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I ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಮುನ್ನುಡಿ. 


ಎಂ 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದು ನಾಲ್ವನೆಯ ಸಂಪುಟ. ೩೬ ಅಧ್ಯಾ 
ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಹೊದ್ದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಆರು 
ನೂರು ಚಿಲ್ಲರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ :ತೋರಿಸಿದ ಬಾಲಲೀಲಾವಿನೋದಗಳು ಬಹಳ ಅದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ, 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆ. ಓದುಗರಿಗೆ ಬೇಸರಬಾರದಂತೆಯೂ 
ಸಿಸಂಭಾವಿತವಾಗಿ ತೋರದಂತೆಯೂ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಸರಳ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪುರಾಣಕರ್ತರು ದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವರ್ಣಧರ್ಮ, ಆಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮ, ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಧರ್ಮ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಹೈದೆಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಜನತೆಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏತನ್ಮೂಲಕ ಅನೇಕ 
ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಅಪೂರ್ವವಾದ ಈ ತರಹ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಾತೃಭಾಷೆಗೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಆಬಾಲ-ಗೋಪಾಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳ 
ಸದುದ್ದೇಶವು ಸ್ತುತ್ಯವಾದುದು. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಾದ ಮೇಜರ್‌ ಜನರಲ್‌ 
ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯೆರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ €.0.೫., 
6.0-8.1., ಯವರ ಘನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಸದುಪಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಸತ್ಛ್ರಜೆಗಳಾಗಿ 
ನಾವು ಬಾಳೋಣ. ನಮ್ಮ ರಾಜವರ್ಯರು ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ 


ನಮ್ಮನ್ನು ಧರ್ಮಡಿಂದ ಆಳಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾಡಿನ 
ದೇವತೆ; ತ್ರೀ ಚಾಮುಂಡಾಂಬಿಕೆಯ ಚರಣಾರವಿಂದದಲ್ಲೂ ವಿನಯದಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಈ ಸಂಪುಟಿನನ್ನು ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗಳ ದಿವ್ಯ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ರಾಜಭಕ್ಕಿಪುರಸ್ಸರ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೮೭೭ ಜಯಸಂವತ್ಸರ ಮಾಘಿ ಕ್ಕ ಹಸರ 
ಬ 
ಬುಧವಾರ 16-2-1955 ಹಾನಗಲ್‌ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ. 


ಬತುತ) ಶ್ರಮಿಕ 





೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ಇದೆವರೆಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದದ ಮುನಿಗಳು ಪುನಃ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಸೂತ ಪೌರಾಣಿಕರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. ಉಪಾಸನಾಖಂಡವನ್ನು ಇದುವ 
ಕೆಗೂ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿಯಣ, ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ದೇವನ 
ಇಲಲೀಲಾ ವಿನೋದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ 
ದೇವನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಹ ವಿವ 
ರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಸೂತರು ಹೇಳಿದುದು. ಮುನಿಗಳು 
ಪುರಾಣದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. ಶ್ರೀ 
ಗಣೇಶನೆ ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದೂ ಅದನ್ನೇ ಭೃುಗು ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ, ಪರಂ 
ಪರಾಗತವಾದ ಆ ಕಥಾ ಕವನ್ನೇ ತಾನೂ ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದಾಗಿಯೂ ಸೊತರು ಹೇಳಿ, ವ್ಯಾಸ-ಬ ಿಹ್ಮಾ ಇವರೆ 
ಸಂವಾದ ದಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇನಲುಉಪಕ್ರ 
ಮಿಸಿದುದು. «ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನು ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪಗಳಿಂದೆ 
ಅವತರಿಸಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂ' 
ಬುದನ್ನು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ತಮಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವ್ಯಾಸರು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸಿದ್ದು. ಸತ್ಯಥಾ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಪುಶ್ನಿ ಸಿದ್ದಕ್ಕೆ 


ಸ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ಬಾಲಚರಿತ್ರೆ 


೨ನೇ 


ii 


ಯನ್ನು ಒಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ ರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಲುಪಕ್ರ 

ಮಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ತಾನು ತಿಳಿದುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದುದು. ದೇವನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಯುಗಭೇದೇನ 
ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ರೂನ್ಕ ನಾಮ ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 

ವಾಹೆನೆಗಳನ್ನೇರಿ ಅವತರಿಸಿದ ನರ್ಣನೆ. ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ರೌದ್ರಕೇತುವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿ 
ಸಿದ್ದು. ರೌದ್ರಕೇತುನಿನ ಹೆಂಡತಿ; ಶಾರದೆಯ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯ 
ಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಅವಳು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರ ಸೆವಿಸಿದುದು. 
ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ರೌದ್ರಕೇತುವು ತನ್ನನ್ನು ಕೃತಕೃತ್ಯ 

ನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆ. 
ಯಿಂದ ನಡೆಸಿದುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಮಕ್ಕ 
ಳಿಗೆ " ದೇವಾಂತಕ, ನರಾಂತಕೆಕೆಂದು ? ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದು. 
ಅವರ ದೇಹೆ ಶಕ್ಷಿಯ ವರ್ಣನೆ. ಇವರನ್ನು ನೋಡಲು 
ನಾರದರೆ ಆಗಮನ. ಮಕ್ಕಳ ಭವಿಷ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ದಂಪತಿಗಳು ನಾರದರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು. ನಾರದರು « ಶಿವ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ? ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಾಲಕರಿಗೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು. ನಾರ 
ದರ ಅಂತರ್ಧಾನೆ. ಬಾಲಕರು ತಸಳ್ಸಿಗಾಗಿ ತೆರಳಿದುದು. 


ಅ ಧ್ಯಾ ಯೆ: 


ವ್ಯಾಸರು ಅನುಷ್ಮಾನದ ವಿವರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸಿದುದು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳಿದು 
ದು. ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಕರು ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು. ನಿರ್ಜನವಾದ ಗಹನ ಕಾನನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. 
ಕಾಡಿನ ವರ್ಣನೆ. ಇವರ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆ. ಇವರ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಸೆತ್ಸರಿಹಾಮೆ. 


iii 
ಇವೆರ ಕಠಿಣ ತಪೋನುಷ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಒಲಿದು ಭವಾನೀರ 
ಮಣನು ಮೈಡೋರಿದುದು, ದೇವನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳೆ ವಿಗ್ರ 
ಹದ ವರ್ಣನೆ. ದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಇವರು ಹರ್ಷೊೋನ್ಮಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ನ್ನಧನ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. ಇವರು ದೇವನ ಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದುದು. ಇವರು ಮಾಡಿದೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ « ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡಿರೆ'ಂದು ದೇವನು ಅವರಿಗೆ 
ಸೂಚಿಸಿದುದು, "ತಮಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮರಣನೇ ಬಾರ 
ದಿರಬೇಕೆಂದೂ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಸತ್ಯವೂ ತಮಗೆ ಕೈವಶ 
ವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ? ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡಿದುದು. ದೇವನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವರಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು. 
ದೇವನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದುದು. ವರಲಾಭದಿಂದ ಮತ್ತ 
ಷ್ಟು ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ದೇವಾಂತಕ-ನೆರಾಂತಕರು ಮನೆಗೆ ಹೀ 
ದಿರುಗಿ ತಂದೆಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದುದು. ತಂದೆ 
ಯು ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತ ಅವರ ಶೌರ್ಯ, 
ಕ್ಷಮಾಗುಣ ಇವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. ತಾಯಿಯು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಬಡಿಸಿದ ವಿಧ ವಿಧ ಪಕ್ಚಾನ್ನಗಳನ್ನು ಇವರು ಭುಜಿ 
ಸಿದುದು. ಈ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ರೌದ್ರ ಕೇತುವು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೊಜೆ-ಸಂತರ್ಪಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸಿದುದು. ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಶಾರದೆಯು ಅಲಂಕರಣಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಉಪ 
ಚರಿಸಿದುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆಡ 
ನಂತರ, ಅವರು ಸುಖವಾಗಿ ಆ ರಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಳೆದುದು. 18-30 


3ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ; 


ಮಾರನೆಯದಿನ ಅವರು ನಡೆಸಿದೆ ಚಟುವ 


iv 
ಟಕೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿವರಿಸಿದುದು. ಇವರು ಆ ದಿನ ನಸು 
ಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ದೇವ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ರ್ಚಿಸಿ, ದೇವನೆದುರು ಕಂಚಿನೆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ರಿಸಿದ್ದ ಕರಗಿದ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಛಾಯೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ನೋಡಿಕೊಂಡುದು. ಅನಂತರ ಗುರು-ಹಿರಿಯರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, 
ಪಾತ್ರೆಯೊಡನೆ ಆ ತುಪ್ಪವನ: -ಪ್ರರಿಗೆ ಸದಕ್ಷಿಣಾಕವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟುದು. ಅನಂತರ « ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟ ವರಮಹಿ 
ಮೆಯಿಂದ ತಾನುಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನುಜಯಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, 
ತಮ್ಮನು ಮರ್ತ್ಯ ಹಾಗೂ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜರು 
ಸುವಂತೆಯೂ' ಹಿರಿಯನಾದ ದೇವಾಂತಕೆನು ಸಲಹೆಯನ್ರ್ಟಿ 
ತ್ತದು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಶುಭದಿವಸ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ದೇವಾಂತಕನು ಅಮರಾವತೀನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಂ 
ದರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಮೊದಲು ಭಂಗಪಡಿಸಿ 
ದುದು. ಇದಾದನಂತರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಬಹಳ ದಿಟ್ಟ 
ತನದಿಂದ ಇಂದ್ರನೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುದು. ಈ ರಾಕ್ಷ 
ಸನನ್ಪೂ, ಇವನ ಚೇಷ್ಟೆ- ಸಾಹಸ ಇವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಜೀವತೆ 
ಗಳು ಹೆದರಿ ಗದ್ದಲವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ ಓಡಿಹೋದುದು. ರಾಕ್ಷಸನು 
ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಹೋದುದು, ಆಗ ಉಂಟಾದ ಭಯಾ 
ನಕ ಉತ್ಪಾತಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಇಂದ್ರನೂ ಹೆದರಿಹೋ ದುದು. 
ಎಲ್ಲರೂ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು, ಆಗ 
ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೇ ಇಂದ್ರೆನು ತನ್ನ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಎದುರಾ 
ದುದು. «ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಧುಮುಕಿ ಸಾಹಸದಿಂದ ಹೋರಾ 
ಡು'ವಂತೆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಪ್ರೇರಿಸಿದ್ದು. 
ಅವರೂ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಎದುರಾಗಲು, ಆಗ 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


v 


ದೇವಾಂತಕನು “ಯುದ್ದವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸುಮ್ಮನೆ ಶರಣಾಗತ 
ನಾಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು? ಎಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತನಗೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ವರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾ 
ಫಿಸಿದುದು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇವನ ಆಕೃತಿ-ವರಲಾಭ ಇವನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಎಜಿ ನಡುಗಿದ್ದರೂ, ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು 


ತೋರ್ಪಡಿಸದೇ, ಅವನನ್ನು ಗದ್ದರಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ'ಒಮ್ಮೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದುದು. ಗಾಜಿನ ಬುರುಡೆ 
ಯನ್ನು ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ಎಸೆದಂತಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧವು 


ಮುರಿದು ಚೂರು ಚೂರಾಗಲು ದೇವಾಂತಕನು ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಗುದ್ದಿದುದು. ಇಂದ್ರನು ಪರಾಜಯವನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಓಡಿಹೋದುದು. ದೇವಾಂತಕನು ದೇವತೆಗಳ 
ಸ್ಪ ಲ ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೆಂಗಿಸಿದುದು. 
ಇವನು ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಕ್ರೌರ್ಯದ 
ವರ್ಣನೆ. ದೇವಾಂತಕನು ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ತಾನು 
ಇಂದ್ರ ಸದನಿಯಸ್ನೇರಿದುದು. ದೇವತೆಗಳು ಗುಡ್ಡಗಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಗೆಡ್ಜೆ-ಗೆಣಸುಗಳ ಆಹಾರದಿಂದೆ ಜೀವಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದುದು. ಇದುವರೆಗೂ ನಾಯಕನಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದ್ದ ದೈತ್ಯ-ದಾನ 
ವರು ಇವನ ಬಳಿ ಬಂದು ಅವನ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ನೊಂಡುದು. ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ ಮೆಹೇಶ್ವರನಿತ್ತ ವರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾವಿ್ಣು 
ಇವರು ಯಾವ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಸ್ರತಿಭಟಿನೆಯನ. 
ತೋರದೇ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳೆನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ತಾವು ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಮೊದಲೇ ಹೊರಟುದು. ಇಂದ್ರನ ” ದವಿಯನ್ನೇರಿದ್ದ 
ದೈತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ವಿಹರಿಸಿದುದು, 
ಮತ್ತು ಲೋಕೆಪಾಲಕರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮವರನ್ನೇ ಇರಿಸಿ 
ಸಿರಾತಂಕೆನಾದುದು. 





ನರಾಂತಕನ ಸಾಹೆಸೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
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ವ್ಯಾಸರ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕಥೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿದುದು. 
ನರಾಂತಕನು ಭೂಮಾಶ್ವರರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಡೆಬಡೆದು, ಪಾದಾ 
ಕ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು. ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾ 
ವವನ್ನು ಬೀರಿದೆ ಬಗೆಯ ವರ್ಣನೆ. ಇವನ ದೌರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿದ ಮುನಿಗಳೂ, ಮಾಫಿಷ್ಯರೂ ಅರಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನೆಲೆಸಿದುದು. ಭೂಲೋಕದ ಸಂರಕಣೆಗೆ ತಮ್ಮವರನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿ, ನರಾಂತಕನು ಶಾನು ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿದುದು. ನರಾಂತಕನ ಅನುಯಾ 
ಯಿಗಳು ಗರುಡ ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾವುಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ನುಂಗಿ ಹಾವಳಿಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ 
ದುದು. ಆಗ ಆದಿಶೇಷನು ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ನಾಗಕನ್ಯೆ 
ಯರು ನರಾಂತಕನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಅವನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡುದು. ಪರಸ್ಪರ ಒಸ್ಪಂದವಾದಾಗ್ಯೂ ನರಾಂ 
ತಕನು ತನ್ನ ಕಡೆಯವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ರಾಯ 
ಭಾರಿ'ಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯೆಮಿಸಿದುದು. ನರಾಂತೆಕನು ಮತ್ತೆ ಕಿ 
ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ದೊರೆತ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರತ್ನಾದಿ 
ವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಸುಂದರಿ ನಾರಿಯರು ಇವರನ್ನು ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣ; ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ ಉಪಹಾರವಾಗಿ ಕಳಿಸಿದುದು. ಭೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸೂರ್ವವಾದೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದೇವಾಂತಕನು 
ತಮ್ಮನಿಗೆ ಕಳಿಸಿದುದು "ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೆ ಹತರಾದರು? 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೋಮಕಾಂತನು ಭೃಗು ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳಿದ 
ಉತ್ತರವನ್ನೇ ತಾವೂ ಹೇಳವುದಾಗಿ ಮುನಿಯು ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದುದು. 51-0 


೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಕಶ್ಯಸನ ಗುಣಗಳೆ ವ 
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ವರ್ಣನೆ. ಅವನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅದಿತಿಯ ರೂಪೆ 
ಲಾವಣ್ಯಗಳ ಹಾಗೂ ಸಚ್ಛೀಲ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
"ಅಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವೆನು, ಸಚ್ಚಿ 
ದಾನೆಂದೆ ಸ್ಚರೂ ಸನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆ 
ಯಬೇಕಾದಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ, 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಗಂಡನನ್ನು. ಅದಿತಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ಅವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ತಪಶ್ಚರಣೆಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. 
ಅವಳು ಕೈಗೊಂಡ ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆ. ಇವತು ತನ್ನ 
ಪುಣ್ಯ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಅರಣ್ಯದ ಭಯಂಕರ ವಾತಾವರಣ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಬದಲಾಯಿಸಿದುದು. ಮಠಕಾಗಣಪತಿಯ ಆವಿಭಾ 
೯ವ. ದೇವನ ದಿವ್ಯರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. ದೇವನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದಿತಿಯು ಮೊದೆ-ನೊದಲು ಬಹಳ ಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾ 
ದುದು. ದೇವನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ. 
"ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡು? ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ, ಮಾಡಿದುದು. ದೇವನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದಿಪಿಯು ದೇವನನ್ನು ಅನನ್ಯವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಕೊನೆಗೆ "ದುಷ್ಟನಿಗ್ರ ಹೆ- ಶಿಷ್ಟ ಬರಿಫಾಲನೆ 
ಗಾಗಿ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಬೇಕೆ'ಂಬ 
ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಅರುಹಿಮಡು. "ತಾನು ಅದಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ದುಷ್ಟರನ್ನು ಗಪ್ರಿಹಿಸುವು' ದಾಗಿ 
ದೇವನು ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು. ದೇವನ ಅಂತ 
ರ್ಧಾನ. ಅದಿತಿಯು ಕಶ್ಯಪನ ಬಳಿ ಬಂದು ನಡೆದು 
ದಣ್ನಿಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದು.  ಕಶ್ಯನನು ಭಾರವನ್ನು 

ಇಳುಕಿದವನಂತೆ ಆನಂದಿಸಿದುದು. 61-80 


೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ಭೃಗು ಮುನಿಗಳು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದು ವರಿಸಿದುದು. 


viii 
ದುಷ್ಟಭಾರಪ್ರಪೀಡಿತೆಯೂದ ಧರಿತ್ರಿಯು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೊರಿಇಟ್ಟುದು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನೂ ಸಹ ತಮಗೆಲ್ಲ ಒದಗಿದ ದುಃಖ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೇ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿವರ್ಣಿಸಿ ಉತ್ತರಹೇಳಿ, ದೇವನು ಸಾಕಾರನಾಗು 
ವಂತೆ ಯತ್ರಿಸೋಣವೆಂದು ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನಿತ್ತುದು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ದೇವನನ್ನು ಸ ಸಿದುದು. ದೇವತೆಗಳು ತಮ 
ಗೊದಗಿದ್ದ ದುಃಖ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ದೇವನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. « ಕಶ್ಯಸನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇವನು ಅವತರಿಸಿ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ನೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ವೇಳೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ದುಷ್ಟರ ನಿಗ್ರಹ 
ವುಂಬಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನ-ಮಾನಗಳನ್ನು 
ನಡೆವರೆ'೦ದೂ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಆಗ ನುಡಿದುದು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದುದು. 
"ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ದೇವನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಹಕಾರ 
ನೀಡಬೇಕೆ”ಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದುದು. 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾ 
ಡಿದುದು. ಅದಿತಿಯು ಗಭರ್ವತಿಯಾದುದು. ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ 


ತೋರಿಬಂದ ಅಪೂರ್ವ ತೇಜೋರಾಶಿಯ ವರ್ಣನೆ. 
ದೇವನು ಅವ ತರಿಸಿದುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶಿಶು 


ವಿಗೆ « ಕಶ್ಯಪನಂದನ > ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಲಿಟ್ಟುದು. ದೇವನ 
ರೂಷದ ವರ್ಣನೆ. "ಅದಿತಿಯ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತಾನು ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಈಗ ಜಫಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ವುದಾಗಿ'ಯೂ ಹೇಳಿ, ಆವರ ಕೌತುಕವನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಿದುದು ಮುನಿದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಧನ್ಯರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಅದನ್ನು ದೇವನೆದುರು ಅರುಹಿ, ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 


ix 
ಮರೆಮಾಡಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಿಶುಭಾವವನ್ನು ತಳೆಯುವಂತೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. ದೇವನು ಶಿಶುವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಅಳುವಿನಿಂದ ಲೋಕತ್ರಯೆಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿದುದು. ಭಗ 
ವದವೆತಾರದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉಂಟಾದ ಶುಭಚಿನ್ಹೆ 
ಗಳು. ಶಶ್ಯಪನು ಬಾಲಕನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಶುಭ 
ಸೆಂಸ್ಕಾರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದುದು. "ಮಹೋತ್ಕಟ? ಎಂದು 
ದೇವನಿಗೆ ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟುದು. ಬಾಲಕನು ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಬೆಳೆದುದು. 81-99 


೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಗವಂತನು ಕಶ್ಯಪನೆಂದನನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು ವಸಿಸ್ಮಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಸಂದ 


ರ್ಶಿಸಲು ಕಶ್ಯಪನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದು. ಬಂದವರನ್ನು 
ಅರ್ಫೆ ಕ್ರಿಸಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಕಶ್ಯನನು ಅವರ ಆಗ 
ಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು." ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನುದಿಸಿದ ಸಂ 
ಗತಿಯು ನಾರದರಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗೋಣನೆಂದು ಬಂದೆವು' ಎಂದು ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳಿದುದು. 

ಅದಿತಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದು ತಂದು ಯಹಿಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ದುದು. ಸರ್ವಸುಲಕ್ಷಣಸಂಪ ವಾದ [2 ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಸಿಷ್ಠರು " ಇವನು ಪರನರಾತ್ಮನಾದ ಗಣಪತಿ? ಎಂದೂ, 
"ಇವನ ಜೀವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಒದಗು 
ವೆಂದೂ, ಅವು ಪರಿಹೈತವಾಗುವುವಾದರೂ ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ 
ರೂಕತೆಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆ”ಂದೂ ಹೇಳಿ, ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ "ದುಸ್ಟೈರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸೆಂ?ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. 
ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು. ಒಂದು ದಿನ ಶಶ್ಯ 


Xx 


ಪನು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಅದಿತಿಯು 
ಮಗುವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ,"ವಿರಜೆ' ಎಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಬಂದು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡಿದುದು. 
ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಭಯಂಕರ ರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. ಮಗುವನ್ನು ನುಂ 
ಗಿದ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಹೊಟ್ಟಿಯು ಬಹಳ ಜಡವಾಗಿಹೋದುದರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿದುದು. ಮಗುವು ಉದರದಲ್ಲಿ ಭೂತಾಕಾ 
ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದುದರಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯು ಸೀಳಿಹೋಗಿ, ಅವಳು 
ಮೃತಳಾದುದು. ಅವಳದೇಹ ಪಾತದಿಂದುಂಟಾದ ಅನಾಹು 
ತದ ವರ್ಣನೆ. ಅವಳಿಗೂ ಸಹ ದೇವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿದುದು. ಆದಿತಿಯು ಮಗುವಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ದೇಹಬಿದ್ದೆ ಜೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋ 
ಹಿಸಿದುದು. ಶ್ಯ ಪನಿಗೆ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ 
ಅನೇಕ ರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮಗುವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದುದು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕಥಾವರ್ಣನೆ. 100-115 


ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ :- 


ವಿರಜೆಯು ಸೆತ್ತುದನ್ನು ಕೇಳಿ « ಉದ್ಭತೆ > ಮತ್ತು 
“ಧುಂಧುರ? ಎಂಬ ರಾಕ್ಷನರಿಬ್ಬರು ಪಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದೆ ಬಂದು 
ಬಾಲಕನೆದುರು ಹಾರಾಡಿದುದು. ಮಗುವು ಹಾಲು ಕುಡಿ 
ಯುವುದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಡೆಂದು 
ಹಟ ಹಿಡಿದುದು. ಅದಿತಿಯು-ಅವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದಾಗ 
ಅವು ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಬಡಿಯುತ್ತಲ್ಕೂ ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದೆ 
ಕುಕ್ಕುತ್ತಲೂ ಮಗುವನ್ನು ಬಹು ಪರಿಯಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿದುದು. 
ಮಗು ಅವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಬಡಿದು ಕೊಂದುದು. ರಾಕ್ಷಸರೂಪಿಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿ 


Xi 


ಗಳ ಪತನದಿಂದ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯೇ ನಡುಗಿದುದು. ಮುನಿ 
ಗಳು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೃತಣೇಹಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ರಿಸಿದುದು. 
ಮಗುವಿನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ, ಸತ್ತ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಶ್ಯಪನು ಅದಿತಿಯನ್ನು ಗದರಿಸಿ 
ದುದು. ಮಗುವು ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದ್ದಾದಾಗ, ಅದಿತಿಯು 
ನದಿಗೆ ಸಾ ನೆಕ್ಟಾ ಗಿ ಹೋದುದು. ನದೀತೀರದ ವರ್ಣನೆ. 
ದಡದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಮಗು ಇದ್ದಕ್ಕೆ ದ್ದ ತೆ ನಡು ನೀರಿಗಿ 
ಳಿದ್ಕು ಭಾರಿಯಾದ ಚ ರ ಅದನ್ನು 
ಕೊಂದುದು. ನಕ್ರನಾಗುವಂತೆ ಶಾಪವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 
"ಚಿತ್ರಗಂಧರ್ವನು' ತನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ ದೇವನ 
(ಬಾಲಕನ) ನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. 
ಅದಿತಿಯ? ನಡೆದಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶ್ಯ ಪನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಇಬ್ಬ 
ರೂ ಆಶೆ ರ್ಯಪಟ್ಟು "ಬಾಲಕನಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ಮಗು 
ಸಾಕ್ಸಾ ತ ರಮೇಶ್ವ ಳೆ ಸರಿ' ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದುದು. 116-131 


೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ದೇವನು ತೋರಿಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಲೀಲೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನು ಹೇಳಶಾನಂಭಿಸಿದುದು. «ಹುಸ ಹೊಸೆ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಕೈಲ ಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯೇ ಕೆಶ್ಯಸನೆ 
ಆ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ | ಅವರ ರೂಸಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವಯೋನಿಗಳ ಸಂದ :೯ನವಾದುದಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಷಿಸಿದ ಕಶ್ಯ ಪನು ಅವರ ಪ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಕೈ ಕಾರಣವನ್ನು 

ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದುದು. Ms ಪರತಿಷನ RNG ಗಿಕ್ಸೆ 
ಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುವ' ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಮುಂಜಿ ಪ್ರ 
ಯಾಣಹೊರಡಲು ಕಶ್ಯಪನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದುದು. 
"ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಹೊರಡಬಾರದೆ?ಂದು ಕಶೃಪನು 


xii 


ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಏಳುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದುದು ಅವರು ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯಾನ್ಹಿ ಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ್ಮರಾಗಿರುಪಾಗ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಅವರು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಪಂಚಾಯತನ ವಿಗ್ರಹೆಗಳೆನ್ನು ಬಾಲಕೆನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟುದು. ಮತ್ತು ತಾನು ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡುದು. ಬಹಿರ್ಮುಖ 
ರಾದ ಹಾಹಾದಿಗಳು ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ಪರದಾಡಿ, « ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾರೋ ಕದ್ದೊಯ್ದರೆಂ'ದು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಶ್ಯ ನನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. ಕಶ್ಯಸನು ಕೋಪ 
ದಿದ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೆದೆಂಸಿದುದು. ಕದ್ದವರು ತಾವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಗುರುಪುತ್ರನ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ಶಿಷ್ಯರು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 


ಗುರುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಕಶ್ಯಪನು ಸಂಗತಿಯೆನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
« ಬಾಲಕನು ದೇವ ಎಂಬುದನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮರೆತು 
ಅವನನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದು "ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡ 


ದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಂದು ಬಿಡುವೆನೆ'ಂದು ಹೆನರಿಸಿದುವು. "ನಾನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಲ್ಲ'ಎಂದು ಬಾಲಕನು ನಿರ್ಚಯವಾಗಿ ನುಡಿದು 
ಆಣೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡುದು. ತಂದೆಯು ಹೊಡೆಯುವ 
ನೆಂದು ಹೆದರಿದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಶೃತ್ರಿಮರೋದನವನ್ನು ಮಾ- 
ಡುತ್ತ ಬಾಯಿತೆರೆದು, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಿದುದು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಗುವಿನ ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಚತುರ್ದಶ ಭುವನಗಳನ್ನೂ ಕಂಡುದು. 
ಅದಿತಿಯು ಕಂಡ ವಿಶ್ವರೂಸದ ವರ್ಣನೆ. ಕಶ್ಯಪನು ಸಹ 
ಈ ಅದ್ದು ತವನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನತೆಪ್ಬಿ ತಕ್ಕಾಗಿ ಮೆರುಗಿ "ಬಾಲ 
ಕನು ದೇವಸ್ವರೂಪ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿ, 
ಭುಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದುದು. “ಮೂರ್ಮಿ ಗಳು ದೊರೆವವರೆಗೂ 


xiii 
ತಾವು ಭುಜಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆ'ಂದು ಹಟಿತೊಟ್ಟ ಹಾಹಾದಿಗಳು 
ಕ್ರೂ ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಾಲಕನನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದುದು. 
ಅವರಿಗೆ ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದೆ ಪಂಚಾಯತನ ರೂಪ 
ಗಳೆ ವರ್ಣನೆ. ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿಳಿದು 
ದೇವನಾದ. ಬಾಲಕನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದುದು. 132-156 
೧೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಮಗುವಿಗೆ ೫ ನೆಯ ವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಚೌಲ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕಶ್ಯಪನು ಮಾಡಿ 
ದುದು. ಈ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಕಶ್ಯಪನು ತನ್ನೆ ಸಂತತಿ 
ಯವರಾದ ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸಾದಿ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೆನ್ನೆಲ್ಲ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡುದು. ಉಪನಯನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳ ವಿವ 
ರಣೆ. "ನಿಘಾತೌಮೊದೆಲಾದ ಐದು ಜನ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ಆ ಗು:ಪಿನನ್ಲಿ ಕುಳಿತುದು. 
ಅವರ ಮಾರುರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. ಅಕ್ಷತಾರೋಪಣ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಐದು ಕ್ರೂರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಗುವಿನ 
ಮೇಲೆ ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು. ಆಗ ಬಾಲಕನು ಬಟ್ಟಲಿನ 
ಲ್ಲಿದ್ದೆ ಮಂತ್ರಾಕ್ಸತೆಯ ಐದು ಕಾಳುಗಳೆನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅಭಿಮಂ ಸಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಮೇಲೆ ಎರೆಚಿದುದು. 
ಇದೆರಿಂದ ಆ ಐವರೂ 'ಗತಪ್ರಾಣರಾದುದು. ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮೃತ ಜೇಹೆಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಜನರು ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಾಲಕನನ್ನು ದೇವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ಮುತಿಸಿ 
ದುದು. ಉಪನಯನಾಂಗ ಕರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ಕಠ್ಯಪಬ್ರಹ್ಮನು ಬಾಲಕನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ ವ.ಹಾಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಉಪಸೀಶಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿ 
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ಸಿದುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ವಿತರಿಸಿ 
ದುದು. ಸಭೆಯೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಚತುರ್ಮುಖನ ಬಳಿಗೆ ವಸಿ 
ಷ್ಮರು ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುತಂದುದು. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಾತ 
ದೆಂತಹೆ ಕಮಲ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಾಲಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 
"ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸ ತಿ' ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. ಬೃಹೆ 
ಸ್ಪತಿಯು "ಭಾರಭೂತಿ?ಎಂಬ 6೧: ಪನಾಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. 
"ಸುರಾನಂದ' ಎಂದು ಕುಬೇರನು ಬಾಲಕನಿಗೆ ಹೆಸರನ್ಸಿ 
ಟ್ರುದು. ವರುಣನು «ಸರ್ವಪ್ರಿಯ' ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿ 
ಟ್ರುದು. “ವಿರೂಪಾಕ್ಷ? ಎಂದು ಶಂಕರನು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು, 
"ಡಮರು?ವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು, ಮತ್ತು ತನ್ನ ಚಂದ್ರಕಲೆ 
ಯೆನ್ನಿತ್ಲು"ಭಾಲಚಂದ್ರೆ' ಎಂದು ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುದು. 
ಶ್ರೀರೇಣುಕಾಂಬೆಯು ಇವನಿಗೆ ಪರಶುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು «ಪರ 
ಶುಹೆಸ್ತ' ಎಂದು ಕರೆದುದು. ಮತ್ತೆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಂ 
ಪೊಜಿಸಿ ತನ್ನ ವಾಹನವ:ದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು "ಸಿಂಹ 
ವಾಹನ'ಎಂದು ಕರೆದು "ವಿನಾಯಕ! ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಿಗ್ರಹಿಸು? ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು. ಸಮುದ್ರರಾಜನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಮುತ್ತಿನೆ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು " ಮಾಲಾಧರ? ಎಂದು 
ಕರೆದುದು- ಆದಿಶೇಷನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ ಆಸನವ 
ನ್ನಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ « ಫಣಿರಾಜಾಸನ ? ಎಂದು 
ಹೆಸರನ್ತಿಟ್ಟುದು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ದಹಿಸಿಬಡುವಂತಹ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು *ಧನಂಜಯ' 
ಎಂಬಹೆಸರಿನಿಂದ ವನ್ತಿಯು ಕರೆದುದು ವಾಯುವು "ಸ್ರಭಂ 
ಜನ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ಲಿಟ್ಟುದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ನಾನಾಬಗೆಯ ನಾಮಗಳನ್ನಿಟ್ಟುದು- ಇಂದ್ರನೊ 
ಬ್ಬನು ಮಟ್ಟಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯೆ ಗೌರನವನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸದೇ 
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ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಇದ್ದುದು. ಇದನ್ನರಿತ ಕಶ್ಯಪನ್ಮು ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತಮಹಿಮೆ ತೋರಿ ಬರುವುದೋ, ಅವನು ಬಾಲಕ 
ನಾದರೂ ಸರಿ, ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಲೇಬೇಕೆ ' ಎಂದು ತಿಳಿ 
ಹೇಳಿನುದು. 187.17] 


೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


"ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆದರೆ, ಅಂಥವನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪದಚ್ಯುತನಾಗುವನೆ'ಂದೂ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಬಾ 
ಲಕನು ಅದುವರೆಗೂ, ತೋರಿಸಿದ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ- ಸಾಹೆಸಗಳ 
ನ್ನು ಕಶ್ಯಪನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಇಂದ್ರನು 
ಒಡಂಬಡದೇ ವಾಯ್ತು, ಅಗ್ದಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಹುರಿ 
ದುಂಬಿಸಿ ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ದುದು. ಜನರು ಈಉತ್ಪಾತವನ್ನು ನೋಡಿ,'"ಅದು ಅಕಾಲ 
ದಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರಲಯ” ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೆದರಿದುದು. 
ವಾಯು, ವನ್ಹಿ ಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಲು, ಇಂದ್ರೆನುಕೆಂಗಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿದುದು. 
ಬಾಲಕನು ಇಂದ್ರನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ವದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ತೋರಿ 
ದುದು. ವಿಶ್ವರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದಿಗ್ಬಾ $೨ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನು ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಭೂ-ಭಾರವನ್ನು 
ಪರಿಹೆರಿಸಬೇಕೆ'ಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡುದು. ದೇವನು ಇವನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಚಾರಿಯ ರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಬಂದುದು. ಮಹೇಂದ್ರಕೃತ 
ದೇವನ ಸ್ತುತಿ. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು ದಾಸಿಯರನ್ನು 
ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು « ವಿನಾಯಕ ? ಎಂದು ಹೆಸರ 
ನ್ಠಿಟ್ಟುದು. ದೇವತೆಗಳು ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳನ್ನುಉದ್ರೋಷಿ 
ಸಿದುದು- ಆಗ ವಾತಾವರಣವು ಸುಮುಖವಾಗಿ ತೋರಿ 


೧೨ 


xvi 


ಬಂದುದು. ಬಾಲಕನು ಇಂದ್ರ jk ಅಭೆಯೆನನ್ನೂ, ಅನೇಕ 


ವರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ದು. ಸ್ತೋತ್ರದ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಫಲ 
ಶ್ರು ತ್ರಿ 


ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದುದು. ವಿನಾ 
ಯಕನಿಗೆ ಏಳನೆಯ ವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಅವನು ಒಂದು 
ದಿನೆ ತನ  ಸಿತ್ಯಾಸ್ಟಿ ಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ದೊರಿತ 
ಆಭರಣಗಳು ಮತ್ತು ಆಯುಧೆಗಳು ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉತ್ಸಾ 
ಹೆದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿದುದ್ದು ಇದರಿಂದ ದಿಗ್ವದಿಕ್ಟು 
ಗಳೆಲ್ಲ ನಡುಗಿದುದು. ಮಗುವಿನ ರೂಪರಾಶಿ, ಧೈರ್ಯೋ 
ತ್ಸಾಹ ಇವನ್ನು ಕಂಡು ಕಶ್ಯ ಸದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಧನ್ಯಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಂತೋಷಿಸಿದುದು. ಆಗ ಕಾಶೀ 
ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು, ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೆಯಾದ 
ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿರುವ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರೈ ಬರಬೇಕೆಂದು ಕಶ್ಯ ನನನ್ನು ರಾಜನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದುದು. 
ಖುಹಿಯು « ತನಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಕಾರ್ಯವಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಬೇಕಾದರೆ ನನಗೆ. ಬದಲು, ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕರಿ 


ದೊಯ್ಯ ಬಹುಡಿ?ಂದು ಸೂಚಿಸಿದುದು. ರಾಜನು ಒಪ್ಪಿ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದಿತಿಯು 


ಬಂದು * ಬಾಲಕನಿದ್ದೆ ಡೆ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಉಂಬಾಗುವು 
ದೆಂದೂ, ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ ಮಗು 
ವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನನಗೆ ಒಪಿ ಸಸಬೇಕೌಂದೂ ಎಚ್ಚೆರಿ 
ಸಿದುದು. ರಾಜನು “ಸುರಸ ಎಂದು ಹಸ 
ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಅಡವಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು. ನರಾಂತಕನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ; "ಧೂ 
ಮ್ರಾಕ್ಷ? ಎಂಬುವನು ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
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ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ದು. ಅವನ ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆ. 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ನಿಶಿತವಾದ ಖಡ್ಗವು ನಭೋಮಂಡಲ 
ಬಿಂದ ಇಳಿದು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದುದು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಬಾಲಕನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಅದನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುದು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಜನು 
"ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಬೇಕು. ನನಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕಿದ್ದ 
ಈ ಶಸ್ತ್ರವು ಬಾಲಕನಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಮನುಷ್ಯನ ಭವಿತ 
ವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿ 
ಸಿದುದು. ಬಾಲಕನು ಆ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನುತೂಗಿನೋಡಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅದನ್ನು ಬೀಸಿ ಎಸೆದುದು, ಅದು ರಭಸದಿಂದ ಕೆಳೆಕ್ಕಿಳಿದು 
ಬಂದು, ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ತಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಮಾಡಿ ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟುದು. ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹದ ಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಪತನದಿಂದುಂಬಾದ ಅನಾಹುತ ಇವುಗಳೆ ವರ್ಣನೆ. 
ಧ್ರೂಮಾಕ್ಷನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಜಘನ, ಮನು ಇವರು ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಗುಂಬಾದ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ ಬಾಲಕನೆ ಮೂಲಕ 
ರಾಜನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ನುಅಡ್ಡಗಿಸಿದುದು. 
«ಪ್ರ ತಪ್ಪಿತಕ್ಕೆ ಈ ಬಾಲಕನೇ ಕಾರಣನೆಂದೂ, ಬೇಕಾದರೆ 
ಇವನನ್ನು ನಿವ`ಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುವೆನೆಂದೂ ಮತ್ತ ನೆಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ವಿವಾಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀವು ತೊಂದರೆ ವತಾಡಬೇಡಿರೆ'ಂದೂ 
ರಾಜನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡುದು. 
"ನೆನ್ನನ್ನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದರೆ ಅದಿತಿಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತ 
ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆ? ನಿನಗೆ ಶಾಪದ ಭಯವಿಲ್ಲವೇ?' ಎಂದು 
ಬಾಲಕನು ರಾಜನನ್ನು ಎಚ್ಚೆ ರಿಸಿದುದು. ರಾಜನು ಹೀಗೆ 
ಸಂದಿಗ್ಧಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಆಕ್ತೆಮಿಸಿ ಬಂದುದು. ಆಗ ಉಂಟಾದ 
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ಉತ್ಪಾತಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಬಾಲಕನು ಬಲವಾದ ನಿಶ್ವಾಸ 
ವನ್ನುಬಿಟ್ಟು, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುದು. 
ಅವರಿಬ್ಬರ ದೇಹೆಗಳು ನರಾಂತಕನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಬಿದ್ದುದು. ದೇಹಪತನದ. ವರ್ಣನೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಹೆದರಿದುದು. ಕೆಲವರು ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರ 
ಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಎಚ ನೊಳಿಸ್ಕಿ, ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುದು. ಪಿತೃಷ್ಯನ ಮರಣದಿಂದ 
ಕ್ರೋಧತಾಮ್ರಾಕ್ಷನಾದ ನರಾಂತಕನು ದೂತರನ್ನಟ್ಟಿ 
ರಾಜನ ರಥವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದು ತರಬೇಕೆಂದು 
ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. ಬಾಲಕನನ್ನು ಎದು 
ರಿಸಲು ಹೋದ ಸಹೆಸ್ರಾರು ರಾಕ್ಷಸರ ಭಂಗಹೊಂ 
ದಿದ ಬಗೆಯ ವರ್ಣನೆ. ಉಳಿದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಬಂದು ನಠಾಂ 
ತಕನಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ರಾಕ್ಷಸರು ನರಾಂತಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯ 
ವಿವರ, ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಕ್ಕಸಗೊಂಡ 
ನರಾಂತಕನು ಅವರ ಮೇಲೆಯೇ ಹರಿಹಾಯ್ದು « ಕಾಶೀ 
ರಾಜನ ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನೇ ಸೂರೆಗೊಂಡು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತರಬೇಕೆಂದು ಕಠಿಣವಾಗಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ರತ್ನಾದಿ 

ಇ 

ಗಳಿಂದ ಸೇನಾನಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿದುದು. ರಾಕ್ಷಸರು 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು, ರಾಜನ ಪುರಪ್ರವೇ 
ಶಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದ ನಾಗರಿಕರ ಉತ್ಸಾಹ, ಮತ್ತು 
ಅಮಾತ್ಯರು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ವೈಭವ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಬಾ 
ಆಕನು ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯ ದವರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದುದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ "ವಿಘೆಂಟಿ, ದಂತುರ್‌ ಎಂಬ 


192-217 


xix 
ದೈತ್ಯರಿಬ್ಬರು ಬಾಲಕನಿಗೆ ಕೆಂಡುಬಂದುದು. ಜಾಲ 
ಕನು ಅವರನ್ನು ಆಟವಾಡಲು ಕರೆದುದು. ಇವರು 
«ಇದೇ ಸಮಯ? ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಾಲಕನೇ ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಹಿಸುಕಿ ಕೊಂದುದು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಜನರು 
ಹರ್ಷಧ್ವನಿಗೈ ದುದು. ತಿಳಿದವರು ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು 
ದೇವನೆಂದು ತಿಳಿದು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. «ಪತಂಗ-ವಿಧುರ' 
ರೆಂಬ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಗಾಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಿರು 
ಸಾಗಿ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದುದು. ಗಾಳಿಯಿಂದುಂಬಾದ 
ಅನಾಹುತದ ವರ್ಣನೆ. ದೇವನಾದ ಬಾಲಕನು ಅವರಿ 


ಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಮುಸ್ಟಿಯಿ:ದ ಹಿಡಿದು ಗರಗರ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಂದುದು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಜನು « ಇವನು 


ಬಾಲಕನಲ್ಲ. ದೇವನೇ ಸರಿ? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಣಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು, ರಥವು 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲೊಂ 
ದು ಬಂಡೆಯ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಕ್ಕಸನು 
ದೇವನ ವ್ಯಾಸಕ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕೋರಿಬಂದುದು. ತನ್ನ 
ಕೈಲಿದ್ದ ಗಂಡು ಗೊಡಲಿಯಿಂದ ಬಾಲಕನು ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಸೀಳಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಬಾಲಕನಿಗೆ ರಾಜನಿತ್ತ 
ಪೂಜಾ-ಗೌರವಾದಿಗಳ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಹಂಸ 
ತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಅವನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನ 
ಆಪ್ತರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ರಾಜನು ತಾನು ನಿದ್ರಿಸಿದುದು. 218.988 
೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : 


ಮಾರನೆಯ ದಿನೆ ಬೆಳಗಿನಛಿ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ 
ನಿತ್ಯಾನ್ಹಿ ಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರ ಬಾಲಕರೊಡನೆ 


ಷಸ 


ಆಟವಾಡಲು ಹೊರಟುದು. ಬಾಲಕನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದ « ಧರ್ಮದತ್ತ ' ಎಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ತರಲು ರಾಜನ ಬಳಿ ಬಂದು ಬೇಡಿ 
ದುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ರಾಜ್ಕಾ ಬಾಲಕ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರೆ 
ಸಂವಾದ, ಬಾಲಕನು ವಿಪ ್ರೈನೊಡನೆ ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ 
ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೊರ- ಗ « ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ ' ಎಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಕತ್ತೆಗಳ ರೂಪದಿಂದೆ ಬಂದು ಪರಸ್ಪರ 
ಒದೆದಾಡುತ್ತ ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದು. ಬಾಲಕನು 
ಅವಂಬ್ಬರೆನ್ನೊ ತಳ್ಳಿ ಕೊಂದುದು. ಎದುರಿಗೆ ಬಹಳ ರಭೆ 
ಸದಿ ಬಂದೆಮತ್ತ ಮತಂಗಜರೂಫೀ ರಾಕ್ಷಸನೆನ್ನುನಕಂಡು 
ಜನರು ಚದುರಿದುದು, ಆಗ ಉಂಬಾದ ಅನಾ 
ಹುತ. ಬಾಲಕನು ಸಾಹೆಸದಿಂದ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ 
ಕುಳಿತ್ಕು ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಅಂಕುಶದಿಂದ ಅದರ ಗಂಡಸ್ಥಳ 
ನನ್ನು ಭೇದಿಸಿದುದು. ಆನೆಯು ನೆಲಕ್ಕುರುಳುವಾಗ 
ಇಡೀ ಭೂಮಿಯೇ ನಡುಗಿದುದು. ಧರ್ಮದತ್ತನು 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಅನೇಕ ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದೇವನನ್ನು ಅನೇಕ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ 
ಸೊಜಿಸಿ, ಸಿದ್ದಿ ಬುದ್ಧಿ ಯರನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ತತ್ತ್ವತಃ ಆವನ 
ನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು, ಆಗ ಕಂಡುಬಂದ ದೇವನ ರೂಪದ 
ವರ್ಣನೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ * ಜೃಂಭೆ ಎಂಬೊಬ್ಬ ರಕ್ಕಸಿಯು 
ಸುಂವರಾಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಾಲಕನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು 
ಬಂದುದು. ಅವಳ ಕೃತ್ರಿಮರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. ಬಾಲಕ 
ಫಿಗೆ ಅವಳು ಹಿತೈಹಿಯಂತೆ ನಟಿಸಿ, ವಿಷಪೂರಿತ ತೈಲವನ್ನು 
ಅವನ ನೆತ್ತಿಗೆ ಒತ್ತಿದುದು. ದೇವನು ಅವಳ ಭಾವವನ್ನ ರಿತು, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯಿಂದ ಅವಳ ತಲೆಯನ್ನು 
ಒಡೆದುದು. ಅವಳು ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಮೃತಳಾದುದುದು. ಅವಳ 
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ಅತಿಕಾಯದ ವರ್ಣನೆ. ಧೆರ್ಮುದತ್ತನು ದೇವನಿಗೆ ಸುಖ 
ಭೋಜನವನ್ನೂ, ಶೈ ತ್ಯೋಪಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದುದು. 
ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಸ್ಟಿಗೈದುದು. ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಕಿ 
ದೊಯ್ಯಲು ಬಂದಿದ್ದ ಕಾಶಿರಾಜನೊಡನೆ ಉತ್ಸವದಿಂದ 
ಬಾಲಕನು ರಾಜಗೃಹಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಜೀವನಿಗೆ ಗೌರವಾದರ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದುದು. ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸತ್ಛಲಗಳು. 239-259 


೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ರಾಜನು ವಿನಾಯಕನೊ 
ಡನೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ಸಭಿಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಲಕನ 
ಮಹಿಮಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ ಆದಷ್ಟು 
ಬೇಗನೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದತೆಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿ 


ಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದುದು. « ಬಾಲಕನು ಇಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು 
ಕಾಲವೂ ವಿಪತ್ತು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲನಾದಕಾರಣ್ಯ ಪ್ರಕೃತ 


ಏವಾಹಪ್ರಯತ್ನ ವು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಿದುದು. ರಾಜನೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದುದು. ಅಂದಿನ 
ರಾತ್ರಿ " ಜ್ವಾಲಾ ಮುಖನ್ಯಾಫ್ರ ಮುಖ? ಎಂಬಿಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷ 
ಸರು ಬಂದು, ಒಬ್ಬನು ಅಗ್ಲಿಯಾಗಿ ಊರನ್ನುಸುಡುತ್ತಲೂ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾದ ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯನು ಅಗಸಿಯ ಬಾಗಿಲಬಳಿ 
ನಿಂತು, ಉರಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದವರ 
ನೈಲ್ಲ ನುಂಗುತ್ತಲೂ ಧಾಳಿಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿದುದು. ಇವರ ಹಾವ 
ಳಿಯ ವಠ್ಚನೆ. ಉರಿಯ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ಜನರೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕುದು. ಈ ಮಧ್ಯೇ 
ಬಾಲಕನೂ ಸೇರಿಹೋದುದು. ಇದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಲಿದ್ದ 
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ವ್ಯಾಫ್ರಾಸ್ಯನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯೆನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟುದು. 
ವಿನಾಯಕನು ರಾಕ್ಷಸನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಒಳಗೆ ತನ್ನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಮಿತಿಮೂರಿ ಬೆಳೆಸಿ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸೀಳಿದುದು. 
ಮತ್ತು ಅವನ ದೇಹೆದೆ ಬಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟು ದು. ಅದು ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಎಂಜಲು ಹಾಳೆಯಂತೆ 
ಹಾರಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಎಂದೆಡಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಗಹನವಾದ ಒಂದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಸಿ 
ದುದು. ಉರಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದ ಜ್ವಾಲಾಮು 
ಖಿಯನ್ನು ಬಾಲಕನು ಕುಡಿದು ಬಿಟ್ಟುದು. ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಪಾರಾದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ದೇವನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿದುದು, ರಾಜನು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಬಾಲಕನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಎಲ್ಲರೂ 
ವಾಹೆನಗಳನ್ನೇರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದುದು. ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾದುದಕ್ಕೆ ರಾಜನು 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿಗೆ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. 
ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಅನೇಕ ಉಡುಗೊರೆಗ ನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದುದು- ಅಧ್ಯಾಯದ ಫಲಶ್ರುತಿ. 260-281 


೧೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ಆಶ್ಚರ್ಯಕ:ವಾದ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವು 
ದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆರಂಭಿಸಿದುದು. ಒಂದು ದಿವಸ ರಾಜನು 
ಪ್ರಾತಃಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ಊಟಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ದೇವನುವಾಸವಾ 
ಗಿದ್ದ ವಿಭಾಗಕೆ, ಬಂದುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆಹಾರ ಸಾ 

೦ ಲೆ ಟ.ಣ "ಣಾ 

ಮಗ್ರಿಗಳು ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನ್ಮುಹೊಂದಿ 
ದುದು. "ಇದೇನೆ'ಂದು ದೇವನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ್ಯ "ತನ್ನೆ ಭಕ್ತ 
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ನಾದ 'ಭ್ರುಶುಂಡಿಯೆ) ಈಗತಾನೇ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ನೌಂದು ಹೇಳಿದುದು. ಭ್ರು ಶುಂಡಿಯ ಮಹಿಮೆಯ ವಕ್ಚನೆ. 
ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದುದು. 
"ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ತಾ? ಎಂದು ದೇವನಿಂದ ಆಜ್ಞ ಪನಾದ 
ರಾಜನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೊರಟುದು. ಮತ್ತು ರಾಜನು ಮುನಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ದುದು. ಮುನಿಯ ಆಶ್ರ ಮದ ವರ್ಣನೆ. ರಾಜನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ವಿನಾಯಕನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
'ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವ:ಿನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. ದೇವನು ಅನಂತ 
ರೂಪನೆಂಬ ತತ್ತ್ಯಂಶವನ್ನು ರಾಜನು ವಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ಪ್ರಕೃತ ಅನನು «ಬ್ರಹ್ಮ ವಟುವಿನ ರೂ ಪದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳಲು « ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಗೋಚರವಾದ ರೂಪ ಇದಲ್ಲ. 
ಆ ರೂಪವುಳ್ಳ ದೇವನು ಕರೆದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಬರಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧ ನಿರುವೆನು' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಖುಹಿಯು ನುಡಿದುದು. ರಾಜನು ಮನನೊಂದು 
ಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಮುನಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಹು 
ಬೇಗನೆ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದುದು. ನಡೆದೆ ಸಂಗತಿಯ 
ಸ್ಲೆಲ್ಲ ದೇವನಿಗೆ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಹೇಳಿದುದು. 282-302 


೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಗಣಪತಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದರೂ ರಾಜನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. ಭೃಶುಂ 
ಡಿಗೂ, ತನಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನು ರಾಜನು ದೇವ 
ವಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. ದೇವನು ನಕ್ಕು "ತನ್ನ ಹೆಸರು, ಗಜಾ 
ನೆನ? ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮುನಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಬರುವನೆಂದು ಹೇಳಿ, ರಾಜನನ್ನು ಪುನಃ ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ 
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ಅಟ್ಟದುದು, ದೇವನ ನಿಷೇಶದಂತೆ ರಾಜನು ಮುನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಡೊಡನೆಯೆ € ಮುನಿಯ ಕುಣಿಯುತ್ತ ದೇವನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುದು. ಧರಿ 
ತ್ರಿಯು ಸಾಕಾರಳುಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮುನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ 
ತನಗೆ ಕ್ಷೇಮ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯ ತ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಮು 
ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ: ಮುನಿಯು ತಾನು ಹೊರಟ ಸಂಗ 
ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಧೈರ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ಪಿ ತ್ತುದು. 
ಮುನಿಯು ದೇವನನ್ನು ತೋರಿಸೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ರಾಜನು 
ಬಾಲಕನನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು. ಇದರಿಂದೆ: ಕುಪಿತನಾದೆ 
ಭ್ರುಶುಂಡಿಯು ಶಪಿಸುನೆನೆಂದು ಹೆದರಿಸಿದುದು. ಆಗ ದೇವನು 
ಮುನಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಮುನಿಯು ಆನಂದತುಂದಿಲಾಂತಃಕರಣ 
ನಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಕುಣಿದಾಡಿದುದು. ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ 
ತನ್ನ ಜನ್ಮವು ಪರಮಧನ್ಯನೆಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು 
ಮತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದುದು. 
ಮುನಿಯ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ದೇವನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದುದು. ಮತ್ತು ತಾನು ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ದನಂತರವೇ ಅವತಾಶವನ, ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು "ಳಿದುದು. ಮುನಿಯು ಭಸಿಯಿಂದ 
ಜೀವನನ್ನು "ಸ್ತುತಿಸಿ; ತಾನು ಬಯಸಿದಾಗ ಬಯಸಿದ ರೂಪ 
ದಿಂದ ದೆರ್ಶನವಸ್ಲೀಯಬೇಕೆ”ಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿ ದೇವ 
ನಿಗೆ " ಆಶಾಪೂರಕ ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟುದು. ದೇವನಿಂದ 
ವರಪಡೆದ ಮುನಿಯು ದೇವನನ್ನು ವಂದಿಸಲು, ದೇವನು ತನ್ನ 
ವರದ ಹೆಸ್ತವನ್ನು ಅವನ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲಿಟ್ಟು `ಸಂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು ತನ್ನ ಭವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು 
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ಉಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೊದಲನಂತೆ ಆಡತೊಡಗಿದುದು. 

ತನ್ನನ್ನು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿಕೊಸ್ಫುತ್ತ 

ಬಾಲಕನನ್ನು ತನ್ನ ಅಂತರ್ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 

ಭೋಜನಾನಂತರ ಅಂದಿನೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖದಿಂದ 

ಕಳೆದುದ್ದು 303-326 
೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ:-- 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ವ್ಯಾಸರು ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸಿದುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಲು ಆರಂಭಿಸಿದುದು. 
"ಕಪಟಿ ಎಂಬ ದೈತ್ಯನೊಬ್ಬನು ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ಮೆಃಷದಿಂದ 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು. ಅವನ ಕೃತ್ರಿಮ ವೇಷದ 
ವರ್ಣನೆ. ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿದ ರಾಜನಿಗೆ ಕನಟಿಯು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ « ಕಶ್ಯಪನಂದನನನ್ನು ದೂರ ಕಳಿಸಬೇ 
ಕೆಂದೂ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಸಿದೆಂತಾಗುವುದಜೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದುದು. ಭವಿಷ್ಯ ವಿಪತ್ತುಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ನಂಬಲಾ 
ರೆನೆಂದು ರಾಜನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ದೇವ 
ನನ್ನು ನೀನೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯ ಬಹುದೆಂದೂ ಶಿಳಿಸಿ 
ದುದು. ಮತ್ತು ಬಾಲಕನ ಶಕ್ತಿ -ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊ 
ಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ ಕೃತ್ರಿಮಜ್ಯೋತಿಸಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚೆರಿಸಿದುದು. 
ರಾಜನಾಡಿದ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಗಣಕನ್ಮು ಅಸಮಾನಿತ 


ನಾದಾಗ್ಯೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೋಸುಗ ತಾನೇ ಆ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದಾಗಿಯೂ, ಅವನನ್ನು 
ಶನಗೆ -ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನುಡಿದುದು. ರಾಜನು ಕರೆ 
ದೊಡನೆಯೇ ದೇವನು ಇತರ ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಬಂದು 
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ಕಪಟಗೆ ಹಸ್ತ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳೆಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. ರಾಜನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇೇ ಈಗಲೂ 
ನುಡಿದು, ಇದನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ೨ ತೆನ್ನೊಡನೆ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಗಣಕನು ಅವನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದುದು. 
ಬಾಲತನು ತನ್ನಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುದ್ರಿಕೆಯುಂಗುರವನ್ನು 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರೆ "ಗ್ಗೆ ಪ್ರನ್ನಿಮಾಡುತ್ತೆ ಅದರಿಂದ 
ಕಪಟಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟುದು. ರಾಕ್ಷಸನ 
ದೇಹ ಪಾತೆದಿಂದುಂಬಾದ ಅನಾಹುತೆದೆ ವರ್ಣನೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯ್ದ ಕರೆದುದು. ಜನರು 
"ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಲಕನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಮೇ 


ಶ್ವರನೆಂದೂ ಸರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡುದು. 
ರಾಜನು ಈ ಅನಿಷ್ಟ ನರಿಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ 
ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಅನೇಕ ದಾನಗಳೆನ್ನು ವಿತರಿಸಿದುದು. 327-851 


೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: - 


ಕಪಟಿಯು ಸತ್ತ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ನರಾಂ 
ತಕನು * ಕೂಪ-ಕಂದರ ' ಎಂಬಿಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾತಿ ವಧಿಸಬೇಕೆ-ದು 
ಹೆ.ರಿದುಂಬಿಸಿದುದು. ಇವರು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು 
ರಮ್ಯವ ದ ಒಂದು ನಾವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೂಣಪನು ಭಯಂಕರಾಕಾರದೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತುದು. ಕಂಡರನು ಬಾಲಕನಾಗಿ, ಅವರೊಡನೆ ಆಡುತ್ತ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಕ್ಕ ಸನಂದನನನ್ನು ಭಾವಿಯೊಳಗೆ ತಳ್ಳಿ ತಾನೂ 
ಅವನೊಡನೆ ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯೆತ್ನಿಸಿದುದು. 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಹೋರಾಟದ ವರ್ಣನೆ. ಬಹಳೆ ಕಾಲ ಕಳೆ 
ದರೂ ಬಾಲಕನ ಸುಳು ಕಾಣದ್ದರಿಂದ" ಅವನು ಮೃತನಾ 
ದನೆ'ಂದೇ ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಶೋಸಿಸಿದುದು. ರಾಜನ 
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ಕಳವಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕೆಲವು ಈಜುಬಲ್ಲ 
ವರು ಭಾವಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಧುಮಿಕಿ ಕಪ್ಪೆಯಾಗಿದ್ದ ರಾಕಸನಿಗೆ 
ಆಹಾರವಾದೆದ್ದು ಇದನ್ನು ಕಂಡವರು ತಾವು ಈಜು ಬಲ್ಲವ 
ರಾದಾಗ್ಯೂ, ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲು ಹೆದರಿ, ಹಿಂದೆ ಹೋದುದು. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯ ಸನಂದನ-ಕಂದರರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೂಕುತ್ತ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ರಾಕ್ಷಸನು ನೂಕಿದ್ದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾಲಕನು ಅವನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತಳ್ಳಿ ದುದು. 
ಕಂದರನು ಅಸವು ಗೆಟ್ಟು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೋಗಿ ಕೂಪನ 
ಬಾಯಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದುದು « ಬಿದ್ದವನು 
ಬಾಲಕನೇ ಎಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಪನು ಕಂದರನನ್ನು 
ನುಂಗಿ ಬಿಟ್ಟುದು. « ಬಿದ್ದವನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ 
ನನ್ನನ್ನೇ ನುಂಗುವನಲ್ಲ! ? ಎಂದು ಬಹಳ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಕಂದರನು ತನ್ನ ಜೀಹವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿ 
ಕೂಪನ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. 
ಇವನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಹುಡುಕುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನು 
ಕಾಣದಂತಾಮದು. 64 ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹೆರಿದನಲ್ಲ? 
ಎಂಬ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೊಪನು ಕಂದರನೆ ಕಂಠನಾಳವನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ ದುದು. ಪರೆಸ್ಪರಾಘಾತದಿಂದೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಮೃತರಾದುದು. ಇವರ ಗುದ್ದಾಟದಿಂದ ನಗರದ ಕೆಲ 
ವೊಂದು ಭಾಗವು ಭಗ್ನವಾದುದು. ಮೃತಿಹೊಂದಿದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಈ ಶರೀರಗಳನ್ನು ರಾಜಭೃತ್ಯರು ಊರಹೊರಕ್ಕೆ 
ಎಸೆದುದು. ತತ್ಕ ಣವೇ ವಿನಾಯಕನು ಚ್‌ೌಶದನ್ಸಿದ್ದೆ 
ಭಾವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಪುನಃ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆಟಿ 
ವಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದುದು. ಜನರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ದು. « ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೆಡು 
ಕನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ, ಅಂಥವನು ತಾನೇ ಹಾಳಾಗುವನು. 
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ದೇವನಾದ ನಮ್ಮ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಬದುಕಬಲ್ಲರೇ? ಇವನನ್ನು ಕೆಣಕುವುದೆಂದರೆ ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಮುತ್ತಿಟ್ಟ ಂತೆಯೇ ಸರದಿ” ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಡಿ 
ದುದು. ರಾಜನೂ ಸಹೆ ಇದನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಿ ವಿಪೆಚ್ಛಾಂತಿಯಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದು. ಎಲ್ಲರೂ ದೇವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. 
ದೇವತೆಗಳು ಹೊವಿನ .ಳೆ ಕರೆದುದು. "ದೈವದ ನಿಯಮ 
ದಂತೆ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯಗಳು, ವಾಯುವಿನ ವೇಗ್ಯ 
ಮಾಯೆಯಾದ ಸ್ರ್ರೀಸ್ಕಭಾವ, ಪುರುಷನ ಭಾಗ್ಯ, ರಾಕ್ಷ 
ಸರ ಚೇಷ್ಟೆ ಮತ್ತು ಅವತಾರಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಮ 
ತ್ವಾರಿಕ ಕೃತ್ಯಗಳು ಇವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ ? 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. 352-371 
೨೦ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಕಾಶೀರಾಜನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಯಾವಾಗ ನಡೆ 
ಯಿತು? ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಸರು ಪರಮೇಷ್ಠಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ವಿಪ 
ತ್ತುಗಳೆನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ « ಇದು ಕಳೆದೊಡನೆ ಲಗ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡೋಣ” ಎಂದು ರಾಜನು ಕಾಲವನ್ನು ನೂಕುತ್ತಲೇ 
ಬಂದನು. ಕೂಪ-ಕಂದರರು ಮೃತರಾದ ಮೇಲೆ ಅಂಧಕ, 
ಅಂಭಾಸುರ ಮತ್ತು ತುಂಗ ಎಂಬ ಮೂರು ಜನ ರಾಕ್ಷಸ 
ವೀರರನ್ನುನರಾಂತಕನು ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಗಾಗಿ ಅಟ್ಟ 
ದುದು. ಇವರಿಗೂ, ನಾಗರಿಕರಿಗೂ ಬಹಳೆ ಘೋರವಾದ 
ಸಂಗ್ರಾಮ ನಡೆದುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ದಿಗಳೆಲ್ಲ ಓಡಿಹೋದುದು. ಕಶ್ಯ ಪಸುತನು ಎಂದಿಗೆ 
ದೃಗ್ಲೋ ಚರನಾದಾನು? ಅವನನ್ನುಕೊಂದು ನಾವು ಎಂದಿಗೆ 
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ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದೇವು?” ಎಂದು ಇವರು ತವಕಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
« ಹಿಂದೆ ಬಂದ ವೀರರೆಲ್ಲ ಮಡಿದು ಹೋದರು, ನಮಗೂ 
ಅಡೇ ಗತಿ ಬಂದರೂ ಬರಖಹುನ. ಎನೇ ಇರಲಿ, ಇವ 
ನನ್ನು ವಧಿಸದ ಹೊರತು ಸಜೀವರಾಗಿ ನಾವು ಹಿಂದಿರುಗ 
ಬಾರದು? ಎಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ನಿಶ್ವಯಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
"ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಕೃತ್ರಿಮ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸೋಣ' ಎಂದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದುದು, 


ಇದೆರಂತೆ ಆಂಧಕನು ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು 
ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸ್ತಿ ಯಾವುದೂ ಕಾಣದಂತೆ ಮಾ 
ಡಿದುದು. ಅಂಭಾಸುರನು ತಾನು ಜಲರೊಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಪ್ರವಾಹೆವಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಯೆ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯೆಂತೆ ಧಾರೆಯಾಗಿ 
ಸುರಿದುದು. ತುಂಗನು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವಾಗಿ ನಗರದ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದುದು, ರಾಕ್ಷಸರ ಗರ್ಜನೆ 
ಯಿಂದ ದಿಗಂಚುಗಳೆಲ್ಲ ನಡುಗಿದುದು. ಸರ್ವತ್ರ ಕತ್ತಲು 
ಕನಿದುದರಿಂದ  ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಸಹೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಕಾಣದಂತಾದುದು, «ಇದು ಪ್ರಲಯನೇ ಇರಬೇಕು? ಎಂದು 
ಜನರು ಭಾವಿಸಿದುದು. ಆಗುಂಬಾದ ವ್ಯವಹಾರ ನ್ಳೈಪ 
ರೀತ್ಯದ ವರ್ಣನೆ. ಮಳೆ ಪರ್ವತದ ಕಲುಗಳ ಹೊಡೆತ 
ಇವುಗಳಿಂದ ನಗರದ ನಾನಾ ಪ್ರದೇಶಗಳೂ, ಪ್ರಾಸಾದಗಳೂ 

ನೆಲಕ್ಕ ಉರುಳಿದುದು. ಇದರಿಂದುಂಬಾದ ವಿಪ್ಲವ ಮತ್ತು 

ಜನರ ಗೋಳಾಟ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ. «ಇದು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮಾಯೆ? ಎಂದೆರಿತೆ ದೇವನು ಒಡನೆಯೇ ಒಂದು ವಟಿವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದ್ದು ವೃಕ್ಷದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. 

ತಾನೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ತರಹದ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಆ 

ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಜನರಿಗುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಳೆಯ 
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ಭೀತಿಯನ್ನು ತನ್ನ್ಟ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ತಸ್ಪಿಸಿದುದು. ಅಸ್ತ್ರ 
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ರಲ್ಲಾಗಲೇ ನಗರವನ್ನು ತುಂಬಿ ನಿಂತಿ ಜಲವನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಕೊಕ್ತಿನಿಂದ;ಕುಡಿದು ಬಿಟ್ಟುದು. ತನ್ನ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯಿಂ 
ದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬೆಳಕನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡಿದುದು. ಈ ವಿಪತ್ತು ಪರಿಹೃತವಾಗಲು ಜನರು ಹರ್ಷಿಸಿ 
ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಮುನ್ನುಗ್ಲಿ 
ಬಂದುದು. ಜನ ಸಮ “-ದ ವರ್ಣನೆ. ಕಾಶೀರಾಜನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು. ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ದೇವನನ್ನು ಬಾಯಿ 
ತುಂಬ ಹೊಗಳಿದುದು. ಸಂಗಡಿಗರಿಬ್ಬರೂ ನಿರ್ಮೀರ್ಯರಾನು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ತುಂಗನು ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟುದು. ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪರ್ವ 
ತರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. ಪರ್ವತನಾದ್ಯತುಂಗನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದಗಿರಿ- 
ನದೀ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ನಗರವನ್ನು ತೇಲಿಸಲೆತ್ನಿ ಸಿದುದುು 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಪಕ್ಷಿರೂಪೀ ದೇವನು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಯೋಜನಾಕಾರವಾಗಿ ಪಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಹಾರಾಡುತ್ತ ಅ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ತಡೆದುದು. 
ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಆ ತುಂಗಾದ್ರಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಬಹಳ ದೂರ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದುದು. 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರ ಕಿರಣಗಳ ಉರಿಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ 
ಅಸುರತ್ರಯರೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಿದ್ದುದು. ಅವರ ದೇಹಗಳು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಅನೇಕ 
ವನಗಳೂ, ನಗರಗಳೂ ಚೂರ್ಣವಾದುದು. ಇವರೆ ದೇಹ 
ಗಳನ್ನು ನೊಡಲು ಜನರು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದುದು. ಇವರ ದೇಹ 
ಗಳು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಬೀಳುವಾಗ ತೋರಿಬಂದ 
ದೃಶ್ಯದ ವರ್ಣನೆ. ದೇವನಂತೆ ಕಂಡು ಬಂದ ವಟ 
ವೃಕ್ಷವು ಕೆಲವೊಂದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಅದೃಶ್ಯವಾದುದು. 


ರಾಜ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕರು ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
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ಸಿದುದು. ಆಗ ಉಂಟಾದ ಶುಭ ಚಿನ್ನೆ ಗಳೆ ವರ್ಣನೆ. ಈ 
ಮಹೆದನಿಸ್ನವು ನಿವೃತ್ತವಾದುದಕ್ಕೆ ರಾಜ, ನಾಗರಿಕರು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನೂ, ಶಾಂತಿ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿದುದು. 872-893 


೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ:- 


ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವನು ವಿನಾಯಕನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಂ 
ದುವರಿಸಿದುದು. ಅಂಭಾಸುರನ ತಲೆಯು ಮಾತ್ರ ಹಾರಿ 
ಹೋಗಿ ಅವನ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದು. ಸಖಿಯರು 
ಅದನ್ನು ಭ್ರಮರಾದೇವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಭ್ರಮರಾದೇವಿಯ 
ವಿಲಾಪ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಸಖಿಯರು ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು. ವಿನಾಯಕನ ತಲೆಯೊಡನೆಯೇ 
ಇದನ್ನು ದಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಅದುವರೆಗೂ ಈ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾದಿರಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸಖಿಯಂಗೆ 
ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನುಮಾಡಿ ತಾನು ಅದಿತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದುದು. ಇವಳು ಧರಿಸಿದ ರೂಪವೈಖರಿಯ 
ವರ್ಣನೆ. ಈಕೆಯ ರೂ ಸರಾತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ವ್ಯಾ 
ಮೋಹಿತರಾದುದು, ರಾಣಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ತಾನು ಅದಿತಿ” ಎಂ 
ದೂ, ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿ 
ದುದು. ರಾಣಿಯು ಸಂತೋಷಿಸಿ, ರಾಜನಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸಿದುದು.ರಾ ಜನೂ ಸಹ ಇವಳನ್ನು" ಅವಿತಿ' ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಅವಳೆದುರು ಬಾಲಕನನ್ನು ಮನ8 ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದುದು. ಮತ್ತು ಮದುವೆಯಾಗುವ ವರೆಗೂ ಇಲ್ಲೇ ಇರಬೇ 
ಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದುದು. * ಮಗುವನ್ನು ನೋಡದೇ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ನಾನು ಇರಲಾರೆ. ತಾಯಿಯರ ಹೃದಯ ನಿನ 
ಗೇನು ಗೊತ್ತು?'ಎಂದು ಭ್ರಮರೆಯು ಹೇಳಿದುದು. ಅಷ್ಟೆರಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಅವನನ್ನು ಇವಳು ಆಲಿಂಗಿಸಿ "ಬಹು 
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ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನನ್ನ ನ್ನು ಮಕೆತುಬಿಟ್ಟಿ ಯೆ? ಎಂದೆ ನು 
ಡಿಯಲು ಇವಳ ಕೃತ್ರಿಮವನ್ನು ಹಾ ಹಂದೆ ನಡೆದ 
ಒಂದು ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲೂ ತಿಳಿಯದೇ, ವಿಷಮಯ 
ವಾದ ಉಂಡೆಯೊಂದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಕೊಟ್ಟುದು. 
ಬಾಲಕನ ಅದನ್ನು ತಿಂದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೊಡೆಂದು 
ಪೀಡಿಸಿದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು ನಿರುತ್ತರಳಾಗಲ್ಲು ರಾಜನು 
ಅವಳನ್ನು. ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದುದು, ಅವಳು 
ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಸನ್ನಾಹ ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನು 
ನಿದ್ರೆ ಬಂದವನಂತೆ ನಟಿಸಿ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿ 
ಬಿಟ್ಟುದು. ಬಾಲಕನ ಭಾರವು ಸಹನಾತೀತವಾಗಲು ರಾಕ್ಷ 
ಸಿಯು ಅವನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದುದು. ರಾಜನು 
ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೇ ಮಗು ನಿದ್ರಿಸಲಿ 
ಸೆಕೊಡಬೇಡ' ಎಂದು ಉಪಚಾರ ಹೇಳಿದುದು. 4 
ವಿನ ಭಾರವು ಮಿತಿ ಮಾರಲು, ಭ ಮರೆಗೆ ಉಸಿರು ಹತ್ತಿಬರ 
ಲೂರಂಭಿಸಿದುದು. ಜನರೂ ಸಹ ಮಗುವಿಗೆ ೀಪೀಡಿಸಬೇಡ' 


ಎಂಸು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದುದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭ್ರ ಮರಿಯು ಬಹಳ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ನ ತಳಾದುದು. ಅವಳು 
೧ ಒವಾಗ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು. ತಳೆದು ಸತ್ತುದು, ಅವಳ 
ರಾಕ್ಷನೀ ಬೀಸದ ವರ್ಣನೆ. ಆಗ ಜನರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 
ಇವವಿ ನಿಜವಾದ ಅದಿತಿ ಎಂದು ತಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಕ್ಯಾಗಿ 
ಶ್ಚಸ್ಯ-ಸಂಶೋಚಗಳನ್ನು ತಳೆದು, ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದುದು. ಖುಹಿಗಳು ತತ್ತ್ವಗರ್ಭಿತವಾದ 
ಸ್ಮೊ ತ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹಾಡಿದುದು. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮು 


ತಮ ವಸತಿಗಳಿಗೆಸ್ನಿಹೊರಟು ಹೋದುದು. ಫಲಶ್ರುತಿ. 396-432 
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ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸ ನಡೆದ ಅದ್ಭುತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 


ಸಸುರ! 

ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆರಂಭಿಸಿದುದು. ಕಾಶೀರಾಜಧಾನಿಯ 
ಜನರು ಕಶ್ಯ ಪಪುತ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ತಮಗೆ ಸರಿ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹಿರಿಯೆರು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ರಾಜನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು « ದೇವನ ಸೇವೆಯು 
ತಮಗೂ ಲಭಿಸಜೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 

ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅರಸನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 

ದುದು. ರಾಜನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಇತ್ತು, "" ಭಕ್ತೆ ಇಲ್ಲದವರು ಇವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಬೇಡಿ. ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು 

ಇತರರೂ ಗೌರವಿಸಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸುವುದು ಅಲೌ 
ಕಿಕವಲ್ಲವೇ?? ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು. ಜನೆರೂ ರಾಜನ ಸಲಹೆಗೆ 
ಒಪ್ಪು ತ್ತಿರುವಪ್ಟರಲ್ಲಿ, ಬಾಲಕರೊಡನೆ ಆಟವಾಡಲು ಹೋಗಿ 
ದ್ದ ನಿನಾಯಕನು ಸಭೆಗೆ ಬಂದುದು. ಸರ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದವ 
ನಾದರೂ, ಛೇಡಿಸೋಣನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ "ನಾನು ಅಲ್ಪ. 
ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಪೂಜಿಸುವಿರಿ? ಅಲ್ಲದೇ ನನ್ನನ್ನು ಸೂಜಿಸ 
ಲಿಕ್ಸೆ ಪ್ರಕೃತ ನಿಮಿತ್ತವೇನು ? ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶುಭೆ- ಶೋಭನ ಕಾರ್ಯಗಳಿದ್ದಾಗ ಕರೆಯಿರಿ, ಆಗ ಬರು 
ವೆನು. ಈಗೇಕೆ ಈ ವ್ಯರ್ಥ ಖರ್ಚು? ಎಂತಲೂ 
ಮತ್ತು ನೀವಿಷ್ಟು ಜನೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಒಬ್ಬೊಂಟಗನಾದೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ? * ಎಂದೂ ಹೇಳಿದುದು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಹಿರಿಯರು ರಾಜನ ಮನೆಯ ಮದುವೆಯು 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದರೆ ನೀನು ಹೊರಟುಬಿಡುವೆ, ರಾಜನ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನೆ ದರ್ಶನ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. ಈ ಸಮ 
ಯವನ್ನು ನಾವು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರಿವು. ನಿನಗೆ ಬೇಡ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ನಮಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ನೀನು ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯ. ನಾವು ಭಕ್ತರು. ಜನ್ಮು ಇಚ್ಛೆ 
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ಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು.” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 
“ನೀವೆ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ: ನನ್ನದೇನೂ 
ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ನಾನು ರಾಜಾತಿಥಿಯಾ 
ಗಿದ್ದೇನೆ. ರಾಜನು ಒಪ್ಪಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ, ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಬೇಕಾದರೂ ಬರುವೆನು.” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಕು ಎಲ್ಲರೋದೇ 
ವನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ - ವನು' ಎಂಬ ಣತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿ, ಸ್ವಾಗತ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಸಲಕರ 
ಣೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸತೊಡಗಿದುದು. ಅವರು ಏರ್ಪಡಿ 
ಸಿದ್ದ ವೈಭವಗಳ ವಿವರಣೆ. ಆ ನಗರವಾಸಿಯಾದ 
« ಶುಕ್ಲ? ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತಪಸ್ವಿಯ ರಿಕ್ತ ದಶೆಯ 
ವರ್ಣನೆ, ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ "ವಿದ್ರುಮೆ? ಯ ಗುಣ- 
ಶೀಲಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಇವರ ೫ರ್ಣಕುಟೀರದ ವರ್ಣನೆ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇವರು ಬಹಳ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದುದು. "ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಯಕನ ಸತ್ಯಾ 
ರದ ಸಡಗರದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ತಾನು ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಯಾರೂ ಭಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ಇಡಲಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ವಿನಾಯಕನು 
ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗೂ ಬರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೂ ಬರುವನು. 
ಅವನು ಅವತಾರನೆತ್ತಿದ ಭಗವಂತನು. ಅವನಿಗೆ 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನೀಯಲು ಏನನ್ನಾದರೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು' ಎಂದು 
ಶುಕ್ಲನು ವಿದ್ರುಮೆಗೆ ಹೇಳಿದುದು. " ದೇವನು ಬಡವರ 
ಮನೆಸೆ ಬಂದಾನೆಯೇ?? ಎಂದು ಅವಳು ಸಂಶಯಗೊಂಡಾಗ 
“ದೇವನು ಭಾವಪ್ರಿಯನೇ ಹೊರತು, ಆಡಂಬರಪ್ರಿಯನಲ್ಲ. 
ನೀನು ಸಂಕೋಚ ಪಡಬೇಡ ' .ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದುದು. ತಮ್ಮ ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ಸ್ಥಿತಿಗನುಸರಿಸಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಮುಗ್ಗಲು ಧಾನ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಆತಿಥ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ ಇವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದುದು. ತಮ್ಮ 
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ಕುಟೀರವನ್ನು ರಂಗವಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕರಿಸಿದುದು. 
ದೊರೆತ ವನ್ಯ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ತಂದು ಶೇಖರಿಸಿದುದು, 433-462 


೨೩ನೇಯ ಧ್ಯಾಯ 


ದಿನದಂತೆ ಬಾಲಕನು ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಆಟವಾ 
ಡಲು ಹೋದುದು. ರಾಜನು ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಭದ್ರಾಸನಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿಸಿದುದು. ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವೇಶೈಯರು ನರ್ತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುದು. ಅದನ್ನು ಅರಸನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನೊಡುತ್ತಿರು 
ವಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸನಕಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು. ಅವರ ದೇಹದ 
ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯ ವರ್ಣನೆ. ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನ 
ದಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ, ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು, 
ರಾಜನು ಅವರ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆ. ನಾವು 
ನಿತ್ಯತೃಸ್ತ ರು. ನಮಗೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ, ಶ್ರೀ ಗಜಾನನನು ಅವ 
ತಾರವನ್ನೆತ್ತಿದ ದೇವೋ ತ್ತಮನು, ಅವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸೋ 
ಣನೆಂದು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾವ ಆಶೆಯಿಂದಲೂ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಕು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರೊಡನೆ ತಾನೂ ಪರಮ ಪ್ರಾ 
ಕೃತನಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ವಿನಾಯಕನು ಸಭೆಗೆ ಬಂದುದು. 
"ಇವನೇ ಕಶ್ಯ ಸನಂದನ. ಇವನನ್ನು ನೀವು ವಂದಿಸಿ ಪೂಜಿಸ 
ಬಹುದು? ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿದುದು. ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಬಾಲಕನಾಗಿ ತೋರಿಬಂದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ « ಇವನ ದುರಾಚಾರದಿಂದ ಕಶ್ಯಪನೂ ಕೆಟ್ಟನು. 
ಇವನಿಗೆ ಸ್ಪೃಶ್ಯಾಸ್ತೃಶ್ಯಗಳ ಪರಿಯೇ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಅಸಹ್ಯಗೊಂಡುದು. « ನಿಮಗೇಕೆ ಬಂತು, ಈ ಅಜ್ಞಾನ ? 
ನಿಶ್ಚಲಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 


72ಂದುದೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ? ಎಂದು ಬಾಲಕನು ಅಧಿಕ್ಷೇಫಿ 
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ಸಿದುದು. ಬಹಳ ಅಸಹ್ಯಗೊಂಡ ಖುಹಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂ 
ದಿರುಗಲು ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದುದು. ರಾಜನು 
ದೇವನ ಗುಣಕಥನ ಮಾಡಿ, ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ 

ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದು. "ರಾಜರ ಮನೆಯ 

ಅನ್ನವನ್ನು ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕರು ತಿನ್ನಬಾರದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ, 

ಅವರು "ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ `,ರಕೈ ಹೊರಟುದು. ಬಾಲಕನು 
ಆಟವಾಡಲು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹೊರಟುದು. ಬಾಲಕನು 

ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೇರವಾಗಿ ಶುಕ್ಲನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದುದು. ದೇವನು ಬಂದೆ ಬಗೆಯ ವರ್ಣನೆ. 

ಇವನನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮ ಹರ್ಷಿತರಾದ ಮುನಿದಂಪತಿಗಳ 
ಪರವಶತೆ. ಶುಕ್ಲನು ಬಾಯಿ ತುಂಬ ದೇವನನ್ನು ಹೊಗ 
ಳಿದುದು. ದಂಪತಿಗಳು ದೇವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದುದ್ಕು ಆವರು 

ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಪೂಜೋಪಕರಣಗಳ ವರ್ಣನೆ. « ಕದೆನ್ನವನ್ನು 
ದೇವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲಿ? ೨? ಎಂದು ಸಂಕೋಚಿಸಿದ 
ವಿದ್ರುಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು" ತಾಯೇ! ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 

ಏನು ಇದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಕೊಡು, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಏನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರೂ ನಾನು ಅದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವೀ 
ಕರಿಸಿ ತೃಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದನೆನು, ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವರು ಆಮೃತವನ್ನಿತ್ತರೂ ಅದು ನನಗೆ ವಿಷದಂತಾಗುವುದು' 
ಎಂದು ದೇವನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದುದು. ಗಂಜಿಯಂತಹ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೇವನು ಭುಜಿಸಿದುದೆು. ಸಂಗ 
ಡಿಗರು ಮೊದಮೊದಲು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವರು ಅದನ್ನೇ ಭುಜಿಸಿ ತೇಜೋನಂತರಾದುದು. 
ಅನ್ನವು ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಹರಿಯಲು 
ಆದನ್ನು ದೇವನು ತಾನು ದಶಭುಜನಾಗಿ ಬಾಚಿ 
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ಭುಜಿಸಿದುದು. ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ನಂತರ ಶುಕ್ಲನನ್ನು ಕುರಿತು " ನಾನು ಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡು? ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು. « ನನ್ನಂತಹ 
ಪಾಮರೆನ ಮನೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿಯಿಂದ ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸಿದುದೇ ದೊಡ್ಡ ವರವಲ್ಲನೇ ದೇವ! ನೀನು ನಮ್ಮ 
ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದರೆ, " ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಮರೆಯಬಾರದು. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನ್ಟಿಧ್ಯವನ್ನೇ 
ಸೇರಬೇಕು. ಇವಿಷ್ಟನ್ನು ವರಗಳನ್ನಾಗಿ ಕೊಡು” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. "ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಅವರಿಗೆ ಸುರೂಪವನ್ಮೂ, ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ದೇವನು ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುದು. 463-488 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ಇತ್ತ ನಾಗರಿಕರು ಬಾಲಕನನ್ನು ಆತಿಥ್ಯಸ್ವೀಕಾ 
ರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಡುಕಿದುದು. ನೊನೆಗೆ ಅವನು ಶುಕ್ಸನ 
ಮನೆಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲು, 
ಅತ್ಯಲ್ಪರಾದ ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು "ಪರಮ ಲಘು? ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಮೂದಲಿಸಿದುದು. ಸಾತ್ತ್ವಿಳರಾದ ಕೆಲವರು 
ಮಲಗಿದಂತಿದ್ದ ದೇವನಿಗೆ ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನಿತ್ತು "ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕೆ 
ದೆಯಮಾಡಿಸೆ'ಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು, "ಭೋಜನವಾಗಿದೆ 
ಪ್ರಕೃತ ಬರಲಾರೆ” ಎಂದು ದೇವನು ಹೇಳಲ್ಕು ಶೀಘ್ರ 
ಕೋಫಿಗಳೂ, ಲೋಭಿಗಳೂ ಆದ ಕೆಲವರು «ದರಿದ್ರನ ಮರೆ 
ಯೆ ಅನ್ನದಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬೀತೇ?' ಎಂದು ಹೆಂಗಿಸಿದುದು. 
ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕರು ನಿರಾಶರಾದುದು. ಲೋಭಿಗಳು "ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದುವಲ್ಲ ? ? ಎಂದು ಶೋಕಿಸಿದುದು. 
ಪುಂಡರು ಬರದಿದ್ದರೆ ಬೀಡ, ನಾವೇ ಭುಜಿಸೋಣ'ಎಂದು 
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ತಾನೇ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. ಭಕ್ತರು ನಿರಶನ 
ವ್ರತವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದುದು. ಆಗ ದೇವನು ನಾನಾ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಆತಿ 
ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದು. ಈ ಚಮತ್ಕಾರದೆ-ವರ್ಣನೆ. 
ಇದರಿಂದ pe ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದುದು. * ಬಾಲಕನು 
ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇಗ್ದುಗ್ಯೂ ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಬಹಳೆ ಸೋಜಿಗದ 
ಸಂಗತಿ” ಎಂದು ಕಾಶೀರಾಜನು ನುಡಿದುದು. ದೇವನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದೆ ಬಗೆಯ ವರ್ಣನೆ. ಸನಕಾದಿಗಳು 
"ಯಾರ ಮನೆಗಾದರೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ) ಎಂದು 
ಊರನ್ನ ಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ ಬಂದುದು, ಇವರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ದೇವನು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಇರು 
ವುಮ  ತೋರಿಬಂದುದು. ಶುಕ್ಷ ಕನ ಮನೆಗಾದರೂ 
ಹೋಗೋಣವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುದು. 
ದೇವನು ಅಲ್ಲೂ ; ಅಂಗಳದಲ್ಲಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. 
« ಈ ನಗರವೆಲ್ಲ ಈ ವ್ರಾಶೃನಿಂದ ಅಶುದ್ಧ ವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಬಾರದು ? ಎಂದು ಬಗೆದು 
ಊರಿಸಿಂದಾಜಿಗೆ ಬಂದುದು. ಇವರು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೆಟ್ಟಿ ರೂ, ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೂ ಇವರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ವಿನಾಯಕನ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತು 
ಕಾಣದಂತಾಗಲು, ಆಗ ಬಾಲಕನನ್ನು « ಪರದೈವವೆ ವೆಂದೇ 
ತಿಳಿದು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತು ತಿಸಿದುದು. 489-507 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಸನಕಾದಿಗಳು ರಚಿಸಿ ಪಾಡಿದ ದವನ ಸ್ತೋತ್ರಮಾ 
ಲಿಕೆ. ಇದರಿಂದ ದೇವನು ತೃಸ್ತನಾಗಿ « ನೀವು ಸರ್ವ 


XXXIX 


ಜ್ಹರಾಗಿರಿ ? ಎಂದು ವರವನ್ನಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಲ್ಲೇ 
ಅಂತರ್ಹತನಾದುದು. ಆಗ ಆ ಖುಹಿಗಳು ಒಂದು ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವನ ಭವ್ಯವಾದ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ " ವರದೆ ವಿನಾಯಕ ' 
ಎಂದೂ, ದೇವಾಲಯದೆ ಎದುರಿಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಒಂದು 
ಪುಸ್ಕರಿಣಿಗೆ « ಗಣೇಶಕುಂಡ? ಎಂದೂ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು 
ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಜಃ ದುದು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಸನಕಾದಿಗಳು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ದೇವನ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದುದು. ಕಾಶೀರಾಜ, ಅವನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಜಾವರ್ಗ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ದೇವನ ಬೀಬವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಅನೇಕ 
ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮ 
ರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದು. "ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೈಲ್ಲ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ.ಹೇಳಿರುವೆನು, ಮತ್ತಾನ್‌ ವಿಷಯವನ್ನು ವ್ಯಾಸ! 
ಕೇಳ ಬಯಸುವೆ ? ೨ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 
ಪರಮ ದರಿದ್ರನಾದ ಶುಕ್ಲ ನಿಗೆ ದೇವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಸಂಪತ್ತು, ಜ್ಞಾನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ವ್ಯಾಸರು ಕೇಳಿದುದು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ ಸಂ 
ತೋಷಿಸಿ, ದೇವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದುದು, ಇಂತಹ 
ಜೀವನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾ ಶೃ ರಿಸಲಿಕ್ಕೆ "ಭಾವಶುದ್ಧಿ 'ಯೊಂದೇ ಕಾರ 
ಣವೇ ಹೊರತು, ಮತ್ತಾವ ಉಪಕರಣಗಳೂ ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾಗಲಾರವು? ಎಂದು. ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದುದು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಒಂದು ಶಮಿನಾದಳವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ ಭಗವಂತನು 


XL 
ಶೃ ಪ್ತನಾಗುವನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಾಥೆನ ಕಥೆಯನ್ನು ಉದಾಹ 
ರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದುದ್ದು 508-520 


೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ :-- 


ವ್ಯಾಧನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ತಪಸ್ಸು, ಅದರ ಫಲ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸು ಕಫೆಯನ್ನು-ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಸರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ದುದು. ವಿದರ್ಭದೇ < ಒಳಪಟ್ಟ "ಮದಿಷಾ' ಎಂಬ ನೆಗ 
ರದ ವರ್ಣನೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ «ಭೀಮ? ನೆಂಬ ವ್ಯಾಧನ 
ದೌಷ್ಟ ಕಿವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ವಿವರಿ 
ಮಡು ಭೀಮನು ಒಂದು ದಿನ ಮಾಂಸ ಸಂಗ್ರಹಣ 
ಕ್ವಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊದಾಗ « ಪಿಂಗಾಕ್ಷೆ? ಎಂಬ ರಕ್ಕಸನು 
ಇವನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದುದು. ರಾಕ್ಷ 
ಸನ ಕ್ರೂರ ರೂಪ, ಸ್ವಭಾವಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಇವನಿಗೆ 
ಭಯಪಟ್ಟ ಭೀಮನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಬನ್ಲೀಮರವನ್ನು 
ಏರಿ ಕುಳಿತುದು. ರಾಕ್ಷಸನೂ ಸಹ ಅದನ್ನೇತಲಾರಂಭಿಸಲು 
ಭೀಮೆನು ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಮ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆದುದು. ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕೋಮಲ 
ಶಮಿಸಾದಳಗಳು ಉದುರಿ, ಆ ಗಿಡದ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಗಣಸತಿಯ ವಿಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದು. ದೂ 
ರ್ವಾಂಕುರ್ಕೆ ಶಮೂೊದಳ ಇನುಗಳ ಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆ. 
ಇದರಿಂದ ಪರಮ ತೃಪ್ತನಾದ ದೇವನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಲೊಕಕ್ಕೆ ಕರಿದು ತರಲು ವಿಮಾನಯಾನವನ್ನು ಕಳಿಸಿ 


ದುದು. ಅವರು ಒಡನೆಯೇ ತಮ್ಮ ಆಗಿನ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ್ಯದೇಹಿಗಳಾದುದು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ 
ದೊಕಿತ ದೇವರೋಕನ ಗೌರವ, ವೈಭವಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ಆದುನರಿಂದ ಭಾವಶುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ಶುಕ್ಲನಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ 


ಭಾಗ್ಯವು ದೊರಿತುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಕರ್ಯವೇನು ? ಎಂದು 
ಕ 


25.1 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ವ್ಯಾಧನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದುದು. 521-531 
೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ: 


ವ್ಯಾಧ, ರಾಕ್ಷಸ ಇವರು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದರು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕ್ರೂರಿಗಳಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಗಣಪತಿಯು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನಿತ್ತನು? ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಸರು 
ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದುದು. ವ್ಯಾಧನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ 
ದ್ವನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ 
ದುದು. ರಾಜನ ವಿದ್ಯೆ, ವಿನಯ್ಕ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ-ಸಾ 
ಮರ್ಥ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ದು ಣಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಈತನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ " ಮದನಾವತಿ? ಯ ರೂಪ್ಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣನೆ. ರಾಜನು ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳಿ ನಿಧನಹೊಂದಿದಾಗ ಜನರು ಶೋಕಿಸಿದುದು. 
ಅವನು ಸಂತತಿವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಸಾಂಬ (ಇವನೇ ವ್ಯಾಧ) ನನ್ನು ಮುಂದಿನ ರಾಜ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆರಿಸಿದುದು, ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ವೈಭ 
ವದ ವರ್ಣನೆ. ವ್ಯಾಸರು ಸಾಂಬನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. ದುರ್ಧರ್ಷ (ಸಾಂಬನ ತಂದೆ) ನ ಪತ್ತಿ 
ಯಾದ “ಪ್ರಮದೆ ಯು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಬೇಡರವನೊಡನೆ 
ಸಂಯುಕ ಳಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಪುತ್ರನೆ್ನಗಿ ಪಡೆದಳೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದು. ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಸ್ತಗತವಾದೊಡನೆಯೇ, ಅನುಭವಿಗಳಾದ 
ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು, ತನ್ನ ನರ್ಮಸಖ 
ನನ್ನು ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದುದು. 


ಅವನು ಆಚರಿಸಿದ ದುಷ್ಪ ಎತ್ರೆಗಳ ವರ್ಣನೆ. 732.544 


21.11 
೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ (ಪ್ರಕೃತದ ಮಂತ್ರಿ)ಯ ದುರಾಡಳಿತದ 
ವರ್ಣನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆ ಬೇಟಿಯಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುವಾಗ, ವಿನಾಯಕನ ಜೀರ್ಣವಾದ ಗುಡಿಯೊಂದನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದುದು. ಆ ಗುಡಿಯು ರಾಜಾ ದೆಶರಥನಿಂದ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ದಶರಥನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದುದು. ದಶರಥನ :ತಪೊಣನು 
ಷ್ಕಾನದ ವರ್ಣನೆ. ಇವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಹ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಗಣಪತಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪತ್ತ -ಪುಪ್ಪ 
ಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದುದು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮೃತರಾದ ಬಳಿಕ 
ಯೆಮದೂತರೆ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಅನುಭವಿಸಿದೆ ನಾರಕಯಾ 
ತನೆಗಳ ವಿವರಣೆ. ನರಕಗಳ ನಿರೂಪಣೆ, ಕಷ್ಟಗಳ ಅನು 
ಭವವಾದನಂತಗ ಇವರು ಪಡೆದ ಜನ್ಮಗಳ ನಿವರಣೆ. 
ದೇವನನ್ನು ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಇವರಿಗೆ 
ದೊರೆತ ಮಹತ್ಸಲ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಕಥನೆ, ಪ್ರಕೃತ 
ಇವರು ಪೂಜಿಸಿದ್ದ ವಿನಾಯಕನ ನಿಗ್ರಹೆವು ವಾಮನಾವ 
ತಾರಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದುದೆಂದೂ, 
ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನೈತ್ತು ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ, ಆ ಅವ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ದೇವನು ನಡೆಸಿದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಇವನ್ನೂ ವಿವ 
ರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವನು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. 545-562 


೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಆಜ್ಞೆ, ಯಂತೆ ಕಶ್ಯಪನು ಸೃಷ್ಟಿ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು, ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ದುದು. ಕೆಶ್ಯ ಪನ ಬ್ರಹ್ಮೆತೇಜದ ವರ್ಣನೆ. ಸುಪ್ರಸನ್ನೆನಾದ 
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ದೇವಶಿಂದ ಕಶ್ಯಪನು ಸೃಜಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ದುದು. ಕಶ್ಯಪನು ತನ್ನ ೧೪ ಜನ ಪಪ್ಲಿಯರಲ್ಲೂ ಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ಮ್ಮಲಕ ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊ 
ಳಿಸಿದುದು. ಅದಿತಿಯೂ ಸಹೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಮಹಾವಿ 
ಷ್ಣುವು ತನಗೆಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. 
ಇದನ್ನರಿತ ದಿತಿಯು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಒತ್ತಾ 
ಯೆಪಡಿಸಿ ಅಕಾಲದಲ್ಲೇ ಖುತುವನ್ನು ಪಡೆದು, ರಾಕ್ಷ 
ಸರನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದುದು. ಹಿರಣ್ಯಾ ಕ್ವ-ಹಿರಣಣ್ಯ ಕಶಿಪು 
ಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನ 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ತಮಗೆ ಮರಣವೇ ಬಾರದಿ 
ರುವಂತೆ ವರಗಳೆನ್ನು ಪಡೆದುದು. ರಾಕ್ಷಸರು ದೇವ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನಡೆಸಿದ ಹಾವ 
ಳಿಯ ವರ್ಣನೆ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದ « ಪ್ರಹ್ಲಾದ? 
ಎಂಬುವನು ಒರಣ್ಯಶಶಿಪುವಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ದುದು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಮಗನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪು ಸಹಿಸಲಾಗದಂತಹೆ ಅನೇಕ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು. ದೇವನು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಆ ಯಾತನೆಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದುದು. 
ಕೊನೆಗೊಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ, ಶ್ರೀಮನ್ತಾಲಾಯೆನು ನರಹೆ 
ರಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಅವಿರ್ಭವಿಸ್ಕಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಬಗೆದು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸುರಳಿಸುತ್ತಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಭಗವಂತನು ಈ ಮೊದಲೆ: ವೊಸೆರೂಪವಿಂದೆ ಸಂಹ 
ರಿಸಿದುದು. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನೆಮೆಗನಾದ ವಿರೋಚನನು ಸೂರ್ಯಾರಾ 
ಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮಪಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಪಡೆದೆ» 
ದು. ಸೂರ್ಯನು ಎಷ್ಟೇ ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದ್ದರೂ, ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ 


೫೭17೪ 


ಬಲಿಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಬೇರೊ್ಬುರ (ಸ್ತ್ರೀರೂಪೀ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ) ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟು 
ಅದರಿಂದ ತಾನು ಮೃತನಾದುದು. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರ 


ಮಾತ್ಮನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುದು. 563-580 


೩೦ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಬಲಿಚಕ್ರವತಿ ಇ ಶ್ವತಏವ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬೇರಾವ ವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಆಚ 
ರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಲಿಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವ 
ರಿಲಾರಂಭಿಸಿದುದು. ಅವನ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಅನ 
ಸೂಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಯಾಗ-ದಾನಾದಿ ಸತ್ಕರ್ಮನಿಷ್ಕೆ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ. « ನಮ್ಮ ದಾಯವಾದಿಗಳಿಗೆ 
ದೊರೆತಂತೆ ನಮಗೇಕೆ ಸ್ವರ್ಗ ಸುಖ ದೊರೆತಿಲ್ಲ? ' ಎಂದು 
ಬಲಿಯು ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದುದು. ಬಲಿಯ ಪೂರ್ವಜರ ಚಂತ್ರೆಯನ್ನು ಶುಕ್ರರು 
ಹೇಳಿ « ನೂರು ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿಡೆಯಾವರೆ, ನೀನೂ ಇಂದ್ರಪದನಿ 
ಗೇರುವೆ? ಎಂದು ಬಲಿಗೆ ಸಲಹೆಯಸ್ಸಿತ್ಸುದು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಆಚರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಬಲಿಯು ವಸಿಷ್ಠ ಮೊದಲಾದ 
ಮುಧಿವರ್ಯರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ೯೯ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿಯೂ, ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದಲೂ 
ನಡೆಸಿದುದು. ಯಾಗೀಯಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳೆ ನಿರೂಪಣೆ. 
ನೂರನೆಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಾಗ, 
ಇಂದ್ರನು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ನಾರಾಯಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಮತ್ತು ಬಲಿಯ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ಸೆಲ್ಲ ನಿವರಿಸಿದುದು. " ಕಾಲ ಒದಗುವವರೆಗೂ. ಕಾಯ 
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ಬೇಕೆಂದೂ, ನಾನೂ ಸಹ ಅದಿತಿಯೆ ಗರ್ಭದನ್ಲಿ ವಾಮನ 
ನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬಲಿಯ ಕಾಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದಾಗಿಯೂ 
ದೇವನು ಹೇಳಿದುದು. ಅದಿತಿಯು ಗರ್ಭವನ್ನುಧರಿಸಿ ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುದು - ಅದಿತಿಯ 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ತೋರಿ «ಬಂದ ವೈಷ್ಣವ 
ತೇಜದ ವರ್ಣನೆ. ಮಗುವಿನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ವರ್ಣನೆ. ಕಶ್ಯಪನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿದುದು. ಮತ್ತು ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, 
ತಮ್ಮನ್ನು ಧನ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. ದೇವನು 
ಅದಿತಿಗೆ ಹಿಂದೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ವರದೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ತಾನು ಪ್ರಾಕೃತ ಬಾಲಕನಾದುದು. 581-599 


೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ವಾಮನಾವತಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಶಂದೆಯಾದ 
ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿದುದು. ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಕ್ಕೆ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ-ಶಿಷ್ಟ ಸರಿಪಾಲನೆಗಳುಂಬಾಗಿ ಭೂಭಾ 
ರವು ಪರಿಹಾರವಾದೀತೆಂದು ಒಂದು ದಿನ ಕಶ್ಯನನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದುದು. ಕೆಶ್ಚಸನು ವಾವ.ಸನಿಗೆ ಶ್ರೀಗಣಪತಿ ಯ 
ಷಡಕ್ಷರ ಪುಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಮಹಾಗಣನಾಯಕನ 
ಗುಣಾತಿಶಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನುಕುರಿ 
ತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದುದು, ವಾಮನನು ಅದ 
ರಂತೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಗಹೆನವಾದ ಒಂದು, ವಿಪಿನಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. 
ಕಾನನದೆ ವರ್ಣನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಕುಳಿತು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ತಪ 
ವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದುದು. ತಪೋಣನುಷ್ಕಾನದ ವರ್ಣನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿದ ಗಣನಾಯಕನು ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ ಯಂಂದೊಡಗೂಡಿ 
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ವಾಮನೆನೆದುರಿಗೆ ಆವಿರ್ಭನಿಸಿದುದು. ದೇವನ ದಿವ್ಯೃಸ್ವ್ರರೂ 
ಪದ ವರ್ಜನೆ. ವಾಮನನು ಜೀವನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದುದು-ಇದ 
ರಿಂದ ಪರಮತ್ಛ ಪ್ರನಾದ ಜಗದೀಶ್ವರನು « ವರವನ್ನು 
ಬೇಡು? ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು. ವಾಮನನು ಪುನಃ ದೇವನನ್ನು 
ಮನಸ್ತೃಪ್ಲಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಬಣ್ಣಿಸಿ, ತನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ 
ವಿಜಯ ದೊರೆಯುವಂತೆಯಇ, ಅಕಾಲದಲ್ಲೇ ಇಂದ್ರಪದ 
ವಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವ, ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸುವ ಸಾಮಥಣ್ಯತನಗೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ, ಬಲಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಆರು 
ಹಿದುದು. ಅವನು ಬೇಡಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ದೇವನು 
ಅಂತರ್ಜತನಾಗಲು, ವಾಮನನು ತದಾಕೃತಿಯೆ ಮೂರ್ತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಭವ್ಯವಾದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ. 
ದುದು. ಮತ್ತು ಅದರ ನಿತ್ಯ ಪೂಜಾವಿನಿಯೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರವೇತ್ತ 
ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದುದು. ಅನಂತರ ವಾಮನನು ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಬರಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಯಾಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂ 
ದುದು. ಅಪೂರ್ವತೇಜೋಮಯನಾದ ವಾಮನನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಖುಹಿಗಳೂ, ಇತರ ಸಭಿಕರೂ "ಇವನು ಅಸಾಧಾ 
೮೧ ಪ್ರರುಷ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದುದು. ಬಲಿಯು ಇವನನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸ್ಕಿ ಇವನ ಪೂರ್ಮೋತ್ತರಗಳನ್ನೂ, 
ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದಿರುವೆ 
ಎಂದೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. “ತಾನು ಅನಾಥನೆಂದ್ಕೂ ಚಿಕ್ಕ 

ದೊಂದು ಪರ್ಣಕುಟಯನ್ನುಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳಲು ಮೂರು ಅಡಿ 
ಯಷ್ಟು ಅಳತೆಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂ` 
ದೂ ಬೇಡಿದುದು" ಇವನು ಕರುಣಾಕರನಾದ ಜಗದೀಶ್ವರ” 


321718 

ಎಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆದುದರಿಂದ, ಬಲಿಯು ದಾನವ 
ನ್ನುಕೊಡಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವಾಮನನ ರಹಸ್ಯವನ್ನ ರಿತ 
ಶುಕ್ರನು ಬಲಿಯ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ದುದು. ಬಲಿಯು 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ. ಲಕ್ಷಿಸದೇ, ವಾಮನನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದೆ ನೀಡಿದುದು. ಆದರೂ ಶುಕ್ರನು ಭಾರಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲು, ವಾಮನನು 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪವಿತ್ರಾಗ್ರದಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣನ್ನು ತಿವಿ 
ದುದು. ಮತ್ತು ವಾಮನನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಭೂಮ್ಯಂ 

ತರಿಕ್ಷಗಳವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನು ಬಲಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಅದ.ಮಿ, ತಾನೂ ಅವನೆ ಬಳಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಸಾ 
ಧ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು. ಅನೆಂತರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ ಪುಸ್ಪ ವೃ ಸ್ಟಿಗರೆದ್ಕು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಕಾ ನ 
ಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು. ವಾಮನಾವತಾರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಜೆ 
ಸಂಹಾರ. ಮುಂಡೆ ಶಮಾಪತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. 600.622 
೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ಭಗರ್ವಾ ಗಜಾನನನು ಪ್ರಿಯವ್ರತರಾಜನಿಗೆ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿದನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದು. 
ಶಮಿಾಪತ್ರ ದ. ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ. 4 ಪ್ರಿಯವ್ರತ ? 
ಎಂಬ ರಾಜನು ಯಾರು? ಅವನ ಕುಲ-ಶೀಲಗಳ ವಿವರ 
ವೇನು? ಶಮಾಪ್ರುತದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಗಣ 
ಪನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು? ಎಂದು ವ್ಯಾಸರು ಪ್ರೆಶ್ನಿಸಿ 
ದುದು. ಇದನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದುದು. ಗಜಾನನನಿಗೆ ಶಮಾದಳ ಏಕೆ 
ಪ್ರಿಯಕರನಾಯಿತು?' ಎಂದು ಗಿರಿಜೆಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಮು 


೫81೪111 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಪ್ರಿಯವ್ರ ತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು "ಆರಂಭಿಸಿದುದು. ರಾಜನ ವಿದ್ಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಕಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ರಾಣೀ; ಕೀರ್ತಿಗೆ: ದಾಸೀಭಾವ 
ಬಂದುದು. ಪ್ರಭೆಗೆ ಪುತ್ರನುದಿಸಿದುದು. ಅವನ ರೂಪಾದಿ 
ಗಳ ವರ್ಣನೆ. ದಾ” ಬಾಗಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಭೆಯು 
ಒಮ್ಮೆ ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಒದೆದುದು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ದುಃ 
ಖಾರ್ತಳಾಗಿ ಪುರೋಹಿತಶನಾದ ದೇವಲನ ಉಪದೇಶದಂತೆ 
ಅರ್ಕಗಣಪೆತಿಯನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದುದು. 628-641 


೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಕೀರ್ತಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ದೊರ್ವಾದಳಗಳು ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದೆ ಸಖಿ 
ಯರು ಶಮಾದಳೆಗಳನ್ನೇ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ತಂದಿರಿಸಿದುದು. 
ದೂರ್ವೆ ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ಅಂದಿನ ಪೂಜೆಯು ನ್ಯೂನವಾ 
ಯಿತೆಂಮ ಭಾವಿಸಿ, ಖಿನ್ನಳಾವ ರಾಣಿಯು ನಿರಶನವ್ರತವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲೇ ಮಲಗಿದುದು. ಇವಳೆ 
ನಿಸ್ಮೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ. ದೇವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನವನ್ನ್ನಿತ್ತು"ಶವಿಾ 
ದಳವು ದೊರ್ನೆಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಶೈಪ್ತನಾಗಿರುನೆನೆಂತಲೂ, ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ನಿನಗೆ 
ಪತಿಯು ವಶನಾಗಿ, ನೀನು ಸುಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವೆ” ಎಂದೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ « ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯು ಒದಗಿದಾಗ್ಯ 
"ಗೃತ್ಸೆಮದ' ಎಂಬ ನನ್ನೆ ಭಕ್ತನು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ವುನ- 
ರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸುವನೆಂದೂ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತುದು. 
ಕೀರ್ತಿಯು ರಚಿಸಿ ಪಠಿಸಿದೆ ಸೊ ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಮಹಿ. 


ಎಡಿ 


೫೫೩೫ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತುದು. ದೇವನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದೆ ಬಳಿಕ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಬಹಳ ಹರ್ಹಿತಳಾಗಿ ತಾನು ಕೈಗೊಂಡ ವ್ರ ತವನ್ನು ಸಮಾಪ 
ನಗೊಳಿಸಿದುದು. ಕೆಲಕಾಲದಲ್ಲೆ € ಕೀರ್ತಿಯ ಸವತಿಯಾದ 
ಪ್ರಭೆಯು ರೋಗಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿ, ತನ್ನ ರೂಪರಾಶಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡುದು. ಅವಳ ಭೀಭತ್ಸರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. 
ರಾಜನು ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದೇ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದುದು. ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ನೆಡೆಸಿ ಆ 
ಮಗುವಿಗೆ « ಕ್ಲಿಪ್ರಪ್ರಸಾದನ ” ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ದು. 
ಬಾಲಕನ ಬಿಳೆವಣಿಗೆ. ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಪ್ರಭೆಯ” 
ಮಗುವಿಗೆ ಶಿನ್ನಲು ವಿಷಾನ್ಸೆವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು, ಬಾಲಕನ 
ಮರಣ. ಕೀರ್ತೀದೇವಿಯ ವಿಲಾಪ. ಗೃತ್ಸಮದನ ಆಗಮನ. 
ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಬಾಲಕನು 
ಪುನರುಜ್ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೀರ್ತಿಯು ಬೇಡಿ 
ದುದು. ಶಮಾಪೂಜಾಫಲವನ್ನು ಮಗನಿಗಾಗಿ ಧಾಕೆ.ಎರೆದರೆ, 
ಅವನು ಜೀವಿಸುವನೆ'೦ಂದು ಖುಹಿಯು ಹೇಳಲು, ರಾಣಿಯು 
ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕೆಸಿಕೊಂಡುದು. 
ಮತ್ತು ಶವಿಸಾಪತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದುದು. ಶವಿತಾದಳದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಮುನಿಯು. ಬಹಳವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ, ನಾರದ, ಇಂದ್ರ 


ಇವರೆ. ಸಂವಾದರೂಪವಾದೆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದುದು. ೮೦4-004 


ಇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಲು ಕೀರ್ತಿಯು ಉತ್ಸುಳ 
ಳಾಗಲು ಖುಹಿಯು ಅದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದುದು, 


« ಔರವ : ಎಂಒ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನ ಮಹಿಮಾವರ್ಣಕೆ. 


L 


ಅವನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ " ಸುಮೇಥೆ? ಯ ಗುಣಕೀರ್ತನೆ. 
ಇವರ ಮಗಳಾದ ಶೆವಿತಾಕೆಯ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. ಶೌನಕ ಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯನ್ಕೂ ಧೌಮ್ಯ ಮಹ 
ರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಮಂದಾರ'ಎಂಬ ಮುನಿಗೆ ಶವಿತಾ 
ಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವಾದುದು. ನೂತನ ದಂಪತಿ 
ಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲನ ಸ ಕಳೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ್ಯ « ಭ್ರು 


ಶುಂಡಿ' ಎಂಬ ಮುನಿಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವರಿದೆ ಡೆಗೆ ಬಂ 


pe ೦ 

ದುದು. ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಂಡಿಲಿರುವುದು ಅತ್ಯ ಪೂ 
ರ್ವವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಭ್ರುಶುಂಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವರು 
ನಕ್ಕುದು. ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಖುಹಿಯ್ಕು ವೃಕ್ಷಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತುವಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಶಸಿಸಿದುದು. ಆಗ 
ಇವರು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ವಿನಯದೀಂ ವ ನಿಯನ್ನುಬೆ «ಡಲ್ಕು 
ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಶಾಪವಿಮುಕ್ತಿಯಾ 
ಗುವುಡೆ'ಂದು ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದುದು. ಒಡನೆಯೇ ಇವರು 
ವೃಕ್ಷಗಳಾಗಿ ನಿಂತುದು, ಶೌನಕ, ಔರವರು ಇವರನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಡೆದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಏಕಾಗ್ರ 
ವಾಗಿ ತಸವನ್ನಾಚರಿಸಿದುದು. ಇವರು ನಡೆಸಿದ ತಸೋs 
ನುಷ್ಕಾನದ ವರ್ಣನೆ. 665-683 


೩೫ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ:- 


ಇವರ ಕಠಿಣ ತಪೊಣನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗಣಪತಿಯು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದುದು. ದೇವನ ದಿವ್ಯರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. ದೇವ 
ನನ್ನು ಕಂಡು, ಇವೆರಿಬ್ಬರೂ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದುದು. "ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ತುಷ್ಟೈನಾಗಿರುನೆನು. 
ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡಿರಿ ಎಂದು ದೇವನು ಹೇಳಲ್ಲು'ಅದುವರಿಗೆ 
ನಡೆದೆ ಸೆಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ದೇವನಿಗೆ ಅರುಹಿ, ಶಾಪಗ್ರಸ್ತೆರನ್ನು 


Li 


ಶಾಪವಿಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಿಕೆಂ'ದು ಬೇಡಿದುದು. 
ಪರಮ ಭಕ್ತನೂ ಅತ್ಯುಗ್ರ ತಪಸ್ತಿಯೂ ಆದೆ ಭ್ರುಶು:ಡಿ 
ಯು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನು ನಾನೂ ಸಹ ಬದಲಾಯಿ 
ಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ದೇವನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು, ಮತ್ತು 
«ಮಂದಾರ-ಶಮಿನಾವೃಕ್ಷ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು! ಸರ್ವದಾ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಗೊಂಡಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಹಿಮೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು. ಶೌನಕ ಮುನಿಯು ಸರ 
ಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. ಔರವನು ಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಿಯ 
ದುರವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ಬಹೆಳ ವ್ಯಥಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಶಮಾವೃಕ್ಷದ 
ಬುಡದಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, ಅಗ್ಗಿಯೆ ರೂಪದಿಂದ 
ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದುದು. 686.699 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 700-730 


1 ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀ ಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ ಶೀ ಗುರುಭ್ಕೋ ನಮಃ ॥ 
ರು $d 
ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ 
(ಉತ್ತರ ಖಂಡ) 


ಭಾಗೆ ೪. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧. 





ಮುನೆಯೆ ಊಚುಃ :-- 
ಸಮ್ಯ ಗಾಖ್ಯಾನಮೂಖ್ಯಾತಂ ತ್ವಯಾ ಸೂತ! ಮಹಾಮತೇ | 
ಸಾದರಂ ಶ್ರುಕಮಸ್ಮಾಭಿರ್ನ ಚೆ ತೃಪ್ತಿಂಗತಾ ನಯಮ" ॥೧॥ 


ಯಥಾ ನ ತೃಪ್ಯತೇ ಜಂತುರನ್ನಮರ್ಶ್ಮ ದಿನೇ ದಿನೇ | 
:ಅಸೃತ್ಯಥಾಂತರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ತೃಪ್ಯಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ ol 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 1 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಮುನಿಗಳು :- 


ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಸೂತನೇ ! ಅಪೂರ್ವವೂ, ರಸಭರಿತವೂ ಆದ 
ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಾವೂ ಭಕ್ತ್ರ್ಯಾದರ 
ಗಳೊಡನೆ ಕೇಳಿರುವೆವು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಮಾತ್ರ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. !೧॥ 


ಪ್ರಾಣಿಯು ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೇ ಪ್ರತಿದಿನ ಭುಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 


೨ ಶೋ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉಂ ೫.೪ 
ಸೂತಃ:--. 

ಉಕ್ತಂಚೋಪಾಸನಾಖಂಡಂ ಕ್ರೀಡಾಖಂಡಂ ವದಾಮಿ ವಃ 1 
ಯಥಾಕೃತಂ ಗಣೇಶೇನ ನಾನಾದೈತ್ಯವಿಹಿಂಸನಮ lal 
ಸಾಧುದ್ವಿ ಜಗೆನಾಂ ಚ್ಛೆವ ಪಾಲಸಂ ಪರೆಮಾದರಾತ್‌ | 

ತದಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೊಯತಾಂ ಸ್ಥಿರಚೇತಸಾ lll 
ಮುನಯೆ ಊಚುಃ: 

ಯಾನದ್ಯಾವತ್ಸಥ್ಯತೇ ತತ್ಪುರಾಣಂ ತಾವತ್ತಾನದ್ವರ್ಧತೇ ಶ್ರೋತು- 


ಮಿಚ್ಛಾ | 





ಅನ್ನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಸರವು ಇಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನವನ್ನೇ ಆದರದಿಂದ ಹೇಗೆ ತಿನ್ನುವುಜೋ, ಅದರಂತೆ ನಮಗೂ ಕಥಾಶ್ರವಣ 
ದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗದೇ ಮತ್ತಷ್ಟು ಇಂತಹೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ತೃಷ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲ ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳು. 11 
ಸೂತ: 

ಮುನಿಗಳೇ 1 ಉಪಾಸನಾಖಂಡದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿರುವೆನು* 
ಈ ಪುರಾಣದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವಾದ ಕ್ರೀಡಾಖಂಡವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಮಹಾಗಣಸತಿ [ಮಾಯಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ ಸಗುಣಮೂರ್ತಿ] 


ಯು ಯಾವ ಯಾವ ದೈತ್ಯರನ್ನು; ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು ? ಎಂಬುದು 
ವಿದಿತವಾಗುವುದು. ॥೩॥ 


ಸಾಧುವೃತ್ತಿಯ ೪ನೆರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳು ಇವನ್ನು ದೇವ 
ದೇವನು ಹೇಗೆ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಆ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ವಿಸ್ತರಿ- ಸುವೆನು. ನೀವು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಗಗ 
ಮುನಿಗಳು :-- 

ಪವಿತ್ರತೆಮವಾದೆ ಈ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಿ ಹೇಳಿದಂತೆಲ್ಲ 


ಉತ್ತ.೪] ಒಂದೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ ತಿ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಮ್ಯುಕ್ಳ ಥೈತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಃ ಸಂಸಾರಾಜ್ಬೀರ್ಯೆನೆ ಸದ್ಯಃ 
ಪ್ರಮುಚ್ಯೇತ್‌ ಜಗ 

ಸೂತ ಉವಾಚೆ :- 

ಯದುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂರ್ವಂ ವ್ಯಾಸಾಯಾನಿತತೇಜಸೇ | 

ಭೈಗುಣಾ ಸೋನುಕಾಂತಾಯೆ ತದೇತದ್ರ್ದೋ ಬ್ರವೀಮ್ಮುಹಮ 1೬! 


ಳಿ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ :-- 
ಪದ್ಮಯೋನೇ, ವದ ವಿಭೋ! ಗಣೇಶಚರಿತಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಯದ್ಯದ್ರೂಪಂ ಸಮೂಸ್ಥಾಯ ಯೆದ್ಯಚ್ಛೆ ಕೃತರ್ವಾ ವಿಭುಃ Wall 
ಕೃಪಾವತಾ ತ್ವಯಾ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ! ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದುದೀರ್ಯಿತಾಮ್‌ | 
ಉಪಾಸನಾಖಂಡಮಿದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೈಪ್ಲಿಂ ನ ಯಾಮಿ ಚೆ lll 
ನಮಗೆ ಕೇಳುವ ಇಚ್ಛೆಯು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು, ಯಾವ ಈ ಸತ್ವಥೆ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರಕ್ಷೇಶಗಳೆನ್ಲಿ ನಿಮಗ್ಗರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೂಡಲೇ 
ಬಂಧವಿನೋಚನೆಯನ್ನು ಪಡೆವರೋ, ಅಂತಹ ಕಥಾನಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ. 1೫1 


ಸೂತರು :- 


ಯಾವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಚತುರ್ವದನನು ಮಹಾತೇ ಜಸ್ವಿಯಾದ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನೋ, ಅದನ್ನೇ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಸೋಮಕಾಂತೆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ಅನುವದಿಸಿದನು. ಪ್ರಕೃತ ನಾನು ಸಹ ನಿಮಗೆ ಅದೇ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 


fal 
ಸಾ 
ವ್ಯಾ ಸು 


ಓ್ಮ ಕಮಲ ಸಂಭವ, ಬ್ರರ್ಮ 1 ವಿಭುವಾದ ಗಜವದನೆನು ಯಾವ 
ಯಾವ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸಿ, ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕಗಳಾದ ಯಾವ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು? ಆ ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ೭! 


ಪರಮೇರ್ಷೀ ! ನೀನು ಪರಮ ಕಗುಣಾಳು. ನಾನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಲ 


೪ (ಠೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉತ್ತ.೪ 


ಯೇನೆ ಯೇನಾನತಾರೇಣ ಯಂ ಯಂ ದೈತ್ಯಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ I 
ಅಹನದ್ವಿಕಟಸ್ತತ್ತತ್ಯರ್ಮೂಸ್ಯ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೯ 
ತದೀಯಂ ಬಾಲಚೆರಿತಂ ಲೀಲಾ ನಾನಾವಿಧಾ ಅಸಿ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವದ್ವದನಾಂಭೋಜಾನ್ಮನೋ ನಿರ್ಮೃತಿಮೇಷ್ಯತಿ lool 
ಸೂತೆ ಉವಾಚೆ :-- 

ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾನಾನಿರ್ಧಾ ಪ್ರಶ ಎವಾಚೆ ಕಮಲಾಸನಃ ! 

ಕಥಾಂ ನಾನಾವಿಧಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ವ್ಯಾಸಾಯೆ ಪರಿಪೃಚ್ಛತೇ ॥೧೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ :- 
ಸಾಧು, ಪೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಸ! ಹೃದಯಾನಂದಕಾರಿಣಾ | 





ರುನೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಿಟ್ಟು ಈ ಕಥಾನಕವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು 
ನೀನು ನನಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಸಹ 
ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಬಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 1೮॥ 


ದೇವೇಶನಾದ ವಿಕಟನು ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಯಾವ ಯಾವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು? ಆಯಾ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅರ್ಹನು, ಗ 


ದೇವನು ಬಾಲಕನಾಗಿ ಕೋರಿ ಬಂದಾಗ ಯಾವ ಯಾವ ಲೀಲಾ ವಿನೋದ 
ಗಳನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು? ದೇವದೇವನ ವಿವಿಧ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮುಖಕನಲದಿಂದ ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯುಂಟಬಾಗುವುದು. ॥೧೦॥ 


ಸೂತ 

ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗರ್ವಾ ಕಮ 
ಲಾಸನನು ದೇವನೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ದಿವ್ಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬುಭುತ್ಸುಗಳೂ: 
ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈ ಪಾಯನರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧! 


ವ್ಯಾಸ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಬಹಳ ಸಮಂಜಸವಾದುವು, ನಿನ್ನ ರೀತಿ- 


ಉ.ತ್ತ.೪] ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ವಕ್ತುರ್ಮಿವರ್ಧತೇ ಪ್ರೀತಿಃ ಸಾದರೇ ಶ್ರೋತೆರಿ ಪ್ರೆಭೋಃ ॥1೧೨॥ 


ಅವಾಚ್ಯಮನಿ ವಕ್ತುಂ ಮೇ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕೇ ಭನೇತ್ವ್ವಯಿ | 
ಶಕ್ತಿರ್ಗರೀಯೆಸೀ ಯೆದ್ದದ್ದಕ್ತು: ಶ್ರೋತರಿ ಕಥ್ಯತಾಮ್‌ foal 


ಇದಾನೀಂ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾಸ್ಯೇ ಗಣೇಶೆಚರಿತಂ ತವ | 
ನಾನಾವತಾರ್ರಾ ಕೃತ್ವಾ ಸ ಭೂಭಾರೆಂ ಹೈತರ್ವಾ ವಿಭುಃ ॥೧೪! 


ಹತ್ವಾ ನಾನಾನಿರ್ಧಾ ದೈರ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಃ ಸ್ಥಾನೇತಸ್ಥಾ ಪೆಯತ್ಸುರ್ರಾ | 
ಸಾಧೂನಾಂ ಪಾಲನರತೋ ದುಷ್ಟನಿರ್ಮೂಲನ ಕ್ಲೃಮಂಃ ॥೧೫॥ 





ಎಪಿ 


ವೃತ್ತಗಳೂ, ಮತ್ತುಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅತ್ಯಾತುರತೆಯೂ, ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ 
ಪ್ರಕಾರವೂ ಸಹ ಹೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದು. ದೇವನ 
ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅರ್ಹರು ಮತ್ತಾರಿರುವರು? ಶ್ರೋತ್ಸ- 
ವಾದ ನಿನ್ನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಾದರ-ಪ್ರೀತಿಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. ॥೧೨॥ 


ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದಂತಹೆ ರಹಸ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳೆನ್ನಾದರೂ 
ಪುಣ್ಯಶ್ಲೊ ೇಕನಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸುವುದು. ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು” 
ವವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಜಾಗರೂಕತೆಯೂ, ಸಾಮರ್ಥ ವೂ ಇರುವುದೋ, ಆ ಸಂಗತಿ” 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವಧರಿಸಲು ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಸಹ ಅಷ್ಟೇ ಜಾಗರೂ- 
ಕತೆಯೂ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇರಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. las} 


ನೀನು ಯೋಗ್ಯ ತಮನಾದುದರಿಂದೆ ಶ್ರೀ ಗಣನಾಯಕನ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ- 
ನಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಾದ ಗಜಾನನನು ಪ್ರಪಂಚದ ಹಿತವನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಅನತಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು 
ಇಳಿಸಿದನು. ಗ 


ದುರ್ದಮನಾದೆ ದೈತ್ಯರು ವರೋದ್ಧ ತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರವರ 


೬ ಶೀ ಗಣೇಶ ರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 


ಇತಿಹಾಸಂ ಶೃಣು ಮುನೇ! ಗಣೇಶಾ ಖ್ಯಾನಸಂಶ್ರಯಮಖ | 


1ನಿಷ್ಟರೆಶ್ರನಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರವಣಾಶ್ಸರ್ವಕಾಮದವು” ॥೧೬!! 
ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ — 

ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಭಿನ್ನನಾಮಾ ಗಣೇಶೋ ಭಿನ್ನೆನಾಹೆನಃ | 
ಭಿನ್ನಕರ್ಮಾ ಭಿನ್ನಗುಣೋ ಭಿನ್ನದೈತ್ಕಾಪಹಾರಕಃ 1೧೭! 


ಸಿಂಹಾರೊಢೋ ದಶಭುಜೋ ಕೃತೇ ನಾಮ್ನಾ ವಿನಾಯೆಕಃ | 
ತೇಜೋರೊಪೀ ನುಹಾಕಾಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವರದೋ ವಶೀ ಗಂಗ! 





ಪದನಿಗಳಿಂದ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ದೈತ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪುನಃ ಅವರವರ ಪದವಿಗಳನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಿದನು. ಸಾಧು-ಸದ್ವೃತ್ತರನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು, ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವುದು ಇನೇ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅವತಾರಗಳಿಗೆ ಧ್ಯೇಯವಾದುವು.  ॥೧೫॥ 


ವ್ಯಾಸಮುನೇ ! ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ದಿವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇತಿಹಾನ- 
ವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುನೆನು ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಜನಕನಾದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು 
mol 
ವಿಷ್ಣು ;- 
ಲ 


ಬ್ರರ್ಶ್ಮ 1 ಕೇಳು. ಮೂ ಅನ್ರತೃತಿಗೂ ಆಧಾರನ್ಕೂ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದೆ ಶ್ವರೂ 
ಪನೂ, ಆದ ಭಗನಂತ್ಯ ಗಣೇಶನು ಯುಗೆಯುಗಗಳೆಲ್ಲೂ ಬೇರೆ ಬೇರೇ ಹೆಸರು 
ಹಾಗೂ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವನಾಗಿ; ಬೇರೆಯ ಕರ್ಮ ಬೇರೆಯ ಗುಣವುಳ್ಳವ 


ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 1೧೭೪ 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವನು ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಸಿಂಹೆವನ್ನು ವಾಹೆನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವನು. ಹೆತ್ತು ಭುಜಗಳು, ಶೇಜೋಮಂಡಲದಂತೆ ಹೊಳೆವ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿ ತಕ್ಕೆ ವಿವರವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟೃದಿಂದ ತಿಳಯಿರಿ. 


ಉ. ಖ.೪] ಒಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೭ 


ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಬರ್ಹಿರೂಢಃ ಷಡ್ಫು ಜೋಪೈರ್ಜುನಚ್ಛನಿಃ I 
"ಮೆಯೊರೇಶ್ವೆರ” ನಾಮ್ನಾ ಚ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವನತ್ರಯೇ 1೧೯ 


ದ್ವಾಪರೇ ರಕ್ತವರ್ಣೋಆಸಾವಾಖುರೂಢಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ | 
*ಗೆಜಾನನ? ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪೂಜಿತಃ ಸುರ-ಮಾನವೈಃ 1೨೦॥ 


ಕಲೌ ತು ಧೂಮ್ರವರ್ಣೋಇಸಾವಶ್ವಾರೂಢೋ ದ್ವಿಹೆಸ್ತರ್ವಾ ! 
"ಧೂಮ್ರ ಕೇತು”ರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನೀಕವಿನಾಶಕೃತ್‌ 1೨೧॥ 





ದೊಡ್ಡ ದೇಹೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವರಗಳನ್ತೀವನು. ಧ್ಯಾನಿಸುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಶನಾಗ 
ತಕ್ಕವನು. ಆಗ ಇವನಿಗೆ " ವಿನಾಯಕ ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಗ 


ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನವಿಲವನ್ನೇರಿದವನಾಗಿಯೂ, ಆರು ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನೊ 
ಶುಭ್ರವಾದ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಆಗಿ ಅವತರಿಸುವನು. ದೇವನಿಗೆ 
ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ " ಮಯೂರೇಶ್ವರ > ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಗುವುದು ಈ ಶುಭ 
ನಾಮವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು 1೧೯॥ 


ದ್ವಾಸರಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವನು ರಕ್ತ (ಕೆಂಪು) ವರ್ಣದ ದೇಹೆವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, 
ಇಲಿಯನ್ನೇ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ- 
ವನಾಗಿಯೂ, ಅವತರಿಸಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು, ಮಾನವರು ಇವರಿಂದ ಪೂಜಿತ” 
ನಾಗಿ " ಗಜಾನೆನೆ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ಖ್ಯಾತಿಗೊ ಳ್ಳುವನು. 1.೨೦॥ 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಧೊಮ್ರ (Smoky) ನರ್ಣದನನಾಗಿಯೂ, ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿಯೊ, ಎರಡು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸುವನು. ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಿಗೆ" ಧೊಮ್ರಕೇತೆ ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರು. ಆಗ ದುಷ್ಟರಾದೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವನು 


1೨೧॥ 


ಲ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉತ್ತ. 


ಯೆಂ ಯೆಂಸ ದೈತ್ಯ 9 ಹೆಂತಿ ಸ್ತ ತವಿದಾನೀಂ ಬ್ರ ವೇವಮುಸೇ!1 
ಅಂಗದೇಶೀಯು ನಗೆರೇ "ರೌದ್ರಕೇತು'ರಭೂಜಬ್ಹ್ವಿ ಜಃ 5೨1 


ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ಞೋ ನೇಡ- ಮೇ ದಾಂಗಪಾರಗಃ 
ಸಮೋ ಜೀನೇನಾಗ್ನಿಹೋತ್ರೀ ಸುರಗೋದ್ದಿಜಪೊಜಕೆಃ 1೨೩1 


ಈಶ್ವರೋಪಾಸಕೋ ನಿತ್ಯಂ ರ್ವಾಗೆಮವಿಶಾರವಃ | 
ಯಸ್ಯ ಪತ್ನೀ "ಶಾರದಾ'ಖ್ಯಾ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಶೋಭಿತಾ ॥೨೪॥ 


ಈದೃಶೀ ನಾಪ್ಸೆಕೋಮಧ್ಯೇ ನಾಸ್ಟಾಸು 1ನಾಯಿಕಾಸ್ಟಪಿ | 
ಯದ್ವ ಕೃ್ರನಿರ್ಜಿತಶ್ಚಂದ್ರಃ ಚಿಂತಂತಾ ಕ್ಷಯೆವಿತಾಯಿರ್ವಾ 1೨೫॥ 





ಯಾವ ಯಾವ ರೈತ್ಯನನ್ನು ದೇವನು ಸಂಹೆರಿಸಿದನೋ, ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವೆನು, ವ್ಯಾಸಮುನೇ | ಕೇಳು. ಅಂಗದೇಶದೆ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ "ರೌವ್ರಕೇತು” 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ದ್ವಿಜನರ್ಯನು ಇದ್ದೆ ನು. ॥೨೨॥ 


ಅವನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತತ್ತ್ವತಃ ತಿಳಿದವನು. ನಾಲ್ಕು 
ವೇದಗಳು; ಶಿಕ್ಷಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳೆನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವನು. ತನ್ನ ಜೀವದಂತೆ.ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದವನು. ದೇವತೆಗಳು,.ಗೊ:ಗಳು, ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರೆ ಅರ್ಚನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಸದಾ ರತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥೨೩1॥ 


ಸಕಲ (ಪಾಂಚರಾತ್ರ, ವೈಿಪಾಸನ ಶೈವ) ಆಗಮಗಳಲ್ಲೂ ನಿಷ್ಣಾತನು. 
ಪರಶಿವನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ, ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಸ ಉದಾಸೀನ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸದೇ ಉಪಾ- 
ಸಿಸುವನು. ಅವನ ಪತ್ತಿ ಯು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದೆರಿಯು. ಆಕೆಯು ಶಾರದಾ? 
ಎಂಬ ಶುಭನಾಮಡದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿದ್ದಳು. ॥೨೪॥ 


ಈಕೆಯಷ್ಟು ಲಾವಣ್ಯ ಮಯಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯರೆನಿಸಿದೆ ಅಪ್ಸರೆಯ 
ರಲ್ಲಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟನಾಯಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗಾದರೂ ಇವಳೆ ಸೌಂದರ್ಯದ 





ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿ ತಕ್ಕೆ ಏವರವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದನ್ನಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 


೪.೨.೪] ಒಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಅನೇಕದಿವ್ಯಾಭರಣೈರ್ಭಾಸಯಂತೀ ಧರಾತಲನು" | 
ಯಥಾ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಾಭಿರ್ಭಾಸತೇ ನ್ಯೋನು ನುಂಡಲನು* Hoel 


ಕದಾಚಿತ್ಸಾ ಗರ್ಭನತೀ ಶಾರದೋಸೈಲಲೆೋಚೆನಾ | 
ಶಾರೆದಾ ಶಾರೆದೇ ಮಾಸಿ ಶರೆಚ್ಚಂದ್ರಸುಶೋಭಿತೇ 1೨೭! 


ಶರೀರತೇಜಸಾ ಯಸ್ಯಾ ನ ಪ್ರಜ್ಞಾಯೆತ ಕಂಚನ | 
ದೋಹರ್ದಾ ಪೂರೆಯತಶೈೇಷ ಯಂ ಯಂ ಸಾಕಾಮಯೆತ್ಸತೀ 1೨೮1 





ಹೋಲಿಕೆ ಸಹ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವಳ ವದನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಚಿ ಚಂದ್ರನ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕ್ಷಯಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು.  ॥೨೫॥ 


ಇವಳು ತನ್ನ ಸುಂದರ ಹಾಗೂ ಪರಿಪುಷ್ಪಗಳಾದ ಆಯಾ ಅವಯವಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಅಮೂಲ್ಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭೂಲೋಕದ ದೇವತೆಯೋ, ಎಂಬಂ 
ತೆಯೂ, ನಕ್ಷತ್ರ ಮೂಲೆಗಳಿಂದ ನಭೋಮಂಡಲವು ಶೋಭಿಸುವಂತೆಯೂ ಇಡೀ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೨೬॥ 


ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ, 
ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಸ್ತ ಇತೆ ಹಾಗೂ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಇವಳ ಸೌಂದ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆರಗು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಇದ್ದವು. ಇವಳ ರೂಪಾತಿಶೆಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶರಚ್ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆ ರಮಣೀಯ ರೂಪಳಾದ 
ಶಾರದೆಯು ಶಾರದ [ಆಶ್ಚಯುಜ] ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಣಿಯಾದಳು. ೭! 


ಸ್ವ ಸಾನೆಸುಂನಶನಾಸ ಅನ3 3... ಕ. ತಯ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಂ- 
ಡಿತು. ಈ ಕಾಂತಿಯ ಮುಂದೆ ಮತ್ತಾವ ವಸ್ತು ವೂ ಕಾಣದೆಂತಾಯಿತು. ಅವಳಂ 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳೆನ್ನು ಬಯಸಿದಳೋ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರೌದ್ರಕೇತುವು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು, ॥೨೮॥ 


2 


೧೦ ಈೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖಬ.೪9 


ಏನಂ ಸಾ ನವಮೇ ಮಾಸಿ ಯಮರೌ ಸುಷುವೇ ಸುತೌ | 
ಅತಿಕಾಂತತರೌ ಸ್ವಾಂತನಂದನಾವುಭೆಯೋರುಭೌ ॥೨೯॥ 
ಆಜಾನುಬಾಹೂ ದೀರ್ಥಾಕ್ಸ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರೋವಾಜೆ ತೆಶ್ಸಿತಾ ! 
ರೌದ್ರಕೇತುರುವಾಚ:-- 
ಅದ್ಯಾಹ ] ಮನೈಣೋ ಜಾತೋ ಧನ್ಯಮದ್ಯ ತಪೋ ಮವಾ ೩೦ 
ವಂಶೋ ಧನ್ಯೋ ಜನುರ್ಧನೃ ಯುತ್ಪುತ್ತೌ ನೀಸ್ಷಿತೌ ಮಯಾ 1 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಅರ್ಫಾಾದ್ಯೈರ್ವಜವರ್ಯೂ ಸೆ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚೆ ಗೆಣಾಧಿಪಮ್‌ ॥೩೦೧॥ 
ಸ್ನಸ್ಲಿವಾಚ್ಯಂ ಚೆಕಾರಾಶು ಮಾತೃ ಸೂಜನೆಸೂರ್ವಕಮ್‌ 
ಭಕ್ತ್ಯಾಭ್ಯುದಯಿಕಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಜಾತಕರ್ಮೂಕರೋದ್ಹ್ವಿ ಜೈ: ॥೩೨॥ 
ಹಾ ನಾಕಾ 

ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದವು. ಪ್ರಾಪ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಾರದೆಯು ಅತಿ ಸುಂದರಾಂಗರೂ ಜನನೀ-ಜನಕರ ಹಾಗೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಹೃದಯಾಹ್ಲಾದಕರರೂ ಆದ ಅವಳಿ 7win)ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 0೨೯1 

ಆ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಸಾಮುದ್ರಿಕಾ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ದೇಹ 
ಹಾಗೂ ಅವಯವ ವಿನ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಭುಜದೆಂಡಗಳು ಮೊಣ 
ಕಾಲನ್ನು ಸೋಕುತ್ತಲಿದ್ದವು. ವಿಶಾಲವಾದೆ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಮಕ್ಕಳ ಈ ಸುಂದರ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ರೌದ್ರಕೇತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದೆನು. 
ರೌದ್ರಕೇತು;-- 

ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಪಿತೃಗಳ ಖುಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿದೆಂತಾಯಿತು. ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು 
ಇಂದಿಗೆ ಫಲಿಸಿತು. ಜಂಟ 

ನನ್ನ ವಂಶವು ಧನ್ಯವಾಯಿತು. ಸನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವೆನಿಸಿತು. ಇಂತಹ 
ದಿವ್ಯ ಸುಂದರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನಲ್ಲವೇ? 
ಬ್ರಹ್ಮಾ; 

ಎಂದು ಆನಂದ ತುಂದಿಲನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಅರ್ಫೈ, ಪಾದ್ಯ. ಆಚಮನೀಯಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಜಗನ್ನಾಯಕನಾದ 
ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 1೩೧1 

ದ್ವಿಜವರ್ಯರಿಂದೆ "ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ? ಮೊದೆಲಾದೆ ಅಭ್ಯುದಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಉ. ೩.೪] ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ಸಂಪೊಜ್ಯ ಜಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಭಕ್ಕಾ ದದೌ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 
ಸುಹೃದೋ ಮಾನೆಯಾಮಾಸ ವಾಸೋ ರತ್ನ ಧನಾದಿಭಿಃ (೩೩॥ 


ನಾನಾ ವಾದಿತ್ರನಿರ್ಥೊೋಷೈಶ್ಶರ್ಕರಾಂ ಚ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ! 
ದಾಪೆಯಾಮಾಸ ತಾಂಬೂಲಂ ಪುತ್ರಜನ್ಮಸುನಿರ್ವೃತಃ Wael 


ಯಥಾ ಧ್ಯಾನಪರೋ ಯೋಗೀ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸದ್ವಸ್ಥನುತ್ತಮಮ್ಮ | 
ತತೋ ದಶಾಹೇಃತೀತೇಃಸಾವಾಕಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಪುಂಗರ್ವಾ ॥೩೫॥ 





ಮಾತೃಕಾ ಪೂಜೆಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ವೃದ್ಧಿ ಶ್ರಾದ್ಧ (ನಾಂದೀ) ವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 1೩೨1 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ 
ಅವರಿಗೂ ವಸ್ತ್ರ, ರತ್ನ, ಧನ ನೊದಲಾದ ಅನಫೆ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉಡುಗಕಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. (೩೩ 


ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ವಾದ್ಯಎಶೇಷಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಘೋಷ 
ದೊಡನೆ ನಗರದ ಮನೆಮನೆಗೂ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿಯೂ, ತಾಂಬೂಲ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಹಂಚಿಸಿದನು. ಪುತ್ರೋಶ್ಸತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಉತ್ಸಾಹ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಯಃ! 


ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಮೆಗ್ನನಾದ ಯೋಗಿಯು ಸಹೆಸ್ರಾರು ಯುಗಗಳು ಕಳೆದನಂತರ 
ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯ ವಸ್ತುವು ಹಸ್ತಗತವಾದಕಿ ಎಂತೆಹೆ ಆನೆಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನೋ 
ಅಂತಹ ಅನುತ್ತಮವಾದೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಆ ಮಕ್ಕಳ ಜನನದಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 
ಜನನವಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಮಂಗಳೆಸ್ನಾನವನ್ನೆ ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯ ರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ॥82॥ 


೧೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉಖ.೪ 


ಸಮಚ್ಚ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರರ್ದಾ 1 
ಪತ್ರಚ್ಛಚ್ಛತಯೋರ್ನಾಮ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ! Dall 


ಅತೀತಾನಾಗೆತೆಜ್ಞಾನಾದ್ವಿ ಚಾರ್ಯ ಕಥೆಯೆಂತು ಮೇ! 
ತೇಜೋಚುಃ ಪ್ರಣಿಧಾನೇನೆ ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಕಾ ॥&೭॥ 


ನಾಮನೀ ಅನಯೋರ್ಜ_ ಹ್ಮನ್ನ _ರ್ಥೇ ಕುರು ನೋ ಮತಮ | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜಭಕ್ತಿರತೋ ದ್ವಿಜಃ Wall 


ಸ್ವಶಾಖೋಕ್ತೇನೆ ವಿಧಿನಾ ನಾಮನೀ ನಿದಢೇ ತಥಾ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ನಾಗರಾಂಸ್ಕಥಾ ಗ 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರನ್ನು ಪರಮಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ "ದ್ವಿಜನರ್ಯರೇ! ಈ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಏನೆಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿಡೋಣ? ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದನು. ಗಗ 


ತಾವು ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾ ನಿಗಳು. ಇವರ ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈಗಣ ಜನ್ಮದ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳೆನ್ನೊ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಹೇಳೋಣವಾಗಲಿ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ವಿಪ್ರರು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಪೂರ್ವಾ 
ಪರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಮಾಡಿ « ದೇವಾಂತಕ್ಕ ನರಾಂತಕ ? ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 1೩೭॥ 


«ಈ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟರೆ ಅವು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗುವುವು. 
ಇದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ದ್ವಿಜವರನಾದ ರೌದ್ರಕೇತು 
ಕೇಳಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದನು. ಆಗ 


ತನ್ನ ಷೇದಶಾಖೆಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ವಿಧಿಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ದ್ವಿಜವರರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ತನ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅನೇಕ ಜನ 


ಉ.ಖ.೪] ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ಪ್ಲಿ 


ವವೃಥಾತೇ ತತಸ್ತೇ ತು ಮೇರು-ಮಂದಾರಸನ್ನಿಭೌ | 
ಯಥಾ ಕಚ್ಛಾಶ್ರಿತೌ ತಾಲ್‌ ಯಥಾ ನಂಶಾಂಕುರೌ ಬಲಾತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪದನ್ಯಾಸಂ ಕುರ್ವಾತೇ ತೌ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ! 


ರಸಾತಲಗೆತಸ್ಯಾತ್ರ ಶೇಷಸ್ಯ ನಮತೇ ಶಿರಃ leat 
ದೃಶ್ಯತೇ ಮಂಡಲಂ ಭಾನೋಸ್ತಿಷ್ಠತೋಃ ಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌” | 

ಪಿತ್ರೋಃ ಪ್ರದರ್ಶಯೆಂತೌ ತೌ ತೌತುಕಾನಿ ಭೃಶಂ ತಯೋಃ lle sll 
PER NN 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮತ್ತು ಆ ನಗರದ ಇತರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಗ್ರಾಸ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥೩೯॥ 


ಅನಂತರೆ "ದೇವಾಂತಕ, ನರಾಂತಕ್‌ರೆಂಬ ಆ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರು, ಮೇರು- 
ಮಂದರ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬೆಳೆದರು. ಅವರ ದೇಹಪುಣ್ಬ, ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದವು. ನದಿ, ಕೆರೆ ಮೊದಲಾದ ಜಲಾಶಯಗಳ 
ಸಮಾಸ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತಾಳೆಯ ಅಥಾವ ಬಿದಿರಿನ ಗಿಡಗಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ- 
ಯಿಂದಲೂ ಯಾವ ತಡೆ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬೆಳೆದರು. 
॥೪೦॥ 
ಈ ಬಾಲಕರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಡೆವಾಗ ಕೂಡ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭೂಭಾಗವು ಕುಸಿದಂತಾಗುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. 
ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತ ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಗಳು ಆಯಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಗು 
ತ್ರಲಿದ್ದವು. ಳಂ 


ಆ ಹುಡುಗರು ಎದ್ದು ನಿಂತರೆ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಅವರ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ತಮ್ಮ ಶಕ್ರ್ಯತಿಶೆಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಈ ಏರುಪೇರಿನ ಚಮತ್ಕಾರ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದರು. ೪೨ 


೧೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಷಿ [ew ೪ 


ಕದಾಚಿನ್ನಾ ರದೋಕಸ್ಕಾ। ದ್ರೌದ್ರ ದ್ರಕೇತುಗೈಹಂ ಯಯೌ! 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೀರ್ತಿಂ ಬಾಲಕಯೋಃ ಕೌತುಕಾದಗ್ರಹೀತ್ತು ತೌ. ೪೩ 


ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಘಾ ಯಾಂಕಮಾಕರೋಪ್ಯ ಪಿತರಾವವದತ್ತಯೋಃ | 
ನಾರೆದ ಉನಾಚೆ :- 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೀರ್ತಿಂ ಸಮಾಂ ೨ತಃ ಪುತ್ರಯೋರದ್ಭುತಾಂ ಶುಭಾಮೌ 
॥ ೪೪ 


ಅಗ್ರೇಂದ್ಭುತತರಾ ಚಾಪಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯನಯೋಮರ್ನನೇ! | 
ಮಹದ್ಭಾಗ್ಯಂ ತವ ಮುನೇ! ಯಲ್ಲಬ್ಬಾನೀದೃಶೌ ಸುತೌ Heal 





ಒಮ್ಮೆ ತ್ರಿರೋಕಸಂಚಾರಿಯಾದ ನಾರದ ಮಹರ್ಹಿಯು ಅಂಗದೇಶದ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದನು. ರೌದ್ರಕೇತುವಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು- 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳ ಈ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ಮಕ್ಕ- 
ಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 1೪೩! 


ಅವರೆ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದನು. ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಮಾತಾಶಿತೃಗಳಾದ ರೌದ್ರಕೇತು-ಶಾರದೆಯರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ನಾರದಃ 


ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರರಿಗಿರುವ ಅಮಾನುಷವಾದ ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಈ 
ಶುಭಕರರನ್ನು ನೋಡಬಯಸಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ॥೪೪॥ 


ಮುನೇ ! ಮುಂದೆ ಈ ಬಾಲಕರ ಭವಿಷ್ಯವು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗುವುದು. ನೀವಿ 


ಬ್ಬರೂ ಸರಮ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದುದರಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಬಲಿಷ್ಕ ಸುಕುಮಾರ 
ರನ್ನು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದಿಂ. ॥೪೫! 


ಉತ್ತ.೪] ಒಂದನೆಯೆ' ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾನ್ಳ್ಭೋ ಹರ್ಷಮಾಯಾತಿ ಕಾ ವಾರ್ತಾ ಸ್ವಜನಸ್ಯ ಹ | 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಶುಭೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ನಾರೆದೇನ ಸಮೂರಿತಮ್‌ ॥೪೬॥ 
ತಾವಾಹತುರ್ಮುನಿಂ ನತ್ತಾ ಪಿತರೌ ನಾರದಂ ತದಾ | 

ದಂಪೆತೀ ಊಚೆತುಃ: 

ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ಬಹ್ವಾಯುಃ ಪುತ್ರೆಯೋರಸ್ಮು ಸಾಂಪ್ರತರ val 


ಅನುಗ್ರಹೆಂ ಕರು ತಥಾ ಯಥ್ಛೈೆತೌ ವೀರ್ಯವತ್ತರೌ | 
ಭನೇತಾಂ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತೌ ಸರ್ವಜ್ಞೌ ರಿಸ್ರುದಂಡಿನೌ ॥೪೮! 





ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಂತೋ 
ನಪರವಶರಾಗುನರು. ಇನ್ನು ಸ್ವ ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಬು 


ನಾರದನು ಆಡಿದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾರದನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. ೬! 


ದಂಪತೀಃ- 


ಭಗರ್ವ, ನಾರದರೇ! ಭಾಗವತೋತ್ತಮರೂ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಾನಸ ಪುತ್ರರೂ, ಮತ್ತು ತಸೋನಿತರೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬಲದಿಂದೆ ಈ 


ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವು ಉಂಟಾಗಲಿ. ॥೪೭॥ 


ಇವರ ಕೀರ್ತಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ಬೆಳಗಲಿ. ಅದರಂತೆ ತಾವು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿರಿ 
ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದ ಬಲದಿಂದ ಇವರು ಪರಮ ವೀರರೂ, ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರೂ) 
ಸರ್ವಜ್ಞರೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ದಿಸುವವರೂ ಆಗುವರು. ಅದರಂತೆ 
ತಾವು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ॥೪೮॥ 


೧೬ ಛೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ಕೆ. ಉವಾಚ: 
ರುದ್ರಕೇತೋಃ ಶಾರದಾಯಾಃ ಪುತ್ರಯೋರ್ಭೆಕ್ತಿನೂಶ್ಸ್ಯ ಸಃ | 


1 *ಹಂಚಾಕ್ಷರೀಂ' ಮಹಾನಿದ್ಯಾಮುಭೆಯೋರುಪದಿಷ್ಟವಾನ್‌ ಳಗ 
ಉವಾಚೆ 


ನಾರದಉವಾಚ: 
ಪುತ್ರೌ! ಕಾಮಾರಿರೆ” ಖಾ ಸಂಪ್ರಸಾದ್ಯತಾಮ್‌ | 
ಕ. ಉವಾಚೆ: 








ಮಸ್ತಕೇಂಭೆಯಹಸ್ತಂ ಚೆ ಸ್ಥಾಪ್ಯಾನುಷ್ಕಾನಮಾದಿಶೆತ್‌ taxol 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತೆಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ರೌದ್ರಕೇತುಂ ಮಹಾಮುನಿಃ 1 
ತತಸ್ತ್ಪ್ವಂತರ್ದಥೇ ಬ್ರ ಜತಗ ದಿವ್ಯದರ್ಶನಃ 1೫೧॥ 

ಹ ವ ವ SSCS 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ;-- 


ರೌದ್ರಕೇತು, ಶಾರದಾ ಹಾಗೂ ಅವರ ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಇವರ ಭಕ್ತಿ 
ವಿನಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಾರದನು ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರಿಗೆ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು- lll 
ನಾರದೆ;-- 

* ಬಾಲಕರೇ |! ಈ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಹಾಮಂತ್ರೆನನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಶ್ರದೆ 
ಗಳಿಂದ ಜಪಿಸಿ ಕಾಮಾರಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿರಿ.? 
ಜ್ರ 

ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ವರದಾಭಯಹಸ್ತವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ರೆ ಸುವೆನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದನು.  ೫೫೦॥ 


ಅನಂತರ ಮುನಿಯಾದ ರುದ್ರಕೇತುವನ್ನು ತನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಅವ 
ವಿಗೊ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ ಅವನೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಪು ಸನ್ನ 





ಸಾ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ನಿ; ತಕ್ಕ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಉ.ಖ.೪] ಒಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೭ 


ಅಂತರ್ಹಿಕೇ ಮುನ್‌ ತೌ ಚಾವದತಾಂ ಪಿತರೌ ಮುದಾ 1 
ತ ಊಚೆತುಃ :. 


ಅನುಷ್ಠಾನಾಯೆ ನಾವಾಜ್ಞಾಂ ಭವದ್ಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರದೀಯೆತಾಮ್‌ lls oll 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ "ನಾರದೋಸಪೆದೇಶೊಲನಾಮ 
ಪ್ರಫನೋಧ್ಯಾಯೆ:ಃ 





ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭದರ್ಶನನಾದ ನಾರದನು ಬ್ರರ್ಮ್ಮ, ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು. 
ಅಂತರ್ಜಿತನಾದೆನು. ॥೫೧॥ 


ನಾರದೆನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಬಾಲಕರು ತಮ್ಮ 
ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. 
ಸುತರು: 

« ನಾರೆದೆಮೆಹೆರ್ಷಿಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಈ ಮಹಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅನು 
ಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡಿ? ಎಂದು 
ಬೇಡಿದರು. ಗಂಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ "ನಾರದರ ಉಪದೇಶ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು, 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 

ಅನುಷ್ಕಾನಂ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌, ಕುತ್ರ ವಾ ಫೌ ಪ್ರಚಕ್ರತು:! 

ತತ್ಸರ್ವಂ RR ಸಾದರಂ ಮಮ ಪೃಚ್ಛತಃ Noll 
ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ: 

ಸಾಧುಪೈಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಸ್ತ ಸರ್ವಂ ಶೇ ಕಫೆಯೇಆದುನಾ I 
REP ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಕೌ ॥೨॥ 
ಬಸನ ಸವಸ ಹುಸ ಸಮು ಪಾಸ EEE ESN 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಜೇವಾಂತಕ-ನಕಾಂತಕರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಯಾವ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು? ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಅನುಸ್ಮಿ ಸಿದರು? ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಾ 
ದರದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ- ದಯೆ ಇಟ್ಟು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಳಿಸಬೇಕು. 


ವ್ಯಾಸ, ನೀನು ಬಹೆಳ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. ದೇವಾಂತಕ- 
ನರಾಂತಕರು ಯಾವ ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಅನುಸ್ಕಿಸಿದೆರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ 


ಉ.೩.೪] ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 


ಪಿತ್ರೋರಾಜ್ನಾಂ ಗೃಹೀತ್ರೈವ ಜಗ್ಮೆತುರ್ಗಹನೆಂ ವನಮ" | 
ನ ಸಂಚಾರೋ ಯತ್ರ ವಾಯೋರ್ನಾನಾದ್ರುಮುಲತಾಕುಲಮೆ" 1೩ 


ವಾಪೀಕಾಸಾರಸಹಿತಂ ಪುಷ್ಪಪೆಲ್ಲನಶೋಭಿತಮ” ! 
ವಿತಾಲಗೆಹ್ವರಗಿರಿರ್ನಾನಾಪ್ರಸ್ತರಶಾಲಿ ಚೆ ॥೪॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾವುಭಾವೇತೌ ಪ್ರಾರಭೇತಾಂ ಮಹತ್ತಪಃ | 
ಏಕಾಂಗುಷ್ಕೇ ಸ್ಥಿತೌ ಜೋಭೌ ತತ್ರ ಫೌ ಸ್ಥಿರಚೇತೆಸಾ ॥೫॥ 





ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ॥.9॥ 


ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಕರು ತಮ್ಮ ತಂಜಿ-ತಾಯಿಯರಾದೆ ರೌದ್ರಕೇತು 
ಹಾಗೂ ಶಾರದಾದೇವಿ ಇವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಣಮಿಸಿ ಅವರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದರು. ಅನಂತರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಗಹನವಾದ ವನವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಗಿಡ-ಮರಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಅರಣ್ಯವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು ವಾಯು ಸಹ 
ಹೆದರುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಅದರೆ ಭೀಕರತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಲಿ. ॥೩॥ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವ ಭಾವಿಗಳು, ಸರೋವರಗಳು ಇದ್ದವು. ಗಿಡ.ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ: ಹುವ್ವು--ಚಿಗುರು ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ವನದ ರಾಮಣೀಯಕತೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದವು. ಗಹೆನವೂ, ವಿಶಾಲವೂ ಆದೆ ಗವಿಗಳುಳ್ಳೆ ಪರ್ವತವು ಅಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಪರ್ವತವು ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತಂತಿದ್ದಿತು. ॥೪॥ 


ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಕರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಆಶ್ರ- 
ಯಿಸಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆರು. ಇಬ್ಬರೂ ಏಕಾಗ್ರ ಮನ ಉಳ್ಳೆ - 


ವರು. ಕಾಲು ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ದೇಹದ ಭಾರವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಕಿಂತರು. ಜಗ 


೨೦ ಈ ಗೆಜೇತ ಪುರಾಣ [vss 


ಜಪಂತೌ ನಾರದಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸಂಚಾಕ್ಷರೀಂ ಶುಭಾಮು | 
ಧ್ಯಾಯೆಂತೌ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ಸಹಸ್ರಪರಿನತ್ಸರಾ He 


ನಿರಾಹಾರೌ ವಾಯುಭಕ್ಕೌ ಶರೆದಾಂ ದ್ವಿಷಹಸ್ರಕವಂ |. 
ಸಹೆಸ್ಪ್ತವರ್ಷಂ ಪತ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಟಾನಿ ಜಕ್ಸತುಶ್ಚ ತೌ tall 


ಏನಂ ದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾ ಜಪತೋರ್ಯೆಯುಃ | 
ವಿವೃದ್ಧೇ ಭೂರಿ ತಹಸಿ ತತಸ್ತತ್ತೇಜಸಾ ತಯೋಃ le ll 


ಸೂರ್ಯೊೋಭೊನ್ಮೆಂದ8ರಣೋ ಭಸ್ಕೋದ್ಧೂಲಿತದೇಹಂೊಆ- | 
ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನೇ ಚಾಕ್ಷಮಾಲೇ ಬಿಭ್ರತೋರ್ಗೆಜಚರ್ಮಣೀ le 





ಭಗರ್ವಾ ಭವಾನೀ ವೆಲ್ಲಭನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ಸಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಹಳ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜನಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋದವು. ಗ 


ಇವರಿಗೆ ಆಹಾರದ ಮೇಲೆ ಗಮನವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಾಯುವನ್ನೇ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ತಪಿಸಿದರು. ಒಂದೊಂದು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ತರಗನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಕಾಲವನ್ನು ಯಾಪಿಸಿದೆರು, ॥೩॥ 


ಹೀಗೆ ಕಠಿಣ ವ್ರತವನ್ನವಲಂಭಿಸಿದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟು ತೆಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹತ್ತು. ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ನೂಕಿದರು. ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯು ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿದಂತೆಲ್ಲ ಇವರ ದೇಹೆಗಳೆ ಕಾಂತಿಯೂ ಉಜ್ಜಲವಾಗತೊಗಿತು. 1೮॥ 


ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳಿತವಿಗ್ರಹೆರಾದ ಇವರೀರ್ವರ ಕಾಯಗಳ ಕಾಂತಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಸಹೆ ಕುಂದಿಹೋಗಿ ಮಂದಪ್ರಕಾಶನಾದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಪಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದರು. ಗಜಚರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. 1೯1 


ಉಷ] ಎರಡೆನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೧ 


ಪುಪೊಜತುರುಸುಃಕಾಲೇೇ ಶಂಭಂಂ ಕುಸುಮ- ಪೆಲ್ಲವೈಃ I 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಸೋವನೇ ತಾತ, ತಯೋರದ್ಭುತತೇಜಸಾ ॥೧೦॥ 


ಜಾತಿನೈರಾಃ ಸುನಿರ್ವೈರಾ ಆರ್ಸ ಸಿಂಹ-ಗೆಜಾದಯುಃ | 
ಏವಂ ತತ್ತಪೆಸಾ ತುಪ್ಪಃ ಪೆಂಚನಕ್ರಸ್ರಿ ಲೋಚನೆ: 1೧೧! 


ದಶಬಾಹುರಪೆರ್ಣಾಂಗೋ ವ್ಯಾಫ್ರ ಚರ್ಮು-ತ್ರಿಶೂಲರ್ವಾ | 
ಬಿಭ್ರೆಚ್ಛಿರಸಿ ಗೆಂಗಾಂ ಚೆ ಡಮರುಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕರೇ 11೧೨! 


ಫಣೆಹಾರಸಮಾಯುಕ್ತೋ ರುಂಡಮಾಲಾಲಸದ್ಗಲಃ | 
ವೃಷಾರೂಢೋ ನೀಲಕಂಠಃ ಪ್ರೆಭೆಯಾ ಭಾಸಿತಾಂಬರಃ ॥೧೩॥ 








ಪ್ರತಿ ದಿವಸ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಕುಸುಮ, ಚಿಗುರು 
ಇವನ್ನು ಆಯ್ದು ತಂದು ಸರ್ವಲೋಕ ಶರಣ್ಯನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ಲಿದ್ದರು ತಾತ್ಯ, (ಈ ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
ರಾದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಇವರ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅರಣ್ಯವು ದೇದೀ 
ಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. ॥೧೦॥ 


ಇವರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದೆ ಶಾಂತಿಗುಣವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸಸರಿಸಿ ಜಾತ್ಯಾ 
ವೈರಿಗಳಾದ ಸಿಂಹ, ಆನೆ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ ಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದನವು 
ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಇವರ ಅತ್ಯುಗ್ರ ಹಾಗೂ ಅತ್ಯುತ್ತ ಜಾಕ್‌ ತಪೋಃ 
ನುಷಾ ನಕ್ಕೆ ಪರಮ ಕರುಣಾಳುವಾದ ಪಂಚವಕ ಕ್ರನು ಪರಿತುಷ್ವನಾದನು. ॥೧೧॥ 


ದೇವನು ಹತ್ತು ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನು. ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ, ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಶೂಲ, ಬಲದ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಡಮರು ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ಜಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಮರ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಅಪರ್ಣಾರಮಣನು. ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ 
ರೂಪದಿಂದೆ ವಿರಾಜಿಸುವನು. ॥೧೨॥ 


ಘಟಸರ್ಪವನ್ನು ಕುಸುಮ ಮಾಲಿಕೆಯೆಂತೆ ಧರಿಸಿರುವವನು. ಕುಂಡಮಾ 


3೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [2.೪ 
ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯೆಂಕ್ತ: ಶ್ರೇತಾಂಗಶ್ಚೆಂದ್ರಶೇಖರಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೌ ತಾದೃಶಂ ದೇವಂ ಹರ್ಷಮಾಪತುರುತ್ತಮರ್ಮ 1೧೪1 
ನನರ್ತತುರುಭೌ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಾಷ್ಟಾಂಗೆಂ ಪ್ರಣಿಪೇತತು: | 

ಬದ್ಧಾ ಂಜಲಿಪುಬೌ ತೌ ತಂ ದೇವದೇವಂ ಸಮೂಚೆತುಃ ॥೧೫॥ 
ತಾವೂಚತುಃ :-- 


ಧನ್ಯೌ ನೌ ಪಿತರೌ ದೇವ, ಜನುಷೀ ನಯೆನೇ ತಪಃ | 
ಧನ್ಯಂ ಕುಲಂ ಚ ದೇಹೌ ಚ ಯತೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧೬॥ 





ಲೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಂಠಪ್ರದೇಶಉಳ್ಳಿ ವನು. ವೃಷಭನನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತವನು. 
ನೀಲಕಂಠನೂ ಆದ ದೇವನು ತನ್ನ ದೀಹದ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ನಕ್ತತ್ರಮೆಂಡಲವ 
ನಲ್ಲ ಜೆಳಗುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಗಂಗ 


ಅನೇಕ ಬಗೆಯೆ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು. 
ಶುಭ್ರವಾದ ಜೇಹವುಳ್ಳ ವನು. ಚಂದ್ರನನ್ನು ತನ್ನೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಧರಿಸಿರುವವನು. ಇಂತಹ ಜಗನ್ಮಂಗಳವ: 9ರ್ತಿಯು ಇವರೆದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾ 
ದನು. ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತೆಕರು ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಪರಶಿವನ ಈ ವಿಧನ 
ರೂಪರಾಶಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ಗಳಗ 


ದೇವನೆ ದರ್ಶನದಿಂದ ಹರ್ಷೊೋನ್ನತ್ತರಾದ ಇವರು, ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕುಣಿ 
ದಾಡಿದರು. ಉನ್ಮಾದವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಗ್ಗಿದ ಮೇಲೆ, ಎಚ್ಚರಗೊಂಡವರಾಗಿ ತನ್ಮೆ 
ದುರಿಗೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ವಿಶ್ವಂಭರ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿದರು. ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳೆ ವಿನೆಯದಿಂದೆ ದೇವನ ಎದುರಿಗೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ದೇವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. ॥೧೫॥ 


ಸೋದರರು;-- 
ದೇವದೇವ, ನಮ್ಮ ತೆಂದೆ-ತಾಯಿಯೆರು ಸೆಸನು ಧನ್ರರಾದತು. ನನ್ಮು 


ಉ.ಖ.೪] ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿಸಿ 


ನೇದಾಂತಾಗೋಚರೋಇಗನ್ಯೋ ವಾಚೋ ಯೆಸ್ಮಾದಪಾವೃತಾಃ |! 
ಆಗೆಮಃ ಕುಂಠಿತೋ ಯತ್ರ ಷಟ್ಯಾಸ್ತಾಣ್ಯಥ ಮಾನೆಸಮ" ॥೧೭! 


ಸಹೆಸ್ರವೆದನಃ ಸ್ತೋತುಂ ನ ಕ್ಷಮಃ ಸನಕಾದಯಃ 1 
ನ ಶಕ್ತಾ: ಸರ್ವಜಗೆತಃಕರ್ತಾ ಪಾತಾಪೆಹಾರಕಃ 1೧೮॥ 


ರಂಕಂ ಕರೋತಿ ರಾಜಾನಂ ರಾಜಾನಂ ರಂಕಮೇವ ಚ! 
ಸರ್ಹೆಂ ಕರೋತಿ ವಲಯಂ ವಲಯೆಂ ಸರ್ಹಮೇವ ಚೆ Noel 





ತಪಸ್ಸು ಫಲಿಸಿತು. ನಮ್ಮ ಇಡೀ ಕುಲವೇ ಉದ್ದಾ ರವಾಯಿತು. ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸೆಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಹಗಳು ಜನ್ಮನೆತ್ತಿದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕೆವಾದವು, 
॥೧೬॥ 


ಪರಮ ರಹಸ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನೂ ಜೋಧಿಸಬಲ್ಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಹ ಜೀವ, 
ನೀನು ಅಗೋಚರನು. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಇತರ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಪವೇ? ವಾಕ್ಯೂ ಸಹ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಶೈವಾದ್ಯಾಗಮಗಳೂ 
ಷಟ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕುಂಠಿತವಾಗಿ ಹೋದವು. ಸರ್ವವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಬಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 


ನೀನು ಅಳವಟ್ಟಿಲ್ಲ,. 8೧೭೫ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷ 
ನಾಗಲೀ, ಪರಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆನಿಸಿದ ಸನಕಾದಿ ಮುನಿವರ್ಯೆರಾಗಲೀ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 
ನೀನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕರ್ತನು. ಸೃಜಿಸಿದುದನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು ಮತ್ತು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುವವನು, ಅರ್ಥಾತ್‌ ನೀನೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ 
ರೂಪದಿಂದ ತೋರಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಕಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುವೆ. 


॥೧೮॥ 


ದೇವ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಡಿ ಎಂದರೆ, ಭಿಕಾರಿಯನ್ನು ಸಹ ನಿಮಿಷಮಾತು 
ದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಾಾಶ್ಚರನನ್ನಾಗಿಮಾಡುವೆ. ನಿನ್ನೆ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಪಾಸಿ 


ಪಿ೪ ಛೀ ಗಣೇಶಪ್ರರಾಣ (೩.೪ 


ಮೃತಂ ಕರೋತಿ ಜೀವಂತಂ ಜೀವಂತಂ ಮೃತನೇವ ಚ! 

ಅಧನಂ ಯೋ ಧನಾಢ್ಯಂ ಚ ಧನಾಢ್ಯಮಧನಂ ತಥಾ ॥೨೦॥ 
ಕ ಉನಾಚಃ-- 

ಶ್ರುತ್ತೈನಂ ಸ ತಯೋರ್ವಾಣೀಂ ಪ್ರೋನಾಜೆ ಚ ಉವತಾಪತಿಃ ! 
ಪೆರಶಿನ ಉವಾಚೆ :-- 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಶ್ರುತಂ ವಾಕ್ಯಾಮೃತಂ ವಾಂ ಸಮುದಾ ಮಯಾ ॥೨೧॥ 


ತಪಸಾ ಪರಿತುಷ್ಟೋ ನಾಂ ವೃಷಾರೂಢಃ ಸಹೋಮಯಾ | 
ಆಗತೋ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಟಃ ವಾಂಛಿತಾನ್ವೆರಾನ್‌ ॥೨೨॥ 





ನರನನ್ನು ಕೃತ ಅವನು ಎಂತಹ ವೈಭವದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಎವೆ ಇಕ್ಕು 
1 Fs ತಿನ್ನುನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ. ಹವ ಜಾ] 
ಅದರಂತೆ ಅದೃಷ್ಟ ಹೀನನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗವೇ ಹಾವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕಡಿ- 
ಯುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ. ಗಂಗ 


ಸತು ಹು ಹೋದವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲೆ. ಬದುಕಿ ಬಾಳುವೆನೆಂದು ಮೆರೆಯುವವ 
ರನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆ. ಕಡುಬಡವನನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂತನನ್ನು ಬಡವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲು ನೀನು ಸಮರ್ಥನು.॥೨೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ-- 
ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಕರು ನುಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರ ಪರವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 


ಉಮಾಧವನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನೀವು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಿರಿ. ಅಮೃ ತಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ನಿಮ್ಮ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಬಹಳೆ ಹರ್ಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. 83೨೧1 


ಬಹು ದೀರ್ಫೆಕಾಲದ, ಪರನೋಗ್ರವಾದ ನಿಮ್ಮ ತಪಶ್ಚರೈಗೆ ನಾನು ಬಹಳೆ 


ಉ. ೨.೪] ಎರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 


ಕ ಉವಾಚ:-- 
1ಅಂಧಕಾರೇರಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೌ ಪ್ರೋಚೆತುಸ್ತದಾ | 
ಹರ್ಷಗದ್ದದೆಯಾ ವಾಚಾ ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಳೌ ॥೨೩॥ 


ಇವೂಚತುಃ :- 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಸಿ ದೇವೇಶ ಸರ್ವೆೇಶೆ ಜಗೆದೀಶ್ವೆರ ! | 
ಯದಿ ತ್ವಯಾ ವೆರಾ ದೇಯಾ ಯೆದ್ಯನುಗ್ರಾಹೃತಾ ಚನೌ ॥೨೪॥ 


ತದಾ ದೇವಮನುಸ್ಯೇಂದ್ರಯೆಸ್ನರಕ್ಷಃ2ಪಿಶಾಚತಃ | 
ಮಾನವೋರಗೆಗೆಂಧರ್ವಾಪೆರಃಕಿನ್ನರತೋಸಿ ಚ ೨೫1 


ಮೆಚ್ಚಿ ನನ್ನ ರಾಣಿ; ಉಮೆಯೊಡನೆ ನಂದಿಯಸ್ನೇರಿ ಇದೋ, ಬಂದಿರುವೆನು. ನೀವು 
ಧ್ಯಾನನಿರತರು. ಯಾವ ಯಾವ ವರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ನಿಮ- 
ಗಿದೆಯೋ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾಚಿಸಿರಿ. ॥೨೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ-- 

ಅಂಧಕಾಸುರ ವೈರಿಯಾದ ಚಂದ್ರಚೂಡನ ಅಭಯ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಜಿ, 
ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಕರು ಹರ್ಷನಿರ್ಭರರಾವತು. ಸಂತೋಷಾಶಿರೇಕದಿಂದೆ ಅವರ 
ಕಂಠದ ಶಿರಗಳು ಉಬ್ಬಿದವು. ಧ್ವನಿಯು ನಡುಗತೊಡಗಿತು. ತೊದಲುತ್ತಲೆ" 
ದೇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು.  ॥೨೩॥ 


ಸೋದರರು: 

ಭಗರ್ವ, ಜಗದೀಸ್ವರ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯ. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಅಧಿಸತಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದ 
ಹಾಗೂ ಪಾಮರರೂ, ಅತ್ಯಲ್ಬರೂ ಆದ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾ- 
ಗಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ನಾವು ಬೇಡುಷ ವರಗಳನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸು. ಗಂಗ 


ದೇವತೆಗಳು, ದೇವೋತ್ತಮರು, ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳಾದ ಮೆನುಜರೊಡೆಯ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ನಿ ತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 
4 
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ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ್ರತೋ ವನ್ಯ-ಗ್ರಾಮ್ಯಪಶ್ವಾದಿತೋಪಿ ಚೆ! 
ಗ್ರಹ,ನಕ್ಸತ್ರಭೂತೇಭ್ಯೋ ದಾನವಾಸುರತೋತಪಿ ಚೆ ॥೨೬! 


ನ ದಿನಾನ ಚ ರಾತ್ರೌ ವಾ ಕೃಮಿಕೀಟಾವಿತೋಪಿ ವಾ | 
ಮೃತ್ಯುಃ ಕದಾಪಿ ನೌ ಸ್ಕಾತ್ತೇ ಪ್ರೆಸಾದಾಜ್ಞಗೆದೀಶ್ವರೆ 1೨೭! 


ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯಂ ನೌ ಲ ಬೃ ಭಕ್ತಿಂ ತೇ ಚರಣೆಆಪಿ ಚೆ | 

ಕ ಉವಾಚೆ :-- 

ತೌ ಜಗಾದ ತತಃ ಶೂಲೀ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತಸಸಾ ತಯೋಃ ॥೨೮॥ 
ಮ ವವ ಸಮಯನ ಪಾಟಾನಿ ವಾಸ ಮನಾ ಹಾವ ಪಾವಾ ಹಾಸ ವಾರ್‌ 
[ರಾಜ] ರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಅತೃಪ್ತ ಜೀವಿಗಳಾದ ಪಿಶಾಚಗಳು, ಮಾನ 
ವರ್ಕು ಸರ್ಪಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರ ಜಾತಿಯವರು ಮೆತ್ತು ಕಿನ್ನರರು ಇವ- 
ರಿಂದಲಾಗಲೀ, 1೨೫॥ 


ಸಕಲ ವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ಅರಣ್ಯಜೀವಿಗಳಾದ ಹಿಂಸ್ರ ಪಶುಗಳು, 
ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಶ್ಚಾದಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ನವಗ್ರಹಗಳು, ಕ್ರೂರ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಪಂಚ ಮಹಾಭೂತಗಳು, ದಾನವರು ಮತ್ತು ಅಸುರರು ಇನರಿಂದ 
ಲಾಗಲೀ, 1೨೬॥ 


ಹೆಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಕೃಮಿ-ಕೀಟಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ 
ಮೃತ್ಯು ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಗ್ರಸಿಸಬಾರದು. ಇದೆ. 
ಲ್ಲವೂ ಜಗದೀಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ನರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕು. 0೨೭॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದ ಆಡಳಿತಕ್ಕೂ ನಾವು ಅಧೀಶೆರಾಗಬೇಕು. ನಿನ್ನ್ನ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಬೇಕು. ಈ ವರಗಳನ್ನು 
ದೇವ ! ದೆಯಪಾಲಿಸು. 


ಇವರೀರ್ವರ ಜಾಣ್ಮೆಯ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶೂಲಧರನು ನಸುನಕ್ಕಿರ 


ಉ. ಖ.೪] ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 


ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ವರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಿಜಭಕ್ತಾ ಮರಾಂಘಿಪೆಃ ! 
ಶಿವ ಉವಾಚ; 
ಯದ್ಯದ್ವಾಂ ವಾಂಛಿತಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ತಥಾ ನ ತದನ್ಯಥಾ ॥೨೯॥ 


ಅಭಯಂ ಸರ್ವತೋಂಮೃತ್ಯುಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕೇ ರಾಜ್ಯಮೇವ ಚೆ! 
ಲಪ್ಪ ಥೋ ಲಪ್ಸ್ಯೆತೇ ಚಾಫಿ ಭವದ್ಭ್ಯಾಮಂತೆಕೋ ಭಯಮ 01೩೦! 


ಕೆ ಉವಾಚ :-- 
ತಯೋಶ್ಶೀರ್ಣ್ಲೊೋರಧಾಚ್ಛೆಂಭುರಭೆಯೆಂ ಕರಪೆಂಕಜಮ | 
ಏನಂ ಪ್ರಾಸ್ಯೇಫ್ಸಿರ್ತಾ ಕಾಮಾನಂತರ್ಧಾನಂ ಯಯೌ ಶಿವಃ ೩೧1 


ಬೇಕು. ಆದರೂ ಅವರು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವನು 
ಸುಪ್ರಸನ್ನೆ ನಾದನು, ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 1೨೮೪ 


ದೇವನು ಭಕ್ತರ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದಂತಿರುವನಲ್ಲನೇ ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಅಮೋಘ ವರಗಳನ್ನು ಅನು- 
ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಷರಶಿವಃ :- 

ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ಇರಿ 
ವುದೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ನನ್ನ್ನ ಮಾತು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ- ೨೯1 

ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಭಯವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಮತ್ಯು'ಎಂಬ 

ದೆಂತೂ ನಿಮ್ಮ ಸಮಿಪಕ್ಕೇ€ ಸುಳಿಯಲಾರದು. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಪತ್ಯ ವೂ ಲಭಿಸು 
ವುದು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಲವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವಾಂತಕನೂ 


ಸಹ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುವಂತೆ ಆಗುವುದು. ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಏತರ 


ಭಯ? aol 
ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಭಗರ್ವಾ ಭಗನೇತ್ರಭಿದನು ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವರೆ 
ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿಠ್ಚಿತಕ್ಕೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 





೨೮ ಈ ಗಣೇಶ ಸುರಾಣ [ಉಖ,೪ 


ತಾವನುಜ್ಞಾ 9ತತೋಗೆ ಗೃಹ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ನಂತರ್ಹಿತೇಗೈ ಗೈಹೆಮ” ! 
ಈಯತುಸ್ಸ 9 ಪರಿಕ ಕ್ರಮ್ಯ್ಯ ಪ್ರ ಜಮ ಚೆ ಪ್ರಪೂಜ್ಯ “ lla sll 


ಹರ್ಷೇಣ ಪಿತರೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೇಮತುಭ್ಭ ಶಹರ್ಷಿತೌ | 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ಪಿತರೌ ತೌ ತು ನಿಜವೃತ್ತಾಂತಮೂಚ್‌ತುಃ 11೩೩! 


ಆಘ್ರಾಯ ಮಸ್ತಕಂ ಪ್ರಾಹ ತಾತೌ ತನಯಔ ಮಂದಾ 
ಪಿತೋವಾಚ:-- 


ಯಖವಯೋಸ್ಸುವರಪ್ರಾಪ್ತ್ಯಾಾ ದರ್ಶನಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಚೆ 1೩೪! 








ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ತನ್ನಕರಕಮಲವನ್ನು ಇಟ್ಟನು. 
ಭಕ್ತರು ವರಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅಭವನು ಅಂತರ್ಹಿತ 
ನಾದನು. ಗಂ 


ಡೇನಾಂತಕ-ನರಾಂತಕರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ದೇವನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಪೊಜಿಸ್ಕಿ ಅವನ ಅನುವ:ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು. ಮಹಾದೇವನ: ಮಾಯವಾ 
ದೊಡನೆಯೇ ತಾವೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. 1೩.೨1 


ಬೇಡಿದ ವರಗಳೆಲ್ಲ ಲಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಕರು ಬಹಳ 
ಹರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರಾದ ರೌದ್ರಕೇತ್ತು ಶಾರದೆಯ 
ರನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಆವರನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ನೃತ್ತಾಂತನನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ 
ನಿನೇದಿಸಿದರು. . ॥8೩೩॥ 


ಇವರ ತಂದೆಯಾದ ರೌದ್ರಕೇತುವು ಇವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿ ಸ್ಸ 


ಮಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು. 


ತಂದೆ: 


ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರ ತ್ಕ ಕ್ಲವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ « ಅವ 


ಉ.ಖ.೪] ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 


ಪಾವಿತೆಂ ಜನ್ಮ ಚೆ ಕುಲಮೂರ್ಜಿತಂ ಸುಮಹೆದ್ಯಶಃ | 
ಶ್ರುತ್ತೋದಂತಂ ಶೀತಲಾನಿ ಜಾತಾನ್ಯಂಗಾನಿ ಮೇ ಸುತೌ! ಜಗ 


ಜಾತಾ ಚಾಮೃತಪಾನಸ್ಯ ಪರಾ ತೃಪ್ಲಿರ್ನ ಸಂಶಯಃ! 
ಮಾತ್ರಾಭ್ಯ ಕ್ಸ್‌ RS ತಾಸ 2 ವಿವಿಧಂ ಶುಭಮ” 08೬೫ 


ಪಿತ್ರಾ ಸಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ಚ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದೈಃ ! 
ತತಃ ಸಾ ಯ ನಾನಾಲಂಕಾರಭೂಷಣೈಃ ॥ ೩೭! 





ನಿಂದ ಅತ್ಯುತ್ತಮಗಳಾದ ವರೆಗಳೆನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವಿರಿ. 1೨,೪1 


ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮ, ಇಡೀ ಕುಲ ಇವು ಪವಿತ್ರವಾದವು, ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸತ್ಕ್ರೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ವಿರಹದಿಂದ ದಹಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ 
ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲ ಪುತ್ರರೇ! ನಿಮ್ಮ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ಕೂಡಲೇ ತನುಗೊಂಡವು. ॥೩೫1॥ 


ಅಮೃತನನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವಂತಹ ತೃಪ್ತಿಯು ನನಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಪ್ರೇಮ-ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಂದ ಬಡಿಸಿದ ವಿವಿಧೆ ಪಕ್ಚಾನ್ನಗ 
ಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭುಜಿಸಿದರು. ಗಂಗ 


ಇವರ ಸಂಗಡ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಇವರ ತಂದೆಯಾದ ರೌದ್ರಕೇತುವೂ, ವೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದರಾದ ಅನೇಕ ಸದ್ಬಾ ವಹ್ಮೆಣರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು, ಭೋಜನವಾದ 
ನಂತರ ಪತಿಯನ್ನೂ, ನ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಾರಡೆಯು ಪೂಜಿ 
ಸಿದಳು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡಿ ಸಂಶೋಹಿಸಿದಳು. 1೩೭॥ 


೩೦ ಛೀ ಗೆಣೇಶೆ ಪುರಾಣ [Nm 


ತೌ ಪುತ್ರೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚೈವ ತೇಭ್ಯೋ ಗೈಹ್ಯಾಶಿಸೋ ಬಹು | 
ವಿಸಸರ್ಜ ಸ್ರಣಮೈೈತಾನ್ಹ್ಯತೀಯತುರುಭೌ ನಿಶಾಮ 1೩೮! 


ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ "ತಪೋನುಷ್ಮಾನೆಂ' ನಾಮ 
ವ್ರಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯೆಃ 








ಇವರ ತಾಯಿಯಾದ ಶಾರಡಿಯಂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯದೇ ಅವರು ಪರದೈವವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು ದೇವನ ಪರಮಾನು 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದುದರಿಂದೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪ ಎಂದು ತಿಳಿ 
ದಳು. ಅಂತೆಯೇ ಚೋ ಜನಾನೆಂತರಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೊಜಿಸುವಾಗ ಇವರನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದ್ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಕೃ 
ರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವರವರ ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿದಳು. ದೇವಾಂಶಕ-ನರಾಂತಕ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದರು. ೩೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ತಪೋನುಷ್ಠಾನ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣ ವಾಯಿತು. 


1) “ವ್ಯೃತೀಯುಸ್ತೇ ನಿಶಾಂ ಸುಖನಿ?ತಿಪಾಠಃ. 


॥ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಉನಾಚ ;-- 

ತತಃ ಪ್ರಾತಸ್ಸೆಮುತ್ಥಾಯೆ ಗುರುಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ 'ಸಮಾಜ್ಯ ಚೆ | 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಖಿರ್ಲಾ ದೇರ್ವಾ ಜಗ್ಮತುರ್ನೈರ್ಯಯುತೀಂ ದಿಶಮ್‌ 
Noll 


ಕೃತ್ವಾ ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷೇ ತು ದಂತಜಿಹ್ವಾ ವಿಶೋಧ್ಯ ಚ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸ್ಯೇತಾವಿಷರ್ಸ್ಟ ದೇರ್ನಾ ಸಪ್ರ.ಸೂಜತುಃ 1೨॥ 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಕರಿಬ್ಬರೂ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಫಸುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದು 
ಮೊದಲು ಗುರುವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಅನೆಂತರ ಅಂಗೈಗಳನ್ನು ಉಜಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸರಸ್ವತೀ ಮತ್ತು ಗೌರಿ ಇವರನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾಹಿಸಿ ಕಂಡರು. 


ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಮಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ನಿಖ್‌ಖತಿ ದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದರು. ಗಿ 


ಅಲ್ಲಿ ದೇಹೆಬಾಧೆಗಳೆನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಲ್ಲು, ನಾಲಿಗೆ ಇವನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಂಧ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥೨॥ 

ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿ ತಕ್ಕ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. 


4೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರೆರಾಣ [ಉ- ಖಳ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ದದತುರ್ಥನೆ-ವಾಸಸೀ ! 


'ಆಜ್ಯಮೂಲೋಕ್ಯ ಕಾಂಸ್ಕಸ್ಥಂ ದದತುಬಾನ್ರಹ್ಮಣಾಯ ತೆತ್‌ all 
ಸದಕ್ಷಿಣಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ದರ್ಹೆಣಂ ನಿರ್ಮಲಂ ತಥಾ | 

ಹೆರಿಧಾಯ ಚೆ ವಾಸಾಂಸಿ ವಿಚಾರಂ ಚಕ್ರತುಶ್ಚ ತೌ Melt 
ಜ್ಕೇಸ್ಮ ಉವಾಚೆ:- 

ಅಹಂ ನಿಜೇಷ್ಯೇ ಸ್ವರ್ಲೋರ್ಕಾ ವರದಾನಾನ್ಮಹೇಶಿತು: | 
ಮೈತ್ಯುಲೋಕಂ ಚ ಪಾತಾಲಂ ಜಯು ತ್ವಂ ತತ್ಸಸಾದತ:ಃ ॥೫! 





ಪೂಜಾವಿಧಿಯು ಪೂರೈ ಸಿದನಂತರ ಸದ್ಬಾ )ಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಧನ-ಧಾನ್ಯ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ದೇವರೆ 
ಎದುರಿಗೆ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕರಗಿದ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಛಾಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಪಾತ್ರೆ ಸಹಿತ ಆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. le.) 


ತುಪ್ಪದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾಣ್ಯವನು 
ಇಡಲು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಫನಿರ್ಮಲವ-ದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮುಖ 
ಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿದೆ ಮೇಲೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 


ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೆಡೆ ಕುಳಿತು ಆಲೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. ಗ 


ದೇವಾಂತು.- 


ತಮ್ಮ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಶಕ್ತಿ- ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಅವನ್ನು ವಿಜಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸುವೆನು. ನೀನು ಸಹ ದೇವನಿತ್ತ ವರ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು.' 121! 
ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿತಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. 


ಉ.ಖ.೪] ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ಕ ಉವಾಚ: 
ಏನಂ ಕೌ ನಿಶ್ಚಯೆಂ ಕ್ಸ ಕೃತ್ವಾ ನಿಲೋಕ್ಯ ಶುಭೆವಾಸರಮ್‌ | 
ಏಕೋ ಯೆಯೌ ಸ್ಥ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ವಾಯುವೇಗೆಸವೋ ಜನೇ fll 


ಯತೋಂಮರಾವತೀಂ ತತ್ರೆ ಬಭೆಂಜಾರಾಮುಮುಂಡಲನು | 
ಬದ್ಧ್ವಾ ಪರಿಕರಂ ತಸ್ಥೌ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಪುರತೋ ಬಲೀ hall 


ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸಿ ದ್ದೆ ೀನಾನಾಂ ಧಾನತಾಂ ಳ್ಳ ಶಮ | 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 





ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಹೀಗೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಇಬ್ಬರೂ ತಾವು ಯೋಚಿಸಿದುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೀರ್ಮಾ 
ನಿಸಿದರು. ಜಯಪ್ರದವೂ, ದೋಷರಿಹಿತವೂ ಆದ ಒಂದು ಸುಮುಹೂರ್ತವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದಿನಸ್ಕ ವಾಯುನಿನಂತೆ ಪರಮ ವೇಗಗತಿಯುಳ್ಳೆ ದೇವಾಂ- 
ತಕನೆಂಬ ಹಿರಿಯನು ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿಜಯ ಯಾತ್ರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದನು. ೬ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಮರಾವತಿ” ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣ ಇಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ನಡೆಸಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೆಲಸನೆಂದಕಿ, ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ವನವನ್ನು 
ತ: ವಿಹಾರ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂ 
ದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಹಾಳೆ ಹಾಳು, ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಷ್ಟನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಮೋಲೆ ಯುದ್ದ 
ಸನ್ನ ದ್ಧನಾಗಿಮಹೇಂದ್ರನೆದುರಿಗೆ ಬಹಳ ದಿಟ್ಟ ತನದಿಂದ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು ॥೭॥ 


ಇವನನ್ನೂ, ಇವನ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಗರ್ಭವು 
ನಿರ್ಭನ್ನವಾಗಿ ಅವರು ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕಿದತ್ತ ಓಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದೆರು. ಹೀಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. 
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4೪ ಈ ಗಣೀಶ ಪುರಾ [wv ೫-೪ 


ಕೋಯಂ? ಕೋಂಯಂ? ಕಥೆಂ ಯಾತೋಕಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಸಮಾಪತೆ: 


॥೮॥ 
ಫ್ನುನ್ನು, ಬದ್ನನ್ನು ಸುದೃಢಂ, ದೂರೀಕುರ್ವನ್ಹ್ವಮುಂ ನೆರಮ” | 
ಕ ಉನಾಚ:-- 
ಇತಿ ತೇ ಧಾವಮಾನಾಸ್ತೇ ಸರೆ” ತೇನ ನಿರಾಕೃತಾಃ 1೯॥ 
ಉಡ್ನ್ಡೀಯೋಡ್ನೀಯ ಸಹಸಾ ನಿಪೆತ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ! 
ತದುಡ್ಡಾನಾನ್ನಿಪತಿತಾಃ ಸ್ತ್ರೀಗರ್ಭಾಶ್ಚ ಮಹಾದ್ರುಮಾಃ lool 





ದೇವತೆಗಳು; 


ಇವನಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನು? ಇಂದ್ರನೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿರುವನ 
ಲ್ಲವೇ? ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಬಂದಂತೆ ತೋರುವುದಲ್ಲವೇ? ಗಗ 


ಈ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ, ಹೊಡೆಯಿರಿ, ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಓಡಿ ಹೋದಾನು, 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಮೊದಲು ಇವನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿರಿ, ಎಂದು ಕೂಗಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. 


ಹೀಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಕೂಗುಡುತ್ತ ದಿಕ್ಕು ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತ ಲಿ 


ರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದೇವಾಂತ *ನು ಧಾವಿಸಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದನು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 1 


ದೇವಾ:ತಕನು ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಲೂ, ಕೆಲವು 
ಸಮಯ ನೆಲಕ್ಕ ಇಳಿಯುತ್ತಲೂ, ಅಂತೂ ಸಾಹೆಸ ಮಾಡಿ ಕೂಡಲೇ ಅನರನ್ನು 
ಹಿಡಿದನು. ಇವನ ಹಾರಾಟ- ಚೀರಾಟಗಳಿಗೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯ.ರಾದೆ. ಸಾವಿರಾರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಕಾಲದಶ್ಲೇ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸ್ರವಿಸಿದರು. ಡೊಡ್ಡ ಹೊಸ್ಸ ವ್ಹಕ್ಷಗಳೂ 
ಸಹ ಬುಡಸಹಿತ ಮೇಲೆದ್ದು ಉರುಳಿದವು. 1೧೦॥ 


ಉ.ಖ.೪] ಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 2೫ 


ಕಂಪಿತಾ ಪೃಥಿನೀ ಸರ್ವಾ ಸೆಪರ್ವತವನಾಕರಾ | 
ತದಂಗದೀಪ್ತಾಃ ಶ್ಯಾಮಾಸ್ತೇ ಜಾತಾ ನಿಬುಧಸತ್ತಮಾಃ lool 


ಯಥಾಮಯಜಿತೋ ಮತೊ್ಯೀೇ ಯಾತಿ ಸದ್ಯೋ ನಿವರ್ಣತಾಮ | 
ತೆದ್ವತ್ತೆದ್ದರ್ಶನಾತ್ಸರ್ನೇ ವಿನರ್ಣತ್ವಂ ಗೆತಾ: ಸುರಾಃ lost 


ಇಂದ್ರೋಃಪಿ ನಿಹ್ವಲೋ ಜಾತೋ ವಿವರ್ಣಶ್ಚ ತದಾ ಮುನೇ! | 
ಕೇಚಿದ್ದತ ದಿಶೋ ಯಾತಾಃ ಸನ್ನದ್ಧಾಃ ಕೇಸಿ ಚಾಭೆರ್ವ [೧೩1 


ಕೇಚಿತ್ತಂ ಶರಣಂ ಯಾತಾ ಅತ್ಯಧೀರಾಸ್ಸುರಾಧಮಾಃ | 
ತತ ಇಂದ್ರಶ್ಚತುರ್ದಂತಂ ವಜ್ರಹಸ್ತಸ್ಸಮಾರುಹತ್‌ 1೧೪1 





"ಸ್ಥಿರ? ಎನಿಸಿದ ಭೂಮಿಯು ಸಹ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಭೂಮಿಯೇ 
ನಡುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಗಿಡ- ಪರ್ವತಗಳು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲವೇ ? 
ಅವೂ ಉರುಳಿಯುರುಳಿ ಬಿದ್ದವು. ಇವನ ಉಜ್ವಲವಾದ ದೇಹಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಜೀ 
ವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಕರಕಿನಂತಾದರು. ॥೧೧॥ 


ಪ್ರಬಲವಾದ ರೋಗವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆವರಿಸಿತೆಂದರೆ ಅನನು ಎಷ್ಟೇ 
ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಿರಲ್ಕಿ ರೋಗದ ವೇಗದಿಂದ ಮುಖ-ಮೈ ಎಲ್ಲವೂ 
ಹೆ:ಗೆ ಕಪ್ಪು ಸುತ್ತುವುವೋ, ಅದರಂತೆ ಇವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳು ವಿರೂ 
ಪಿಗಳಾದರು. ॥೧೨/ 


ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಹಳ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. ಅವನು ಸಹೆ 
ದೇವಾಂತಕನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಭಿಭೂತನಾಗಿ ಇಜ್ಜಲಿನಂತಾದನು. ವ್ಯಾಸ, 
ಕೇಳು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವರೇ ಬಹಳೆ. ಹುಳಿ 
ರಕ್ತದ ಕೆಲವು ಯುವಕರು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಸಬನನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ 
ಎದುರು ಹೋಗಿ ನಿಂತರು.  ॥೧೩1॥ 


ಅವನ ಏಔಟನ ಬಿಸಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದ ಬಹೆ ? ಅಂಜ:ಬುರಕರೂ, ದೇವತಾ 


ತಿ೩ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಖಳ 


ಜಗರ್ಜ ಸುಮಹಾಭೀಮಂ ಚಕಂಪೇ ಭುವನೆತ್ರಯಮ | 
ಕಿಂ ಪಶ್ಯತೇತ್ಯುವಾಚೈರ್ನಾ ಸನ್ನೆರ್ದ್ಯಾ ಸುರೆಸತ್ತರ್ಮಾ losin 
ಇಂದ್ರ ಉನಾಚ :-- 


ಪೌರುಷಂ ಕ್ವ ಗೆತಂ? ತಾನಡ್ಯಾವದತ್ರಾಗತೋ ಸುರೇ | 
ಕಳ ಉವಾಚ :-- 


ತತಸ್ತೇ ಪುರತೋ ಜಗ್ಮುಃ $ ಸಂಗ್ರಾಮಾಯ ಕೃ ತೋದ್ಯಮಾಃ 1೧೬॥ 





ಧಮರೂ ಆದ ಕೆಲವರಂತೂ ಯಾವ ಬಿಗುಮಾನಕ್ಕೂ ಬಲಿಯಾಗದೇ “ಪ್ರಾಣ 
ಒಂದುಳಿದರೆ ಸಾಕು' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೇ ಅವನಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದರು. 
ಆಗ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೊದಗಿದ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೇ 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ಕೋರೆ 
ಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ಐರಾವತವನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತನು. ॥೧೪॥ 


ಆನೆಯನ್ನು ಏರಿದವನೇ ಒಮ್ಮೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
ಅವನ ಗರ್ಜನೆಯು ಅವನ್ನನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಧಫಡುಗಿದವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು ? ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೇ ನೋ 
ಡುತ್ತ ನಿಂದಿರುವಿರಿ? ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾದ ದೇವವೀರರನ್ನು 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸಲು ಜಬರಿಸಿದನು. ॥೧೫॥ 
ಇ. 


ಈ ಅಸುರನು ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮೊದಲು ಬಹಳ ಬಲ-ಪೌ 
ರುಷ ಶಾಲಿಗಳೆಂದು ಹಾರಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಅಸುರನನ್ನು ಕಂಡೊ 
ಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು ? 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ-- 

ಎಂದು ಬಲವಾಗಿ ಗದ್ದರಿಸಲು ಅವರು ನಿರ್ವಾಹೆವಿಲ್ಲದೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಎದುರಾದರು. ೧೬1 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿ ತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟದೆ. 


ಉ.ಖಿ.೪] ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 2೭ 


ರಣೋತ್ಸುರ್ಕಾ ಸುರಾ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಪೋಜೇ ದೇವಾಂತೆಕೋ ಹರಿಮ 1 
'ಬೀವಾಂತಕ ಉಪಾಚ :-- 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಶ್ರಸುಸೇ ಶಕ್ರ! ವಿಚಾರೆಯೆ ವರಾನ್ಮೆನು Uoel 


ಅಂತಕೋ ಭೆಯೆಸಂತ್ರಸ್ತಃ ಪಲಾಯನಪೆರೋ ಗೆತಃ | 
ತೃಣಪ್ರಾಯೆಂ ತು ತೇ ವಜ್ರಂ ಮಸ್ಯೇತಹಂ ಶಂಕರಾಜ್ವಯಾ ॥೧೮॥ 


ಮಚ್ಚಾಸಾತ್ಸರ್ವತೋ ಯೊಂತಿ ದೇವಾಸ್ತದ್ದೃಸ್ಟಿವರ್ತಿನಃ | 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮದ್ವಚಶೈಕ್ರ! ಸಾಮ್ನೈೈವನ ದೀಯತಾಂ ಮಮ ॥೧೯॥ 





ರಣೋತ್ಸಾಹಿಯಾದ ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಾಂತಕನು ನಗುತ್ತ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ದೇವಾಂತಕ.- 


ಮಹೇಂದ್ರ, ನಾನು ಸಹೆಸ್ರಾರು ವರ್ಷ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ವರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡು. 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏಕೆ ಶ್ರಮಿಸುವೆ? ಗ೭॥ 


ಯಮನು ಸಹ ನನ್ನ ಬಲ-ವೀರ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಎದೆ ನಡುಗಿದವನಾಗಿ ನಿಮಿಷ 
ಕೂಡ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕಿಂತು ಹೋರಾಡಲಾರಡೇ ಓಡಿ ಹೋದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನಿನ್ನ ಈ ವಜ್ರಾಯುಧವೆಷ್ಟರದು ? ಹೆಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ನಿಕೃಷ್ಟನೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ. ತ್ರೀ ಶಂಕರನು ಕೊಟ್ಟ ವರಮಹಿಮೆಯು ನಿನ್ನ ಆಯುಧವನ್ನು ಈ 


ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ತಿಳಿಯಿತೇ? ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಏಕೆ 
ಸಾಯುವೆ? ol 


ಈಗ ನಿನ್ನೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಸಮಸ್ತ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಧೂಳಿ 
ಯಂತೆ ನಿಮಿಷೆ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿ ಬಿಡಲು ನನ್ನ ಉಸಿರೇ ಸಾಕು. ಮತ್ತಾವ 
ಬಲಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತು 


4೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ [ಉ. ಖಳ” 


ಪದಾನಿ ಸ್ವಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ಫೀಯತಾಂ ಯೆತ್ರಕುತ್ರಚಿತ್‌ | 

ಅನ್ಯಥಾ ಸಕಲಂ ಹಿತ್ವಾ ವೃಥಾ ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರೆಯಾಸ್ಯಸಿ lool 
*ದೇವಾಂತಕೇ'ತಿ ಮನ್ನಾನು ನೆ ಜಾನಾಸಿ ಕಥಂ? ಸುರ! | 

ಕ ಉವಾಚೆ:-. 

ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುಶ್ವಾ ಬಿಭಿದೇ ಗೃದಯಂ ಹರೇಃ soll 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚೆ ಮುಖಾದಗ್ಗಿ: ಪ್ರಬಲೋ ನಿರ್ಗತೋ ಬಹಿಃ | 

ಅಕಿತಪ್ರೇ ಯೆಥಾ ಶೈಲೇ ಜಲಪಾತಾದ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ 1೨೨॥ 





ಗಳನ್ನು ಕೇಳು.' ಸುಮ್ಮನೇ ಗದ್ದಲ ಮಾಡದೇ ನಿನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ॥೧೯॥ 


ಇನ್ನೇಕೆ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನೆ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳ ಮೇಲೆ ಮೋಹ? ಬಿಚ್ಚು ಬಿಡು. 
ಹೀಗೆ ನೀನು ಯತ ವರ್ತಿಸಿದೆಯಾದರೆ, ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗಿ ವಾಸವಾಗಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಮುಂದೆ ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವಿಷ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಡ. ನನ್ನ ಹಿತನುಡಿಸುನ್ನು ಕೇಳಿದೇ ಅಧಿಕ ಸ್ರಸಂಗತನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಾಯಬೇಡ, ಗಂಗ 


ನನ್ನ ಹೆಸರು "ದೇವಾಂತಕ' (ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ «ಯವ: ಅರ್ಥಾತ್‌ 
"ಮ ಸತ್ಯು ಸ್ವರೊಪೌ ಎಂದು ಅರ್ಥ) ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಡೇವೋತ್ಸಮನೆನಿಸಿ ದರೂ 
ಏಕೆ ತಿಳಿಯಲಾರಜೀ ಹೋದೆ ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ದೇವಾಂತಕನ ಬಿರುನುಡಿಗಳು ಮೊನೂಚಾದ ಬಾಣಗಳಂತೆ ದೇವೇಂದ್ರನೆ 

ಹೆ ಕೈದೆಯೆವನ್ನು ವಿದಾರಿಸಿದವು. ಆದರೆ " ತಾನು ದೇವರಾಜ’? ಎಂಳುದೊ 

ಹಾಗೂ «ಅಸುರೆ ವಿಧ್ವಂಸಿ' ಎಂಬುದೂ ಅವನ ಸ ಶೈ ತಿಪಥದಿಂದ ದೂರವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಒಡನೆಯೇ ಕೋಪವು. ಅವನನ್ನಾ ಕ್ರವೀಸಿತು. hes 


ಪ್ರಬಲವಾದ ಕೋಪವು ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮುಖ 


ಉ.ಖ. ಳ] ಮೂರೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


ತತ ಊಚೇ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ತಂ ಕ್ರೋಧಾನೇಶಸಮಸ್ವಿತಃ | 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ :- 
ತ್ವಾದೃಶಾಃ ಕತಿ ಕತಿ? ನ ನಿಹತಾ ದಾನವಾ ಮಯಾ ॥೨೩! 


ತ್ವಮಿದಾನೀಂ ವರಾದ್ದರ್ನಾದಾಗತೊಸ್ಯಸುರಾಧಮ | 
ವಜ್ರಪಾತಾದ್ಧತೋ ನೂನಂ ಧರಣ್ಕಾಂ ಸಿಪತಿಷ್ಯಸಿ ॥೨೪॥ 


1ಅನೈಪೆದಪು್ರಧಾನೋ ಹಿ ಸಮಾಸೋ ನಾಮ್ನಿ ತೇ ಬಲೀ | 


ದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟತು. ಮಿತಿಮಾರಿ ಕಾದುಹೋದ ಎಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು 
ಚಲ್ಲಿದರೆ ಹೇಗೆ ಶಬ್ದಮಾಡಿ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದವರ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಸಿಡಿಯುವುದೋ, ಅದ 
ರಂತಾಯಿತು ಇಂದ್ರನ ಕೋಪಾಗ್ಸಿಯ ಆರ್ಭಟ. ॥೨೨॥ 


ಆಗ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿತನ್ಪಿದುತಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ದೇವಾಂತಕ 


ಶೀ 


ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು- 


ಇಂದ್ರ ಕರಾ 


ಎಲವೋ, ರಕ್ಕ ಸಾಧಮ! ನಿನ್ನಂತೆ ವರೋದ್ಧ ತರಾದೆ ರಾಕ್ಷಸವೀರರೆಷ್ಟು 
ಮಂದಿ ನನ್ನಿಂದ ಸತ್ತಿಲ್ಲ? ಹಂ. ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕ. ಇವಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 


ಅದಕ್ಕೇ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮನಬಂದಂತೆ ಬಡಬಡಿಸುನೆ. ಗ 


ದುಷ್ಟ. * ನಾನು ವರವನ್ನು ಸಡೆದವನೆಂ'ದು ಸೊಲ್ಯಿನಿಂದೆ ಮೆಕಿಯಖೀತ, ಈಗ 
ಈ ವಜ್ರಾಯುಧವು ನಿನ್ನ ಜೀಹೆಗತ ರಕ್ತ-ಮಾಂಸಗಳ ಸವಿಯನ್ನು ಸವೆಯುವವರೆಗೆ 
ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಹಲುಬಬಹುದು. ಈ ಆಯುಧವೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತೆಂದಕಿ, ನೀನು ಮಲಗಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊರೆತು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಠಾಸಿಗೆ೦ ನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದು: ನಿಶ್ಚಯ. 1೨೪॥ 


"ಡೇವಾಂತೆಕ್‌ ಎಂದರೆ «ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೃತ್ಯು ಎಂದು ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು “ದಡ್ಡ”ನೆಂದು ತಿಳಿಯೆ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೇಳು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. “ದೇವತೆಗಳ? 
ಕಾಚಾ ಸಾಕಾರ ಫೋ [ಜು 


೪೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಮಿ.೪ 


ಕ ಉವಾಚೆ:- 

ತತಃ ಶಕ್ರೋಹನತ್ತೆಂ ತು ವಜ್ರೇಣ ವೃಢಮುಸ್ಟಿನಾ loall 
ವಜ್ರಂ ತಚ್ಛೆತಧಾ ಭಿನ್ನಮಾಮಭಾಂಡಂ ಚ್ಯುತಂ ಯೆಥಾ | 
ದೇನಾಂತಕೊಆಚ್ಛಿನ್ನ ಕೋಮಾತಿಷ್ಠ 1ದಾಜೌ ನಿರಾಕುಲಃ 1೨೬॥ 


ತತೋಃಸೌ ಮಂಸ್ಟಿನಾ ಪೈಷ್ಕೇ ೧: ಇನ ಸುರೆಸತ್ತಮಮ್‌ | 
ತೇನಾಸೌ ಪತಿತೋ ಭೂಮೌ ವಾತಾಹೆತ ಇವ ದ್ರುಮಃ 1೨೭! 





ಯಾರಿಗೆ ಅಂತಕರೋ ಅಂಥವನು ದೇವಾಂತಕ' ಎಂದು ತಿಳಿ. 


೭ಸಿದನುು ಗ 


ಅದುದೇನು, ಗೊತ್ತೇ? ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಮಡಕೆಯ ಚೂರ: ಚೂ ರಾಗುವಂತೆ 
ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಇವ (ದೇವಾಂತಕ) ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಶನಿಯು ತಗುಲಿ 
ದುದೇ ತಡ, ಅದು ಮುರಿದುಹೋಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಇರಲಿ, 
ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ (ನಾವರೂ ಗಾಸಿಯಾಯಿತೇನು? ದೇವಾಂತಕನ ಒಂದು ಕೂದ 
ಲಿಗೂ ಸಹ ಧಕ್ಕೆ ಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಬ್ಬರಿನ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ರಕ್ಕಸನು ಪುನಃ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಯುದ್ಧ ಕ್ಯಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 0೨೬॥ 


ರಾನೆನನು ತನ್ನ ದೃಢನಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹೆರದ್ರನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಗುದ್ದಿ ದನು. ಸರ್ಕಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಬೆನ್ನೆಲಬುಗಳು ಪಟಪಟನೆ ಮುರಿದು 
ಹೋದವು. ಆ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಗಿಡದಂತೆ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಥೊಪ್ಪನೇ ಬಿದ್ದನು. || ೨೪॥ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿತ್ಚಿತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


ಉ.ಖ.೪] ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ 


ಪೌರುಪಂ ತಸ್ಯ ಬುದ್ಧ್ದ್ವೈವ ಹೆಪಾಲ ಬಲಸೂದನಃ | 
ಅಧಾವದ್ವೇಗತಃ ಪೈಷ್ಕೇ ಸಿಂಹೋ ನ್ಯುಗಗಣಾನಿವ ॥೨೮॥ 


ಪ್ಯಾದಾಯ ಭೀಷಣಂ ವಕ್ತ್ರಂ ಪಲತಂ ತಮುವಾಚ ಸಃ I 
ದೇವಾಂತೆಕ ಉವಾಜೆ:- 
ಪಲಾಯಸೇ ಕಿಮಧುನಾ ನಲ್ಲನಾ ಕ್ವ ಗತಾ ತವ? 1೨೯! 


ಸಮ್ಮುಖೋ ಭವ ಶಕ್ರ! ತ್ವಂ ಸರ್ವದೇವಗಣೈಃ ಸಹ 1 
ಅಸಮ್ಮುಖಂ ಸೆಲಾಯಂತಂ ನೆ ಹಂತಿ ನೀರಸತ್ತಮಃ ೩೦! 





ಹ ರಾ ವ ವರ ನ ಸಾಾಾಸಾಪಾಾ/:;]ೂ6 ಸಕಾರದ 


ಬಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸವೀರನಷ್ಟು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಂಹೆರಿಸಿದೆ ದೇವೇಂದ್ರನೂ 
ಸಹ ದೇವಾಂತಕನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ನಡುಗಿಹೋದನು. ಇನ್ನು ಒಂದು 
ನಿಮಿಷ ತಾನು ಇವನೆದುರು ನಿಲ್ಲುವುದಾದಕಿ, ತನ್ನ ಹೆಸರೇ ಅಳಿಸಿಹೋದೀತೆಂದ 
ಮನಗಂಡು ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ ರೈತ್ಯನು ಇವನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಷ್ಟೇ ? 
ಸಿಂಹವು ಫುಡ್ರ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟುವಂತೆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿದನು... ॥೨೮॥ 


ಊರಗಲದ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆಕೆದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೊಗುತ್ತ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ದೇವಾಂತಕ :-- 


ನೀನು ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ದಿವಿಜರೊಡೆಯ. ಜಂಭಾದ್ಯ ಸುರರನ್ನು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕೊಂದು ಬಿಸುಟದವನು. ಇಂತಹ ರಣಶೂರನಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಬರಬಾರದಿತ್ತು. ಏ ಮಹೇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಸೊಕ್ಕಿನ ಬಡಬಡಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಈಗ ಎಲ್ಲಿ 


ಮಾಯವಾದವು? ಗ 


ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕಾದುವುದೇ ವೀರಪುರುಷನ ಲಕ್ಷಣ. ಧೈರ್ಯೋ 
ತ್ಲಾಹೆಗಳು ಫಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುವಾದಕೆ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕಕೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸ" 


6 


೪೨ ಶೀ ಗಣೇಶೆಸ್ರರಾಣ [ಉ.ಹಿ.೪ 
ಕ ಉವಾಚ:- 

ಸ್ವಯಂ ತತ್ಪುರತೋಭೂತ್ವಾ ಮಾರಯಾನತಾಸ ರ್ತಾ ಸುರ್ರಾ | 
ಮುಖೇ ಚಸೇಟಿಕಾಂ ದತ್ತ್ವಾ ಗತಾಸೂಂಸ್ತಾನಪಾತಯತ aol 


ಭ್ರಾಮಯಿತ್ತಾ ತೆತಶ್ಚೈಕಂ ಪೋಥಯಾಸ ಭೂತಲೇ | 
ಲತ್ತಯಾ ಮುಷ್ಟಿನಾ ಕಾಂಶ್ಚಿತೂ,ರ್ಪೆರಾಘಾತತೋಃಪರ್ರಾ lat 


ಕಂಠೇಂಗ್ರಹೀತ್ಛ್ರಾಣಘಾತಂ ಚಕರ್ಷ ಚಾಪರ್ರಾ ಸುರ್ರಾ | 
ಕೇಷಾಂಚಿಜ್ಜಾನುನೀ ಭಿತ್ವಾ ಕೇಷಾಂಚಿಚ್ಚೆ ಭುಜಾವಪಿ 1೩೩॥ 





ಸೋತು ಮುಖವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದವರನ್ನಾಗಲೀ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆದೆರಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗುವವರನ್ನಾಗಲೀ ಯಾವ ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಹೊಡೆಯಲಾರ. ೩ಂಗಿ 


ಬ್ರ ಹ್ಮೂ ಗಾ 


ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರೂ, ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಎಡವಿ 
ಬೀಳುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೇ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ಅವನಿ, 
ಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನೆದುರು ನಿಂತನು. ಮತ್ತು ಆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವರ ಕಪೋಲಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಏಟನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದರಿಂದಲೇ ಕೆಲವರನ್ನು ಗತಪ್ರಾಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಡಹಿದನು. 1೩೧1 


ಒಬ್ಬನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಅಪ್ಪಃತ್ವಿ- 
ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಒದೆತದಿಂದಲಣ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಗುದ್ದು ವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಮೊಣಕೈ ತಿವಿತದಿಂದೆಲೂ ಘಾತಿಸಿದನು- 


12.೨1 


ಕೆಲವರ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನೇ ಹಿಸುಕೆದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ದರದರನೆ ಎಳೆದಾಡಿ 


ಉ, ತಿ.೪] ಮೂರಸಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ 


ಊರುಯುಗ್ಮಂ ಚೆ ಕೇಷಾಂಚಿಚ್ಚಿಕ್ಷೇಪ ದೂರತೋಪಿ ರ್ತಾ | 
ಉತ್ಕ್ತಾನಾ: ಪತಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ರೇಚಿನ್ಯುಬ್ಹಾಸ್ಕೆ ಥಾ ಸುರಾಃ lal 


ಫೇಚಿನ್ಮುಖಸಪ್ರಹಾರೆಂ ಚೆ ಚೆಕ್ರುರ್ಗಂತುಮ ನೀಶ್ವರಾಃ 1 
ಕೇಚಿತ್ತು ತರ್ಕಯಾಮಾಸುರ್ಮನಸಾ ದು:ಖಿತೇನ ಜೆ 1೩೫1 
ದೇವಾ ಊಚಂ;-- 


ಅಕಸ್ಚ್ಪ್ರಾಲಯಂ ಕಿಂನು? ಪ್ರಾರಭಜ್ಜಗದೀಶ್ವರಃ | 


ಸುವಿಶೀರ್ಣಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತಾ ಸ್ಸಿಂಹಾರ್ದಿತಾ ಯೆಥಾ laa ll 





ಕೊಂದನು. ಕೆಲವರ ಮಂಡಿಗಳನ್ನೇ ಮುರಿದನು. ಕೆಲವರ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಟನು. ೩.೩1 


ಕೆಲವರು ತೊಡೆಗಳನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ತೆವಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಅಂಥವರನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ದೈತ್ಯನು ದೂರ ಒಗೆದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ತೂರಿದನು ಅವರು ಪಾಪ, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಜಜ್ಜಿ ಹೋದರು. 1೩೪1 


ಕೆಲವರು ಮೂತಿಯನ್ನು ತಿವಿಸಿಕೊಂಡು ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಕಾಲು 
ಗಳೂ, ತೆಳವಳಲು ಶಕ್ತಿ ಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಿಂದಲೂ ದೂರ ಹೋಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಲಾರದೇ ಕುಳಿತಲ್ಲೇ, ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಹೊಡೆತ-ವದೆತಗಳ್ಳು ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದೇ 
ತಿನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿಸಿದರು. ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರೇ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 
ಆರ್ಥಾತ್‌ ಅವರು ಅನಾಥರಾಗಿ ಬಹಳ ಬಳಲಿದರು. ಕೆಲವರು ಮಾನಸಿಕ 
ದು:ಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೩!॥ 


ದೇವತೆಗಳು : ೨ 


ಇದೇರಿರಬಹುದು? ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಳಯವನ್ನೇನಾದರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನೇನು ? ಇದು ಪ್ರಳಯಕಾಲವಲ್ಲವಲ್ಲ? ಅದು ಹೇಗೆ ಈಗಲೆ 


೪೪ €ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.೩ಿ.೪ 


ಕ ಉವಾಚ: 


ತತಃ ಸ್ವಯಂ ಜಗರ್ಜಾಶು ಜಯೆಶಾಲೀ ಸುರಾಂತಕಃ | 
ಯಥಾ ಮೇಘೇಷು ಗೆರ್ಜತ್ಸು ಗರ್ಜತೇ ಬರ್ಹಿಮಂಡಲೀ (೩೭! 


ಭಾಸ್ಟರೀಂ ಭಾಸ್ಯರೆಸ್ತ PAC ಯಾತೋ ದೂರೆತರೆಂ ತತಃ | 
ಸರ್ವೆೇಪಿ ಪಪಸಲುರ್ದೇವ- _ ಕ್ವ್ವಾ ಸ್ವಸ್ಟ ಪೆದಾನಿ ಚ ॥೩೮॥ 


ತತಃ ಸ್ವಯಂ ಶಕ್ರಪೆದೇ ತಸ್ಟ್‌ ನಿರ್ಭಯಜೇತಸಾ | 
ಸರ್ಮೇ ಸುರಾ ಗೆತಾ ಹೈನುಗಿರಿಗಹ್ವರಮುತ್ತಮಮ್‌ lar 


—— SEE ESSE 


ಆರಂಭವಾಗಿರಬಹುದು? ಸಿಂಹದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಅದರ ಕೈಯಿಂದ ಪರಚಿ 
ಕೊಂಡವರಂತೆ ದೇವತೆಗಳೆನಿಸಿದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಸೀಳಿಹೋದ ಶರೀರರಾದಿವಲ್ಲವೇ ? 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಇತ್ತಕಡೆ ದೇವಾಂತಕನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸದೆ ಬಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅದ್ಭುತ 
ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆನೆಂದು ಹರ್ಷವು ಉದ್ರಿಕ್ತವಾಯಿತು. ಮೈ ತುಂಬಿ ಬಂದ 
ಒಡನೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಬಲವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಇವನು ಗರ್ಜಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇವನೆ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಹಿಗ್ಗಿ ದರು. ಫೆನ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಮುದಿತಗಳಾದ ನವಿಲಗಳು 
ಕೆ(ಕಾಕಾರವವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಆಸುರೀ ಸೈನಿಕರು ಗರ್ಜಿಸಿದರು. "೩೭! 


ದಿನಮಣಿಯಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲ ಮುದುಡಿಕೊಂಡು 
ಯಶಿಯೋ, ದೂರವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟೀಹೋದನು. ದೇವತೆಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಂತೂ ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿದ್ದಿತು. ತಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಂಚುಕಾರ ಬಂದಿರುವಾಗ 
ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳಿಗೆ ಅವರು ಒಡದಾಡಿಯಾರೇ ? ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಓಡಿ ನಡೆದರು. ಗ 


ಅನೆಂತರೆ ದೈತ್ಯರ ಆಡಳಿತವಾರಂಭವಾಯಿತು. ದೇವಾಂತಕನು ಸ್ವತಃ 
ಮಹೇಂದ್ರನ ಪದವಿಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಮತ್ತು ಬಹಳ ಥೈಯೋ: ತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ 


ಉ. ಖ.೪] ಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಕು ೪೫ 


ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಾನ್ಯಾದನ್ನಿ ನ್ಯುರ್ಮುಃಖೇನ ವಾಸರ್ರಾ | 
ತತೋಗುರ್ಭೂತಲಾಡ್ದಿಗ್ಳೊ 1ಆಸಂಖ್ಯೇಯಾ ದೈತ್ಯ-ದಾನವಾಃ ॥೪೦1 





ಶ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನೂ ಆಳತೊಡಗಿದನು. ಈ ಪರಿಯ ಪರಾಭವವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಸ- 
ಲಾರದೇ ದೇವತೆಗಳು ತನ್ಮು ಮುಖಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ 
ಗಹೆನೆ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿಂತರು. 8೩೯1 


ಅಮೃತವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಪಾನಮಾಡಿ ಆನಂದದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ಸುಮನಸರು ಈಗ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸ್ಕ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆವ:ಹಣ್ಣು ಇವನ್ನೇ ಪಕ್ವಾನ್ನ 
ಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವಂತಹೆ ಕಠಿಣಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ. 
ವಶರಾಗತಕ್ಕವರೇ. ಇಂದು ಭಿಕಾರಿಯಾದವನನ್ನು ಅವನ ಸತ್ಸರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಕಾಲವು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಏರಿಸುವುದು. ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೇರಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತವನನ್ನು 
ಅವನ ದುಷ್ಕೈರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ಅದೇ ಕಾಲವು ಫಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡಿ 
ಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದೈವವು ಒಲಿದು ನಮಗೆ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಉಣಬಡಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವಾಗ"ಇದೇ ಶಾಶ್ಚತ' ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಹಿಂದು -ಮುಂದುಃಕಾಣದೇ ಮಂಗೆ 
ನಂತೆ ಮೆರೆಯಬಾರೆದು. ದುಷ್ಕ್ರರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳಾದೆ ಕಸ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಾಗ 
4 ಕೆಟ್ಟಿ? ನೆಂದು ಕೊರಗುತ್ತ ಸೊರಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಸಮೆಸಬಾರದು. ಜ ಒಂ ತರದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಈ ಮಾನವಜೀಹ 
ವನ್ನುಹಗ್ಸ. ವಿಷಾದಗಳಿಗೆ ಬಲಿಬೀಳಿಸಡೇ, ದೇಹಪ್ರಪತನವಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ಹಾರ್ಜಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಇದರಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ, ಇರಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಬೇಸರದಿಂದಲೂ, ಬೇಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ ದಿನಗಳನ್ನು ನೂಕಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲ ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಇದುವರೆಗೂ ದೇವತೆಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಸಂದಿ-ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಭೂ-ಛಿದ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೈತ್ಯರೂ, ದಾನವರೂ ದೇವತೆಗಳು ನೋತು 

ಇಡುಪಾಲಾದುದನ್ನ್ಯೂ ತಮ್ಮವನಾದ ದೇವಾಂತಕನು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಪಸನಿಸೆ?ರಿದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಮೇಲೆದ್ದು 


೪೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಿ [ಉ.ಖ.೪ 


ಚಕ್ರುರ್ನಾನಾವಿಧೈರ್ದ್ರವ್ಯೈರ್ನಾನಾತೀರ್ಥಾಹೃತೈರ್ಜಲೈಃ I 
ನಾನರ್ಷಿಮಂತ್ರನಿಚಯ್ಯೆರಭಿಷೇಕಂ ಸುರಾಂತಕೇ 1೪೧॥ 


ಶಂಖಭೇರೀಮೃದಂಗಾದಿದುಂದುಭೀನಾಂ ಚ ನೀಃಸ್ಚನೈಃ 1 
ಊಚುಸ್ತಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ ದೈತ್ಯಾಃ 


ದೈತ್ಯಾ ಊಚಂಃ ಸತಾರಾ 
ತ್ವಾದೃಗ್ಹೈತ್ಯಕುಲೇನ ಚೆ Ile sil 





ಬಂದರು. ಇವರನ್ನು ಎಣಿಸುವುದು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಪುರಾಣಕರ್ತೃಗಳಿಗೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 4 ಅಸಂಖ್ಯೇಯಾಃ > ಎಂದರೆ ಎಣಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಎಂಬರ್ಥದ ಪದ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವಾಗ ಅಲ್ಪಮತಿಯಾದ ಅನುವಾದಕನು ಏನೆಂದು ಬರೆಯ 
ಬಹುದು? "'೪ಂ॥ 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಬಹುದಾದ ನಾನಾಬಗೆಯ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರೋದಕವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಸಿ,ತೆಂದು, 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅನರ ಮೂಲಕ 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ ದೇವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 


neal 


ಶಂಖ, ಭೇರೀ,(ನಗಾರಿ)ಮೃದಂಗ್ಕ ದುಂದುಭಿ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಲವಾದ್ಯ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದರು. ಅವನನ್ನು ತಮಗೆ ರಾಜನ 
ನ್ಲಾಗಿ ಮನಃಪೊರ್ಟಕ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ದೊರೆಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮ” 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಅವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ವಿಸಿದರು. 
ದೈತ್ಯಾದಿಗಳು — 


ಪವಿತ್ರವಾದ ದೈತ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿದ ಮಹಾತ್ಮನೇ! ಇಡೀ ಕುಲನೇ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಉದ್ಭಾರವಾಯಿತು. ॥೪೨॥ 


ಉ. ಖ.೪] ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ 
ಜಾತೋ ವಾ ಭವಪಿತಾ ವಾಪಿ ಭವಾನಾಜ್ಹಾಂ ಕರೋತು ನಃ! 

ಕ ಉನಾಚ :-- 

ಏನಮೇಕಾಕಿನಾ ತೇನ ಜಿತಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ 1೪೩! 


ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ದೇವಾನಾಮರಕ್ಷಚ್ಛಾಮುರಾವತೀಮ್‌ I 
ತತೋಗಾತ್ಸತೈಲೆೋೋಕಂ ಸ ದೈತ್ಯ ಕೋಟಿಸಮಸ್ವಿತಃ ॥೪೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಪುರಾ ಗತಾಃ | 
ತತ್ರೈಕಂ ನಾಯಕಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ವೈಕುಂಠಮಗೆಮಚ್ಚೆ ಸಃ ॥೪೫1 





ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ರೈತ್ಯ ಕುಲವು ಹುಟ್ಟಿತ್ತು ಎಂದರಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಹುಟ್ಟಿ 
ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೈತ್ಯ ಕುಲವು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿತೆಂದರಾಗಲೀ ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕ್ಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ; 


ಮೊದಲೇ ಹುಂಬ, ದೈತ್ಯರು ಇವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೊಗಳಿ ಉಬ್ಬಿ ಸಿದೆ 
ಮೇಲಂತೂ ಕೇಳಬೇಕೇ ? ಮುಶ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆಕೆ ಕುಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಒಬ್ಬನೇ 


ಹೊರಟು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವೋತ್ತಮರನ್ನೆಲ್ಲ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸದೆಬಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೇ 
ಳದಂತೆ ಮಾಡಿ ಇಂದನು. ॥೪೩॥ 


ದೇವತೆಗಳು ವಹಿಸಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇವನು ಕೈಗೊಂಡನು. 
ದೇವತೆಗಳ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಬಹಳ ದರ್ಪದಿಂದ ಆಳಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ಸಿಟ್ಟನು. ಇವನನ್ನು ಕೋಟ 
ಗಟ್ಟಲೆ ದೈತ್ಯ ಸೈನಿಕರು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನೆಜೆದತು. ॥೪೪॥ 


ಇವನು ಏರಿ ಬರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸತ್ಯಲೋಕ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೋಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಿಮವ 
ತ್ಸರ್ವತದ ಗಹ್ವರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕುಳಿತನು. ದೇವಾಂತಕನು ತನ್ನ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ 


೪೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೆ [ಉ.ಖ.೪ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಯಾನಮಾರುಹ್ಕ ಕದಾಚಿಚ್ಛಾಕ್ರಮೇನ ಚೆ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಹ ತತಃ ಪೂರ್ನಂ ಶ್ರೀರಾಬ್ಟಿ ಮಗಮದ್ದರಿಃ 1೪೬॥ 


ಅತ್ಯಾಪ್ತಂ ಸೆರೆವುಂ ದೈತ್ಯಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ವ್ಯಚಾರೇಯೆತ್‌ I 
ದೇನಾಂತಕ ಉವಾಚ :-- 


ಕಂ ಮಯಾ ನೆ ಜಿತಂ ದೈತ್ಯಾ ಬ್ರುನಂತು ತತ್ರ ಯಾಮಿ ವೈ... 19೩1 


ಕ ಉವಾಚ: 
ಶತೇಃಬ್ರುರ್ವ 








ವೀರನನ್ನು ಸತ್ಯಲೋಕದನ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ಧಾಳಿ ಇಡಲು ಹೊರಟನು. ॥೪೫! 


ಕೆಲವೊಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಾಹೆನವಾದ ರಾಜಹಂಸವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಇಂದ್ರೆನೆ ಪುಸ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನೂ ಏರಿ ನಡೆದನು. ಅವನ ಭೋಗ-ಭಾಗ್ಯ 
ಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಆಡಳಿತದ ದರ್ಬಕ್ಕಾಗಲೀ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಡೆಯೇ ಉಂಟಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ವೈಕುಂಠರೋಕವನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಲೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದನು. ॥೪೬॥ 


ದೇವಾಂತಕನು ತನಗೆ ಅತ್ಯಾಪ್ತನಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾ 
ರಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ, ಮನಬಂದಂತೆ ಸುತ್ತಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಸ್ರೈತ್ಯ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಜೀವಾಂತಕೆ 

ದೈತ್ಯರೇ 1 ನಾನು ಯಾವುದಾದರೂ ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕಾದುದು 
ಬಾಕಿಇದೆಯೇ ? ಹೇಳಿ. ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬಂದು ಬಿಡುವೆನು. 

oct 

ಬ್ರಹಾ ಸದ 


ದೇವಾಂತಕನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೈತ್ಯರು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. 


ಉ.ಖ.೪] ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೯ 


ದೈತ್ಯಾ ಊಚುಃ ;-- 
ನೈವ ಶೇಷೋರಔಸ್ತಿ ದೇವಾನಾಂ ನಿಷಯಂಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಲೋಕಪಾಲಪದೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ನಾನಾದೈರ್ತ್ಯಾ ಜನಸ್ಯ ಚೆ lye 
ಅಮಾತ್ಯಃ — 
ನಿರಾತೆಂಕೋ ನಿರುಡ್ಯೋಗೆಃ ಸೆಂರಕ್ಷಸ್ವ್ತಾಮರಾವತೀಮ” | 


ಕ ಉನಾಚೆ:-- 
ಇತ್ಯಮಾತ್ಯವಚ। ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯೆಂತೆಃ ॥೪೯॥ 





ದೈತ್ಯರು; 
ದೈತ್ಯರಾಜ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಗವೇ ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ಹೊರೆತಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳೆಲ್ಲಿಂದ ಉಳಿದಾವು ? 


ಬ್ರಹ್ವಾ- 
ಲೋಕಪಾಲಕರ ಹಾಗೂ ಇತರ ಲೋಕಗಳ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ದೈತ್ಯವೀರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ॥೪೮॥ 
ಅಮಾತ್ಯ — 

ರಾರ್ಜ! ಆಡಳೆತವೆಲ್ಲವೂ ಭದ್ರವಾದಂತಾಯಿತು. ನೀನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಆತಂಕವನ್ನೂ ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾವ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ 
ಗಳೊ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಖವಾಗಿ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಆಳಿಕೊಂಡಿರು ಎಂದು 
ಮಂತ್ರಿಯು ಬಹೆಳೆ ವಿನಯದಿಂದ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ — 


ಮಂತ್ರಿಯಾಡಿದ ಈ ವಿನಯೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ದೇವಾಂತಕನು ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಹೋದನು. ಗ 


7 


೫೦ ಈ ಗಜೀಶ ಪುರಾಣ [w-av 
ದೇವಾಂತಕಶ್ಚಕಾರಾಸೌ ತದ್ದಾಕ್ಯಂ ಸಮ್ಮಗೀರಿತವು" ॥೫೦॥ 


ಇತಿ ಫೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರ ಖಂಡೇ "ದೇವಾಂತಕ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯ 
ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಅದನ್ನೇ ಮೆಚ್ಚೆ ಆನೆಂಬವಿಶೇಷದಿಂದ ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. soll 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ " ಡೀ ವಾಂತಕನೆ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯದ 
ವರ್ಣನೆ ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೊರ್ಣವಾದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುರ್ಥೋಃ ಧ್ಯಾಯಃ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ : 

ದೇನಾಂತಕಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಶ್ರುತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತವಾನನಾತ್‌ | 

ಇದಾನೀಂ ವದ ಮೇ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ನರಾಂತಕನಿಚೇಷ್ಟಿತೆಮ” Wot 
ಕ ಉವಾಚೆ:-- 

ಶ್ರುಣುಷಾ ವಹಿತೋ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ಸಮ್ಮ್ಯಕ್ಸತ್ಯವತೀಸುತ! 1 
ಕಥಯಿಷ್ಯೇಂಧುನಾ ತತ್ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಸರಮಾದರೆನು್‌ lon 





|| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವ್ಯಾಸ ಜ್ಯ 

ಲೋಕಸಿತಾಮಹ | ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ದೇವಾಂತಕನ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳುಳ್ಳ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಅವನ ಅನುಜನಾದ 
ನರಾಂತಕನ ಸಾಹೆಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿಡೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. [೧[ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಫರಾ 

ಓ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯೇ; ಸತ್ಯವತೀನಂದನ! ಈ ಕಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ 

ಆದರ, ಉತ್ಸುಕತೆ ಇವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೂ ಈ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಯೇ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹುರುಪು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನಂಾಂತಕನು ಯಾವ ಯಾವ ಅದ್ಭುತ 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನೆಗೆ ಪ್ರಕೃತ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಸಾವಧಾನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳು. ॥೨॥ 


೫5 ಶ್ರೀ ಗಣೇತ ಪ್ರರಾಣ [ಉ. ೫.೪ 


ನರಾಂತಕೋ ಮಹೀಂ ಗೆತ್ವಾ ನಾನಾದೈತ್ಯ ಗಣಾನ್ವಿತಃ | 
ಚಕಾರ ಕದನಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಾರಯಾಮಾಸ ಕಾಂಶ್ರನ lal 


ಸವೇ ತೆಂ ಶರಣಂ ಯಾತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜ್ಞೋ ಹರ್ತಾ ಬರ್ಹೂ 1 
ಯದ್ಯತ್ಲೈನ್ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಮ ತತ್ತದ್ಯಾತಿ ದಿಶೋ ದಶ ॥೪॥ 


ಯಥಾ ಜ್ಞಾನೇನ ಚಾಜ್ಞಾನೆಂ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ತಮಃ | 
ಏವಂ ಭೂಮಂದಲಂ ಸರ್ವಂ ವಶೇ ಚೆಕ್ರೇ ನರಾಂತಕಃ 1೫1 


SEES ವ ನ ರವಾ ಸವಾಸಾತಾತಾಕಾಘಾಣಾಗ:ೌೂಘಉಸಾಗ್ಷಗಗ್ಷಸಾಗ6ಗಾರಣಘಾಗ/)ಗಕಾರಣಣ: 


ರಾಂತಕನು ತನ್ನ ಸರಿವಾರವಾದ ಕ್ರೂರಾಕೃತಿ-ಹಾಗೂ ಘೋರ ಕರ್ಮಿಗಳಾದೆ 
ಪೈತೃರೊಡನೆ ಭೂಲೋಕದ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಯನ್ನು ನಡೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಪ್ರಜಾ 
ಪಾಲನಧುರೀಣರೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ ಆದ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಲು 
ಕೆರೆದು ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಅವರೊಡನೆ ಫೆನ-ಘೋರವಾಗಿ ಕದನವನ್ನಾಡಿ- 
ದನು. ಕೆಲವರನ್ನಂತೂ ಸಾಯಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. 1191! 

ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ತಮ್ಮ ಪೈಕಿ 
ರಾಜರನೇಕರು ಮಡಿದುಹೋಮದನ್ನು ಕಂಡು « ಅಂತಹೆ ವೀರರೇ ಸತ್ತಮೇಲೆ, 
ಇವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ನಮ್ಮಿಂಧ ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಎಂದು ತಮ್ಮೊಳಗೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನರಾಂತಕನಿಗೆ ಶಂಣುಬಂದರು. ಯಾವ ಸಂದಿ- 
ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ಸೈನ್ಯದ ವಾಸನೆ ಬಂದರೆ ಸಾಕು, ಕೂಡಲೇ ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. lle 


ಅಖಂಡವೂ, ಚಿನ್ಮಯವೂ ಆದ ಸ್ವಸ್ವರೂಪವು ಖಚಿತವಾಗಿತಿಳಿವಿಗೆ ಅಳನಟ್ಟೊಡ 
ನೆಯೇ ಜನ್ಮ, ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿಂದಲೂ ಜೀವಕೋಟಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಬಲತರ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ಬೀರಿ, ಅಲ್ಲೇ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಅಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲವೇ ಹೋಗುವುದೋ, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆವರಿಸಿರುವ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಸೊರ್ಯೋದಯೆವಾದೆ ಕೂಡಶೇ ಸೂರ್ಯುನ 


ಉ.ಖ.೪] ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ತ್ತಿ 
ಯೇ ತು ತಂ ಶರಣಂ ಯಾತಾಸ್ತದೀಯೆತ್ವಾತ್ಸದೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಯೇ ಹತಾಶ್ಮತ್ಸುತಾಸ್ಕೇನ ಸ್ಥಾಪಿತಾಃ ಕರದಾಃ ಕೃತಾಃ Hall 


ಯೇ ತು ಯುದ್ಧೊ ಆದ್ಯತಾ ಭೂಪಾಸ್ತೇ*ಪಿ ಸೇವಾಕೃ ತೋಭರ್ವ 1 
ತೇಷಾಂ ಪೆದೇಷು ದೈರ್ತ್ಯಾ ಸೋಸ್ನಾಪೆಯತ್ಸಸ್ಯ ಸಮ್ಮರ್ತಾ ॥೭॥ 





ಪ್ರಖರ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕರಗಿಹೋಗುವುಜೋ, ಇದರಂತೆ ನರಾಂತಕನು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪಸರಿಸಿ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆ 
ತನ್ನ ಆಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೫॥ 


ಯಾರು ಇವನ ಬಿರುಸಿಗೆ ಬೆದರಿ ಶರಣುಬಂದರೋ, ಅವರು ನರಾಂತಕನ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿ ಅವನವರೇ ಆಗಿಹೋದರು. ಆದುದುರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟ ಸಾ ್ಲಿನ-ಮಾನಗಳು ದೊರೆತವು. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು 
i ಂಭಿಸಿದರು. ಯಾರು ಯಾರು ಈತನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಸಿ ಇವನೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಹತರಾಗಿ ಹೋದರೋ, ಆವರ ಮಕ್ಕಳು; ಅಂಥವರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸತ್ತವರ ಅತಿ ಸನಿಸಾನ ಬಂಧುಗಳು ಇಂಥವರನ್ನು ಆ ರಾಜರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ 
ಅವರು ತನಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆಯೂ, ತಸ್ಪದೇ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 


ಒಪ್ಪಿಸು ವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದನು. ೬ 


ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತ ಅನೇಕ ಕದನಕುತೂಹಲಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ 
ಯುದ್ಧೋದ್ಯಮಗಳನ್ನು ಅಪ್ಟಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇವನ 
ಊಳಿಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸೇವಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಕು. ಅಂತಹೆ ರಾಜರ ರಾಜ್ಯ 
ಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರನ್ನು; ಅವರು ಸಾಲದಂತಾಗಲು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಇತರರನ್ನು 
ಆಧೀನತಾಜರನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ೭ 


ತಿ೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ್ನಖ,೪ 


ಪಾಲಯಾಮಾಸೆ ಪೈಥಿನೀಂ ಸಮುದ್ರವಲಯಾಂಕಿತಾವು” I 
ಆತಂಕಭಾರಸೆಂತಪ್ತಾ ದೇವದಾನವಕಿನ್ನರಾಃ ॥6೮॥ 


ಮುನಯೋಯಂರ್ಗಿರಿಗುಹಾಂ ಯೆಜ್ಞಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೆವರ್ಜಿತಾಃ | 
ವೇವತ್ಯಾಗೆಸ್ಯ ದೋಷೇಣ ಮನಸಾಚಾಭ್ಯರ್ಸ ಶ್ರೆತೀಃ lel 


ಆತಂಕಾಕ್ರಾಂತಮನಸೋ ನ ತಪಸ್ಕಾಂ ಚ ಚೆಕ್ರಿರೇ! 
ತಕೋ ನೆರಾಂತಕೋ ದೈರ್ತ್ಯಾ ನಾಗೆಲೋಕಜಿಗೀಷಯಾ lool 


SE SRS 


ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸುಸ್ಥಿತಗೊಳಿಸಿ 
ತಾನು ಏಕಛತ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಇಡೀ ಭೂ 
ಮಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇತ್ತಕಡೆ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು, ಸಾತ್ತಿ 4ಕರಾದೆ ದಾನವರ ಕಿನ್ನರರು 
ಇವನು ನರಾಂತಕನ ಉದ್ದಾಮ ವೃತ್ತಿಯ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಸೆಹಿಸಲಾರದೇ ಬಹಳ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಅಂತಸ್ಸಂತಾಪವು ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಗ 


ಯಜ್ಞ ಕ ವೇದಾಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಮುನಿಗಳಿಲ್ಲಗಿರಿ-ಗಹ್ವರಗ 
ಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಫುಳಿತರು. "ಗುರುಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಹೆಳ ನಿಯಮವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ 
ವೇದವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೆ ಬಹಳ ದೋಷ ಬರುವುದು, ಅಧ್ಯಯನದ ಧ್ವನಿಯು 
ಹೊರಹೊರಟೊಡನೆಯೇ ನರಾಂತಕನ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ತಾವು ಗುರಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವಿ 
ತವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು. ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು ?' ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. tell 


ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಮುನಿಗಳು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸ್ವೈಚ್ಛಂವವೃತ್ತಿಯಿಂದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದವರು. ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ 


ಉ.ಖ.೪] ನಾಲ್ವನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫ 


ಪ್ರಾಸ್ಥಾಪೆಯೆತ್ಸುಬಲಿನೋ ನಾನಾಮಾಯಾವಿಶಾರರ್ದಾ।! 
ತೇ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯರೂಪಾಃ ಸಂಯಾತಾ ಬಭಕ್ಷುರುರಗೋತ್ತರ್ಮಾ ಗಂಗ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಭಕ್ಷಿತಾಸ್ಕೈಸ್ತತಶ್ಶೇಷೋ ಯಯೌ ಪುರಃ | 
ಮುಕ್ತಾಫಲಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಸಹ ನಾಗಾಂಗನಾಯುತಃ ॥೧೨॥ 





ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಯೇ ಉಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಧ್ಯೇಯ ವಸ್ತುವಿನೆಡೆ. ನಿಲ್ಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಒಡನೆಯೇ 
ಭಯವು ಇವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಇವರು ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬಹುಕಾಲ ಧ್ಯಾನವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನೇ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಬಿಡುವರು. ಹೀಗಾಯಿತು ಮುನಿಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರೂ ನರಾಂತಕನಿಗೆ ರಣದಿಂಡಿಯು ಅಡಗಲಿಲ್ಲ, ಪಾತಾಳೆ ಲೋ 
ಕವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯು ಮೂಡಿತು. ಒಡನೆಯೇ ದ್ಳ ತ್ಯಗಣವ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದು ತಾನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಆಡಳಿತ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. 
॥೧೦॥ 


ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡಲು ಮಾಯಾ 
ವಿದ್ಯಾ ವಿಶಾರದರಾದ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯ ವೀರರನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಟನು. ರಸಾತಳದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ತಲುಪುವಸ್ಟರಲ್ಲೇ ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ಈ ರಕ್ಕಸ 
ವೀರರು ಗರುಡ ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲಾಗಿದ್ದ ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಬಲಿನ್ಮ ಸರೀಸ್ಫನ (ಹಾವು) ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಕಪಕನೇ ತಿನ್ನಲಾರಂಭಸಿ 
ದೆರು. ol 


ಹಾವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿದ ಗರುಡರೊಪೀ ರಾಕ್ಷಸರು ಬರಬರುತ್ತ 
ಮಹಾ ಶೇಷನ ಅರಮನೆಯವರೆಗೆ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ದ್ವಾರರಕ್ರಿಗಳು, 
ಸೈನಿಕರು ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕರು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು 


೫೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.೩.೪ 


ಅನೇಕದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ರುಚಿರಾಣಿ ಸಃ! 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದತ್ರೈನ ಸಾಮ ಚಕ್ರೇಸುರೈಸ್ಸಹ Weal 


ಶಾಸನಂ ಪೆರಿಜಗ್ರಾಹ ನರಾಂತಕಸಮಿತಾರಿತಮ | 
ಕರಭಾರಂ ವಾರ್ಷಿಕಂ ಸ ಸ್ತೀಚಕ್ರೇಃನಂತಶೀರ್ಷಕ: ॥೧೪॥ 


ತಥಾಪಿ ದೈತ್ಯಸ್ತತ್ರಾಪೃಸ್ಥಾಪ೯”.ದ್ದೆ ತತೈೆಪುಂಗವಮ | 


ಲ 


ಅನೇಕದೈತ್ಯಸಹಿತಂ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ರೆಸಾತಲೇ 1೧೫॥ 





ಮುಟ್ಟಿ ಗೊಡನೆಯೇ ಮಹಾಶೇಷನು ಬಹಳ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮೂಲಬಲ 
ಹಾಗು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ ಬಂದಿತೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿದನು. ಶರಣಾ 
ಗತಿಯೊಂದನ್ನುಳಿದು ಪಾರಾಗಿ ಉಳಿಯೆಲು ಮತ್ತಾವ ಯುಕ್ತಿಯೂ ಅವನ ಸಾವಿಕ 
ಮಸ್ತಿಸ್ಕಕ್ಕೆ ಸಹೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ತನ್ನ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಅಮೋಘ ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನ್ಯೂ ಪರಮಸುಂದರಿಯರಾದ ನಾಗಕನ್ಯೆ ಯರನ್ನೂ 
ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ನೆರಾಂತಕನಿಗೆ ಉಪಾಯನವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲಸ 
ಎದುರು ಬಂದನು. !೧೨॥ 


ಆದಿಶೇಷನು ಬರುವಾಗ ಅತಿ ಶ್ಲಾಘ್ಮೆ ವೂ, ಅನರ್ಫ್ಯೈವೂ ಆದ ಅನೇಕ 
ದಿವ್ಯ ಎಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ದೈತ್ಯ [ನರಾಂತಕ] ನ ದೂತರಿಗೆ ಒದ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತರಲು 
ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅವನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರಾಂತಕನ 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. [೧೩॥ 


ಅವನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ತಾನು ಅಧೀನನಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 
ನರಾಂತಕನು ಯಾವೆ ಯಾವ ನಿಯಮ-ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ದೂತರ ಮೂಲಕ 
ಇವನ ಮೇಲೆ ಹೇರಿಸಿದರೋ, ಅವನ್ನೂ, ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಅವರು ಹೇಳಿ 
ದಷ್ಟು ಸುವರ್ಣ-ರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಲೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಪ್ರಕೃತ 
ಒದಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಾಂತ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾದಂತಾದನು. ಗಂಗ 


ಆದರೆ ನರಾಂತಕನ ದೂತರು ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ:ಪೊರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸ- 


ಉ. ಖ.೪] ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩ 


ಆಜ್ಞಾಪೆಯಾಮಾಸ ಚ ತಂ ತತ್ರಸ್ಥಂ ಸ ನೆರಾಂತಕಃ 


ನರಾಂತೆಕಉವಾಚೆ: 
ಯದೈನ ವಿಕೃತಿಂ ಪಶ್ಯೇರುರಗಾಣಾಂ ತದೈವ ನಃ 


lol 


ದೂತೆಮುಖಾತ್ಸುಚಯೆಸ್ವೆ ಹೆನಿಷ್ಕಾಮೊಆಖಿಲಾನರ್ಹೀ | 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಇತ್ಯಂ ಶಿಕ್ಲಾಪ್ಯೆ ತೆಂ ತೇ ತು ದೈತ್ಯಾ ಃ ಸರ್ವೇ ನರಾಂತಕಮ” 1೧೭॥ 


ಮೃತ್ಮುಲೋಕೇ ಸ್ಥಿತಂ ಯಾತಾ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವಮಬ್ರುರ್ವ | 
ನರಾಂತಕಃ ಸದಾಪ್ರೈಸೀನ್ಮೃತ್ಯು-ಗಾತಾಲಲೋಕಜರ್ಮ los’! 





ವುಳ್ಳ ವರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾತಾಳೆಲೋಕದ ರಾಜನಾದ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ಕಡೆಯವನಾಡ. ದೆ ತ್ಯವೀರನೊಬ್ಬ ನಿನನ್ನು ನೆಜರಿಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ ಎಂಜೊನಿಗಲ 
ಜಾಲಾ ತನ್ನು ಜ್‌ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಬೀಳೆದಂತೆ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡರು. 

ಆ ರೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಸರಿವಾಕನೊಡನೆ ರಸಾತಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ, ಎಲ್ಲರೆ ಸಲದ ಆಧಿ 
ಪತ್ಯದ ಟಬರನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಕನಾಗಿ ನಿಂತನು. ॥೧೫॥ 


ನರಾಂತಕ ಕರ 


"ನಿಷಜಂತುಗಳಾದ ಈ ಸರ್ಪಜಾತಿಯವರನ್ನು ನಂಬಿರುವೆಂತಿಲ್ಲ ನಾವು ಯಾರೂ 
ಎಷ್ಟು ಪರಿಯಿಂದ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದರೂ, ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ್ಯ ಇವರು ತಮ್ಮ, 
ಮತ್ಸರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಂಥವರು. ನಿನಗೆ ಹೀಗೇನಾದರೂ ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಶಯ ಬಂದರೂ ಸರಿಯ ಒಡನೆಯೇ ದೂತರ ಮೂಲಕ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸು !೧೬॥ 

ನಾವು ಇಫ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸದೆಬಡಿದು ಚಲ್ಲು 
ವೆವು ಎಂದು ನರಾಂತಕನು ಹೇಳಿದ್ದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ ದೈತ್ಯನ ದಣತ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನರಾಂತಕನ ಸವಿಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. elt 


ಬ್ರಹ್ಮಾ:- 
ಚಗ ನರಾಂತಕನು ಮೃತ್ಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಬಂದ ದೂತರು ಪಾತಾಳೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾವು ನಡೆಸಿದ ಸಕಲ ಸಾಹಸ ಸೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನನು 
fe) 


೫೮ ಶೀ ಗಣೇಶೆಪುರಾಣ [೪೪.೩.೪ 


ದೇವಾಂತಕಾಯು ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯೆಮನುಷಸ್ಮಿತಮ್‌ | 
ಉಪಾಯೆನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ವರ್ಲೋಕೇ ದುರ್ಲಭಾನಿ ಚೆ 1೧೯॥ 


ದೇವಾಂತಕೋಂಥಾಪೆ ಶ್ರ್ರಹೀತಂ ದುರ್ಲಭೆಂ ಯೆಚ್ಛೆ ಭೂತಲೇ 1 
ಏವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯಂತೆ ತೌ ಚೆಕ್ರಾತೇ EN ಮುದಾ ॥೨೦॥ 


ಸೋಮುಕಾಂತವಾಚೆ :- 


ಕಥಮೇತೌ ಹತೌ ಕೇನ ರೂಪೇಣ ತದ್ವದಸ್ವ ಮೇ! 
ಕೇನಾಸ್ತ್ರೇಣ ಚೆ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಅವತಾರೌಣ ಕೇನೆ ಚೆ lool 





ಶೇಷನ ಮೇಲೆ ನಿಯಮಿಸಿ ಬಂದುದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ನರಾಂತಕನು 
ಮೃತ್ಯುಲೋಕ ಹಾಗೂ ಪಾತಾಳಲೋಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ. ॥೧೮॥ 


ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ದೇವಾಂತಕನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಮತಣ್ಯ- ಸಾತಾಳಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ-ಮಾರಾಜರಿಂದಲೂ, 
ಇತರ ಪ್ರಮುಖ ಜನರಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ದೊರೆತ ಅಪೂರ್ವ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಉಪಾಯನವಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ನರಾಂತಕನು ಕಳಿ 
ಸಿಕೊಟ್ಟಂತಹೆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹ ಸ ॥೧೯॥ 


ದೇವಾಂತೆಕನೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ತಮ ವಿಗೆ ಮತಣ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯದಂತಹ ಅತ್ಯ ಪೂರ್ವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ರಿಭುವನ 
ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪರಮ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 1೨೦॥ 


ಸೋಮಕಾಂತ: 


ಗುರುದೇವ! ಪೇವ:ಂತಕ-ನೆರಾಂತಕರು ದೇವನಿಂದೆ ಹತರಾದರೆಂದು ಮೊದಲೇ 
ಚಿಸಿದಿ ರಷ್ಟೆ ೪ ಆದರೆ ದೇವನು ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ, ಯಾವ ಯಾವ 
ed ಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇವರನ್ನು ಕೊಂದನು? ದೇನೋತ್ತಮಕೆನಿಸಿದ ತ್ರಿಮೂ- 


ಉ,ಹಿ.ಳ] ನಾಲ್ಕಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯ 


ಭ್ರುಗುರುವಾಚ: 
ಏವಮೇವ ಕ ಕೃತಪ್ರಶ್ನೋ ವ್ಯಾಸಮೂಜೇ ಚತುರ್ಮುಖಃ | 
ಯಾಂ ಕಥಾಂ ಪರಯಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಾಮೇವ ತ್ವಾಂ ಬ್ರವೀಮ್ಯ ಹಮ 


೨೨॥ 
ಈ ಉವಾಚ :-- 
ದುರ್ಜಯೌ ವರಗರ್ವ್‌ ತೌ ಯೇನೆ ರೂಪೇಣ ಫಾತಿತೌ | 
ಯೇನಾನತಾರೇಣ ಮುನೇ! ಯೋನೆ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಚಾಸ್ತ್ರತಃ 1೨೩! 





ಡೆ... ಎಡಿ... 





ರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ದೇವನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಬಂದನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 1೨71 


ಭ್ಭು ಗು: — 


ರಾರ್ಜ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವೆಯೋ, ವ್ಯಾಸರೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಇಷೇವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ನಾನಾದರೂ ಅದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. ಆದ5-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೇಳು. ॥೨೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ 


Si ವರಗರ್ವಿತರೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇತೆರರಿಂದೆ ಸೋಲನ್ನರಿ- 
ಯದವರೂ ಆದ ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಕರನ್ನು ದೇವನು ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಅವ 
ತರಿಸಿ ಯಾವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕೊಂದನು ? ಮತ್ತು ಅವರು 


soll 


೬೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪಾರಾಣ (w. ಖು.೪ 


ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಸ್ವಪದೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾವಿನಿ ಸಾದರಂ ಶ್ರೊಯೆತಾಂ ಮುನೇ! ॥೨೪॥ 


ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ "ನೆರಾಂತಕ ಸಾಹಸ 
ನರ್ಜನಂ' ನಾಮ ಚತುರ್ಥೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





ಹೇಗೆ ಹತರಾದರು ? ಅನಂತರ ಲೋಕಪಾಲಕರ್ಕು ದೇವತೆಗಳು ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಕಳೆದು ಹೋದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಡೆದರು ? ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವೆನು. ಆದರ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ 
ಅವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳು. ॥8೨೪॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ "ನರಾಂತಕನ 
ಸಾಹಸವರ್ಣನೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನು- 
ವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದು- 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಪಂಚಮೋಡಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ;:-- 
ಮನೆ)್ಳಿನ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರಃ ಕಶ್ಯಪೋ ಬುದ್ಧಿಮತ್ತರಃ | 
ಪುಣ್ಯರ್ನಾ ಧರ್ಮಶೀಲಶ್ಚ ತಪಸ್ವೀ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೧! 


ಅತಿಕಾರುಣಿಕೋ ಲೋಕೇ ದುಃಖ-ಶೋಕಾವವಮುರ್ದನಃ 1 
ವರ್ತಮಾನಂ, ಭೂತ್ಕ ಭಾವಿ ಜಾನಾತಿ ಮೀಲಿತೇಕ್ಷಣಃ loll 








॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ನನ್ನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದವನೇ ಕಶ್ಯ ಸನೆಂಬುವನು. ಅವನು 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಬಹಳ ಜಾಗರೂ 
ಕತೆಯಿಂದಲೂ, ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಆಚರಿಸಿ ಪುಣ್ಯದ ಪರ್ವತವನ್ನೇ 
ಗಳಿಸಿದವನು. ಬಹಳ ಧರ್ಮಿಷ್ಮನು. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹಳ 
ಆಸಕ್ತನು. ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನು. Hot 


ಕಶ್ಯ ಪನು "ಬಹಳ ಕರುಣಾಳು.” ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನು. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ವಂದ್ವೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾದವ 
ನಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನೋಡಿದನೆಂದರೆ, ಭೂತ (ಹಿಂದಾದುದು) 
ಭಾವಿ [ಮುಂದಿ ನಡೆಯುವುದು] ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನ (ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರು. 
ವುದು) ಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವನು. ೨! 


೬೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೆ [ಉ. ಖ.೪ 


ಮನಸಾ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸಂಹಾರಕರ್ತಾ ವೇದಾಂತಪಾರೆಗೆಃ | 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ವಃ ಸಮಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಂಚನೆಃ 1೩1! 


ಅದಿತಿರ್ಯಸ್ಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸೀತ್ಸತ್ಲೀ ನಾಮ್ನಾ ತಿನಲ್ಲಭಾ | 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ಉಪಮಾ ಸಾ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಸೇ hell 


ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕರ್ತು- .ತಿವ್ರತ್ಕೇನ ತೇಜಸಾ | 
ಶೇಷೋ ಯಸ್ಕಾ ಗುಣಾನ್ಪಕ್ಕುಂ ನೇಶೋ ವಕ್ರಸಹಸ್ರಕ್ಳ: ॥೫॥ 





ಇವನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನೆಂದರೆ ಅಚಿಂತ್ಯ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಈ ಜಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಡ 
ನೆಯೇ ಸೃಜಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲನು. ಇದು ಬೇಡವೆಂದು ಇವನಿಗೆ ತೋರಿದರೆ ಕೂಡಲೇ 
ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಜಾತವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಹೆರಿಸಿಬಿಡುವನು. ವೇದ (ಕರ್ಮಕಾಂಡ) ವೇದಾಂತ 
(ಉಪನಿಷತ್ತು) ಇವುಗಳೆ ವರ್ಮವನ್ನು ತತ್ತ್ವತಃ ತಿಳಿದವನು. ಇದಲ್ಲದೇ 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಆಗಮಗಳು ಇನೆಯೋ ಇವೆಲ್ಲರ ಸಾರವನ್ನೂ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ತಿಳಿದವನು. ಕಲ್ಲು--ಕಾಂಚನೆಗಳನ್ನು ಸಮಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಾಣುವಂತಹ 
ನಿ:ಸ್ಸಹನು. Wall 

ಇವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರು ಇದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ "ಅದಿತಿ? ಎಂಬುವಳು 
ಹಿರಿಯಳು. ಅವಳ ಹೆಸರೇ ಬಹೆಳ ಶ್ಲಾ ಫೈವಾದುದು. ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ೨ತೆ 
ಸಲಕ್ಷಣವಾದ ಅವಯವವಿನ್ಯಾಸವುಳ್ಳವಳು. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರ ಇ 
ಸುಂದರಿಯೆನಿಸಿದವರನ್ನು ರೂಪಿಸಬೇಕಾದರೆ "ಇವಳು ಅದಿತಿಯಂತೆ ಇರುವಳು? 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಉಪಮಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳತ್ತಲಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ರೂಪರಾಶಿ ಇವಳದು. ೪॥ 


ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಪರಮೋಗ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡುವಂತಹೆ ಸಾಮರ್ಥ ಕಿನೆಳ್ಳೆ ವಳು. ಇವಳಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಸದ್ಗುಣಗಳ ಗಣವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳು ಆದಿ- 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಠ ದಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಟಿ 


ಉ.ಖ.೪] ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಹಿಪ್ಪಿ 


ಸೇವಂತೇ ಯಾಂ ಸದಾ! ಚಾಷ್ಟನಾಯಿಕಾ ಗುಣಲುಬ್ಬಯೇ | 


ಶಕ್ರಾದಿಸುರವೃಂದಾನಿ ಜನಯಾಮಾಸ ಯಾನಘಾ Nall 
*ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರೂಪಾ ಸಾ ತಾದೃಗ್ರೊಪೆಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ | 

ಸಾ ya ಗೂ ಕಂಂತಂ ಮಂದಿತಂ ಮುದಿತಾಬ್ರವೀತ್‌ 1೭! 
ಅದಿತ್ಯುವಾಚೆ :-- 


ಸ್ವಾ ನಿರಿ! ವಿಜ್ಞ ಪ್ರೆ ಮಿಚ್ಛಾ ವಿ ಕ್ಸ ಪಾಂ ಕ್ಸ ತಾ ವದಸ್ವ ಶತ” | 
Fh ವಿನಾ ಸ ಚಾನ್ಯಾಸ್ತಿ ಖಕ ಸದ್ಯೋಹಿತಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಭೋ! hil 





ಶೇಷನಿಗೂ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು. ಎಂದಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವರಿಂದ ಇದು 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ ? lal 


ರೂಪ-ಗುಣಶೀಲವತಿಯರೆನಿಸಿದ ಅಷ್ಟನಾಯಿಕೆಯರು ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಪೂರ್ವ ಗುಣಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲೂ ಉಂಟಾಗಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಅವಳನ್ನ 
ಸೇವಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅದಿತಿಯು 
ಜನ್ಮವಿತ್ತ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳು. ೬ 


ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಇವಳೇ ಮೂಲ ಕಾರಣಳಾದುದೆ 
ರಿಂದ ಇವಳೇ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪಳೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದರು, 
ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಆಶ್ರೆಯಿಸಿ ಎಂದರೆ ಸಕಲ ಭೂತನರ್ಗವನ್ನೂ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣುವವಳು. ಒಮ್ಮೆ ಇವಳು ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ಕಶ್ಯೈಪನು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೇಟ ಮಾಡಿದಳ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವಳೂ ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಪತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು. ॥೭॥ 


ಅದಿತಿ: 
ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಒಂದೆಂಶನನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ 
ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ನಿ ತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


av ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೆ [ಉ. ಖ.೪ 


ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ :- 
ಸಮ್ಯುಗುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ! ಮಮ ಪ್ರೀತಿಕರೇಆನಘೇ | 
ತದ್ದ ನೀವಿ ಸಮಾಪೃಚ್ಛ ಯತ್ರೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ Hen 


ಅದಿತಿರುನಾಚೆ :- 
ಇಂದ್ರಾದೆಯೋ ದೇವಗೆಣಾಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಪುತ್ರತ್ವಮೂಗೆತಾಃ 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚಿದಾನಂದ ಈಶ್ವರೋ ಯಃ ಪರಾತ್ಸರಃ lool 





ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ತಾವು ಅನುಮತಿ 
ಯಸ್ನೀಯುವುದಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಅರುಹುವೆನು. ತಾವು ದಯೆ ಇಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಸತ್ಯು ಲಪ್ರಸೂತೆಯರೂ, ಶೀಲವತಿಯ 
ರೂ ಆದ ರಮಣೀಮಣಿಯರಿಗೆ ಪತಿಗಿಂತಲಣ ಉತ್ತಮ ಹಾಗೂ ಪೂಜನೀಯ 
ವಸ್ತುವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೇ ಪ್ರಭೋ?' ಗ 
ಕಶ್ಯಪ 

ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಾದೆ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಪುಣ್ಯವತಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನ ಸರಮ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯು ಅಡಗಿರುವುಡೆ ಇ, ಅದನ್ನು 
ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು. 
ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 8೯॥ 


ಅದಿತಿ; 

ಆರ್ಯ ! ನನಗೆ ಯಾವ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕ್ಯೂ ಕೊರತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಜೇವತೆಗಳೂ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವರು. ಎಂದಮೇಲೆ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ್ಯವುಂಟೇ ? ಆದರೂ ಒಂದು ಆಶೆ ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಾತ್ಮನೂ, ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನೊಬ್ಬ ನಿರುವನಲ್ಲವೇ ? ॥೧೦॥ 


ಉಖ್ಕಳ] ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 


ಯದಾ ಸ್ವಸುತ್ರತಾಮೇಷ್ಯೇತ್ಮ್ತದಾ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಸಿ ಎರೆಂ ಮನಃ | 
ತಸ್ಯ ಸೇನಾಂ ಕರ್ತುವೂಹೇ ಉಪಾಯಂ ಆತ ಮೇ ವದ ॥೧೧॥ 


ಸತು es ಕೃತಿಕ ೦ ಮನೋ ಭನೇತ್‌ 1 


ಸಾಧು ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಾಭಾಗೇ! ವಚನಂ ಪರಿತೋಷಕರ್ಮ ॥೧೨॥ 


ಯಥಾ ಜಲಂ ತೃಷಾರ್ತಸ್ಯ ಕ್ಷುಧಿತಸ್ಯ ಚ ಭೋಜನಮ | 
ತಥಾ ಮೇ ವಚನಂ ಜಾತಂ ತವ ದೇವಿ! ಸುತೋಷಕೃತ್‌ 1೧೩! 


ಅವನು ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಆಶೆ. ಎಂದಿಗೆ ದೇವನು 
ನನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸುವನೋ, ಅಂದು ನನ್ನ ಮಸಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು ದೊರೆ 
ಯುವುದು. ಈ ಅಪೂರ್ವ ಬಯಕೆಯ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡ 


ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ಮನೋಗತವು ಕಈಡೇರಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು, ೧ 


ಈ ಕತ್ತ £ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡದರೆ ಸತ್ಸುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆದಂತಾಗುವುದು. 
ನ ನಿಶ್ಚಿ ೦ತವೂ ಆಗುವುದು. 


wu 
ಛೀ 
GL 
(3 
ಬ 
4 
ಗ 
ಸ್ರ 


ಅದಿತಿ! ನೀನು ಬಹಳ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿನಿ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಬಗೆಯ ಬಯ 


ಕೆಯು ಥಿನಗುಂಬಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಯಾರೇ ಕೇಳಲಿ, ಅವರು ಹರನು 
ನಂದಭರಿತೆರಾಗುವರು. 1೧೨! 


ದೇವಿ! ಇದನ್ನು "ಮುಖಸ್ತುತಿ ಎಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ "ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತಿ? ಎಂ 
ದಾಗಲೀ ಗ್ರಹಿಸಬೇಡ. ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲಿದ್ದ ಬಡವನಿಗೆ ಇದ್ದ. 
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೬೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ವಿನಾ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಂ ಯಾಯೊತ್ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸ್ಪಪುತ್ರತಾಮ | 
ತತ್ರೋಪಾಯೆಂ ವನೇ ತಂ ಚೆ ಹೃದಿ ಕುರು ಸ್ಥಿರಂ ಪ್ರಿಯೇ! ov 


ಯೋತಗೋಟಚೆರೆಃ ಶ್ರುತೀನಾಂ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಮಗೋಚೆರಃ | 
ನಿರ್ಗುಣೋ ನಿರಹಂಕಾರೋ ನಿರೀಹೋ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕಃ 1೧೫॥ 


ಯೋ ಮಾಯಾವಿಷೆಯೋ ಎಖಾಯಾನರ್ತಕೋ ಮಾಯಿಂಬೋಹನಃ | 
ಮಾಯಾತೀತೋಜಃಪಫಿ ಮಾಯತಾಲಿತಾ ಆಧಾರಃ ಕಾರಣಾತಿಗೆ: ॥01೧೬॥ 





ಸೈೈದ್ದಂತೆಯೇ ಶೀತಳ ಹಾಗೂ ಮೆಧುರ ಜಲವು ದೊರೆತರೆ; ಹಸಿವಿನಿಂದ ಹಲುಬು 
ತ್ರಿರುವವನಿಗೆ ಸುಗ್ರಾಸ ಭೋಜನವು ಯಥ್ಲೇಷ್ಟವಾಗಿ ದೊರೆತರೆ'ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಗೆ 
ಆನಂದವುಂಟಾಗಬಹುದೋ, ನಿನ್ನ ಶ್ರುತಿಮಧುರ ಹಾಗೂ ಧಮಣ್ಯವಾದ ನುಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಸಂತೃಪ್ತವಾಗಿದೆ. ॥೧೪॥ 


ಪ್ರಿಯೇ! ಪರಮ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಿಗಲ್ಲದೇ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಉದಯಿಸಬಲ್ಲನೇ ? ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಲಭವಾದ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೋ ॥೧೪॥ 


ಯಾರು ಶ್ರುತಿ(ನೇದ)ಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರನೋ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಉತ್ತಮ ಜೀವಿಗಳ 
ಮುದುಳಿಗೂ ಅಗಮ್ಯನೂ, ತ್ರಿಗುಣರಹಿತನೂ, ಅಹಂಕಾರವೃತ್ತಿಶೂನ್ಯನೂ, 
ಗತಸ್ಪ್ಸೃಹನೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ಸಂಶಯಾದಿ ಮಾನಸವಿಕಾರರಹಿತನೂ 
ಆದವನೋ, ಗ 


ಯಾವನು ಮಾಯೆಗೆ ವಿಷಯ [ಗೋಚರ] ನಾಗದಿದ್ದರೂ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ತನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಕುಣಿಸಬಲ್ಲನೋ, ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಮಾಯಾವಿಗಳೆನಿಸಿದವರನ್ನೂ ಸಹ 
ತನ್ನ ಮಾಯಾ ಪ್ರಯೋಗಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಿಸಬಲ್ಲನೋ, ಸ್ವಯಂ 


ಉ. ಖ.೪] ಐದನೆಯ ಆಧ್ಕ್ಮಾಯಿ ೬೭ 


ಮಾಯೊವಿಸ್ಮಾರಕಾರೀ ಚ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ-ಕಾರಣಮ | 
ಕಥಂ ಸಾಕಾರತಾಂ ಗಚ್ಛೇದನುಷ್ಕಾನಂ ವಿನಾ ಪ್ರಿಯೇ! 1೧೩೭! 


ಅದಿಕಿರುವಾಚೆ :-- 


ಕಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಂ? ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಂ? ಅನುಷ್ಕಾನಂ ಮಯಾಧುನಾ | 
ಕೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ವಾ ಕುರ್ನೇ ತದ್ದದಸ್ಪ ಮಹಾಮುನೇ! ೧೮॥ 


ಕ ಉವಾಚ: -- 
ಏವಂ ಪೃಷ್ಟೋ ಮುನಿಸ್ನಸ್ಕೈ ನಾಮಮಂತ್ರಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ | 
೨*ಹೆಂಚಾಕ್ಷರಂ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತನೋಂಕಾರಪಲ್ಲವಾಸ್ವಿತವು ॥೧೯॥ 
ಮಾನವ 
ಮಾಯಾತೀತ(ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದವ) ನಾದರೂ ಮಾಯೆಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಾಗಿರುವನೋೊಮೂಲಕಾರಣಗಳೆನಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಯಾರು ಕಾರಣನೋ, 
॥೧೬! 
ಯಾರು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪಸರುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನೋ, ಕಾರ್ಯ, ಕಾರಣ 
ಇವಕ್ಕೂ ಯಾರು ಮೂಲಕಾರಣನೋ, ಇಂತಹೆ ಪರಾತ್ರರವಸ್ತುವಾದ ಪರ- 
ಮೇಶ್ವರಸು ಸಾಕಾರನಾಗಿ ಉದಯಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಕಠಿಣವಾದ ಅನುಷ್ಮಾನವಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ ? ಪ್ರಿಯೇ! ನೀನೇ ಯೋಚಿಸು 0೧೭ 
ಆದಿತಿ 
ಪ್ರಿಯತಮ, ಮಹಾಮುನೇ ! ಯಾರನ್ನು ನಾನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ? ಧ್ಯಾನ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವ ಅನುಷ್ಕಾನವನ್ನಾ ಗಲೀ ನಾನು ಯಾವ ವಿಧಾನ 
ದಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು? ಯಾವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುರಶ್ಚರಣ ಮಾಡಲಿ ? ನಾಥ! 


ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ; ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಬೇಕು. ॥೧೮॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ 

ಅದಿತಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದೆ ಬಳಿಕ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪಬ್ರ ಹೈನು 
RAEN DEI. STAN 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ನಿ ತನದೆಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಸರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. 


೬9 ಈೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖಳಿ 


ನಮೋತಂತಂ ಧ್ಯಾನಸಹಿತಂ ನ್ಯಾಸ-ದೈವತಸಂಯುತಮ್‌ [ 
ಪುರಶ್ಚರಣಮಾರ್ಗೆಂ ಚ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಕೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 1೨೦॥ 


ತತಃ ಸಾ ಮುದಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ! ಪ್ರಣಿಷಾತಪುರಸ್ಸರಮ್ಮ | 
ಕಶ್ಶಪಂ ನಿಜಭರ್ತಾರಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸಾದರರ ॥೨೧॥ 


ತಮನುಜ್ಞಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಜಗಾಮ ತಷೆಸೇ ವನವು 1 
ಸ್ನಾತಾ ಪನಿತ್ರನಸನಾ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಸ್ಥಿರಚೇತಸಾ ॥೨೨॥ 





ದೇವನ ನಾಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುರಶ್ಚರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಿತಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಆ ನಾಮವು ಪಂಚಾಕ್ಷರ [ಐದು ವರ್ಣ] ಗಳುಳ್ಳದ್ದು. «ಈ ನಾಮ 
ವನ್ನು ಚತುರ್ಥ್ಯಂತವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. lal 


ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ನಂತರ ಮಂತ್ರದೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ « ನಮಃ? ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು, ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಮೊದಲು ಪ್ರಣವವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು 
ಅಂಗನ್ಯಾಸ, ಕರನ್ಯಾಸಗಳೂಡನೆ ಧ್ಯೇಯವಸ್ತುವನ್ನು ಒಮ್ಮನದಿಂದ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ನೊದಲಾದ ಪುರಶ್ಚರಣ ಕ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲ ಅದಿತಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ॥೨೦! 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೆೇ, ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು. ಅನಂತರ ಅದಿತಿಯು ಬಹಳ ಮುದಿತಾಂತ- 
ರಂಗಳಾದಳು. ತನ್ನ ಪತಿದೇವನಾದ ಕಶ್ಯಸಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸಾಸ್ಟಾಂಗವಾಗಿ 
ಪ್ರಣಮಿಸಿ ಆದರ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ॥೨೧॥ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿ, ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬರಲು ತನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಸ್ರ್ಟೀ- 
ಯಬೇಕೆಂದು ಒಸಳ ವಿನಯದಿಂದ ಬೇಡಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅನಂತರ ನೇರವಾಗಿ 
ನಿರ್ಜನವಾದ ತಪೋವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಓಂದು 
ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಂದಳು. ಶುಚಿಯಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಮನಸ್ಸು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸದಂತೆ ಅದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 1೨೨1 


ಉ. ಖ.೪] ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಹ 


ವಿನಾಯಕಂ ದೇವದೇವಂ ನ್ಯಾಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾನಿಧಿ | 
ಸ್ಥಾನೇ ದ್ರುಮಲತಾಕೀರ್ಣೇ ನಿರ್ವಾಶೇ ನಿರುಪೆದ್ರವೇ ॥೨೩! 


ಅದಿತೀರುದ್ಧಕರಣಾ ಶುಭಾಸನಪರಿಗ್ರಹಾ | 
ಜಜಾಪ ಪರಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಸ್ಮರಂತೀ ಸಾ ವಿನಾಯಕಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಅನನ್ಯವೃತ್ತಿಮನಸಾ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರೆಮುಭೀಸಪ್ಸತೀ | 
ನಿರಾಹಾರಾ ವಾಯು ಕಕ್ಷಾ ಜಪ-ಧ್ಯಾನಸೆರಾಯಣಾ Wl ೨೫॥ 





ತನ್ನ ಪತಿದೇವನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆ ಅಂಗಾದಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ವ್ಯತ್ಯಯವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿ ದೇವದೇವೋತ್ತಮನಾದ ನಿಫ್ಲೆರಾಜನನೆ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದಳು- ಆ ವನಪ್ರದೇಶವಾದರೋ, ಗಿಡ್ಕ ಮರ- 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಗಾಳಿಗೆ ಸಹ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಬೀಸಲು 
ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತಾವ ವಿಧವಾದ ಕ್ರೂರ ಹಾಗೂ ವಿಷ ಜೀವಿಗಳ ಉಪ” 
ದ್ರವವೂ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ॥೨೩॥ 


ಅದಿತಿಯು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ದರ್ಭಾಸನವನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಳು. ತನ್ನ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು- ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಹೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೆರಿಯದಂತೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದಳು. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ವಿನಾಯಕನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಖಾಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ॥.೨೪॥ 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾದ ದೇವದೇವ; ಮಹಾಗಣಪತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಹೊರೆತು ಮತ್ತಾವ ವಸ್ತುವಿನ ವೃತ್ತಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಹಾಗಣನಾಯಕನ ಸಂದೆರ್ಶನವಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಗಣಾಭಪನನ್ನು ಉಳಿದು ಮತ್ತಾವ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿ- 


ಭು 


೭೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇತ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ತಸ್ಯಾಸ್ತಪಃಪ್ರಭಾವೇನ ನಿರ್ಮರಾಃ ಪ್ರಾಜೆನೋಂಭರ್ವ! 
ಧರ್ಷಿತಾ ದೇವತಾ: ಸರ್ವಾಃ “ಕಿಮಿಯಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯತೇ' lol 


ಏವಂ ವರ್ಷಶತಂ ಕೇಪೇಂದಿತಿಃ ಸು-ಸರಮುಂ ತಪಃ | 
ಕ್ಲೇರ್ಶಾ' ಬಹುವಿಧಾಂಸ್ತಸ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವೋ ವಿನಾಯಕ8 1೨೩॥ 


ಪ್ರೀಭಾವೇ ಚೆ ತಥಾ ಧೈರ್ಯಮಾವಿರಾಸೀದ್ವಿನಾಯಕಃ | 
ತೇಜೋರಾಶಿಃ ಪುರಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸೂರ್ಯ ಕೋಟಿಸವಪ್ರಭಃ ॥೨೮॥ 





ಸಿದ್ದರೂ ಇವಳು ಬಯಸಿದ ಬೇಡಿಕೆಯು ಸಾಧಿಸುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಪ-ಧ್ಯಾನ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹ ಕುಂದದೇ ಅನುಷ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಇವಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿಯಾವೇನು? ಒಂದು ಪರ್ಯಾಯ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಇವಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಪರ್ಯಾಯ 


ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಕುಡಿಯುತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದಳು. 1೨೫1 


ಇವಳ ತೆಪಃಪ್ರಭಾವವಿಶೇಷದಿಂದ ಜಾಶ್ಯಾ ವೈರಿಗಳಾದೆ ಪಶು-ಮೃಗ, 
ಕೃಮಿ-ಕೀಟಗಳು ಸಹ ನಿರ್ವೈರಭಾವವನ್ನು ತಳೆದವು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ದಿಗಿಲು 
ಬಿದ್ದರು. " ಈ ರೀತಿ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದಿತಿಯು ಮತ್ತಾವ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿರುವಳು?' ಎಂಬ ಬಗೆ ಹರಿಯಲಾರದ ಚಿಂತೆಯು 
ಅವರನ್ನು ಮುಸುಕಿತು. ॥೨೬॥ 


ಅದಿತಿಯು ಪರಮ ನಿಸ್ಮೆಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿದ ತನವನ್ನು ನೂರಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳ ವರೆಗೆ ನಡೆಸಿದಳು. ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ದೇವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲೇ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಠವು ಅವಳಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತವಾಗತೊಡಗಿತು. ಇವಳು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ- 
ಲಿದ್ದ ಬಹು ಬಗೆಯ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನು ರ ಸ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಹಳ ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತೈಯರು. ಅದರಲ್ಲೂ 


ಉ. ಖ.೪] ಐದನೆಯಅಧ್ಯಾಯೆ ೭೧ 


ಗೆಜಾನೆನೋ ದಶಭುಜಃ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿತೆಃ | 
ಕಾಮಾತಿಸುಂದರತನಂ ಸಿದ್ದಿ-ಬಂದ್ಧಿಸಮಾಯಂತಃ 1೨೯! 


ಮೊುಕಾಮಾಲಾಂ ಚೆ ಪೆರೆಶುಂ ಬಿಭ್ರೆದ್ಯೋ 1ನಮೇಘಸ್ರ ಷ್ಟ ಜಮ 1 
ಕಾಂಚನಂ ಕಟಿಸೂತ್ರಂ ಚೆ ತಿಲಕಂ ಮೃಗೆನಾಭಿಜಮ aol 


ಉರೆಗೆಂ ನಾಭಿದೇಶೇ ತು ದಿಮ್ಯಾಂಬರವಿರಾಜಿತಮ್‌ | 
ಮಹೋರಾಶಿಂ ಪುರೋ ದೃಷ್ಟಾ ಚೆಕಂಸೇತ್ವದಿತಿರ್ಭೃ ಶರ್ಮ ೩೧1 


ಇವಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ಸ್ಮಳವೋ, ಗಹನವಾದ; ಭೀಕರ ಶ್ವಾಪದಗಳಿಗೆ 
ಆವಾಸಭೂಮಿಯಾದ। ಗೊಂಡಾರಣ್ಯ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಹೆದರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾವ 
ಹೊಸ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇವಳು ಸ್ಕಲ್ಪವೂ ಚಲಿಸದೇ 
ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ; ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕುಳಿತು ತಪಸಿ ಸುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಹಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರೀಶನಾದ 
ದೇವನೂ ಚಕಿತನಾದನು. ಇವಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಛೇಡಿಸಬಾರದೆಂದು 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಅನಾಯಕನಾದ ತ ಅದಿತಿಯ ಎದುರು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 
ದೇವನು ಕೇಜೋಮಯನಾಗಿ ಮೈದೋರಿದ್ದನು. ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಉದಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಭೆಯು ದೇವನ ದೇಹದಿಂದ. ಹೊರಹೊಮು 
ತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. 1೨೮೪ 


ನೆಯ ಮುಖ, ಹತ್ತುಭುಜಗಳು, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆವ ದಿವ್ಯ ಕುಂಡಲಗಳು, 
ಗೌಂದರ್ಯಕ್ಛಿಂತಲೂ ಸುಂದರತಮವಾದ ಅವಯವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಉಳ್ಳವನು, 
ಗಲ ತನ್ನ ರಮಣೀಮಣೆಯರಾದ ಸಿದ್ಧಿ- ಬುದ್ಧಿಯರನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ 
ನೊಡು ದೇವನು ಪ್ರುತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು. ॥೨೯॥ 
ತನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವೂ, ದಿವ್ಯವೂ ಆದ ಮುಕ್ತಾಫಲಗಳ ಹಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಕೆನ; ಬಹು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಧಾರೆಯುಳ್ಳೆ ಗಂಡುಗೊಡಲಿ 


ಯನ್ನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಉಡಿದಾರವನ್ನು ಕಟಿಪ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಟಿ ಬಿದ್ದೆ ನು. ಕಸ್ತೂ ರೀ ತಿಲಕವನ್ನು ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿದ್ದ ನು. oll 


ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ «ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎನಿಸಿದ ಮಹಾಶೇಷನನ್ನು ತನ್ನ ನಾಭೀ ಪ್ರದೇಶ 





ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿಪ್ಪಿ ತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


೬೨ ಛೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ-ಖ-೪ 


ನಿಮೊಲ್ಕ್ಯ ನಯನೇ ಮೂರ್ಛಾಮಿಯೊಯೆ ನ್ಯಪತದ್ಳುವಿ | 
ಜಪಂ ಧ್ಯಾನಂ ವಿಸಸ್ಮಾರ ಚಿಂತಯಾನತಾಸ ಚೇತಸಾ 1೩೨1 


ಅದಿತ್ಯುವಾಚೆ ನರ 


ಕಿಮಾಗತಂ ಮಮ ಪುರೋ? ಭಾವ್ಯಂ ಕಿಮಿದಮದ್ಭುತಮ್‌? | 
ವಿಸ್ಮೃತಾಹಂ ಜಪಂ ಧ್ಯಾಎಂ ಕಂ ವಾಯಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ? lla all 





ದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದಿದ್ದನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೀದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ನಿಂದಿರುವ ತೇಜಃಪುಂಜವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅದಿತಿಯು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಳು. ಎದೆ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಗೆ ತರಲೆತ್ನಿಸಿದರೂ ೨ದಿತಿಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ 18೧॥ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಳು- ಸ್ಮೃತಿಯು ಹಾರಿ ಹೋಯಿತು. 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ದೇಹದ ಮೇಲಿನ ಭಾನವು ಸಡಿಲಿದ ಮೇಲೆ ದೇಹ 
ವು ನಿಂತಂತೆ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲುದೇ? ಉರುಳಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಳು. ಜಪ. ಧ್ಯಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನೆನಪಿನಿಂದ ದೂರವಾದವು. ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆ ಕಳೆದ ನಂತರ ಕೊಂಚ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. "೩೨ 


ಅದಿತಿ; 


ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದ 
ರಂತೂ ಅಡ್ಡೀ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಪರಣಮಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಮುಂದಿನ 
ಗತಿ ಏನು? ಇದನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಜಸ ತಪ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತೇ 
ಬಿಟ್ಟೆ ನಲ್ಲ? ಮುಂದಿನೆ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗಬಹುದು ? ಅಥವಾ ಇದು ಕೇವಲ 
ಭಯಪಗಿಸುವ ತೇಜಸ್ಸಾಗಿರದೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಆಗಿರಬಹುದೇ ? ಆಗಿರಬಾ 
ರದೇಕೇ ? ll 


ಉ.ಖ.೪] ಐದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 
ವರಂ ದಾತುಂ ಸಮಾಯಾತೋ ಮಹಸಾ ಭಾಸರ್ಯ ದಿಶಃ! 

ಕ ಉವಾಚ: 

ಏನಂ ಸಾ ವಿಹ್ವೆಲಾ ಯಾವತ್ತಾವದ್ದೇವೋ ಜಗಾದ ತಾಮ” ॥೩೪! 
ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚಃ-- 


ಸೋಹಂ ದೇವಿ! ದಿವಾ-ರಾತ್ರೌ ಯಂ ಧ್ಯಾಯೆಸಿ ಚ ಚೇತಸಾ! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಷ್ಠಾಂ ತಪೋ ಘೋರಂ ವರಂ ದಾತುಮುಪಸ್ಥಿತಃ 1೩೫1 





ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ನಾನು ಬೇಡುವ ವರಗಳನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಲು ಬಂ 
ದು, ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಃ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದಿಕ್ಕು ವಿದಿಕ್ಕುಗಳನ್ಷೆ ಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಲಿರಬ 
ಹುದೇ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ; 


ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಹಲಬುತ್ತ ಭಯವಿಹ್ವಲೆಯಾಗಿ ಅದಿತಿಯ) 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 
॥೩೪॥ 


ವಿನಾಯಕ: 

ಡೀವಿ, ಅದಿತಿ! ಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳು- ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡು. ನಾನಾ 
ಕೆಂಬುದು ನಿನಗೇ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ನೀನು ಹೆಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೇ ಯಾರನ್ನು 
ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಭಜಿಸುತ್ತ ಲಿರುವೆಯೋ, ಅವನೇ ನಾನು. ಅತಿ ಘೋರ 
ವಾದ ನಿನ್ನ ತಪೋನಿಷ್ಕೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ನೀನು ಬೇಡುವ ವರಗಳನ್ನು ನೊಡಲು 
ಇದೋ, ಬಂದಿರುವೆನು. ಇನ್ನಾದರೂ ಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳು. ॥೩॥ 


10 


೭೪ ಶೀ ಗಣೇಶ ಸ್ರೆರಾಣ [೪೪.೩.೪ 


ವರೆಯಸ್ವ ವರಾನ್ಮತ್ತೋ ಯಾರ್ನ್ಯಾ ಕಾಮಯೆಸೇ ಹೈದಾ | 
ತಾಂರ್ಸ್ಮಾ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಂತುಪ್ಪಸ್ತಪೆಸಾನೇನ ಸುಪ್ರತೇ! lla ell 


ಕ ಉವಾಚ: 


ತದೀಯಂ ವಾಕೃಮಾಕರ್ಜ್ಯ ಸ ಸ್ಥಾ ಜಾತಾದಿತಿಸ್ತದಾ [ 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಾ ದೀನಾ ಪ್ರಣನಾಮ ವಿನಾಯಕಮ್‌ laa 


ಅವದಚ್ಚೆ ತೆದಾ ದೇವಮತರ್ಕ್ಯಂ ಮನಸಾ ಸದಾ 
ಅದಿತಿರುವಾಚೆ :- 
ತ್ವಮೇವ ಸೃಜಸೇ ವಿಶ್ವಂ ಪಾಸಿ, ಹಂಸ್ಕಖಿಲೇಶ್ವರೆಃ 1೩೮॥ 


ವಾನ SSS 


ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ವರಗಳನ್ನು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಮನಸಾ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯೋ ಅವನ್ನು ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. 
ಸುವ್ರತೇ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುನೆನು. ಚಿಂತಿಸಬೇಡ 1೩೬! 
ಬ್ರಕ್ಕಾ 
ಆದಿತಿಯು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ತೆರದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೇವ” 
ದೇವನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಲ್ಪವಾಗಿ ಧೈರ್ಯವು ಉದಯಿಸಲಾರಂ 
ಭಿಸಿತು. ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನಾ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 


ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಳು- ಬಹಳೆ ದೈನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ದೇವರ ದೇವನಾದೆ ವಿನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಪ್ರಣಮಿಸಿದಳು. ೩೭॥ 


ಎಂತೆಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಹ ಊಹಿಸಲಸದಳವಾದೆ 
ರೂಪವುಳ್ಳೆ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಅದಿತಿ 2 


ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದವನು ದೇವ! ನೀನು. 


ಉ. ಖಿ.೪] ಐದೆನೆಯೆ ಅಢ್ಯಾಯೆ ೬೫ 


ನಿತ್ಯೋ ನಿರೆಂಜನೋ ದೇವೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ನಿರೆಹೆಂಕೃತಿಃ | 
ನಾನಾರೂಪದರೋ ನಿತ್ಕೋ ಯೋಗಿಗನ್ಯೋರಿಖಿಲಾರ್ಥಕೃತ್‌ lel 








ಇದನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು ನಿನ್ನ ಹೊರೆತು ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು; ಆವಶ್ಯಕವೆನಿಸಿದರೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕವನು ನೀನೇ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಅಖಿಲಕ್ಕ್ರೂ ಈಶ್ವರನಾ (ನಿಯಂತೃವಾ) ಗಿರುವೆ. 11.20 

"ಇದ್ದಿತು ಇದ್ಕೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದ್ಕು' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ದೇವ! 
ನೀನು ವಿಷಯನಲ್ಲ. ಯಾವ ವಸ್ತು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದು ಇಂದು ಇಲ್ಲವೋ, ಅದಕ್ಕೆ 
« ಇದ್ದಿತು? ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರ ಬರುವುದು. ಯಾವುದು ಪ್ರಕೃತ ಮಾತ್ರ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು * ಇದೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಇಂದು, ಹಿಂದೆ, ಇಲ್ಲದೇ ಮುಂದೆ ಜನಿಸಬಹುದಾದುದನ್ನು “ಇರುವುದು? ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇದ್ದು ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ನೀನು ಈ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅತೀತನು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನೀನು ಏಿತ್ಯನೆನಿಸುವೆ. ಮಾಯೆಗೂ ನೀನು ಒಡೆ ಯನಾದುದರಿಂದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಮಾಯೆಯು ಮುಸುಕಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು 
« ನಿನಂಜನ ? (ಅಂಜನ ಕಪ್ಪು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರಣ ಅಥವಾ ಮುಸಕು. ಅದಿಲ್ಲ 
ದವನು ನಿರಂಜನ) ದೇವ (ದ್ಯೋತನಾತ್‌- ಪ್ರಕಾಶ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜ್ಞಾನೆಸ್ವರೂಸ) 
ನು. ನಿರ್ಗುಣ (ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಶೂನ್ಯ) ನು.:ನಿರಹಂಕಾರಿ (ಖಂಡವಸ್ತು 
ವನ್ನೇ "ನಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು*ನಾನೇ ಮಾಡಿಡೆನೆಂದು 
ಅಭಿಮಾನಿಸ.ವ ವೃತ್ತಿ. ಇದಕ್ಕೆ « ಅಹಂಕಾರ ' ಎನ್ನುವರು. ನೀನು ಅಖಂಡ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದುದರಿಂದ ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾ ನಾಕಾರನಲ್ಲ.)ಯು, ದೇವ! ಸ್ವಯಂ ನೀನು! 
ನಿರಾಕಾರನಾದರೂ ಭಕ್ತರು ಭಾವಿಸುವ ಭಾವನೆಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಅವರವರ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅಳವಡುನೆಂತಹೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವನ್ನು ನಿತ್ರ (ಗು 
ಇ ಅಥವಾ ಹೆಣವಂತರಾದವರು ದೈವ ಯೋಗದಿಂದಲೋ, ಅಫನಾ ದುಪಾಣ್ಯಪಾರ 
ದಿಂದರೋ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಹಣ-ಗುಣಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡರೆ ಅಂಥವರನ್ನು 
ಬದುಕಿದವರ ಕೂಟಕ್ಕೇ ಜನರು ಸೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ, ಅವನ 


೩೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶೆ ರಾಣ [ಉ.ಫಿ.೪ 


ಇದಾನೀಂ ಸೌಮ್ಯರೂಪೇಣ ವರಂ ದೇಹಿ ವಿನಾಯಕ! | 
ಯುದಿ ತುಷ್ಬೋಇಸಿ ದೇನೇಶ ! ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಹಮ 1೪01 


ತದಾ ಮೇ ಪುತ್ರತಾಂ ಯಾಹಿ ತತೋ ಮೇ ಕೃತಕೃತ್ಯತಾ | 
ತತಸ್ತೇ ಸೇವನಂ ಯಾಸ್ನೇ ಸಾಧೂನಾಂ ಷಾಲನಂ ಭವೇತ್‌ eo 


Pence 


ಜೀವಿಕೆಯು ನಿಪ್ಪ್ರಯೋಜಕವಾದುದರಿಂದೆ ಅಂಥವನು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಜನರಿಗೆ ಭಾವನೆ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು, ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೂ ಸಹೆ ತನ್ನನ್ನು ಇತ 
ರರು ಭಾವಿಸುವಂತೆಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೊರಗುವನು. ಇದೊಂದು ಬಗೆಯ ನಾಶ- 
ದೇವನು ನಿರ್ಗುಣನಾದುದರಿಂದ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ನಾಶ ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪುನಃ "ನಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಅದಿ 
ತಿಯು ಸಂಬೋಧಿಸಿದಳು.) ನು. ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕ [ಧ್ಯಾನ ಧ್ಯಾತೃ ಮತ್ತು 
ಧ್ಯೇಯ ಇವಕ್ಕೆ *ತ್ರಿಪುಟೀ' ಎನ್ನುವರು. ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸಹ ಇರದೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಯಾವನು ಲಯಗೊಳಿಸಿರುವನೊ, 
ಅಂತಹ] ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗ ನಿಗೆ ಮಟ್ಟಗೆ ನೀನು ಗೋಚರಿಸುವೆ. ಸಕಲ ಕಾಮನೆ- 
ಗಳನ್ನೂ ದೇವ ! ನೀನು ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಡಬಲ್ಲವನು. lal 


ಪ್ರಭೋ, ವಿನಾಯಕ! ಮೊದಲು ಸೌಮ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಳೆ. ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ವಾದ ಈ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಖಂಡಿತ- 
ಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಸೌಮ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಳೆದ ಬಳಿಕ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವೆಯಂತೆ. ನೀನು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ರುವುದೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು 
ಜೀವೇಶ ! ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ॥|೪೦॥ 


ನನ್ನನ್ನು "ಹುಚ್ಚಿ? ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ನೀನು ನಕ್ಕರೂ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಮವಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು. ಇನೊಂದು ವೇಳೆ ಸಂಕೋಚದಿಂನ 
ನನ್ನ ಮುಹೋಗತವನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ತಿಳಿಯುವೆ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ನನಗೇತಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜೆ? 


ಉಖ.೪] ಐಡೆಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೩ 


ದಂಷ್ಟಾನಾಂ ನಿಧನಂ ದೇಷ! ಲೋಕಾನಾಂ ಕೃತಕೃತ್ಯತಾ | 
ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚ :- 


ಅಹಂ ತೇ ಪುತ್ರತಾಂ ಯಾಸ್ಯೇ ಪಾಸ್ಕೇ ಸಾಧೂಂಶ್ಚ ಕಂಟರ್ಕಾ 1931 


ಹನಿಷ್ಕೇ, ಸಕಲಾಂ ನಾಂಛಾಂ ಪೂರಯಿಷ್ಯೇ ತವಾಪಿ ಚ | 
ಕ ಉವಾಚೆ : 


ಏವಮಂಳಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದಭೇಂಸೌ ದೇವದೇವೋ ವಿನಾಯೆಂಕಃ Heal 





ಸಾದಿತಿಃ ಕಶ್ಯಸಂ ಗೆತ್ತಾ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಮಬ್ರವೀತ್‌ | 





ನೀನು ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥಳ- 
ನ್ಲಾಗಿ ನಾನು ಭಾನಿಸುವೆನು ಆಗ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೆ ನಾನು 
ಸೇವಿಸುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನನ್ನಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಬಂಬೆಯಾದರೆ 
ಸಾಧು-ಸಜ್ಜನರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ॥೪೧॥ 


ಇದರಂತೆ ದುಷ್ಟಾತ್ಮರು ನಾಶವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹೇಮ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆಗ ಲೋಕದ ಜನರು ತಮತಮಗೆ ವಿಹಿತ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನಾ- 
ಚರಿಸ್ಕಿ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ದೇವ! ಏನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ 9) 
ವಿನಾಯಕ 

ಅದಿತೀದೇನಿ! ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನು. 
ಸಾಧು-ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವೆನು. ಅದರಂತೆ ದುಷ್ಟರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು- 
"ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಸ್ಟ್ಯೃ ತಾಮ್‌ ಧರ್ಮಸೆಂಸ್ಕಾಪ 
ನಾರ್ಥಾಯ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾನು ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ವಾಸನೆಯರನ್ರಿತ್ತಿರುವೆನು. lel 


ನಿನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. 


೭೮ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ೪.೫೪ 
ಅದಿತಿರುವಾಚೆ :- 

ತನಾಜ್ಞಯಾ ಗತಾರಣ್ಯಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಮಹೆತ್ತರಮ್‌ 1೪೪! 
ವರಂ ದಾತುಂ ಮಹೋರೊಪೆ ಆಗತೋಸೌ ಗಜಾನನಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಪರೂಪಂ ಭೀತಾಸ್ಮಿ ತತೋಪ್ರಾರ್ಥಿ ವಿನಾಯಕಃ ಜಗ 


ತೇನ ನಾನಾವಿಧಾ ದ್ರು ವರಾ ಮೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ! । 
"ಯಾಸ್ಯೇ ಪುತ್ರತ್ವಮಿ'ತ್ಯ ಕ್ರ್ವಾಂತರ್ದಧೇಃಸೌ ವಿನಾಯಕ: ಳಗ 





ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ದೇವದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಅದಿತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಂತೆಯೇ 
ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು.  1೪೩॥ 


ಅನಂತರ ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನಾದ ಕಶ್ಯಪ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಳು. ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿನಯಸೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ನಿವೇದಿಸಿದಳು 


ಅದಿತಿ: 
ಪ್ರಿಯತಮ! ತಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ 


ತೆರಳಿಡಿನಷ್ಟೇ? ತಾವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಜಪಿಸುತ್ತ 
ಬಹೆಳ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದೆನು. ॥೪೪॥ 


ಅನುಷ್ಕಾನಾವಸಾನದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗಜಾನನನು ತೇಜೋ ರೂಪಿ 
ಯಾಗಿ ನನ್ನೆದುರು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಮೊದಮೊದಲು ನಾನಂತೂ ಅವನ ಭವ್ಯವಾದ ಆ ತೊಜೋ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ನಡುಗಿ ಹೋದೆನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಚೀತರಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ವರಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ॥೪೫॥ 


ಮುನಿಸತ್ತಮ! ಗಜಾನನ ದೇವನು ನನಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ವರಗಳನ್ನು 


ಉ..೪] ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೯ 
ಸಿದ್ದಕಾರ್ಯಾ ತೆನೆ ಬಲಾದಾಗೆತಾ ಸ್ವಾಶ್ರಮೆಂ ಮುಂನೇ! | 

ಕ ಉವಾಚ: 

ಇತಿ ತಸ್ಕಾ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವರೆದಾನಂ ಸುಧೋಪಮವು್‌ 1೪೭! 


ಜಹರ್ಷ ಮುನಿಮುಖ್ಯೋಃಸೌ ತಯಾ ಸಹ ಮುನೀಶ್ವರ! | 
ರೇಮಾತೇ ಪರಮುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಅಮೃತಾದಿವ ನಿರ್ವೃತೌ ॥೪೮॥ 





ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. * ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಗೆನಾಗಿಯೊ ಜನಿಸು 
ವೆನು: ಎಂದು ಅಭಿಯವನ್ನಿತ್ತು ವಿನಾಯಕನು ಒಡನೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ॥೪೬॥ 


ನಾನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವು ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹೆನಿಶೇಷಡಿಂದ 
ಕೈಗೂಡಿತು ಮ:ನಿರಾಜ! ಇದೋ, ಸಿನ್ಸಕಾರ್ಯಳಾಗಿ ಮರಳಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಸ್ಯೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಅದಿತಿಯು ನುಡಿದೆ ಅಮ್ಭತೋಪಮವಾದ ಸವಿ-ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕಶ್ಯ ಪಮಹೆ 
ರ್ಹಿಯು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಆಲಿಸಿದನು.  ॥೪೭॥ 


ಮುನೀಶ್ವರ, ವ್ಯಾಸ ! ಕೇಳು. ಮುನಿವರೇಣ್ಯಾನಾದ ಕಶ್ಯ ಪನು ಬಹಳೆ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ದೇವನೇ ತನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸುವನೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ 


ತಾನೇ ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕಿ ಮೈ ಯನ್ನು ಮಕರೆಸಲಾರದು ? ಅನೆಂತರ ಆ ಆದಿ 
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ಪತಿಗಳು ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಮಿಲಿತರಾಗಿ ಕಾಮಸುಖವನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತ, ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯು ದೊರೆಯ 
ಬಹುದೆ, ಅಂತಹ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಗಂಗ 


ಆಂ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರೆಖಂಡೇ "ಅದಿತಿ ವರಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಜನಂ? 
ನಾಮ ಪಂಚಮೋಂಧ್ಯಾಯೇಃಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ " ಆದಿತಿಯು ವರವನ್ನು ಪಡೆದ 
ವರ್ಣನೆ ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಐದ” ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


ಹ್‌ ಎಮು ಹ 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಷಷ್ಮೋಈಧ್ಯಾಯಃ 


ಭೈಗುರುವಾಚೆ — 
ಅಥ ಸಾ ಮೇದಿನೀ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯಭಾರಪ್ರಪೀಡಿತಾ I 
ವೇಷಾಂತೆರೆಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಜಗಾಮ ಕಮುಲಾಸನಮ್‌ nol 


 ಮಾಾಾಾಾಮನಾಾಾಾನಾಾಲವನಾಾವಿವದಾರಬಬರದಿವಿದಾಾಧಾ ಅದಿಕಾರಿ ತಾನಾವಾಂಾಾಾಂದ್‌ನ್‌ನರಕಿವನನುವಾಯನಾವಾಯಲನಿನಿಯಂನಾನಾುದನಿರರಾವಣನಿವಾಯಾಯಾಂಬಾಡಿರನಾವಾವಿ ಯುದ ಟರ 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭೃಗು: 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಜೀವಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ ಭೂಡೀವಿಗೆ ಭಾರವು ಅಧಿಕವಾಗ 
ಲಾಂಂಫಿಸಿತು. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಸದ್ದು ಣಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಸಂಸಾರಚಕ್ರವನ್ನು ಸಾಗಿ 
ಲು ಸಹಾನುಭೂತಿಪರರಾಗಿದ್ದೆರಾಗಲೀ ಅಥವಾ ದುವನೃತ್ತರಾಗದೇ ತಮ್ಮ 
ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಇದ್ದರಾಗಲೀ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಹೊಣೆಗಾರನಿಗೆ ಆಗೆ 


ಅವರು ಹೊರೆಯಾಗಿ ತೋರಲಾರರು. ಅದೇ ಆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬನು 


ದುರ್ಮನೋವೃತ್ತಿಯವನಾಗಿ ಹಿರಿಯರೊಡನೆ ಅಸಹಕಾರವನ್ನೂ ತೋರಿ- 
ಸಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಆಗ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ವೇದನೆಯನ್ನು ಯಜ 
ಮಾನನಾದವನೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು ಅದು ಮತ್ತಿತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾ- 
ರದು. ಚಿಕ್ಕ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲೇ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು ಅಸಹೆಕರಿಸಿದರಿ 
ಈ ಬಗೆಯ ಏರು-ಪೇರುಗಳು ಉಂಟಾಗುವಾಗ ಪುಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ದುಷ್ಟರ 
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ಆ೨ ಈೀ ಗಣೀಶ ಪುರಾಜ [ಉ-೫-೪ 


ದೀನಾ ಹಸ್ತಾಂಜಲಿಂ ಬದ್ದ್ಯಾ ಜಗಾದ ಪೆದ್ಮಸಂಭವಮ | 
ಭೂಮಿರುವಾಚೆ :-- 


ಜಾತಾಹೆಂ ಮಲಿನಾ ದೀನಾ ಹೀನಾ ಯಜ್ವ-ವ್ರತಾದಿಭಿಃ il sh 





ತುಂಬಿ ಹೋದರೆ ಭೂದೇವಿಯ ಗತಿ ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ರಲ್ಲಿ, ರೈತ್ಯರ 
ದುಷ್ಪತನದಿಂದ ದಣಿದು ಹೋದ ಧರಿತ್ರಿಯು ಗತ್ಯಂತರವನ್ನು ಕಾಣಜೀ ತನ್ನೆ 
ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು ಕಮಲಾಸನನಾದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಸವೂಪಕೈ 
ಹೊಳಟಳು. 1೧॥ 


ಧರತಿಯು ಬಹಳ ದೀನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತು 
ಕಮಲಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಭೂಮಿ :- 


ವಿಧಿಯೇ! ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ವ್ರತ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತು 
ಹೋದವು. ಯಾರು ಯಾವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳೇ ಅಳಿಸಿ 
ಹೋಗಿವೆ. « ಪವಿಶ್ರಸ್ಥಳ > ಎಂಬ ಗಮನವಿಲ್ಲದೇ ಉನ್ಮತ್ತ ತೆಯಿಂದ 
ದೇವಾಲಯಗಳ ಅಕ್ಕ-ಸಕ್ಕಗಳಲ್ಲೇ ಉಗಿಯುವುದ್ಕು ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿಸರ್ಜಿಸುವುದು ಏವಮಾದಿ ಅಸಹ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮನಸ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ- 
ಲಿದ್ದಾರೆ. ಇನೆರು ಬಲ-ಐಶ್ವೇರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಮನಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
"ಇಂತಹ ಅಕಾರ್ಯೆಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು? ಎಂದು ಯಾರಾದೆರೂ ತಿಳಿವನ್ನು 
ಹೇಳಹೋದಕಿ ಅದನ್ನು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದ ಇನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಅನಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ 


ಮಲಿನಳಾಗಿ ಹೋಗಿರುವೆನೆ. ಗ 


ಉ,ಖ್ಯ೪] ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪4 


ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟಾಸ್ತಥಾ ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರಾಸ್ಸರ್ಷಿಗೆಣಾ ವಿಧೇ। | 
ಅತಿಭಾರಾತಿಸಂತಪ್ತಾ ಕಂ ತ್ವಾಹಂ ಶರಣಂಗತಾ Wal 


ಯೇನೋಪಾಯೇನ ದುಷ್ಟ್ಬಾನಾಂ ನಾಶಸ್ಸ್ಯ್ಯಾಕ್ತದ್ಧಿಧೀಯತಾಮ | 
ನೋ ಚೇದ್ರಸಾತಲಂ ಯಾಸ್ಯೇ ಸಸರ್ವತಜನಾಕುಲಾ Well 


ಭೃಗುರುವಾಚ — 


ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಧರಿಶ್ರ್ಯಾ ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಸ್ಲಾಮಧಥಾಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಇವರ ಹಾವಳಿಗೆ ಹೆದರಿಹೋದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮಹರ್ಹಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡು ಪಾಲಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ 
ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಸಾಧುಸ್ವಭಾವದವರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ದೇವ! 
ನೀನೇ ಆಅರೋಚಿಸು. ಒಣಗಿಹೋದ ತಾಯಿಯ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಸನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಹೀರುವ ಮೊಂಡು ಮಕ್ಕಳಂತಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಈ ದೈತ್ಯರು. ಇವರ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನ ಲ್ಲುಳಿದಿಲ್ಲ: ಪ್ರಭೋ! ಬಹಳ ಸಂಕಟ ಪಡುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು ಯಾರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ? ಸೃಜಿಸಿದ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನನೆಗೆ ಗತಿ 
11೩.1 
ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೂಡಿದರೆ ಈ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನತಿಸಿಹೋಗು 
ವರೋ, ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಮಾಡು. ನಿನ್ನಂಹ ಪರಮ ಪೊಜ್ಯನಿಗೂ 
ನನ್ನ ದುಜೆಣ್ಣವದಿಂದ ಯಾವ ಯುಕ್ಷಿಯೂ ಹೊಳೆಯದೇ ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ಉಪಾ 
ಯನಿಲ್ಲ.ನಾನಂತೂ ನನ್ನ ಪರಿವಾರ ವೃಂದದೊಡನೆ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಹೊರೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊರ- 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥೪॥ 
ಭೃಗು: 


ಭೂಸೇನಿಯು ಹೀಗೆ, ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆರಗಾದೆನು- ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನೇ ಹಿರಿಯನಾದುದರಿಂದೆ 


ಆಳ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ (ಳಾ. ೫.೪ 
ಕಳ ಉನಾಚೆ ;-- 

ಅಹಂ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಪಾಲಾ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ದೇವತಾಗಣಾಃ Ilss ll 
ಯಷಯೋಪಿ ಸ್ಪಧಾ-ಸ್ವಾಹಾರಹಿತಾ ದುಃಖಿತಾ ಭೈಶಮ್‌ | 
ಭ್ರಷ್ಟಸ್ಥಾನಾ1ಭ್ರಷ್ಟಮಂತ್ರಾ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರಾ ಯಥಾ ಲಯೇ lal 


ಸರ್ವೇ.ನಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮೋ ದೇವದೇವಂ ವಿನಾಯಕನ | 
ಬ್ರಯ್ಮರೂಪಂ ನಿರಾಕಾರಂ ಜಗತ್ಕಾರಣಕಾರೆಣಮ್‌ .!೭॥ 


pe 





ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಭಾರವು ಅವನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದುದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದೆ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಭೂದೇವಿ ! ಕೇಳು, ನಾನು. ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಪಾಲಕರು, ಇತರ ದೇವತಾ 
ಗಣಗಳು. 1೫! 


ಮಹೆರ್ಷಿಗಳೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಹದೇವ, ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಆಹುತಿ- 
ಗಳನ್ನು ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಣದೇ ಹೆಸಿದು ಹೌಹಾರಿ ಕುಳಿತಿರುವೆವು. ಇದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಬಹೆಳ ದುಃಖವು ಉಂಟಾಗಿದೆ.-ನಾವೆಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಹೋದೆವು. ಅನಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದೆ (ಪರಮ ಪವಿತ್ರಗಳಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಭ್ರಂಶವಾಗಿ ಹೋದವು.,ಮಂತ್ರಗಳೇ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದವೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗಳು ಉಳಿಯುವುವೇ? ಎಲ್ಲವೂ ದುರಾಚಾರೆಮಯ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಳೆಯ ಒದಗಿದಾಗ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಆಗುವುದು 
ಉಂಟು. ಅದರೆ ಈಗಲೇ ಹೀಗಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ. ? ॥೬॥ 


ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಉಪಾಯವನೆಂದರೆ;- ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲ 


ವ 
ಸ್ರಷ್ಟ್ರ ಎನಿಸಿದ ನನಗೂ ಯಾರು ಮೂಲಕಾರಣರೋ, ಯಾರು 
ಸರ್ರುಸ್ಮತ್ವೈರೊಸನೊಃ, ಆಕಾಶದಂತೆ ಯಾತು ನಿರಾಕಾರನೋ, ಅಂತಹ 





ಸೆಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ನಿ ತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಸ್ಟ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಉ.ಖ.೪) ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫ 


ಯದಾ ಸಾಕಾರತಾಂ ಯಾಯಾಲ್ಲೋಕಾನಾಂ ದೈವಯೋಗತಃ | 
ತದಾ ಶಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ಯಾತ್ತವಾಪಿ ವಸುಂಧರೇ ! lst 


ಭೃಗುರುವಾಜೆ ವ್ರ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತುಷ್ಟ್ಬುವುರ್ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯರ್ಷಿಗೆಣಾ ಮುಂದಾ | 

ನಿರಾಕಾರಂ ಚೆ ಸಾಕಾರಂ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಾಸ್ತದಾ lel 

ದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ನಮೋ ನಮಸ್ತೇಖಲಲೋಕನಾಥ! ನನೋ ನೆಮಸ್ತೆೇಆಖಿಲಲೋಕೆ- 

ಧಾರ್ಮೂ। ! 

ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ8ಖಿಲಲೋಕಕಾರಿ। ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ8ಖಲಲೋಕ- 

ಹಾರ್ರಿ! ಗಂಗ 





ದಾಮಿನಿ ನಾನಾ ಪಾಸಾಪಾಪಾತಪಾಪಾಸ ಪಾಪಾ) ಕಓಾಗಾ್ಧಗಾಗಗಸಗಗಾಗಾಗ ಗಾಗೂಗೂಗ)ಕಗಗಾಣೂ ಣ 


ದೀವರ ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. |೬| 


ದೇವನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನುನ್ಸಿಸಿ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದೆ 
ಏನಾದರೂ ಸಾಕಾರ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ಬಂದರೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ 
ಹಾಗೂ ವಸುಂಧರೇ! ನಿನ್ನ ದುಃಖಗಳು ಕೊನೆಗೊಂಡಾವು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ದೈವಯೋಗ 
ದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನನಗಂತೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ೮! 


ಭೃಗು 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಜೀವೆನು ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮರಾಜರ್ಹಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಬಹಳ ಆದರದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ, ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿರಾಕಾರನಾದ ಭಗವಂತನು ಸಾಕಾರನಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಲೆಂದು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೯॥ 
ದೇವತೆಗಳು: 


ಭಗರ್ವ ! ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ । ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


೪೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೪ು. ಖ.೪ 


ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಸುರಶತ್ರುನಾಶ! ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಹೃತಭಕ್ತ. 
ಪಾಶ! ! 
ನನೋ ನಮಸ್ತೇ ನಿಜಭಕ ಪೋಷ! ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಲಘುಭಕ್ತಿ- 
ತೋಷ| ಗಂಗ 


ನಿರಾಕೃತೇ! ನಿತ್ಯ! ನಿರೆಸ್ತಮ್ಮ್‌ ಖು! ಪರಾತ್ಪರೆ! ಬ್ರಹ್ಮವುಯಸ್ವರೊಪ! | 
ಶ್ಲರಾಕ್ಷರಾತೀತ! ಗುಣೈರ್ನಿಹೀನ! ದೀನಾನುಕಂರ್ಪಿ। ಭಗವನ್ನಮಸ್ತೇ 
Ileal 





ಗಳು. ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರಭೂತನೂ, ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಕಾ 
ಗಿರುವನೂ ಆದ ದೇವೇಶ! ನಿನೆಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, 
ಆಯಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸುವವನು ನೀನೇ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ನಿನಗೆ ಬೇಡವೆನಿಸಿದಾಗ ಸಮಸ್ತ ಸೃಷಪ್ಟಿಜಾತೆ 
ವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುವೆ. ಕಾಲಕಾಲನಾದ ಡೇವ! ನಿನಗೆ ನಮಿಕುವೆವು. ॥೧೦॥ 


ವೃಂದಾರಕವೃಂದವೈರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಿದೆ ಅಸುರವಿ ಮರ್ದಿ! 
ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆವು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಕೊರಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿದ ಜನನ-ವ.ರಣ ಪ್ರವಾ 
ಹೆರೂಪವಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಪಾಶವನ್ನು ನೀನು ಸಡಲಿಸತಕ್ಕವನು. ದಯಾಮಯ! 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಿ ಪೋಷಿಸತಕ್ಕವನು 
ನೀನು. ನಿನಗೆ ದೇವರದೇವ 1 ಪ್ರಣಮಿಸುವೆವು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯಲ 
ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ 
ಸೇವಿಸಿದರೂ ಸಾಕು. ಅಂಥವರನ್ನೂ ನೀನು ಕೈಬಿಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಪರಮದಯಾ- 
ಳೋ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸುನೆವು. 1೧೧॥ 


ದೇವ ! ನಿನಗೆ ಇತರರಂತೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು «ಆಕಾರ? ಎಂಟುದು ಇಲ್ಲ. 
ನೀನು ಅಖಂಡನು. ನೀನು ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತಸತ್ತ್ವನು. (ಯಾವಾಗಲೂ ಇರತಕ್ಕ 


ಉ. ಖ.೪] ಆರನೆಯಅಧ್ಯಾಯ ೮೭ 


ನಿರಾಮೌಯಾ ಯಾಖಿಲಕಾಮಸೊರೆ! ನಿರಂಜನಾಯಾಖಿಲದೈತ್ಯದಾರ್ರಿ 1 
ನಿತ್ಯಾಯ ಸತ್ಯಾಯ ಹೆರೋಪಕಾರ್ರಿ! ಸಮಾಯ ಸರ್ವತ್ರ ನಮೋ 


ನಮಸ್ತೇ ॥೧೩॥ 
ಭೃಗುರುವಾಚ — 
ಏವಂ ಸ್ತುತ್ತಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಚುರ್ದೇವದೇವಂ ವಿನಾಯಕಮ್‌ | 
ತೇ ಸರೇ ಮುನೆಡೋ ದೇವಾ ನಿಹ್ವಲಾ ಭೈಶದುಃಖಿತಾಃ ೧೪1 





ವನು)ನೀನು ಮಾಯೆಯ ಮುಖುಕಿಗೆ ಒಳಗಾಗದವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತು. ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರುವುದೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ. ಕ್ಷರ(ಕಾರ್ಯ) 
ಅಕ್ಷರ (ಕಾರಣ) ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು ನಿಲಕ್ಷಣನು, ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೆ 
ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದವನು. ದೀನೆ- ದಳಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನು. ಭಗರ್ವ! 
ನಿನಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳು.  ॥೧೨!॥ 


ರೋಗ-ರುಜಿನಾದಿಗಳಿಗಾಗಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿ-ದುಃಖಗಳಿಗಾಗಲೀ ನೀನು 
ಸಿಲುಕದವನು. ಎಲ್ಲ ಜನರ ಅಭಿಲಹಿತಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಡತಕ್ಕವನೂ, 
ಅಜ್ಞಾನದ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸಕಲ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ವಿದಾರಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹರ ! ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ. ನೀನು ನಿತೃನು ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಸತ್ಯನು. 
ಪರೋಪಕಾರಿಯಾದವನು. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ನಮ್ಮವ (ಆತ್ಮ)ನಾಗಿರುವವನು. ಇಂತಹೆ 
ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥೧೩ 


ಭೆ ೈ ಗು 


ದೇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವರ ದೇವನಾದ ಅಗಜಾನಂದನ; ಗಜಾ 
ನನನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. ಮೊದಲೇ ದುಃಖಿತಾಂತಃ 
ಕರಣಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ತಮಗೊದೆಗಿದ ದುಃಖಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ದೇವನೆದುರಿಗೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಮತ್ತಿಷ್ಟೂ ಉದ್ವಿ ಗ್ಹರಾದರು. ಅವರ 


೪೪ ಥ್ರೀ ಗಜೇಶ ಭಿಂಇಂ (ಉಖಳ 


ದೇವಾ ಊಚೆಂ॥ :-- 
“ಹಾ ಹಾ' ಭೂತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸ್ವಧಾ-ಸ್ವಾ ಹಾವಿವರ್ಜಿತಮ” | 
ವಯಂ ಮೇರುಗುಹಾಂ ಯಾತಾ ಆರಣ್ಯಾಃ ಪಶವೋ ಯಥಾ ೧೫॥ 


ಅತೋಇಮುಂ ತ್ವಂ ಮಹಾದೈಶ್ಯಂ ಜಹಿ ವಿಶ್ವಂಭರಾಧುನಾ | 
ಭೃಗುರುವಾಚ ವರದಾ 
ಏನಂ ಸ್ತುವತ್ಸು ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರಾಹ ವಾಣೀ ನಭೋಗತಾ !೧೬॥ 





ಮುಖಗಳು ಬಾಡಿಹೋದ ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯಂತೆ ಮುದುಡಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಅವರ 
ಮನಸ್ಸು ಹೊರಲಾರದಂತಹ ಭಾರವನ್ನು ಹೊಂತ್ತಂತಾಗಿ ಬಹಳ ಜಡವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು, col 


ದೇವತೆಗಳು. 


ದೇವ ! ಜಗನೆಲ್ಲವೂ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಡೇವರ್ಷಿ- 
ವಿತೃಕರ್ಮಗಳು ಶೂನ್ಯವಾಗಿಹೋಗಿ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹಾಳು- ಹಾಸು ಸುರಿಯಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದೆ. ನೀನು ನಮ ಲ್ಲನುಗ್ರಹೆವಪ್ನಿ ೬ ಜಯೆಪಾಲಿಗಿದ್ದೆ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ದುಷ್ಟರೂ, ವರಗರ್ವಿತರೂ ಆದ ವೈತ್ಯರು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನುನ್ನು ಮೂಲೆ 
ಗುಂಪಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ನಾವು ಅವರ ಹಾವಳಿಗೆ ಅಂಜಿ ಮೇರುಪೆ 
ರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವನಮೃಗಗಳಂತೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ವುಸಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ. 
೧:1 


ಹೇ ವಿಶ್ವಂಭರ! ಈ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಖಂಡನಾಗಿರುವವನು "ದೇವಾಂತ 
ಕ'ನೆಂಬ ದೈತ್ಯಾಥಧಮನು. ಅವನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ ವರಗಳನ್ನು ಪದೆಎರುವನು. ನೀನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯಾಮ 
ಯನಾಗು. ಅವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದು, ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಭ ರಿಸು. 
ಭೃಗು 

ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೊ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಲಿರುವಾಗ ನಭೋಮಂಡೆಲದಿಂದ 


ಉ.ಖ.೪] ಅರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೯ 


ನೆಭೋವಾಣೀ :-- 

ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಗೃಹೇ ದೇವೋತವನತರಿಷ್ಯತಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ” 1 

ಕರಿಷ್ಯತ್ಯದ್ಭುತಂ ಕರ್ಮ ಪದಾನಿ ವಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥೧೭॥ 
ದುಷ್ಬಾನಾಂ ನಿಧನಂ ಚೈನ ಸಾಭೂನಾಂ ಪಾಲನೆಂ ತಥಾ | 
ಭೃಗುರುವಾಚ — 


ಏನಮಾಕಣ್ಣ ತಾಂ ವಾಚಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಮೇದಿನೀಮು ಅಗ 


ಅಶರೀರಿಣಿಯಾದ ವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿಯಿತು. ಗಂ೬॥ 


ಆಕಾಶವಾಣೀಃ -- 


ಕಶ್ಯ ಪಮಹೆರ್ಸಿಯ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ದೇವನು ಅವತಾರವನ್ನೈತ್ತುವನು. 
ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವನು ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸಾಹಸ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಆಚರಿ 
ಸುವನು. ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ನಿಮ್ಮೆರಲ್ಲ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳು ಪುನಃ ನಿಮಗೆ 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವನು: ॥೧೭॥ 


ದುಷ್ಟರಾದ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಅಂತಯೇ 
ಸಾಧು-ಸತ್ಬುರುಷರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನು. ವೃಥಾ ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡಿರಿ- 


ಭೃಗು. 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೆಳುತ್ತಲಿ 


ರುವಾಗ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೃಥ್ವೀ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ಆಗ 


೧ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ಇ ಉವಾಚೆ 


ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವ ಧರೇ ದೇವಿ! ನಭೋನಾಜೇವಿನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ 1 


ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಮೃತ್ಯುಲೋಕೇಇವತರಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ವತ್ಥೃತೇ 1೧೯॥ 
ಹರಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಭಾರನುನತೀಣೋ ವಿನಾಯೆಕ: | 

ಭೈಗುರುವಾಚೆ :-- 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹೈಷ್ಟಮಾನಸಾ 1೨೦॥ 


ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಗಮಂತ್ಸಾಥ ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತಾ ಧರಾ ತದಾ | 
ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇದಿತಿಃ ಸಾ ಗರ್ಭಮಾದಧೇ lool 





ಬ್ರರ್ಮ್ಮ- 


ಧರಾಜೀವಿ ! ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆಯಷ್ಟೇ ? 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ನುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗಲಾದರೂ ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತಳಾಗು. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೇ ! ನೀವೂ ಸಮಾಧಾ 
ನವನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತುವನು. ದೇವತೆಗಳು ಸಹ ಭೂದೇವಿ ! ನಿನಗೋತ್ಕರ ಭೂಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ದೀವನೊಡನೆ ಅವತರಿಸುವರು. ಗಗ 


ಮಾನವರೋಕದಲನ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವ ಡೇನನೀವನಾದ ವಿನಾಯಕನು ನಿನ್ನ 
. ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಇಳುಹುವನು. ಚಿಂತಿಸದಿರು. 
ಭೃಗು: 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ನುಡಿಯ ಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲ್ಕು ಧರಣೀದೇವಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. 


॥೨೦॥ 


ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಹೊಯ್ತೂಟವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಬಹಳ 


ಉ. ಖ.೪] ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೧ 


ತೇಜೋತಿ ವವೃಧೇ ತಸ್ಯಾ ದಿನೇ ದಿನೇ ಯೆಥಾ ಶಶೀ! 
ಸಂಪೂರ್ಣೇ ನವನೇ ಮಾಸೇ ಸುಷುನೇ ಪುತ್ರಮುತ್ತಮರ್ಮ 1೨೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಕಾದಭೊತ್ಸಾ ತೋ ನಾಮ್ನಾ "ಕೆಶೈಪೆನೆಂದನಳ 1 


ದಶಭುಜೋ ಬಹುಬಲಃ ಕರ್ಣಕುಂಡಲವಂಂಡಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕಸ್ತೂರೀನಿಲಸದ್ಭಾಲೋ ಮುಕುಟಿಭ್ರಾಜಿಮಸ್ತಕಃ 
ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿಯುತಃ ಕಂಠೇ ರತ್ನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ is ೪॥ 





ಹ ಸತಾನಾ, ಸಾಬು. ಆ... ೨. ಎಂದಾ 


ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಅನಂತರ ಭರತೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋ 
ಯಿತು. ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯಪರು ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಯಷ್ಟೇ? ಅದಿತೀಡೇವಿಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ॥೨೧1 


ಗರ್ಭಸಿಂಡವು ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಶುಕ್ಲ ನಕ್ತದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅದಿತಿಯ ದೇಹ- 
ಕಾಂತಿಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಒಂಭನೆಯ ತಿಂಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದೆ ಬಳಿಕ ಅದಿತಿಯು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಗಂಡು ಮೊಗು 
ವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ॥3೨॥ 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಬಂದು ಈ ತಿಶುವಿಗೆ "ಕರ್ಯ ಪನೆಂದೆನ' ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿ 
ಡಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೆಶ್ಯಪನಿಗೆ 
ವರವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಿದ್ದನು. ತಿಶುವು ಪರಿಪುಷ್ಟವೂ ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಭುಜಗಳು, ಕರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುವ ಮಣಿಕುಂಡ- 
ಲಗಳು ಇದ್ದವು. ಇದರಿಂದ ಶಿಶು ಬಹಳ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 


| sall 
ಸು 


ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕದಿಂದ ಮೊಗುವಿನ ಹಣೆಯು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಮಣಿಮಯ ಕಿರೀಟವನ ಧರಿಸಿದ್ದೆ ರಿಂದೆ ಶಿಶುವಿನ ತಲೆಯು 


3 
ಈ 


೯೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ,೪ 


ಚಿಂತಾಮಣಿಲಸದ್ವ ಕ್ಷೋ ಜಪಾಪುಷ್ಟಾರುಣಾಧರ:ಃ !! 
ಉನ್ನೆಸೋ ಭ್ರುಕುಟೀ ಚಾರುಲಲಾಟೋ ದಂತದೀಪ್ರಿವರ್ತಾ 1೨೫ 


ದೇಹಕಾಂತ್ಯಾ ಹತತಮನೋ ವಿವ್ಯಾಂಬರಯುಂತಃ ಶುಭಃ 1 
ಏತಾದೃಶಂ ನಿರೀಕ್ಷೈನಂ ಬ್‌ ಲಂ ತಶ್ಪಿತರೌ ತದಾ 1೨೬॥ 


ತತ್ತೇಜಸಾ ಹತದೃಶೌ ಕಿಂಚಿದ್ದ ಷ್ಟುಂ ನ ಶೇಕತುಃ॥ 
ಬಲಾಡುನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯೆನೇ ದೃಷ್ಟಾ ತದ್ರೂಪನುತ್ತಮಮ 0೨೩॥ 





ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೊಗು ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ ಯರಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತು, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆವ ರತ್ನಮಯ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಿತು. 


|| ೨೪॥ 


ಚಿಂತಿತಾರ್ಥವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ ಒದಗಿಸಬಲ್ಲ "ಚಿಂತಾಮಣಿ' ಎಂಬ 
ರತ್ನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬಾಲಕನ ವಕ್ಷ:ಸ್ಥಳವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಲಿ 
ದ್ದಿತು. ಕೆಂಪು ದಾಸವಾಳದ ಹೂವಿನಂತೆ ಬಾಲಕನ ತುಟಿಗಳು ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದವು 
ಪುಷ್ಟವಾದ ಹೆಗಲುಭಾಗ ಹಾಗೂ ಉರಃಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ವನು, ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ 
ಬಾಗಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಸುಂದರತಮವಾಗಿ ತೋರುವ ಫಾಲರೇಶವುಳ್ಳೆ ವನ್ನು 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆವ ಶುಭ್ರವಾದ ದೆಂತವುಳ್ಳವನು. ೨1 


ಬಾಲಕ (ದೇವ) ನು ತನ್ನ ದೇಹದ ಉಜ್ವಲ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಆವರಿಸಿದ್ದ ಆಂಧ್ಯ (ಅಜ್ಞಾನ) ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಪೀತಾಂ 
ಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಬಹಳ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರ ; ಅಪೂರ್ವ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಂಡು 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರಾದೆ ಕಶ್ಯಪ- ಅದಿಕಿಯರು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಿಕಿತಶಾದರು. 


1೨೬] 


ಬಾಲಕನ ಕಾಯದ ಕಾಂತಿಗೆ ಇವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕತ್ತಲುಗುಡಿಸಿದಂ- 


ಉ, ಖ.೪] ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ತ! 
ನನಂದತುರುಭೌ ಪಶ್ಚಾದ್ಬಾಲಸ್ತಾವಿದಮಬ್ರವೀತ" ॥ 

ಬಾಲ ಉವಾಚ :-- 

ಮಾತಸ್ಸಯಾ ಯತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಹಸ್ರಖಪರಿವತ್ಸರಮ್‌ Hoch 


ಯೇನ ರೂಪೇಣ ಸಂಧ್ಯಾತಸ್ತನಯತ್ಚೇನ ಯಾಚಿತಃ ॥ 

ತದಾ ನಾನಾವರ್ರಾ ದತ್ತಾ ಪುತ್ರತ್ವಂ ತೇ ಗತೋಧುನಾ ॥೨೯॥ 
ಸೋಹಂ ಭೊಭಾರಹೆರಣಂ ವಿಧಾಸ್ಯೇ ಸೇವನಂ ದ್ವಯೋಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಪದಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯವಿಸಾಶನಮ aol 


ಭಾಜಿ 





ತಾದವು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಪಿಳಿಕಿಸಿ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡೋಣ 
ವೆಂದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂತರಿಕ ಕುತೂಹಲಪು ಅವರನು 


ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತೆರೆದು ಕೂಸನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರು. ೨೭! 


ತಮ್ಮ ಮಗನ ಭವ್ಯಾಕೃತಿ, ಶಾಗೂ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನ್ನು:ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವರಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನೆಡೆಮವೆನೂ 
ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಕಶ್ಯಪ- ಅದಿತಿಯರು ಸೆಂಭ್ರಾಂತರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಜತ ಜಸ 
ದೇವನು ಅರಿತನು. ಅವರಿಗುಂಬಾಗಿರುವ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ವಾಸ 
ವಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸರೋಸುಗ ಅವರನ್ನು ಸ. ದೇವನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಬಾಲಕ ೭. 


ಜನನಿ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಬಹ? ಕಠಿಣವಾಗಿ 
ಯಾವ ಉದ್ದಿಶ್ಯದಿಂದ ತಪಿಸಿದೆಯೋ, ॥೨೮! 


ಮತ್ತು ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಿಯೋ, ಅದರಂತೆ ಆಗ ನಾನು ನೀನು ಬೇಡಿದ ವರಗಳನ್ಲೆಲ್ಲ ಅನುಗ್ರಹ 
ಸಿದುದು ಜ್ಞಾಪಕವಿರುವುದಷ್ಟೇ ? ನನ್ನ ವಚನದ ಪ್ರಕಾರ ಇದೋ, ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಕೃತ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆನು. 1೨೯॥ 


ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವತರಿ.ನ ಜಾನು ಭೂಡೇವಿಗುಂಟಾದೆ ಭಾರೆ 


೯೪ ಈ ಗಣೇಶ ಖಪ್ರರಾಣ [ಉು.ಖ.೪ 


ಭೃಗುರುವಾಚ — 
ಇತ್ಸೆಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತೆದ್ವಾಕೃಂ ಸಾನಂದಾಶ್ರೂ ಬಭೊನತುಃ॥ 
3 ಚೆಕ್ರವಾಕೌ ಯಥಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಭಸೀನ ದಿವಾಕರನ್‌ 1೩೧॥ 


ಊಚತುಸ್ತಂ ತದಾ 


ದಂಪತೀ ಊಚೆತುಃ :- 
ಪುಣ್ಯಮದ್ಭುತಂ ನೌ ಸಮುದ್ಯತಮ | 
ಯೇನ ನೌ ಪುತ್ರತಾಂಯಾತಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ವಿನಾಯಕಃ ॥೩೨॥ 





ವನ್ನುಇಳುಹುನೆನು. ಈ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತ ತಂದೆ- 
ತಾಯಿಯರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತಾವೃಂದಕ್ಕೆ ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿರುವ ಆಯಾ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಸನಾತನಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ- ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡು ತ್ತಲಿರುವ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯರನ್ನೈಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವೆನು. ॥೩೦॥ 
ಭೃಗು ನರ 

ಜೀವನು ತಮಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದುದನ್ನು ಬಾಲರೂಪಿಯಾದ ದೇವ 
ದೇವನ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಮೇಲಂತೂ ಅವರಿಗುಂಬಾದ ಅನಂದಕ್ಕೆ 
ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಹರ್ಷಬಾಸ್ಪಗಳಿಂದ ಒಸ್ತೆಯಾದವು. 
ಲಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ ಚಕ್ರವಾಕ (ಪಕ್ಷಿ) ದಂಪತಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಬಹಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕಾಣದೇ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಪರಿತಪಿಸು- 
ತಿದ್ದು, ಪ್ರಭಾತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಎಷ್ಟು 
ಸಂತಸಗೊಳ್ಳುವುವೋ, ಕಶ್ಯಪ ದಂಪತಿಗಳಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷವು ಉಂಟಾ 
ಯಿತ. ಗ 

ಆಗ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. 
ದಂಪತಿಗಳು : 

ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸುಕೃತಗಳೂ ಇಂದು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಫಲಿಸಿದುವು. ಸರಿನಿಕ್ಕ. 

ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ನಿ ತಪದಕ್ಕ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಉ. ಖ.೪] ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೫ 


ಧನ್ಯಂ ಕುಲಂ ನೌ ಪಿತರೌ ಜನುಷೀ ಜ್ಞಾನಮೇವ ಚೆ ॥ 
ಯಶಶ್ಚೆರಾಚರಗುರುಃ ಸರ್ವಸಾಶ್ರೀ ನಿರಾಕೃತಿಃ 


11೩೩! 
ನಿತ್ಯಾನಂದಮಯುಃ ಸತ್ಯಃ ಪುತ್ರತ್ವಮುಗಮಚ್ಛು ಭರ್ಮ ॥ 
ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚರಾಚೆರಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂಶ್ರೇ ಮಣಿಗಣಾ ಇನ Havll 
ಖಂಸ್ಸರ್ವಗಸ್ಸರ್ವವೇತ್ತಾ ಸ ಏನ ತ್ವಂ ನ ಸಂಶಯೆಃ॥ 
ಇದಂ ರೂಪಂ ಹೆರಂ ದಿನ್ಯಮುಷೆಸಂಹರೆ ಸಾಂಪ್ರತಮ” ೩೫! 


ವಾದ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿನಾಯಕನು ನಮಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿರುವನು. ನಾವು ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿರದಿದ್ದರೆ, ಹೀಗಾಗುವುದು ಸಂಭವ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ ಗ 


ನಮ್ಮ ಕುಲವು ಧನ್ಯವಾಯಿತು. ನಮ್ಮೀರ್ವರ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳೂ ಧನ್ಯ 
ರೆನಿಸಿದರು. ನಮ್ಮ ಜನ್ಮ ಹಾಗೂ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಜ್ಞಾನ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕ. 
ವಾದವು. ಸರ್ವಜಗತ್ಸಾಕ್ಟಿಯೂ ಸ್ವಯಂ ನಿರಾಕಾರನೂ, ಚರಾಚರ ಪ್ರಸಂಚ 
ಕಲ್ಲ ಪರಮ ಗುರುವೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನಮಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
ನಾವು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಕ್ಷ್ಯವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


{la.oll 


ಯಾವ ಪುರಾಣಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗವೆಲ್ಲವೂ ದಾರೆ 
ದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದ ಮಣಿಗಳಂತೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿನೆಯೋ, ಯಾರು ನಿತ್ಯಾ 
ನಂದಸ್ವರೂಪನೂ, ಶ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತನೂ ಆದವನೋ, ಅಂತಹ ಜಗತ್ಪ್ರಭು; 
ಗಜಾನನನು ನಮಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ್ಯ 
ವು ಉಂಟೇ? ॥1೩೪॥ 


ಯಾವನು ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನೋ, ಯಾರು ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಿ-.ಎಾಗ ಕುಳಿತು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೂ 


೯೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ಪ್ರಾಕೃತಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಕ್ರೀಡಸ್ವ ಕುಹೆಕೋ ಯೆಥಾ 


ಯದಾ ಯದ್ರೂಪದ್ಯ ಶ್ಯಂ ತೇ ತೆದಾ ತತ ತ್ತ್ವಂ ವಿಧಾಸ್ಯಸಿ 1೩೬ 
ಭೈಗುರುವಾಚ:;-- 
ಇತ್ಸಮಾಕರ್ಣ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಪಿದಧೇ ರೊಪಮಾತ್ಮನಃ ! 

ದ್ವಿಭಂಜಃ ಪಾ ಿಕ್ಸ ತೋ ಒಂಲೋ ರುರೋದ ಧರಣೀತಲೇ 1೩೭/ 


ರಸಾತಲಂ ಚೆ ಗೆಗೆನಂ ನಾದಯನ್ಹಿದಿಶೋ ದಿಶಃ | 
ತಚ್ಛೆಬ್ಬಶ್ರೆವಣಾದ್ವಂಧ್ಯಾ ಜಾತಾ ಗರ್ಭವತೀರ್ದುಮಾಃ 18೩೮! 





ವೇದ್ಯವಾಗದಂತಹೆ ಅದರ ಸಂಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನೋ, 
ಬಾಲಕ! ಆ ಮಹಾ ಪಸ ನೀನಾಗಿರುವೆ. "ಇದರಕ್ಲ ಲೇಶವೂ ಸಂಜೀ 
ಹೆವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವ ! ಪ್ರಕೃತ ನೀನು ತಳೆದಿರುವ ಈ ದಿವ್ಯ ರೂಪವು ಪಾಪಿಷ್ಕರ 
ದುಷ್ಟದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದೆ ಇದನ್ನು ಮರೆಮಾಡು. asl 


ಕುಹೆಕಿಯು ಇತೆರರನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವನೋ, 
ಅಂಥವನಂತೆ ನೀನೂ ಸಹ ಸಾಮಾ ನ್ಯಮಾನವ ರೂಪವನ್ನು ಭರಿಸಿ ನಲಿದಾಡು. 
ಈ ಭವ್ಯ ರೂಪದ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಯು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇ ಕಾಗುವುದೋ, ಅಂತಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವೆಯಂತೆ. ಆಗ ಅದ್ಭತ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 1॥೩೬॥ 


ಬಭ್ರೃಗು ರಾ 


ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯ ನರು ನುಡಿದೆ ಕಳಕಳಿಯ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವನು ಶಲೆ 
ದೊಗಿರಬೇಕು. ಅವರ ಅಭಿಮತೆದಂತೆ ತನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಾ ಕೃತ [ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಲಕ] ನಂತೆ ಎರಡು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ಬಾಲಕ 

ನಾಗಿ ಮಾವ 2% ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಉರುಳಾಡುತ್ತ ಬಳತೊಗಕನು: 
laa ll 


ದೇವನು ಬಾಲಕನಾಗಿಯೇನೋ ಅತ್ತನು. ಆದರೆ ಆ ಅಳುವಿನ ಧ್ವನಿಯು 


ಉ.ಖ.೪] ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಿ ೯೭ 


ನೀರಸಾಸ್ಸರಸಾಃ ಶಕ್ರೋ ಜಹೃಷೇ ದೇವತಾಗಣ್ಟೆಃ | 
ಭೆಯಂಂ ಬಭೂವ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ವವದ್ಗೇ ಧರಣೀ ತದಾ Hall 


ವಿ 


ಚಕಾರ ಜಾತಕರ್ಮಾಸ್ಯ ಕಶ್ಯಪೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ಸಹ | 
ಪ್ರಾಶಯಿತ್ವಾ ಮಧು-ಫೃತಂ ಹೆಸ್ಪರ್ಶ ಮಂತ್ರತಶ್ಚ ತಮ” ॥೪೦॥ 


ಭೂಮಿ, ಪಾತಾಳ್ಕ ಗಗನಮಂಡಲ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗುಡುಗಿನ ದಧ್ವನಿಯಂತೆ ಮೊಳಗಿತು, ರಾಜಾ | ಕೇಳು. ಅ ಶಬ್ದದಿಂ 
ದುಂಟಾದ ಅದ್ಭುತ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೇನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಬರಡು ಜೀವಿಗಳಾದ 
ಅನೇಕ ವಂಧ್ಯೆ (ಬಂಜೆ) ಯರು ಒಡನೆಯೇ ಗರ್ಭವತಿಯರಾದರು. ಒಣಗಿ 


ಹೋದ, ಎಂದೆಂದೂ ಫಲ-ಪುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಡದ ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ॥೩೮॥ 


ಚಿಗುರೊಡೆದು ಪುನರುಜ್ಜೀವಗೊಂಡವು. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಗಾಧವಾದ ಚಿಂತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳಿಗಿಹೋಗಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಈ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೇ ಉಂಟಾದ 
ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡು ನವಚ್ಛಿ ತನ್ಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಹೆರ್ಷಿಸಿದನು. ಇತರದೇವ 
ತೆಗಳೂ ಹರ್ನೋನ್ಮತ್ತರಾದರು. ಆದರೆ ದುಸ್ಟರಾದ ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದೃಶ್ಯ 
ಭೀತಿಯು ತರೆಸೋರಿ ಧನುರ್ನಾಯುನು ಸೋಂಕಿದನರಂತೆ ಅವರೆ ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ 
ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. "ತನ್ನ ಭಾರವು ಬಹು ಬೇಗನೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು? ಎಂದ 
ರಿವಾಗಲು ಭಣದೇವಿಯು ಸಂತೋಷದಿ೨ದ ಉಬ್ಬಿ ಹೋದಳು. 1೩೯॥ 


ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಬಾಲಕನ ರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕಶ್ಯಪನು 
ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಸಂಸ್ಥಾರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವರೊಡಗೂಡಿ ಆಯಾ ಅಭ್ಯುದಯ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕರ್ಮಗ- 
ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿತನದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. . 


13 


೯೪೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (w.w.೪ 
ಅಪಾಯೆಯತ್ಸೆ ನೌ ಬಾಲಂ ಮಂತ್ರಪಾಕೆಪುರಸ್ಸರಮೆ್‌ | 
ಛಿಶ್ವಾ ನಾಲಂ ತು ಸಂಕ್ಷಾಲ್ಯ ಬಾಲಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಪೆಯಚ್ಛ ಸಾ ॥೪೧! 
ದದೌ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಮೆರಿನಿಸ್ತೆದಾ | 


ಅದಾಪೆಯತ್ಸತಿಗೃಹಂ ಸಪ್ತಮೇ ದಿವಸೇಟದಿತಿಃ lle oll 


ಇಕ್ಸುಸಾರಂ ಪಂಚೆಮೇ ತು ವಾಯೆನಾನಿ ಮಹಾಮುಂದಾ | 
"ಮಹೋತ್ಯಟೇ'ತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ಜೆಕ್ರ ಏಕಾದಶೇ ಪಿತಾ 1೪೩1 





ಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಶಿಶುವಿಗೆ ತುಪ್ಪ-ಜೇನು ಇವನ್ನು ತಿನ್ಲಿಸ್ಸಿ ರಕ್ಷೋಫ್ನಾದಿ 
ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸುಸ್ವರವಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ 
ಮೈ ದಡವಿದನು. ॥೪೦| 


ಆದಿತಿಯು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತ ಮಗುವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೊಲೆ 
ಯೂಡಸಿವಳು. ಗರ್ಭಕೋಶಕ್ಕೂ ಶಿಶುವಿನ ನಾಭೀಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ ಅಂಟಿರುವ ನಾಳವ 
(The Navel-string; ಹೊಕ್ಕಳಹ.ರಿಯ)ನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ (ನಂಜು 
ಉಂಟಾಗದಂತೆ) ಕತ್ತರಿಸಿ ಶಿಶುವನ್ನು ತೊಳೆದು ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಲಗಿಸಿದಳು.  ॥೪೧॥ 


ಆಗ ಮುನಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪನು, ಮಗನು ಜನಿಸಿದ ಸಂಭ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಪಾತ್ರೆರಾದೆ 


ಬಾ,ಹ್ನೆಣೋತ ಮರಿಗೆ ಅನಘ ದಾನಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. ಪ್ರಸ 
ಈ pull ಕಸ ಟಿ ಫೆ 


ನನಾದ ಏಳನೆಯ ದಿವಸ್ಕ ಅದಿತಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮನೆಗೂ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು 
ಹೆಂಟಿಸಿದಳು. ॥೪.೨॥ 


ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಅನೇಕ ಸುಮಂಗಲಿಯರಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿನಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವಾಗ ಅದಿತಿಗೆ ಇದ್ದ ಉತ್ಸಾಹಾತಿಶಯ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕನ ತಂದೆಯಾದ 
ಕಶ್ಯ ಪಬ್ರ ಹ್ಮನು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿವಸ "ಮಹೋತ್ಕಟ' ಎಂಬ ಶುಭವಾವ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮಗುವಿಗೆ ಇಟ್ಟಿ ಸ... (gl 


ಉ.ಖ್ಬಳ] ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೯ 


ಬಾಲೋಇಪಿ ನನೃಢೇ ಶೀಘ್ರಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಯಥಾ ಶಶೀ ! 
ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಉತ್ಕಟೋ ಯುಸ್ಮಾ "ನ್ಮಹೋತೃಟ' ಇತಿ ಸ್ಕೈತ ॥೪೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ «ಮಹೋತ್ಕಟಾವಿರ್ಭಾವೋ' 
ನಾನು ಷಷ್ಕೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 





ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಬಾಲರೂಪೀ ದೇವನು ದಿನೇ ದಿನೇ; ನಿಮಿಸ-ನಿಮಿ 
ನಕ್ಕೂ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿ ಬಹು ಬೇಗನೆ ದೊಡ್ಡವನಾದನು. ಆಕೃತಿವಿಶೇನೆದಿಂ 
ದಲೂ, ದೇಹ ಹಾಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದವನಾ 
ದುದರಿಂದ ಈ ರಣಪದಿಂದಿರುವ ಬಾಲರೂಪೀ; ಜೀವನು "ಮಹೋತ್ಕಟ? ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥೪೪॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರ ಖಂಡದಲ್ಲಿ "ಮಹೋತ್ಕಟಾವಿರ್ಭಾವ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


ವ 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ಸಪ್ತಮೋಔ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ವಸಿಷ್ಠ *ವಾಮದೇವಾದ್ಯಾ ಮುನಯುಸ್ತೆನಯಂ ತದಾ | 
ಜಾತಂ ಮಹೋತ್ಕಟಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದರ್ಶನಾಯ ಪ್ರತಸ್ಥಿರೇ loll 


ಯೊತಾ ಗೃಹಂ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ತೇನಾಥ ಪರಿಪೂಜಿತಾಃ ! 
*ವಿಷ್ಟರೆಂ ಪಾದ್ಯ ಮರ್ಫ್ಯುಂ ಚೆ ದತ್ತಾ ಗಾಂ ಚಾಪಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂ lol 


eS SRN 





॥ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು. ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ವಿ ಜನರು 
ಕಶ್ಯಪ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಈಚಿಗೆ ಮಹೋತ್ಕಟನೆಂಬುವ ನೂತನ ಶಿಶುವು ಜನಿಸಿದ ವರ್ತ 
ಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಿಬರಲು ಕಶ್ಯ ಪನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆ 
ದರು. ಣಗ 


ಇವರು ಕಶ್ಯಪ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಸಮಿಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು 
ಬಹಳ ಆದರದಿಂದೆ ಬಂದೆ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸುಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಆಸನ ಪಾದ್ಯ ಮತ್ತು ಅರ್ಫೆ ಮೊದಲಾದ ತತ್ಯಾಲೋಚಿತ 
ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೆ ಸವತ್ಸವಾದ, ಕರೆಯುವ ಕಪಿಲೆ 
ಯನ್ನೂ, ಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಹಡಿಸಿದನು. 1೨॥ 


po 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿಪ್ಪಿತ ಪದಗಳೆ ಸಂಚಯವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 





ಉ.ಖ.೪] ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧ 


ಬದ್ದಾಂಜಲಿಪೆಟೋವನೋಚ 

--ದ್ಧ ನ್ಯೋಹಂ ಪಿತರೌ ತಪಃ | 
ಯದಿಂದ್ರಹರಿಸೂಜ್ಯಂ ನಃ ಪಾದಪೆದ್ಮಂ ಮಯೋೇಕ್ಷಿತಂ all 
ಕಂಚಿದಾಗೆಮನೇ ಹೇತುಂ ಜ್ಞಾತುಮಾಹೇ ತಪೋಧನಾಃ! | 


ಈ ಉನಾಚೆ:-- 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತನೋ ವಸಿಷ್ಠಃ ಪ್ರಾಹೆ ತಂ ಮುನಿರ್ಮ ಳಗ 





ಹೀಗೆಲ್ಲ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುನಿಗಳೆದುರಿಗೆ ನಿಂದು ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳೇ! ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನನ್ನ 
ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳೂ, ಅವರ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸೂ ಇವೂ ಸಹ ಸಾರ್ಥಕಗೊಂ 
ಡವು. ದೇವೇಂದ್ರ, ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅತ್ಯು 
ತ್ತಮ ವರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಪೂಜೆಗೊ ಸುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ಚರಣ ಕಮ 
ಲಗಳೆನ್ನು ನಾನು ಚರ್ಮೆಚೆಕ್ಸುವಿನಿಂದ ಇಂದು ಕಂಡೆನಲ್ಲನೇ? ನನಗಿಂತಲೂ 
ಧನ್ಯರು ಮತ್ತಾರಿರುವರು? ಗಗ 


ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದರ್ಕೆ ತಾವು ಇಷ್ಟು ದೂರ ದಯೆಮಾಡಿಸಲ೨ ಕಾರ 
ಣನೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಶಿಸುವೆನು. ತಪೋನಿಧಿಗಳೇ ! ಹೇಳಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಬಂದ ಖುಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮನೆನಿಸಿದ ವಸಿಷ್ಠ ಮೆಹರ್ಷಿಯು ಕಶ್ಯಪ 
ಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆತೊಡಗಿದನು. ಗಳಗ 


೧೦೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 

ಶ್ರುತಸ್ತೇ ತನೆಯೋ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ನಾರದಾತ್ಸುಮುಹೋತ್ಕ್ಯ ಟಃ | 

ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತ್ವಾಂ ಚ ಸೆಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಾನ್ಯತ್ಸಿಂಚಿತ್ರಯೋಜನಮ್‌ ॥೫॥ 
ಕ ಉವಾಚೆ;-- 


ತತ್ಕಾಲಂ ಸಾದಿತಿರ್ಬಾಲಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತೇಷಾಮಧಾನಂಯಂತ್‌ | 
ಉತ್ಕಟಾನ್ಯೇಷ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಹೋತ್ಕಟಃ 1೬! 





ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ! ಈಜಿಗೆ :ಮಹೋತ್ಕಟ'ನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ನಿನಗೆ ಜನಿಸಿರುವನೆಂಬ 
ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತ್ರಿಲೋಕಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಸಾವು ಕೇಳಿಡಿವು. ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟು ಬಂದೆವು. ನಮ್ಮ ಬರುವಿಕೆಗೆ ಇದೊಂದೇ ಪರಮ ಪ್ರಯೋ- 
ಜನವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಗ 


ಒಓ] ಹ್ಗ 


ಎ [A 


ವಸಿಷ್ಕನು ತಮ್ಮ ಮನೊಣಭಲಸಿತವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಮಹಾ 
ಸಾಧ್ವೀಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಖಯಸಿ 
ಪ್ರಂಗವರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೋರಿಸಿದಳು. ಖುಹಿಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ 
ತ್ರಿಕಾಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಅರಿವಾಗದಂತಹ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಗು 
ವಿನ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಬಾಲಕನು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಹೋತ್ಕ್ಯಟನಾಗಿರುವನು. Hall 


ಉ,ಖ.೪] ಎಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆಂ ೧೦ 


' ದ್ದಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣಯೆುತೋ ವಸಿಸ್ಠ್ಮಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಮುನಿಮ | 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚೆ:-- 


ಅನತೀರ್ಣೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ವಿನಾಶಕ 1೩೭! 


2 ಅನೇಕಾನ್ಯಸ್ಯ ವಿಘ್ನಾನಿ ಭವಿಸ್ಯಂತಿ ಮಹಾಮುನೇ! 1 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರಕ್ಷಣೀಯಃ ಕ್ಲಣೀ ಕ್ಷಣೇ 1೮1 


ಯತೋಸ್ಯ ರಕ್‌ ಚರಣೌ ಧ್ವಜಾಂಕುಶವಿರಾಜಿತೌ | 





ಇವನ ಅಂಗಾಂಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ರೇಖಾವಿನ್ಯಾಸಗಳೇ ಭಾವೀ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಶ್ಯಸಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಸಿಷ್ಠನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ವಸಿಷ್ಟ:- 
© 


ಬ್ರರ್ಮೇ ? ಕೇಳು. ಮಹಾ ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಯೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವಿನಾಯಕನೇ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವನು. ಗ೭॥ 


ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಮಹಾಮುನೇ! ಉಬ್ಬಿ ಮೈಮರೆಯಬೇಡ. ಈ ಬಾಲರೂ 
ಹಸಿಯಾದ ದೇವನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ವಿಘ್ನಗಳು ಅಡ್ಡಿ-ಆಶಂಕಗ 
ಳನ್ನ್ನಂಟುಮಾಡ-ವವು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಫ್ನೈೆಗಳು ಹೇಗೆ 
ಬರುವವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮಸ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಪರಿಹೃತವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ಮೈಮರೆಯಜೇ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕುತ್ತಗಳು ಬಂದಾವು. ಗ 

ಬಹಳೆ ಜೋಪಾನ. ಇದಕ್ಕೆ ಕುರುಹು ಏನೆಂದು ನೀನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಇವನ ಚರಣ ಕಮಲಗಳು ಬಹಳ ಕೆಂಪಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಧ್ವಜ-ಅಂಕುಶ ಇವುಗಳ ರೇಖೆಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಗೇರುವವನಿಗೆ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿಪ್ಪಿತ ಪದಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದಪಡೆಯ ಬಹುದು. 


೧೦೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 


ಕ ಉವಾಚ 
ತತಃ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮುನಿಃ ಕಶೈಸನೆಂದನಮ್‌ lie ll 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸರ್ವೆಸ್ತಂ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚೆ:-- 
ಭೂಭಾರಹರಣಂ ಕುರು |! 
ಸಾಧೂನಾಂ ಪಾಲನಂ ದೇವ! ದುಷ್ಟದಾನವಘಾತನಮ್‌ Wool 





ಇರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಉತ್ಕೃ ರ್ಷಹೊಂದುತ್ತಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಂಡರೆ; ತಮಗೆ 


ಅಂತಹೆ ಉತ ಕೈರ್ಷವು NRE ಜನರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. ಈ ಅಸೂಯೆಯ ೨ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಯಿತೆಂದರೆ ವರ್ಧಿಷ್ಟುವಿಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನೆ ಸಗಲೆತ್ತಿಸುವರು. ಏನೇ 
ಇರಲಿ, ನೀನಂತೂ ಮೈಮರೆಯದೇ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ "ಕಶ್ಯಪನೆಂದನ'ನ [ಹುಟ್ಟದ ಶಿಶುವ] ನ್ನು ವಸಿಷ್ಠನು ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಆ ಬಾಲರೂಪಿಯಾದ ದೇವರಡೇವನನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 18೯1 


pe ಅ 
ಎ ಸಸ ಜಾ 
ಬು 


ದೇವ 1 ಧರ್ಮಲಂಡರೂ, ದುಷ್ಟರೂ ಆದ ದೈತ್ಯರು ಭೂಮಿಯ ತುಂಬ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರಿಂದ ಭೂಮಾತೆಯ ಹೊರಲಾರದಂತಹ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬೇಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವಳು. ನೀನು ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. 


= ರೆ2ಸ್ಥ pL 
ಸಾಧು-ಸೆಜ್ಜನರನ್ನು ಸಂರೆಕ್ರಿಸು. ಪ್ರೈತ್ರ ಸನ್ನು ಧ್ವೆಂಸೆ ಸೆಗೊಳಿಸು. ॥೧೦॥ 


[y 


ಉ.೩ು.೪] ಏಳನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕ ಉವಾಚ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುನಯೋ ಜನ್ಮುಸ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯೆಥಾಗತಮ್‌ | 
ತತಃ ಸೆ ಖ್ಯಾತಿಮಗಮನ್ನಾನನ್ನಾ "ಕಶ್ಯಪೆನೆಂದನೆ? 


೧೧! 
ಏಕರ್ಸ್ಮಿ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತುಂ ಯಾತೇ ಮುಂನೌ ಬಹಿಃ 1 
ಅಸ್ವಾಸಯತ್ಸ್ವತನಯವಮದಿತಿರ್ಗ ಹಮಾಯೆಣಿೌ lash 
ಚಕಾರ ಯೆಜ್ಞಸೆಂಭಾರಾಂಸ್ತಾನದೇಕಾ ನಿಶಾಚರೀ | 
"ವಿರಜೇ'ತ್ಯಭಿವಿಖ್ಯಾತಾ ವಿಕರಾಲೇಶ್ಸಣಾನನಾ ೧೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಬಾಲರೂಪೀ ದೇವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಣಮಿಸಿ 
ಬಂದ ದಾರಿಯಿಂದ ವಾಸಸ್ಸು ತಮ್ಮ ತವ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ತೆರಳಿದರು. ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನು “ಕಶ್ಯ ಪನಂದನ' ಎಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


tall 


ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿವಸ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಘೆಟಿನೆಯೊಂದು ನಡೆಯಿತು. 
ಬೆಳಕು ಹೆರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೇ ಕಶ್ಯಪ ಮಹರ್ಷಿಯು ಎಂದಿನಂತೆ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಬಗಲು ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಮುನಿ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಅದಿತೀ ದೇವಿಯು ತನ ಮಡಲಿನಸ್ಲಿದ್ದ ಶಿಶುವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಪ್ರಾತ 
ರಗ್ನಿಹೋತ್ರವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಅಣಿಮಾಡಲು ಎದ್ದು ಮನೆಯ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


ದ್ರ 
॥೧೨॥ 


ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದವಳೇ ಪ್ರಾತರಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದೆ ತೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಶಿಶುವಿನ ಬಳಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಂಧಿಯನ್ನೇ ಸಾಧಿ 
ಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ "ವಿರಜೆ? ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಅದಿತಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ 


14 


೦೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 


ಹೆಲದಂತೀ ದರೀನಾಸಾ ಪಾದಚೂರ್ಣಿತಭೊದರಾ 1 
ದೀರ್ಥಸ್ತನೀ ಲಲಜ್ಜಿಹ್ವಾ ಗೋಪುರಸ್ಸರ್ಧಿಸದ್ಬಗಾ ೧೪! 


ಜಗ್ರಾಹ ಬಾಲಕಂ ಸಾ ತು ಸರ್ವಭಕ್ಸ್ಯಾ ನಿಶಾಚರೀ 1 
ಶ್ಷುಧಿತಾಭೆಕ್ಷಯಚ್ಛೀಫ್ರಂ ಪೆಕ್ವಂ ರಂಭಾಫಲಂ ಯಥಾ 1೧೫! 








ಅವಳ ಕಣ್ಣಿನ ಕರಿ ತಾರೆಗಳು ಗುಡ್ಡೆ ಗಳ ತುಟ್ಟ ತುದಿಗೆ ಇದ್ದವು. ಬಹು ಚಿಕ್ಕ 
ಹಣೆ. ದಪ್ಪದಷ್ಟೇ ಉದ್ದವೂ ಆದ ಮೂಗು. ಊರಗಲದಬಾಯಿ ಮುಳ್ಳು ಹೆಂದಿಯ 
ಕೂದಲಿನಂತೆ ಬಿರುಸಾದ ತಲೆಗೂದಲು. ತೀಕ್ಷೈಣವೂ ಉದ್ದವೂ ಆದ ಕೋರೆ 
ಹಲ್ಲುಗಳು. ಗ 


ಕೆಲವು ಹೆಲ್ಲುಗಳೆಂತೂ ನೇಗಿಲಿನಂತೆ ಬಗ್ಗಿ ಅವಳ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರ ಹಾಯ್ದಿ ದ್ದವು. ಅವಳ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಗುಹೆಗಳಂತೆಯೋ, 
ಅಥನಾ ಹಾಳು ಭಾವಿಯಂತೆಯೋ ಕಂಡುಖರುತ್ತಲಿದ್ದ ವು. ಇವಳು ನಡೆಯು 
ವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಕಾಲುಗಳೆನ್ನಿಟ್ಟಳೆಂದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥ ಮರದಂತಹ ಎಷ್ಟೇ ಡೊಡ್ಡ ಮರ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಇವಳ ಕಾಲುಗಳ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಒಣಗಿದ ಕಡಲೇ 
ಕಾಯಿಯ ಸಿಪ್ಟೆಯಂತೆ ನುಚ್ಚು ನುಗ್ಲಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಅವಳ ಸ್ಥೂಲಸ್ತನ 
ಗಳು ನೆಲದ ವರೆಗೂ ಜೋಲಾಡುವುವು, ಇಳಿಬಿದ್ದ ನಾಲಿಗೆ; ಗೊಪುಶಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಫರ್ಧಿಯಂತೆ ಇದ್ದ ಅವಳ ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ, ಒಟ್ಟಿ ನಮೇಲೆ ಅವಳು ಕನ್ನಡಿ ಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಗಾಬರಿ ಸಸಿಸುನಂತಸದ.. 
ಆವಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳು. ಇರಲಿ. ಗ 


ಎದುರಿಗೆ ತೊಟ್ಟಿ ಲಿನಲ್ಲಿ ಮಗು ಮಲಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆವನ 
ಒಡನಯೇ ಕೈಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಳು. ಮೊದಲೇ ರಾಕ್ಷಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ಭಕ್ಷ್ಟ್ಯು-ಭತ್ಮ್ಯಗಳ 
ನಿಯಮವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಮೇಲೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹಸಿವು ಬೇರೇ ಅವಳನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಕೇಳಬೇಕೇ? ಪಕ್ವವಾದ ರಸಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನ ನಂಗು 


ವಂತೆ ಅವಳು ಬೇಗನೇ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಳು. eo 


ಉ, ಖಳ] ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೭ 


ಶನೈರ್ಜಗಾಮ ಗಗೆನೆಂ ಜಲಂ ಪಾತುಂ ಭುವಂ ಯೆಯೆಈ । 
ಪೆಪೌ ಜಲಂ ಬಹುತರೆಂ ಪಪಾತ ಪೃಫು ಲೋದರಾ 1೧೬! 


ಮೂರ್ಛಾಮವಾಪೆ ಮಹೆತೀಂ ಸರ್ಹೆದಷ್ಟೋ ನರೋ ಯಾ! 


ಲುಲೋಲ ಧರಣೀಪೃಷ್ಮೇ ಮಹಾಶೂಲವತೀ ಯಥಾ ೧೭! 








ರಿಪುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಶಿಶುವನ್ನು ಒನೆ ಲೇ ನುಂಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯು ತುಂಬಿದಂತಾದರೂ, ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ 
ಜಡವಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ 
ವೆಂದರೆ, ಬಿ. ಅಥವಾ ಮುನಿಪಶ್ನಿ ಯಾಗಲೀ ಬಂದು, ತಮ್ಮ ತಪೋ 
ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಾರೆಂದು ಭಯವುಂಟಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು 
ಬೇಗನೇ ಓಡಿ ಹೋಗೋಣವೆಂದರೆ ಹೊಟ್ಟೆಯು ಭಾರವಾಗಿದೆ. ಏನು ಮಾಡಿ 
ಯಾಳು? ಮೆಲ್ಲಮ್ಮೇ ನೆ ಹೊರಕೊರಟಳು, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ನಡೆದು ಹೋ 
ಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ಆರಿಹೋಯಿತು. ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದೆರನು. ನೀರಡಿಸಿಕೆಯು 
ಬಹಳ ಬಾಧಿಸ ತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಒಂದು ಜಲಾಶಯದ ಸವಿಪದಲ್ಲಿ ಸರ್ರನೇ ಒಳಿ 
ದಳು. ಹೊಟ್ಟಿ ಯು ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಳು. ಮೊದಲೆ 
ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆ ನೀರೂ ಮಿತಿ ನೂರಿ ಸೇರಿದ್ದ ರಿಂದ್ಧ ಮಿಸಿಗಾಡಲಾರದೇ 
ಧೊಸ್ಸ ನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಳು. ಹೊಟ್ಟಿ ಯು ಬಿರಿಯಾಗಿ ಬುಕುಬುರು ಉಬ್ಬಿ ತು. all 


ಜು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಸಹ್ಯ ವೇದನೆಯು ಉಂಟಾಗತೊಡಗಿತು. 
ಕಸಿವಿಸಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ, ಹಾನಿನಿಂದ ಕಡಿಸಿಕೊಂಡ ಮನುಸ್ರನು ವಿಷನ 
ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಸಂಜ್ಞಾ ಹೀನನಾಗುವಂತೆ, ಇವಳು ಮೂರ್ಥಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. ಶೊಲ (ಛಳಕು) ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತಳು ನೋವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೇ  ಹೊರಳಾಡುವಂಕೆ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಉರುಳಾ ಡ- 


ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 1೧೭॥ 


೧೬೮ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ೪ 


"ಮುಂಚೆ ಮುಂಚೆಲ ತಿ ಜಲ್ಪಂತೀ ಪೆದಂ ಗಂತುಮಥಾಕ್ಷಮಾ | 
ಹಾಹಾಕಾರಂ ಪ್ರೆಕುರ್ವತೀ ಫ್ನತೀ ವಕ್ಷ: ಶಿರೋ ಮುಖಮ್‌ ॥೧೮॥ 


ತಾನದ್ದೇಹಾಂತರೇ ತಸ್ಯಾ ವನೃಧೇ ಮುನಿನೆಂದನಃ | 
ವಿದಾರ್ಯ ಜಠರೆಂ ತಸ್ಯಾ ವಕಸ್ಕೇವ ಸ್ಲಿತೋಭವತ್‌ 1೧೯॥ 


ಯಥಾ ಜಾಲಂ ವಿದಾಯೆಳಣ್ಬವ ಬಹಿರ್ಯಾತಿ ಮಹಾರುಷಃ | 
ಸಾ ತದೈವ ಮಹಾರಾವಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಜಹೌ ಖಲಾ ls oll 





ಇವಳು ನುಂಗಿದ ಮಗುವು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಹೊಟ್ಟಿಯ ನಾಳವನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಮರಣ ಪ್ರಾಯ ವೃಥೆಖಾಗಲಾ 
ರಂಭಿಸಿತು. ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅವಳಿಂದ ಸಹಿಸಲಾಗಲೊಲ್ಲದು. “ಬಿಡು, ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡು' ಎಂದು ಅವಳು ತನ್ನ ಆಕೃತಿಯನ್ನೂ ಮಿಸಾರಿಸಿದೆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆಕ್ರೋಶಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಸಹ ಮುಂದಿಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಎದೆ, ತರೆ 
ಮತ್ತು ಮುಖ ಇವನ್ನು ಚಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ "ಹಾ ಹಾ? ಎಂದು ಅರಚತೊಡಗಿದಳು. 


cil 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಡೆಯುವುದರೊಳನಗಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ 
ಮುನಿನೆಂದನನು ಅಲ್ಲೇಮಿತಿಮಾರಿ ಬೆಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ರಕ್ಕಸಿಗುಂ 
ಓದ ಕಸಿವಿಸಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಹುದೇ? ಇರಲಿ, ಮಗುವು ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು 


ಸೀಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿ ತು. lll 


ಪ್ರಬಲವಾದೆ ತಿಮಿಂಗಿಲವು ಬೆಸ್ತರ ಬಲ್ಬಜ ಬಲೆಯನ್ನು ಹರಿದುಹಾಕಿ 


ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ದುವನೃತ್ತಳಾದ ಅವಳು ಗಟ್ಟೀಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಚೀರಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 1೨೦॥ 


ಉ. ಖ.೪] ಏಳನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯ ೧೦೯ 


ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ದೇಹೇನ ಸಂಚೆಯೋಜನರ್ಗಾ ದ್ರುರ್ಮಾ ! 
ಏರಜಾ ವಿ-ರಜಾ ಶೇನ ಪ್ರಾಪಿತಾ ನಿಜಧಾವಂ ಸಾ ॥೨೧॥ 


ದೃಷ್ಟೇ ಸ್ಸೃಷ್ಟೇ ಕೃಷಾಸಿಂಧೌ ಜಗದೀಶೇ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌?! 
ಜ್ಞಾನೆದೇ ಮೋಕ್ಷದೇ ನ್ಹಂಣಾಮಾವೃತ್ತಿರ್ಭವಸಾಗರೇ ॥೨೨॥ 


ಅದಿತಿರ್ಗೃಹೆಕಾರ್ಯೂಣಿ ಸಂಪಾದ್ಯ ಬಹಿರಾಗತಾ | 
ನ ದದರ್ಶ ತದಾ ಬಾಲಂ ರುರೋದ ಭೃಶದು:ಖಿತಾ lial 





ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಸತ್ತಳಷ್ಟೇ ? ಅವಳ ದೇಹವು ನೆಲಕ್ಕುರುಶುವಾಗ ಬಹು ರಭಸ 
ದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಈ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಐದು ಯೋಜನಗಳ ಸುತ್ತಳತೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಗಿಡ-ಮರಗಳೂ ನುಚ್ಚ ನುಗ್ಗಾದವು, “ವಿರಜೆ” ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ 
(Serpent-dsmon) ಯು ದೇವನಿಂದ ವಿರಜ (ಪಾಪಹೀನ) ಳಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ( ಪ್ರಾಯಃ ಇವಳು ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ 
೪ಿರಬೇಕು.) 08೨೧೪ 


ಸುಜ್ಞಾನ, ತನ್ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷ ಇವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೂ, ಅವ್ಯಾಜ ಕರುಣಾ 
ಸಾಗರನೂ ಆದ ಜಗದೀಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಅವನ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿ 
ಯ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಪ್ರಾಣಿ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಜನನ-ಮರಣ ಪ್ರವಾಹೆರೊಪ 
ವಾದ ಈ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಬಂಧನದೆ ಸೋಂಕು ಪುನಃ ಸಂಭವಿಸೀತೇ? ಗ 


ಇತ್ತ ಅದಿತೀದೇವಿಯು ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಗು 
ವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ತೊಟ್ಟಿಲಿನ ಬಳಿಸಾರಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಶಿಶು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕರುಳು ಕಿವಿಚಿದಂತಾಯಿತು. ಹುಡುಕುವ ವಿಚಾರವು 
ಅವಳ ಮೆದುಳಿಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅಳು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಳು. ಸ್ನೇಹದ ಸವಿಯೇ ಇಷ್ಟು. "ಅತಿ ಸ್ನೇಹಃ ಪಾಪಶಂಕೀ' ಎಂದು 
ಮಹಾಕವಿ; ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 


೯೧೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಸ್ರರಾಣ [೪ಾ.ಖ.೪ 


ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ನಿರೀಕ್ಸೈನ ನಾಲಭೆತ್ಕ್ವಾಪಿ ಬಾಲಕಮಂ ॥ 
ತತೋಪೆತದ್ಧರಾಸೃಷ್ಠೇ ಹಾಹಾಕಾರಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೀ ॥೨೪॥ 


ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ರುರುಮಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರೋದನಮುಂಚ್ಚ ಕೈ: | 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಚಕು 8 ಸರ್ವಲೋಕಾ ಭೆಯಾತುರಾಃ ಗಂಜ 








ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ಸಿ ಟ್ವಿರುವೆವಾದರಿ "ಅದು ಎಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ಕಳಚಿ 
ಹೋಗುವುದೋ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಸದಾ ಬಾಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ: 
ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮಾತು. ನೂರಾರು ವರ್ಷ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೇವ 
ನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ಹೆತ್ತ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮಗನು ಕಾಣದಂತಾಗಲು 


ಈ ಪರಿ ದುಃಖ ಉಂಟಾದುದರಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚ ರ್ಯಪ ಪಡತಕ್ಕ ಅಂಶನೇನಿರುವುದು.? 1೨೩ 


ಅತ್ತುದರಿಂದ ದುಃಖದ ಆನೇಸವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾದಂತಾಗಲ್ಕು 
"ಮಗು Ke ಹೋಗಿರಬಹುದು? ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳು ಆಡಿ 
ಸಲು ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದಿ ರಬಹುದೇ? ಹುಡುಕೋಣ' ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾ 
ಹನಿಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಲಂಬಿಸದೇ ಹೊರಹೊರಟು, ನಲ್ಲರ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ಕುಡುಕಿ ನೋಡಿದಳು. "ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ? ಎಂಬುದ. ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾದ ಮೇಲ:ತೂ ಅದಿತಿಗೆ ಉ:ಬಾದೆ ದುಃಖಭರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಅಸದಳ. 
"ಹಾ" ಇ'ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಿಲಕ್ಕೈ ಧೊಪ್ಪ ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ಳು. ol 


ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕಪಾದ ಅದಿತಿಯ ಆಕ್ರಂದನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಖುಹಿ 
ರಮಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಸನೆಗೆಲಸಗಳಿನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ಕಶ್ಯಸನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಓಡೋಡಿ ಬಂದರು. ವಿಷೆಯನು ಅರಿವಾದ ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೂ ದುಃ ವು 
ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಅವರೂ' ಗೊಳೋ? ಎಂದು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇ ದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆ 
ಯೇ ಮಗುವು ಇಲ್ಲದಂತಾಮದನ್ನು ಕಂಡು, ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ-ಭಯ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಹೌಹಾರಿದರು 8೨9 


ಉ.ಖ.೪] ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೧ 


ಸಾ ಶುಷ್ಕವದನಾ ದೀನಾ ವಿಲಲಾಪ ಮುಹುರ್ಮೂಶಂ: | 


ಮುಖಂ ಚೆ ಸಾಂಜನೇ ನೇತ್ರೇ ಮೈಜ್ಯಂತ್ಯಶ್ರುಜಲಾಕಂಲೇ ॥೨೬! 
ಅದಿತಿರುವಾಚೆ: 

'ಕಲ್ಪದ್ರುಮ ಇನ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೇನ ನೀತೋ ಮಮಾರ್ಭಕಃ? | 
ವರದಾನಂ ಕಥಂ ತಸ್ಯ ವೃಥಾ ಸ್ಯಾಜ್ಜಗದೀಶಿತುಃ? nsell 


ದತ್ತಂ ನಿಧಾನೆಂ ದೇನೇನ ಕೇನ ನೀತಂ ದುರಾತ್ಮನಾ? | 
“ಥಂ ಮೂಢತರಾ ಜಾತಾ ಲಬ್ಧವಿಜ್ಞಾನಸಾಗರಾ? sel 





ಅದಿತಿಯ ಮುಖವು ಒಣಗಿದಂತಾಗಿ ನಿಸ್ತೇಜವಾಯಿತು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸು 
ಬಹಳ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು, ಕಣ್ಣೀರು 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಹರಿದು ಹೋಯಿತು. ಕಣ್ಣನ್ನು ಉಜ್ಜಿದ್ದರಿಂದ ಕಾಡಿಗೆಯು 
ರಾ ಜಂ 
ಮುಖವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಲಿನವಾಗಿ ಮಾಡಿತು.  ॥೨೬॥ 


ಅದಿತಿ: 


ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗನು “ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ?ದಂತೆ ನನಗೆ ಜನಿಸಿದ್ದ ನಲ್ಲವೇ ? ನನ್ನ 
ಕರುಳಾದ ಈ ಕೂಸನ್ನುಯಾರು ಕಿತ್ತೊಯ್ದಿದ್ದಾರು ? ನನ್ನೆ ಬಾಲಕನು ಕೇವಲ 
ಮಗುವಾಗಿರದೇ ಜಗದೊಡೆಯ, ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿನಾಯಕನಲ್ಲವೇ? ಅವನು ಹಿಂದೆ 
ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ನನೆಗಿತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಡೆದಂತಾಯಿತು? 
ದೇವಸಿತ್ತ ಆಶ್ವಾಸನವು ಹೇಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿರಬಹುದು ? ॥೨೭! 


ದೇವನು ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ನನಗಿತ್ತ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಯಾವ 
ದುರಾತ್ಮನು ಸಹಿಸದೇ ಅದನ್ನು ಕಲಕಿರಬಹುದು ? ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರವೇ ನನಗೆ 
ಲಭಿಸಿದ್ದರೂ ನಾನೇಕೆ ಮನಾಢಳಾಗಿ ಹೋದೆನು? ಮಗು ಒಂದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ನಾನೇಕೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು? ॥೨೮॥ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಚಿತ ಪದಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪರಿಶಿಸ್ಟದಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


೧೧೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ಮಿ.೪ 


ಕಥಂ ದರಿದ್ರಾ ಜಾತಾಹೆಂ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಕಾಂಚನೆಪೆರ್ವತಮ್‌? 1 
ಕೆ ಉವಾಚ: 


ಏವಂ ನಿಲಪತೀ ವಶ್ಷೋ ಫ್ಲೆತೀ ಸಾಪ್ಯಾನನೆಂ ಶಿರಃ 1೨೯॥ 


ಆಶ್ರಮಾದ್ಬಹಿರಾಗೆಚ್ಛ”.ಫೋೀಶಮಾತ್ರಂ ನಿಶಾಚರೀಮ | 
ದದರ್ಶ ಪತಿತಾಂ ತಸ್ಯಾ ವಕ್ಚಸ್ಯೇವ ಚ ತಂ ಶಿಶುಮ್‌ lls.oll 


ಕ್ರೀಡಂತಂ ಹಾಸ್ಯವದನೆಂ ಪ್ರಬುದ್ಧಮಿವ ಕಾಮಿನಮ ! 
ಧಾವಮಾನಾ ತಮಾದಾಯೂೊಲಿಲಿಂಗೆ ಚ ಚೆಚೊಂಬ ಚೆ lao! 


“ಹೆಣ-ವೈ ಭವಗಳಿದ್ದ ವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೂ ಖುಣವಿದ್ದ ಷ್ಟ? ಎಂಬ 
ಗಾದೆಗನುಸಾರಿಯಾಯಿತು, ನನ್ನ ಜೀವನದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ 
ಬೆಟ್ಟಿವಿದ್ದರೂ ಕಡು-ಬಡವಿಯಂತೆ ಆದೆನಲ್ಲವೇ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾಃ-- 


ಹೀಗೆ ಬಹು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೆಲುಬುತ್ತೆ ಎಜೆ, ತಲೆ ಮತ್ತು ಮುಖ ಇವನ್ನು 
ಳೆ ಆಯದ ಕುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. set 


ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಲಾರದೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು, ಇತರರು ಎಷ್ಟು ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಡೆದರೂ ನಿಲ್ಲಪೇ, ಹುಚ್ಚಿ ಯಂತೆ ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಓಡಿದಳು, 
ಒಂದು ಕ್ರೋಶದಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ನೆಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದೂ, ಅವಳ ಮಡಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಬಾಲಕನು ಇರುವುದೂ 
ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಳು. ॥೩೦॥ 


ಆ ಶಿಶು ಆಟವಾಡುತ್ತ, ಕುಲು ಕುಲು ನಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ರಸಿಕನಾದ ತರುಣನು ರಮಣಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿದುದೇ ತಡ. ಅದಿತಿಯು ಎಡವಿ 


ಉ.ಖ.4] ಏಳನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯ ಈತ 


ಉವಾಚಾಂದನಪೂರ್ಣಾ ಸಾ 
ಅದಿತಿರುವಾಚಃ-- 


ಮಹದ್ಭಾಗ್ಯಂ ಮವತಾಧುನಾ | 
ಯದ್ರಾಕ್ಷಸೀಭಯಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಬಾಲಕೋ ದೈನಯೋಗತಃ 1830 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಯೆಯಾ ಸಬಾಲಾ ಸ್ಥಾತ್ತಾ ಸಾ ನಿಜಮಾಶ್ರಮಮಂಡಲಮ್ಮ | 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವಮಾಚಷ್ಟೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋೊಪ್ಯಾಹ ಕಶ್ಯಪಃ ॥೨೩॥ 





ಬೀಳ:ವುದನ್ನು ಸಹೆ ಗಮನಿಸದೇ ಅಡರಾಯಿಸಿ ಓಡಿಬಂದು ತನ್ನ ಮಗುವಕ್ನೆತ್ತಿ 
ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ಪದೇ ಪದೇ ಅದರ ಸುಂದರಾನನವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದಳು. 
la ೧! 


ಆನಂದವು ತುಂಬಿ ಹರಿಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು ತನ್ಕೊಳಗೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ನೊಂಡಳು. 


ಅದಿತಿ: 
ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೆರಮಾಂಸಭೋಕ್ರಿಯಾಡ 


ಈ ಕ್ರೂರ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿದೆ ನನ್ನ ಬಾಲಕನು ಬದುಕಿ ಪಾರಾಗಿ ಬರುತ್ತೆಲಿ 
ದ್ವನೇ ? ದೈವಾನುಗ್ರಹವಿಶೇಷದಿಂದ ಈ ಅದ್ಭುತವೆಲ್ಲ ನಡೆಯಿತು. 1೩.0 
ಬ್ರಹ್ಮಾ 

ಹೀಗೆ ನೆಡಿದವಳೇ ರಕ್ಕಸಿಯ ಮಡಲಿನಿಂದೆ ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಾ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವಳು. ಪತಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತ್ಯಾಂತವೆನ್ನೂ ಸೆಮ 
ಗ್ರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಳು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಕಶ್ಯಪಮೆ 


15 


ov ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರೆರಾಣ (ಉ.ಖ.ಳ 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ:-- 


ಭೂತಭಾನಿನಿಶೇಷಜ್ಞೈರುಕ್ತಂ ಯೆನ್ಮುನಿಭಿ: ಪ್ರಿಯೇ! 1 
ತದೇತತ್ಸತ್ಕ್ಯಮುಭವನತ್ತದಾಶೀರ್ವಚೆನಾದಯಮರ ್ಮ 1೩೪॥ 


ಜೀನಿತೊಆಖಿಲಭಕ್ಸ್ಯಾ ಖಾ ಬಾಲಕಃ ಪುಣ್ಕ್ಯಯೋಗತಃ | 
ಕೆ ಉವಾಚ: 


ತತೋ ರಕ್ಷಾಂ ಚೆಕಾರಾಸೌ ದದೌ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ 1೩೫1 





ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ೩ 


ಪ್ರಿಯೇ ಅದಿತಿ! ಕೇಳು. ಭೂತ್ಕ ಭವಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕರತಲಾಮಲಕದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ವಸಿಷ್ಕಾದಿ ಮಹರ್ಹಿಗಳ. 
ಹಂದೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದು ದು ಜ್ಞಾ ಸಕವಿದೆಯೇ ? ಆಗ 
ಅವರು ಈ ಬಾಲಕನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಪ್ರಭಾನ, ೪h 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವ ಭಕ್ಷಕಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಯಾವ 
ಅಪಾಯಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೇ ನಮ್ಮ ಬಾಲಕನು ಬದುಕಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇದು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪುಣ್ಯದ ಫಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಕೂಸಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಮಂತ್ರಪೊರಿತವಾದ ಒಂದು ಯಂತ್ರ 


ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಮಗು ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಿಬಂದೆ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ದಾನಗಳನ್ನು ವಿತರಿಸಿದೆನು. 1೩೫॥ 


ಉ. ಖ.೪] ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಾಂತಿಕೆಂ ಕಾರೆಯಾಮಾಸ ಸ್ವಸ್ಲಿವಾಚೆನೆಸೊರ್ವಕಮ | 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ: 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಂ ನೆ ಹಾತವ್ಯೋ-- 
ಕೆ ಉವಾಚ: 


-*ದಿತಿಬೆರೇವಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ laa 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶೆಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ "ನಿರೆಜಾರಾಕ್ಷಸೀ 
ಮೋಕ್ಷಣಂ' ನಾಮ ಸಪ್ತ್ರನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಂ ರಾಜೀವಿ 


ಸ್ವಸ್ತಿನಾಚನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ಶಾಂತಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ತ್ರಮರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕಶ್ಯಪ: 


ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕೂಡ ಮಗು ಒಂದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗ 
ಬೇಡ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಎಂದು ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ೬ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ-ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ "ವಿರಜಾರಾಕ್ಷಸೀಮೋಕ್ಷಣ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಅಷ.ಮೋಡಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ವಿರಜಾಂ ನಿಹತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ಬಲನತ್ತರಾಮ್‌ | 
ಉದ್ಧತೋ ಧುಂಧುರೆಶ್ತಾಪಿ ರಾಕ್ಷಸೌ ಬಲವತ್ತರೌ loll 


ಆಗತಾವಾಶ್ರಮಪದಂ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶುಕರೂಪೆಥರೌ ಬಾಲೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೋಚೇಃದಿತಿಂ ತದಾ ॥೨॥ 








॥ ಪ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


"ವಿರಜಾ? ಎಂಬ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿನಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಕಶ್ಯ ಸನೆಂದನೆನಿಂದ 
ಹತಳಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೇ ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದ ಉದ್ಭತ ಹಾಗೂ"ಧುಂಧರ' 
ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸವೀರರಿಬ್ಬರು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೊಂದೇ ತೀರ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಈ ದೈತ್ಯರಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇವರೂ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ॥೧॥ 


ಇವರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಶ್ಯಪನ ಅಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಕಶ್ಯ 
ಪನು ಅದಿತಿಗೆ ಹುಡುಗನ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದುದನ್ನು ಇವರು 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ರಾದುದೆರಿಂದ ಅದಿತಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಛದ್ಮ ವೇಷದಿಂದ 
ಸುಳಿದಾಡಿ ಅವಳ ನ್ನು ಮೆಗುವಿನಿಂದೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯ 


ಉ, ಖ೪] ಎಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಕು ೧ಿಡಿ೬ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ತನಂ 
ಬಾಲ ಉವಾಚೆ:- 
ದೀಯತಾಂ ಮೇ ಉಭೌ ರೆಂತುಂ ಶುಕಾನಿವೆಔ | 


ಕ ಉವಾಚ; 
ಸೋಟೇ ತಂ 


ಅದಿತಿರುವಾ ಚೆ: 

ಖಗವೌ ಶಕ್ಕೌ ಭೂಗೆಯಾ ನ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೩॥ 
A SS I NSN EAS 
ತ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ರೆಂಜಿಸುವಂತಹೆ 
ಗಿಣಿಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಗುವಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಅಲ್ಲೇ ಹಾರಾಡತೊಡಗಿದರು. ಬಾಲಕನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ದೇವನಾದರೂ ಲೋಕವಿಡಂಬ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾನು ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮುಗ್ಧನಾದವನಂತೆ ತೋರಿಸುತ್ತ, ಹಾಲು ಕುಡಿ 


ಯುವುದನ್ನು ಸಹ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮುದ್ದು ಮುದ್ದಾ ಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ॥5! 


ಬಾಲಕ 


ಅಂಬಾ ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆಯ ? ಮುದ್ದಾದ ಎರಡು ಗಿಣಿಗಳು ಹೇಗೆ ಹಾರಾ 
ಡುತ್ತಿವೆ. ಅವನ್ನು ನನಗೆ ತಂದು ಕೊಡ್ಕು ಅವುಗಳೊಡನೆ ನಾನು ಆಡಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಬಾಲಕನ ಮುಗ್ಗ ಭಾವಕ್ಕೆ ಅದಿತಿಯು ನಸು ನಕ್ಕು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
ಅದಿತಿ: 
ಕಂದ ! ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಆ ಗಿಣಿಗಳು, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂದಿರುವ; 


ಹಾರಲು ಬಾರದಿರುವ ಮತ್ತು ಹೆಂಗುಸಾದ ನನಗೆ ಹಿಡಿಯಲು ಸಿಗುವುವೇ? 
fall 


೧೧೮ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಮ.೪ 


ಕೆ ಉನಾಚ:-- 
ಆಥಾಪಿ ಧರ್ತುಂ ಯಾತಾ ಚೇದುಡ್ಡೀಯಿ ತೌ ಗವಿಂಷ್ಯತಃ I 
ಕಟೇರುತ್ತೀರ್ಯ ಜಗ್ರಾಹೆ ಬಾಲಸ್ತೌ ಶ್ಯೇನವತ್ತದಾ Well 


ಪಕ್ಷಘಾತೇನ ಚಂಚ್ವಾ "” ಎಫ್ನುತುಸ್ತೌ ಭೃಶಂ ಚ ತನು”! 





ತಾನದಾಸ್ಫಾಲಯತ್ಸೋಃಪಿ ತೌ ಬಲೇನೆ ಧರಾತಲೇ lal} 
ಜಹತುಸ್ತ್‌ ತದಾ ಪ್ರಾಣಾಸ್ಥಿಜರೂಪಥರಾವುಭೌ ! 

ತದ್ದೇಹಭಾರಭೀತ್ಯಾ ಭೊಭೆಸೃಶಂ ವಿಹ್ವಲಿತಾಭವತ್‌ Well 
ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಹೀಗೆ ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳಾದರೂ ಮಗುವಿನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸುವುದು 
ಅವಳಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರೋಣನೆಂದು ಇವಳು ಅವುಗಳ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಫಾನಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ಅವು ಇವಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ಹಾರಿ ಹೋಗತೊಡಗಿದವು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಲಕನು ಅದಿತಿಯ ಸೊಂಟದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಗಿಡಗವು ಪಾರಿ 
ವಾಳಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಗಪ್ಪನೆ ಅವೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿಮಬಿಟ್ಟನು. ಗಂಗ 


ಬಾಲಕನು ಅವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಅಪು ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಲ್ಕೂ ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದೆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಕುಕ ತ್ರಲೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ 
ಲ್ಲಿ ನಡೆದುದರಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದಿತಿಗೆ ಅನುವು ದೊರೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಆ ಗಿಣಿಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿ 
ದು ನೆಲಕ್ಟೊ ಮ್ಮೆ ಜೋರಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 0೫ 


5೬ 


ಆ ಏಟು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೇ? ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪ್ರಾಣ 


ಗಳು ಹಾರಿ ಹೋದವು. ಅವು ಸಾಯುವಾಗ ತಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ ರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದವು. ಪರ್ವತ ಸದೃಶೆಗಳಾದ ಆ ರೈತ್ಯರ ದೇಹಗಳು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳು- 


ಉ. ಖ.೪] ಎಂಟಿಸೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೯ 


ಭೆಗ್ನೆವೃಳ್ಸ್‌ ಸನಿನದೌ ದೇಹೌ ನಿಪತಿತೌ ತಯೋಃ | 
ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರಂ ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾದಿತಿಸ್ತಂ ಪುನರಗ್ರ ಹೀರ lal 


ಶರೀರೇ ದದೃಶೇ ತೇನ ಮುನಿನಾ ವಿಸ್ತೃತೇ ತಯೋಃ! 


ಛಿತ್ವಾ ದದಾಹ ತೌ ಲೋಕಃ ಕಾಸ್ಕಸಂಚಯಯೋಗತೆಃ !೮॥ 


ಚಕಾರಾದ್ಭುತಶಾಂತಿಂ ಸ ಬಾಲಕಾಭ್ಯುದಯೇಚ್ಛಯಾ | 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಚಕ್ರೇ ಶಿಶೋರ್ದ್ಯೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೆರಾಕ್ರಮಮ್‌ 1೯ 





ವಾಗ ಮಹಾ ಮೇರುವೇ ಉರುಳಿದಂತಾಗಿ ಭೂದೇವಿಗೆ ಅವರ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರು 
ವುದು ಕ್ಲೇಶಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಭೂದೇವಿಯು ಬಹಳ ಭಯ 
ವಿಹ್ವಲಳಾದಳುು,. ॥೬॥ 


ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳು ನೆಲಕ್ಕುರುಳುವಾಗ, ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆಶಕ್ಕೆಸಿಕ್ಕು ಬುಡ 
ಸಹಿತ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುವ ಭಾರೀ ವೃಕ್ಷಗಳೆಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅವರ ದೇಹೆಗಳು ಎರಡು ಕ್ರೋಶಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದವು. 
ಅದಿತಿಯು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆರದ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ ವಳು, ಓಡಿ ಹೋಗಿ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡಳು. ॥೭॥ 


ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣ ಉಳ್ಳವು. ಅವನ್ನು ಕಶ್ಯಪ 
ಮುನಿಯೂ ನೋಡಿದನು. ಅವನಿಗೂ ಸಹ ಆ ದೇಹೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೈಮೇಲೆ 
ಮುಳ್ಳು ಬಂದಿರಬಹುದು. ಇರಲಿ ಆ ಬೃಹದಾಕಾರದ ಕಳೇಬರಗಳನ್ನೇ ಕೊಂ 
ಡೊಯ್ದು ಸಂಸ್ಕರಿಸಲು ಜನರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೈಲ್ಲ 
ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಜನರು ದಹಿಸಿದರು. ಒಂದೊಂದು ಅವಯವವನ್ನು 
ಸುಡಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಾಯಃ ನಾಲ್ಕಾರು ಅರಣ್ಯಗಳ ಕಟ್ಟಗೆಗಳು ಬೇಕಾಗಿರಬಹುದು. 
ಅಂತೂ ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳು ಭಸ್ಮವಾದವು. lel! 


ಕಶ್ಯಪನು ಈ ಅದ್ಭುತ-ಕಾರ್ಯದಿಂದೆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ದೈಷ್ಟಾ,, 


೧೨೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇತ ಪ್ರೆರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಉವಾಚ ಪರಮಪ್ರೀಶಕೋವವಿತಿಂ ಪುತ್ರಯುತಾಂ ತದಾ | 
ಕಶ್ಶಪೆ ಉವಾಚ: 
ಯೌ ನ ದೇವೇನ ಶಕ್ರೇಣ ನ ಹತೌ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರೌ ॥೧೦! 


ಶುಕರೂಪಧರಾವೇತೌ * .ಖಯಾ ಶಿಶುನಾ ಹಶೌ।| 
ಕ ಉವಾಚ; 
ಆದಿತಿಂ ಚ ಚುಕೋಪಾಸ್‌ 


ಕಶ್ಯೃಪೆ ಉವಾಚ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಮೋಚಿತಸ್ತೈಯಾ ? ॥೧೧!॥ 





ದಿ ದೋಷಗಳೂ ಉಂಟಾಗದಿರಲೆಂದ್ಕೂ ಹಾಗೂ ಮುಂದೆ ಈತರಹದ ಕಷ್ಟಕರ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಒದಗಿದರೆ, ಶಿಶುವಿಗೆ ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟವೂ ಉಂಟಾಗದೇ ಉತ್ತರೋತ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗಲೆಂದೂ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಗುವಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಈ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿರಗಾದನು. 
ಮತ್ತು ಮನದಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 8೯॥ 
ಕಶ್ಯಪ : 

ದೇವೇಶನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಂದಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಮಹೇಂದ್ರನಿಂದೆಲಾಗಲೀ 
ಈ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಕೊಲ್ಲಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ದೈತ್ಯರ 
ಉನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಬಹಳ ಹಾರಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು ಇವರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ ಆಣಿಮಾದ 
ಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನ ಸಡಿಸಿಕೊಂಡವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಗಿಣಿಗಳ 
ರೂಪದಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಬಲದರ್ಪಿತರನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಾಲಕನು ಬಹಳ 
ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿನಲ್ಲವೇ ? ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಅದಿತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದನು ಮತ್ತು 

ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ಕಶ್ಯಪ: 
ಇವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡಬಾರಡಿಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದಲಿಲ್ಲವೇ ? 


೪, ಖ.೪] ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೧ 


ರಕ್ಷಿತೋ ಜಗೆದೀಶೇನ ಕ್ವಾಯುಷ್ಯಂ ನಾಸ್ಯ ವಿದ್ಮಹೇ ! 
ಅವಿಸ್ಮರೋ ರೆಕ್ಷಣೀಯೋ ಬಾಲೋಯೆಂ ಯತ್ನತಃ ಸತಿ!  1೧೨॥ 


ಅದಿತಿರುವಾಚ:- 
ಕಥಂ ಚ ನಿಹೆತಾವೇತ್‌ ಗಿರಿಸಾರೌ ನಿಶಾಚರ್‌ | 
ನಿಶಾಚೆರಸ್ಸಲವಿಂದಂ ಕಥಂ ಜೀನೇಚ್ಛಿಶುರ್ಮುಮ 1೧೩॥ 


ಕ ಉವಾಚ: 
ಉಕ್ತ್ವಾ ಹೆರಸ್ಪ್‌ರೆಂ ತೌ ತು ಸ್ಮಾಪ್ಯೆ ಬಾಲಂ ತಥಾವಿಧಮ್‌ ! 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸುಷುಪತುಸ್ತತ್ರ ದಂಪೆತೀ ನಿಸ್ಮಯಾಸ್ವಿತೌ ॥೧೪॥ 


ಭಗವಂತನೇ ಇವನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರುವನೇ ಹೊರತು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಇವನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗಿ 
ಉಳಿದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಯುಷ್ಯವು ಎಳಿಿದ್ದಿತೋ, ನಮಗೆ ಬೇರೆ 
ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಸತಿ! ಇವನ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನೀನು ಮೈಮರೆಯಬಾರದು. ಇವನನ್ನು ಜೀವಕ್ಚಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದು 
ತಿಕದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಜ್ಞಾ ಪಕವಿರಲಿ. ॥೧೨॥ 
ಆದಿತಿ 


ಅಬ್ಬ ! ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಇರುವ ಪಾಪಿ; ಈ ದೈತ್ಯರು ಹೇಗೆ 
ಸತ್ತಿದ್ದಾರಾದೀತು ? ನಮ್ಮ ಕಂದನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಶಸ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿವೆ ? 
ಇದೇನೋ, ಒಂದೆರಡು ವಿಪತ್ತುಗಳು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ದಾಟ ಹೋದವು. ಈ 
ಪ್ರದೇಶದೆೆಲ್ಲ ಕ್ರೂರರಾದ ರಾಕ್ಷಸ-ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಕುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೂಸು ಹೇಗೆ ಬದುಕೀತು? ಇನ್ನೇನು ಗತಿ? 


Wos.ll 


ದಂಪತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಮಗುವಿಗೆ ಸ್ನಾನ- 
16 


೧೨೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 


ತತಶ್ಚತುರ್ಥೇ ವರ್ಷೇ ಸೆ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾತ್ಸರತೋ 'ಯೆಯೌ | 
ಕಾಸಾರೆಂ ಜಲಜೈರ್ಯುಕ್ತಂ ನಕ್ರ ಮತ್ಸ್ಯಗಷ್ಟೆರ್ಯತಮ” ॥೧೫॥ 


ತೆಮಾಲವೃಕ್ಷ, ಸರಲ, ಜಂಬ್ರಾಮ್ರಪೆನೆಸಾನ್ವಿತಮ” ! 
ನಾನಾವೃಕ್ಷಲತಾಕೀರ್ಣಂ ` ಎ-ಪುಸ್ಪಸುಶೋಭಿತಮ್‌ ॥೧೬! 


ನಾನಾ ಪಕ್ಷಿಗೆಣಾಕೀರ್ಣಂ ನಾಸಾ ಮುನಿಗಣಾನ್ಹಿತಮ ! 
ಅತಿಸ್ವಚ್ಛ ಜಲಂ ರಮ್ಯಂ ಸುಜನಸ್ಕೇವ ಮಾನಸಮ್‌ ॥೧೭! 





ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಅದರ ಮೈಗೆ ತಗುಲಿದ್ದ ಕಶ್ಮಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರು. 
ತಾವೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತೆರಾದರು. ಬಾಲಕನ ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ತಾವೂ ಮಲಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸಿದರು. ಳಗ 


ಹೀಗೆಯೇ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. ಮನುವಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷ. 
ನಡೆಯಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಒಂದು ವಿವತ್ಗ ಬಾಲಕನು ಆಶ್ರಮಧಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆಶ್ರಮವನ್ನು ದಾಟದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸರೋವರವಿದ್ದಿ ತು. ಅದರ ತುಂಬ ಕಮಲಪುಸ್ಪಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು. 
ಮಾನು, ಮೊಸಳೆ ಮೊದಲಾದ ಸೌಮ್ಯ ಹಾಗೂ ಕ್ರೂರೆಸ್ವಭಾವದೆ ಜಲಚಸ 


ಜಂತುಗಳಿಗೇನೂ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಜಗ 


ಸರೋವರದ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಮಾಲ (ಖದಿರವೃಕ್ಷ; ಕರೀ ಜಾಲೀಮ:, 
Acacia) ಸೆರಲೀ; (ದೇವದಾರು, ಪೀತೆದಾರು The Pine-treo) 
ನೇರಳ, ಮಾವು, ಹಲಸು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಗಿಡ-ಮರಗಳು ತುಂಬಿ 
ದ್ದವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹೊವು, ಕಾಯಿ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ರಮ 
ಚೀಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಲಿದ್ದೆವು. ॥೧೬॥ 


ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತೆಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು ತುಂಬಿರುವಾಗ ಪಕ್ತಿಗಳಿಗೇನು ಕಡಿಮೆ? 
ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ; ಭಿನ್ನ-ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ವರಾಕೃತಿಗಳುಳ್ಳಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ 


ಉ,ಖು.೪] ಎಂಟಿನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೧೨೩ 


1ವೃತೀಸಾತೇ ಸೋಮವತ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತುಂ ಶೆತ್ರಾಗೆಮ?ದ್ದಿತಿಃ | 
ಉಪೆನೇಶ್ಯ ಸ್ವಕಂ ಬಾಲಮಾಕಂಠೆಂ ಜಲಗಾಭವತ್‌ 1೧5'! 
ಬಾಲ ಉಡ್ಡೀಯ ತಾಂ ಗಂತುಂ ಜಲಮಧ್ಯೇ ಪೆಸಾತ ಹ! 

ಚಿಕ್ರೀಡ ಸಜಲೇ ಯಾವತ್ತಾವನ್ನೆಕ್ರೋ ದಧಾರ ತಮ್‌ 1೧೯॥ 
«ಥಾವಧಾನೇ' ತಿ ಜನನೀ ಚುಕ್ರೋಶ ಜಲಮುದ್ಯಗಾ | 

ಆಗತ್ಯ ಜನನೀ ಬಾಲಂ ಗ್ರೆಹೀತುಂ ನೈವ ಚಾಶಕತ್‌ Hoo 











ತುಂಬಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ಜನ ಮುನಿಗಳು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿ 
ಆಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸಾಧು-ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಆ ಸರೋವರದ ಜಲವು 


ಬಹಳೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದು, ನೋಡುವವರ ಅಂತಃಕರಣಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ 
ಲಿದ್ದಿ ತು. bral 


ಅಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಸೊ"ಮವಾರ; ವ್ಯತೀಪಾತಯೋಗೆನಿದ್ದಿತು. ಇಂತೆಹೆ 
ಪವಿತ್ರವಾ 5 ದಿವಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಶ್ವತ್ಥ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಯಸಿ ಅದಿತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಮಗುವನ್ನು ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ತಾನು ಕಂಠಪರ್ಯಂತ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದಳು. ಲಗ 


ಮೆಟ್ಟಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಾಲಕನು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹಾರಿ ನಡು ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಬಡಿಯುತ್ತ ಮಗುವು ನೀರಿನೆಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರನ್ಲಿ ಗ್ರಹೆಚಾರವಶಾತ್‌ ಒಂದೆ. 
ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಯು ಬಂದು ಬಾಲಕನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ॥೧೯॥ 
ನಡುನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅದಿತಿಗೆ ಈ ದೃಶ್ಯವು ಕಂಡಿತು. ತಾನು ಬೇಗನೆ ಮಗುವಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ನಕ್ರವು ಬಾಲನನ್ನು ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಣ್ಣು.ಕತ್ತಲೆ 
ಗೂಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ « ಓಡು, ತಪ್ಪಿಸಿಕೋ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅರಚಿದಳು. ಹೀಗೆ ಆರಚುತ್ತಾ ಬಾಲನೆ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಮೊಸಳೆಗಿಂತಲೂ ವೇಗಗತಿ 
]. ಸೆಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ನಿ ತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು | 
2. “ತೆತ್ರಾಗತಾದಿತಿಳ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದು, 


೧೨೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಹಿ.೪ 
ಆಕೃಷ್ಯತೇ ಜಲೇ ತೇನೆ ಜನನ್ಯಾ ಬಹಿರೇವ ಸಃ | 

ಸ ನೆಕ್ರೋ ಬಾಲಸಹಿತಾಂ ದೂರೇ ದೂರೇ ಚಕರ್ಷ ಹ lool 
ಬಾಲೊಆವದತ್ತತೆಸ್ತಾಂ ಸ 


ಬಾಲ ಉವಾಚ: 


ನೆ ಮೋಚ್ಯೋಃಯಂ ಸುತಸ್ಸ್ನಯಾ ! 
ಸಹ ತ್ವಯಾ ಸಹೈನಾಹಂ ಮೆರಿಷ್ಯೇ ನ ಬಲಂ ಮಮ !ಂಂಗ॥ 








ಯಿಂದ ಬಂದು ಬಾಲಕನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲೆತ್ಲಿಸಿದಳು. ಆಪರೇನು ? ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಅವಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥೨೦॥ 


ಬಾಲಕನನ್ನು ಮೊಸಳೆಯು ಶೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಎಳೆಯೆತೊಡಗಿತು. ಮಗ- 
ನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಪಾರುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಜನನಿಯಾದ ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ 
ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ದಡವ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯತೊಡಗಿದಳು- 
ಇಬ್ಬರ ಎಳೆತಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಬಾಲಕನು ಮಾನವಸಹೆಜನಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಗತಿಏನು? 
ಇರಲಿ; ಆ ಮೊಸಳೆಯು ತಾಯಿ, ಮಗ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯಲಾರಂ ಭಿ 
ಸಿತು. ಹೀಗೆ ಎಳೆಯುತ್ತ ಬಹುದೂರ ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿತು. 1೨೧॥ 


ಈ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಲಕನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಅದಿತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಬಾಕಲ;-- 

« ಜನನಿ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿ ಬಿಟ್ಟಿಯಾದರ್ಕೆ ಹೇಗಾನರೂ ಹೆಣಗಾಡಿ ನಾನು ಈ ವಿಪತ್ತಿ 
ನಿಂದೆ ಪಾರಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಲ್ಲೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು 
ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕೆಲಸ. ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ. ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾ ಗುನೆವು. ॥೨೨॥ 


ಉ.ಖ.೪]) ಎಂಟನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೧೨೫ 


ಈ. ಉವಾಚ :-- 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಬಾಲಾಮಾಕಂಠಮಗ್ಗಾಂ ತಾಂ ವಿಹ್ವಲಾಂ ಭೃಶೆಮ್‌ | 
ನಿಷ್ಕಾಸಿತುಂ ಬಲಾಚ್ಛಿ ಷ್ಯಾ ಉಡ್ಡೀಯ ಪತಿಕಾ ವನೇ ೨೩! 


ತಸ್ಮಾದ್ಬಲನತೋ ನಕ್ರಾತ್ತೇಪಿ ಶೆಕಾ, ನ ಚಾಭರ್ವ | 
ತತೋ*ತ್ಯಂತಂ ಬಲಂ ತಸ್ಯ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಬಾಲಕಃ 1೨೪॥ 


ಲೀಲಯ್ಕೆನ ತದಾ ನಕ್ರಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಜಲತೊಣಸಕ್ಷಿಪತ್‌ | 
ವಾಯಂಂರ)ಥಾ ಫಲಂ ಪೆಕ್ಟೆಂ ಗ್ರಾವಾಣಂ ಬಾಲಕೋ ಯಥಾ 1೨೫1 
ಶರೀರಂ ದೃಶ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ವಿಶೀರ್ಣಂ ಪತಿತಂ ಭುವಿ | 

ಗೆತಚೇಸ್ಟಂ ಗತಪ್ರಾಣಂ ಯೋಜನಾಯತಮದ್ಭುತಮು ॥೨೬॥ 





ಬ್ರಹ್ಮ: 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ದೆಡೆದೆ ಮೇಲೆ ಅನುಸ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ ಲಿದ್ದ ಕಶ್ಯಪ 
ಮಹರ್ಹಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರು, ತಮ್ಮ ೨ರುಪತ್ಲಿಯಾವ ಅದಿತಿಯು ಮಗುವಿನೊಡನೆ 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ವವಳುಗುತ್ತಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ದೃಶ್ಯ - 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ತಮ್ಮ ಜೀರದ ಹೆಂಗನ್ನು ಸಹ ತೊರೆದು, ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಧುಮಿಕಿ ಈಜುತ್ತ, ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವಸಾಹೆಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೀವದಿಂದುಳಿಸಲು ಹೆಣಗಾಡತೊಡಗಿದರು- 1೨೩! 


ಆದರ, ಬಲಿಸ್ಕವಾದ ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಇವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ- ಇವರೆಲ್ಲರ ಶಕ್ತಿ-ನಾಹಸಗಳು ಕುಂಠಿತ- 
ವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಾಲಕನಾದ ಕಶ್ಯ ಪನಂದನನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸ್ಕಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಚಕಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 0.೨೪! 
ಆಗ ದೇವನು ನಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಹಿಡಿದೆಳೆದು, 
ಸಣ್ಣ ಹಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಎಸೆಯುವಂತೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ದಡದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿಸು. 
ಟದನು ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಫಲವನ್ನು ಗಾಳಿಯು ಹೇಗೆ ಉದುರಿಸುವುದೋ, ಮತ್ತು 
ಬಾಲಕನಾದವನು ಚಿಕ್ಕ ಕಲ್ಲನ್ನು ಹೇಗೆ; ಸುಲಭವಾಗಿ ಎಸೆಯುವನೋ ಅದರಂತೆ 
ಈ ದೃಶ್ಯವು ಕಂಡಿತು. ll 


ಮೊಸಳೆಯ ಶರೀರವು ಚಿಕ್ಕದೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ದಪ್ಪ, ಅಡ್ಡ- 


೧೨೬ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರೆರಾಣ |ಉ.ಖ.೪ 
ಸಬಾಲಾ ಸಹ ಶಿಷ್ಕೈ: ಸಾ ಮುದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾದಿತಿಸ್ತದಾ | 

ತಕೋ ದಿವ್ಯವಪುಶ್ಚಿತ್ರಗೆಂಧರ್ವಸ್ತಮುವಾಚ ಹ 1೨೬೪ 
ಚಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 


ಅಹಮಾಸಂ ಪುರಾ ರಾಜಾ ಗೆಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಗೆಜಾನನೆ! 1 
ವಿವಾಹೇ ಸರ್ವಗಂಧ್ಧ ಮಮ ಗೇಹಮುಂಪಾಗತಾಃ ೨೮॥ 


ಪೂಜಿತಾಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ಭೈಗುಃ ಪೂಜಿತೋ ಮಯಾ | 
ನೈವಾಹಿಕಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರ್ವತಾ ಕುಪಿತೋ ಮುನಿಃ 1೨೯! 





ಉದ್ದಳತೆಯುಳ್ಳದ್ತು. ಬಾಲಕನು ಅದನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದೆ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ಅದರ ದೇಹನೆಲ್ಲವೂ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳು ಆ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಹಾರಿಹೋದವು. ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಭಯಂಕರ ಪ್ರುಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳು ಬರುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ॥೨೬॥। 


ಗುಡ್ಡದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ವಿಪತ್ತು, ಮಂಜಿನಂತೆ ಕ್ಷಣ `ಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕರಗಿಹೋದುದರಿಂದ ಅದಿತಿಯ ಹೈದೆಯವಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಹರ್ಷ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನೆ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಮೊಸಳೆಯ 
ದೇಹವು ಬಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯ ದೇಹೆನಿಂದ 
ಒಂದು ತೇಜಸ್ಥಿಯಾದೆ ದೇಹವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತು, ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಿತು. 
ಆ ದೇಹವು ಚಿತ್ರ” ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನದು. ॥೨೭॥ 


ped 


ನೆ ತ್ರ: 


ಭಗರ್ವ, ಗಜಾನನ | ಬಹು ಹಿಂದೆ, ನಾನು.ಗಂಧರ್ವರಿಗೆಲ್ಲ ರಾಜನಾ 
ಗಿದ್ದೆ ನು. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿವಾಹ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನೆರೆದಿದ್ದ ರು. ॥೨೮॥ 


ನಾನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಅಂತಸ್ತು, ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗನುಸಾಸವಾಗಿ 


ಉ. ಖು.೪] ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧಾಯ ತಿಕ 


ಶಶಾಸ ಮಾಂ “ನಕ್ರವರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸರೋಗೆತಃ” | 
ಸಮಾಕರ್ಣ ಮುನೇಃ ಶಾಪಮುಪಶಾಪೆಂ ತಮರ್ಥೆಯೆಮ್‌ 1೩01 


ಹ ರ ರ ವಾ ಾವಾವಾಸಾಸವಾತಾಸಪಾಣಾಾಗಾಗಾೂ)ಉಸಗಉಗಸಗಾಗಸಾಣಾಪಾಸತಾಸವಾಸಾಕಾಣಾಪಾಕಾಪಾಘಾಗಗಕಾಗಾಗ/ಗ 0ಓ್ವರಗಾಗಪಾಗ[ಣ/ಗಣ;:್ಷಕಕ 


ಆದರಾತಿಥ್ಯಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದೆನು. ಲಗ್ನದ ಮನೆ, ಗದ್ದಲ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೂ 
ನಾನೇನೋ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮೆಟ್ಟಿಗೂ ಬಂದವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತೆ 
ಲೇ ಇದ್ದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲ್ಲೂವೈವಾಹಿಕ ಕರ್ಮಗಳು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪುರೋಹಿತರು ಒತ್ತರಪಡಿಸಿದ್ದೆ ರಿಂದಲೂ ಮಹಾತ್ಮಗಾದ 
ಭೃಗುಮುನಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಮರೆತೇ ಹೋಯಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ವಿವಾಹಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಮನಸೋತವರು ಶ್ರೀಮಂತರು, ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಉನ್ನತವರ್ಗದವರು ಇಂಥವರನ್ನೇ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಆದರಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯು 
ಉಂಟು. ಮಂತ್ರಜ್ಞ ರಾದವರು ಎಷ್ಟೇ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವರಾದರ್ಕೂ ಅವರು ಬಾಹ್ಯಾ 
ಡಂಬರವಿಬ್ಲದವರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಗಮನಿಸದಿರುವುದೇ ತಮಗೆ ಭೂಷಣ 
ವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುವ ಗೃಹಸ್ಥರೇ ಬಹಳ. ಪ್ರಕೃತ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಮಾದ ಒದಗಿದುದೆ 
ನೋ ನಿಜವಾದರೂ, ನನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಅನಾದರಿಸಬೇ 
ಕಂಬ ಭಾವನೆಯು ಸರ್ವಥಾ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡುವುದು? ನನ್ನ ಗ್ರಹಗತಿ. 
ಮುನಿಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 1೨೯॥ 


“ಸತಾಂ ಸಂತೋಷಮುತ್ತಾದ್ಯ ಆಶಿಸಂ ನೈವ ಯಾಚಯೇತ್‌ ॥ ಸತಾಂ 
ಸಂತಾಪಮುತ್ಸಾನ್ಯ ಶಾಪಂ ದೇಹೀತಿ ನೋ ವದೇತ” ಎಂದರೆ ಸಜ್ಜನರನ್ನು 
ಸೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರೇ ಸಾಕು. «ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ? 
ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬೇಡಬೇಕಾಗಿಯೇಇಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಅವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು: ಸ್ವಾಮಿ! ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಿ? ಎಂಡು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇವೆರಡೂ ತಮ್ಮಸ್ಟ ಕೈ ತಾವೇ ಲಭಿಸಿಬಿಡುವುವು. ಭೈಗುಮುನಿಯು ಬಹಳೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು 
« ಮದಾಂಧ ! ನೀನು ಮೊಸಳೆಯಾಗಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಕೊಳಚೆ (ಬದಿ ಅಥವಾ ಕೆಸರು) 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗು” 
ಎಂದು ಶಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರು, ಇವರ ಶಾಪವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವೈವಾಹಿಕೆ 


೧೨೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ತತೋ ಭೈಗುರುವಾಚೇತ್ವಂ " ಯದಾ ಕೆಶ್ಯಪೆನಂದನೆಃ ! 
ಗಜಾನನ: ಸ್ಪೈಶೇತ್ತ್ವಾಂ ತು ತದಾ ಸ್ವಂ ವಪರಾಪ್ಟ್ಯೈಸಿ? 11೩ ೧! 


ಇದಾನೀಮಸಿ ನಿಜ್ವ್ಞಾಶೋ ಬಾಲರೂಪೀ ಗೆಜಾನನಃ 
ತ್ವಮೇವ ಜಗತಾಂ ನಾಥಃ ಕರ್ತಾ ಪಾತಾಪಹಾರಕೆಃ lla ೨ 





ಸಮಾರಂಭದ ಉತ್ಕಾಹನೆಲ್ಲವೂ ರುರ್ರನೇ ಇಳಿದು ಹೋಯಿತು. ನಾನು ಬಹಳ 
ಉದ್ದಿ ಗ್ನನಾಜಿನು, * ಬಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪವು ತಟ್ಟದೇ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಆಗಲಿ, 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅನುಭವಿಸೋಣ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಗೆ ಅವರಲ್ಲೇ ಕ್ಷಮೆ 
ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಉಪಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದೋಣ ' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅನರನ್ನೇ 


ಪ್ರುರ್ಥಿಸಿಜಿನು.  ॥೩೦॥ 


ಸತ್ತು ರುಷರ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಮೃ ದುತಮವಾದುದು. ಅವರು ದೀರ್ಫೆ 
ಸ. ಅಲ್ಲ. ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಅ ಅವಶೇನಾದರೂ ದೀರ್ಫೆಶೋಪಿಗಳಾಗಿದ್ದೆಕೆ 
ಅಪರಾಧಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವರ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ, ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿ- 
ದರು. ಅಂಥವರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ರಹವೇ; ಇರುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಸ್ತು, ಭೃಗುಮುಫಿ 
ಗಳು ನನ್ನ ವಿನೀತಭಾವಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನ ಗಾದರು. « ಕಶ್ಯ ಪನಂದನನಾಗಿ 
ಪ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೃರ್ಶಿಸುವನೋ, ಆ ನ 
ದ್ವಳಯೇ ನೀನು ನಕ್ರವೇಹೆವನ್ನು ತ್ನಜಿತುವೆ. ದಾಗೂ ಮೊದಲಿನ ದಿವ್ಯ ಥಃ 


ವೈಭವಗಳನ್ನು ಹಜೆಜಬವೆ? ಎಂದು ವಿ-ಕಾಸವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. Hal 


ದಿವ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ದೇಹಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನಗೊದಗಿ ದ್ದ ನಕ್ರದೇಹವು ನಷ್ಟ 
ವಾಗಿ, ಗಂಧರ್ವರ ದೇಹವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕವಿಡಂಬ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ಬಾಲಕನಂತೆ ಎಲ್ಲರ ದೃಸ್ಟಿ ಗೆ ಕಂಡರೂ, ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಗಜಾನನನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ pd ಸಂದೇಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಗಜಾನನನಾಗಿರದಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಶಾಸವಿನೋಚನೆಯೇ ಆಗುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು 


ಉ.ಖ.೪] ಎಂಟಸೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೯ 


ನಿರ್ಗುಣೋ ನಿರೆಹೆಂಕಾರೆಃ ಸದೆಸತ್ಕಾರಣಂ ಹೆರಮ್‌ | 


ನಾನಾವತಾರೈರ್ಭಕ್ಕಾನಾಂ ಪಾಲಕೋ ದುಷ್ಟನಾಶನಃ (೩೩0 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಪೊರ್ಣಕಾಮೊೋನೇಕಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕಃ | 
ಮಂನೀನಾಮಸಷೈ ಗಮ್ಯಸ್ತೃಂ ಮನೋವಾಗೆನಿರೂಪಿತಃ tqvll 
ಕ ಉವಾಚ; -- 


ಇತಿ ಸುತ್ತಾ ಚ ನತ್ವಾ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬಾಲರೂಪಿಣಮ್‌ 
ಗಜಾನನಂ ಪ್ರಯೂತೊಣಸ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ಮುಹುಃ ಜಗ 


ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ನೀನು ಲೋಕನಾಥನು. ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಲಯ ಇವನು 
ಮಾಡತಕ್ಕನನು ನೀನೇ ಗ 


ನೀನು ಪ್ರಿಗುಣರಹಿತನು, ಅಹಮಾಕಾರವೃ ತ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಹ ನೀನು ಗೋಚರನಲ್ಲ. 
ಚಿಜ್ಜಡಗಳಿಗೆಬ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಪರಮ ರಡ ಜತೆ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾ ಹಾಗೂ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ನೀನು ಬಗೆ ಬಗೆಯೆ 
ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತುನೆ. ॥೩೩॥ 
ನೀನು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿತ್ನ ಕ್ಯ ತೃಪ್ತನ್ನು 
ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಮುಖ್ಯ (ನಾಯಕನು. ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತರ್ಕೂ ಪರಃ ಗ ತಪೋನಿರತರೂ ಆದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಸಪ ನೀನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಗೋಚೆರನಾಗತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಕೂಡ ಶೂಪಿಸಲಾರದು. 


ಸ್ರ ಬಣ್ಣಿಸಲಾರದು. 12೪1 


ಚಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಬಾಲಕರೂಪಿಯಾದ ದೇವರ ಡೀವನನ್ನು ಭಕಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಪೂಜಾನಂತರ ಸಾಸ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಣಮಿಸಿದನ್ನು 
17 


೧೩ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (w.a.೪ 


ಅದಿತಿರ್ಬಾಲಕಂ ಗೃಹ್ಯ `ಲಾಲಯಿತ್ವಾ ಸ್ತನಂ ದದೌ | 
ಅಶ್ಚರ್ಯಮಾನಸಾ ಯಾತಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ನಿಜಮಂದಿರೆವಂ೫” laa 


ಪ್ರಜವ್ಯು ಕಶ್ಯಪಂ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಮಭಾಷತ | 
ಸ ವಿಸ್ಮಿತೋಬ್ರವೀಚ್ಚೆ ನಾಂ 
ಕಶ್ಯಷ ಉವಾಚಃ-- 


ಅಯೆಂತು ಪರಮೇಶ್ವರಃ {acl 


'ಉಾಹಾಫಾಸಮಾಸಸಾಪಾಾಸಸಾಹಾಖಾಯಾನನಸಯಹಾಹಾಂಯುಾಹಾಯುಹಾಡಾು-ಡಾಯಾ.. 





ಗಜಾನನನನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಸೃದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ೩೫ 


ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅದಿತಿಗೆ ಹುಚ್ಚೇ ಹಡಿದೆಂತಾಯಿತು. ಮಗನನ್ನು 
ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ- ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಂದ ಮೈ ದಡವಿದಳು. ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಇತರರಿಗೆ! ಅವನು ದೇವನಾಗಿ ತೋರಿದರೂ 
ಅದಿತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಅವಳ ಹೆತ್ತ ಮಗುವಷ್ಟೇ? ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದೆ 
ದನ್ನೆಲ್ಲ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದಳು ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ, 
ಹರ್ನೆವೂ ಉಂಟಾದೆವು. ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಸುಪ್ರಸನ್ನವಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 1೩೬॥ 


ಬಂದವಳೇ ಪತಿದೇವನಾದ ಕಶ್ಯ ನಮಹರ್ಸಿಗೆ ಭಕ್ತಿ- ವಿನಯಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಣಮಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ನಡೆದ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದೇ 
ಪತಿಗೆ ಆರುಹಿದಳು. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಯವುಂಟಾಯಿತು, ಆಗ ಅದಿತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಶ್ಯಸನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ಇವನು ಬಾಲಕನಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವನು ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಸರಿ 
೩೭1 


ಉಖ.೪] ಎಂಟಿಸಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧೩೧ 
ಅಿಲಾನಿಗ್ರಹೆವಾನ್ಮನ್ಯೇ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ಅತ್ಯದ್ಭುತಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯೇಷೆ ಕರಿಷ್ಯತಿ lac 
ದೇವಾಸುಕೈರಶಕ್ಕಾನಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾನಿ ಪ್ರಸಾದತಃ | 

ಅರ್ಸ್ಮಿ ಭಕ್ತಿದೃ್‌ಢಾ ಕಾರ್ಯಾ ಜನೈರಾತ್ಮಹಿತೇಪ್ಸುಭಿಃ lla 


ಇತಿ ಶೀ ಗಣೇಶಸುರಾಣೇ ಉಕ್ತೆರೆಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ * ನಕ್ರಶಾಪೆ 
ವಿನೋಕ್ಷಣಂ ನಾಮ ಇಷ್ಟಮೋಜಧ್ಯಾಯುಃ 


ಷ್‌ ನಸಾರಾಜಾಸಾಹಾಹಾಸಿಸರಾಹಾರ ಜಾನಾಮಿ ಸಬಾ ಬಾತ್‌ ಪಾರಾದ ಸಟಖ-ಹುಹುಸಾಹತಸಾಸಹಾಾಹಾಖೋ ಯಾನ ಾಾಾಯಹಯಾಸಹಾಪಾಘನಾ-ಹಾಘಾಾಸಸಾರಾಘಾಸನಾಯಿಸಾವಾಸಾಾಸಸಾರ್ಥಾದಕಾಣಣಹಾಜಾಣಾಣಣ, ನವಾಲ್‌ 


ತನ್ನ ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಈತನು ಈ ಮಾನವ ದೇಹೆವನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ನೀನು ನೋಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಅದ್ಬುತವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇಕು ಬೇಕಾದಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಇವನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆಸುವನು. ನೋಡುವೆಯಂತೆ, ಗಲಗ 


ಈತನು ಆಚರಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳು ಮಹಾ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅಸುರರಿಂದಲಾಗಲೀ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಇವನ ಅನುಗ್ರಹ ಬೇಕೇ 
ಬೇಕು. ಶ್ರೇಯೋಇಭಿಲಾಹಿಗಳಾದೆ ವರೆಲ್ಲರೂ ಈತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ-ಗೌರವ 
ಗಳನ್ನು ದೈಢಪಡಿಸುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು. 1೩೯1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ" ನಕ್ರಶಾಸ 
ನಿಮೋಕ್ಷಣ ೨ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


॥ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ನನಮೋರಿಧ್ಯಾಯ: 


ಕ ಉಷಾಚ:-.- 


ಅನ್ಯತ್ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಚರಿತಂ ಬಾಲರೂಪಿಣಃ ! 
ಗಜಾನನಸ್ಯಾಘಹರಂ ಶ್ರುಣುಷ್ಟೇಕಮನಾ ಮುನೇ! lla” 


ಏಕರ್ಸಿ ಸಮಯೇ 1ಹಾಹಾ ಹೂಹೊಂಸ್ತುಂಬುರೇವ ಚ | 
ವೀಣಾಗಾನರತಾ ವಿಣಾಹಸ್ತಾ ಹರಿಪರಾಯುಣಾಃ lon 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ತಪೋನಿನ್ಮನಾದ ವ್ಯಾಸ! ಬಾಲರೂಪಿಯಾಗಿ ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಗರ್ವಾ 
ಗಜಾನನನ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತವೂ, ಪಾಪಾಪನೋದಕವೂ ಆದೆ 
ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು, ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ಅದನು, 
ಶ್ರವಣಮಾಡು. ಗಿ 


ಹಾಹಾ, ಹೊಹೊ, ತುಂಬು ಮೊದಲಾದವರು ದೇವಗಾಯಕರಷ್ಟೇ? ಇವರು 
ತಮಗೆ ಸಮಯ ಲಭಿಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಆಗಲೀ, ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರೊ 
ಸೇರಿಯಾಗಲೀ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೀಣಾ ವೇಣ್ಕು ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಮಧುರವಾಗಿ ನುಡಿಸುತ್ತ ಭಗವೆನ್ನಾಮವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನ ಮಾಡುವರು. 
ಇದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಸಾತ್ತಿ ಕರು. 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿ ತಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಉ,ಖ-೪] ಒಂಭತ್ತೆ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ಪ್ಲಿತ್ಲಿ 


ಶಂಖಚಕ್ರ ಗೆದಾಪೆದ್ಧತುಳೆಸೀದಾಮುಭೂಸಣಾಃ | 
ಗೋಪೀಚೆಂದನೆಲಿಪ್ಮಾಂಗಾ: ಪೀತಾಂಬರೆಧರಾ: ಶುಭಾಃ Wall 


ಕೈಲಾಸಂ ಗೆಂತುಕಾಮಾಸ್ತೇ ಕಶ್ಯಪೆಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಯಯುಂಃ! 
ಅಶಿಸಮ್ಮಾನಿತಾಸ್ತೇನ ಪೂಜಿತಾಶ್ಚ ಯಥಾವಿಧಿ ॥೪॥ 





ಇವರು ಸಕಲೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಪರದೈವತವೆಂದು 
ತಿಳಿದವರು. ॥೨॥ 


ಇವರು ತಮ್ಮ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನ್ಲೇ ಹೊಂದಿದವರು, 
ಆದುದರಿಂದ ದೇವನಂತೆ ಶಂಖ, ಚೆಕ್ರ, ಗದಾ, ಪದ್ಮಹೆಸ್ತರಾಗಿಯೂ, ಗೋಪೀ 
ಚಂದನದಿಂದ ಹೀಹವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿಯೂ ಮೆತ್ತು ಪೀತಾಂ 
ಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವವರ 
ಪಾಸಸಮುದಾಯವಣ್ನೆ ಲ್ಲ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಗೊಳಿಸುವವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. sll 


ಇವರು ವಿಷ್ಣು ಪರರೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೇ ? ಇವರ ಸ್ಥಿತಿ ಎಂತಹ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಬಲೆಯ? ತಾವು ನೋಡಿದ ಎಲ್ಲ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಮಹಾವಿಷ್ಟುವನ್ನೆ 
ಕಾಣತಕ್ಕಂತಹೆ ಐಕಾಗ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವರು. ಇವರ ಅಂತಃಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೇದಭಾವನೆಗೆ ಲೇಶವೂ ಆಸ್ಪದೆನಿರಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಮಾರದಂತೆ ತಮ್ಮ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡ 
ಬಂದವರು. ಇರಲಿ ಇವರಿಗೊಮ್ಮೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕೋಗಿಬರಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಗುಂಪುಕೂಡಿಕೊಂಡು. ಹೊರಟರು. 
ದಾರಿಯೆನ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ .ಕಶ್ಯ ವಮಹರ್ಹಿಯ `ಆಶ್ರಮ. ಅದನ: 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿಬರಬೇಕೆಂದು 
ಇವರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲನ್ರಂಟಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಇವರು ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು, ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಹಿಡಸಲಾರದಷ್ಟು ಹೆರ್ಷವುಂಬಾಯಿತು. ಅವ 
ರನ್ನು ಬಹಳ ಆದರ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಸ್ಲ್ಯಾಗತಿಸಿದೆನು. ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮಕ್ಯನ್ನು 


೧೭೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ 


[ಉಊಖ.೪ 
ಉವಾಚೆ ಪ್ರಜತರ್ಹಾ ಸೋ 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚೆ:- 

*ನಾಯಾಸೇನ ಸತಾಂ ದೃಶಿಃ | 
ಕೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಸಂಜಾತಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮನೋಕ್ಸದಾ lah 
ಧನ್ಯಂ ತಪೋ ಜನುರ್ಮಾತಾ. ಪಿತರೌ ಜ್ಹ್ಞಾನಮಾಶ್ರವಃ; | 
ಪ್ರಯೋಜನೆಂ ನ ಜಾನೇತಹೆಂ ಚಲನೇ ತೆದ್ವಪಂತು ಮೇ le ll 





ಸರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಸಾತ್ರ್ವಿಕರ ಸ್ವಭಾವವೇ 
ಇಂತಹುದು. ॥೪॥ 


ಪೂಜೆ ಪೂರೈಸಿದ ಬಳಿಕ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಬಹಳ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಪ್ರಣಮಿ 
ಸಿದನು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಮಹಾತ್ಮರೇ ! ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು. 
ತಮ್ಮಂಥವರ ದರ್ಶನವು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ದೊರೆಯತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಮಹತ್ತ 
ರವಾದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮದ ಹರಿಪಾಕದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಈ ಭಾಗ್ಯ ದೊರೆಯಿತೆಂದು 
ನಾನು ದೃಢವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ಮಾನವನಿಗೆ ಧರ್ಮಾದಿ 
ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕುದು. [ost 


ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಇಂದಿಗೆ ಫಲಿಸಿತು. ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕಗೊಂಡಿತು. ನೆನ 
ತುಂಣಜಿ- ತಾಯಿಯರು ಪುನೀತರಾದರು. ನನ್ನ ತಿಳಿವು ನಿರ್ಮಲವಾಯಿತು. ಈ 
ಆಶ್ರಮ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟಂತಿದೆ, ಆಪ್ತಕಾಮರೂ, ನಿರೀಹರೂ ಆದ ತಮಗೆ ಈ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ 

ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನೆವೋ ಅದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 
Wal 


ಉ.ಖ.೪] ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧೩೫ 
ಕ. ಉವಾಚೆ :- 

ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ತಮಬರ್ರಿರ್ವ ! 

ಹಾಹಾದ್ಯಾ ಊಚುಃ : -- 

ಕೈಲಾಸಂ ಗೆಂತುಕಾಮಾನಾಂ ಜಾತಂ ತ್ವದ್ಧರ್ಶನಂ ಹಿ ನಃ lel 
ದುರಿತಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಂ ಜಾತಂ ಚೆ ಸಫಲಂ ಜನಂಃ | 

ಅದೂರೇ ಹರಮಾ ಸಿದ್ದಿರ್ನಿಶ್ರಾಂತಿಃ ಪರಮಾ ಚೆ ನೆ: Ist 











ಬ್ರಹ್ಮಾಃ-- 


ವಿನಯಗರ್ಭಿತವಾದೆ ಕಶ್ಯಸನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳ 
ಅಂತಃಕರಣಗಳು ತುಂಬಿಬಂದವು. ಆಗ ಕಶ್ಯಪ ಮಹರ್ಷಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 


ಹಾಹಾದಿಗಳು: 


ಮಹಾಮುನೇ ! ಕೇಳು. ಕೈ ಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವನಾಥನ ಚೆರಣಕಮ 
ಲಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಯಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು, ಹೊರಟವು. 


ಮ ಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೂ ನಮಗುಂಟಾಯಿತು. ಇದೊಂದು ಅತ್ಯಪೂರ್ವ 
ಲಾಭವೇ ಸರಿ. ॥೬॥ 


ನಮ್ಮ ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋದವು. ನಮ್ಮ ಜನ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳು ಸಫಲ 
ಗೋಡವು. ಇಷ್ಟು ಸಮೂಪದಲ್ಲೇ ನಮಗೆ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಗಳು ದೊರೆತಾವೆಂದು 
ನಾವು ಕಲ್ಪಿಸಿರಲಿಲ್ಲ.. ಈಗ ಅವು ದೊರೆತವು. ಇದೊಂದು ಮಹೆದ್ಬಾಗ್ಯ. ನಮ್ಮ 
ಮಾರ್ಗಾ ಯಾಸನೆಲ್ಲವೂ ಹೋಯಿತು. ದೇಹವು ತನುಗೊಂಡಿತು.  ಚೆಂದನ 
ಶೀತಲಂ ಲೋಕೇ ಚಂದನಾದನಪಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ ಕ್ಲ ಚಂದ್ರ-ಚಂದನಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ 
ಶೀತಲಾ ಸಾಧುಸಂಗತಿಃ * ಎಂದು ಅಭಿಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 


೧೩೬ ತೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಅನುಜಾನೀಹಿ ಗೆಚ್ಛಾನೋ ಗಿರಿಶೆಂ ದ್ರಷ್ಟುಮುತ್ಸು ಕಾಃ 
ಕ ಉವಾಚೆ: 


ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಾನಿ ತೇಷಾಂ ತು ಪುನರೂಚೇ ತಪೋನಿಧಿಃ len 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ವ್ರಜಂತು ವಿಶ್ರಾಮ್ಯಾಹ್ಯ ಭುಕ್ತೇತೋ ನ ಕೋ ಗತಃ! 








ಎಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗಂಧವು ಬಹಳ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದುದು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಚಂದ್ರದರ್ಶನವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ಇವೆರಡೂ ಬಾಹ್ಯ ತಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಬಲ್ಲವೇ ಹೊರತು, ಅಂತಸ್ತಾಪ- 
ವನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರವು. ಸಾಧು-ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸ ಹಾಗಲ್ಲ. ನೈ. ಜನ್ಮಾಂ 
ತರಗೆಳಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದಾವಾಗ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸಿಹ ಕೂಡಲೇ ನೊಂದಿಸುವಂತಹದು. ॥೮॥ 


ಮುನಿರಾಜ! ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಕೈಲಾಸನಾಥನ 
ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ತವಕಪಡುತ್ತಲಿಜೆ. ಹೋಗಿ 
ಬರುಕ್ತೇವೆ. 


ಅತಿಥಿಗಳ) ಆಡಿದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಸೋನಿಧಿಯಾದ ಕಶ್ಯ ಪನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1 


ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬಹುದು: 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರಾರೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಇದುವರೆಗೂ ಹಾಗೇ 


ಹಿಂದಿರುಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉ,ಖ.೪] ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೩ 
ಕ ಉವಾಚ: .-.- 


ಮಜ್ಜನಾಯ ಜಲಂ ತೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಾ ಪಾಕಮಕಾರಯೆತ್‌ Wool 
ದೇವಾರ್ಚನರತಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬಭೂವುಮರ್ನಿನಿಸತ್ತಮಾಃ 
ತೇಃಪಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ! ಶರ್ವಾಣೀಂ?ಶರ್ವಂ'ವಿಷುಲ್ಣ ವಿನಾಯಕಮ್‌ 0೧೧1 


*ರವಿಂ ವಿಷ್ಣುಮಯಂ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಕಾ ಆಸಃ ಮುಹೂರ್ತತಃ | 
ತವಾ ವಿನಾಯಳಕೋ ಬಾಲೋ ರಮಿತ್ವಾ ಬಾಲಕೈರ್ಬಹಿಃ tosh 





ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಕಶ್ಯಪನು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಆತಿಥ್ಯಸ್ತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ತಾನು ಕೂಡಲೇ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನ-ಅನುಷ್ಮಾನಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾಗಿರು 
ವಂತೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾಕವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. coll 


ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವ್ಯಾಸ ! ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಅವರು ಸ್ನಾ ನಾದಿ ಶೌಚವಿಧಿಯನ್ನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವ 
ನನ್ನು ಸಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ರತರಾದರು... ಲೋಕಮರ್ಯಾದಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಅಂಬಿಕೆ, ಈಶ್ವರ, ವಿಷ್ಣು, ವಿನಾಯಕ ಮತ್ತು ರವಿ, ಈ ಪಂಚಾಯತನ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥೧೧॥ 


ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಇವರು ಈ ಬಗೆಯ' ಪೂಜಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅನು- 
ಸರಿಸಿದರಾದರೂ ಅವರ ಭಾವನೆಯು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಷ್ಣುಮಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 





ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿ ತ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


18 


೧೭೮ ತ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಳಉ.ಖ.೪ 


ಆಗತೊಇಂತರ್ಗೈಹಂ ತಾವತ್ಸಂಚಮೂರ್ತೀರ್ದದರ್ಶ ಸಃ! 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಬಹಿರೇವಾಶು ಚಿಕ್ಲೇಪಾಗ್ನಿ ಗೃಹಂ ಯಯೌ We al 


ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಂ ಸರ್ವತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ಲೀನೋಂಭವಚ್ಚೆ ಸಃ | 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಧ್ಯಾನಂ ನಾಪರ್ಶ್ಯ ಮೂೂರ್ತೀಸ್ತೇ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೧೪! 





ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗರಾದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಮತ್ವಾರ ನಡೆಯಿತು. ಬಾಲಕನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ್ದ ಜೀವನು ಪ್ರಾಕೃತ ಬಾಲಕರಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ 
ಆಟವಾಡಲು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆವನು, ಇವರು ಧ್ಯಾನಮಗ್ನರಾದ ಸಮಯಕ್ಕೆ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮದೆ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ, ಎ೨ನಕಿ ಅತಿಥಿಗಳು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 1೧೨॥ 


ಒಳಗೆ ಬಂದ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಹಾಸಾನಿಸತು ಎಮಗೆ ಸೂಸಿಸಾಗಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಐದು ಜೆೇವತಾವಿಗ್ರಹೆಗಳು ಕಂಡುಬಂದನು. ಅನೇಕ ಕಲ್ಬಗಳ ವರೆಗೆ 
ಇವರು ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸೆ;ರನೆ ಸುಸೊಸ್ಪ ನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿತೊಂ 
ಡಂತಹ ಉಚ್ಚೆ ತರ ಮಟ್ಟಿ ಕೈೇರಿದ್ದರ್ಕೂ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಫಿರ್ಮಲವಾದೆ 
ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಡೆಯದೇ, ಪ್ರಾಕೃತರಂತೆ ಭೇದಭಾವನೆಯಿ:ಂದ ತೊಳಲುತ್ತ 
ರುವರಲ್ಲ? ಎಂದು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಜೀವನು ಮರುಕಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ನರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆದು ಅವರಿಗೆ ಏಕಾತ್ಮವಾದವನ್ನು ಮಂದೆಬ್ಟಾಗುವಂತೆ 
ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರಬೇಕು. 
ರಲಿ, ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಗು 
ಓನಿ. ತಾನೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಗ್ನಿಗೃಹ ( ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರ ಶಾಲೆ, ) 
( 4 ಓಟ for keeping the Sacred-fire ) ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 


1೧೩ 


© ೭೧ 


6 
ಕೆ 


(೩ 


3 


ಸಿ 


ಸ 


ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದವನಂತೆ 
ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


ಉ್ಕಖ.೪] ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೯ 
ತತಸ್ತೇ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರಸ್ಪರಮಥಾಬ್ರುರ್ವ | 

ತ ಉಚು8-- 

ಕೇನ ದೈತ್ಯೇನ ನೀತಾ ನೋ ಮೂರ್ತಯೆಃ ಕರ್ಮಹೇತವಃ 1೧೫ 


ಗಂಧರ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ಯುಕ್ಲಾ ನೇತುಂ ವಮೂರ್ತಿೀಃ ಕಿಮಾಗೆತಾಃ? | 
ಕಿಂವಾಸತ್ತ್ವಪರೀಕ್ಸುರ್ಥಮಂತರ್ಧಾನಂಗತಾ ಇಮಾಃ ೧೬॥ 


ಈ ಉವಾಚೆ: 


ತತಃ ಕ್ರೋಧಥೇನ ಮಹತಾ ಕಶ್ಯಪೆಂ ಪ್ರೆಷ್ಟುಮಾಗತಾಃ I 





ಧ್ಯಾನೆಮಗ್ಗರಾಗಿದ್ದ ಆ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಭಾವನಮಾಧಿ ಯು ಇಳಿದು, ಅವರು 
ಬಹಿರ್ಮುಖರಾದರು. ಎದುರಿಗೆ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲೇನು ಇದೆ? ತಾವು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಡಡಿದ್ದ ವಿಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಿನೆ. ॥೧೪॥ 

ಅವರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ವರ್ಯವಾಯಿತು. ಎದುರಿಗಿಟ್ಟಿ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಮಾಯ 
ವಾಗೋಣನೆಂದರೇನು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ತನ್ಮು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಹಾಹಾದಿಗಳು :- 

ಪೂಜಾ, ಧ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯಾನುಸ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಪಮ ಪ್ರಯೋ 
ಜಕಗಳಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಗಳೆನ್ನು ಯಾವ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನು ಕದ್ದೊ 
ಯಿರಬಹುದು ? ॥೧೫॥ 

ನಮ್ಮ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಗಂಧರ್ವರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಅಥವಾ 
ಯಕ್ಷರು ಇವರ ಪೈಕಿ ಯಾರಾದರೂ ನಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯ ವಸ್ತು ಗೆಳನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ದಿರಬಹುದೇ? ಇಲ್ಲವೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ದಾರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ- 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗಿರುವುವೋ ? ॥೧೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಮೂರ್ತಿಗಳು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದೆರಿಂದೆ ಅನೆರಿಗೆ ಬಹಳೆ ದುಃಖ 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಫ್ರಿರಾಣ (ಉ.ಖ.ಳ 
ತೆ ಊಚುಂಃ:-- 


ಭವದ್ಭೃಹೇ ಕಥಂ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠಾನಾಂ ಮೂರ್ತಯೋ ಗೆತಾಃ ॥೧೭॥ 


ಕ್ರಿಡಂತಿ ಜಾತಿನೈರಾಸ್ತ ಆಗಮೇ ಇತರೇತರಮ”" | 
ದೇವಾ ಬಿಭೈತಿ ತತ್ಯಸ್ಮಾದಾಶ್ರಮೋ? ದಸ್ಯವಃ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಾಃ los 


ಲಾರಾ ಾದನರಾಾನಾನನಾಾಾನಾಿಾಾದಾವಾರಾರಾನಾಾನಾಾನಾವಾುವಾವಿ ಬಾರಾ 


ವಾಯಿತು. ಆ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದವರ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕದ್ನೊಯ್ದವಂ ಮೇಲೆ ಕೋಪವು ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಕದ್ದವರು " ಇಂಥವರು? ಎಂಬುದು ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನಾರಮೇಲೆ ಇವರು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು ? ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರು 
ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಸುಳಿಯದಂತೆ, ಅಂಥವರನ್ನು ತನ್ನೆ ತಪೋಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ತಡೆಗಟ್ಟಬೇಕಾದುದು, ಗೃಹಸ್ಥ ಸ್ಸೈನಾದ ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನೆ ಅವನು ನು ತಪ್ಪು ಎಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆಯು 
ಅವರಿಗುಂಬಾಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಕಳ್ಳೆರಮೇಲೆ ತಳೆಯಬೇಕಾದೆ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಕಶ್ಯಪನ ಮೇಲೆ NSD ಪ್ರಸಂಗವು ಅವರಿಗೆ ಬಂದಿತು: 
ಅವನನ್ನು ನಿಚಾರಿಸೋಣವೆಂದು ಖುಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಹಾಹಾದಿಗಳು: 


ನಿನ್ನ ಆಶ್ರ ದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನನಿರತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ದೇವತಾವಿಗ್ರಹಗಳ) 
ಕಾಣೆಯಾಗಿನೆ. lel 


ಜಾತಿವೈರಿಗಳಾದ ಮೃಗ- ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಹ ಸರಸ್ಪರ -ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಆಶ್ರಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಲಿನೆ. ಇದು ನಿನ್ನ ತಪೋ ಮಹಿಮೆಯ 
ಲ್ಲದೇ ಬೇಕೆಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯ ರುಳಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಂತಹ 
ಪ್ರಮುಖ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ, ನಿನ್ನಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಸುಳಿದಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿ ತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟದೆ. 


ಉ;ಖ.೪] ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೧ 
ಕ ಉವಾಚೆ :- 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ತಾ ವಚೆಸ್ತೇಷಾಂ ಕಶ್ಯಪೋ-ತಿರುಷಾನ್ನಿತಃ | 
ಅಭೋಜಿನೋ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮೂರ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ವಿನಾ ಚೆ ರ್ತಾ 1೧೯! 


ತತಃ ಶಿರ್ಷ್ಯಾ,ಸಮಾಕಾರ್ಯೆ ಕಶ್ಯಪೋ ಮುನಿಸತ್ತೆಮೆಃ 
ತಾನುಉವಾಚೆ 


ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ:--- 


ನಮೇ ಜನ್ಮಾವಧ್ಯತ್ರ ತಸ್ಕರೋಂಭವತ್‌ ॥೨೦[[ 





ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಈ ಪವಿತ್ರ ಆಶ್ರಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೆರೋಡೆಕಾರರು ಬಂದು ನೆಲೆ 
ಸಿರಬಹುಜಿಳಿ 1೧ಂ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಃ-- 


ತುಂಬುರಾದಿಗಳು ನುಡಿದೆ ನಿಷ್ಮೆರವಚೆನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಶ್ಯ ಸಮುನಿಯು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನ್ನು ಕಳೆದುಹೋದ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಪುನಃ ಇವರಿಗೆ 


ದೊರೆಯದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಅವು ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗೂ ಇವರು.ಅನ್ನವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸುವವರಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೇನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ॥೧೯॥ 


ಈ ಆಲೋಚನೆಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆದೊಡನೇ *ನಾನೆಂತಸ ಸಂಕಟಿ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡೆನು ? > ಎನ್ನಿಸಿರಬೇಕು, ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ. ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೇನೆಂಬುಜೀ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೇ ಕಶ್ಯನ ಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಸವಿತಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದನು, ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು 


ಕಶ್ಕ ಪು 


ಶಿಷ್ಯರೇ 1 ಕೇಳಿ. ನಾನೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಈ ಆಶ್ರಮದನ್ನಿ ವಾಸಮಾಡಿ 


೧೪೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರೆರಾಣ 1ಉ.ಖಳ 


ದೈವಾದಿದಾನೀಂ ಕೋ ಜಾತೋ ದಸ್ಕುಸ್ತತ್ರ ವದಂತು ಮೇ | 
ಕ ಉವಾಚ;:-- 


ಕ್ರೋಧವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯೇತೃಮೂಚುಃ ಶಿಷ್ಯಾ ಗುರುಂ ಪ್ರತಿ N೨1 
ಶಿಷ್ಯಾ ಊಚುಃ :-- 


ನ ವಯಂ ತಸ್ಕರಾಃ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ಪುತ್ರಸ್ತೇ ವಿದಿತಸ್ತವ | 
ದೋಷಾನುವರ್ಣನೇ ದೋಷಾ ಅಸ್ಮಾಕಂ ತನ್ನ ಚೆಕ್ಷ್ಮಹೇ Hoot 





ಕೊಂಡಿರುನೆನು. ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿದ್ದಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾನ ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ ಭೀತಿ 


ಯೂ ಇದಿ ರಲಿಲ. ಗ 
೦ಎ ೧೧ 


ಇದು ನನ್ನ ದುಡೆಣ್ಯವ. ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಕಳ್ಳರಾಗಿ 
ಕ ಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. "ಅವರು ಯಾರು? ? ಎಂಬುದನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಿರಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಈ 


ಎಂದು ಗದರಿಸಿ ಕೇಳಲ್ಲು, ಶಿಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಗುರು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹೆಗೊಂಡುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಕ್ಕೂ ಬಹಳ 
ಮನನೊಂದರು. ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಒದೆ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ ಗುರುವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. ॥೨೧॥ 


ಶಿಷ್ಯರು; -- 
ಸ್ವಾರ್ಮಿ, ಗುರುದೇವ ! ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ, 
ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಳ್ಳ ತನವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಇಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ 


ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಇದ್ದಾನೆಯಲ್ಲವೇ ? ಅನನು ಬಾಲಕ. ಚಪಲಸ್ವಭಾವದವನು- 
ಇದು ತಮಗೂ ಗೊತ್ತೀ ಇದೆ. 'ಅವನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ವಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿಯೋ 


ಉ. ಖಳ] ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೪4 
ಕೆ ಉವಾಚೆ: 
ತೇಷಾಂ! ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಯೆಸ್ಟಿಹಸ್ತೋ ಮುನಿಸ್ತದಾ | 


ಪುತ್ರಮುನ್ಯೇಷೆರ್ಯೆ ಯಾತೋ ನನ್ಸ್ಯಾಗಾರೇ ದದರ್ಶ ತಮ” 1೨೩॥ 


ತೇಷಾಂ ಪುರಃ ಸಮಾನೀತೋ ದೃಷ್ಟಸ್ತೈಃ ಶಿವಸನ್ನಿಭಃ | 


ಯು 


ಉವಾಚೆ ತತ್ಸಮಸ್ನಂ ತಂ ಕಶ್ಯೆಪೇ ಕ್ರೋಧಸನ್ನಿಭೆಃ wv 





ವಾಗಲಿ. ನಾವು ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ತನ್ಮು ಅಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು. 
ಕದಾಚಿತ್‌ ತನ್ಮು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಲೋಸ-ದೋಷಗಳು ನಮಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದು ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಿಸು 
ವುದು ಇವು ಆಶ್ರಿತರಾದ ನಮಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪಾತಕದ 
ಸೊ"ಂಕು ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ತಪ್ಪು ನುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಲಾರದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ.  ॥೨೨॥ 


ಬ್ರಹ್ನಾಃ 


ಶಿಷ್ಯರಾಡಿದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಡೆದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮುನಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋದವು. ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸತೊಡಗಿದನ., ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹುಡುಕುತ್ತ ಮಗು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಅಗ್ರಿಹೋತ್ರ ಶಾಲೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬಂದನು, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನು 


ಆಟವಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುದನ್ನು ಕಂಡನು. ॥೨೩॥ 


ಬಾಲಕನ ಮುಂಗೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ದರದರನೆ ಎಳೆಯುತ್ತ ಹಾಹಾದಿಗಳು 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಅವನನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಲಕನನ್ನೊಮ್ಮೆ 


1, ಇದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಸ್ಟ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 





2. 4 ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಃ ' ಇತಿ ಪಾಠಃ. 


೪೪ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ-೪ 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ :-- 

ಮೂರ್ತಿರಾನೆಯ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ರಂ ನೋ ಚೇತ್ಪುತ್ರ! ಮರಿಸ್ಯಸಿ 1 

ಬಾಲ ಉವಾಚೆಃ-- 

ಮಯಾ ನೆ ನೀತಾ. ಸ್ಥಾತ ! 

ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೆ ಸ ನಿರ್ಭಯೆಃ ॥3೨೫!! 





ನೋಡಿದರು. ಆ ಬಾಲಕನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಶಿವರಂತೆ ತೋರಿ 
ಬಂದನು. ಕಶ್ಯಸನು ಬಾಲಕನನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತ ಇವರೆಲ್ಲರ ಎದುರಿಗೇ ಹೀಗೆಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಸನು ಕೋಪವೇ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ ಬಂದಂತೆ 
ಉಗ್ರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದನು, ॥೨೪॥ 


ಪುತ್ರ ! ನೀನು ಕಜ್ಜೊಯ್ದಿರುವ ಇವರ ದೇವತಾ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡದೇ ವೆಣದಲು ತೆಂದಿಡು ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇ 
ಹೋದೆಯಾದರೆ ಈಗಲೇ ನೀನು ಸಾಯುವೆ, 
ಬಾಲಕ :- 

ತಂದೆಯೇ ! ನಾನು ಅವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆಂದು ಬಾಲಕನು ಬಹಳ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನುಡಿದನು, ಮತ್ತು 
ಪುನಃ ತನ್ನ ಜನಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಜಗ 


ಊ..ಖ.೪] ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯ ೧೪೫ 
ಬಾಲಕ ಉವಾಚ: 


ಬ್ರನೀಷಿ ಶಪಥಂ ಯೆಂ ಯಂ ತಂ ತಮೇವ ಕರೋಮ್ಯ ಹಮ್‌ | 
ಕ ಉವಾಚೆ ;-- 


ಏನಂ ನರ್ದ ಪಿತುರ್ಥೀತ್ಯಾ ರೆರೆೋಣೀದ ಫೈಶೆಮರ್ಭೆಕೆಃ lol 


ಪ್ರಸಾರ್ಯೆ ವದನೆಂ ಭೊಮೌ ಪತಿತೋ ಭೈಶನಿಹ್ವೆಲಃ 
ಜನನೀ ಚ ತದಾಯಾತಾ ತಾಮೆುುವಾಚೆ ತತೋಂರ್ಭಕಃ 1೨೭! 





ಬಾಲಕ : 


ಜನಕ |. ಈ ವಿಷಯವ:ಗಿ ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಆಣೆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಮಾಡೆಂದರೂ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಡ. 
ಆ ಬು ಷಾ 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುನನೋ ಎಂದು 


ಹೆದರಿದವನಂತೆ ಬಾಲಕನು ಬಹಳ ಗಟ್ಟೀಯಾಗಿ ಅಳೆಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೨೬॥ 


ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೈಲಾಲುಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತ ರಂಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾರೆಂಭಿಸಿದನು,. ಮಗುವಿನ ರೋದನದ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನನಿಯಾದ 
ಅದಿತೀ ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಳು. ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಬಾಲಕನು 
ಓಡಿ ಬಂದು, ತಾಯಿಯ ಎದುರಿಗೆ "ತಾನು ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು 


ಒಪ್ಪಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥೨೭! 
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೧೪೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇತ ಪ್ರೆರಾಣಿ [ಉ. ೫.೪ 


ಬಾಲಕ ಉವಾಜೆ :-- 


ಯದಿ ಮೇ ಭೆಕ್ಷಿತಾ ದೇವಾಸ್ತರ್ಹಾ(ಸ್ಯೇ ದೃಶ್ಯತಾಂ ಮಮ 1 





ಕಳ ಉವಾಚ: 

ಪ್ರಸಾರಿತೇ ತದಾಸ್ಯೇ ಸಾ ದದರ್ಶ ವಿಶ್ವಮಂತರಾ ॥1೨೮॥ 
ವಿಸ್ಮಿತಾ ವಬಾರ್ಥಿತಾ ಭೂಮೌ ಪಶಿತಾ ಭಯವಿಹ್ಹಲಾ | 

ತತಸ್ತೇ ದೆದೃಶುಸ್ತತ್ರ ಗೆಂಧರ್ವಾಃ ಕಶ್ಯಪೋಃಪಿ ಚ loch 
ಬಾಲಕ «--- 


ತಾಯೇ ! ನಾನಂತೂ ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದಿಲ್ಲ. ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡು ನುಂಗಿರಬಹುದೆಂದು ಥೀವು ಭಾವಿಸಿದರೂ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಇದೋ, ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದಿದ್ದೇವೆ. "ಒಳಗೇನಾನರೂ ಇವೆಯೇ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿಕೋ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನರದ 


ಹೀಗೆ ಬೇಳಿ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ತ:ಯಿಯ ಎದುರು ಥಿಂತನು. 


ಆಖಂಡ ವಿಶ್ವನೇ ಬಾಲಕನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಕೊಡಗಿತು. 1೨೮॥ 


ಆತ್ಯದ್ಬುತವಾದ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ದಿಗ್ಭ)ಮೆಯಾದಂತಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಥೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳ್ಳು ಭಯದಿಂದ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗತೊಡಗಿದಳು. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಡೆದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಯವುಂಟಾ 
ಯಿತು. « ಇವಳು ಕಂಡದ್ದು ಏನು? ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಾವೂ ಅವನ ಆನನವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಕಶ್ಯಸನೂ ಅವರೊಡನೆ ನೋಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಬಾಲಕನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರು, ॥೨೯॥ 


ಉ.ಖ.೪] ಒಂಭತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪4 


ಕೈಲಾಸಂ ಶಂಕರಂ ಸಾಂಗೆಂ ವೈಕುಂಠಂ ವಿಸ್ಲುಮೇವ ಚ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಚ 1ಶಕ್ರಂ ಚೈವಾಮರಾವತೀಮ”  ೩ಂ 


ಸಪೆರ್ವತವನಾಕೀರ್ಣಾಂ ಧರಣೀಂ ಲೋಕಸಂಯಂತಾರ್ವ | 
ಸರಿತಃ ಸಾಗರ್ಥಾ ಯುರ್ಕ್ಸಾ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಪನ್ನಗಾನಪಿ 1೩೧॥ 


ವೃರ್ಕಾ ಪಕ್ಷಿಗೆಣಾಂಶ್ಚೈವ ಭುವನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ 1 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಸರ್ವಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಪಾತಾಲಾನಿ ದಿಶೋ ದಶ ೩.೨ 


ತತೋ ಮಾತಾ ಪ್ರಬುದ್ಧಾ ಸಾ ಸ್ತನಸಾನಂ ದದೌ ಮುದಾ | 





ಕೈಲಾಸಗಿರಿ, ದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತದ್ದ ಪರಮೇಶ್ವರ, ವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕ, ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು, ಸತ್ಯಲೋಕ್ಕ ಸರಸ್ವತೀ ಸಮೇತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ, 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, ದೇವೇಂದ್ರ, ಗ 


ಮರಡಿ, ಗುಡ್ಡ, ಪರ್ವತ, ಉಪವನ, ಗೊಂಡಾರಣ್ಯ, ಸಕಲ ಲೋಕಳುಗ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿನ ಅಖಂಡ ಭೊಮಿಯನ್ನೂ ನದ-ನದಿಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು 
ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು. ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಸರ್ಪಗಳು. ಹಂಗ 


ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಜಾತಿಯ ಗಿಡಮರಬಳ್ಳಿ ಗಳು, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರಬಣ್ಣಗಳ ಪಕ್ಷಿಸಮು 
ದಾಯ ಹದಿನಾಲ್ಕು ನುವನ (ಲೋಕ) ಗಳ್ಳು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳು, ಸಪ್ತ ಪಾತಾಲಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು ದಶದಿಕ್ಕಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. ಮಗುವಿನ ಪುಟ್ಟ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಂಡುದನ್ನು 
ನೋಡ ಅವರೆಲ್ಲರೂ * ತಾವು ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವೆವೋ ಇಲ್ಲವೋ ? ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ತಮ್ಮ ಮೈಯನ್ನು ಜಿಗುಟಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಗಗ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಭಾನವು ಬಂದಿತು. ತಟ್ಟನೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
1.  « ಶಕ್ರಂ ತಲ್ಲೋಕಮೇಪ ಚ? ಇತಿಪಾಕಃ 


೧) 





೧೪೮ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾ [ಉ.ಖ.೪ 
ನನಾಮ ಕಶ್ಯಪಸ್ತಂ ತು ದೃಷ್ಟೇತ್ಮಂ ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಮ್‌ 1೩೩! 


ತರ್ಕೆಯಾಮಾಸ ಮನಸಿ "ಸಾಕ್ಸಾದೀಶ್ವರ ಏವ ಯಂ | 
ಅನತೀರ್ಣೋ ಮಮ ಗೃಹೇ ತವಾಹಂ ತಾಡಿತುಂ ಗೆತಃ lat 


ಕಶ್ಯಸ ಉವಾಚೆ :-- 


ಭುಜ್ಯ ತಾಂ 


ETE 


ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೊಲೆಯೂಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು- 
ವಿಶ್ಚೆರೂಸಿಯಾಗಿ ತೋರುವ ತನ್ನ ಬಾಲಕನ ನುಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಈಡಿ 
ಎದೆಯೊನೆದು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಕತ್ಯಸನು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನ್ನಿ ದೂರ 
ಬಿಸುಟು, ಮೊದಲು ಆ ಮಗುವಿಗೆ ವಂದಿಸಿದನು. al 

ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಕಿರಕಿರಿಯುಂಟಾಯಿತು. * ಇವನು ಸಾಮಾನ, 
ಬಾಲಕನಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಜಗದೀಶ್ವರನೇ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ನನ್ನ ಮಸೆ 
ಯಕ್ಷ ಮಗುವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೆಂತಹೆ ಅವಿವೇಕಿ? ಇವನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲು ಹೋಗಿದ್ದೆ ನಲ್ಲವೇ? ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಬಹುವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ 
ಹಲುಬಿದನು. ॥೩೪॥ 


ತನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಶ್ಚಪನಿಗೆ ಬಹಳ ಹೆಮ್ಮೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕಶ್ಚಪಃ.- 


ಮಹಾತ್ಮರೇ ! ಹಾಕವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಭೋಜನಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿ. 


ಉ.ಖ.೪] ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೯ 


ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಇತಿರ್ತಾ ಪ್ರತಿ! 
ಕಶ್ಯಪೆ ಉವಾಚ :-- 
ನಾಯಂ ಬಾಲಸ್ತಾಡೆಯಿತುಂ ಮಯಾ ಶಕ್ಕೋ ಮಹಾಬಲಃ 1೩ಜಗ 


ಭೀಷಂಯಂತೂಗ್ರೆರೂಪೇಣ ಸಮಸ್ಟಿ-ವ್ಯಷ್ಟಿರೂಪೆವಾನ್‌ | 


ಭವತಾಂ ಯದಿ ಶಕ್ತಿಶ್ಚೇತ್ತಾಡ್ಯತಾಂ ಮೂರ್ತಿಹೇತವೇ Hall 
ಕೆ ಉವಾಚ :- 

ತ ಊಚುಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಒಂದು ವಿನೆಯದಿಂಡ ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಈ ಬಾಲಕನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದವನು. ಇವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ನನಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಲದು. lanl 


ಈ ಬಾಲಕನು ಪ್ರಪಂಚಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ, ಆದಂತರ್ಗತ ಏಕೈಕ ವ್ಯಕ್ತಿರೂ 
ಪವಾಗಿಯೂ ತೋರುವನು, ನನಗಂತೂ ಬಹಳೆ ಭಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಶಕ್ತಿ- ಸಾಹಸಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಕಳೆದುಹೋದೆ 
ನಿಮ್ಮ ದೇವತಾ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಇವನಿಂದೆ ಪಡೆಯಬಹುದು. ನನ್ನದೇನೂ 
ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. (laa 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತನು. ಇವನ ಮಾತೆ 


೧೫೦ ಛೀ ಗಣೇಶ ಪೆರಾಣ _ಉ.ಖ,೪ 


ತ ಊಚುಃ 
ಹಾಹಾದ್ಯಾ ಊಚುಃ :- 


ನ ವಯಂ ಕಿಂಚಿದೃ್ಧಕ್ಷಯಾಮಸ್ತವಾಲಯೇ ! 
ಅನ್ನಂ ವಾ ಕಂದ-ಮಖಾಲಾ” 1ಪಂಚಾಯತನಮಂತರಾ lacy 


ಈ ಉವಾಚೆ:-- 


ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತೋ ದದೃಶಂರ್ಬಾಲಕಂ ಪೆಂಚಧಾಪಿ ತೇ | 
ಶಿವಾಶಿನೇನವೀಶೇಭಾನನರೂಪಂ ತಮೇನ ಹಿ ॥೩೮॥ 








ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿಥಿಗಳು « ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯತಮನಾದ ತನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲು ಮನಸ್ಸು ಬಾರದೇ ಕಶ್ಯಪನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕೊಂಕು 
ಕಾರಣನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಾವು ಸಡಿಲಬಿಟ್ಟರೆ 
ನಮಗೆ ಮೂರ್ತಿಗಳು ದೊರೆಯಲಾರವೆ'ಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಹಾಹಾದಿಗಳು ; 


ಕಶ್ಯಪಮುನೇ 1! ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಪಂಚಾಯತನ ನಿಗ್ರಹ 
ಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ--ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವಂತೂ ಇರಲಿ ಗೆಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು 
ಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ? ಜಲವನ್ನು ಸಹೆ ನಾವು ಗ್ರ ಹಣಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ- 
ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ನುಡಿದು ಬಿಟ್ಟರು. 1೭೭! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದವರೇ ಆ ಬಾಲಕನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ ? ಶಿವಾ, (ಅಂಬಿಕೆ) ಶಿವ ಸೂರ್ಯ, ದೀಶ 
(ನಿಎ ಪಕ್ಸಿರಾಜನಾದ ಗರುಡ, ಅವನಿಗೆ ಈಶ ನಾರಾಯಣ) ಮಹಾಗಣಪತಿ 
ಈ ರೂಪಗಳಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನು ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈ ಅದ್ಭುತ- 


ವನ್ನು ಕಂಡ ಅತಿಥಿಗಳು ಬೆಚ್ಚೀಬೆರಗಾಗಿ ಹೋದರು. ಮಾತನಾಡಲು ಉಸಿರೇ 
ಬಾರದಾಯಿತು ಗಿ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ನಿ ತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೪ಉ.ಖ.೪] ಒಂಬತ್ತೈಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೧ 


ಪ್ರಣೇಮು: ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತಾಸ್ತೇ ಪುಸೂಜುಸ್ತುಷ್ಟುವುರ್ಜಗುಃ ! 
ಕ್ಷಣಂ ತೇ ದದೃಶುರ್ಬಾಲಂ ಕ್ಷಣಂ ಪೆಂಚಸ್ವರೂಪಿಣವರ್‌ ೩೯! 


ಕ್ಷಣಂ ಮಹಾಭೀತಿಕರಂ ಕ್ಷಣಂ ತಂ ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಮ್‌ | 
ತತಸ್ತಸ್ತೈ ನಿನೇದ್ಯಾನ್ನಂ ಷಡ್ರಸಂ ಬುಭುಜುಶ್ವ ತೇ 1೪೦॥ 


ತತಸ್ತೇಣನುನುವುರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬಾಲಂ ತಂ ವಿಶ್ವರೂಪಿಣರ್ಮ volt 


4 ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ದೇವನೇ ಇವನು? ಎಂದು ದೈಢನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೇ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು ತಾವು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೂಜೋಪಕರಣ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಮನಃ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರ ನಡೆಯಿತು. ಇವರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಒಮ್ಮೆ ದೇವತಾಸ್ಕರೂಸನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಮರು 


ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಾಮರ ಬಾಲಕನಂತೆ ತೋರಿ ಬಂದನು. ೨.೯ 


ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾಗಿ ತೋರುವನು. ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ 
ವಿಶ್ವಸ್ತ ರೂಪದಿಂದ ಕಾಣ್ಬರುವನು. ಅಂತೂ ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಾಹಾದಿಗಳು ತಮ್ಮು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ನಂಬದಾದರು. ಇದರೆ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಸ್ಟೂ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಗಡಚಾದೀತೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಆಹಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ ತಾವೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಭುಜಿಸಿದರು ॥90॥ 


ಅನಂತರ ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತೆ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಗಳಗ 


೯೫೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ma 
ತ ಊಚುಃ: 

ಅಜ್ಞಾನೇನ ವಿನೋಹಿತೆಂ ಜಗೆದಿದಂ ಸಂಸಾರೆಚೆಕ್ರೇ ಭ್ರಮ” 
ನಾನಾಭೇದಧಿಯಾ ಸ್ವರೂಪೆನಿಮುಖಂ ನಾನಾನಿಧಭ್ರಾಮಿತಮ”" | 


ನಾನಾ ಪಾಶನಿಯೆಂತ್ರಿತೆಂ ನಸಕೃತೈೆಃ ಕರ್ಮಾಂಕುರೈರ್ಬ್ರೆಂಶಿತಂ 
ನಾನಾರೂಪಮರೂಪೆಮೇಳಮಗುಣಂ ಹಿತ್ವಾ ಭೆವಂತಂ ವಿಭೋ! 1೪೨॥ 








ಹಾಹಾದಿಗಳು :-- 


೧೧ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಅದು ಸುತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲ ತಾನೂ 
ಅದರೊಡನೆ ವಿಚ್ಚಿತ್ತಿಇಲ್ಲದೇ « ನಾನು ನನ್ನದು? ಎನ್ನುತ್ತ ಗಾಣದೆ ಎತ್ತಿ 
ನಂತೆ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಲಿಜಿ. ಈ ಸುತ್ತಾಖಟಿವು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ " ನಾನು ಯಾರು ? 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ? ಎಂಬುದೇ ಮರೆತುಹೋಗಿ ಪರಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದ ಅಪರಿ 
ಚಿತನಂತೆ ತೊಳಲಾಡುವ್ರೆದು. "ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಮಾರಿಯನ್ನು 
ಮನೆಹೊಕ್ಕು ಸೋಗು” ಎಂಬಂತೆ ತನಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸೂಬಂಧೆಸಡದೇ ಇದ್ದರೂ 
ತಾನು ಅವುಗಳೊಡನೆ ಸಲ್ಲದ ಸಂಬಂಧೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವು ನಕ್ಕರೆ ನಗು 
ತ್ತಲೂ, ಅತ್ತರೆ ಅಳುತ್ತಲೂ, ಹುಚ್ಚರಂತೆ-ತೊಳಲಾಡುವುದು. ಈ ದೆಡ್ಡ ತನದ 
ಭ-ವನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು. ತಾನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ 
ಹುಚ್ಚ ತನದಿಂದ ವಸ್ತುತಃ ತನಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯದ ಪರಿಚೆಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ. 
ಬಲ್ಲವನೆಂತೆ ನಟಸಿದವನು ಇತರರ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಅಪಮಾನಕ್ಕೂ 
ಗುರಿಯಾಗುವಂತೆ ನೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ "ನಾನು ಮಾಡಿದೆ. 
ಇದರ ಫಲ ನನಗೆ' ಎಂದು ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕುಣಿದು,ದು:ಖಸಾಶಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕುವುದು. 
ಈ ತೊಡಕೆಲ್ಲವೂ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು? ಎಂದರೆ, ಪ್ರಸಂಚಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ತೋರುವವನೂ, ವಸ್ತುತಃ ನೀರೂಪಿಯಾಗಿರುವವನೂ, ಅದ್ವಿತೀಯನೂ, ತ್ರಿಗುಣ 
ರಹಿತನಣ ಆದ ವಿಭೋ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತು ಹೋದುದರಿಂದಲ್ಲನೇ? 1931 


ಭಗರ್ವ ! ಈ ಜಗವೆಲ್ಲವೂ ಅಜ್ಜಾ ನವೆಂಬ ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹೋಗಿದೆ. 


ಉ.ಖ.೪] ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ಜಪ್ಲಿ 
ಅನ್ಯೇ ತೇ ಚರಣಾರವಿಂದನಿರತಾ ಹಿತ್ವಾ ಫೆಲಂ ಯಾಜಕಾ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ವ-ಪರೇಷು ನಷ್ಷ್ಮಸು ಸದಾ ಸಂಚಿಂತಯೆಂತೋಮಲಾಃ! 
ತೇ ಜ್ಞಾನೇನ ವಿಧೂಯ ಸರ್ವಕಲುಷಂ ದಗ್ಗಾಾಂಕುರ್ರಾ 
ಕರ್ಮರ್ಜಾ 
ತ್ರಾಮೇವಾಶೆ ನಿಶಂತಿ ಸರ್ವಸರಿತೋ ವಾರ್ಧಿಂ ಯಥಾ ಮೇಘ ಜಾಃ 
1೪೩! 


ಇದಂತೂ ಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತರಾದವರ ಮಾತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಕ್ಲೇಶಾನುಭವ 
ದಿಂದ ನಿರ್ನಿಣ್ಣರಾದವರು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮಾಯೆಯ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹವಣಿಸಿ, ಇದುವರೆಗೂ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ ನಲಿಯುವರು. ಅವರು 
ಸ:ಮಾನ್ಯಜೀವಿಗಳಂತೆ ಅಭ್ಯಾಸವಿಶೇಷದಿಂದಲೋ, ಅಥವಾ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೋ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅವನ್ನು « ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆ, ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಆಚರಿಸುವರೇ ಹೊರತು, ಅಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಾವ ಫಲವನ್ನೂ ಆ ಕರ್ಮಗ 
ಳಿಂದ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ... ಈ ಬಗೆಯ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದ ಅವರೆ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅಂಟರುವ ಕಶ್ಮಲವೆಲ್ಲವೂ ಕರಗಿಹೋಗಿ, ಅವರು ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣಿಗ 
ಳಾಗುವರು. ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೇ ಗೋಚರಿಸು 
ವನ್ನು ತಮ್ಮದಂತೂ ಸರಿಯೇ ಸರಿ. ಇತರರು ಅನುಸರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಹ 
"ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆ? ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ವರೂಪಜ್ಜ್ಞಾನವು ಉವಿಸುವುದು. ಇದರ ಸ್ರ'ಸಾನದಿಂದ ಜನ್ಮ-ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವರು ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳು, ಬೇರು ಸಹಿ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವವು. ಕರ್ಮಬಂಧನವು ಹೆರಿಯಿತೆಂದರೆ, ನದಿಗಳೆಲ್ಲ ಧಾವಿಸಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗುವರು. 
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೧೫೪ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದ ಜತಾನಾನುರಕ್ತಮನಸಃ ಸಿದ್ಧಿಂಗೆತಾ ಭೊಯುಸೀಂ 

ತೇ ತತ್ರೈವ ನಿಮಗ್ಗಮಾನಸತಯಾ ವಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಸಾದಾಂಬುಜಮ | 

ತೇ ಕೃಚ್ಛಾದುಷೆರುಹ್ಯ ಚೋತ್ತಮಪದಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸತಂತೋ ನಿಜಾ- 
ದಜ್ಞಾನಾನ್ನ ವಿದುರ್ನಿಷಂ "ು ಪಿಬತೋ ಹಿತ್ವಾಮೃತಂ ದುರ್ಲಭೆಮ್‌ 


೪೪॥ 





ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯ ಗೊಡೆನೆಗೆ ಹೋಗದೇ ದೇವ ? ಸರ್ವದಾ 

ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ಭಜಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲಿರು 
ವರು. ಇವರು ಸಗುಣೋಪಾಸಕರೆರಿಸುವರು. ಇವರು ಮಾಡುವ ಭಜನೆಯು 
(ನಾಮಸ್ಮರಣವು) ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಕರೆಗತವಾಗುತ್ತ 
ಹೋಗುವುವು. ಈ ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಅನುಭವವು ಬಂವರಿಗೆ ಅದೊಡನೆಯೇ *ತಾವು 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಜೆವೆಂ'ದು ಆವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಸ್ಟ್ರರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಹೋಗುವರರ 
ಮತ್ತು ತಮಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಐಹಿಕ ಭೋಗಗ ನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನ ಸಾಧಿಸಲೆತ್ಲಿ ಸುವರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮಗ್ನರಾಗಿ 
ಹೊ:ದಅವರಿಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಾಂಬುಜಗಳ ಸ್ಮರಣೆಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು 
ಕ್ಲಹಿ-ವಾಣಿಜ್ಠಾದಿಗಳಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಸಂಸಕ್ಕನ್ನು ಅಭಿವೃದಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತೆಲಿದ್ದಕೆ 
ಸು ಖ ೪೦ ಎಂ. ದು 

ಮಾತ್ರ ಅದು ಚಿರಸ್ಕಾಯಿಯಾವೀಕೇ ಹೊರತು, ,ಆರ್ಜಿಸಿದುದನ್ನೈಲ್ಲ ಸ್ವೇಚ್ಛ 
ಯಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡಿಬಿಚ್ಚಿರೆ. ಹೇಗೆ ವ್ಯಯವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೋ, ಅದರಂತೆ 
ದೊಕಿತ ಸಿದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ವೃ ಯಗೊಳಿಸೆಲಾರಂಭಿಸಿದಕಿ, 
ತ್ವ ಬಣ್ಣ ಎಸ್ಟು ದಿವಸ ನಿಂತೀತು ? ಬಸು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಾನು ಗಳಿಸಿದ್ದೆ 
ಉಚೆ ಪದವು ಹೋಗಿಬಿಡುವುದು. ಅನಂತರ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಇವನು ಸಂಸಾರ 
ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ " ನಾನು, ನನ್ನೆದು : ಎಂದು ಬಡಿದಾಡುತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾನವರಂತೆ ನರಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದೆಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾ-ದ ಪ್ರಭಾನ. ಭ್ರಮಿಷ್ಯರ 
« ಮೇಧ್ಯಾ ಮೇಧ್ಯ ? ಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿ ಸುಲಾರರೋ, ಅವರಂತಾಗ 
ವ್ರದ್ಕು ಇವರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಪರಮದುರ್ಹ ಭವೂ, ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ನಿನ್ನ್ನ 


ಉ.ಖು.೪] ಹೆತ್ತನಿಯ ಅಥ್ಯಾಯ ಬಜ೫ 


ತಸ್ಮಾನ್ನೋ ಜನನಂ ಭನೇದ್ಯದಿ ಶುಭಂ ಯದ್ವಾಶುಭಂ ತ್ವೆತ್ಸ 
ರಾಸ್ಕಾಂ ತತ್ರ ನಿರಂತರಂ ಶುಭಕರೀ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ದುಃಖಾಶಿನೀ || 
ಏವಂ ಚೇದ್ಭ್ರಮುತಾಂ ಕದಾಪಿ ಹಿ ಭವೇತ್ಸಂಸಾರಪಾಥೋನಿಧೇ- 

ರ್ನಿಸ್ತಾರೋ ಭವತಃ ಕೃಷೇಕ್ಷಣನಶಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ತೇ ನಮಃ ಜಗ 


ಶಿಂ ತಿ 


ತವಾನತಾರನ್ನ ಹಿ ಕೋಪಿ ಶಕ್ತೋ ನೇತ್ತುಂ ಕಥಂ ವಾ ಕತಿಚಿತ್ಕ 


ದೇತಿ | 
ಯೋಗೀಶ, ಮಾಯೇಶ, ಗುಣೇಶ, ಭೂರ್ಮ! ನನೋ ನಮಸ್ತೇ 


ಭಗವನ್ನಮಸ್ತೇ 19೬॥ 





ಪಾದಾಜ್ಜಗಳು ದೊರೆತಾಗ್ಯೂ, ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ ಸದೃಶವಾದ ವೈಷಯಿಕ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೇ ಇವರು ಆಸಕ್ತರಾಗುವರು. 1೪೪! 


ದೇವ ! ನಮ್ಮ ಸುಕೃತ-ದುಷ್ಕೃತಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಎಂತೆಂತಹ ಜನ್ಮ ನಮಗೆ 
ದೊರೆತರೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ವಿಸ್ಮೃತಿಯು ಮಾತ್ರ 
ನಮಗುಂಟಾಗಬಾರದ್ಕು ಅದರಂತೆ ಸರ್ವದಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ನಿನ್ನ 
ಸ್ಮರಣವು ಸಕಲ ವಿಧ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ 
ಪದವಿಯನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅನ ಗ್ರಹಿಸುನೆಯಾದರೆ. 
ಎಷ್ಟು, ಕೋಟ ಸಲವಾದರೂ ನಾವು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೈ ತ್ತುವೆವು. ಅದರಸ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬೇಸರ 
ವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣವೆಂಬ ಅಮ್ಲತಪಾನವು ನಮಗೆ ದೊರೆತೇ 
ದೊರೆಯುವುದು; ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕ್ಲೇಶಗಳುಂಟೀ? ಅಪಾರ. 
ವಾದ ಸಂಸಾರಬಲಧಿಯಿಂದ ನಾವು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಪಾರಾಗುವೆವು, ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗರ್ವ! ನಿನ್ನ ಕೃಸಾಪಾಂಗದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ಸಂಭವಿಸಬೇಕ್ಕು ದೇವರಜೇವ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ನಿನಗೆ ನಾವು ಭಕ್ತಿ-ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಅಭಿವಂದಿಶುವೆವು. 1೪೫॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರ 1 ಫೀನು ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾವೆ 


೧೯2೬ ಈೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ-೪ 


ಏನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಗತಾಸ್ಕೇ ತು ಕೈಲಾಸಂ ಗಿರಿಶಾಲಯಮು 1 
ಪಂಚಾಯತನಮರ್ಚಂಸೋ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಬಾಲಬೇಷ್ಟಿ ತರ್ಮ eel 


ಇತಿ ಶೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ""ಹಾಹಾದಿಕೃತಸ್ತುತಿ”ರ್ನಾಮ 
ನವವೆ ಕೌ ಎಧ್ಯಾಯಃ | 





ಯಾವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಎಂತೆಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುನೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಈಗಿನಂತಹ ವಿಶೇಷಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ತೋರಿಬಂದರೂ, ಪುನಃ ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಸುಕು ಮುಚ್ಚಿ ಎಲ್ಲವೂ ಮರೆತುಹೋಗುವುದು. ಇಷೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಯೋಗ 
ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವ. ಮಾಯೆಗೊಡೆಯ, ಯೋಗೇಶ್ವರ, ಗಣಗಳೊಡೆಯ 
ಪರಬ್ರರ್ಮ್ಮ ! ಸಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ನಿನಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ಪ್ರಣಾವ 
ಗಳು. |೪೬॥ 


ಬಿ) ಹ್ಮಾ — 


ಹಾಹಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಿಸಿ ಬಾಲಕನು ಪಂಚಾಯತನ ಮೂರ್ತಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ತೋರಿ 
ಬಂದೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು, ಬಾಲರೂಪಿಯಾದ ದೇವಹತ್ತು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಸಂಚಾಯತನ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತ ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿವಾಸ 


ವಾದ ಕೈಲಾಸನರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು.  ॥೪೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪ್ರರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ, ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ವ್ವ 
ಣಾ 


" ಹಾಹಾದಿ ದೇವತೆ:1ಳು ಮಾಡಿದ ಸ್ತುತಿ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ದಶಮೋ3ಧ್ಯಾಯ: 


ಕ ಉನಾಚೆ ;- 


ತತಸ್ತು ಪಂಚಮೇ ವರ್ಷೇ ಸ !ಚೌಲಂ ?ವ್ರತಬಂಧೆನೆಮ” | 
ಚಕಾರ ಕಶ್ಯಪೋ ಧೀರ್ಮಾ ಸೂತ್ರೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಶುಭಮ್‌ Holl 


ಶುಭೇ ನುಹೊರ್ತೇ ಲಗ್ನೇ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವೇದಪಾರಗೈಃ | 
ಆಕಾರಿತಾಃ ಶಿಸ್ಯೈಗನ್ಸೆ ದೇವ 5ದಾನವ *ರಾಕ್ಷಸಾಃ ॥೨॥ 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೧೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ" 
ವ್ಯಾಸ ! ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿ 
ಯಾದ ಕಶ್ಯಪನು ಮಗುವಿಗೆ ನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದ ಬಳಿಕ ಐದನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಚೂಡಾಕರ್ಮಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ, ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮೋಸದೇಶವನ್ನೂ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾದ ಕ್ರಮದಂತೆ ನಡೆಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ಮಂಗಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಡೆದವು. 8೧ 


ಶುಭವಾದ ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತವನ್ನು ಉಪನಯನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚ- 

ಯಿಸಿದನು. ಆ ದಿನದಲ್ಲೂ ಸಹ ಒಂದು ಶುಭವಾದ ಲಗ ವನ್ನು ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದು, ವೇದ 

ವಿದ್ವದ್ದರಿಷ್ಕರೂ, ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಶಿರೋಮಣಿಗಳೂ ಆದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ 

ಸಹಕಾರದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಈ ಮಂಗಲಮುಹೊರ್ತಕ್ಕೆ 

ತನಗೆ ಚೀಕಾದನಸನು, ಕರೆತರುವಂತೆ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಚಿತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೧೫೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರೆರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
ಮುನಯೋ ಯೆಕ್ಷ-ನಾಗಾಶ್ಚ ತಥಾ ರಾಜರ್ಸಯೋಪಿ ಚೆ! 
ವೈಶ್ಯಾಶತ್ಕಾದ್ರಾಸ್ತಥಾಯಾತಾ ನಾನೋಷಾಯನಪಾಣಯುಃ Nall 
ವವದುರ್ಬಹು ವಾದ್ಯಾನಿ ನೈ-ದೇನೈರಾಹೆತಾನಿ ಚ! 

ಗಣೇಶಸೂಜನಂ ಚಕ್ರೇ ಸಸ್ಲಿನಾಚನಮೇನ ಚ ॥೪॥ 
ಮಂಡಪಸ್ಥಾಪನಂ ಚಕ್ರೇ 'ಮಾತೃಕಾಪೂಜನಂ ತಥಾ | 
ಚೆಕಾರಾ?ಭ್ಯುದಯಶ್ರಾದ್ದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತಥಾರ್ಚನಮ”" lls 





ಕಳಿಸಿದನು. . ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರನ್ನು ಈ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 1೨1 


ಮುನಿಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ನಾಗರು, ರಾಜರ್ಷಿಗಳು, ವೈಶ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಶೂದ್ರರು ಎಲ್ಲರೂ ಕಶ್ಯಪ ಬಹ್ಮನಿಗೂ, ಅದಿತೀ ದೇವಿಗೂ ಮತ್ತು ವಟುವಿಗೂ 
ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗನುಸರಿಸಿ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. [೧ 


ಮಾನವರ ಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳೆ ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾದ್ಯಗಾರರು ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಾದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ವಾದಿತ್ರಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿಯೂ, 
ಸುಸ್ವರವಾಗಿಯ ೪ ೂ ಬಾಜಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಆರಂಭವಾದ ನುಛ 
ಕರ್ಮವು ಯಾವ ಅಡಚಣೆ-ಅತಂಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆಂತೆ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳ್ಳೆ ಲೆಂಬ 
ಉದ್ದಿ ರೈದಿಂದ ಕಶ್ಯ ಸಮಹರ್ಹಿಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ವಿಫ್ಲೆರಾಜನಾದ 
ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಅನನ್ಯತೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಸ್ವಸ್ತಿನಾಚನ 
( “ ಶುಭನ್ರಂಬಟುಗಲಿ ” ಎಂದು ಹಾರೈಸುವುದು ) ವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. (loll 

ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಮಂಟಿಸವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ಮಾತೃಕೆ 


ಯರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸ್ಕಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಾಂದೀಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 





ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿತ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ: 


ಉೃ್ಕ ಖ.೪] ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೫೯ 


ಸುಹೈದಾಂ ವಸ್ರೆದಾನೆಂ ಚೆ ಚಕಾರ ಸ ಯೆಥಾರ್ಹತಃ | 
ಅನೈೇಷಾಂ ಚ ತಥಾ ತೇಆಪಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿದಧು: ಪುರಃ 1೬! 


ಹೋಮಾಂತೇ ಪುನೆರಾನೆಚೆ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಕಶ್ಯಪಸ್ತತಃ | 
'ಅಂತಃಪಟಿಂ ನೇದಿಕಾಯಾಂ ಧಾರೆಯಿಶ್ವಾ ಸ ಸತ್ವ್ವರಮ್‌ 1೭॥ 


ಕೃತ್ವಾಗ್ನಿಸ್ಥಾಪನಂ ಪೂರ್ವಮುಪನಿನ್ಯಶ್ಚ ಬಾಲಕವರ್‌ | 
ಸುವಾಸಿನ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ಕಮಕ್ಷತಾಭಿರವಾಕಿರ್ರ lil 








ನಡೆಸಿದ ಬಳಿಕ, ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೊಜಿಸಿದನು. 
೫ 


ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳು, ಇಷ್ಟರು ಮತ್ತು 
ಮಿತ್ರರು ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಅನರವರ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಕುಂದುಬಾರದಂತೆ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದನು. ಪರಿಚಿತರಾದ :ಇತರರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮರ್ಯಾದಾ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಅವರೂ ಸಹ ತಾವು ತಾವು ಸಂಗ್ರ 
ಜಸಿ ತಂದಿದ್ದ ಅಪರೂಪ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಇವರೆದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟಿರು. lait 


ಕಶ್ಯ ಸನ: 
ಸಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ಪುನಃ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 
ಮಹೊರ್ತವು ಮಾರಬಾರದೆಂದು ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಅಂತಃಪಟವನ್ನು ಹಿಡಿಸಿ 
ದನು. ೭! 


೬ 


ಹೋಮವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಖುತ್ವಿ ಜರಾಗಿ ಭಾಗವಹಿ 


ಬಾಲಕನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮುಹೊರ್ತದನ್ನಿ 
ಗಾಯತ್ರೀ ವಹಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬಾಲಕನಿಂದ ಅಗ್ಗ ್ಯ ಪಾಸನೆ (ಇದಕ್ಕೆ « ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ ? ಎಂದು 
ಕರೆಯುವರು) ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸುಮಂಗಲೆಯರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಮೆಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಎರೆಚಿ ಶುಭವನ್ನು ಹೆರೆಸಿದೆರು. 051 


ಸಂಖ್ಯಾಚಿ ತೆಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಸ್ವೈದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


೧೬೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.9 
ತನ್ಮಥಧ್ಯೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ: ಪಂಚ ಸುದುಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಲಿಂಗಿನೆ: | 
ಅಸ್ರೈೈಸ್ಮಮಾಕಿರ್ರ ದುಷ್ಟಾಸ್ತತ್ಛ್ರಾಣಹರಣೇಚ್ಛಯಾ tell 


ವಿಘಾತಶ್ಚೈವ ಪಿಂಗಾಕ್ಲೋ ನಿಶಾಲಃ ಪಿಂಗೆಲಸ್ತಥಾ! 
ಚಪಲಶ್ಚ ಮಹಾಪುಂಡಾ ಅಕ್ಷಮಾಲಾನಿಭೂಷಿತಾಃ 1೧೦೪ 








ಈ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಕಶ್ಯಪನ ಆಹ್ವಾನದ ಮೇಲೆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ದಾನವ, ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದಿದ್ದರಷ್ಟೇ ? ಅವರೊಡನೆ ದುಷ್ಟ ಮನೋವೃತ್ತಿ- 
ಯ-`ಳ್ಳ ಐದು ಜನ ಕ್ರೂರ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಬಂದು, ರಾಕ್ಷಸರಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಸ್ಥಳ- 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರದೆ ತಾವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆವರೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಆವರ ಸಂಕಲ್ಪನೇನೆಂದರೆ :— ತಮ್ಮ (ದುಷ್ಟರ) ನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ಈ ಮಹೋತ್ಕಟನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಅವರು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಬಾಲಕನ 
ಮೇಲೆ ಬಲಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿನ್ಹಿ ತು. ಆದರೆ ದೌಷ್ಟ ವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದವರು ಇಂಥವರೇ? ಎಂಬುದು ಕಶ್ಯಪನಿಗಾಗಲೀ, ಅಥವಾ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಸಲೀ ಅರಿವಾಗಿ ಹೋದರೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ 
ತಪಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿಬಿಡುವರೋ ? ಎಂಬ ಭೀತಿಯು ಅನ 
ರನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಛದ್ದೆ ವೇಷದಿಂದ ಅವರು ಬಂದಿದ್ದರು. ಇರಲಿ, 
ವಚುವಿನ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ ಸನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನೆೇೇ ಸಾಧಿಸಿ, 
ತಾವ್ರ ಬಹು ತಿೀತ್ಸ ಗಳಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದರು. ॥೯॥ 


1 ವಿಘಾತ್ಕ 2 ಹಿಂಗಾಕ್ಷ, 3 ವಿಶಾಲ, 4 ಪಿಂಗಲ ಮತ್ತು 5 ಚಪಲ ಎಂ 
ಬುವರೇ ಈ ಕ್ರೂರ ರಾಕ್ಷಸರು, ಇವರು ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು (ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು) ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಕೊರಳೆಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳನು, 
ಧರಿಸಿ ಎಂತಹೆ ಮಹಿಮರೊಲ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದೆರು. ॥೧೦॥ 


ಉ. ಖ.೪] ಹೆತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೬೧ 


ಜಲಪಾತ್ರಭೃತೋನಘಣ್ಯವಸ್ರಿಂಬರಥಧರಾಃ ಶುಭಾಃ ! 
1ನಿಶೀರ್ಣೊೋಆ ಜಾಯತೆ ದೇಹಃ ಕುಮಾರಸ್ಯ ತದಸ್ತ್ರತೆಃ lool 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕುಮಾರಸ್ಸ್ವಾ ದುರ್ಷ್ಟಾ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ತಂಡುರ್ಲಾ | 
ಮಹೋತ್ಕಟಃ 9 ಪ್ರಜಚಿಶ್ಲೇಷೆ ತಂಡುರ್ಲಾ ಪಂಚೆ ಪಂಚೆಸು ॥೧೨॥ 


ತಜ್ಜೆವ ನಿರ್ಗತಪ್ರಾಣಾ ನಿಜರೂಪಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ಕರಾಲಾಃ ಪತಿತಾ ಭೊವೆತೌ ವಿಶೀರ್ಣಾ ದಕಂಯೋಜನಮ್‌ 1೧೩1 


ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಪೂರ್ಣಗಳಾದ ಕಮಂಡಲುಗಳನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಬಹಳೆ 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಾತ್ತ್ವಿಕರಂತೆ ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮನೂಚಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದೆ 
ಬಾಲಕನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಹೋದವು. ॥೧೧॥ 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಅನರು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ರಿಮ ಸಂಧಾನವನ್ನೂ ಕೆಂಡುಹಿ 


ಇಡಿ ಖು 


ಡಿಯುವುದು ಮಹೋತ್ಯಟಿನಿಗೇನೂ ತಠಿಣನೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಬಟ್ಟಲಿನ 


ಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದನು. 
TN 


ಎರಚಿದನು. ತ 


ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷತೆಗಳು ಬಿದ್ದುದೇ ತಡ. ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿಯಳ್ಳ ವಿದ್ಯುತ್ಪವಾ 
ಹವು ಹರಿದಂತಾಗಿ ಅವರ ಕುಕ್ಷಿಯಿ:ಂದ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಿಹೋದವು. ಪೇಹೆ 

1) "ವಿಶೀರ್ಣೋಜಾಯತ ತನು ಎಂದಿದ್ದರೆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸು 
ವಾಗ ಕ್ಲೇಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


9) ಇದತ್ಯಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
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೧೬೨ (ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ,೪ 


ವಜ್ರಾಘಾತಾದ್ಯಥಾ ಹೇತುರ್ಗಿರಯಸ್ತು 1 ಬಿಡೌಜಸಃ 
ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ರಜಸಾಚ್ಛಾದಿತಾ ದಿಶಃ ॥೧೪॥ 


ಕಥಂ ವ್ಯಾಪಾದಿತಾಃ ಪಂಚೆ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕೂಟಿರೂಪಿಣಃ 1 
ಕ್ಷಣೇಸಾನೇನೆ ಬಾಲೇನೆ ನ ಜಾನೀನೋಇಃಖಿಲಾ ಅಮಮ lox 





ವನ್ನು ಅವು ಬಿಡುವಾಗ ಅವರ ಛದ್ಮವೇಷವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಗಿಹೋಯಿತು. 
ಕರಾಲವಾದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರೂಪಗಳಿಂದಲೇ ಅವರು ಮೃತರಾದರು. ಮಹೋತ್ಯ 
ಟನು ಎಸೆದ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದವರೆಗೂ ಒಯ್ದು ಎಸೆದವು. ಅಕ್ಷತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಾಂತವಾದ ಮಂತ್ರೆ 
ಬಲದಿಂದಲೂ, ರಭಸದಿಂದೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದುದೆರಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಜೀಹಗಳು 
ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿಹೋದವು, ೩ 


ಹಂದಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯಧದಿಂದ ಪರ್ವತಗೆಕ ಕ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ ಅನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಒಡೆನು ಹೋದುತ್ತೆ ಇವ? ಭಸ್ಮ 
ದೇಹಗಳು ಕಂಡವು ಈ ಭಯಂಕರ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಸಭೆ ಸುಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜನರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗದ್ದಲವೆದ್ದಿ ತು. ಜನರು ಇದೇನು ಉತ್ಪಾತ 
ಬಂದಿತೋ ? ” ಎಂದು ಅರಚುತ್ತ ಕುಳಿತಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಲಾರದೇ ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ 
ಓಡಲಾರಂ%ಿಸಿದರು. ಇವರ ಪದಾಘಾತವಿಂದ ಧೂಳಿ ಎದ್ದು, ದಿಕ್ಕಲ್ಲ ಮಂಜು 
ಗಟ್ಟ ವಂತಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಕಾಣನಂತಾಖಯಿತು. ॥೧೪॥ 


« ಕೂಟ (ಮಾಯಾ) ವೇಷದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಈ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾವು 
ರಾಕ್ಷಸರೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಇಷ್ಟು ಸಮೊಪದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಅವರು 
ನಮ್ಮನ್ನೇನೊ, ಹಿಂಸಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟ ರಲ್ಲ? ಇದೇ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ. ನಮ್ಮ ಜನನೀ-ಜನ 
ಕರ ಪುಣ್ಯ. ಇಂತಹೆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಈ ವಟು ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿವಿಸಷದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಕೊಂದಿರಬಹುದು? ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹೆಸಗಳಿನೆಯೇ? ಇವನಾರೋ 
ನಮಗಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಖಗ 


ಉ.ಪ.೪] ಹೆತ್ತಸೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬4 


ಅವಶೀರ್ಣೋ ಭುವೋ ಭಾರಂ ಹೆರ್ತುಂ ಕಿಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ? 1 
ಏವಂ ತತೋ ಗರಿಷ್ಕೇ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ದೇವತಾಗೆಣಾಃ 1೧೬1 


ವವರ್ಷುಃ ಪುಷ್ಪನರ್ಷಾಣಿ ನಿನಾನವರಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 


ನೀತೇಷು ತೇಷು ಪ್ರೇತೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕಶ್ಯಪೋಃಪಿ ಚೆ 1೧೭] 
ಉಪನಿತೀ ತತ್ರ ಶಿಶೌ ]ವಾಸಶ್ಚ ೦ನೇಖಲಾಮಪಿ | 
3ಉಪನೀತಾಜಿನೇ "ದಂಡಂ ದದುಸ್ತಸ್ಕೈ ಸ್ವಮಂತ್ರತಃ loch 


ತತೋಃಂಜಲಿಂ ಪೂರಯಿತ್ವಾ ಪ್ರೋದ್ದೀಕ ಮಂಡಲಂ ರವೇಃ ! 
ಹೋಮಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಕೈನಂ ರಸಾನಿಶ್ರೀಂ ಕಶ್ಯಪೋ*ಬ್ರವೀತ್‌ 
loll 


po 





ಭೂಮಿಗೊದಗಿದ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಭೆಗವಂತ 
ನೇ ಈ ಬಾಲಕನಾಗಿರಬಹುದೇ? ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಹೌಹಾರಿ 
ಕುಳಿತರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಟುರೂಪೀ 
ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಲೋಕಪಿತಾಮಹೆ; ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವಶೆಗಳ ಸಮುದಾಯವು. ೬1 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೇಲಿಸಿಂದಶೇ ಪ್ರಕ್ಪನೃಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿತು. ಮೃತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದೆ ಮೇಲೆ ಬಾಹ್ಮಣರೂ, 
ಕಶ್ಯ ಫಮಹರ್ಹಿಯೂ ಸಹ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ತಿ ಮಿತಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 1೧೭॥ 


ke 
ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಸುಸಂಸ್ಕ ತನಾದ ಆ ಬಾಲಕನೆ ಬಳಿಗೆ ಅವರು ಬಂದು 
ತಾವು ತಂದಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರ, ಮೇಖಲ್ಕೆ ಯಜ್ಞೋಪವೀತ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಮತ್ತು ದಂಡ 
ಇವನ್ನು ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ವಟುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. !1೧೮॥ 


ಅನಂತರ ಬೊಗಸೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ (ಎಡದ ಕೈಯ ತರ್ಜನೀ 





ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿತಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


೧೬೪ ೫ೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.ಇ 


ಪಾದಮರ್ಧಂ ತತಃ ಸರ್ವಾಂ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಮಾತಾ ಪುರಾ ದದೌ | 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತತೋ ಭಿಕ್ಸಾ ದದುಸ್ತೇ ಸರ್ವ ಆಗೆತಾಃ ॥೨೦॥ 
2ಉಪೆದಿಶ್ಯ ತತಶ್ಹೈನಂ ಶೌಚಾಚಾರಾನನೇತೆಶಃ | 

ಪುನಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಸ್ತ ಬ್ಯ ವಾಸಾಂಸಿ ಕಾಂಚನಂ ಚೆ ಗಾಃ 1೨೧೫ 





ಬೆರಳನ್ನು ಬಲದ ಕ್ಸ ಕನಿಷ್ಠಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಎಡದ ಕೈ ಅಂಗುಸ್ಕವನ್ನು ಬಲದ ಕೆ 

ಮಧ್ಯಮ ಅನಾಮಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದು; ಬಲದ ಕೈ ತರ್ಜನೀ ಅಂಗುಷ್ಕ ಬೆರಳು 
ಗಳಿಂದ ಎಡದ ಕ್ಸ ಕನಿಸ್ಮಿಕೆ ಅನಾಮಿಕೆ ಮತ್ತುಮಧ್ಯಮ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಒತ್ತಿಹಿಡಿದು, ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಪಸರಿಸಿದರೆ, ಬೆರಳುಗಳ ಎಂದರೆ ಎರಡೂ ಕೈಗಳ 
ತರ್ಜನೀ ಮಧ್ಯೇ ಒಂದು ಕಿಂಡಿಯಾದಂತಾಗುವುದು.) ತನ್ಮೂಲಕ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. (ಈ ರೀತಿ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ನೋಡುವುದಾದಕ್ಕೆ ರವಿಕಿರಣಸಳು ಎಷ್ಟೇ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ನೋಡು 
ವವನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕುಕ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.) ಕಶ್ಯಸ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೋಮಕಾರಶ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿ ಸಾನಿತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಟುವಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿನು. ॥೧೯॥ 


ವೊದಮೊದಲು ಮಂತ್ರದ ಕಾಲ`ಭಾಗವನ್ನು, ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ 
ಹೇಳಿಕೊಹುತ್ತ ಇದೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಾಲಕನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದನು. ಇದಾದ ಮೇಲೆ 
ಮಹೋತ್ಸಟಿನ ತಾಯಿಯಾದ ಆದಿತೀದೇವಿಯು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಮೊದಲು 
ವಟುವಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ಸಿತ್ತಳು-  ॥5೦॥ 


ಮಹೋತ್ಕಟನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಚರಿಸ- 
ಬೇಕಾದ ಶೌಚ, ಅನುಷ್ಕುನ ಮೊದಲಾದ[ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ಬಾಲಕನಿಗೆ ತಿಳಿಯು 
ವಂತೆ ಕಶ್ಯಸನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆರ್ಚಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಅನೇಕ ಅನಘನ್ಯ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಣದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಕೊ ಸು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದನು. ॥೨೧॥ 








ಸೆಂಖ್ಯಾಚಿಪ್ಲಿತ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಸ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ: 
ಉ ಲ 


ಉ,ಖ.೪] ಹೆತ್ತಸಿಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೫ 


ಮಹತ್ಯರೀಷ್ಟೇತತೀತೇಆಸ್ಮಿಂಸ್ಲೇಭ್ಯೋ ಭೆಕ್ಕ್ಯಾ ದದೌ ಮುನಿಃ | 
ವಸಿಷ್ಕಸ್ತಂ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ನಿನಾಯ ಬ್ರಹ್ಮೆಣೋತಂತಿಕೆಮ” 1೨೨॥ 


ಸೋಪಿ ಕಮಂಡಲುಜಲೈರೆಸ್ಯ ತೀರ್ಥೆಂ ಗೃಹೀತವಾನ" 1 

ಸರ್ವದಾ ವಿಕಸತ್ಪದ್ಮಂ ದದಾವಸ್ಮೈ ಕರಸ್ಥಿತರ್ಮ ॥1೨೩॥ 
«ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿರಿ'ತ್ಯೇವಂ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ತದಾಸ್ಯ ಸಃ | 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಾಮ ಚಕ್ರೇಃಸ್ಯ "ಭಾರಭೂತಿ' ಬ್ಯಾಹಸ್ಸತಿಃ Ilo «fl 





ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಅರಿಸ್ಟವು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕಳೆದುಹೋದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ; ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ್ಕೆದಾನ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹೆರ್ಹಿಯು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಚತುರ್ಮುಖನ ಬಳಿಗೆ ಆ ವಟುವನ್ನು ಕರೆದು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ॥೨೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕಮಂಡಲುವಿಸಿಂದ ವಟುವು ಕೊಟ್ಟ ನೀರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ- 
ಸಿದನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಳಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದ ಕಮಲ 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು- ಇದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಲಿದ್ದನು. sal 


ಅನಂತರ ಪರಮೇಷ್ಮಿಯು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಆ ವಟುವನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ « ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿ ' ಎಂಬ ಶುಭವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸ 
ದಿಂದ ಇಟ್ಟನು. ಆಗ ಸುರಗುರುವಾದೆ ಬೃಹೆಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯನು ಮುಂದೆ ಬಂದು 
« ಭಾರಭೂತಿಃ ' ಎಂದರೆ "ಮಹದೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ಮನಾಗು > ಎಂಬರ್ಥದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಟ್ಟು, ಬಾಲಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ॥೨೪ಗ 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ಗಹೇತೆ ಪ್ರೆರಾಣ [. ಪಿ.೪ 


ರತ್ನೆಮಾಲಾಂ ದದೌ ಚಾಸ್ಮೈ ಕುಜೀಶೋಕಸಿ ಗಲಸ್ಥಿ ತಾಮ್‌ | 
«ಸುರಾನಂದೇ?ತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚೆ ಚಕಾರ ಹ ॥೨೫॥ 


"ಸರ್ವಪ್ರಿಯೇಲತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ದತ್ತಾ ಪಾಶಮಂಪಾಂಹತಿಃ | 
ಶೃಣ್ವತ್ಸು ಸುರಸಂಘೇಷು ಚೆಕ`ಶ ಶಂಕರೋಜಪಿ ಚೆ 1೨೬! 


ತ್ರಿಕೊಲಂ ಡಮರುಂ ದತ್ತಾ "ವಿರೂಪಾಶ್ಲೇ'ತಿ ಚಾಭ್ಯಧಾತ" | 
ದತ್ತಾ ಚಂದ್ರಕಲಾಂ ನಾಮ "ಭಾಲಚೆಂದ್ರೇತಿ ಚಾಕರೋತ" ೨೭ 


ರಾಮಸ್ಯ ಜನನೀ ಚಾಸ್ಮೈ ಸಖೀ ಬಾಲಾಯ ಚಾರ್ಪೆಯೆತ್‌ ! 
ಷೆರಶುಂ "ಪರಶುಹಸ್ತೇ'ತಿ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಸ್ಪುಟಿಂ ಮುದಾ ॥೨೮॥ 





ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಕುಬೇರನು ತನ್ನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ 

ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ನವರತ್ನಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮಹೋತೃಟಪಿಗೆ ಉಡುಗರೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ "ಸುರಾನಂದ' ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಷಿರಿಸಿದನು. 

| ೨೫:!! 

ಜಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ವರುಣದೇವನು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ «ಪಾಶ? (3 € ೧೦೯೧) 

ವನ್ನು ಬಾಲಕರೂಪಿಯಾದ ;ವಿಫ್ನೆರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ «ಸರ್ವಪ್ರಿಯ' 

ಎಂಬ ಶುಭವಾದ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿನು. ಭಗರ್ವಾ ಭವಾನೀವಲ್ಲಭನು ದೇವತೆಗಳ 


ಸಮುದಾಯವೆಲ್ಲ ಕೇಳು ತ್ರಿರುಷಣತೆಯೇ Hull 


ತಪ್ಪ ಕೈಲಿದ್ದ ತ್ರಿಶೂಲ (A Trident) ಡಮರು (The Drum) 
ಗಳನ್ನು ಆ ಬಾಲವಟುವಿಗಿತ್ತು ಅವನನ್ನು "ವಿರೂಪಾಕ್ಷ' ಎಂದು ಕರೆದನು. 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಬಾಲಚಂದ್ರ ಕಲೆಯನ್ನು 
ಮಹೋತ್ಕಟನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು "ಭಾಲಚಂದ್ರ? 
ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ನಾಮದಿಂದ ಕರೆದನು. ॥1೨೭॥ 


ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯೂ, ಭಾರ್ಗವಮಾನುನ 


ಇ. ತು.೪] ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೬ 


ಪುನಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸಿಂಹಂ ಸಾ ದದೌ ವಾಹನಮುತ್ತಮಮ | 


*ಸಿಂಹವಾಹನೆ' ಇತ್ಯೇವಂ ಚಕ್ರೇ ನಾಮಾತಿಸುಂದರಮ ॥೨೯॥ 
ಉಪಾದಿಶ.-- 
ದೇವ್ಯೈವಾಚ: 
ದ್ಹುಷ್ಟನಾಶಂ ಕುರೆಂ ಶೀಘ್ರಂ ವಿನಾಯಕ [| 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಸಾಗೆರೋ ದ್ವಿಜರೂಪೇಣ ಮುಕ್ತಾಮಾಲಾಂ ದದಾವಥೆ (aol 


REE SSRIS SRST MSR 


ಜನನಿಯೂ ಆದ ರೇಣುಕಾದೇನಿಯು, ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮುಕ್ಕಾಗದೆಂತಹ ಗಂಡು 
ಗೊಡಲಿಯನ್ನು ಬಾಲ 5ನ ಕೈಗಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ «« ಪರಶುಹಸ್ತ ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಟ್ಟು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿ ಬರುವಂತೆ ಉದ್ಭೋಹಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಉದ್ರೋಷಿಸುವಾಗ 


ಜೀವಿಗೆ ಬಹಳ ಹರ್ಷವೆನಿಸಿದ್ದಿತು. ॥೨೮॥ 


"ಜೀವಿಯು ಮತ್ತೆ ಆ ವಟುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಮೃಗರಾ 
ಜನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಮತ್ತು “ ಸಿಂಹೆವಾಪನ 7” 
ಎಂಬ ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕರೆದಳು. ॥೨೯॥ 

ಮತ್ತು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದಳು. 


೨ 
ಓದೀ 


ಬಾಲಕನ ರೂಪದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿರುವ ವಿನಾಯಕ! ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ವಿಲಂಬ ಮಾಡದೇ ದುಷ್ಟರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನೆಲ ನಾಶಮಾಡು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕರಾ 


ನದಿಗಳಿಗೆ « ಪತಿ"ಎನಿಸಿದೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನ ರೂಪ 


ake ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ 


[wav 
"ಮಾಲಾಧರೇ'ತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ಕೃತವಾನ್ಸರಿಪೂಜ್ಯ ಚೆ | 
ಆಸನಾರ್ಥಂ ತತಸ್ತಸ್ಮೈ ಶೇಷಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮರ್ಥಯೆತ* (೩೧/ 
«ಫಣೆರಾಜಾಸನೇ'ತ್ಯೇವಂ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಯೆಂ ಮುದಾ |! 
ದಾಹಶಕ್ತಿಂ ದದೌ ನ್ಹು "ರ್ಧನಂಜಯೇ'ತಿ ನಾಮ ಚ las 
"ಪ್ರಭಂಜನೇ'ತಿ ನಾಮಾಸ್ಕೈ ವಾಯುಶ್ಚ ಬಲಮುಚ್ಛ್ಚಕ್ಳೈ: 1 
ಏವಂ ಸರ್ವೇ ಯಥಾಶಕ್ಕ್ಯಾ ದತ್ತಾ ನಾಮಾನಿ ಚಕ್ರಿರೇ 1೬ ೩॥ 








ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು, ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಬಾಲವಟುವಿಗೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ॥೩೦॥ 


ಮಹೋತ್ವಟಿನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ * ಮೂಲಾಧರ * ಎಂಬ ಹೆಸರ 
ಸ್ಲಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಸಹಸ್ರಫಣನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಆಸನಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಡೇಹನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮವನ್ನೇ ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಿದನು. ಗಂಗ 


ಮತ್ತು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸನಿಸ" ಫಣಿರಾಜಾಸನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು 
ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದನು. ಆಗ ಅಗ್ದಿಪೀವನು ತಾನೂ ಏನನ್ನಾದರೂ ದೇವ 
ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಸಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ತನ್ಮಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ದಾಹಕಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಬಾಲಕನನ್ನು 
« ಧನಂಜಯ ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದನು. ೩೨! 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ಜೀವನಸ್ವರಣಪನಾದ ವಾಯುಜೀವನು ದೇವಕೆದುರು 
ಬಂದು ನಿಂತು, ಪ್ರಬಲವಾದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಟುವಿಗೆ ಧಾರೆ ಎರೆದು ಇತ್ತನು. 
ಮತ್ತು ದೇವನಿಗೆ « ಪ್ರಭಂಜನ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರನ್ಲಿಟ್ಟಿನು. ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ವಟುವಿಗೆ 


ಉ.ಖ.೪] ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೬೯ 


ತೇಷಾಂ ನಿರ್ವಚನೇ ಶಕ್ತಿರ್ನೆ ಕಸ್ಕಾಪಿ ಭವೇನ್ಮುನೇ ! 
ಅಸೂಪುಜನ್ನ ಚೈನಂ ಸ ಶಕ್ರೋ ಮಡವಿನೋಹಿತಃ 1೩೪1 


ನೆವಾ ಕಿಂಚಿದ್ದದೌ ಚೈನಂ ಉಪಾಯೆನವರಂ ಶುಭಮ್‌ 1೩೫1 


"ಅಹಂ ಶ್ರಿಲೋಕೀನಮಿತಃ ಸುರೇಶೋ 

ವೃದ್ಧೋವಶೃಿತಾಶೀ ಲಘುಮರ್ಭ್ಛೆಕಂ ತಮ | 

ಗಜೇಂದ್ರಗಾಮಾ ಹರಿ-ಶೂಲಪಾಣಿಪ್ರಪೂಜಿತಃ ಕಶ್ಶಪೆಜಂ ನಮಸ್ಯೇ? 
lal 








ಅನೇಕ ಸಾಮಥಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೇ, ಅನೇಕ'ದಿವ್ಯ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ 
ದೇವನನ್ನು ಕರೆದರು. ೩ 


ಮುನೇ, ವ್ಯಾಸ! ದೇವನಿಗೆ ದೊರೆತ ಹೆಸರುಗಳ ಹಾಗೂ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ದೇವೇಂ- 
ದ್ರನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಟುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತಾವ ಅಪೂರ್ವವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ದುರಹೆಂಕಾರದಿಂದ ಬಹೆಳೆ ಮತ್ತನಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ದೆನುು ೪-೩೫ 


ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಸೊಕ್ಕು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರಜ್ಜಿಂದರೆ :-- * ನಾನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿನತಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ನಮಿಸುವುವು. ನಾನೋ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿರಿಯೆನಾಗಿರುವೆನು. ಯಾರಾರಿಗೂ 
ಲಭಿಸದಂತಹೆ ಅಮೃತವನ್ನೇ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಭುಜಿಸುವೆನು. ಐರಾವತವನ್ನು 
ಏರಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮಹಾ ವಿಭವೆಶಾಲಿಯ, ನಾನು. ದೇವೋತ್ತಮರೆನಿಸಿದ 
ಮಾಧವ-ಮಹಾಜೀವರಣ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು 


22 


€೭ಂ ಈ ೧ಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ 


ಸಿಂಹೋ ಯಥಾ ನಾತ್ತಿ ತೃಣಂ ಸಮುದ್ರಃ ಪಲ್ಪಲೋದಕೆಂ | 
ನ ಯಾಚತಿ ತಥಾನ್ಯೆಂ ವಾ ಕಲ್ಪನೃಸ್ಷೋತಖಿಲಂ ದೆದತ್‌ 1೩೭! 


ಏವಂ ತಸ್ಯಾಶಯಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಕಶ್ಯಪಃ ಪ್ರೆಣಿಧಾನರ್ವಾ ! 


ಭ್ರ 
ಉವಾಚ ಧರ್ಮಸೆಂ ಎುುಕ್ತೆಂ ವೆಚೆಸ್ಮದ್ದಿತೆಕಾವ್ಯ ಖಾ las 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ: 


ಯತ್ರಾದ್ಭುತಾನಿ ಈರ್ಮಾಣಿ ಯತೆ ಸಪ್ಪೆ ಗುಣಾಕರಾ: 


ಸ ನಮಸ್ಕೃಶ್ಚ ಫೂಜ್ಯಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಣಇಪಿ ಚ ನಿರ್ಗುಣಃ lar, 


ps 








ಈ ಮಟ್ಟದ್ದಿರುವಾಗ ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ ಈ ಬಾಲಕ; ಕಶ್ಯನನ ಮಗನನ್ನು ನಾನು 
ನಮಿಸುವುದೇ? 1೩೬॥ 
ಮೃಗರಾಜನೆನಿಸಿದ ಸಿಂಹವು ಎಸ್ಟೇ ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ಸೆಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ದ್ದರೂ 


[C8 


ಹೇನ್ಸು ತಿನ್ನಲುಶಿಸುವುಸೇ? ಸಮುದ್ರವು ಮಹಾನದಿಗಳ ಜಲವನ್ನು ತಮ್ಮೊಳಗೆ 


© 


೨ಡಗಿಸಿಕೊಂಡೀತೇ ಹೊರತು, ಕೊಳಚೆಯಿಂದ ನಾರುವ ಮೋರಿಯ ನೀರನ್ನು 
ಬಯುಸೀತೇ ? ಬೇಡಿದವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನಿಲ್ಲ ಒಡನೆಯೇ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲ 


ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷವು ಇನ್ನಾರಿಂದಲಾದರೂ, ಏನನ್ನಾದರೂ ಯಾಚಿಸಬಲ್ಲದೆ0 ” 1೩೭1 


ಮಹಾಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಶಾಲಿಯಾದ ತೈ ಪವಹೆರ್ನ್ಜಿಯು ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮಹೇಂದ,ನ ದುರಭಿಸಂಧಿಯನ್ನು ಅರಿತವನಾದರೂ, ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಕೋಣ 
ಗೊಳ್ಳದೇ ಆದಸ್ಸು ಅವನಿಗೆ ಹಿತಪುಂಟಾಗಶೆಂಬ ಉದಾತ್ಮಭಾವನೆ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿಕುವಂತಹೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. lla sil 


ವತ್ಸ, ಮಹೇಂದ್ರ! ಕೆ:ಳು. ಅತ್ಯದ್ಭುತೆ ಕಾರ್ಯೆಗಳೆನ್ನು ಮಾಸುವ 
ಸಾಮಾರ್ಥ್ಯ ಯಾರಿಗೆ ಇಜೆಯೋ, ಮತ್ತು ಯಾರು ಸಕಲ ಗುಣ ಪರಪೂರ್ಜ 


ಉ.ಖ.೪] ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೧ 


ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶಸಪುರಾಣೇ ಉಪ್ತೆರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ "ನಾನಾ 


ನಾಮನಿರೂಪಣಂ  ನಾಮು- ದಶಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ನಾಗಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ನಾದವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಜನಾ ಂಕರಾರ್ಜಿತವಾದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಪರಿಪಾಶಕದಿಂದೆ 
ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯತ್ತಮವೆನಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಯೊಳನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆದಾಚಿತ್‌ ಜನಿಸಿರಬಹುದು ಆ ಯೋನಿಜರಿಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ್ದ 
ಸದ್ಗುಣಗಳು ಈತೆನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೊ, ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದವನೆಂಬ ಒಂದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಾರದು. “ಗುಣಾಃ ಪೂಜಾಸ್ಥಾ ಗಂ ಗುಣಿಷು 
ನಚ ಲಿಂಗಂ, ನ ಚೆ ವಯಳಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವೇ 
ಹೊರತು, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲೀ, ಪುರುಷನಾಗಲೀ, ಬಾಲನಾಗಲೀ, ವೃದ್ಧ 
ನಾಗಲೀ, :ಅಥವಾ ಉತ್ತಮವರ್ಣದವನೆನಿಸಿರಲಿ, ನೀಚವರ್ಣದನನಾಗಿರಲಿ 
ಇದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯವಲ್ಲ. 1೩೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ " ನಾನಾನಾಮ 
ನಿರೂಷಣ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಅಥ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು ಪೊರ್ಣವಾದುದು, 


Ee - 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಏಕಾದಶೋ5ಧ್ಯಾಯ: 


ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ: 


ಅಯಂ ತು ಮದ್ದೃಹೇ ಕೋಪಪಿಹ್ಯವತೀರ್ಣಃ ಪರಃ ಪುರ್ಮಾ | 
ಅನಿರ್ನಾಚ್ಯಗುಣೋ*ಹೀನೋ ಗುಣೈಶ್ರಿಭಿರನಾವೃತಃ toll 


ಏತದ್ವಿರೋಧಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ ಪೆದಭ್ರಂಶೆತಾವಿಂಯಾತ್‌ | 
ಏತಸ್ಯಾದ್ಭುತಕರ್ಮಾಣಿ ಶೃಣು ಮೇ ಗೆದತಃ ಸುರೆ! Ilsll 





॥ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೧೧ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ದೇವೇಂದ್ರ ! ಕೇಳು ಯಾವ ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ಪರಿಪಾಕನೋ, 
ನಾನಂತೂ ಕಾಣೆ. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಂತೂ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪನವು ಪುರುಸನೇ 
ಇರಬೇಕು. ಇವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಸಾಲದು, ಸ್ವಯಂ ಚಿದಾನಂದರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಗುಣಶೂನೈನೊ 
ಆಗಿರುವನು. ತ್ರಿಗುಣ (ಸತ್ತ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣ) ಗಳು ಇವನನ್ನು ಮುಸುಕ 
ಲಾರವು. ॥೧॥ 


ಈ ಬಾಲಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಕುತ್ಸಿತಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಅಸಚಾರವನ್ನೈೆ ಸಗುವ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾಗಲೀ ಆದಡ್ಡೇ ಆದೆರ, ಅವರ 
ಎಂತಹ ಅಚ್ಯುತ ಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 


ಉಖು.೪] ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೩ಪ೩ 
ವಿರಜಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಘೋರಾ ಹಂತುಮೇನಂ ಸಮಾಗೆಮತ್‌ | 

1ಸಾ ಹತಾ ತೇನ ಬಾಲೇನ ಪತಿತಾ ಹಿ ದ್ರಿಯೋಜನಾ Nall 
ಉದ ತ್ಸವ ಧುಂಧುಶ್ಚ ದೈತ್ಕೌ ಪೆರಮದುರ್ಮುದಾೌ 1 
ಶುಕರೊಪೆಧರಾನೇನೆಂ ನಿಹಂತುಂ ಸಮುಪಾಗತೌ fle 


ಪೆಕ್ಷೇ ಧೃತ್ತಾ ಪೋಥಿತೌ ತೌ ಶಿಲಾಯಾಂ ಗೆತಜೀವಿತೌ | 
ನಿಪೇತತುರ್ಧರಾಪೃೃಷ್ಕೇ ನಿಶಾಲೌ ಸರ್ವದೃಗ್ಗತೌ ೫! 





ಸುರರಾಜ ! ಈತನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ತೋರಿಸಿದ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ॥೨॥ 


ಇವನು ಬಹೆಳ ಚಿಕ್ಕ ಕೂಸಾಗಿರುವಾಗ "ವಿರಜೆ' ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು. 
ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆತ್ತಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಳು 
ಆದರೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಮಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬಚ್ಛಿಟ್ಟಿಂತಾಯಿ.ತು, ಅವಳ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ. 
ಇವನು ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದು ಎರಡು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಅವಳ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಸುಬನು. 1೩1 


ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷ್‌ಕರು ಇವನನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದರು. ಇವರು ಮಹಾ ಮಾಯಾವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು, ಸ್ವರೂ 
ಪದಿಂದ ಬಂದರೆ, ತಿಳಿದು ಹೋದೀಶೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಗಿಣಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಇವನಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಇವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವವರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
॥೪॥ 
ಈ ಬಾಲನೋ, ನನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲ ನಡೆ 
ದುದು. ಎಲ್ಲರ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಾಂತರ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಇವನು ಅರಿತವನು, ನೋಡು. 
ಗಿಣಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಅಂತು ಬಿಟ್ಟನು. ಅರಿ 
ತಿದ್ದೇ: ತಡ್ಕ ಅವುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಕೈಗಳಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿ 
1. * ಸೌಹೆತಾನೇನ ? ಎಂದಿದ್ದ ಕೆ ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುವುದು. 


೧೩೪ ಅಃ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೪ ಹ್ಮಿಳ 


ತಥೈವ ಚಿತ್ರಗೆಂಧಮೋ ಜಲೇ ನಕ್ರತ್ವಮಾಗತಃ 1 
ಏತಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಗತೋ ದಿವ್ಯಶೆರೀರತಾವು್‌ lal 


ಹಾಹಾಹೂಹೂತುಂಉುರಾಣಾಂ ಸತ್ತೈಸಂಶೋಧನಾಯ ಸಃ! 
ಜಹಾರ ಪಂಚಾಯತನ ಎಂಚೆಧಾ ಸ್ವಯೆಮಟ್ಯ ಟ್ಟ ಎತ್‌ Neil 








ಒಮ್ಮೆ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಅಪ ಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಸರಿ ಅವರ ಅವತಾರವೇ ಮುಗಿದು 

ಹೋಯಿತು. ಅವರು ಕೃತ್ರಿಮ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಕ್ಷಸೇಜಿಹೆಗಳಿಂದಶೆೇ 

ಮೃತರಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. ಅಬ್ಬ! ಅವರ ಸೂಲದೇಹಗಳನ್ನು ಸ ರಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಎ ಬ ಈ ೩ ಥಿ 

ಸಹೆ ಮೈ ಮುಳ್ಳು ಬರುವುದು, ಇವರು ಸತ್ತು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು 

ಎಲ್ಲರೂ' ನೋಡಿದ್ದಾರಪ್ಪ 1 ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ॥೫॥ 


ಮತ್ತೊನ್ಮೊ  ವಿಚಿತ್ರವೊಂದು ನಡೆಯಿತು, ಅದನ್ನೂ ಹೇಳುನೆನ, ಕೇಳ್ನು 

" ಚಿ) ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನೊಬ್ಬ ನು ಖುಹಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಮೊಸಳೆ ಬಾಗಿ ಜನಿಸಿ 

ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳು ಒಂದು ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡಗಿದ್ದ ನಂತೆ. ಅದಿತಿಯು ಶಾನು 

hi ಹೋಗುವಾಗ ಇವನನ್ನೂ ಕರೆದೊಯ್ದಿ ದ್ದಳು. ಇವನ ಬೇಹೆನ್ಸಶ 

ದುದೇ ತಡ, ಮೊಸಳೆಯಾಗಿದ್ದ ಜತ್ರನು ಶಾಪನಿಮೋಚನೆಯನ್ನ ಹೊಂದಿ: 

ಇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶೀರ್ತಿಸುತ್ತ ದಿವ್ಯ ದೇಹದೊಡನೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು... ೬ 


ಇವನು ಓಡಿಯಾಡುವಂತಾಗಿದ್ದ. ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಸೃಯಾಣ ಹಾಂಟ, ಹಾಹಾ ಹೊಹೊ, ತುಂಬುರು ಮೊದಲಾದವರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ನಾನೂ ಅವರಿಗೆ ಆತಿಥ್ಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬಯಸಿದೆ. ಅವರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ದೇವತಾರ್ಚನೆಗೆ ಕುಳಿತರು. 
ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಆಡಲು ಹೋಗಿದ್ದ ಈ ಬಾಲಕನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರ ಪೂಜಾ 


ವಿಧಾನದ ದೃಶ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ" ನೊಡಿದೆ. ಇವರ ಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಉ, ಖ.೪] ಹೆನ್ನೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೫ 
ಸರ್ನೇಷಾಂ ಚೆ ಸನುಕ್ಷಂ ವೋ ನಿಹತಾಃ ಪೆಂಚೆ ರಾಕ್ಷಸಾಃ! 

ಕ ಉವಾಚೆಃ- 

ಏವಂ ಮುನಿವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಭಾಣ ಬಲ-ವೃತ್ರಹಾ ॥೮1 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚೆ: 

ನ ದೃಷ್ಟೊಲಸ್ಯ ಗುಹೋತ್ಕರ್ಹಸ್ತುವಸ್ಮಾನೆ್ಯೋ ಭನೇತೈಥಮ್‌ ಶಿ 

ಕ ಉವಾಚೆ:- 


ತತೋಇದಿದೇಶ ವಾಯುಂ ಸೆ 


ಕಾವಾ ಕಾಸಾ ಘಸಾಗಗೂಘ)ೌ /)ಶಸೂಕಾಪಾಪಾ ಸಾಸ ನಾವಾ ವ ಅ ಅ ಗ ವಾ ಗದರವು. 


ಇವನಿಗೆ ಬಯಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರು ಇರಿಸಿದ್ದ ಸಂಚಾಯತನ ವಿಗ್ರಹ- 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರ ಎಸೆದ್ಕು ಅವರು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ತಾನೇ ಆ ಐದು 
ರೂಪಗಳಿಂದ ತೋರಿದನು. 1 


ಇದೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದು. ಇರಲಿ ಇಂದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸವ.- 
€ ಐವರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಸುಟಿನಲ್ಲನೇ ? ಇವನ ಮಹಿನೆ- 
ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ತಾರ್ಕಣೆ ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಹೇಳೆ. 


iL 
ಬ 
4% 


ಕಶ್ಯ ಸಮುನಿಯು ಬಾಲಕನ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದರೂ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇವನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯೇ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಉನ್ಮತ್ತರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಇಂತಹದು. ಇರಲಿ, ಇಂದ್ರನು ಕಶ್ಯಪನ ನುಡಿ 


ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಸಿಯೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ॥೮॥ 
ಇಂದ್ರ; 


ಪೂಜ್ಯನೇ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ :ಹೆಳೆಬರು. ಎಲ್ಲವೂ ದೈವಾಧೀನವೆಂದ 


೧೩೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 

ನಯ್ಯೆನಂ ನಾಯೊೆಂಮುಂಂಡಲಮ್‌ tel 
ಕ ಉವಾಚೆ:-- 


ತೆಸ್ಯಾನುಜ್ಞಾಸದಂ ವಾ ಖಂರ್ಯಾಗಾಂತೆಸದೃಶೋ ವನ್‌ | 
ಆಂದೊ.ಲರ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕಂ ಭ್ರಾಮರ್ಯ ಕುಧರ್ರಾ ಭೃಶಂ (ಣಂ 





ನಂಬಿ, ಪೌರುಷವನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವವರು. ನಿಮಗೆ ಕೋಪಬಂದರೂ ಚಿಂತೆ 
ಇಲ್ಲ. ಇವನ ಬಲ-ವೀರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೊಡದ ಹೊರತು, ನಾನಂತೂ 
ನಂಬಲಾರೆ. ನಂಬುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೇ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದವನೇ ವಾಯುಜೀವನ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಸರಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದು ಆಜಾ ಪಿಸಿದನು. 
ಗ 
ಇಂದ್ರೆ :- 


ವಾಯುದೇವ 1 ಇವರಾಡಿಮುದನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಯಸ್ಟೇ? ನೊ:ಡೊ.ಣ, ಇನನ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಪರಿಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕು ನೀನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನಭೋಮಂಡಲದ ವರೆಗೆ ಹಾರಿಸಿಬಿಡು. ॥೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಸುರೇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಾದುದೇ ತಡ, ರಾಜ ಸೇವಾತತ್ಸರನಾದ ವಾಯುದೇವನು 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ವೇಗವನ್ನು ತಳೆದು, ಮಹಾಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವಂತೆ ಬೀಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು.  ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಂತೆ ತೂಗಾಡಿಸಿದನು. ಪರ್ವ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಿರಿಗಿಟ್ಟಿ ಯಂತೆ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಗಿರ್ರನೇ ತಿರುಗಿಸಲಾರಂ ಭಿಸಿದನು. 


tool 


ಉ,ಖ.೪] ಹೆನ್ನೊಂದೆ$ಯು ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೩ 


ಯುಷಯೆೌ ಊಚು-.- 

ಅಕಾಲ: ಪ್ರಲಯೆಃ ಕಿನ್ನ್ನ? ಪ್ರಾರಬ್ಬೋ ಲೋಕನಾಶನಃ | 

ಕ ಉವಾಚ: 

ಇತ್ಯೇವಂ ಭೈಶೆಸಂನಿಗ್ನಾ ಯಷಯುಶ್ಚ ಚೆಕಂಪಿ:€ lool 
ವಟುಂ ನೇತುಂ ಸಮಾಯಾತೋ ಮಹಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೆಭೆಂಜನಃ ! 
ನಚ:ಸನಂ ತಸ್ಯ ಚಲಂ ಕೋಮ ವಾ ಸಮಪೆ ಥ್ರ ತೆ 1೧೨॥ 
ಭೆಗ್ನೇ ವಾಯೌ ತು ಸಂಪ್ರಾಹೆ ಶುಷ್ಕೂಣಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ ! 

ಇಂದ್ರ ಉವಾಚೆ :- 


ದಹ್ಮೆನಂ ತ್ರಂ ವಟುಂ ಶೀಘ್ರಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಶಕ್ತಿರದ್ಯ ತೇ ॥೧೩॥ 


ಖುಥಿಗಳು:.- 
ಇದೇನು ? ಲೋತಕಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಳಯವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದಂತಿದೆಯಲ್ಲ? 


ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿಹೋದರು. 
ಅವರಿಗೆ ದಿಗ್ಭ ಮೆ ಬಡಿದಂತಾಯಿತು. ಬುದ್ಧಿಯೇ ಸಸರದಂತಾಯಿಕು. (೧1 


ವಟುವನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಕಲ ಸೆನ್ನಾಹೆಗಳಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದೆ 
ವಾಯುದೇವನು ಇತರರನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾರಾಡಿಸಿದನೇ ಹೊರತು, ವಟುಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ದೇವನನ್ನಂತೂ ಇರಲಿ, ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಜಿನ ಅಫವಾ ಅವನ ಕೂದಲು 
ಇವನ್ನು ಕೂಡ ಅಲುಗಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥೧೨॥ 


ವಾಯುವು ಸಿರ್ವೀರ್ಯನಾಗಲು, ಪಾಕಶಾಸನನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಖತಿಗೊಂಡು ಅಗ್ರಿ 
ದೇವನನ್ನು ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಅವನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಇಂದ್ರೆ :- 
ವೈಶ್ಯಾ ನರ! ಈ ಕೆಲಸ ನಿನಗೇನೂ ಅತಿಶಯೆನೆನಿಸಲಾರದು, ಎಲ್ಲಿ? 
23 


೧೭೪ (ಶೀ ಗಣೇಶ ಪರಾ ಉ.ಖ 
ಕ ಉವಾಚೆ ;-- 


ತದಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾ ಗೃಹ್ಯ ಜಗಾಮ ತಮುಷರ್ಬುಧಃ | 
ನಿರ್ವಹನ್ನಿನ ರ್ರೀ ಲೋರ್ಕಾ ಪ್ರಲಯಾನಲಸನ್ನಿಭಃ ೧೪! 


ಭಸ್ಮೀಕರ್ತುಂ ದ್ರೌಮ್‌ ' ಸರ್ವಾ ಶೋಷರ್ಯ ಸರ್ವಸಾಗರ್ರಾ | 
ತಂ ದಹಂಶಂ ಜರ್ನಾ ಸರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಶ್ಯಪನಂದನಃ 1೧೫! 





ನೋಡೋಣ. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ನಡೆದು ಹೋಗಲಿ. ಈ ವಟು 
ವನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿಬಿಡು. !!೧೩! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿವೇಚನಾಶೂನ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾದವನು ತಾನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಂತೆ ನಡೆಯುವವನಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತೃ ಅವ 
ರವರ «ಸ್ವಾಮಿ-ಭೃತ್ಯಭಾವವು' ಬಹುಕಾಲ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು. ಅಗ್ನಿದೇ 
ವನು ನಟುವಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಮನಗಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ತಾನು 
ಅವನಿ ತನ್ನ ದಾಸಕಶತ್ತಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿನ್ನಶೂ, ಪ್ರಕೃತ ಸೇನಶಾಜನೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ವಟುವನ್ನೆೇ ಸುಡಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು, ಸೇವಾಧರ್ಮನೇ ಅಂ 
ತಹ ಗಡಜಾದುದು. ಇರಲಿ. ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಬಾಲಕನ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾ 
ಕುವಂತೆ ತನ್ನ ದಾಹಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಅನಲನಂತೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಧಗಗಧನೆ ಉರಿಯತೊಡ 
ಗಿದೆನು.ು ೧೪ 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿಡ-ಮರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ನದೀ-ನದ-ತಬಾಕ-ಸಮುದ್ರ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಒಣಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನ-. ಅನು ತೆರ 


ಉ. ಖ.೪] ಹೆನ್ನೊಂದೆಸಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೪ 


ತತ್ಕ್ತ್ಮಣಾದಗಿಲಬ್ರೋಗೀ ಭೇಷಜಂ ಘುಟಕಾಮಿವ 1 
ಗಿಲಿತೇ ತಾದೃಶೇ ವನ್ಸ್‌ ಕೋಧಸಂರಕ್ತಲೋಚನೆಃ loa! 


ಸಹಸ್ರಲೋಚನೋ ಲೋರ್ಕಾ ಲೋಚೆನೈಃ ಸರ್ವ ಲೋಚನೈಃ | 
ತಾವದ್ದದರ್ಶ ತಂ ತತ್ರ ಸಹಸ್ರಾಧಿಕಲೋಚನರ್ಮ ೧೭! 


ಅಸಂಖ್ಯಶೀರ್ಷಮುಕುಟಮನಂತಶ್ರೋತ್ರಸಂಯುಂತಮ* | 
ಅನಂತಹಸ್ತಚರಣಮನಂತೋದಾರವಿಳಕ್ರಮಮ್‌ ॥೧೮॥ 








ಜನರನ್ನೂ ದಹಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಬೆಂಕಿಯ ಉರುಬನ್ನೂ, ಜನರು ಆ 


ರುಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬೆಂದು ತಟ-ಪಟನೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಕಶ್ಯ ಪನಂದನನು 17೫1 


ರೋಗಿಯು ಕಷಾಯವನ್ನೋ, ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನೋ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ನುಂಗುವಂತೆ ಪ್ರಲಯ ಸಸ್ಟಿಭನಾದ ಆ ಜ್ಞಾಲಾಮಾಲಿಯನ್ನು 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಗ್ನಿಯು ದೇವನ ಜಠರವನ್ನು ಸೇರಿಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪವು ಬಂದಿತು. ಅವನಿಗೆ ಮೈಎಲ್ಲ ಕಣ್ಣುಗಳಷ್ಟೇ? 
ಎಲ್ಲವೂ ಕೆಂಪು ವರ್ಣವನ್ನು ತಾಳಿದವು. ಕೆಂಡದಂತೆ ಫಳ ಫಳ ಹೊಳೆಯಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದವು. ಗ 


ಸಹಸ್ರಾರು ಲೋಚನನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುವನೋ, ಎಂಬಂತೆ ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ ಕೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. «ದತಿ ಅವನು ಕಂಡ 
ದ್ಹಾದರೂ ಏನನ್ನು? ತನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಈ ವಟುವನ್ನು. 


॥೧೭॥ 
ಎಣಿಸಲಾರದಷ್ಟು ತಲೆಗಳು ಅವೆಲ್ಲ ಕಿರೀಟಮಂಡಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಅವಕ್ಕೆ 


ಎರಡರಷ್ಟು ಕಿವಿಗಳು, ಕೈ, ಕಾಲುಗಳು, ಹೀಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದನು. ॥೧೮॥ 


೧೮೦ ತೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉಖ.೪ 


ಶಶಿ-ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿನೆಯನಂ ಶಿಖಾವ್ಯಾಪ್ತೆ ನಭೆಸ್ತಲಮ” | 
ಸಪ್ರೆ ಪಾತಾಲಚರಜಣಂ ಸಪ್ತೆಲೋಳೈೆ ಕಮಸ್ತ ಕಮ್‌ Holl 


ಅಸಂಖ್ಯಸೂರ್ಯಸೆಂಕಾಶಂ ಅಸಂಖ್ಯೇಂದ್ರ ಸುಸೇವರಿತವಮ್‌ 1 
ಅಸಂಖ್ಯಕೆ ತೇಶೆಸಂಯಂಣೆ 7 ನಾನಾ ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ೦ಡೆಕೆ೧ಣಇಮುಶಮ್‌ Hsoll 


ಆಮೂಲಾಗ್ರಾದ್ಯಥಾ ವೃಸ್ಲೇ ಭವಂತ್ಯೌದುಂಬರಾಣಿ ವೈ 


ಔದುಂಬರೇ ನಾ ಮಗಾ ಸಂಖ್ಯಾ ತೀತಾ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥೨೧! 
ತಪ್ಪೈವೈಳ್ಳೆಕರೋಮಾಂಚಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಶೀತಾಂಡಸೆಂಯೆಂತೆಮು್‌ | 
ಪಶ್ಯಂಸ್ತತ್ರೈವೈಕತರಂ ಭ್ರಾಂತಃ ಶಕ್ರೋ ವಿವೇಶ ಹೆ ॥೨೨॥ 











ತೇಜೋಮಂಡಲಗಳೆನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ತಿ ಗಳೇ ನೇತ್ರಗಳಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನು. ಅವನ ಶಿಖೆಯು ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿ ತು. 
ಸತಗ ಸಣ 


ಸಸ್ತ ಪಾತಾಳೆಗಳ ವರೆಗೂ ಅವನೆ ನಾದಗಳು ಪಸರಿಸಿದ್ದವು. ಸತ್ತ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಅವನದೊಂಸೇ ಹಿರಿಯೆ ತಪೆಯಾ. ತೋರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು, liar 


ಅಪರಿಮಿತ ಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೆಳಗಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವಂತಹ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನು, ಸೇವನು. ಎಹೆಸಲಾರದಷ್ಟು ಇಂದ್ರರು ಇವನ ಪಾದಸೇ.5ಯ.ಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆವನ ಕೇಶಪಾಶಗಳ: ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಲೆಯಲ್ಲೂ ಹೊರೆಯಾಗಿ 
ಪು. ಅವನ ಡೇಡಸ ತಿಸೊಂದು ರೋಮದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ 


ಪ 
ಆ 
ಣೆ ಟ್‌ ತೆ್‌ 

೦ಡಗಳು ಅಡಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬರು,,ಲಿದ್ದನು. 


ಸ್ಟ್‌ 
೨೦! 

ಬಿದುಂಬರ ವೃತ್ನದಲ್ಲಿ ಬುಡದಿಂದ ಬಡಿದ; ಮೇಲ್ಭಾ ಗದೆ ವರೆಗೂ ಹೇಗೆ 
ಕಾಯಿ-ಹಣ್ಣುಗಳು ಚ ತುಂಬಿರುವುವೋ, ಮತ್ತು ಅವಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿದ 
ಕೈಮಿಗಳು ಹೇಗೆ ಕೋಟಿ ಹ ವಧಿ ಇರುವುವೋ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೂ ಅವುಗಳಂತೆ ಒತ್ತಾಗಿ 


ಕಂಡುಬಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ ವು. ॥೨೧॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೋಮದ ತುದಿಯೂ ಮಿತಿಷಪ್ಲದಕ್ಕು 


ಉ.ಷಿ.೪] ಹನ್ನೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಎ೪೧ 


ಪಶ್ಯತಿಸ ಸೆ ತನ್ಮದ್ಯೇ ತ್ರೆ ತರೋಕ್ಯಂ ನಚೆರಾಚೆರೆವು್‌ | 
ಅರಣ್ಯ ಮ ಪಠ್ರೇ ಪತೇ ಯಥಾ ಫಲನು॥ 


iis 1 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಂ ಜಗೆತ್ತತ್ರ ಪಶ್ಯತಿಸ್ಮ ಶಜೀಪತಿ: 1 
ಬಭ್ರಾಮ ಭ್ರಾಂತೆಚಿತ್ತೋಸೌ ನಾಲಭಂ ನಿರ್ಗಮುಂ ತತಃ swt 








ಐ” 





ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು, ಇಂದ್ರನು ಇಂತಣೆ ಅದ್ಭುತ 
ವನ್ನು ಎಂದೂ ಕಂಡರಿತವನಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಬಿರುಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಅದನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತನು. ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತಿಯೇ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಯಸಿದನು. 1೨೨೬ 


ಕಾಡು-ಕುರುಬನನ್ನು ಜನ-ವಿಭವಗಳಿಂದೆ ನಿಬಿಡವಾದ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಬಿಟ್ಟಿಂತಾಯಿತು, ಇಂದ್ರನ ಪಂ ಸಿ ತಿ ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಸಿ ಯಾಗಿ ಅವನು ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸ್ವಾನರ-ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ತ್ರಿಭುವನಗಳೇ 


@ 


ಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರಲಾರಂಭಿಸಿನವು.  ಜನಸೆಂಚಾರರಹಿತವಾದ ವನಪ್ರಡಿಃಶೆಡ)್ರ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಕಾಡು ಬಾಳೆಯ ಗಿಡದನ್ಲಿ ಸುದು-ಸಂದುಗಳಲ್ಲೂ 


ಎಸೆ-ಎಲೆಗೂ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಗಣಿಸದಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಕಂಡು ಬಂದಿತು.  '೨೩॥ 


ಜಗದ್ದ್ವೈ ಚಿತ್ರ ವು ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿದೊಡನೆಯೇೇ ಶಚೀಪತಿಗೆ 
ದಿಗ್ಬ್ರಮೆ ಹಿಡಿಯಿತು. ಇವನ್ನು ನೊಡುವುದು ಸಹ ಅವನಿಂದ ಅಆಣಗಲೊಲ್ಲದು 
ಖಸ್ಥಡಿಯಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಾಡಿ ಬಂದನು. ತೆಲೆ ತಿರುಗಿದೇತಾಯಿತು. ತಾನ; ಆಟದ 
ಮಿಷೆ (ಸಣ್ಣುಗಳನ್ನು ವಿಟುಕಿಸಲಾರದವ) ನಾದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚೆಲೂ ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ತನ್ನನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಹೀಯಾಳಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು. ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗೋಣನೆಂದೆನಿಸಿತು. ಕುರುಡನಂತೆ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ತಡಕಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಡಲು ದ್ವಾರವೇ ದೊರೆಯಲ್ಲ 
lls! 


೧೮೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
ತತೋ ನನಾಮ ಮೂರ್ಧಾ,ಸಾವೇವಂ ಭೆಗ್ನಮನೋರಥಃ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶೆಂ ತದಾ ಶೆಕ್ರೋ ಗೆಜಾನನರ್ಮ ಗಂಜ! 
ಶಕ್ರೆ ಉವಾಚ: 

ಭೂಭಾರಹರಣಾರ್ಥಂ ಯೋ ಜಾತಃ ಕೆಶ್ಯಸನೆಂದನಃ | 

ಅಚಿಂತ್ಯೋ ಮುಹಿಮಾ ಯಸ್ಯ ಕಿಮು ವರ್ಣೋ್ಯ್ಯ ಭವೇನ್ಮಮ ? (೨೬೬ 





ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ- ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ನಂಬುಗೆ ತಪ್ಪಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ದೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಸ್ಮರಣೆ ಸಹ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ವಿಫಲವಾದನೆಂದಕಿ, 
ಆಗ ಗತ್ಯೆಂತರವಿಲ್ಲದೆಯೋ ಅಥವಾ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿ- ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದಲೋ 
ದೇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಹಿಂಸೆ, ಕಶ್ಕೈಸನು 
ವಟುನಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದೆ ಬಣ್ಣೆಸಿದ್ದರೂ, ಆದಾವು 
ದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಸ್ವ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಹೊರಟ 
ಪುರಂದರನೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ದೇವನಿಗೇ ಶರಣುಹೋಗುವುತಾಯಿ ತು, 
ಇರಲಿ, ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮನದಭಿಲಾಸೆಯು ಮುರಿದುಬಿದ್ದೊ ಡನೆಯೆಃ ಸದ್ದು 
ಮಾಡದೇ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು 
ಭಗರ್ವಾ ಗಜಾನನನನ್ನು ಕುರಿತು ಸರಿಪರಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು.! 55h 


ಇಂದ್ರ — 


ಭಗರ್ವ! ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಮಾನವ ವಟುವಲ್ಲ, ಭೂಮಿಗೊದ. 
ಗಿದ್ದ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಲು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬಂದ ಮಹಾ 
ವಿಭೂತಿಪುರುಷನು, ನೀನು. ನಿನ್ನೆ ಮಹಿಮೆಯು ಇಷ್ಟೆಂದು ಚೆಂತಿಸುನುವತ್ಕೂ 
ಸಹ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ವರ್ಸಿಸಲಾಪೆನೇ ? (೨೬! 


ಉ.ಪಿ.೪] ಹೆಸ್ನೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ಜಕ್ಕಿ 


ನಿರ್ಗಮಂ ದೇಹಿ ದೇವೇಶ ! ಕುಶ್ಲೇರತ್ಯಂತವಿಸ್ತರಾತ್‌ ! 
ಅದೃಷ್ಠ ಷ್ಟ ಪಾರಾದ್ವರ್ಷಾಣಿ ದ್ವಾದಶ ಭ್ರಮತಾ ಮಯಾ Hoel 


ತವ ಕುಳ ಮಯಾದರ್ಶಿ ಭುವನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ |! 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ವಿಭಕ್ತಾನಿ ಪ್ರತಿರೋಮಾಂಚೆಮೇಕರಾಟ್‌ 1೨೮॥ 


ಸಮಸ್ಟಿ-ವ್ಯಷ್ಟಿ ರೂಪಾಣಿ ಮಹಾ ವಿಸ್ತಾರವಂತಿ ಚೆ ! 
ದೃಷ್ಟಾನಿ ತವ ರೂಪಾಣಿ ಸು-ಸೌಮ್ಮಾನೀತರಾಣಿ ಚ lori 


ಸ್‌ು 





ದೇವೇಶ ! ನಿನ್ನ ಉದರವು ಬಹೆಳ ವಿಸ್ತೃತವಾದುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಆದ್ಯಂತ 
ಗಳಾವುವೋ ಅದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತಹದಲ್ಲ. ದೇವ! ನಾನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ದಯೆಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸು. ನಾನೂ 


ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯನ್ನೂ ಸುತ್ತಾಡಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿದೆ. 
ಆದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ॥೨೭/! 


ದೇವ! ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಚೆತುರ್ನಶೆಭುವನಗಳೂ ಅತೆಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆ 
ಅವು ಒಂದು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ತುರಕಿ ತುಂಬಿದ ಚಿಂದೀ ಬಟ್ಟೆ ಗಳಂತೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಒತ್ತಿಕೊಂಡಿ:ದೇ, ಅವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಥಾ ಿನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ವಿವಿಕ್ವಖಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದವು. ನಿನ್ನ ಚಿದ ರೋಮಾಂಚದಲ್ಲೂ 
ಇರುವ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೂ ನೀನು ಏಕಛತ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವೆ. . 1೨೮॥ 


ಜಗನ್ನಾಥ ! ಸರ್ವಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ, ವೈಯಕ್ತಿಕರೂಪದಿಂದೂ ಶೊ:ರಿ 
ಬರುವೆ ನೀನ್ಮು ಚಿನ್ನ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಕಂಠಾಭರಣವಾಗಿಯೂ, ಕಂಕಣ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಮುದ್ರಿಕೆಯಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಒಡವೆಗಳಾಗಿ ತೋರಿಬರು 
ವಂತೆ ಇರುನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಎಲ್ಲ ತೋರಿಕೆಗೂ ನೀನೇ ಹೆನ್ನೈಲೆಯಾಗಿರುವೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದೆ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ವೈಚಿತ್ರ 3ವೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ತೋರಿದಕೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡಿ ಅತಿ ಮಹೆದ್ರೊಪದಿಂದ ಶೋರುವೆ. ನಗು 


೧೮೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇತೆ ಪುರಾಣ [ಉ. 38.೪ 
ಅದ್ಭುತಾನ್ಯಪೈಸಂಖ್ಯಾನಿ ವಕ್ರ್ರಾಣಿ ನೆಯನಾನಿ ಚ! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುರ್ದರ್ಶೆರೊಪಾಣಿ ಜಗತ್ಕ್ಬೋಭಕರಾಣಿ ತೇ ॥೩೦॥ 


ದೈತ್ಯ-ದಾನವಪೂರ್ಣಾನಿ ಸುರಮಾನವವಂತಿ ಚ | 
ಯೆಶ್ನ-ರೆಕ್ಷಃ-ಪಿಶಾಚಾದಿ ಚತುರಾಕರವಂತಿ ಚ ae 


pe 








ಮುಖದವನೂ ನೀನೇ ಗಡಸು ಮುಖವೂ ನಿನ್ನದೇ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 
ನೋಡಿ ತಿಳಿದೆನು. ॥೨೯॥ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವೆಂದರೆ « ಹಾಗಿರುವುದು ಒಂಡೊಂಡೀವಸ್ತು ? ಎಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆ ಇದೆ. ನೀರೂಪನೂ, ನಿರವಯವನೂ ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನಿಷ್ಟ್ರಯೆನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನ(Presence)ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಕೇವಲ ಜಡವಸ್ತು ಗಳೆನಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಚಕ್ರ, ಗಾಜಿನ ಬುರುಡೆ, ಮರದಣೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಇವೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗುವುವೋ, ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ ಚೈತನ್ಯ ಉಂಟಾಗಿ ತತ್ತದ್ಯೋಗ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುವು. ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ 
ನಿನ್ನಂಶ್ರ ಜೀವರು ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಸಲಾತರು? ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಅತ್ಯದ್ಭ್ಧತವಾಗಿಯೆ 
ಕಾಣುಸ್ತೆಲಿದೆ. 'ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಮುಖರಣಪನಾಗಿ ಆಹಾಶನಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಮೆಲುವೆ. ಅಷೇ ನೀನು ವೈ ಶ್ವಾನರನ ಸ್ವಶೂಪನುಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಉದರದಲ್ಲೂ ನೆಲೆಸಿ ಅವು ತಿಂದುದನ್ನು ಜಿ;ರ್ಣಗೊಳಿಸುವೆ. ಅಗ್ಲಿಯಾದ ನೀನು 
ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಚಜೋದನಗೊಳಸಿ, ಪ್ರಾಣಿಯು ತಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನೈೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆಡ 
ಹುವೆ. ಎಂದರೆ ಸರ್ವರ ಮುಖಗಳೂ, ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನವೇ ಆಗಿರು 
ಪುವು- ದೀವರ ದೇವ! ನಿನ್ನ ಈ ಅದ್ಭುತರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿಯು 
ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರ:ವ ಸಹಸ- 
ಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹೀಗಾಗಿರುವಾಗ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಡೇನು? 
ಜಗನೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಈ ಅದ್ಭುತ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಗೆಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 


೦1 


ಏನೀ ಅದ್ಭುತ ದೇಹ ? ನೋಡಿದಲ್ಲಿಲ್ಲ ದೈತ್ಯರು, ದಾನವರು, ಡೇವತಗಳು 


ಉ.ಖ.೪] ಹನ್ನೊ೦ದೆಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೫ 


ವಿಕರಾಲನುಹೋರೂಪಮುಸೆಸಂಹರ ವಿಶ್ವಕೃತ4! I 
ಗತೋ ನೋಹಃ ಸ್ಕೃತಿರ್ಲಲಬ್ದಾ ಪ್ರಸಾದಾನ್ನಿಖಲೇಶ್ವರ! lla oll 


ಕಾಯೇನೆ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಾಚಾ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂಗೆತಃ | 
ಪ್ರಾಕೃತಂ ದರ್ಶಯ ವಿಭೋ! ರೂಪೆಂ ತೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ೩೩ 


ಕೆ ಉವಾಚೆ: 


ಏವಂ ಯಾವತ್ಭಾರ್ಥಯತೇ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ತಾವದೇವ ಸಃ I 
ಸಭಾಮಧ್ಯಗೆತೆಂ ತಂ ಚ ದದರ್ಶ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಣಮ್‌ ॥೩೪॥ 


ded 
ಮಾನವರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಿಶಾಚವರ್ಗದವರು, ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಗಳು 


ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ 1 ಇವೇ ತೋರಿಬರುತ್ತ ಲಿನೆಯಲ್ಲ? ಮುಂದೇನು ಗತಿ ? ll 


ಭಯಂಕರ ರೂಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ತೃನೇ, ನಿಖಿಲ ಚರಾಚರೆಜಗನ್ನಿಯೆಂ- 
ತೃವೇ! ನಿನ್ನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ವಿಶೇಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನಾವರಿಸಿದ್ದ ಮೋಹವೆಲ್ಲವೂ, 
ಸುರ್ಯೋದಯವಾದೊಡನೇ ಕರಗಿಹೋಗುವ ಮಂಜಿನಂತೆ ರುರ್ರನೇ ಇಳಿದು 
ಹೋಯಿತು. ನೀನಾರು? ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ ಎಂತೆಹದು ? ಎಂಬುದು 
ಸ್ಮೃತಿಪಥಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ್ನ ಈ ಕರಾಳರೂಪವನ್ನು ಉಪ 
ಸಂಹರಿಸು. . ॥೩.೨॥ 


ದೇಹ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕು ಈ ಎಲ್ಲ ಕರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿನಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವಾರ್ಮಿ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲ! ಈ ಮೊದಲು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
೭ಗೂ ತೋರಿಬಂದ « ಕಶ್ಯಪನಂದನ ನ ಪ್ರಾಕೃತ ರೂಪವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 


ತೋರಿಸು. ೨೩! 


ಅಲ್ಪಮತಿಗಳ ಪಂಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹೀಗೆ. ತಮ್ಮ ಮೆದುಳಿನ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾರಿ 


24 


೧೮೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಳು. ಮ.೪ 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಬಖ್ರೆಣನಾಮ ತಮಃ | 
ಅತಿನಿಸ್ಮಿತಚಿತ್ತೋಂಸೌ ಲಜ್ಜಾ-ಹರ್ಷಸಮುನ್ವಿತಃ 1೩೫1 


ಶೃಣ್ತತ್ಸು ಸರ್ವದೇವೇಷು ನುನಾವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣವು ! 
ಜಾತಂ ಮುನಿಗೈಹೇ ಶಾಂತಂ ಕ್ರೀಡಾಮಾನುಷರೊಪಿಣರ್ಮು 1! 








ದಂತಹ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡರಿಯವರೆಗೂ «ಅಲ್ಲೇನಿದೆ? ಅದೇನನ್ನು ಮಾಡೀ- 
ತು” ಎಂದು ಮಂಗನಂತೆ ಹಾರಾಡುವುದು. ಪ್ರಸಂಗವು ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಂದಿ 
ತೆಂದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು-ಬಾಯಿ ಎರೆಡೆಣ್ಡೊ ಒಬ್ಬಿಗೇ ಬಿಡುವುದು. ಇಂದ್ರನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಇರಲಿ, ಇಂದ್ರನು ನಮ್ರನಾಗಿ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದುದೇ ತಡ್ಕ ಆ ಕರಾಳರೂಪವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲರೊ 
ಡನೆ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಮಾತ್ರ ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. 


liavll 


ಈಗ ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಹಂಕಾರವು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಉಳಿಯ 


ಲಿಲ್ಲ. " ಇದುವರೆಗೂ ಇಡ್ಛಿಲ್ಲ ಹಾರಾಡಿ, ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಪುನಃ ತಾನೇ ಆ ಬಾಲಕ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ಜನರೇನೆಂದಾರೆಂಬ ? ದುರಭಿಮಾನಕ್ಕೂ ಪುರಂದರನು ಮನ 
ಗೊದಲಿಲ್ಲ. ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತನಲ್ಲವೇ ಅವನು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಸವಾಗಿ ನಮಸ್ಯರಿ 
ಸಿದನು. ತನ್ನಲ್ಲುಂಟಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ, ಪುನಃ ಶನ್ನ- 
ಲ್ಲುಂಟಾದ ಕ್ಯಬದಲಾವಣೆಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆಕ್ಟ 


ರ್ಯವೂ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಮತ್ತು ಈಗಲಾದರೂ ಸದ್ಭುದ್ಧಿ ತನಗುಂಟಾದುದಕ್ಕೆ 
ಹರ್ಷವೂ ಉಂಟಾದವು. ॥೩೫॥ 


ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಲೀಲಾಮಾನುಷ ವಿಗ್ರಹ ವೇಷದಿಂದ ಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಂತೆ ಓಡಿಯಾಡುವ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೀಗೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು.  ॥೩೬॥ 


ಉ.ಖ.೪] ದೆನ್ನೊಂದನೆ೨3 ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೭ 
ಶೆಕ್ರೆ ಉವಾಚೆ:-- 
ಜಾನೇ ನತ್ತಾನಂತಶಕ್ತಿಂ ಸರೇಶಂ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ ವಿಶ್ವಬೀಜಂ ಗುಣೇಶಮ' 1 

ವಿಶ್ವಾಭಾಸಂ ವಿಶ್ವವಂದ್ಯಂ ತ್ರಿಸತ್ಯಂ 

ತ್ರೇಧಾಭೂತಂ ಜನ್ಮೆರಕ್ಟಾರ್ಕಿಹೇತುಮ್‌ 1೩೭% 
ಏಕಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದರೂಪೆಂ 

ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಕಾರಣಾತೀತಮಿನಾಶಮ* | 





ಇಂದ್ರ: 


ಪರೇಶ! ನೀನು ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ನೀನು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕನಾಗಿ 
ತೋರುವೆ. ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಬೀಜ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ತದಾತ್ಮಕಳಾದ ಮಾ 
ಯೆಗೂ ನೀನು ಒಡೆಯ. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನೀನು ಆ ಮಾಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ, ವಿಶ್ವದಂತೆ ತೋರಿಬರುವೆ. ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸು 
ವುದು. ನೀನು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸತ್ಯನು (ಎಂದರೆ "ಆಸೀದಸ್ತಿ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ? ಹಿಂದೂ 
ಇಷ್ಟೆ. ಈಗಲೂ ಇರುವೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೂ ಇರುನೆ. ಇಂತಹೆ ಸ್ವರೂಸ ನಿನ್ನದು) 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ರೂಸ 
ದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವವನೂ ನೀನೇ. ಇಂತಹೆಮಹಾತ್ಮನಾದೆ ಪ್ರಭೋ! 
ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪಮತಿಯಾದ ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ. . 8೩೭॥ 


"ಏಕಮೇನಾದ್ವಿ ತೀಯಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ನಿನ್ನೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾರು 
ತ್ತಲಿದೆ. ನೀನು ನಿತ್ಯ? (ನಾಶರಹಿತ) ನಾಗಿರುವೆ. ಸತ್ಯನು. ಜೇತನನು ಮತ್ತು 
ಆನಂದನೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೈದಯಾಂತರಾಳಗಳಲ್ಲೂ ಕುಳಿತು 
ಅವು ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರ್ಮವನ್ನೊ ತಿಳಿಯುವೆ. ನಿನಗೆ ಮತ್ತಾವುದೂ 
ಕಾರಣ (ಜನಕ) ವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನು ನೀನು. ಸ್ಕಾವರೆ-ಜಂಗಮಾತ್ಮಕ 


೪.೮೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ-೪ 


ಚೇಷ್ಟಾಹೇತುಂ ಸ್ಥಾವರೇ ಜಂಗಮೇ ಚೆ 
ವಾಂಛಾಪೂರಂ ಸರ್ವಗಂ ಶ್ವಾಭಿವಂದೇ 1೩೮! 


ಸರ್ವೇಶಾನೆಂ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಿಧಾನಂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ನಭೇದಾವಭಾಸರ್ಮ | 
ಸರ್ವಾಶೀತಂ ವಾಜ್ಮಸೋ' ಸೋಚೆರೆಂ ತ್ರಾಂ 
ಸರ್ವಾವಾಸಂ ಸರ್ವವಿಜ್ಞಾ ನಮಾಡೇ leet 


ಈ ಉವಾಚ: 


ಏನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ನತ್ವಾ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ್ವಾಂಕುಶಂ ದದೌ | 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಂ ಚ ದಾಸ್ಯೌ ದ್ವೇ “ವಿನಾಯಕ” ಇತಿ ಸ್ಫುಟರ್ಮ ೪೦! 





ವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥದೆ ಚಲನ-ವಲನಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಮೂಲ ಕಾರಣನು. 
(ತೇನ ವಿನಾ ತೃಣಮಪಿ ನ ಚಲತಿ) ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಬೇಡುವ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ 
ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಡತಕ್ಕವನು ನೀನೇ. ಸೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ. ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು... 1೩೮॥ 


ಸರ್ವಕ್ಕೂ ನೀನು ಈಶ್ವರನು- ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ನೀನು ಪರಮಕಾರ 
ಣನು, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನು. ಎಲ್ಲರ ತಿಳಿಯಾಡ ತಿಳಿವಿಗೂ ಅಳವಡುವವನು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿದವನು. ವಾಕ್ಕು, ಮನಸ್ಸು ಇವಕ್ಕೂ ಸಹ ಗೋಚರಿಸತಕ್ಕ 
ವನಲ್ಲ. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾದವನು. ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಸ್ಚರೂಪನು. ಇಂತೆಹೆ 


ಸ್ವ ರೂಷ(ತನ್ನರೂಪ) ನಾದ ಜಗನ್ನಾಥ! ನಿನಗೆ ಶರಣುಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಉದ್ಭರಿಸ್ಕು 
೩೯! 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಶ್ಯಪನಂದನನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ, ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ನಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಕುಶ 


ಉ.ಖ.೪] ಹನ್ನೊಂಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೪೯ 


ಚಕಾರ ನಾಮ ಶೆಕ್ರೋ*ಥೆ ಸ್ಮರಣಾಶ್ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ದಮ | 
4 ಜಯ ' ಶಬ್ದೈ "ರ್ನಮಃ? ಶಜ್ವ್ಜೈರ್ನಾದ್ಯಶಬ್ದೈರನೇಕಧಾ ॥೪೧॥ 


ಗಂಧರ್ವಗೀತನಿನದೈರಪ್ಸರೋನೃತ್ಯಸಿಃಸ್ಟನೈ 
ವ್ಯಾಸ್ತಮಾಸೀತ್ಪುಷ್ಟವರ್ಷೈಸ್ತದಾ ವ್ಯೋಮ ಧೆರಾತಲಮ್‌ leon 


ಪ್ರತಿಕೂಲವಹಾ ನದ್ಯ ಆರ್ಸ ಸೂರ್ವವಹಾಃ ಶುಭಾಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನಮಾಸೀದ್ದಿಕ್ಚಕ್ರಂ ವವುರ್ವಾತಾಃ ಸುಖಾವಹಾಃ lp fl 








ವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಕನು. ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕೊಡಬಲ್ಲ 
4 ಕಲ್ಪ ವೃ ಕ್ಷ? ವನ್ನೂ ರೂಪ-ಯೌವನಶಾಲಿನಿಯರಾದ ಇಬ್ಬ ರು! ದಾಸಿಯರನ್ನೂ 
ಜೀವನ ಅರ್ಪಿಸಿ " ವಿನಾಯಕ? ಎಂದು ಸು ಖಟಿವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ; ॥೪೦॥ 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ಶುಭನಾಮವನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ಯಾರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೊಡಲೇ 
ಸಕಲ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಗಳೂ ಕರಗತವಾಗುವುವೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ಬಾಲವಟುವನ್ನು "ಜಯ? ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ « ನಮಸ್ಕಾರ? 
ಶೆಬ್ದಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಉದ್ಭೋಹಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. ಇದಾ 
ದೊಡನೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮಂಗಳೆವಾದ್ಯ ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 1೪೧॥ 


ಗಂಧರ್ವರ ಸುಮನೋಹರ ಸಂಗೀತಸ್ವರದಿಂದಲೂ, ಅಪ್ಸರ ರಮಣಿಯರು 
ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಆಗುಂಬಾದೆ ಅವರೆ ಸ್ವರ್ಣ ನೂಪುರಗಳ ಮಂಜುಳನಾದೆ 
ದಿಂದಲೂ ದಿಗಂತವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹೋಯಿತು. ದ್ಯಾವಾ-ಭೂಮಿ ಏಕಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಯು ಸುರಿಯಿತು. ॥೪೨॥ 


ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗಿಯೂ, ಜನಕ್ಷೋಭಕರವಾಗಿಯೂ ಹಠಿಯುತ್ತ ನ 
ನದಿಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಶಾಂತತೆಯಿಂದಲೂ, ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವಾ ಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ದಿಜ ಒಂಡಲವು ಪ್ರ ಸ್ರಸನ್ನವಾದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು 
ಬೀರಿ, ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹುರುಪುಗೊಳಿಸಿತು. ಗಾಳಿಯು ತನ್ನ ಉಗ್ರತೆಯನ್ನು 


೧೯೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾರ್ಚಿಷಃ ಶಾಂತಾ ಆರ್ಸ ಸರ್ವತ್ರ ವನ್ನೆಯೆ: ! 

ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಶಕ್ರಾಯ ದದಾವಭಯಮೇಕರಾಟ್‌ eel 
ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚೆ:- 


ಭವಿತಾ ನ ಭಯಂ ಕ್ವಾಪಿ ತವ ಶಕ್ರ! ರಣಾಜಿರೀ! 


ಪಠಸ್ವ ಸ್ತೋತ್ರಮೇತ್ರ್ರಾಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಃ ॥೪೫॥ 


ಅನ್ಕೋಃಸಿ ಯಃ ಪಠೇದ್ಭಕ್ತಾ ಸ್ಸ ಶ್ಲೋಕತ್ರಯಮಿದಂ ನರಃ | 
ಸೆ ಸಾ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯೀ ಭವೇತ್‌. 0೪೬॥ 








ತೊರೆದು ಮಲಯದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ತಂಗಾಳಿಯಂತೆ ಮಂದಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸಲಾ 
ರಂಭಿಸಿತು. ಈ ತಂಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶ ಉಂಬಾಡೊಡನೆಯೀ ಜನರ ಆಂತರಿಕ 
ದುಗುಡವೆಲ್ಲವೂ ಆರಿ ಹೋಗ, ಅವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯವೂ ಹೊಸೆ 
ಬಗೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು ನಾಣಲಾರಂಭಿಸಿತು. all 


ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಗ್ಲಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತ 
ಉಜ್ವಲ ದೀಪದಂತೆ ನೆಯನಾನೆಂದಕರವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆಗ 
ಏಕಛತ್ರಾಧಿದೆರಿಯೂ, ವಟುವಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಸರಮಾತ್ಮನು 
ಲರ ಕೆರಣನಾಗಿ, ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಡುಗುತ್ತಲಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಅಭಯ ವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. Hoel 


ಶಚೀನತೇ ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳೆ ಪ್ರೀತಿಗೊಂಡಿರುನೆನು. 
ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲೂ ವಿಜಯವೇ ದೊರೆಯುವುದು. ನಿನಗೆ 
ಭಯವೆಂಬುದು ಬಾರದೇ ಹೋಗಲಿ, ಈ ಸೋತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿ ದಿವಸ ತ್ರಿಸಂಧ್ಲೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಪಠಿಸುತ್ತಲಿರು. ॥೪೫॥ 


ಬೇರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲಿ, ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಭ್ರ. 


ಉ.ಖ.೪] ಹೆನ್ನೊಂಡೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೯೧ 


ಈ ಉವಾಚ: 


ತತಃ ಶಕ್ರೋ ೯ ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶುಭಾವಹೆಮ | 
ತತಃ ಸರ್ವೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಯುರ್ಮುದಾ 1೪೭! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರೆ ಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ 
ಇಂದ್ರಗರ್ವಭಂಗೋ' ನಾಮ ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯೆತ$ 





ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಪಠಿಸಿದ್ದೇ ಅದರೆ, ಅಂಥವನು ಸಹೆ ಸಕಲ ವಾಂಛಿತಗಳನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ಅವನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಉದ್ಯಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವನು. ॥೪೬॥ 


ಬ್ರಯಾನ್‌ 


ಅನಂತರ ದೇವೇಂದ್ರನು ವಟುರೂಪೀ ಗಣೇಶನಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯ 
ವಾದಂತಹ ಸರ್ವಾಭಯೆ ವರವವನ್ನು ಪಡೆದು, ಬಹೆಳ ಹೋ ನಮಸ್ಕ ಹ 
ಸಿದನು. ಉಪನಯನ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಲಕನ 
ಏರಿಮೆಯನ್ನ ರಿತು ತಾವೂ ಭಕ್ತಿ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ನಮಸಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆರಳಿದರು. ॥೪೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ * ಇಂದ್ರ 
ಗರ್ವಭಂಗ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ದಾ ದಶೋತಶಿಧ್ಯಾಯ: 
ಇ ಉನಾಚಿ:- 


ತತಸ್ತು ಸಪ್ತಮೇ ವರ್ಷೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇಂಸೌ ನಿನಾಯೆಕಃ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿತ್ಯವಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಂಕುಟಿಭ್ರಾಜಿಮಸ್ತ ಕಃ ॥೧॥ 


ಆಯುಧಾನಿಚ ಚತ್ವಾರಿ ಸಿಂಹಾರೂಢೋ ದಧಾರ ಸಃ! 
ಅಂಕುಶಂ ಪೆರುಶೆಂ ಪದ್ಮಂ ಪಾಶೆಂ ಸರ್ವಭೆಯಾಸಹಮ್‌ ೨1 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೧೨ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು. ಬಾಲಕನಿಗೆ ಆರು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿ ಏಳನೆಯ 
ವರ್ಷವು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಒಂದು ದಿನ ಈ ವಿನಾಯಕನು ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಆಶ್ರನೋಚಿತವಾದ ಸಂಧ್ಯಾ, ಅಗ್ದಿಕಾರ್ಯಾ 
ದ್ಯನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತನಗೆ ಉಪನಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉಡುಗರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಒಡವೆ-ವಸ್ತುಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಧರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ರತ್ನಗಳ 
ಹೊಳಪು ಬಾಲಕನ ಸ್ವಭಾವೆಸುಂದರವಾದ ತಲೆಯನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ 
ಬೆಳಗಿತು. ॥೧। 


ಅಂಕುಶ, ಪರಶು, ಪಾಶ ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಮಲ ಪುಸ್ಪಎನ್ನೂ 


ಉ.ಖ] ಹನ್ನೆ ರಡೆನೆಯ ಆಧಾಯ ೧೯೩ 


ದಂಡಾಜಿನೇ ಕುಂಡಲೇ ಚೆ ಕಾಂಚನೇ ರತ್ತ್ನಸಂಯುತೇ ! 
ಬಿಭ್ರತ್ಯಮಂಡಲುಂ ದರ್ಭಾ ಕೌಶೇಯಂ ಪೀತಮುತ್ರಮರ್ಮ ಗ 


ಕಸ್ಕೂರೀತಿಲಕಂ ಚಂದ್ರ ಲಲಾಟೇಜಶ್ಷೀಣತೇಜಸಮ | 
ಮಂಕ್ತಾಫೆಲಮುಯಿತಾಂ ಮಾಲಾಂ ಕಂಠೇ ನಾಭೌ ಫಣೇಶ್ವರರ್ಮ ಗ 


ರೋದಸೀ ಕಂಪೆಯನ್ನುಚ್ಹೈರ್ಜಗರ್ಜಾಸೌ ಸ್ವ-ಲೀಲಯಾ | 
«ಮೇಘಸ್ವನ' ಇತಿ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಚಾತಕಾ ಮ್ಯಾದದುರ್ಮೂಖಮು ॥೫॥ 





ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ. ಕೊಂಡನು. ಈ ಆಯುಧಗಳು ಎಲ್ಲ ವಿನದ್ಭೀತಿಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂಥವು. ಜೀವಿಯು ತನಗಿತ್ತ ಮೃಗರಾಜನನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತನು 


(ls 


ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಯ ಸ್ವರ್ಣ ಕುಂಡೆಲಗಳನ್ನು ಢರಿಸಿದ್ದ ನು. ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ದಂಡ (ಮುತ್ತುಗದ ಅಥವಾ ಖದಿರ ಗಿಡದೆ 
ಕೊಂಬೆ)ಅಜಿನ(ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮ)ಇವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕಮಂಡಲು, 
ದರ್ಭೆ ಇವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊ-ಡನು. ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದೆ ರೇಷ್ಮೆಯ ಪೀತಂ 
ಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಗ 


ಕ್ರೆಸ್ನೂರೀ ಸಮ್ಮಿತ್ರಿತ ತಿಲಕವನ್ನು ತನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುದ್ದಾಗಿ ತಿದ್ದಿ 

ದ ೧೧ ೦ಎ [ev] 
ಕೊಂಡನು. ಹೊಳೆಯುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು ಶಂಖದಂತೆ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ ತನ್ನ ನೊರಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ನಾಭೀಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 


ಆದಿಶೇಷನೆನ್ನು ಮೇಖಲೆಯಂತೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡನು. loll 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಬಹೆಳೆ ಹೆರ್ನ 
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ಉಚ್ಛೆ ಲಂತ್ಯೋ ಮಹಾನದ್ಯಃ ಸಿಷಿಚುರ್ವ್ಯೋಮಮಂಡಲವು | 
ತದಾ ನನಂದತುರುಭಾವದಿತಿಃ ಕಶೈಪೋಪಿ ಚೆ ೬! 


ದಂಸಹೆತೀ ಊಚತುಃ :- 


ಧನ್ಯಾ ವಯಂ ಪೂರ್ವಜಾ ನೆ 


ಕ ಉನಾಚೆ :-- 
ಆತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಂಃ 
ಏತರ್ಪಿ ಸಮಯೇ ಕಾಶೀರಾಜೋತಪ್ಯಾ ಶ್ರಮಮಭ್ಯಗಾತ್‌ lle! 





ವುಂಟಾಯಿತು. ದಿಕ್ಕು-ವಿದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಿವುಡುಗಚ್ಚುವಂತೆ ವಿನೋದದಿಂದ 
ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. « ಇದು ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿ ಇನ್ನೇನು ಮಳೆ 
ಬರುವುದು ? ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಚಾತಕ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮು ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ತೆರದು 
ಕುಳಿತವು. . 1೫1 


ಈ ಗರ್ಜನೆಯು ವಾಯುವಿನ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ, 
ಶ್ರಾಂತರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಮಹಾನದಿಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಈ ಧ್ವನಿಗೆ ಮೇಘೆಮಾಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಎಡವಿ 
ಮುಂದೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮಳೆಯೂ ಬೀಳೆಲಾರಂಭಿಸಿತು ತಮ್ಮ 
ವಗನ ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ಡವಾದ ಈ ಸುಂದರ ರೂಸರಾಶಿಗೂ, ಮತ್ತು ಅವನ ಗರ್ಜನೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ (ಔe-೩tion)ಗೂ ಬಾಲಕನ ಜನನೀ 
ಜನೆಕರಾದ ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯಷರು ಬಹಳ ಹರ್ಹಿತರಾದರು. ಗ 
ದಂಪತಿಗಳು ;-- 

ಇಂತಹ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ನಾವೇ ಇಂದಿಗೆ ಧನ್ಯರು. ನಮ್ಮ 
ಪೊರ್ವಜರ ಪುಣ್ಯವನ್ನು “ಇಷ್ಟೆ?ಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ;-- 


ಎಂದು ತಮ್ಮನ್ನೆ 


ಸ್ಟೇ ತಾವು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇಸ 


ಳು ತುಳ] ಹನ್ನೆರೆಡಕೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೫ 


ಪರಸ್ಪರಾಲಿಂಗೆನೇನೆ ಮುಮುದುಸ್ತೆಃಖಿಲಾಸ್ತದಾ | 

ನೈವಿಶಂತಾಸನೇ ಸರ್ವೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪರೆಸ್ಪರಮ್‌ let 
ಸ್ವಾದ್ವನ್ನಂ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಮಂನಿಸ್ತಂ ಷಡ್ರಸೈರ್ವೃತೆಮ್‌ | 
ವಿಶ್ರಾಂತಂ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛ 


ಕಶ್ಯಪೆ ಉವಾಚೆ :-- 
ಕಮಾಗೆಮೆನೆಕಾರಣವು್‌ ? fel 





ಸಂಭ್ರಮ ನಡೆಯುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀನಗರಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಈ ತಪೋಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು, ಇವರ 
ಆಶ್ರಮದ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ೭! 


ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಕಶ್ಯಪ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಸ- 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಎದ್ದು ಬಂದವನೇ ಅರಸನನ್ನು ಸ್ನೇಹಾತಿರೇಕದಿಂದ ದೃಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಏಕಾಂತ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಇತೆರರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹಳ ಹೆರ್ಹಗೊಂಡರು, ಖುಹಿವರ್ಯನು ಬಂದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿ, ತಾನೂ ಒಂದು ಕೃಷ್ಣಾಜಿ 
ನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಖುಷಿಗೆ ವಂದಿಸುವುದು, ಖುಷಿಯು ಅಂ 
ಥವರನ್ನು ಪ್ರತಿವಂದನೆಯಿಂದ ಗೌರವಿಸುವುದು, ಇದೆಲ್ಲ ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಸನಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ೮! 

ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯು ರುಚಿ-ಶುಚಿಯೂ, ಷಡ್ರ 
ಸೋಪೇತವೂ ಆದ ಆಹಾರವನ್ನು ಉಣಬಡಿಸಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿದನು- 
ರಾಜನು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು ವಿಶ್ಯಾಂತಿಯಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತ 


ನಾಗಿ ಕುಳಿತುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಕುಶಲ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು- 


ಕಶ್ಯಪ ಪ್ರಾ 


ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಮ ! ಶ್ರೀಮಂತರಾದವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದೇ ನಮ್ಮಂತಹೆರಿಗೆ 
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ಶ್ರೀಮತಾಂ ದರ್ಶನೆಂ ನೊಟದ್ಯ ಜಾತಂ ಪುಣ್ಯವಶಾನ್ಸೃ ಪ! | 
ಪುರೋಹಿತಸ್ಯ ಮೇನ ತ್ತಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಂ ಗೃಹೀತರ್ವಾ? ॥೧೦॥ 


ಕ ಉವಾಚ :--- 
ಏವಂ ಮುನಿವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಾದ ನೃಷೆಸತ್ತಮಃ I 
ರಾಜೋಯಉವಾಚೆ :--- 


ಕ್ಷಮಾಪರಾಧಂ ಮೇ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ! ರಾಜ್ಯಾಕುಲಿತಚೇತಸಃ ॥೧೧॥ 





ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭಾಗ್ಯ. ಇದು ಇಂದು ಉಂಟಾದುದು ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ಪರಿಪಾಕ 
ದಿಂದ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಣೆ. ಪ್ರಭೋ! ನಾನು ನಿಮ್ಮೆ ಕುಲಕ್ಕೇ 
ಫುಶೋಹಿತನಲ್ಲನೇ ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕಳೆದಾಗ್ಯೂ ನನ್ನ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೇಕೆ ಕೇಳದೇ ಕುಳಿತಿಬವೆ ? 


bo ಷಾ 


ಎಂದು ವಿನೋದವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಮುನಿಯಾಡಿದ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಗೆ 
ರಾಜನು ತಲೆದೂಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ನೇ! ನಿಜ. ತಾವು ಆಕ್ಷೇನಿಸಿದುದು ಅವಾಸ್ತವವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯಾಡ 
ಳಿತದಂತಹ ಗಡಚಿನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಗ್ನವಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾನೂ ಸಹೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲೇ 
ಇರುತ್ತೇನೆ. ಕಾಲ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಡಬಿಡಿ 
ಯಿಂದ ಲೋಪ-ದೋಷಗಳು ಬರಬಹುದು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ತಾವು ಅದನ್ನು 
ಅ ಪರಾಧವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾರದೇ, ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ॥೧೧॥ 


ಉ,ಖ.೪] ಹನ್ನೆರೆಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೭ 


ಪುತ್ರಸ್ಯ ಮೇ ವಿವಾಹೋಸಸ್ತಿ ತ್ವಾಮಾಕಾರಯಿತುಂ ಪ್ರಭೋ! 


ಆಗತೋಃಹಂ ಮುನೇ! ಜಾತಃ ಕೃತಾರ್ಥಸ್ತವ ದರ್ಶೆನಾತ್‌ lash 


ಚಲ ಶೀಘ್ರಂ ವಿವಾಹಂ ತ್ವಂ ಸಂಪಾಡ್ಯ ಪುನರೇವ ಹಿ 


ನೆ ಶ್ಲಾಘ್ಕ್ಯೋ ಲೋಕವರ್ಯೇಷು ಏನಾ ಚೈನಾಗೆನುಂ ತವ ೩ 


ಅಹನೇವ ಸಮಾಯಾತೋಇತಸ್ಟ್ವಾಂ ನೇತುಂ ಮಹಾಮುನೇ! ! 
ಮುನಿರುವಾಚೆ ;- 


ನಾಹಮೇಷ್ಯೇ ನೈಪಶ್ರೇಷ್ಕ ! ' ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯರತೋಧುನಾ ॥೧೪॥ 





ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಏವಾಹ ಮಂಗಲೋತ್ಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಗುರೋ ! ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದೇ £ನೆ. ಅವ್ಯಾಜಕರುಣಾಸಾಗರರೂ, ನನ್ನೆ 
ಪರಮ ಹಿತೈಷಿಗಳೂ ಆದ ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸ್ವತಃ ನಾನೆ: 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಲಗ್ಗ ಕಾರ್ಯಗಳು ಬಹಳ ಆತುರದಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿವೆ. ಅವೆಲ್ಲ 
ನಿರ್ವಿಫ್ಲೆವಾಗಿ ನಡೆಯುವವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ತನ್ಮು ದರ್ಶನ 
ದೊರೆತುದೇ ಕುರುಹಾಗಿದೆ. ಮಹಾಮುನೇ! ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ? sl 


ಆದುದರಿಂದ ಬಡನನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ಮಂಗಲ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಇಡೋ, ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಸೆ. ವಿಲಂಬಕ್ಕೆ 


ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಲಗ್ಲ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಪುನಃ ತಾವು ಬಂದು 
ಬಿಡಬಹುದು. ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸು, ವ್ರತೆನಿಯಮೋಪಾಸನೆಗಳಿಗೆ ನಾನೆಂದಿಗೂ 
ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜರುಗುವ ಅಭ್ಯುದಯ ಮಂಗಲ 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾವು ಬರದಿದ್ದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯವೇ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೧೩! 


ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಲು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳಿಸಿದರೆ ಬರುವಿರೋ, ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾಮುನೇ 1 ಸಿದ ರಾಗಬೇಕ್ಕು 
ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ. ಶಿಷ್ಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬಾರದು. 


ಕಶ್ಯಪ ರಾ 


ರಾಜೇಂದ್ರ ! ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹತ 
ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿಪ್ಪಿತ ಪದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಸ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ: 


———— 


೧೯೮ ಛೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ಪುತ್ರಂ ನಯ ಸಮರ್ಥಂ ಮೋ ಯೆ ವೀಚ್ಛಸಿ ಜನಾಧಿಪ! 
ರಾಜೋವಾಚೆ :-- 


ಪುತ್ರಮಾಜ್ಞಾಪೆಯೆ ಮುನೇ! ಗೆಮಿಷ್ಯಾವೋ ಜವಾಸ್ವಿತೌ Hosl 
ಕ ಉವಾಚ ;-- 


ಏವಂ ನೃಪವಚ।ಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿಃ ಪುತ್ರಮಥಾಬ್ರವೀತ" | 





ವನ್ನು ಕೋರುವುದೊಂದಲ್ಲದೇ, ಮತ್ತಾವ ಮಹತ್ತ್ವದ ಕಾರ್ಯವು ನಮಗಿದೆ? 
ಆದರೆ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತವನ್ನಾಂರಭಿಸಿದ್ದೆ "ನೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಧ್ಯೇ 
ಎಲ್ಲಿಗೂ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ, ॥೧೪॥ 


ರಾರ್ಜ! ನಮ್ಮ ಪೈಕಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಬಂದರೂ ಸಾಕು ಎಂದು 
ನೀನು ಇಷ್ಟಪಡುವೆಯಾದಕೆ, ಇದೋ, ಈ ನಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದು 


ಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಈತನು ಕೇವಲ ಬಾಲಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಇವನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. 


ರಾಜಾ ; 


ಅಪ್ಪಣೆ. ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನೇ ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆನು. ನಮ್ಮೊಡನೆ 


ಬರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಯಾಬೇಕು. ಮಹಾಮುನೇ ! ನಾವು ಬೇಗನೇ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವೆವು, ॥೧೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನರಾ 


ಮಗನನ್ನು ಕಳಿಸುವುದಕ್ಕೇನೋ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮಾತು ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಜಾರಿ ಹೊರಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ರಾಜನೂ ಅವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಒಪ್ಪಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮಾಡುವುದೇನು? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಮಗನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಉಖ.೪] ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮುನಿರುವಾಚಿಃ-. 


ವಚೋತನುರೋಧಾದ್ರಾಜ್ಞೋಸ್ಯ ಪ್ರೇಷಯೇ ತ್ವಾಂ ವಿನಾಯೆಂಕ! 


Noa 
ವಿದ್ಯಮಾನೇ ತಂ ಮಹತಿ ದುಃಖೇ ವಿರಹಜೇ ತವ | 
ಕ ಉವಾಚ:--- 
ತಾಮಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾ ವಂದ್ಯ ಚರಣಾವುಭಯೋರಹಿ 1೧೭! 


ಮಾತಾ-ಪಿತ್ರೋರ್ಬಹಿರಗಾದ್ರಾಜ್ಞಾ ಚಾರೋಪಿತೋ ರಥೇ | 
ಸೋಫಿ ನತ್ವಾ ತಯೋಃ ಪಾದ್‌ ಸ್ವಯಮಾರುರುಹೇ ರಥರ್ಮ ॥೧೮% 








ಮುನಿ :- 


ಕುಮಾರ, ವಿನಾಯಕ |! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರಾಜನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೀನೆ. 
haul 


ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ನಮಗೇನೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ನ ವಿರಹದಿಂದೆ 
ನಮಗೆ ಸಹೆನಾತೀತ ದುಃಖವಾಗುವುದು, ನಿಜ, ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ವೇನೆ. ನೀನು ಇವನೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಬಾ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ — 


ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ಧರಿಸಿ ಬಾಲಕನಾದೆ ವಿನಾಯಕನು ತೆನ್ನೆ 
ಜನನೀ-ಜನಕರ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿದೆನು. ೭! 


ಅಭಿನಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದೆ 


೨೦೪ ಶೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (೪.ಖ.-೪ 


ಆಜಗಾಮಾದಿತಿಸ್ತಂ ಚ ಪ್ರಾವದನ್ನ ಪೆಸತ್ತಮಮ" | 


ಅದಿತಿರುವಾಚ;. 
ಅಯಂ ಮೇ ಬಾಲಕೋ ರಾರ್ಜ! ರಕ್ಷಣೀಯೋ ನಿರಂತರಮ” ॥೧೯॥ 


ಉತ್ಪಾತೋ ಜಾಯತೇ ಶತ್ರು ಯೆತ್ರ ಮೇ ಬಾಲಕೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಅತೊೋಟಯೆಂ ಯೆತ್ನೆತೋ ರಕ್ಷ್ಯಃ ಪಕ್ಷ್ಮಣೀವ ಕನೀನಿಕಾಮ್‌ 1॥9೨೦॥ 





ರಾಜನೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿ ನಿಂತನು. ರಾಜನು ವಿನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ದು ರಥವನ್ನೇರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು, 
ತಾನೂ ಸಹ ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯ ಪರಿಗೆ ಪಾದವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಕುಳಿತನು. ಗಂಗ 


ಇನ್ನೇನು. ರಥ ಹೊರಟುಬಿಡಬೇಕು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದಿತೀ ದೇವಿಯು 
ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಳು. ಮಗುವಿನ ವೈದಡವುತ್ತ, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಒಗೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಅದಿತಿ: 


ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ | ಸಣ್ಣ ಮಗುವನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಇವನ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರು. ॥-೯॥ 


ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದೆಯೋ, ವಿವರಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 
ನಮ್ಮ ಬಾಲಕನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರುವನೋ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಸಂಭವಿಸಿಯೇ ತೀರು 
ವುವು ನಮಗಿದು ರೂಢಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಕಣ್ಣಿನ ಕರಿಗುಡ್ಡೆಗೆ ಆಪಾಯ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿದರೆ, ರೆಪ್ಪೆಗಳು ಅಡ್ಡ ಬಂದು ಹೇಗೆ ಅವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ 
ಸುವುವೋ, ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಹ ನೀನು ಕನೀನಿಕೆ (6... . -- 
ತಾರಕಾಕ್ಷ್ಮಃ ಕನೀನಿಕಾ' ಮನುಷ್ಯವರ್ಗ, ೯೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) ಯ ಹಾಗೆ 
ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ॥೨॥ 


ಉ. ಖ.೪] ದನ್ನೆರಡನೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯಥಾ ನೆಯೆಸಿ ಪುತ್ರಂ ಮೇ ತಥಾತ್ರ ತ್ವಂ ಸಮಾನಯ ! 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾದಿತಿಂಠಾಜಾ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ವಿಸ್ಫಜ್ಯ ತಾರ್ಮ soll 


ಸಹ ತೇನ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ರಥೇನಾನಿಲರಂಹೆಸಾ | 
ಗೆಚ್ಛತಾ ರಥಮಾರ್ಗೇಣ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಹಾಟವೀ ॥೨೨! 


ನೆರಾಂತಕಪಿತೃವ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಂ ತಚ್ಛ್ರಾತಿಸುಂದರಮ್‌ ॥ 
ರೌದ್ರಕೇತೋರ್ಬಲೀ ಭ್ರಾತಾ "ಧೂಮ್ರ್ರಾಶ್ಷೋ ' ನಾಮ ನಾಮತಃ1೨೩! 





ನನ್ನ ಈ ಮಗನನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವೆಯೋ, ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಇಷ್ಟನ್ನೇ ಹೇಳೋಣವೆಂದು 
ನಾನು ಬಂದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


" ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ? ಎ-ದು ರಾಜನು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಸ್ಸಿತ್ತು ಅವೆಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 15೨71 


ಅನಂತರ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಬೆಳೆಸಿದನು- 
ರಥವೋ, ವಾಯುವಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸರಿದೂಗುವಂತೆ ಓಡುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಬಹುದೂರ ಮಾರ್ಗ ಕ್ರಮಣವಾದ ಮೇಲೆ, ದಟ್ಟವಾದ ಒಂದು ಗೊಂಡಾರಣ್ಯವು 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ರಥವು ಅದನ್ನು ದಾಟಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ॥೨೨॥ 


ವ್ಯಾಸ ! ನರಾಂತೆಕನೆಂಬ ದ್ಳೆ ತ್ಯನ ಹೆಸರು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾ ಪ್ರಕೆಎನಬಹದು: 
ಅವನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೂ, ರೌದ್ರಕೇತು ಎಂಬುವವನ ತಮ್ಮನೂ pe «ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ 
ನೆಂಬುವವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಅಡವಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿ- 
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ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಸ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸು-ದಾರುಜಣಮಂಃ” | 
ಸಹಸ್ರಕಿರೆಣಂ ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಮಾರಾಧಯೆನ್ಮುದಾ 1೨೪॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥರ್ಯ ಸರ್ವಸಂಹಾರಕರಮಾಯುಂಧಮಂತ್ತಮರ್ಮ | 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಭುವನಾಸಾಂ ಸ ಇಚ್ಛನ್ವಶೈತ್ವಮಾತ್ಮನಃ ॥೨೫॥ 


ವೃಕ್ಷಸ್ಥಂಧಾಲಂಬಿಷಾ ದೋಃಂಧೋನವುಖೋ ಧೂಮಮಾಪಿರ್ಬ | 


ಏವಂ ಬಹಂಗೆತೇ ಕಾಲೇೇಮೋಘಂ ಶೆಸ್ತ್ರಮಂಷಾಗತವು್‌ ॥೨೬॥ 





ದನ್ನು ಅವನೂ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕನು. ಅರಣ್ಯವೂ ನೋಡುವುದ ಸ್ಥಿ ಬಹಳ ರಮಣೀ 
ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೨೩॥ 


ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಾದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಶಪಸ್ವಿಯು. 
ಸಹೆಸ್ರಕೆರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾಗಿ 
ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದವನು. ಪ್ರತಿ ದಿನ ಸೂರ್ಯನಮಸ್ಕಾರ, ಸುರ್ಯೊಪಸ್ಥಾನ, 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಮೂಲಮಂತ್ರ ಪುರಶ್ಚರಣೆ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ತನನನ 
ಮುಂದು ವರಿಸಿದ್ದನು. ಒಟ್ಟು ಅದು ವರೆಗೆ ಅವನು ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇಷ್ಟು ಸು-ದೀರ್ಫ ಕಾಲ ಕಠಿಣವಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸಸ್ತಾಚರಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ್ಯೂ, ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಅನನು ಬೇನರ 
ಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವದಾ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. loll 


ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹೆರಿಸಿಬಿಡುವಂತೆಹೆ ಆಯುಧ 
ಒಂದು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ತನಗೆ 
ವಶವರ್ಶಿಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಅಫೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅವನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ನಾಮವನ್ನು ಜವಿಸುವಾಗಲೂ «ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಂ'ದು 


ರವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದನು. 11೨೫! 


ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷದ ಒಂದು ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 


ಇ. ಖ.೪] ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತಂತಿ 
ಪ್ರೇಷಿತಂ ಭಾನುನಾ ತಸ್ಮೈ ರಾಶ್ಚಸಾಯ ತೆಪಸ್ಯತೇ 1 
ವ್ಯೋಮವ್ಯಾಪಿ ಯಸ್ಯ ತೇಜೋ ದದರ್ಶ ಸ ನಿನಾಯಕಃ loa! 
ಶೀಘ್ರಮುಡ್ಡೀಯ ಜಗ್ರಾಹ ಗರುತ್ಮಾನಿವ ಪನ್ನಗವ 1 
ತದಾ ನಿಸ್ಮಯಮಾಹೇದೇ ಕಾಶೀರಾಜೋ ಮಹಾಮನಾಃ los! 


ತರ್ಕ ಯಾಮಾಸ ಮನಸಿ 








ಕೊಂಡು ತಲೆಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತ ತಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಳಿ 
ಬಿದ್ದ ತಲೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಗಲುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹುತಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ 
ಹೊರಡುವ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ತೆಪಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಕಾಯಕ್ಲೇಶಕರವಾದೆ 
ಇವನ ಅತ್ಯುಗ್ರ ಈ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ದಿನಮಣಿಯು ಸಹ ದಂಗು ಬಡಿದು ಹೋಗಿರಬೇಕು. 
ಇರಲಿ ಹೀಗೆ ಒಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದೆ ಬಳಿಕ ಅಮೋಫೆವಾದೆ ಒಂದು ಶಸ್ತ್ರವು 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಇವನೆಡೆಗೆ ಇಳಿದು ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ॥ ೨೬॥ 


ತಪೋನಿರತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೋಸ್ಟರ ಇದನ್ನು ಸೂರ್ಯ ನಾರಾ 
ಯಣನೇ ಕಳಿಸಿದ್ದೆನು ಆ ಆಯುದವ ಹೊಳಪು, ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕಾಶಿರಾಜನು ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಿದ್ದ 
ರಥವು ಆ ಸ್ಥ ಕೈ ಬಂದಿತು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ತೇಜೋಮಂಡಲವೋ 
ಎಂಬಂತೆ EE ಆ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿನಾಯಕನು 
ಕಂಡನು. 1೨೭॥ 


ಒಡನೆಯೇ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೆಗೆದನು. ಗರುತ್ಮಂತನು ವೇಗ 
ದಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಇವನೂ ಹಾರಿ 
ಹೋಗಿ ಆ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಶಿರಾಜನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು, ॥.೨೮॥ 


ಆಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು 


೨೦೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ತು೪ 
ರಾಜೋವಾಚೆ :-- 

ಲಾಭೇ ಹಾನೌ ಚ ಜೀವನೇ! 
ನಾಸ್ತಿ ದೈವಾತಿರೇಕೇಣ ನಿಮಿತ್ತಂ ಭುವನೆತ್ರಯೇ lls il 
ಮಮ ನೈವಾಭವತ್ತಾಪ್ತಿ!ಸ್ಪಹೆಸಾ ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಯಾ! 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಜ್ಞಾತುಂ ತದಸ್ರಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ತೋಲಯಿತ್ವಾಕ್ಷಿಪಚ್ಚೆ ಸಃ ೩00 





ರಾಜಾ :— 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೇ ಆಗಲಿ ಜೀವನಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಲಾಭ ಹಾಗೂ ನಷ್ಟಗಳು ಉಂಬಾಗಬೇಕಾದರಿ ಇದಕ್ಕೆ ದೈವ 
ವೊಂದೇ ಕಾರಣನೇ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಏನೂ; ಯಾವುದೂ ನಿಮಿತ್ತವಲ, ಇದೂ 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರೆ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲರ ಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. ಗಗ 


ಇನೂ ಈ ಬಾಲಕನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ಇಳಿ ಯವರೆಗೆ ಕರೆದುತಂದವನೂ ನಾನೇ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಆ ದಿವ್ಯ ಶಸ್ತ್ರವು 
ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿ ಲಭಿಸಿತೇ ಹೊರತು, ನನಗೇಕೆ ದೊರಕಲಿಲ? ಯಾವು 
ದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಯಾವನಿಗೆ ಇಸುವುಸೋ, ಅದು ಅವನಿಗೇ ಮೊರೆಯುವುದು. 


ಹೆ ) ಬಿಂದ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ದೈವಬಲ ಒಂದಿರಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ; 


ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 


ಶಸ್ತ್ರದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವೆಸ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೂಗಿ ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ 
ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆದುಬಿಟ್ಟಿನು. ॥೩೦॥ 


1. « ಸಹಯಾತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಯಾ ಇತಿಪಾಠಃ. 


ಉ.ಖ.೪] ಹನ್ನೆ ರಡೆ8ಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ 2೦೩ 


ಊಧ್ವಂ ಗೆತೆಂ ತದ್ಭೆವಾಶು ರನಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೆಯಾನೆಕನ 1 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷೇ ಪಶಿತಂ ತತ್ತು ಸ ತದೈನ ಪ್ವಿಧಾಭವತ್‌ lac 


ಮೇಲಕ್ಕೇ ಬಹುದೂರ ಹೋದ ಆ ಶಕ್ರ್ರವು, ರಭಸದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದ್ದು 
ಬಂದಿತು. ಅದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಾಗ, ಸೆಳೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡಿತು. ಶಕ್ರ್ರನ್ರ ಕೆಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾಗ ನೇರವಾಗಿ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ದೇಹದ 
ಮಧ್ಯ ಭಾಗಕ್ಕ್ವ ಬಿದ್ದು, ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿತು. ಪ್ರಾಣಿಯು ಜೀವಿಸ.ವುದಾದರೆ « ಮುಂದಿ ತನಗೆ ಶುಭವು ಉಂಟಾಗು 
ವುಜಿ'ಂಬ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸಲಾಶೆಸಡುವುದು. « ರಾತ್ರಿರ್ಗಮಿಸ್ಯತಿ ಭವಿ 
ಷ್ಯತಿ ಸು-ಪ್ರಭಾತಂ, ಭಾಸ್ವಾನುದೇಷ್ಟತಿ ಹಸಿಸ್ಯತಿ ನಜ್ಯಜಶ್ರೀಃ || ಇತ್ಸಂ ಒಚೆಂ 
ತೆಯತಿ ಕೋಶಗತೇ ದ್ವಿರೇಫೇ ಹಾ! ಹೆಂತ, ಹಂತೆ ನಳಿನೀಿಂ ಗಜ ಉಜ್ಜ ಹಾರೆ 
ಎಂದರೆ ಒಂದು ದುಂಬಿಯು ವಪುಷ್ಪರಸವನ್ನಾಸ್ವಾದಿಸಲು ಹಾರಾಡುತ್ತಿರ:ವಾಗ 
ಅದುವತಿಗೂ ದೊರಕದೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಕಮಲಪುಪ್ಪವು ಸಂಜೆಯಾಗುವ ವೇಳೆಸೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಹೆಸಿದಿದ್ದ ದುಂಬಿಯು ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಳುಗಿಯಾನೆಂಬ ಭೀತಿಯನ್ನು ಸಹೆ ಬಿಟ್ಟು, ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬುವಸ್ಟ್ರು ಪುಸ್ಪದೆ 
ರಸವನ್ನು ಹೀರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ದುಂಬಿಗಾಗಿ ದಿನಮಣಿಯು ಕಾಯುವನೇ 2 
ಅನನು ಮುಸುಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. ನಿಸರ್ಗದ ನಿಯತಿಗನುಸರಿಸ್ಕಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಅಸ್ತಮಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಕಮಲಸ್ರುಸ್ಪವು ಹೆರಡಿದ್ದ ತನ ದಳಗಳೆನ್ನೆ 


ಮಾತೃದಲ್ಲಿ ಮುದುಡಿಕೊಂಡಿತು. ದುಂಬಿಗೆ ಆಗ ತೆನ್ನೆ ದುರವಸ್ಥೆಯ ತಿಳಿ 


ಆತ್‌ ೧ 


ಪ್‌ 


ಲ್ಲ ನಿನಿಷ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅದು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿತಂತೆ. « ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಹಗಲ 
ಹುಚ್ಚಿ ಶೇಬೇಕು. ಹೆಸಲೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯ. ಸೆಹೆತ್ರೆರಶ್ಕಿಯ ೨.4 
ಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡನೆ ಈಗ ಮುದುಡಿ ಕೋಗಿರುವ ಈ ಕುಸುಮವು ಅರಳಿಯೇ ಅರಳು 
ವುದು. ಆಗ ನಾನು ಹೊರಹೊರಟು ನಿತಾತಂಕವಾಗಿ ಹಾರಾಡಬಹುದು; ? 
ದುಜಿಣ್ಛವವು ಕಮಲಪುಷ್ಪದ್ಧೋ, ಅಥವಾ ದುಂಬಿಯದೋ, ಅಂತೂ ಒಂದು 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಕುಗ್ಗಿ ದುಂಬಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಮಲಪುಸ್ಪ 


ವನ್ನು ಬೆಳಗಾಗುವುದರೆ ಒಳಗಾಗಿಯೇ ಬುಡೆ ಸುತ ಕಿಕ್ತಿಸೆಯಿತಂತೆ. ಇಂತು 


೨೦೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ಖ.೪ 


ಗಂಡಶೈಲಾದ್ದುಮಾಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಖಂಡಾಭ್ಯಾಂಚೊರ್ಣಿತಾ ಭೈಶಮ" । 
ಧನುಃಪಂಚೆಶೆತಂ ಪೈಥ್ವೀ ಪತದ್ಭ್ಯಾಂ ವ್ಯಾಪಿತಾತದಾ Hash 


ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸುತೌ ಖ್ಯಾತ್‌ ಜಘನೋ ಮನುನೀವ ಚ! 
ಶಿಶ್ರೊಷಾಯೊಂ ರತ್‌ ತಸ್ಯ ಪಿತರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾದೃಶಮ” laa 


ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟ್‌ ದದೃ ಶತುಸ್ತೆಂ ವಿನಾಯಕಮಂತಿಕೇ | 
ದುದ್ರುವತುಃ ಪ್ರೆಸಾರ್ಯೈಂ ವೆಕ್ಟ್ರ)ನಂ ಕಾಲಾಂತಕೋಪಮರ್ಮ 


lal 





ಯಿತು, ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಹತ್ತಾರು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷ, ತಲೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ 
ನೇತಾಡುತ್ತ ತನಿಸಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಆಯುಧವು, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನ ಸೀಳಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅರ್ವ ಆಶೆಯು ಅವನೊಡನೆಯೇ ಅಳಿಸಿಹೋಯಿತು, 1೩೧1 


ಪರ್ವತದ ತುದಿಯಿಂದ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಳ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಕೆಳಗಿನ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುವಂತೆ, ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ದೇಹದ ತುಂಡುಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಭೂಮಿಯು ಕುಸಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು. ಐದುನೂರೆ ಬಿಲ್ಲಳತೆಯಷ್ಟು 
ಭೂಮಿಯು ಆ ಎರಡು ತುಲೆಡುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು, ೩೨! 


ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನೆ 
ಮಕ್ಕಳಾದ " ಜಘನ ಮತ್ತು ಮನು? ಎಂಬುವವರು ಅಫಿಯೇ ಇದ್ದರು. ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅವರು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡರು. lal 


ಅವರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಸಿವಿಸಿಯುಂಟಾಯಿತು. " ಯಾರು 
ಈ ಅನಾಹುತವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು-? ? ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಸಮಾಪದಕ್ಲಿಯೇ ವಿನಾಯಕನು ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರಿ 
ಸಿದನು. ಅವರು ಊರಗಲ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ರಭಸದಿಂದ ಅವನ 
ಬಳಿ ಹಾರಿಹೋದರು. ತೆರದ ಅವರ ಬಾಯಿಗಳು ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದ ಯಮ 


ಉ.ಖ.೪] ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೭ 


ವಟುಮಾನೀಯ 
ತಾವೂಚೆತುಃ :-- 
ಪಿತರಂ ಕಥಂ ಘಾತಿತವಾನಸಿ? | 
ಕ ಉವಾಚೆ ;-- 
ಇತ್ಯೂಚೆತುಃ ಕಾಶಿರಾಜಂ ರೋಷಾವಿಷ್ಟ್‌ ನಿಶಾಚರೌ 1೩೫! 
ತಾವೂಚುತುಃ :- 


ರಕ್ಷಿತೋಸಿ ಪುರಾ ಪಿತ್ರಾ ಮಮ ಪೂರ್ವಂ ನರಾಂತಕಾತ್‌ | 
ತಂ ಮಾರಯಿತ್ವಾ ಯತ್ನೇನ ಕಥಂ ಜೀವಸಿ ರೇ ನೃಪ! lla 





ನಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ವು. ॥೩೪॥ 
ಆ ವಟುವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗದರಿಸುತ್ತ 


ರಾಕ್ಷಸರು: 
ಎಲೋ, ದುಷ್ಟ ಬಾಲಕ ! ಏತಕ್ಟೋ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದೆ ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಎಂದು ಜಬರಿಸ್ಕಿ ಕಾಶಿರಾಜನೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೋಸಪದಿಂವೆ ಹೀಗೆ 
ಆಕೇಸನಿಸಿದರು. ಖಗ 


೨೬ 
ರಾಕ್ಷಸರು ;-- 
ರಾಜಾ, ಎಂತೆಹೆ ಕೃತಫ್ನೆ ನೋ ನೀನು? ದುರ್ದಮನಾದ ನರಾಂತಕನೆ 
ನಿನ್ನೆ ಕರುಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ನಮ್ಮ ತೆಂದೆಯಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಉಳಿಸಿದುದು? ಆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಈ ಪರಿಯಿಂದ ತೀರಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? 
ಇವನನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೋ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ಬದುಕಿ ಹೋಡೆಯ ? 


೨೦೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೪.೫.೪ 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಆತ್ಯಾಕರ್ಣ ನೈಪೋ ವಾಕ್ಯಂ ಚೆಕಂಪೇ ಭೈಶನಿಹ್ವೆಲಃ ! 
ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಮನಸಿ 


ರಾಜಾ: 
ಕಥಮಾನೀತವಾನಹೆಮ್‌? 11೨.೭1 


ನಂದನಂ ಕಶ್ಯಪಸ್ಕೈನಮಪಸ್ಮಾರಮಿವ ಸ್ಥಿತಮ" | 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ನರಾಂತಕಶ್ಚೇನ್ಮೇ ಬಲಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಗೈಹೀಷ್ಯತಿ 1೩೮1 





ನೋಡುವೆವು, ಅದು ಹೇಗೆ ಬದುಕುವೆಯೋ ಎಂಬುದನ್ನು ? ನೋಡಿದರೆ 
ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ನಟಿಸುವೆ. ಗಗ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಧೂಮ್ರಕೇತುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಜಘೆನ-ಮನುಗಳ ಮೊನೂಚಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಯಿತು. ಗಾಳಿಗೆ 
ಸಿಲುಕಿದ ಎಳೆಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯಂತೆ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀ ಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


ರಾಜಾ ನ 


ಇವನನ್ನೇಕೆ ನಾನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೆ ನು? acl 


ಕಶ್ಯಪನಂದನನಾದ ಈ ಬಾಲಕನು ಅಪಸ್ಮಾರ (ಬೀಳುವ) ಕೋಗವಿದ್ದಂತೆ 
ಇರುವನ್ನು ವಿನ ಮುಖದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಶ್ಯಷರು « ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು 


ಬೇಕಾದಕೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗು ” ಎಂದರು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ 


ಉ.ಪಿ.೪] ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 


ತದಾ ಮೇ ರಕ್ಷಿತಾ ಕಃ ಸ್ಯಾತ: 


ಇ ಉವಾಚ: 
ತತಃ ಶಪೆಫಮಾರಭಚಿತ್‌ | 
ರಾಜೋವಾಚ;-- 
ಏತವರ್ಥಂ ಮಯಾ ನೀತೋ ನೈನಾಯಮರ್ಚ್ಭಕಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ae 


ಮತರ ರಾಪಘಪಾಘಾಘಾಘಘಾಘಾ)ಗಾಗಘಗಗ5ಾ೦5ಾಥಾಣಪಾಘಾಪಾಪಾಕಾಕಾತಾಕಾಣಾಅತಾಪಾಕಾಣಾಸಣಸಸ ಎವ ತಾ ತಾಪ ಸವ ವಾವ ನನಾದ 


ನಾನು ಒಪ್ಪಿದೆನೇಕೆ? ಅದೂ ಇರಲಿ, ಅದಿತೀಡೇವಿಯು « ನನ್ನ್ನ ಮಗ ಇದ್ದಲ್ಲಿ, 
ಉತ್ಸಾತಗಳು ಹೆಚ್ಚು > ಎಂದು ಎಚ್ಚೆರಿಸಿದಾಗಲಾದರೂ ನಾನು ಇವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಾರದೇ, ಇವನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದು ತಂದುದು ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗ 
ತನವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಇವನೆ ಈಗ ಮಾಡಿದ ಈ "ಸಪಿಜೇಷ್ಟೆಗೆ 
ನೆರಾಂತಕನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವ 


ವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡನೆಂದರೆ ॥೩೮॥ 


ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವರು ಯಾರು ? ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಈಗೆ 
ಇವನಿಂದ ದೂರವಾಗುವುದೇ ಮೇಲು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಎಂದುಕೊಂಡವನೇ « ತಾನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವನೆಲ್ಲ ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ ಆಣೆ- ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 


ಮೆ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಎತ್ತಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರೇ 


ಬಹಳ ಜನ್ಮ 
ರಾಜಾ :- 


ಮಿತ್ರರಾದ ರಾಕ್ಷಸವೀರರೇ! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಬಹು ಪರಿಯಾಗಿ ಉಪ 
ಕಾರಹೊಂದಿದ ನಾನು; ಎಂದಾದರೂ ಅವನ ಕೊಲೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿಯೇನೇ? 


27 


೨೧೦ ಛೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಶ್ವರಯೋರತ್ರ ಶಪಥೋ ಮೇ ನಿಶಾಚರೌ 1 
ಪುಕೋಹಿತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ*ಯೆಂ ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಸಮಾಹೃತಃ lv oll 


ನ ನಿಷ್ನಂ ಕುರುತಂ ತತ್ರ ನೀಯಂತಾಂ ಬಾಲಕೋಹ್ಯಯೆಮ” | 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಇತ್ಯಸ್ಯ ವಚೆನಾಂತೇ ಸ ಮುನಿಪುತ್ರೋ ಜಗಾದ್ಮತರ್ಮ ್ಮ ॥೪೧॥ 





ಈ ಇಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಕರೆದುತೆಂದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಉಪದ್ದ್ಯ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಇವನಿಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಬೇಕಾದರೆ ಇವನನ್ನೇ ಕೇಳಿರಿ. 1೩೯1 


ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗ- 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲೂ ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮೇಲೂ 
ಆಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು. ನಿಶಾಚರರೇ ! ಇವನು ನಮ್ಮ ಕುಲಪುರೋಹಿತ- 
ರಾದ ಕಶ್ಯಪ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪುತ್ರನು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆ ಇರುವುದೆರಿಂದ 
ಈತನನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಕರೆದುತಂದಿದ್ದೀನೆಯೇ ಹೊರತು, ನಾನು 
ಮತ್ತ್ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಅರಿತವನಲ್ಲ. ॥೪೦॥ 


ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನೀವು ದಯೆ ಇಟ್ಟು ವಿಫ್ಲೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡಿ. ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದರೆ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ಇದೋ, ಇವನನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಕೊಡಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧ ನಿರುವೆನು. f 


ಖ್‌ 


ರಾಜನು ಮಾತನಾಡಿ ಪೂರೈಸಿದ ಕೂಡಲೇ ವಿನಾಯಕನು ರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ॥೪೧॥ 


ಉ.ಖ.೪] ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೧ 
ವಿನಾಯೇಕೆ ಉವಾಚ;-- 


ಕಥಂ ಬದ್ಧ್ಯಾ ಶತ್ರುಹಸ್ತೇ ಶಿಶುಂಮಾಂತ್ರೆಂ ಪ್ರಯೆಚ್ಛಸಿ ಫಿ 

ಅದಿತಿಂ ಕಶ್ಯಪೆಂ ವಾ” ವದಿಷ್ಯಸಿ ಕಿಮುತ್ತರೆಮ” ? ॥೪೨॥ 
ಕ್ರುದ್ಧಶ್ಚೇಶೃಶ್ಯಪಸ್ತ್ವಾಂಹಿ ಕುಂರ್ಯಾದ್ಭಸ್ಮ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಕ ಉವಾಚ; 


ಏನಂ ವದತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಬಾಲಕೇ ಮುನಿನಂದನೇ lean 





ವಿನಾಯಕ ;-- 


ರಾಜಾ ! ಇದೇನನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆ? ನಾನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವೆಯ? ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯಪರು ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನನ್ನ ನಿಷಯವಾಗಿ ಸಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಏನೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆ? 
ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೋ. 1೪31 


« ಕಶ್ಯಪನು ಗೊಡ್ಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಿ 
ಸುವ ಬಡ ಜೋಗಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನು. ಪ್ರಭುತ್ವವುಳ್ಳ ನಾವು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಅವರೇಕೆ ? ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು ೨ ಎಂದು ಅಸಡ್ಡೆ ತನದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕಡೆ ಗಣಿಸಬೇಡ. ಈಗಲಾದರೂ ತಿಳಿದು ಎಚ್ಚೆ ತ್ತುಕೋ. ನೀನು 
ಈಗ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟ ಸಂಗತಿಯು ಅವನಿಗೇ 
ನಾದರೂ ತಿಳಿದರೆ, ತನ್ನ ತಪಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಾನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಎಚ್ಚರದಿಂದ 
ವ್ಯವಹರಿಸು. 


ಮ:ಧಿನಂದನನಾದ ಬಾಲಕನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೆದರಿಸುವ ನುಡಿಗಳನ್ನಾ 
ಡುತ್ತಲಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ॥೪೩॥ 


೨೧೨ ಲೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ಭಕ್ಷಿತುಂ ತಂ ಸಮಾಯಾಶೌ ಬಿಡಾಲೌ ಮೂಷಕಂ ಯಥಾ | 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ವದನೆಂ ಬಾಲೋ ಘೋಗೆಂ ಶಬ್ದಮಥಾಕರೋತ್‌ ॥೪೪॥ 


ಚಕಂಪೇ ಚೆ ತ್ರಿಭುವನಂ ತೌ ಚ ನಿಃಶ್ರಾಸಯೋಗತಃ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಮೇಘಪೆಟಲಂ ವಾಸ್ಯಯ್ಸೆವ ಯಥಾ ತೃಜವಂ” legal 


ಮುಹೊರ್ತೆದ್ದಿತಯೇ ಜಾತೇ ವ್ಯಸ್ತೌ ದ್ವೌ ತೌ ನಿಸೇತತುಃ | 
ನರಾಂತಕಸ್ಯೆ ನಗರೇ ಜಘನೋ ಮನುರೇನ ಚ lea ll 


ಗಿರಿಶೀರ್ನೇ ಗಂಡಶೈಲೌ ಮಹಾವಾಶೇರಿತೌ ಯಥಾ ! 
ಪೆತದ್ಭಾ 8° ತಚ್ಛೆ ರೀರಾಭ್ಯಾಂ ಚೂರ್ಣಿತಾಸಿ ಗೃಹಾಣೆ ಚೆ 1೪೭॥ 





ಒಂದು ಇಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಈಪ್ಪಕ್ಕಗಳಿಂದಲೂ ಧಾವಿಸಿ ರಭಸ 
ದಿಂದ ಬರುವೆ ಕಾಡುಬೆಕ್ಕುಗಳಂತೆ ಜಫಘನ-ಮನು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡಲು ಬಂದರು. ಇದನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ, ಬಾಲಕನು ಬಹಳ ಘೋರವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ॥೪೪॥ 


ಇವನ ಕೂಗು ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನೂ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ ತು. ವಿನಾ- 
ಯಕನು ಬಲವಾಸ ಒಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿಂನ್ಸು ಬಿಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಆ ರಾಕ್ತಸರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮೇಘಮಂಡಲದ ವರೆಗೂ ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ, ಒಂದು ಹೆ'ಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸುವುದು ಶ್ರಮವೆಎಸೀ 
ತೇನು ? ಬಾಲಕನ ನಿಶ್ವಾಸ ಸಿಲುಕಿದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 
ಯಂತಾಯಿತು. ॥೪೫॥ 


ಎರಡು ಮಹೂರ್ತಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಿರುಗಾಡಿ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ 
ವಾದ ದೇಹದೊಡನೆ ಧೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಅದೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಘನ 
ಮತ್ತು ಮನು ಇವರು ಒಂದೆಡೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಶ್ವಾಸದಗಳಿಗೆ ಆಹೂರವಾಗುತ್ತ - 
ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವರ ಮರಣವು ಯಾರಿಗೂ ಗೋತ್ತೇ ಆಗುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ಅವರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಳದೇ, ಬಹುದೂರ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟು, ನರಾಂತಕನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಬಿದ್ದರು- ಗಳಗ 


ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಗಳೆರಡು ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 


ಉ.ಖ.೪] ಹನ್ನೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೨ 


ಮುಖ-ಹಸ್ತರೆವಾ ಆರ್ಸ ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಭೊತ್‌ | 
ಕಿಮಿದಂ? ಕಿವಿಂದಂ? ದೂತಾ ಧಾನಮಾನಾ ಯಂಯುಸ್ತದಾ ಳಂ 


ಮೃತೌ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷತನಯೆ?ೌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮ್ಯಗ್ವಲೋಕರ್ಯ ! 
ಸಬೇತನೌ ಚ ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾವಧಾನಾವಕುರ್ವತ 1೪೯॥ 


ದೂತಾಂಸ್ತಾವೂಚತುಃ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಮನುಪೂರ್ವಶೆಃ | 
ವಧಂ ಪಿತುಃ ಕಾಶ್ಯಹೇಯಾತ್ರಸ್ಯ ಶ್ವಾ ಸಾನ್ನಿಷಾತನಮ5 1೫೦॥ 


ಸಿಕ್ಕು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ಆಯಿತು. ಇವರು ಬಿದ್ದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಸಾದ 
ಗಳು ಇವರ ದೇಹಗಳ ಕೆಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕು ನಚ್ಚುನುಗ್ಗಾ ದವು. (೪೭! 


ಈ ಉತ್ಸಾತವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡರು. ನಗರೆ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿ ತು. ನಗರ ರಕ್ಷಕರ:ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರು 4 ಇದೇನು? 
ಇದೇನಿರಬಹುದು ? ಎಂದು ಚೀರಾಡುತ್ತ ಈ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಬಿದ್ದ 'ಕ್ಕಳಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಗಲಗ! 


¢ ಬಿದ್ದವರು ತಮ್ಮ ಅರಸನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮಕ್ಕಳು > ಎಂಬುದು ತಿಳಿದೊಡನೆ 
ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ದುಃಖವಾಯಿತು. ಮೂದಮೊದಲು « ಇಷ್ಟು ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಬಿದ್ದವರು ಸತ್ತೇ ಹೋಗಿರಬೇಕೆ'ಂದು ದೂತರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅತಿಸಮಿತಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಚನ್ನಾಗಿ, ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ, ಮಂದಮಂದವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡು 
ವುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ಕೂಡಲೇ ಅವರಿಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ॥೪೯॥ 


ಉಪಚಾರದಿಂದ ಕಣ್ಣು ತೆಕೆಯುವಂತಾದ ಬಳಿಕ, ಜಫಘೆನ-ಮನುಗಳು 
4 ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಕಶ್ಯ ನನಂದನನಾದ ವಿನಾಯಕನಿಂದೆ 
ಹೆತನಾದುದನ್ನೂ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೋದ ತಮ್ಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಈರೀತಿ 
ಪರಿಶೋಚನೀಯವಾದುದನ್ನೂ > ವಿವರವಾಗಿ ದೊತರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಇದನ್ನು 


೨೧೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉ.ಪಿ.೪ 


ಸ ಗಚ್ಛತಿ ಸೃಂದನೇನ ಕಾಶೀರಾಜೇನೆ ಸಂಯೆಂತಃ | 
ಏವಂ ದೂತಾ ನಿಶಮ್ಮೈನಂ ನೆರಾಂತಕಮಥಾಬ್ರುರ್ವ ॥೫೧! 


ಪಿಶೃವ್ಯಂ ನಿಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಪರಾಧಂ ನೆರಾಂತಕೆಃ | 
ಖುಷಿಪುತ್ರಂ ತಥಾಯಾತೆಂ ಕಾಶೀರಾಜೇನೆ ಸಂಯೆಂತರ್ಮ 11೫೨! 


ಕೊಥೇನಾರಕ್ತನಯನಃ ಪುರಃ ಪಶ್ಯನ್ನಿ ಶಾಚರ್ರಾ | 
ಆಜ್ಞಾ ನಯತ್ತಮೂನೇತುಂ ಸಹಸ್ರಪ್ರವಿಂತಾಂಸ್ತದಾ ॥೫೩॥ 


ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ಕರುಳೇ ಈಚೆಗೆ ಬಂದಷ್ಟು ವ್ಯಥೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ॥೫1೦॥ 


ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುದಾರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಬರುಕ್ತಲಿದ್ದ ಉಸಿರನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದುಮುತ್ತ « ಆ ಬಾಲಕನು ಕಾಶೀರಾಜನ ಜೊತೆಗೆ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರಾಯಃ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಜೀವಿತವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿರಬೇಕು. ದೂತರು ಜಫೆನ, ಮನೆಗಳು ಹೇಳಿದೆ 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿತಿಳಿದು, ನರಾಂತಕನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ವಿವರಸಿ ಹೇಳಿದರು, inn 


ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಸ್ಪನಾದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಂದ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಮುನಿ 
ಪುತ್ರನು ಕಾಶೀರಾಜನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟು ಹೋದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನರಾಂತಕನು ದೂತಂ ಮುಖನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದರು. «೫೨ 


ನೆರಾಂತಕನಿಗೆ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕೇರಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೌೆಸಗೆ 
ನಿಗಿ ನಿಗಿ ಹೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ತನ್ನಂತಹ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯ್ಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೂ ಒಂದು ವಿರೋಧಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಭಟಸುತ್ತಲಿರುವುದನ್ನರಿತು, ರಕ್ಕಸನ್ನು 
ಬಹಳ ಖತಿಗೊಂಡನು. ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂದಿದ್ದ ಸೆಹೆಸ್ರಾರು 
ರಾಕ್ಷಸ ವೀರರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ಹಡಿದು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 111೩! 


ಉ.ಖ.೪] ಹೆನ್ನೆರೆಡೆನೆ೨ ಅಭ್ಯಾಯೆ ೨೦೧೫ 
ನೆರಾಂತಕೆ ಉವಾಚೆ ;-- 

ಧೃತ್ವಾ ನೇಯೋ ಮುನೇಃ ಪುತ್ರೋ ಯುಂದ್ಧ ಕೃಚ್ಛೇತ್ಸ ಹನ್ಯತಾರ್ಮ | 
ಕಾಶೀರಾಜರಥೋ ವಾಪಿ ಶೀಘ್ರಂ ಗೆಚ್ಛಂತು ರಾಕ್ಷಸಾಃ ! ॥೫೪॥ 
ಕ ಉನಾಚೆ:-- 


ಆಜ್ಞಾ ಮಾತ್ರೇಣ ತೇ ಜಗ್ಮುಸ್ತೃರೆಯಾ ಮಾತರೆಂಹೆಸೆಃ | 
ಕಾಶ್ಯಸೇಯಂ ಚ ನೃಪತಿಂ ದದೃಶುಸ್ತೇಚತೌಚರ್ತಾ ॥೫೫॥ 








ನರಾಂತಕ 2 


ದೂತರೇ! ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರಮವೆನಿಸಲಿ, ನೀವು ಅದನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಗೆಮೆನಿಸ 
ಬಾರದು. ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಿ ದುಷ್ಪನಾದೆ ಆ ಮುನಿಪುತ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನಿ. 


ಅವನು ಕಾಶೀರಾಜನೊಡನೆ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಕೋಗುತ್ತಲಿರುವನಂತೆ. ರಥವು 
ಬಹುದೂರ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ತಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಆದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಜೀವ ಸಹಿತ ಹಿಡಿದು 
ತೆನ್ಲಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಹೋರಾಡಿದರೆ, ಹಿಂದು-ಮುಂದು 
ನೋಡದೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದೇ ಬಿಡಿ. ರಾಕ್ಷಸರೇ! ಹೆಚ್ಚೇನು? ಕಾಶೀರಾಜನೆ 
ರಥವನ್ನೇ ಈ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಿಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ನಾನು 
ಅವರ ಯೋಗ. ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು, ಬೇಗನೇ ಓಡಿ... ॥೫೪॥ 


ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾ ನಾ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಮೊದಲೇ ಶತಹುಂಬರು, ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ತಿಂದು ತೇಗಿ ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಮೈಬೆಳೆಸಿದವರು. ಇಂತಹ ರಕ್ಕಸವೀರರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೆಲಸದೊರೆಯದೇ ಮೈ ಎಲ್ಲ 
ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ರಣದಿಂಡಿಯಿಂದೆ ಹಿಂಸೆಗೊಂಡಿದ್ದೆ ವ್ರ. ನರಾಂತೆಕನ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದೆ ಆಜ್ಞೆಹೆಇರಟುದೇ ತಡ್ಕೆ ವಾಯುವೇಗದಿಂದೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ವಿನಾಯಕನನ್ನೂ, ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಇತ್ತ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 


ಇವರಿಬ್ಬರೂ, ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಲಿರುವುದನ್ನು ನ 


೨೧೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
ತತೋ ವಿನಾಯಕಶ್ವಕ್ರೇ ಭೀಮಶಬ್ದಂ ಭಯಾವಹರ್ಮ | 


ತತೋ ನಿಶಾಚರಾಃ ಪೇತುಸ್ಕಕ್ತಾ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತು ಕೇಚನ 1೫೬! 


ಕೇಚಿತ್ಸಲಾಯಿತಾಃ ಕೇಚಿದ್ಭಗ್ನೆ ಸಾದಾ: ಪ್ರೆಹೇದಿರೇ 1 
ಕೇಷಾಂಚಿನ್ಮಸ್ತ ಕಾ ಭಿನ್ನಾ: ಕೇಚಿಚ್ಛೇರ್ಣೋದರಾಃ ಶರೈಃ ॥೫೭! 


ಭಗ್ನಾಸ್ಯಾ ಭಗ್ನನೇತ್ರಾಶ್ಚ ಭಗ್ನೋರುಬಾಹವಃ ಪರೇ! 
ಪ್ರಪಲಾಯ ಗತಾ ಯೇ ತು ಆಗತಾಸ್ಕೇ ನೆರಾಂತಕವಂ” ॥೫೮॥ 








ಆಗ ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಎಲ್ಲರ ಎದೆಯನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಂತೆ 
ಘೋರವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ- 


ನೆಯೇ ಕೆಲವು ರಕ್ಕಸವೀರರು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. 
॥:೬॥ 


ಹಿಂದಿನ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಮುಂದಿನವರಿಗೊದಗಿದ 
ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೆಂಡು, ಹಿಮ್ಮುಖವಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿದರು. ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರ ಕಾಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಗುಲಿದ್ದ ರಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಕೊಂಡ 
ವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟೋ, ಹೇಳಲಸದಳ. ಕೆಲವರಿಗೆ ತಶೆಗಳೇ ಒಡೆಮು ಹೋದವು, 
ಬಾಲಕನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಾಘಾತದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಳು 


ಸೀಳಿ ಹೋಗಿ, ಕರುಳೆಲ್ಲ ಈಚೆಗೆ ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿದವು.  ॥೫೭॥ 


ಕೆಲವರೆ ಸ್ಥಿತಿಯಂತೂ ಬಹಳ ಪರಿಶೋಚನೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮುಖ 
ಗಳೇ ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿದ್ದವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎದೆ ಒಡೆದು 
ಹೋದವರೆಷ್ಟೋ, ತೊಡೆ; ತೋಳು, ಇವು ಇಲ್ಲದವರಂತೂ ಲೆಬ್ಬಕ್ಕೇ ಸಿಕ್ಕದಷ್ಟು 
ಜನರಿದ್ದರು ಹಿಂದಿನೆ ಸಾಲಿನವರು ಓಡಿಹೋದರಷ್ಟೇ? ಅವರು ಮಾತ್ರ 
ರಾಜಧಾನಿಯ ವರೆಗೆ ಹೋಗಿ, ನರಾಂತಕನನ್ನು ಭೇಟಮಾಡಿದರು. ಗಜ 


ಉ.ಖ.೪] ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೧೩ 
ಉದಂತಂ ಸರ್ವಮಾಚೆಖ್ಯುರ್ವಿನಾಯಕಕ್ಕತಂ ತೆದಾ !೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಸ್ರರಾಣೇ ಉತ್ತರೆಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ 
4 ನಿಶಾಚರ ವಧೋ? ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





ನಿನಾಯಕನು ಮಾಡಿದ ಹಾವಳಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ನರಾಂತಕನಿ* 
ಹೀಗೆಂದು ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ॥೫೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ; ಬಾಲಚೆರಿತೆಯಲ್ಲಿ"ರಾಕ್ಷಸ ವಧ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದು ದು. 


ತವ 


28 


! ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯ: 
ದೂತಾ ಊ ಚಹ 


ವಿನಾಯಕಂ ರಥಸ್ಮಂ ತಮಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಪೈ ಗೆತಾ ವಯಮು | 
ಸರ್ವೈರೇನ ತದಾ ದೃಷ್ಟಃ ಕೃತಾಂತಸದ್ಭಶಸ್ತು ಸಃ Holl 


ಸರ್ವೇ ನಿಶಾಚಾರಾಃ ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ಮುತಾಸ್ತ್ರ ದ್ವೀತಿಕೋನಘ ! | 
ವಯಂ ತನ ಪ್ರಸಾದೇನ ಜೀನಂತಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಮಾಗತಾಃ ॥೨॥ 





(ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೂತರು :- 


ಪ್ರಭೋ! ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿವಷ್ಟೇ ? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ಸಹೆ ವಿಲಂಬಮಾಡದೇ 
ಧಾವಿಸುತ್ತ ಹೋದೆವು. ಬಹುದೂರ ದಾರಿ ನಡೆದ ಮೇಲೆ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿನ್ನ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಂಡೆವು. ಅಬ್ಬಬ್ಬ ! ಅವನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಮನೋ, ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಬಂದನು. ॥೧॥ 


ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ನಾವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಎಂದೂ ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅಂಜುಬುರುಕರೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಅವನು ಒಮ್ಮೆ “ಹುಂ 
ಕರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಹೆದೆರಿ ಪಟಿನಟನೆ ಸತ್ತುಹೋದರು. 


ಉ,ಖ.೪] ಹದಿವೊರನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೯ 


ಈಶ್ವರೀಯಕೃಷಾಯೋಗಾತ್ಸಿಂಹವೃಂದಾದ್ಗ ಜಾ ಇನ | 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತು ಪುಮಾನ್ನಾಸ್ತಿ ಯೋ ಯುುದ್ಧ್ಯೇತ್ಸಹ ತೇನ ವೈ 1೩॥ 


ಈ ಉವಾಚೆಃ-- 
ಇತ್ನೆಂ ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಜಗೆದೇ ಸ ನರಾಂತಕಃ | 
ನರಾಂತಕ ಉವಾಚೆ:-- 


ಕಂ ವಾವದತ ಬಾಲಿ ಶ್ಯಾತ್ಮ್ವ ಬಾಲಃ ? ಕ್ರ ನೆರಾಂತೆಕ:? lel 





ಎಪರಹಿತನೇ ! ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾನಿಷ್ಟು ಜನರು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜೀವ 
ಸಹಿತ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದೆವು, ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ತಲುಪಿರುವೆವು. 0೨8 


ಆ ಬಾಲಕನಿಗಾದರೂ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಬಂದುದು 
ಪರಮೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಅನೇಕ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ಹೇವೆಯಷ್ಟೆ 9 ಇದು 
ವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಗೆ ಸೋಲೆಂದರೇನೋ ಅದೇ ತಿಳಿಯದು. ಆಹರೆ ಈ 
ಬಾಲವೀರನ ವಿಚಾರವೇ ಚೇರೆ. ಇವನೊಡನೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವವರಾರಿಗೂ ಸಾಮಥಣ್ಯನಿಲ್ಲವಂದೇ ನಮ್ಮ ಮತ. 

lle Nt 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಇವರು ಶತ್ರುವಿನ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಆಡಿದೆ ಅಲಂಕಾರಿಕ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೆರಾಂತಕನಿಗೆ ಅಸಹನೆಯು ಉಕ್ಕೇರಿ ಬಂದಿತು. 
ಆಗ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ದೂತರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ನರಾಂತಕ :-- 


ಮೂರ್ಬರೇ 1 ಯಾರ ಎದುರಿಗೆ ಯಾರನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕು, ಯಾರೆ- 


೨೨೦ ಛೀ ಗಣೇಶ ಫರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪತಂಗೇನ ಪ್ರ ಲಯಾನಲಸನ್ನಿಧೌ | 
1ಮೇರುಗಿರಿಃ ಪೆತೇತ್ಮಿಂ ನಾ ಖನೆತಾ ಮೂಸಕೇನ ಚ 1೫1 


ಕ ಉವಾಚ; 


ತತಶ್ವಾಜ್ಞಾಪೆಯೆದ್ಹೈರ್ತ್ಯಾ ಕಾಶೀರಾಜಪುರೀಕಸ್ಟಿಪ್ರತಿ | 
ಲುಂಠನಂ ತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯೇನ ವ್ಯಗ್ರೋ ಭವೇನ್ನೈಪಃ lla.f 





ನ್ನು ಹೊಗಳಬಾರೆದು ಎಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನವೇ ನಿಮಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? ಎಲ್ಲೋ, ಹುಡುಗ 
ತನದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಲಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ಸದವಕಾಶ? ಅಸಹಾಯಶೂರನೂ, ವರಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಈ ನರಾಂತಕನೆಲ್ಲಿ? 
ಸೊಟ್ಟಬಾಲಕ , ಜುಹಿಕುಮಾರನೆಲ್ಲಿ? ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಡಿ. ಗಗ 


ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಅಗ್ನಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ದೀಪದ ಹುಳು 
ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲದೋ? ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಇಲಿಯು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಎಷ್ಟೇ ಸಾಹಸದಿಂದ 


ಕೊರೆದು ರಂಧ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಇದರಿಂದ ಮೇರುಪರ್ವತವೇನಾದರೂ 
ಉರುಳಬಹುದೇ ? ಗ 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾ — 


ಹೀಗೆಂದು ದೂತರನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗದಸಿರಿ " ಹೋಗಿ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕಾಶೀ 
ರಾಜನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಲವಾದೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಯಿಂದೆ ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮನೆಯನ್ನೂ ಸೂರೆ 
ಗೊಳ್ಳಿರಿ. ನೀವು ಹೀಗೆ ಧಾಂದಲೆಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿ ಸಿದರೆ, ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೇ ಅವನು ವ್ಯಗ್ರನಾಗುವನು. ಅವನು ಸಾಕಷ್ಟು 
ತನ್ನ ನಗರ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾಗಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಿ. 
hall 
1 « ರತ್ನ ಸಾನುಃಪಶೇದಿ'ತಿ ಪಾಠಃ 


ಉ..ಖ.೪] ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೧ 


ತರ್ಸ್ಮಿ ವ್ಯಗ್ರೇ ಸೋಪಿ ಭವೇತ್ಛ ಶ್ಯಪೆಸ್ಯ ಸುತೋಃಪಿ ಚೆ! 
ನೋ ಚೇದುಭೌ ನಿಹೆಂತವ್ಮೌ್‌ ಸರ್ವೈಃ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನತಃ le" 


ತತೋ ದದೌ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ತೇಭ್ಯೋ ರತ್ನಾ ನ್ಯನೇಕಶಃ | 
ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ವಿಶಿಷ್ಟಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ Well 


ತೇ ತೆಂ ತೆದಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಯುಃ ಕಾಶೀಶಪತ್ತ ನಮಃ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮೂಚುಸ್ತೇ ದಿಕ್ಚಕ್ರಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸೇನೆಯಾ 1೯1 





ಕಾಶೀರಾಜನು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡನೆಂದರೆ ಕೈಪಾಪ, ಕಶ್ಯ ಪನಂದನನಾದ ಆ 
ಬಾಲಕನ ಪಾಡೇನು ? ಅವನೂ ವ್ಯಗ್ರಗೊಂಡೇಗೊಳ್ಳುವನು. ಆಗ ನೀವು ಆ 
ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಬಹಳೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ತರಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮ ಮುತ್ತಿಗೆಗೆ ಭಯಗೊಳ್ಳದೇ 
ಪ್ರತಿಭಟಸುವಂತಿದ್ದರೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂದೆ-ಮುದೆ ನೋಡದೇ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಂದೇ 
ಬಿಡಿರಿ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿರಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿ. 
ಯನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ॥೬॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು ನಿಶಿತಗಳಾದ 
ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಡುಗರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಇವನೇನೋ ಆಜ್ಞೆ- 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಆ ಮಹಾವೀರನನ್ನು ಎದುರಿಸ- 
ಬೇಕಾದವರು ಸೈನಿಕರಷ್ಟೇ? ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು, ವಿನಾಯಕನ ಏಟನ ರುಚಿ. 
ಬಲಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಪಶುವಿಗೆ ಅಲಂಕರಿಸುವಂತೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬೀಳಲು ಬಿಜಯಮಾಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಬಡ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ- 
ಕೊಂಡರು. 1೮॥ 


ತಮ್ಮ ಅರಸನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆ ಊರಿಗೂ, ತಮ್ಮ ಬಂಧು 


೨೨೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ (ಉ. ೫.೪ 


ತತ್ರ ಯೋಇಭೂನ್ಮಹಾಸೇನಾನೀರೇವಂ ಸೋದಿಶತ್ತೆದಾ | 
ಯಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆತೋ ದೈತ್ಯಾಃ 'ಸತುತೇನ ನಿಹನ್ಯ ತಾಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಮಮ ದಂಡ್ಯಸ್ಸಃ ತಸ್ಯಾಹಂ ಪ್ರಾಣನಾಶಕೃರ I 
ಏವಂ ತೇನೆ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ದೈತ್ಯಾ ಜನ್ಮುರ್ದಿಶೋ ದಶೆ 1೧೧॥ 





ಹಿತೈಷಿಗಳಿಗೂ ಕಡೆಯೆದಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಒಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಕೃರಿಸಿರಬೇಕ್ಕು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಪ್ರತ್ಯಾತೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. "ನಮ್ಮಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸನ ಎದುರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ನುಡಿದುಬಿಡಲು ಅವನ ಅನ್ನದ ಖುಣವೂ ಮತ್ತು ಅವನೇ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಾ ನೆಂಬ ಭಯವೂ ಅವರನ್ನು ಮೂಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಬ 
ಹುದು. ಇರಲಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಶೀಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮೊಳಗೇ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಯಾವ ಯಾವ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಾವು ಇತರರಿಗೆ ಗೋಚೆ 
ರಿಸೆದಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು 


ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 0೯1 


ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜನ ಮಹಾಸೇನೆಯು « ಇವರೂ ತಮ್ಮನರೇ 
ಇರಬಹುದು? ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಇವರೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸ್ವ-ಪರ 
ಭೇದ ವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರು. * ಯಾರ್ಕಾರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳು 
ಗೋಚರಿಸುವರೋ, ಅವರವರು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು ' ಎಂದು ಮುಖ್ಯ 


ಸೇನಾನಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಸೂಚನೆಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದನು linoll 


ಒಂದು ವೇಳೆ, ನೀವು ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ ಕೈ ಬೀಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಾದರೆ, 
ಅಂಥವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಾನು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ತೋರದೇ ಶಿಕ್ಷಿಸುಪುದಾಗಿ ಬಲವಾದ ಬೆದರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನರಾಂತಕನು ಈ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ್ದನು. ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ಧನಿಯ 


ಕಟ್ಟಪ್ಪುಣೆಯನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಕಾಶೀನಗರದ ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನೂ* 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕುಳಿತರು. "'೧೧॥ 


ಉ. ಖ.೪] ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨.೨೩ 


ವಿನಾಯಕಸ್ತೇನೆ ರಾಜ್ಞಾ ರೆಥಸ್ಸೆ «ನ ಗೆತಃ ಪುರೀಮ | 
ನಾನಾಧ್ಚ ಜಪೆತಾಕಾಭಿಶ್ಬಿತಿ ತ್ರಿತಾಂ ರಂಗಮಾಲಯಾ ॥೧೨॥ 


ವಾದ್ಯದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೋಷೈಃ ಪೂಜಾದ್ರನೈೈರನೇಕಧಾ! 
ಅಮಾತ್ಯಾ ನಾಗರಾಶ್ಚೈವ ಪ್ರತಿಜಗ್ಮುರ್ವಿನಾಯಕರ್ಮ loam 


ಉಪೆಚಾಕ್ಯಃ ಸೋಡಶಭಿರ್ಭಕ್ಕಾ $ ಸರ್ವೇಹ್ಯಪೂಜರ್ಯ ! 
ರಾಜಾನೆಂ ಚ ತತೋ ಜಗ್ಮುರ್ನಗೆರೀಮಂತೆರಾಖಲಾಃ lov! 





ಇತ್ತ, ಮುನಿಸುತನಾದ ವಿನಾಯಕನು ರಾಜನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ವಿವಾಹ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು ರಾಜ-ಮುನಿಕುಮಾರರನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳು ೃವುದಕ್ಕಾ ೫೫. ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹಚ ಚಪ್ಪರ, ಬಾವುಟಗಳು 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ॥|-೨॥ 


ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು, ನಗಾರಿ, ನೌನತ್ತು ಮೊದಲಾದೆ ವಾದೆ 
ವಿಶೇಷದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪೂಜೋಪಕರಣ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಅಮಾತ್ಯ ರೂ, ಪುರಪ್ರಮುಖರೂ ಮಹಾಗಣಪತಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ 


ಊರು ಬಾಗಿಲಿನೆ ವರೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಗಣಪ 


ರಥವು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೊಡನೇ ಆವಾಹನಾದಿ ಷೋಡಶೋಪಚಾರಗ 
ಳಿಂದ ಭಗವತ್ಸ ಎರೂಪಿಯಾದೆ ವಿನಾಯಕನನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿ ತಿಯ ಅರಸೆ 
ನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ರಥವನ್ನು ಸುತ್ತೊರಿದು ಊರೊಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಉತ್ಸವಗೊಡನೆ 
ನಡೆದು ಬಂದರು. ೪! 


೨೨೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ೫.೪ 


ತರ್ಸ್ಮಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಸಾರ್ದಾ ರುರುಹುರ್ಯೋಷಿತೋಇಖಲಾಃ | 
ಬಹಿರ್ಯಾತಾ ವ್ಯಸ್ತಾಲಂಕರೆಣಾಂಬರಾಃ ॥೧೫॥ 


ಅನಾದೃತ ಪಿತೃಭ್ರಾತೃ ಭರ್ತ, ಮಾತೃ ಸುಹೃಜ್ಜನಾಃ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭೋಜನಪಾತ್ರಂ ಚೆ ಭುಕ್ಕವಂತಂ ಪೆತಿಂ ಚೆ ಕಾಃ loll 


ಉತ್ಸವದ ಮಂಗಲವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬಂದೊಡನೆಯೇ « ಇನ್ನೇನು 
ಉತ್ಸವ ಬಂದಿತು? ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತ ಪುರಂಧ್ರಿ ಯರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ಷೇರಿ ಕುಳಿತರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಉತ್ಸುಕರಮಣಿಯರು "ತಾವು ಲಜ್ಞಾವತಿಯರೆಂದೂ, ಮತ್ತು “ಗಂಡಸರ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಬರಬಾರದೆಂದೂ' ಇರಬೇಕಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ನಿಂತರು. ಉತ್ಸವ ನೋಡುವ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳನ್ನು ಸಹೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಧರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ 
ಆಭರಣಗಳ ವಿಷಯವೂ ಅಷ್ಟೇ? ಕೈಯದು ಕಿವಿಗೂ ಕೆನಿಯದು ಮೂಗಿ- 
ಗೂ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತರೀತಿಯಿಂದ ತೋರಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಗಂಜ! 


ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಅವರಿಗೆ « ತಂದ್ಕೆ ಅಣ್ಣ- 
ತಮ್ಮಂದಿರು, ಕೈಹಿಡಿದ ಪತಿದೇವ, ತಾಯಂದಿರು ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಿತೆಯರು 
ಇವರಾರ ಗೌರವಾದರಗಳ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ, ದನಗಳಂತೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉತ್ಸವಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹವೇ ಇರುವುದು. ಅದರಲ್ಲೂ ಇಂತಹೆ ಅಭೂತಪೂರ್ವ 
ಉತ್ಸವನೆಂದರೆ ಯಾವ ಮಹಿಳೆ ತಾನೇ ತನ್ನ ಕೌತುಕವನ್ನು ಅದುಮಿಕೊಂಡು 
ಒಳೆಗೆ ಕುಳಿತಿರಲು ಸಮರ್ಥಳಾದಾಳು? ಇರಲ್ವಿ ಕೆಲವರಂತೂ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ 
ಬಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ವಾದ್ಯರವವು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಬಡಿಸುವ ಪಾತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಹೊರಕ್ಕೆ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟರು. ಪಾಪ, 


ಒಳಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ಗಂಡಂದಿರ ಗತಿ ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ನಿಯಮಬದ್ಧ 


ಉಪಖು.೪] ಹೆದಿಮೊರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೫ 


ಏಕಾ ನಿರುದ್ಧಾ ಸರ್ವೈಃ ಸಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇನಂ ವಿನಾಯಕನ?” ॥ 
ಭಕ್ತಾ, ನಿಮಾಲ್ಯ ನಯೆನೇ ಜಹೌ ಪ್ರಾಷಾಂಸ್ತದದ್ಭುತರ್ಮ 1೧೭? 
ಲಾಜವಷೆಣೃಃ ಪುಷ್ಪನರ್ಷೆ)ಃರ್ವರ್ಷುಸ್ತಂ ಕುಮಾರಿಕಾಃ॥ 

ವಿಮಾನಸ್ಥಾ ದೇವಗೆಣಾ ದದ್ಭೃಶುಸ್ತಂ ಮಹೋತ್ಸವಮ್‌ Nos 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪರಮಾತ್ಮನಂ ಪಶ್ಚಂತಿ ಸ್ಮ ವಿನಾಯೆಕಮ | 
ಕ್ಲತ್ರಿಯೊಾಸ್ಕಂ ಮಹಾವೀರಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸ್ಮ ರಣೋತ್ಸುಕಮ” ೧೯೫ 





ರಾದುದರಿಂದ ಊಟದೆ ನಡುವೇ ಎದ್ದು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಊಟವನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸೋಣವೆಂದರೆ ಬಡಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಯಿತು ವಿನೋದ. 
la ll 
ಒಬ್ಬಳೆಂತೂ ಅತಿ ರಭಸದಿಂದ ಮುಂದೆ ಮುಂಡೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಇತರ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೆಲ್ಲ ಅವಳನ್ನು ಬಹಳ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಡೆದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಸಹ ಇಡದಂತೆ ನಿರೋಧಿಸಿದರು. ದೇವಸ್ತ್ರರೂಪಿಯಾದೆ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವು ತನಗೆ ತಪ್ಪಿಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ದುಖ 
ಸುತ್ತ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ವಿನಾಯೆಕನನ್ನೇೇ ಧ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತ 
ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು. ಈ ದೃಶ್ಯವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೆರಗು 
ಗೊಳಿಸಿತ:. ೭ 


ಕೆಲವು ಕುಮಾರಿಯರು ಅರಳುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ 
ಜೊಗಸೆ ತುಂಬ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದರು. ಗಗನೆ 
ಚಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬಹಳೆ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 1೧೮1 


ಸತ್ತ್ವಶೀಲರಾದ ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣವರ್ಣದವರು ಕೆಶೈಸಫುತ್ರನಾದೆ ಆ ವಿನಾಯೆಕೆ 


29 


೨೨೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉಖ.೪ 
ವೈಶ್ಯಾಸ್ತಂ ದದ್ಭಶುಸ್ಸರ್ನೇ ರುದ್ರಂ ಸಂಹಾರಕಾರಕಮ್ಮ | 


ಶೂದ್ರಾಸ್ತಂ ಹರಿರೂಹೇಣ ನೃಷರೂಹೇಣ ಚಾಲುರ್ಕ ॥೨೦॥ 


ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯಥಾ ಭಾವಸ್ತಾದೃಶಂ ಸೋಭ್ಯನೀಕ್ಷತ | 
ಯಥಾ ರಕ್ತೇಆಸಿತೇ ಸೀತೇ ಸ್ಫಟಕಸ್ತಾದೃಶಾಕೃಶಿಃ lool 





ನನ್ನು " ಸಾಕ್ಷಾತ" ಸರಾತ್ಸರವಸ್ತುವೇ > ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನ ಸಗುಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡರು, ಬಾಹುಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಂಶೋದ್ಭವರು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು “ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಿಯಾದ ಮಹಾ 


ವೀರ ಪುರುಷ'ನೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದರು. loll 


ಕೃಷಿ-ವಾಣಿಜ್ಯ ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ವೈಶ್ಯವರ್ಣದವರು ಅವ 
ನನ್ನು « ತ್ರಿಲೋಕ ಸಂಹಾರಕನಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರುದ್ರ ? ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ರುದು 
ರೂಸದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಕಾಣತೊಡಗಿದರು. ಸೇವಾಧರ್ಮ ಪರಿಪಾಲಕರೂ 
ಮಹಾ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೂ ಆದ ಶೂದ್ರವರ್ಗದವರು ಆ ಮಹಾವಿಭೂತಿ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು " ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಕಾದ ತ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ನೆಂದು. ಭಾವಿಸಿ 
ಆ ರೂಪವನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಅರಸನಂತೆ ತೋರಿಬರುವ ರೂಪವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ನೋಡಕೊ”ಗಿದರು. oll 


ಸ್ಫಟಕಮಣಿಯು ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಹಳ ಶುಭ್ರವರ್ಣ ಉಳ್ಳದ್ದಾದರೂ ಕೆಂಪು 
ಹಳದಿ, ಹಸಿರು ಕಪ್ಪು ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣವಸ್ತುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ : ುಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಆದೂ ಆಯಾ ವರ್ಣ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಹೇಗೆ, ಕಾಣುವುದೋ, ಅದರಂತೆ ವಿನಾಯಕನು 
ಯಾರು ಯಾರು ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವನಾಪ್ರಪಂಚವಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುತ್ತ ತವೆ 
ಸುಂದರ ವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೀತಿಕರೆವಾಗಿಯೂ ತೋರಿದ ರೂಸರಾಶಿಗಳನ್ನು 
ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿದರೋ, ಅವರವರಿಗೆ ಅದರಂತೆ ಕೆಂಡುಬಂದನು. ॥೨೧॥ 


ಉ.ಖ.೪] ಹದಿಮೂರನೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೨.೨೩ 


ಏಕ ಏವ ಪುರ್ಮಾ ಯುದ ತ್ತಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಚೆ ಶ್ಯಾಲಕ; ! 
ತತೋ ವಿನಾಯೆಕೋಪಶ್ಯತ್ಪುರಮಭ್ಯೇ ವಂಹಾಸುಕಾ ॥೨೨॥ 


ವಿಘಂಟಿಂ ದಂತುರೆಂ ರಂತುಂ ಸಮಾಹ್ವಯತ ಸಾದರಮ |! 
ತೌ ದೈತ್ಕೌ ದುಷ್ಟಮನಸೌ ಬಾಲಕೈಃ ಸೆಮುಪಾಗೆಳತಕ್‌ೌ lsat 


ಆಲಿಂಗಿತುಂ ಕೃತೋದ್ಯೋಗ್‌ೌ ತೇನ ಜ್ಞಾತ ದುರಾಶಯೆಳ । 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಪಂ ಪ್ತ ಗತಂ ಯಥಾ ೨೪! 

ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಒಬ್ಬ ನೇ ಆದರೂ ದೃಷ್ಠಿ ಬ ಸಂಬಂಭಗಳೆ ಭೇದದಿಂದ ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ, 
ಭಾವ ಮೈದ REE ರೆ ಸ SRA ಹೇಗೆಕೋರಿ ಬದುನ 
ನೋ, ವಿನಾಯಕ ನೂ ಸಹೆ ಭಾವುಕರ ಜಂವನಾಗಿಣವಾಗಿ ॥ ನಾಗೂ ಹನಗಿ 
ಕಂಡು ಬಂದನು ಉತೃವೆಸ್ರ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ಬರುಕ್ಕಲಿರುವಾಗೆ ಊರು ನಡುವೆ; 
ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರು ಫಿಂದಿರುವುದನ್ನು ನಿನ್‌ 
ಯಕನು ಕಂಡನು. 1೨ 

« ವಿಘೆಂಟಿ, ದಂತುರ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರ ಹೆಸರು. ಅವರನ್ನು ಹೇಗಾ- 
ದರೂ ಮಾಡಿ ವಧಿಸಬೇಕೆಂದು ದೇವನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಎನನ್ನೂ ತಳಿಯದವನಂತೆ 
ನಿಪುತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆಟಿವಾಡುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಮಹಾ ದುರ್ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಮತ್ತು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನಿಮಿತ್ತ" 
ದಿಂದ ಬಾಲಕನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಾದು ಸುಳಿ. 
ತಿದ್ದವರು, ಇವರೆ ಸ್ವಭಾವ-ಸ್ವರೂಪಗಳು ಇತರರಾರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸೆದಿದ -ೂ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನೊ, ಸಕಲಭೂತಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಆದ ಭಗನಂತನಿಗೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಳಕು ಪುರು ಕಷ್ಟವೇ ? ಅವರಣ ಕೂಡ ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಸ ಸಿಡನರಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ 
ಬಾಲಕನ ಬಳಿಗೆ ಇತರ ಬಾಲಕರೊಡನೆ ಬಂದರು. 1೨೩1 


ಬಾಲಕನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುರವವಂತೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 


ಸಿದರು: ಇವರ ದುರುಪ್ವೀಶ್ಯವು ದೇವನಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇತ್ತು. ಈಗಂತೂ ಮತ್ತಷ್ಠೂ 


೨೨೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ [ಉ. ೩.೪ 


ತಕ್‌ ಭೂಮಿಗತೌ ತೌ ತು ರೇಜತುರ್ವಶಯೋಜನೌ | 
ಕಾಶಿರಾಜಶ್ಚ ಲೋಕಾಶ್ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತು ಮೇನಿರೇ 1೨೫! 


ಮುಮುಚುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ದೇವಾಸ ಸೃಸ್ಮಿನ್ನೆ ಭೋಗತಾಃ | 
« ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿ?ತಿ ಶಬ ಶ್ಚ «ಜಯೆ'ಶಜ್ಜಿಶ್ಚ ಕೇಚನ 1೨೬! 


ಮುನಯಕಶ್ಚೈವ ದೇವಾಶ್ಚ ತುಷ್ಟು ನ್ಟ ವುಸ್ತಂ ನಿನಾಯೆಕಮೆ” | 





ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ತನಗುಂಟಾದ ಯಾವ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೋರ್ಪ. 
ಡಿಸದೇ ಬಾಲಕನು ಅವರನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿದನು. ಮೃದುವಾದೆ 
ಹೂವನ್ನು ಕೈಯಿಂದೆ ಹಿಸುಕಿಬಿಡುವಂತೆ, ಇವರನ್ನು ಹಿಂಡಿ-ಹಿಸುಕಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಚಲ್ಲಿಬಿಟ್ಟಿನು. sell 


ಇವನು ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದೀ ತಡೆ ಅವರು ಭೂಮಿಗೆ ಧೊಪ್ಪನೇ 
ಬಿದ್ದರು. ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆದು 
ಮೃತರಾದರು. ಅವರ ದೇಹಗಳು ಹೆತ್ತು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದ್ದ-ಅಗಲ ಪ್ರಮಾಣ 
ಉಳ್ಳವು. ಅವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಕರಸ್ಪರ್ಶಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ಬಹಳ ಭವ್ಯವಾಗಿ 
ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಕಾಶೀರಾಜ್ಕ ಹಾಗೂ ಇತರ ಜನರು ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು "ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದದ್ದೆು? ಎಂದು ತಿಳಿದರು. ॥೨॥ 


ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಡೇವತಿಗಳು ವಿನಾಯ 

ಕನ ಮೇಲೆ ಪೂಮಳೆಯಂಗರೆದರು. ಕೆಲವರು “ಸಾಧು, ಸಾಧು” ಎಂಬುವಾ 

ಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು "ಜಯ ಜಯ” ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹರ್ಷಸೂಚಕ ಶಬ್ದ 

ಗಳನ್ನು ಘಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಉಚ್ಚೆ ರಿಸುತ್ತ ಬಾಲಕನ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚು 
ಗೆಯನ್ನು ತೋರ್ಷಡಿಸಿದರು. ॥1೨೬॥ 


ಮುನಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ತು ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಉೃ ಹುಳ] ಹೆದಿವಹೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೯ 
ಸರ್ವ ಊಚುಃ 


ಮಾಯಾಮಾನುಷರೂಹೇಣ ಚೆರೆಂತೆಂ ಬಾಲಲೀಲಯೂಾ 1೨ ೭॥ 


ಶಕ್ರಾದೀನಾಮಜೇಯೆೌ ಯೌ ತಾವನೇನ ಹಿ ಚೂರ್ಣಿತೌ | 
ಕ ಉವಾಚ :- 





ತತೋ ವೀಥೀರತಿಕ್ರಷ್ಯು ರಥೋ ಯಾತೋಣಗ್ರೆತೋಣಗ್ರೆ ತೆಃ 1೨೮! 
ತತೋಇ*ನ್ಯಾವಸುರೌ ದೃಷ್ಟೌ ಹೆಂತುಮೇನಂ ಸಮಿಾಯತುಃ | 
“ಸತಂಗ-ನಿಧುತೌ ನಾಮ್ನಾ ವಾತ್ಕ್ಯಾರೊಪ್‌ೌ ಮಹಾಬಲೌ 1೨೯॥ 
ಸರ್ವರ್ಕು-- 


ಇವನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರಿ. ತನಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಮಾಯೆಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮಾನುಷ ದೇಹವನ್ನು ತಳೆದು, ನಮಗೆಲ್ಲ ಬಾಲಕರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಯಂ ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದರೂ, ತಾನು ತಳೆದ 
ದೇಹೆಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. {isl 


ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸುಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳಲು ಸ ಧ್ಯನೇ ಇಲ್ಲ. ಇನನು ದೇವ 
ನಾಗಿರದೇ, ನಮ್ಮಂತೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದಿದ್ದ ರೈ; ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಲೂ, ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯರಾದ ಈ ದೈತ್ಯ ವೀರರನ್ನು ನಿರಾಯಾಸ ನಾಗಿ ಕೈಯಿಂದೆ 
ಲೇ ಹಿಸುಕಿ ಇವನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತೇ? ಅಮೆದರಿಂದ ಇವನು ನಿಃಸಂದೇ 
ಹವಾಗಿ ಭಗವಂತನೇ ಸರಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗಾ 


ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲೈ, ರಥವು ಆ ಸ್ಥಳೆನನ್ನೂ ಇತರೆ ರಸ್ತೆ ಗಳನ್ನೂ, ದಾಟುತ್ತ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. 0೨೮1 


ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ರಥ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಗೋಚರಿಸಿ 


೨೩೦ ಛೀ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ ಉ.ಮಿ.೪ 


ತತೋ ವ್ಯಾಕುಲಿತೋ ಲೋಕೋ ರಜಸಾಚ್ಛಾದಿತೋ:ಖಲಃ [ 
ಪ್ರಾಸಾದಾ ವೃಕ್ಷಸಂಘಾಶ್ಚ ಪತಿತಾ ವಸುಧಾತಲೇ acl 


ಪ್ರಾನಾರನಿಚಯಾ ಭಾಂತಿ ಗಗನೇ ಪಸ್ತಿಸಸ್ನಿಭಾಃ | 
ಕೇಷೂಂಚಿನ್ಮಸ್ತ ಕಾಫ್ಟೇತುರುಷ್ಲೀಷಾಣಿ ದಿಶೋ ದಶ 1೩೧॥ 


ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀನ್ನ ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ | 
ರಥೋಜಃಪಿ ಗೆಗನಂ ಗಂತುಮುದ್ಯತಸ್ತಂಭಿತೋಇ*ಮುನಾ las" 


ದರೆ, « ಪತಂಗ್ಯ ವಿಧುಲ' ಎಂದು ಅವರ ಹೆಸರು. ಅವರು ಬಹಳ ಬಲಾ- 
ಢ್ಯರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಗಾಳಿಯ ರೂಪದಿಂದಲೇ।ಸುತ್ತುವವರು ಆವರ ಪ್ರಯತ್ನ; 


ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದೆ? ಆಗಿದ್ದಿತು. 
{lor 


ಇವರು ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ಬಿರುಗಾಳಿಯೆಂತೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಿರುಸ'ಸೊಳಿಸಿ 


ಕೊಂಡ್ಲು ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ವಾಯುವಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ 


ಐದೆ 9 ಸಂ ಮೆ 3 ಇ ವ್ರ ಇತಿಬಿಕ ತ 
ನೆಲದ ಧೂಳಿಯು ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಕಾ8ಬಿಚ್ಚಿತು 


[A 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳು, ವೃಕ್ಷಗಳ ಹಿಂಡು, ಇವೆಲ್ಲ ತುಪ್ಪ 
ತುಪುನೆಃ ಉರುಳಿ ಭೆ-ಮಿಗೆ ಬಿದ್ದೆವು. ॥೩೦॥ 

ಕೊಟಿ-ಕೊತ್ತಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ನಭೋಮಂಸಲವಲ್ಲಿ ಯದಾ 
ತದ್ವಾ ಹಾರಾಡತೊಡಗಿದವು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅನಾಹುತವುಂಟಾಗುವಾಗ ಜನರು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆ-ಬರೆಗಳು ಉಳಿವಾನೆಯೇ? ಕೆಲವರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ರುನಾಲ3 
ಗಳು ಹಾರಿಹೋಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ತಶೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವು. ಕೆಲವು ರುಮಾಲು 
ಗಳೆಂತೂ ಎಂಜಲು ಹಾಳೆಗಳಂತೆ ಹಾರಾಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ॥೧॥ 

ಈ ಉತ್ಪಾತದಿ2ದೆ ನೆಕೆದಿದ್ದ ಜನರಲ್ಲಿ ಭಯವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ತಾಂಡವ 


[se 


ಉ.ಖ.೪] ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 34 


ನೀಸಾರೆಮನೊ ಜಾ: ಹೇತು: ಸದ್ಯೋಜಾತಾ ಇವಾವನಿಮ” | 
ತತೊಆತಿಬಲಿನೌ ಜ್ಹಾತ್ವಾ ದಧಾರ ಶಿಖಯೋರುಭೌ la all 
ಏಕೇನ ಮಂಸ್ಟಿನಾ ದೇವೋ ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಬಲಾಚ್ಚಿರೆವು 1 
ತತ್ಯಾಜಸ ಧರಾತೃಷ್ಕೇ ವ್ಯಸೂ ತೌ ದದೃಶೇ ಜನಃ ॥೩೪॥ 





ವಾಡಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕೂಗಾಟಿ- ಚೀರಾಟಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು. 
ಎದುರಿಗೆ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ 9 ಯಾರನ್ನು ಯಾರು ತ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ 93 
ಎಂಬುದು ಸಹ ಅರಿವಾಗದಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ವಿನಾಯಕ, 


ಕಾಶೀರಾಜ ಇವರು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವು ಸಹ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಗಗನಕ್ಕೆ 


ಇ 


ಹಾರಿಹೋಗುವ ಸೂಚನೆಯು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಇನ್ನು ವಿಲಂಬಿಸುನುದು ತರ 
ವಲ್ಲನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ರಥವನ್ನು ತನ್ನ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದುವಿಾ ಹಿಡಿದು 
ಚಲಿಸದಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 1೩೨ 


ಆಗ ತಾನೇ ಜನಿಸಿದ ಶಿಶುಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ, ಅಶಕ್ತರಾದ ಕಡ್ಲೀ 
ಪೈಲವಾನರು ನೂರಾರು ಉರುಳಾಗಿ ದ್ದರು. ಮತ್ತು ಉಯುಳುತ್ತಲೆ? ಮುಂಸೆ 
ಸಾಗಿದರು, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅನಾಹುತವನ್ನು ಕಂಡು. ಇವರು ದುರ್ದಮರಾದ 
ದೈತ್ಯರು? ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನಾಯಕನು ಅರಿತನು, ಒಡನೆಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರ 


ಜುಟ್ಟಿನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು, ದೇವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದನು. 


ವಿನಾಯೆಕನು ಅವರನ್ನು ಒಂಜೇ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಿರಿಗಿರಿ ಸುತ್ತಿ%- 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಬಹುಕಾಲ ಹೀಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ವೇಗವು ಮಿತಿಮಾರಲು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅವರ ಜುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಅವರ ಗತಿ ಏನಾಗಿರಬಹುದು ? 
ಸಗಣಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಗೊಡೆಗೆ ಬಡಿನಕಿ ಹರಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಇವರು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೋದರು. ದೇಹಾಂತೆರ್ಗತೆ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಹೊರಕ್ಕೇ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ, ಹೇಳದೇ ಕೇಳಸೀ 


3339 ಭೀ ಗಣೇಶ ಫರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ದೇವೋಯೆಂ ಕಶ್ಯಪೆಸ್ಕ ಸುತೋ ಬಲೀ 1 


ಯೆತೋನೇನ ಹತಾವೇತಾವಸುರ್‌ ಯೋಜನಾಯತೌ ॥೩೫! 
ಅಸ್ಮಿನ್ಹಯಸಿ ಕಸ್ಕಾಪಿ ನೇದೃಶಂ ನೀಕ್ಷ್ಯತೇ ಬಲವು | 
ಏತಾನದ್ದೃಷ್ಟ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಕಾಶೀರಾಜೋ 5 ಪೈ ನಂದತೆ laa 11 
ಅವಪ್ಲುತ್ಯ ರಥಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ನನಾಮ ವಿನಾಯಕಮ್‌ [ 
ಉನಾಚ ಚ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ನುಹಾಯೋರ್ಗಿ ! ಬಾಲಸ್ಯಾಹಿ ನತೇ ಕೃತಿಃ acl 


NESE CTD 


ಅವು ಹೊರೆಟುಹೋದವು ಅವರ ಮೃತಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ 
ದರು. lvl 


( ಕಶ್ಯ ಸನಂದನನಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಇವನು ದೇವನೇ ಹೊರತು. ಮಾನ 
ವನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯೋಜನದಗಲದ ರಾಕ್ಷಸರು ಈ ಬಾಲಕನಿಂದ ಹಕ 
ರಾಗುತ್ತಲಿದ್ದರೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ನೆರೆದ ಜನರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. . 1೩೫! 

ಮತ್ತು "ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ 
ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಶೆಕ್ತಿ ಇರುವುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಯುಷದಲ್ಲಂತೂ 
ನಾವು ಕಂಡಿರುವುದಿಲ. ಹುಡುಗರೆಂದರೆ ತಮ್ಮ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾಸಗಳಿಗೆ ತಾನೇ 
ಹೆದರುವಂಕಹ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ದೇವನೇ ಸರಿ? ಎಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು, ಕಾಶೀರಾಜನೂ ಸಹೆ ಈ ಬಾಲಕನ ಒಲ-ವೀರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ೬! 


ಆತನ ಆನಂದವು ಭಕ್ತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಒಡನೆಯೇ ರಥದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮಿಕ್ಕಿ, ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ಹೀಗೆೇದು ಬಾಲಕನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ರಾಜಾ ;. 


ಬಾಲಕ! ನೀನು ಮಾನವನಲ್ಲಿ... ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರನು. ನೀನು 


ಉ.ಖ.೪] ಹೆದಿಮೂರನೆಯೆಂ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿತ್ಟಿತ್ತಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜ್ಞಾ ನನಿಷಯಾ, ಕುತಃ ಸ್ಯಾಚ್ಹೆವರ್ನಿಚಕ್ಷಾಷಃ | 
ಜಗೆದುತ್ಪಾದೆಕೋಂನೇಕರೂಪೋಸಸ್ಯವನಹೇತವೇ 1೩೮! 


ನ ಸಂಖ್ಯಾ ವರ್ತತೇ ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ಅವಕಾರಾಂಶ ತೇ ವಿಭೋ! | 


ಕೆ ಉವಾಚ ;-- 


ತತೋಃಗ್ರತೋ ರಥೋ ಯಾತಸ್ತ್ವರಯಾ ನೈಪೆಕೇರ್ಗೈಹೆಮ್‌ 01೩೯॥ 








ಬಾಲನಾಗಿ ತೋರುವೆಯಾದರೂ ನಿನ್ನ ಕೃತಿಯು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಬಾಲಕನು ಮಾಡುವಂತಹುದಲ್ಲ. ೭! 

ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚೆರಿಸುವುವು. ಚರ್ಮ 
ಚಕ್ಷುಗಳಾದ ನಮ್ಮಂತಹ ಪಾಮರರಿಗೆ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಗೋಚೆರವಾದಾನೆಯೇ ? 
ನೀನು ಈ ನಿಖಿಲ ಜಗವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿದವನು. ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಒಂದೇ ಬಗೆಯೆ- 
ದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮೂಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು 
ಒದಗಿದಾಗ ಭಗರ್ವ ! ನೀನು ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ, ಹಾಗೂ ಕಾಲಾಂತೆಕ ರುದ್ರೆನೆ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆಯುವೆ. ಇಂತಹ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದೇವ ! ನಿನ್ನ 


cil 


ಅವತಾರಗಳು ಇಷ್ಟೆಂದು ಎಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೇ 9 
ಸ್ಪಾರ್ಮಿ! ನೀನು ಜಗವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂದಿರುವವನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಅನಂತರ ರಥವು ಮತ್ತೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಚಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ಸಲ 
ರಥವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟಿತು. 1೩೯! 


30 


೨೩೪ ಈೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉ.ಖು.೪ 


ತತೋ ದದರ್ಶ ಬಾಲೊಸ್‌ ದೈತ್ಯಂ ಪಾಷಾಣರೂಪಿಣಮ್‌ | 
ತತೋಃಹನೆತ್ಸರಶುನಾ ಶತಧಾ ಸೋಂಭವತ್ತದಾ ॥೪೦॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿನಿಃಸೃ ತೊ ಭೀಮೋ ದೆಂಪ್ಟಾದಶೆನಭಾಸುರಃ | 
ಶ್ಮಶ್ರುಲೋ ದೀರ್ಫಕಾಯಶ್ಚ ಪುರುಷಃ ಪಿಂಗಲೋ ಮರ್ಹಾ 1೪೧ 


ತತಸ್ತೇ ಬಾಲಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೊಕಾಶ್ಚಾನ್ಯೇಃಪಿ ದುದ್ರುವುಃ | 
ತಂಚಾಪಿ ನ್ಯಹನನ್ಮುಷ್ಟಾ ಸಚಾಪಿ ನ್ಯಪತದ್ಭುವಿ lly all 





ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು " ತನ್ನ ರೂಪವು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೇ ಇರ 
ಲೆ'ಂದು ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಯಾರೇ 
ಆಗಲಿ, ತಮಗಿಂತ ಅಲ್ಪಬಲರನ್ನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೋ, ಮೋಸದಿಂದಲೋ ಜಯಿಸ 
ಬಹುದೇ ಹೊರತು, ತಮಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೈಹಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯು 
ಳ್ಳವರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲಾದಿತೇ? ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಇವನ ಛದ್ಮರೂಪವು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಗಂಡು ಗೊಡಲಿಯ ೨ 
ಕೈತ್ರಿ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಏಟಗೆ ಆ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ ನೂರಾರು 
ಚೂರು ಆಯಿತು. ಳಂ! 


ಅದು ಒಡೆದೊಡನೆಯೇ ಅದರಿಂದ ಭೀಷಣಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು 
ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದನು. ಅವನ ಆಕೃತಿಯು ವರ್ಣಿಸುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಕೋರೆ ಹಲ್ಲು 
ಗಳು ಸಾರಗದ ಕೊಂಬುಗಳಂತೆ ಡೊಂಕುಡೊಂಕಾಗಿಯೂ, ಮೊನೂಚಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದವು, ಅವನ ಒಂದೊಂದು ಹಲ್ಲೂ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 
ದ್ಹಿತು. ದೇಹ ಅತಿ ಕಪ್ಪು. ಅದರ ನಡುವೆ ಹಲ್ಲು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಂಡು, ಕರೀ 
ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ತೋರಿ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕುಕ್ಕುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಅವನ ಗಡ್ಡ -ಮೀಸೆಗಳು ಕಸಪೊರಕೆಯನ್ನು ನಾಚಿಸುವಂತಹ 
ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತವರಿಗೆ ಅವನ ಮೊಣಲುಗಳು 
ಮೂತ್ರ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಣಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು. 9೧! 


ಇವನ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಬಾಲಕೆ- 


ಉಖ.೪] ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿಷಿಜಿ 


ಅಮಂಸೆತೆ ಜನಾ ಬಾಲಂ ಭೆಗೆನಂತಂ ಧೃತಾಕೃತಿಮ I 
ತತೋ ರಾಜಾ ಹೃಷ್ಟಮನಾ ರಥಾದುತ್ತೀರ) ಬಾಲಕಮ್‌ 1೪೩% 


ಅಂತಃ ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯಮಾದಾಯು ಸತ್ತ್ವರರ್ಮ | 


ಈ 


ರತ್ನ-ಸ್ವರ್ಜನಮಯೇ ಸ್ತೀಯೇ ಆಸನೇ ಚೋಪವೇಶ್ಯ ತಮ್‌ leell 


ಉಪಚಾರೈಃ ಷೋಡಶಭಿಃ ಪ್ರಪೊಜ್ಯ ಚ ಯಥಾವಿಧಿ 1 
ಮಹಾರ್ಹವಸ್ತ್ರಾಭರಣೈರ್ದಿ ನ್ಯೈಶ್ಚೈನ ಸುಗೆಂಧಿಭಿ: ॥೪೩%॥ 








ರೇನು ? ದೊಡ್ಡವರೆನಿಸಿದವರೇ ದಡ್ಡರಾಗಿಹೋಗಿ ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಅವಸರದಿಂದ ಪಠಿಸಿದರು. ಬಾಲಕರಂತೂ ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ. ದೇವನು ತನ್ನ ವಜ್ರ 
ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕ ಕೆಡಹದನು. 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು, ಈ ಮೊದಲು ಜೀವನೀದ ಹತರಾಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟ ತನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋದನು. ॥೪೨॥ 


ಆ ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ತೋರಿಬಂದ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಮ್ಮೆದುರಿಸೆ 
ಚರಿಸುವ ಈ ಬಾಲಕನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಷೆಡ್ಗನೈಶ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ನ ನಾದ 
ಜಗದೀಶ್ವರನೇ, ಎಂಬುದು ಜನರಿಗೆ ದೃಢಪಟ್ಟಿ ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಳವು ರಾಜಗೃಹದ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ರಾಜನು ತಾನು ಮೊದಲು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಬಹೆಳೆ 


ಸಂತೋಷೆದಿಂದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿಕೊಂಡನು. val 


ಬಾಲಕನಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಹಸ್ತಲಾಘೆವವನ್ನಿತ್ತು ಬಹುಬೇಗನೇ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯು, 

ಎ 

ರತ್ನಖಚಿತವಾದೆ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿ 
ಸಿದನು. ॥೪೪॥ 


ತನ್ನ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ, ಬಾಲಕನ ಅಂತಸ್ಲಿಗೂ ಅನುಸರಿಸಿ, ಸೋಡ 


೨೩೬ ಶೇ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಪೆರಮಾಹ್ಲಾದಸಂಯುಕ್ತಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಚೆ ನನಾಮ ಚೆ! 
ಅನ್ನಂ ಚೆ ಸೆಡ್ರಸಂ ನಾನಾಪಕ್ವಾನ್ಸಂ ವ್ಯಂಜನಾನಿ ತಮ್‌ let 


ಸುಹೃದ್ಧಿರ್ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಪರಮಾನ್ನಮನೇಕಧಾ | 
ತತೋ ನಾನಾಫಲಾನ್ಯಾಶು ದದೌ ತೇಭ್ಯೋ ನರಾಧಿಪಃ Weal 


ತತೋತಷ್ಟಾಂಗೆಂ ಚೆ ತಾಂಬೂಲಂ ರತ್ನ- ಕಾಂಚೆನಸಂಯುತವಮಂ” | 
ತತಃ ಸ್ವಯೆಂ ಬುಭೋಜಾಶು ಶಿಶುಭಿಃ ಪೆರಿವಾರಿತಃ ॥೪೮॥ 








ಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಬಹಳ ಬೆಲೆಯ: ೃ ಪೀತಾಂಬರು 
ದುಪ್ಪಟ್ಟಿಗಳು, ಅನೇಕ ರತ್ನ ಖಚಿತ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳು ಇವನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಇತ್ತನು ಅನೇಕ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಆ ಬಾಲಕನ ದೇಹದ 
ಮೇಲೆ ಸಿಂಪಡಿಸಿದನು. 0೪೫॥ 


ರಂಜನಿಗೆ ಆನಂದವು ಮಿತಿನಾರಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 


KA 
ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಸ್ವಾದ್ವನ್ನ ಪಕ್ಕಾ 


"eal 

ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪಾಯಸಗಳು ಇವನ್ನಿತ್ತು ದೇವನಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಈ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರು 
ಇಷ್ಟರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಹಕಾರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅನಂತರ ಕಾಲೋದ್ಭವ್ಯ ಹರಿಪಕ್ವಗಳಾದ ನಾನಾಬಗೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ದೇವನಿಗೆ 
ಭುಜಿಸಲು ರಾಣನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಿಸಿದನು. ಇದರಂತೆ ಇತರ ಪರಿವಾರ 


ದವರಿಗೂ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡಿದನು. 8೪೭॥ 


ಅನಂತರ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಮುಖವಾಸೆನಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾಂಬೂಲ- 


ಉ.ಖ.೪] ಹೆದಿಮೂರನೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೩ 
ತತಃ ಪ್ರಸ್ವಾಪಯಾಮಾಸ ಕೃತಸಂಧ್ಯಾವಿಧಿಂ ಚ ತಮ್ಮ | 


ಪರ್ಯಂಕೇ ರುಚಿಕೇ ದೀಪವಿತಾನಪೆರಿಶೋಭಿತೇ Nel 


ಸ್ವಯೆಂತೆದಾಜ್ಞಯಾ ರಾಜಾ ಸುಷ್ವಾಪೆ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ! 


ಅತ್ಯಾಪ್ತಾಂಶ್ಚತುರಃ ಸ್ಥಾಷ್ಯೆ ಜಾಗೆರಾಯೆ ತದಂತಿಕೇ 1೫೦೫ 





ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ರತ್ನಖಚಿತಗಳಾದ ಸ್ಪರ್ಣಮುದ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು: ಅನಂತರ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಇತರ ಬಾಂಧವರು ಇವ- 
ರೊಡನೆ ಕುಳಿತು, ಆನಂದದಿಂದ ತಾನೂ ಬೇಗನೆ ಭುಜಿಸಿದನು. 1೪೮॥ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದಮೆ «ಲೆ ಕೆಲಕಾಲ ನಿನೋದ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಸಂಜೆಯ ಸಂಧ್ಯಾದ್ಯನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಪೂಕೈಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿನಾಯಕ 
ನನ್ನು, ಹಂಸತೂಲಿಕಾ ತಲ್ಪದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದನು. ದೇವನು ಪವಡಿಸಿದ್ದ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಮಂಚದ ಸುಕ್ತಲೂ ಮಾಲೆಮಾಲೆಯಾಗಿದ್ದ ರತ್ನದೀಸಗಳು ಅತ್ಯುಜ್ವ 
ಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. ॥೪೯॥ 
ರಾಜನು ವಿನಾಯೆಕನ ಬಳಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುವೆ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಂಡು ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬಂದವನೇ ತನ್ನ ಅತ್ಯಾಪ್ತ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆ 
ರನ್ನು ಕರೆದು «ರಾತ್ರಿ ಪೂರ್ತ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಲೇ ಇದ್ದು, ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಂರೆ 
ಕ್ರಿಸಬೇಕು? ಎಂದು ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಅವರು ಬಾಲ 


ಕನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಶಹಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲ್ಕೆ ತಾನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ 
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ತನ್ನ ಶಯನಾಗಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. sol 


೨೩೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ-೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶಸುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ "ನಾನಾ 
ದೈತ್ಯ ಸಂಹಾರ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯಂಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೀಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ "ನಾನಾ ವಿಧ 
ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರ ವರ್ಣನೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮೆಂಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಚೆತುರ್ದಶೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಉವಾಚ. 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೆ ಉತ್ಥಾಯ ಶೌಚಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
ಚಕಾರ ಮುಜ್ಜನೆಂ ಸೋಇಥ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಚಕ್ರೆಲೆಯೆಥಾವಿಧಿ loll 


ಹೋಮಂ ಚೆಕಾರೆ ಸನಿಧಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂ ಶುಭಂ! 
ನಿಧಾಯ ದಂಡಂ ಚಿಕ್ರೀಡ ಜಾಲಕೈಃ ಸ ವಿನಾಯೆಕಃ lol 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ! 
೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಸು-ಪ್ರಭಾತವಾಯಿತು. ವಿನಾಯಕನು ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲೇ ಎದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಚರ್ಯಾಶ್ರಮ ನಿಯಮಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಶೌಚ, ಮುಖಮಾರ್ಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಪ್ರಾತಃಸಂಥ್ಯಯನ್ನು 


ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದನು. ॥೧॥ 


ಸಮಿತ್ತುಗಳೆನ್ನು ಆದು ತಂದು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾತರಗ್ರಿಕಾರ್ಯವನೆು 
ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನೆ ಅನುಷ್ಕೇಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಜಿನನನ್ನೂ ದಂಡವನ್ನೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಂದೆಡೆಗೆ ಇರಿಸಿದೆ ಬಳಿಕ ವಿನಾಯ 
ಕನು ತನ್ನ ಸಮವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕರೊಡನೆ ಆಟವಾಡಲು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
॥|೨₹ 


೨೪೦ ಈ ಗಣೇಶ ಫರಾಣ [w.ಖ.೪ 


ನಿಶಮ್ಯ ಕೀರ್ತಿಂ ತತ್ರತ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರನಿತ್‌ ! 


ಧರ್ಮದತ್ತ' ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮುನಿಪುತ್ರವಿದೃಕ್ಷಯಾ Wall 
"ಆಗೆತೋ ನೃಪವರ್ಯೆಸ್ಯ ಕಾಶೀರಾಜಸ್ಯ ವೇಶ್ಮಸಃ | 

ರಾಜ್ಞಾ ಸಮ್ಮಾನಿತಃ ಸೋ ಪೆಪ್ರೆಚ್ಛ ನೃಷೆಸತ್ತಮರ್ಮ leh 
ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ: 


ಕ್ಹಾಸೌ ಮಹಾಬಲಃ ಪುತ್ರಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ವದಸ್ವ ಮೇ! 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ತತೋ ಲೋಕಾ ಜಗುಃ 





ವಿನಾಯಕನ ಅದ್ಭುತ ಕೀರ್ತಿ-ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಶೀರಾಜ್ಯದವನು, ಮತ್ತು ರಾಜಾಶ್ರಿತನು. ವೇದ 
ವೇದಾಂಗಗಳೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಮುಖೋದ್ದ ತವಾಗಿದ್ದೆವು. ಆತನ ಹೆಸರು " ಧರ್ಮ 
ದತ್ತ ? ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೩॥ 

ಅವನು ಕಾಶೀರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಂದೆನು. ಅತಿಥ್ಯಭ್ಯಾಗತರ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ರಾಜನು, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಈ ವಿಪ್ರವರನನ್ನು ಆದರಿಸಿ 


ಗೌರವಿಸಿದನು. ಆಗ ಧರ್ಮದತ್ತನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ- 
ಸಿದನು. ಳಗ 


ರಾರ್ಜ ! ಬಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕಶ್ಯಸಪುತ್ರೆನನ್ನು ನೀನು ಕರೆದುತಂದಿ- 
ರುವೆಯಂತೆ ! ಅವನನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು. ಅವನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವನು? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಿರದ 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನರು ರಾಜನಿಗೆ ಬದೆಲಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು, 


ಉ, ೫.೪] 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೨ 


ಲೋಕಾ ಊಚುಃ: 

ಅಯಂ ಕ್ರೀಡೆತೇ ಬಾಲಕೈಃ ಸಹ ॥%!! 
ಕ ಉವಾಚೆ :-- 
ತತ ಉತ್ಕಾಯೆ ನಿಪ್ರೋಃಸ್‌ ಪಾಣೌ ಧೃತ್ವಾವದಚ್ಚೆ ತಮ” | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 


ಮಮ ಮಿತ್ರಸುತೆಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಶ್ರುತಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಮುಯಾ ತವ lau 





ಜನರು :- 

ಬ್ರರ್ಹ್ಮ ! ವಿನಾಯಕನು ಇದೋ ಬಾಲಕರೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಾನೆ. ॥೫॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಜನರಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಧರ್ಮದತ್ತನು ಎದ್ದು 
ಆ ಬಾಲಕನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳೆಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಧರ್ಮದತ್ತ :- 

ಮೆಗು, ವಿನಾಯಕ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕಶ್ಯಪ, ನಾನೊ ಬಹು ಬಾಲ್ಯ 


ದಿಂದಲೂ ಪರಮ ಸ್ನೇಹಿತರು. ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಮಗ. ನಿನ್ನ ಅಮೋಫೆ 
ವಾದ ಕೀರ್ತಿ-ಮಹಿಮೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು ॥೬॥ 
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೨೪೨ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (೪೦. ೩-೪ 


ಅತಸ್ವ್ವಾಂ ಸ್ವಗೈಹಂ ನೇತುಮಾಗತೋಃಹೆಂ ನೆ ಸಂಕೆಮಃ |! 
ಪುನೀಹಿ ಪಾದರಜಸಾ ಸರ್ವಂ ನಃ ಸಫಲೀಕಂರು lll 


ಪೆರೆಬ್ರಹ್ಮೆ ಸ್ವರೂಪೊೋಲಸಿ ಪೆರಮಾತ್ಮಾ ಪೆರಾತ್ಸರೆಃ | 
ಭೂಭಾರೆಹರಣಾರ್ಥಾಯೆ ಜಾತೊೋಸಿ ಕಶ್ಯಪಾಲಯೇ ॥೮॥ 


ಕ್ರೀಡಾಮಾನುಷರೂಪೋಸಸಿ ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ತತ್ತ್ವತೋರ್ಭಕ 1 





ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಆದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬಂದೆನು. 
ನೀನು ಒಪ್ಪುವೆಯಾದಕೆ ನನ್ನ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಕಕಿಡೊಯ್ಯುವೆನು. ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಪಾದಧೊಳಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನೂ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ನನ್ನ 


ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಪಾನನೆಗೊಳಿಸು 1೭1! 


ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, 
ಪ್ರಿ ಯೆತಮವೂ ಎನಿಸಿದ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನ್ಮು ನೀನು. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾನ 
ಒಂದು ವಕ್ತುವೇ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟ ರೈತ್ಯರ ಧಾಂದಪಿಯ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಭೂ-ದೇವಿಗೊದಗಿದ ಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 


ಮಿತ್ರ, ಕಶ್ಯಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಗುವಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವೆ. ಆ! 


ಬಾಲಕ! ನೀನು ಈಗ ತಳೆದಿರುವ ಪಾ 


್ರ್ರಾಕೃತವಾದ ಬಾಲಕನ ನೂವವು 


ನಿನಗೆ ವಾಸ್ತವವಾದುದಲ್ಲ. ಲೀಲೆಗಾಗಿಯೇ ನೀನು ಮಾನವನ ಈ ರೂಪವನ್ನು 
ತಳೆದಿರುವೆ. ನೀನು ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಸ್ವರೂಸನು. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಾನ್ಕ 


ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದಿರುನೆನು. 


ಉ.ಖ.೪] ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯೆಂ ಅಧ್ಯಾಯ 


೨೪ 
ಕೆ ಉವಾಚೆ :- 
ತತೋ ವಿನಾಯೆಕಃ ಪ್ರಾಹ 
ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚ :- 

ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಮಿಹಾಗೆತಃ? lef 
ಆಜ್ಞಾಮಾತ್ರೇಣ ತೇ ತಾತ! ಕಥಂ ನಾಯಾಮಿ ತೇಂಂತಿಕರ್ನು। 
ಕ ಉವಾಚೆ:- 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪರಯಾ ಯಾಯಾದ್ದರ್ಮದತ್ತ ಪುರಃಸರಃ !೧೦॥ 
ಧೂಲಿಮುದ್ಧೂಲಯದ್ಳಿ ಸ್ಕೈರ್ಬಾಲಕೈರನುಗೈರ್ಬಲೀ | 
ಮಾರ್ಗೇ ತು ಗೆಚ್ಛತಸ್ತಸ್ಕ ನರಾಂತಕಸವಿಶಾರಿತೌ tool 





ವೃದ್ಧ ನಾದ ಧರ್ಮದತ್ತನು ಆಡಿದ ಪ್ರೀತಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಿನಾಯಕನು ಆ ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು 


ವಿನಾಯಕ :. 


ಇಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬರಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಿ? 1೯1 


« ನನ್ನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಹೋಗು ? ಎಂಡು ಯಾರೊಡನೆ ಯಾದರೂ ಆಸ್ಲೆ. 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? ನಾನು ಬರಲಾರದವನಾಗಿ- 
ದೈನೇ? ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ನೀವು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಮಿತ್ರರಾದುದರಿಂದೆ ನನಗೆ 
ತಂದೆಯಂತೆ ನಂದನೀಯರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಧರ್ಮದತ್ತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ನಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ॥೧೦॥ 


ಇವನೊಡನೆ ಇದುವರೆಗೂ ಆಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಹುಡುಗರೂ ಇವನೆ ಸಂಗಡ 
ನಡೆನರು. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಬಾಲಕರು, ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಡೆಯುವರೇ? ನೆಲ 
ವನ್ನು ಒದ್ದು, ಧೂಳಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸುತ್ತ ನಡೆದರು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 


೨೪೪ ಈ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ ಉ. ಖ.೪ 


ಕಾಮ ಸಂಜ್ಞಶ್ವ 1ಕ್ರೋಥಶ್ಚೆ ದ್ವಾವೇಶೌ ರಾಕ್ಷಸಾಧನೆೌ | 
ಪೆರಸ್ಸರಂ ಯುದ್ಧ ಮಾನೌ ಹಂತುಮಂತಿಕಮಾಗತೌ !೧೨॥ 


ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನೌ ನಿಸೆತಿತೌ ಬಾಲಕೇ ದುಷ್ಟಮಾನಸೌ । 
ಖರರೂಪೌ ಯಥಾ ವನ್ದಿಂ ಪೆತಂಗಾವಿವ ದುರ್ಮುದೌ (೧೩! 


ತತಸ್ತೇ ಬಾಲಕಾಃ ಸರ್ವೇ ದುದ್ರು:)ಶ್ಚ ದಿಶೋ ದಶ | 
ತತೋ ವಿನಾಯಕೋ ಧೃತ್ವಾ ತಯೋಃ ಪಾದೌ ಬಲೇನ ಸಃ ಳಗ 








ಯಾದ ವಿನಾಯಕನು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತ 
ನಡೆದಿದ್ದ ನು- ಇವರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಲಿರುವಾಗ ಒಂದು ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿತು. ನರಾಂತಕನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಇನ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಪೈಕಿ ಇವರೀರ್ವರು ಪ್ರಕೃತ ಇವರಿಗೆ ಎದುರಾದರು ಗಂಗ 


« ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ ' ಎಂಬುದು ಅವರ ಹೆಸರು, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹತ 
ಕ್ರೂರಿಗಳೂ, ಕೀಳ್ಜರ್ಜಿಯವರೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತವ, 
ಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಡೆದಾಟವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಯುದ ರೂಪತ್ಥೆ ತಂದು, 
೧೧ ಹಿನ 
ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವವರು ಬಿಡಿಸಲು ಬಂದಾಗ ಹಾಗೆಯೇ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕ. 
ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕಿಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಬರತೊಡಗಿದರು. ॥೧೨॥ 

ಮರಾ ದುಷ್ಪಸ್ಪಭಾವದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕತ್ತೆಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
`ುದ್ಧ ನನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೇ ಬಾಲನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೆ ರು. ಬಾಲಕನನ್ನು 
ವಧಿಸಿಯೇ ಬಿಡುವೆವೆಂದು ಇವರೇನೋ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದೀಪದ ಹುಳು 
ಆ. ರಿಯನ್ನು ಆರಿಸಲು ಹೋಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾರ್ಸಣವನ್ನು ಮಾತು 
ವಂತೆ ಆಯಿತು, ಮದೋನ ತ್ತರಾದ ಇವರ ಸ್ಥಿತಿ. lool 


ಇವರು ಗುದ್ದಾಡುತ್ತ ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿನಾಯಕನ 
ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಬಾಲಕರ ಸೊಲ್ಲೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿ ಹೋಗಿ, ಅವರು ಹೇಳದೇ 
ಕೇಳದೇ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಆಗ ವಿನಾಯಕನು ಅವರಿಬ್ಬರೆ 


ವಾರಾ 





1 *ಕ್ರೋಧಿಚೆ' ಇತಿ ಪಾಠಃ 


ಉಊ್ಮ ಖಿ.೪] ಹೆದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೪೫ 


ಭ್ರಾಮಯತಾಮಾಸ ಬಹುಧಾ ಪೋಥೆಯಾಮಾಸ ಭೊತೆಲೇ | 


ತತಸ್ತೌ ಪತಿತೌ ಭೂವೆತೌ್‌ ನ್ಯಸೂ ಲೋಕಾ ವ್ಯಲೋಕರ್ಯ ೧೫! 
ಸಮಕಂಪತ್ರಿಭುನನೆಂ ಪತದ್ದೇಹರವಾತ್ರದಾ | 

ಲೋಕನಾರ್ತಾಸು ವಿಶ್ವಾಸಂ ಧರ್ಮೇದತ್ತೊಆನ್ವಪೆದ್ಯತ Nosll 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ ಮಹತ್ವ ರ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಮಹಾಮುನಿಃ | 

ತತೋ ಯಯೌ ಆ ತ್ರಸ್ಕೇನ ಸಾಕಂ ಪುರಸ್ಸರಃ ॥೧೭॥ 


ವಾ ಸಾಸರ್‌ 








ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡನು. ೪"! 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ದಾರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವಂತೆ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಗಿರ್ರನೆ 
ತಿಗಿಸಿ ನೇಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ ಅವರನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ತಿರುಗಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಾ 
ಗಲೇ ಅವರ ತಾ ಹಾರಿ ಹೋಗಿ, ತಾವು ಇದುವರೆಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ 
ಆ ದೇಹೆಗಳೆ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಪರಲೋ- 


ಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದವು. ಇವರೀರ್ವರೂ ಮೃತರಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನೋಡಿತು. 1೧೫॥ 


ದೇಹವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಾಗ ಗರ್ಭನಿರ್ಭೇದಕವಾದ ಒಂದು ಶಬ್ದ- 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳು ಥರಥರನೆ ನಡುಗಿ ಹೋದವು. 
ಜನರು ಈ ಬಾಲಕನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ ಪ್ರಶಂಸಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಧರ್ಮದತ್ತನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸಘಂಟಾಯಿತು. ॥೧೬॥ 


ಬಾಲಕನು ಆಚರಿಸಿದ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾ ಮುನಿಯಾದ ಧರ್ಮದ ತ್ತನು 
ಈ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಂದುವರಿದು ನಡೆದನು. 1೧೭॥ 


೨೪೬ ಛೀ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ದದರ್ಶ ಕುಂಜರೆಂ ಮತ್ತಂ"ಗೂಢರೂಪೆಂ ನುಹಾಬಲರ್ಮ 1 
ಇತೆಸ್ತ ತೋ ವಿದ್ರವಂತಂ ಜನಂ ಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತಮ್‌ 11೧೮! 


ಇತಸ್ತತೋ ಮಹಾವೀರಾಃ ಹಪೆಲಾಯೆನಪೆರಾ ಯೇಯೆಂಃ | 
ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀಜ್ಞನಾನಾಂ ತತ್ರ ಧಾವತಾರ್ಮ 0೧೯॥ 


ರಜಸಾ ವ್ಯಾಪಿ ಸಕಲಂ ನೀಹಾರೇಣೇವ ಪರ್ವತಾಃ | 
ಗಜೋ.ಯಾತೋ ರಾಜಗರ್ಜಾ ಮರ್ತ್ತಾ ಹಂತುಂ ಮಹಾಬಲಃ 1೨೦!! 





ಮಧ್ಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾ ವಿಪತ್ತು ಒದಗಿಬಂದಿತು ನರಾಂತಕನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿ ಕಳಿಸಿದವರ ಪೈಕಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನು ಮದಿಸಿಹೋದ ೫ನೆ 
ಯಂತೆ ತನ್ನೆ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಲಕನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದನು ಇವನು ಬಹಳ ಬಲಿಸ್ಕ ನಾಗಿದ್ದನು. ಜನರನ್ನು ತನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಸುಳಿಯದಂತೆ ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತ ಅತ್ತಿತ್ತ ಮನಸ್ವೀ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಯಾರಾ 
ದರೂ ಅರಿಯದೆಯೋ, ಕೀಟಲೆಗಾಗಿಯೋ ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದರೆ, ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ವಿನಾಯಕನು ಕಂಡನು. 


lA i 


ರಾಜನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೆನಿಸಿದ ಅನೇಕ ವೀರರು, ತನ್ಮು 
ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಈ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ಗಜಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಜನರು ದಿಕ್ಕುಕೆಟ್ಟು ಓಡುವಾಗ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೂಬ್ಬರು 
ಹಾಯುವುದು; ತಾನು ಮುಂದೆ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಮುಂದಿ 
ನವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವುದು; ಇದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧ ರಾದವರ ಸಂಗಡ ಜಗಳ. 
ವಾಡುವುದು ಹೀಗೆಲ್ಲ ನಡೆದು ಗದ್ದಲವೋ ಗದ್ದಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 1 


ಜನಗಳ ಓಟ್ಟ ಆನೆಯ ನುಗ್ಗಾಟ ಇವುಗಳಿಂದ ನೆಲದ ಧೂ ಖಿ ಮೇಲೆ. 
ದ್ಹಿತು. ಹಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನಿಂದ ಪರ್ವತವು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುವಂತೆ ಧೂಳಿ- 


ಯಿಂದ ಸಕಲವೂ ಆವೃತವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಜರೂಪಿಯಾದ 


ಉ.ಪ.೪] ಹದಿನಾಲ್ವಸೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೭ 
ಗೆಜಯೆಂದ್ದಂ ಮಹಾಘೋರೆಂ ಪ್ರಾ ಸಾಬೆಸ್ಟಾ ವ್ಯಲೋಕರ್ಯ ! 
ಬಭೆಂಜುರಶ್ವಶಾಲಾಂ ತೇ ದೃಷ ಸ್ಪ ಬರ್ದ್ರಾ ಹಯಾನಪಿ 1೨೧೬ 
ಉದ್ಭಂಧನಾ ಹೆಯಾ ಯಾತಾ ಗಜಾಶ್ಚ ಕಕುಭೋ ದಶ! 
ಧರ್ಮದತ್ತೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೆಂ ಗೈಹಾಂತರ್ಗೆಂ ತುಮಂದ್ಯತಃ lz sf 


ಆಸ್ಸಾಲ್ಯ ತತ್ಯರಂ ಬಾಲೋ ರುರೋಹ ಕಠಿಣಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ಬಿಭೇದ ಗೆಂಡಂ ಸ್ಪಚೆನಾ ವಾರಂ ವಾರೆಂ ನಿನಾಯಕಃ lloail 





ಗಿ 








ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಜಸ ಗಜಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ನಡೆದು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತ ಗಜಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದನು. 1೨0೦8 


3 
ಭ್ರ 
ಬ 
ಘಂ 


ನಿಜವಾದ ಆನೆಗಳಿಗೂ, ಆನೆಯ ರೂಪದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ ಸ ಘೋರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧವೇ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಇದನ್ನು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವೇ? ಜನರು ಮಾಳಿಗೆಗಳನ್ನೇರಿ ನಿಂತು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆನೆಗಳ ಶಿಕಾ 
ಟವು ಬಲವಾಗಿ ಕುದುರೆಯ ಶಾಶೆಯಲ್ಲ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ತು. ಪಾಸ! ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಖು ಬಹಳ ಪರಿಶೋಚನೀಯವಾಯಿತು.  119-1! 


ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಗೂಟಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಎಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಉರುಲು ಹಾಕಿದಂತಾಯಿತು. ಮೈ 
ಗಜದ ಪ್ರಶಿಭಟಿನೆಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲು, ವಾಸ್ತವ ಗಜಗಳ ಹೆದರಿ ದಿಕ್ಕುಕ ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋದವು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ಧರ್ಮದತ್ತನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಬಾಲಕ ಕಠನ್ನೈತ್ತಿ 


ಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಲೆತ್ನಿಸಿದನು. ssl 


ಧರ್ಮದತ್ತನ ಉದ್ಯಮವು ಬಾಲಕನಿಗೆ “ಸರಿ ಎನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಫಟ್ಟಕೀ 
ಅವನ ಕ್ಸೈೆಗೆ ಹೊಡೆದು ಅವನಿಂದ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ನೆಗೆದು, ಗಜ 
ರೂಪಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು, ತನ್ನ ಬಳಿ ಹೇಗೂ ಅಂಕುಶವಿದ್ನೇ 
ಇದ್ದಿತು. ವಿನಾಯಕನು ಅದರಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಲ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಮಳಕ್ಕೆ 
ಹೊಡೆದು ಅದನ್ನು ಒಡೆದು ಬಿಟ್ಟಿನು. ssl 


ಕ್ರಿ 


೨೪೪ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ-೫.೪ 


ಅಸೃತ್ಸವಾಹಃ ಪರಿತೋ ನಿಪಪಾತ ಮಹೀತಲೇ | 
ಸಗಜೋ ಬೃಂಹಿತೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ನ್ವಲೋಕಭೆಯಾವಹೆನ್‌ 11೨೪!! 


ಪತತಾ ತೇನ ಭಗ್ನಾನಸಿ ವಿಸ್ಲೀರ್ಣೇನಾಯತೇನ ಚೆ | 
ಸಂಖ್ಯಾ ತೀತಾನ್ಯ ಗಾರಾಣಿ 'ಸರ್ವೋಪಸ್ಯರವಂತಿ ಚೆ 11೨೫! 


ಚಕಂಸೇ ಪೃಥಿನೀ ಸರ್ವಾ ಸಪರ್ವತವನಾಕರಾ | 
ತತೋಂಧಕಾರೇ ವಿಗೆತೇ ತತ್ರೇಯುರ್ನಾಗರಾ ಜನಾಃ Hlss. Il 








ಆನೆಯ ಕುಂಭೆಸ್ಥಳದಿಂದೆ ರಕ್ತವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರವಾಹರೂಸವಾಗಿ ಹರಿ 
ಯಿತು. ಆನೆಯರೂಪೀ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ನಿಂದಿರಲು ಚೈತನ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಥೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದನು. ಅಂಕುಶದ ಆಘಾತವು ಬಹಳ ಬಲವಾಗಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಆ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಜೀ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಾಗ "ಫೀಂ' ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ 
ಕೂಗಿದನು. ಈ ಧ್ವನಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕೇಳಿಬಂದು ಭಯವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 1೨೪! 


ಮಿತಿಮಾರಿದ ಉದ್ದ, ಅಗಲ ಈ ಅಳೆತೆಯುಳ್ಳ ಗಜರೂನೀ ರಾಕ್ಷಸನ 
ದೇಹವು ನೆಕ್ಕ ಬೀಳುವಾಗ, ಎಣಿಕೆಗೆ ಸಿಲುಕದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರ ಉಳಿದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಮುರಿದು, ಪುಡಿ 
ಪುಡಿಯಾಗಿ ಹೋದವು. 8೨೫1 


ಅನೇಕ ಸರ್ವತ, ಅರಣ್ಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಜಾತದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಇತೀ ಭೂಮಿಯೇ, ಇವನೆ ದೇಹವು ಬಿದ್ದ ರಭಸಕ್ಕೆ ನಡುಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ರಾಕ್ಷಸನು ಮಡಿದ ಮೇಲೆ, ತನ್ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾಯೆಯೂ ಅಳಿಸಿ ಹೋಯಿತು. 
ಮಾಯೆಯ ಮುಸುಕು ಹೋಗಲು ಬೆಳಕು ಅತಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ನಾಗರರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಧೈರ್ಯಬಂದಂತಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ಒಬೊಬ್ಬರೇ ಈಚೆಗೆ ಬರತೊಡಗಿದರು. . 11೨೬11 


]. 4 ನಾನೋಪವನವಂತಿ ಚ? ಇತಿಪಾಠಃ 


ಉ. ಖ.೪ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೯ 
ಭೀತಭೀತಾ ಮಹಾರೌದ್ರೇ ಮೃತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಮ | 
ಬಾಲಂ ತು ಬಲಿನೋ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಮಾದುತ್ತಾ ರರ್ಯ ಬಲಾತ್‌ 1೨೭! 


ಧರ್ಮದತ್ತಃ ಪುನಶ್ಚಿನಂ ಕಟಾವೇವಾಭ್ಯಧಾರಯತ್‌ | 
ಗೃಹಮಧ್ಯೇ ನಿನಾಯಾಶು ಪುನರುತ್ಪಾತಶೆಂಕಯಾ ॥೨೮! 


ನಿವೃತ್ತೆ. ಸ್ವ-ನಿನಿಂತ್ರೇ ಸ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ದದೌ ಧನಮ್‌ | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಬೈವೈನಮುಪಚಾಕಿಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ Hoel 





ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗಲೂ, ಮತ್ತು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೃತ ಕಳೇಬರವನ್ನು 
ನೋಡುವಾಗಲೂ ಸಹ ಹೆದರಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರು. ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೇ ಅತಿ 
ವಿಕಾರ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು, ಅವನ ಶರೀರ. ಮೃತವಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತಷ್ಟೂ 
ವಿಕಾರವಶವಾಯಿತೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ರೌದ್ರಾಕಾ 
ರದ ರಕ್ಕಸನ ಆ ದೇಹವನ್ನು ಕಂಡು ಜನರ ಮ್ಳ ಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳುಗಳು ಉಂಟಾ 
ದವು. ನಾಗರಿಕರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಧೈರ್ಯವಂತರೆನಿಸಿದವರು ಕೆಲವರು, ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ೭ 


ಧರ್ಮದತ್ತನೆ ಶಿಶುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಅಡರಾಯಿಸಿ ಬಂದು, ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಎತಿ 
ಕೊಂಡು ಸೊಂಟಿದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಸಿಕೊಂಡನು. « ಮತ್ತೆ ಉತ್ಪಾತವು ಒದ- 
ಗೀತು' ಎಂದು ಹೆದರಿ, ತನ್ನ ಮನೆಯ ನಡುನೆಗೆ ಕರೆದುತಂದು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದನ್ನು 


ls 


« ಬಾಲಕನನ್ನು ತಾನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ತರಬೇಕೆಂದು ಆತೆ 
ಪಟ್ಟದಕ್ಕಷ್ಟೇ ಈ ವಿನತ್ಸರಂಪರೆಯು ಒದಗಿತು? ” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದರೂ, ದೈವಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಬಾಲಕನ ಪ್ರಭಾವ 
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೨೫೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರೆರಾಣ [. 36.೪ 


ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಕುಸುನೆೈಶೈರ್ನಾನಾಸೈನೇದ್ಯಸಂಚೆಯ್ಯಃ | 


ಭೋಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವತ್ಸಿದ್ದಿ.ಬುದ್ಧೀ ಉಭೇ ದದೌ ॥೩0॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮದತ್ತೋ ನನಾಮ ದಂಡವತ್ನ್ಬಿತೌ | 

ಉವಾಚ ಚೆ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಹರ್ಷಗದ್ಗ ದಯಾ ಗಿರಾ ೩೧1! 
ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ :- 


ಮಮ ಭಾಗ್ಯಂ ತು ಫಲಿತೆಂ ಯದ್ಭೃಷ್ಟಂ ಚೆರೆಣಾಂಬುಜಮ | 
ಜಗದೀಶೋ ಜಗತ್ತ ರ್ತಾ ಜಗೆತ್ಸಾಕ್ಷೀ ಜಗದ್ದುರುಃ ೩.೨! 





ದಿಂದಲೂ ಅವೆಲ್ಲ ಮಂಜಿನಂತೆ ಕರಗಿಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಬಹುವಿಧವಾದ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತ ಬಾಲಕನನ್ನು ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾದರಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿದರು. ಗ 


ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರ, ಅನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗಳು, ದಿವ್ಯವಾದ ಕುಸುಮ ಮಾಲಿಕೆ 
ಇವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ 
ನಿನಾಯಕನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭೋಜನವನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಮಾ.-ಸಿದನು- 
ಊಟವು ಮುಗಿದನಂತರ ಪರಮ ಸುಂದರಿಯರೂ, ಸರ್ವದಾ ನವತಾರುಣ 
ವಿರಾಜಿತೆಯರೂ ಆದ « ಸಿದ್ಧಿ, ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಕನ್ಯಾರತ್ನಗಳನ್ನು ॥೩೦1 

ಧರ್ಮದತ್ತನು ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನೆಂತರ ತನ್ನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ದೀರ್ಫದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಮನಸ್ಸು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾಯಿತು. ಹರ್ಷೋದ್ರಿಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಮಾತ- 
ನಾಡುವಾಗ ಧ್ವನಿಯು ನಡುಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ದೇವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ॥೩೧॥ 
ಧರ್ಮದತ್ತ :-- 


ಭಗರ್ವ, ವಿನಾಯಕ! ನನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸುಕೃತವು ಇಂದು ಸಲಿಸಿತ್ತು 


ಉ. ಖ.೪] ಹೆದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೨೫೧ 
ಮನು ವಾಕ್ಯಾದಿಹಾಯಾತ ಉದ್ಭರ್ತುಂ ಮಮ ಪೂರ್ವರ್ಜಾ ! 

ಹ ಉವಾಚ:-- 

ಏವಂಬತ್ರವನ್ನೇವ ಮುನಿಃ ಸ್ವಾಸನೇ ಸನ್ನಿ ವೇಶಿತಃ 1೨.೩ 
ನಿನಾಯಕೇನ ದೇವೇನ ಪೂಜಿತೋ ಬಹು ಭತಕ್ತಿತಃ | 

ತತೋಃಶಿ ಶುಶುಭೇ ಬಾಲಃ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ ಯತೋ ಭೃಶರ್ಮ ್ಮ !1೩೪॥ 





ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇವ! ನಿನ್ನ ಚರಣಕನುಲಗಳ ಸಂದರ್ಶನವು ನನ್ನಂತಹ 


ಪಾಮರನಿಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯ. ನಿಖಿಲ ವಿಶ್ಲವನೂ 
ಸೃಜಿಸಿದವನು ನೀನು. ನೀನೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿ ಇರುವೆ. 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಬೋಧಕನಾದ ಜಗದ್ಗುರುವೇ ನೀನು... |೩೨॥ 


ನಾನು ಅತ್ಯಲ್ಪನು. ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ «ಬಡವರು 
ಬಲ್ಲಿದವರು' ಎಂಬ ಭೇದಭಾವವನ್ಸಿಡದೇ, ಪರಮೇಶ್ವರ! ನನ್ನ ಮನೆಯವರೆಗೂ 
ಬಂದೆ. ಬಂದು ನನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜರನೂ ಪುನೀತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಉದ್ದ ರಿಸಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಾ 


ಧರ್ಮದತ್ತನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು, ಬಹಳ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಒಂದಿಡೆ ನಿಂದಿ 
ರಲು, ದೇವನು ಸ್ವತಃ ಆವನನ್ನು ತನ್ನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 1೩೩1 


ಮತ್ತು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ತನಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಮಹಿಮೆ 
ಇದ್ದ ರೂ, ಲೋಕಮರ್ಯಾಡೆಯನ್ನು ಮಾರಬಾರದಷ್ಟೇ 9 "ಯದ್ಯದಾಚರತಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತ ತ್ತದೇವೇತರೋ ಜನಃ ॥ ಸ ಯತ್ಸ್ರಮಾಣಂ ಕುರುತೇ ಲೋಕೆ 
ಸ್ತದನುವರ್ತಶೇ॥ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ಪುರುಷನು ಯಾವರೀತಿಯ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳೆವೆ 


ನ:ಗಿರುವನೋ, ಆ ಆಚರಣೆಯನ್ನ್ಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿಸುವರು. ಅವನು 


೨೫೨ ಶೀ ಗಣೇಶ ಫೆರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಗಂಗಾ-ಗೌರಿಯುತೋ ಯೆದ್ವ ಚ್ಛೊ ಲಪಾಣಿಸ್ತೀ ಲೋಚನ: | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಹ ಕಾ“ ಕ್ರಿಗತಾಶುಭಾ 11೩೫! 


ಪೀತಾಂಬರೆಧರಾ ಚಾರುಕಂಠಾ ಚಾರು ವಿಭೂಷಣಾ |! 
ಅತಿದುಷ್ಟ ಮನಾ ಸಾತು ಪತ್ನೀ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷರಕ್ಷಸಃ 1೩೬1? 








ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಸಾರುವನೋ, ಲೋಕವು ಅದನ್ನೆ € ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ನಡೆಯುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದ ನೀತಿ-ನಿರ್ಬಂಧಗಳು ಸಿಡಿಲನಾಗಬಾರ 
ದೆಂದು, ದೇವನು ತಾನು ಸರ್ವವೆಂದ್ಯನಾದರೂ, ಧರ್ಮದತ್ತ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಲೋಕೈ ಕನಾಯಕನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ ಯರಿಂದ 
ಒಡಗೂಡಿರುವ ದೃಶ್ಯವು ಬಸಳೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಳಗ 


ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ತ ತ್ರ ,೦ಬಕನು ಗಂಗೆ-ಗೌರೀಿಯರೊಡಗೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿ 
ರುವಂತೆ, ವಿನಾಯಕನು ಜಗತ್ತು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ "ಜ್ಮಂಭೆ' ಎಂಬ ರಕ್ಕ ಮಯೋ 
ರ್ವಳು ನಾರೀಮಣಿಯಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಧರ್ಮ ದತ್ತನ 
ಮನೆಯ ಒಳಕ್ಕೈ ಬಂದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು ಮತ್ತು ಪರಿಚಿತರಂಠಿ 
ಅವರೊಡನೆ Et ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಹೊಗಳಲಾರಂಭಿಸಿದೆಳು. ಅಪಿ” ಬಹಳ 
ಸ್ಟುರದ್ರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿನ್ದಳು. 1೩೫!! 


ದಿವ್ಯವಾದ &್ಕ ನೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನಖಚಿತಗಳಾದ 
ಕಂಕಣಗಳು ಇವಳ ಐಶ್ವರ ರೃವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತೆಲಿದ್ದ ವು. ಇತರ ಅವಯವಗಳಿಗೂ 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಅವಳು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಇವೆಲ್ಲ 
ಬಾಹ್ಯೆ ವೇಷ-ಭೂಕಣಗಳಾದವು. ಆದರೆ ಅವಳ ಹೃದಯವು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ 
ಕಲುಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳು ಮತ್ತಾರೂ ಆಗಿರದೇ, ನರಾಂತಕನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ; 


ಸ್ರ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಪತ್ಚಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ॥೩೬॥ 


ಉ. ಖ.೪] ಹೆದಿನಾಲ್ವನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೨೫. 
ಸೋಪಾಚ ಮಧುರಾಂ ವಾಚಂ 
ಜೃಂಭೋವಾಚ :-- 
ನಿಧಾಸಮಿದಮುತ್ತಮರ್ಮ ॥ 
ಇತ್ಯರಿಷ್ಟಾನಿ ಜಾಯಂಂಶೇ ತಾನಿ ನಶ್ಯಂತ್ಯಯತ್ನ ತಃ 1೩೭॥ 


ಕಥಂ ಚಾರು ಭನೇದ್ಭೋಗೋ ಮಾತಾಸಿತ್ರೋರಮುಷ್ಯ ವೈ॥ 


ಕೆ. ಉವಾಚೆ ;.. 


ಏನಮಂಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾ ಉವಾಚ ಷೆ ನಿನಾಯೆಕಮ” ಗಂಗ! 


SSE SSS SEE ಕ ರ See 


ವಿನಾಂ ಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುಳ್ಳ ವಳಂತೆ ನಟಸುತ್ತ, 
ಕೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಪ್ಯಾ ಯಮಾನವಾಗುವಂತಹ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. 


ಜೃಂಭಾ ಬಾಷಾ 


ಮಹಾ ತೆಪಸ್ತಿಯಾದ ಧರ್ಮದತ್ತನ ೮ ಡಾರಕ್ಕೆ ಈ ಬಾಲಕನು ಬಂದೆ) 
ಸೇರಿದ್ದು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು, ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಾವ ಕೆಡುಕು 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ಕೋ, ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೈವ ಚಿತ್ತ. ಇದೇರೀತಿ 
ಯಾದ ಅರಿಷ್ಟಗಳು ಬರುತ್ತಲೇ ಇವೆ, ಮತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನ 


ಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ನಶಿಸಿ ಹೋಗುವುವು. 13೬1 


ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಾಲೋಚಿಸುವುದಾದರೆ, ಇವನ 
ಹಾಗೂ ಇವನ ಜನನೀ-ಜನಕರ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತೆಂತಹ ಕಷ್ಟಕರ ಫಲ ಭೋಗ 
ಗಳು ಒದಗಬೇಕೆಂದು ಬರೆದಿದೆಯೋ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಂಗಸರಿದುರಿಗೆ ಆಡಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರಿಯ 


೨೫೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉ.ಖ.೪ 
ಜೃಂಭೋವಾಚ :- 


ಮಹದ್ಭಾಗ್ಯಂ ಮಮ ವಿಭೋ! ಯುಜ್ಜಾತಂ ತವ ದರ್ಶನಮ್‌ ॥ 
ಹೆರಿಶ್ರಾಂತೋಸಿ ದೇವೇಶ! ನಾನಾದುಷ್ಟನಿನಾಶನಾತ್‌ 1೩೯! 


ಅಭ್ಯಂಗೆಂ ಕುರು ತೈಲೇನ ಸುಂಗಂಧೇನ ಮಹಾಮತೇ! 1! 
ಅಂಗಂ ತೇ ಮರ್ದಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೈ ಲಮುದ್ವರ್ತನಂ ತಥಾ ॥೪೦! 





ರೆಲ್ಲರೂ ಇದೇ ನುಡಿಯನ್ನೇ ಪದೇ ಪದೇ ವಿನಾಯಕನ ಎದುರಿಗೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು ತಾನು ಆಡಿದೆ ಮಾತುಗಳು ಕೃತ್ರಿಮವಾದರೂ ಅದರ ಸುಳು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೂಡ ಸಿ ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗದ್ದೆನ್ನು ಗಮವಿಸಿ ಜೃಂಭೆಯು ಆಂತೆರೆಂಗದಲ್ಲೇ 
in ಇದರ ಉಸಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಾವು- 
ದಾದರೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ 
ಈ ಬಾಲಕನಿಂದೊದಗಿದ ಕೇಡಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಜಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ನೇರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾ- 
ರಂಭಿಸಿದಳು. oll 


ಜೃಂಭೆ ;-- 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಜಗದೀಶ್ವರ, ವಿನಾಯಕ! ನನ್ನದು ಬಹೆಳ ದೊಡ 
ಭಾಗ್ಯ. ನನಗೆ ಆದು ಇಂದು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಫಲಿಸಿತು. ಸವ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಂತಹೆ ನಿನ್ನ ಈ ವಿಶ್ವಂಭರ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪದ ಸಂದರ್ಶನವುಂಟಾಯಿತು. ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದುಷ್ಟರೊಡನೆ ಹೊಡೆ 
ದಾಡಿ, ದೇವೇಶ! ನೀನು ಬಹಳ ಶ ಶ್ರಮಗೊಂಡಿರುವೆ. ॥೩೯॥ 


ಆದುದರಿಂದ, ಏಕದಂತ ! ನಿನಗೆ ಅಭ್ಯಂಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಎಂದರೆ ಮಹಾ ಮೇಧಾನಿಯೇ! ದಿನ್ನ ದೇಹವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಗುಕೆನಿಸುವುದು. 
ನಿನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನರಗಳಿಗೂ ನವಚ್ಛಿತನ್ಯವಿತ್ತು, ಪ್ರ ಚೋದನ 


ಉ್ಕಹ್ಕುಳಿ] ಹೆದಿನಾಲ್ಯನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 3೫% 
ಕ ಉವಾಚೆ :-- 


"ಹಿಮ? ತ್ಯುಕ್ತೇ ತತಸ್ತೇನೆ ನಿಷಹೆಸ್ತಾ ಸಮಾದಧಥೇ | 
ತೈಲೇನ ಚರಣೌ ತಸ್ಯ ವಿಸೋತ್ಕರ್ಷವಿಧಾಯಿನಾ 11೪೧!! 


ಮಮೆರ್ದೆ ಜೃಂಭತೀ ಜೃಂಭಾ ಲೋಕಾಸ್ತಾಂ ಸಾಧು ಮೇಸಿರೇ | 
ಸಾಸಿಸೇವೇ ಭಾವದುಷ್ಟಾ ಶುಭಭಾವಾ ಪತಿಂ ಯಥಾ lle ol 


ಗೊಳಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೈ-ಕೈ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒತ್ತುವೆನು. ಇದ್ಯೋ 
ನಿನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಈ ಸುಗೆಂಧಿ ತೈಲಗಳನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. ॥೪ಂ' 


ಜೃಂಭೆಯು ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿರುವಂತೆ ಆಡಿದೆ. ಸಹಜವಾದ ಈ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನು ಆಗಬಹುದು ? ಎಂದು ತನ್ನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ಅವನು ಒಪ್ಪಿದುದೇ ತಡ, ಜೃಂಭೆಯು ಒಡನೆಯೇ 
ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯುಗ್ರಶಕ್ತಿಯ ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಬಳಿದು ಕೊಂಡಳು. ಆಕ್ಕೈ 
ಯನ್ನು ತೈಲಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ, ಆ ತೈಲವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ತನ್ನ 


ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಉಜ್ಜಿ ದಳು. ೪೧॥ 


ತನ್ನ ಮನೋಗತವು ಕೈಗೂಡಿತೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಜೃಂಭೆಯು ಅಂತಿ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹರ್ಷವನ್ನು ತಳೆದಳು. ಮತ್ತು ಅಂಗಾಂಗೆಗಳಿಗ್ನೊ ತೈಲವನ್ನು 
ಲೇಪಿಸತೊಡಗಿದಳು. ವಿಷದ ವೇಗವು ಅವಳಿಗೂ ತಟ್ಟಿದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅತಿ 
ಯಾಗಿ ಆಕಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಪರಮ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯು ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವಂತೆ, ಇವಳು ದೇವನಿಗೆ ಸೇವೆಗೈಯ್ಯುತ್ತಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಇತರ ನಾರಿಯರು ಇವಳನ್ನು " ಪರಮ ಧನ್ಯ > ಎಂದು ತಿಳಿದರು. ॥೪೨॥ 


೨೫೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ೫.೪ 


ತತಸ್ತಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಯ ದಾಹ ಏವಾಭವನ್ಮರ್ಹಾ | 
ತತೋ ಜ್ಞಾನೇನ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತಾಂ ದುಷ್ಟಭಾವಾಂ ನಿಶಾಚರೀಮ” 1೪೩॥ 
ನಾರಿಸೇಲಫಲೇನಾಶು ಮಸ್ತಕೇ ತಾಂ ಜಘಾನೆ ಸಃ ॥ 


ತತಃ ಸಾ ಪೆತಿತಾ ಭೂಮೌ ನಿಜರೂಪಂ ಸಮತಾಸ್ಕಿ ತಾ len 


ಅಸೃಕ್ಸ )ವಾಹೆಮಧ್ಯೇ ಸಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ಯೋಜನೆದ್ವಯೆಮೆ್‌ [ 
ಧರ್ಮದತ್ತಶ್ವ ಲೋಕಾಶ್ಚ ತದಾಶ್ಚರ್ಯಯುಂತಾ ಬಭುಃ 1೪೫ 








ತೈಲವು ಚರ್ಮದ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ವಿಲಕ್ಷಣವೂ, ಅಸಹ 
ನೀಯವೂ ಆದ ದಾಹವು ದೇವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಉಂಬಾಗತೊಡಗಿತು. ಆಗ 
ವಿನಾಯಕನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ « ಇವಳಾರು ? ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದನು « ಇವಳ್ಳ 
ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾನದ ರಾಕ್ಷಸಿ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಚರವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ೩ 


ಸುತ್ತಲೂ ತಡಕಿ ನೋಡಿದನು. ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ 
ಇರುವುದು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಳು ಕೊಡದೇ ಅದರಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಬೃಂಭೆಯ ತಲೆಗೆ ಒಂಪೇಟಿನ್ನು 
ಹೊಡೆದನು. ಅವಳ ತಲೆಯು ಸುತ್ತುಬಂದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೇ ಕುಕ್ಕರಿಸಿ 
ಬಿದ್ದಳು. ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ತನ್ನ ಛದ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ- 
ವೋ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮೂರುರೂ ಪದಿಂದ ಇರಬಹುದು. ದೇಹವೆ ಕಸುವು ಕುಸಿಯಿ 
ತೆಂದರೆ ಕೃತ್ರಿಮ ರೂಪವೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದು. ಇದರಂತೆ ಜೃಂಭೆ- 


ಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತನ್ನ ಕರಾಳ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಳು. ೪೪ 


ಅವಳೆ ತಲೆಯಿಂದ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಹೆರಿಯಿತು. ಆ ರಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಜೃಂಭೆಯು ತೊಳಲತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳೆ ದೇಹದ ಪರಿಮಾಣನ್ರ 


ಎರಡು ಯೋಜನಗಳೆಷ್ಟು ಉದ್ದವಾದುದೂ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದಪ್ಪನಾದುದೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು ಇದನ್ನು ಕೆಂಡು ಧರ್ಮದತ್ತ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಇತರ ಜನರೂ 


ಎ 


ಉಊ.ಖ.೪] ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಸ್ಕಾಯ ೨೫೭ 


ಪೊಜಯತಾಮಾಸ ವಿಧಿವದ್ಭೋಜಯಾವತಾಸೆ ತಂ ಪುನಃ | 
ಬಕ್ತಾನ್ನಂ ವಿನಿಧಂ ಸ್ವಾದು ರಸಃ ಹಡಿ ಸ್ಸಮನ್ವಿತರ್ಮ ॥೪೬॥ 


ಅಸ್ತಿನ್ನೆನಸೆರೇ ದೇವಾ: ಪುಷ್ಪವರ್ಷಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ! 


ನೀರಾಜಂ ಲಾಜವರ್ಣಮಂಗನಾಃ ಪೂಜನಾನಿ ಚೆ lel 
ತತಗ್ಸೆ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ತಮಾಕಾರಯಿಂತುನತಾಗವು ತ್‌ | 
ರಥೋಪರಿ ನಿನೇಶ್ಶೈನಂ ವಾದ್ಯಘೋಷಸಮನ್ವಿತಃ Nos! 





ಆಶ್ಚರ್ಯಮುದ್ರಿತ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವರಾದರು, lost 


ಧರ್ಮದತ್ತನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ದೇವನ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಉಂಟಾದಂತಿದ್ದ ನಿಷವೇಗವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಿದನು. ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಬಹು 
ಬಗೆಯಿಂದ. ಪುನಃ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪಕ್ವಮಾಡಿದ ಅನ್ನ ಗಳು ಪಡ್ರಸೋಪೇತ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳು 
ಇವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಬಡಿಸಿದನು- ॥೪೬॥ 

ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ. ಸುಮನಸರು ಸುಮರಾಶಿಯನ್ನು ಭಗರ್ವಾ 
ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದವರು... ಸುವಂಸಿನಿಯೆರು. ಮಂಸೆ ಬಂದು ಆರತಿ 


ಯನ್ಸೆತ್ತಿ ಅರಳನ್ನು ಮೇಲೆರಚಿದರು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 1೪೭॥ 


ಇಷ್ಟು ವೇಳೆಗಳೆದರೂ ಬಾಲಕನು ಬಾರದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬಹೆಳ ಕಳನಳಗೊಂಡ 
ಕಾಶೀರಾಜನು, ಅವನನ್ನು ಕರೆದುತರಲು ಧರ್ಮದತ್ತನ ಮನೆಯವರೆಗೆ ಸ್ವತಃ 
ಬಂದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕ 
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೨೫೮ ಛೀ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 


ಗೆಂಧರ್ವಾ ಗಾನಸಹಿತಾ ನೈತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಪರೆಸಃ ಪುರಃ 
ನಿನಾಯ ಸ್ವಗೃಹಂ ರಾಜಾ ವಿನಾಯೆಕಮನಾಮಯೆಮ್‌ Nec 


ಗರ್ಚ್ಸೈ ಸ ದದೃಶೇ ಬಾಲಃ ಸಿಂಹಾರೂಢೋ ಧೃತಾಯುಧಃ | 
ಅನೇಕವೀರಸಂಯಂಕ್ತೋ ದೇವೈರಿವ ಶತಕ್ರ 39:1 ls oh 


ಸಿದ್ದಿ-ಬುದ್ಧಿಯಾಂತೋ ಭಾತಿ ಗಂಗೋಮಾಭ್ಯಾಂ ಯಥಾ ಶಿವಃ | 
ನಾನಾಬಂದಿಸೂ ಯಮಾನಃ ಪ್ರನಿವೇಶ ನೃಷಾಲಯಮ Naso 





ನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು ವಿಧ-ವಿಧವಾಗಿ ಧ್ವನಿ 
ಗೈಯ್ಯುತ್ತಲಿದ್ದವು. loch 


ದೇವಗಾಯಕರಾದ ಗಂಧರ್ವರೇ ಸ್ವತಃ ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಅಪ್ಸರ ರಮಣಿಯರು ನಾನಾವಿಧ ಭಾವ-ಭಂಗಿಗಳಿಂದ ನರ್ತಿಸುತ್ತ, ಉತ್ಸವದ 
ಎದುರುನಡೆದರು. ಆಧಿ-ವ್ಯಾಧಿರಹಿತನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕಾಶಿ:ರಾಜನು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ ಆರಮಸನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 1೪೯॥ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯರಾದ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ 
ಯತೆೊಡನೆ ಮಂಡಿಸಿದನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ಭಗರ್ವಾ 
ವಿನಾಯಿಕನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ " ಸುಧರ್ಮೆ? ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಮೆರೆವ ದೇನೇಂದ್ರನೋ, ಎಂಬಂತೆ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. ॥೫೦॥ 


ಸಿದ್ದಿ-ಬುದ್ಧಿ ಯರನ್ನು ತನ್ನ ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ್ಕ 
ಗಂಗೆ-ಪಾರ್ವತಿಯರಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತದೇಹಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭವಾನೀ 
ವಲ್ಲಭನಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದನು. ವಿನಾಯೆಕನು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ 
ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. 1೫೧॥ 


ಉ,೩.೪] ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೯ 


ಏವಂ ಬಾಲಚರಿಶ್ರಂ ಯಃ ಶ್ರಶ್ರಿಜುಯಾಜ್ಜಗೆದೀಶಿತುಃ | 
ಸರ್ವಾ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಟೋತಿ ನಾರಿಭಿರ್ಬಾಧ್ಯಶೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೫೨॥ 


ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶಸ್ರರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ 
"ಜೃಂಭಾವಧೋ?'ನಾಮ ಚೆತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಈ ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿ- 
ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ಸಕಲ ಕಾಮಿತಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ವರು. ಅಂಥವರಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪೀಡೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
‘ ಬೃಂಭಾವಧೆ > ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದಿನಾಬಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ೮ಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


ಗ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚದಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯ: 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಅಪರರ್ಸ್ಮಿ ದಿನೇ ಠಾಜಾ ಲೋಕೈಃ ಸಹ ಸಭಾಂ ಯಯೌ 1 
ನಿನಾಯಕೇನ ಸಹಿತೋ ವಿಂತ್ರಾಮಾತ್ಯಸಮಶ್ಚಿತಃ Nell 


ತಾನುವಾಚೆ ತತಃ ಸರ್ವಾ ಬಾಲಕಸ್ಯ ಗೆರ್ಣಾ ಬರ್ಹೂ ! 


ಗುಣನಂತಂ ಪ್ರಧಾನಂ ತಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮುಹಾಶೇಯೆಮ್‌ loll 








॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು. ಇನ್ನೊಂದು ದಿವಸ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ, ಇದು. ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಪುರೋಹಿತರು ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆಯೂ, ವಿನಾಯಕ, ಮಿತ್ರರು 
ಮತ್ತು ಇತರ ನಾಗರಿಕರು ಇವರೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಸಭಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಕುಳಿತನು. ಎಲ್ಲ ಸಭಿಕರೂ ತಮ್ಮ ಅರ್ಹತೆಗನುಗುಣಗಳಾದ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಿ 
ನಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ॥೧॥ 


ಶಿಷ್ಟ್ರಾಚಾರ-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಂತೆ ಸಭೆಯು ಆರಂಭವಾದೊಡನೆಯೇ 
ರಾಜನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತ ನಾಗರಿಕರಿಗೆ 
ಬಾಲಕನ ಗುಣಗಣವನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಗ 


ಉ.ಖಿ.೪ ಹಡಿ ಸದೆನೆ ನಿತಿ ಅಫ್ಯಾಯ ೨:೩೧ 
ರಾಜೋವಾಚೆ : - 


ಅಹಂ ಹಿ ಕಶ್ಯಪೆಂ ಯಾತೆ ಆಳಾರಯಿತುಮುಂಂತಿಕಮ್‌ | 
ವಿನಾಹಸ್ಯ ಚ ಸಿದ್ಧ ತರಂ ಪುತ್ರಸ್ತೆ ನೇಹ ಯೋಜಿತಃ 18! 


ಪ್ರಸ್ಥಿಕೋ-ನೇನೆ ಯವಚ್ಚ ತಾನದದ್ರಾಕ್ಷಮದ್ಭುತರ್ಮ | 
ಆರಿಷ್ಟಾನಾಂ ಸವಬಾಹಂ ಚ ನೆ ದೃಷ್ಟಂನೆ ಚೆನೈ ಶ್ರುತರ್ಮ ॥೪॥ 


ಆದಾನನೇನೆ ನಿಹತೋ ಧೂಮ್ರ್ರಾಕ್ಷೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 
ಜಘನಶ್ಚ ಮುನುಶ್ಚಾಪಿ ಸಹಸ್ರಾರ್ಧಯೆುತೋ ಹತಃ 11೫! 





ಎರಾ 23. ಸಾಕಾರ ೨8. ರಿ ಯಸ ಹರ ಹಾಹಾ ಹಾ 





ರಾಜಾ; 


[ed 


ವಾಗಿದ್ದ ವಿವಾಹ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಕುಲಪುರೋಹಿತರು; ಶಶ್ಯ ವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿ 
ಸಿವೆನು. ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. [ಇ॥ 


ಸಭಿಕಕೇ 1! ಅವಧರಿಸಿ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ- 


ಇವನೊಡನೆ ನಾನ ಕೊರಟಿ ಲಾಗಾಯ್ಕು ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ನೋಡಿದೆ 
ಅಮ್ಚತಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡುವುದಂತೂ ಇರಲಿ, ಕೇಳಿರಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅರಿಷ್ಟೆಗಳ ಪರಂಪರೆಯೇ “ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದ ಭೇತಾಳ'ದಂತೆ ಬಂದಿತು. ಗ 


ನಮ್ಮ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಮೊದಲು ಗೋಚರಿಸಿದೆ ರಕ್ಕಸನೆಂದರೆ “ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ'ನೆ 
ಅವನೋ, ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರೆ. ಯಾರಾದರೇನು ? ಅವನನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


1 


ಓಂ 


ನಮ್ಮ ವಿನಾಯಕನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅನಂತರ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
"ಜಘನ-ಮನು'ಗಳು ಅವರು ತಮ್ಮ ಐದು ಸಾವಿರ ವೀರರೊಡನೆ ಇವನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಹೋದರು. [| 





3]. €( ಮೋಚಿತ? ಇತಿ ಪಾಠಾಂತರಮ. 


೨೬೨ ಈೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉ-. ೩.೪ 


ಯೋ ಪ್ಕೋನು ನೀತವಾನೇನಂ ನಗರೇ " ದಂತುರೋ'? ಹತಃ | 
«ನಿಘಂಟೋ, ಬಾಲರೂಪ'ಕ್ಚ «ವಿಧೂಲಶ್ಹ' ಮಹಾಬಲಃ tall 


"ಪತಂಗ'ಶ್ಚೈವ ನಗರೇ ವಾತರೂಪೆಧರೋ ಹಶಃ | 
"ಕೊಟೋ' ನಾಮ ಹತೋಂನೇನ ದ್ವಾರಿ ಸಾಸಾಣರೂಪಫ್ಸೃಕ್‌  0೬॥ 


€ ಕಾಮು.ಕ್ರೋಧಾ'ವಪಿ ಹೆಫೌ ಖರವೇಷದಥರಾವುಭೌ | 
ಗಜರೂಪಧರಃ ಕುಂಡೋ' ಹತೋಣ*ನೇನ ನಿಶಾಚರಃ lsh 





ಆ ಮೇಲೆ ನೀವೆಲ್ಲ ಕಂಡಹಾಗೆ « ದೆಂತುರ' ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಇವನನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದನು. 
ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಶ್ರಮ ಉಂಟಾಯಿತೇ ಹೊರತ್ಕು ನಮ್ಮ ವಿನಾಯಕನ 
ಒಂದು ಕೂದಲನ್ನು ಸಹೆ ಕೊಂಕಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಸತ್ತುಹೋದನು. 
ಆನಂತರ ಸತ್ತವರನ್ನು ಲೆಬ್ಬಮಾಡುವುದಾದರೆ, « ವಿಘೆಂಟ, ವಿಧೂಲ ? ಮೊದ 


ಲಾದರು. ಇವರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದವರು. [೬0 


ಡ್‌ 


" ಪತೆಂಗ’ನೆಂಬ ದುರಾತ ನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ನು ನಮ್ಮ ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನೆ ಬೃಸಿದನು. ಅವನು ಸ್ವಭಾವತಃ ವಾಯವೀಯ ಶರೀರದವನ್ನು, 
ಗಾಳ ಯನ್ನ ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದಲಾದರೂ, ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ? “ಕೂಟ? ಎಂಬೊಬ್ಬ ರಕ್ಕಸನು ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ದ್ಬಾಗಿ ಲಿನ್ಮಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಇದನ್ನು ಯಾರೇ ನೋಡಲಿ, ಅವರಿಗೆ 
" ಇವನು ರಾಕ್ಷಸ * ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸಹ ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತೆಹ 
ಮಾಯಾವಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸ. ಅವನು ವಿನಾಯಕನ ಪರಶುವಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನರ್ಪಿ- 
ಸಿದನು. ॥೭॥ 


« ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧು ಎಂಬಿಬ್ಬ ದೈತ್ಯರು ಕತ್ತೆಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತಮ 
ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಕಾದಾಡುತ್ತ ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಅವರ ಗತಿ ಏನಾ- 
ಯಿಕೆಂಬ ವಿಷಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಡೇ ಇದೆ. “ಕುಂಡ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ 


ಉಪ.೪] ಹದಿಸೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೩ 


ತಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನ್ಯರಿಷ್ಟಾನಿ ನಾಶಯಿಷ್ಯತಿ ಬಾಲಕಃ | 


ಇದಾನೀಂ ನಿಶ್ಚಯಃ ಕಾರ್ಯೋ ವಿವಾಹಸ್ಯ ದ್ವಿಜೈಃ ಸಹೆ ॥೯1 
'ದೇವತಾಸ್ಥಾಪೆನಸ್ಕಾಪಿ ಹರಿದ್ರಾಮಂಗಪಸ್ಯ ಚ | 
ವಿವಾಹೋಪಸ್ಕರಾರ್ಥಂ ಚ ಜ್ಯೋತಿ:ಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದೈಃ: flo ೨1 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಏಿವಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ದಾಕ್ಕಮಮಾತ್ಯಾವುೂ ಚೆತುನೆಣೃಪಮ” | 








ಭಹಯ. 





ನಿಶಾಚರನು ಗಜರೂಪದಿಂದೆ ಬಂದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದ್ವಂಸಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದಾಗ 
ಈ ಬಾಲಕನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ರಕ್ಕಸನ ಅವತಾರವೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. [ಜಗ 

ಇನ್ನೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಅರಿಷ್ಯಗಳೂ ಬಂದೆವಷ್ಟೇ? ಯಾವುದೇ ಬರೆಲಿ, 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ಎವೆ ಇಕ್ಟುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರುವನು. ಇರಲಿ, ಈ ಗದ್ದಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಲಗ್ನದ ಸಿದ್ಧ ಯನ್ನೇ ಗಮಸಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಕೃತಕ್ಯಂತೂ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಂತಾಗಿದೆ. 
ಅಮಾತ್ಯರೇ! ಮೊದಲು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರನ್ನು ಬರಮಾಡಿ, ವಿವಾಕ್‌ದೆ ನುಹೂರ್ತಿ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಬೇಗನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿ ಕೋಣ. Wl 

ಮೊದಲು ಕುಲದೇವತಾರ: ಧನೆ ನಡೆಯಬೇಕು [ಇದನ್ನೇ " ದೀವರ ಸಮಾ 
ರಾಧನೆ” ಎನ್ನುವರು ] ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಣ, ಮಂಟಿಸರಚನೆ ಮೊಡಲಾಡೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಡೆ ಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರವೆರು ನಿಸ್ತ 
ಸಲಿ. ಬೇಗನೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂಎರ 
ಟು ಮಾಡಿಬಿಡಿ. ವಿಲಂಬಿಸುವುದು ಬೇಡ. 11೧೦1! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗಾ 


ಹ ಗಾ ತಾ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿಶ್ಚಿತ ಪದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ರಾಜನಾಡಿದ ಆತುರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪ್ರಕೃತದ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಗಳನ್ನು 


೨೬೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ಖ.೪ 
ಅವತಾತಾವೂಚತುಃ :-- 

ಅಯಂ ಬಾಲಃ ಪುರೇ ಯಾವದ್ವರ್ತತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ ! loon 
ತಾವದ್ವಿನಾಹೋ ನ ಭವೇದಿತಿ ನೋ ಭಾತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮ | 

ಅಸ್ಮಿಂಸ್ಥಿತೇ ಮುಹೋತ್ಸಾತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ 1೧೨ 


ಪಕ್ಷೇ ಮಾಸೇ ಗತೇ ರುರ್ಜ! ವಿವಾಹಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 








ತಿಳಿದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. 
ಮಂತ್ರಿಗಳು :-- 


ಪ್ರಭೋ! ತಮ್ಮ ಸ ಸಂಕಲ ಕೆ ಕ್ಸ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನುಡಿಯುನೆನೆಂದು ದಯೆ 
ಇಟ್ಟು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಪ್ರಭುವಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. ಪ್ರಭು 
ಜತ, ನುಡಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ಈ ಬಾಲಕನು ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾರಿಸುಲ್ಲಿ 
ಯವರೆಗೆ ವಾಸವಾಗಿರುವನೋ, 1[೧-॥ 
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ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆವಿಗೂ ವಿನಾಹ ಮಂಗಲ ಕಾರ್ಯವು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ನಡೆ- 
ಯುವಂತೇ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ತಾನೇ ನೋಡಿ ಅನುಭವಿಸಿರುವಿಂ ಈ ವಿನಾಯಕನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಎಡೆ ಇಡುವನೋ, 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಘ್ನ ಪರಂಪರೆಗಳೇ ಒದಗಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿವೆ. 
ಇದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ, ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಕ್ಟೂ ಬಂದ ಅನುಭವ. 1!೧೨!! 

ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಅಥವಾ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಬೇಡ. 


ರಾರ್ಜ! ಆನಂತರ ವಿವಾಹೆಮಂಗಲಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಿರಂತೆ, ತಿಳಿದು 
ದನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 


ಉಳ] ಹದಿನೈದೆನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 34% 


ಕ ಉವಾಚೆ:-- 
"ಓವಿ? ತ್ಯುಕ್ತೇ ನೈಪೇಣಾಥೆ ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ನೇ ನಿಜಾಲಯೆಮ್‌ 1೧೩! 
ರಾಜಾ ವಿನಾಯೆಕಶ್ವಾಪಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಷುಪತುಃ ಸುಖಮ್‌ ! 


ತತೋ ನಿಶೀಥೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸುಪ್ತೇ ಸರ್ವಜನೇ ಮುನೇ! ॥೧೪॥ 


« ಜ್ವಾಲಾಮುಖೋ, ವ್ಯಾಫ್ರುಮುಖೆೊ ಲ ದಾರುಣೋ?ುಫಥೆ 


ತ್ರೆ ಯ ಸುರಾಃ | 


ಇಚ್ಛೆ ಂತೊಣಪಚಿತಿಂ ಪೂರ್ವಹತಾನಾಂ ದೈಸ್ಯ-ರಕ್ಷಸಾಮ್‌ Nomi 





ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಡ 


« ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ರಾಜನು ಅಮಾತ್ಯರಿಗೆ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆ 


ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲ್ಕು ಅಂದಿನೆ ಸಭೆಯು ಮುಗಿದಂತಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ಮು 
ತಮ್ಮ ವಸತಿಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು, "೧೩!! 


ಕಾಶೀರಾಜನು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಆನಂದದಿಂದ ಭುಜಿದರ. ಅವರವರ ಶೆಯ- 
ಕೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸಿದರು ನಡುರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ. 
ನಗರಕ್ಕೆ ನಗರವೇ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿಸೆ. ಎಲ್ಲೂ ಸಜ್ಜೀ 
ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸಮುನೇ! ಮುಂದಿನ ಅಸ್ಬುತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ॥-೪॥ 
"ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ ವ್ಯಾಫ್ರೆಮುಖಮತ್ತು ದಾರುಣ” ಎಂಬುವವರು ಮೊರುವ-ಂದಿ 
ರಾಕ್ಷಸವೀರರು. ಇವರು ತಮ್ಮಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ತೆ ಉಗ್ರರೂಪ-ಕರ್ಮ| ಗಳುಳ್ಳ ವರು. 
ಇವರು ಮೂವರೂ ಏಕತ್ರ ಸೇರಿ, ತಮ್ಮ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳು, ಸೂಯ ನ ರಕ 
ಸ ವೀರರು ಮತ್ತು ಈ ಬಾಲಕನ ಬಲಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಸತ್ತುಹೋದ ಬಂಧುಗಳು ಇವರೆ 
ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ ಶಾ:ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ದೈತ್ಯಕುಲಕ್ಕೇ 


34 


೨೬೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ನೆಗೆರೀಂ ವಗ್ಗುಮಾದ್ಯ ಐಚ್ಛೆತ್ತದಾಸುರಃ ॥ 
ದಾರುಣೋ ವಾಯುರೂಪೇಣ ತತ್ಸಹಾಯಾರ್ಥಮುದ್ಯತಃ ೧೬॥ 


ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಕೋ ಭೆಕ್ಷಿತುಂ ತತ್ರ ಪೆಲಾಯನೆಪರಾನೆಭೊತ್‌ | 
ಏವಂ-ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಕ್ರೋರ್ಶ ಸು- ಮಹಾಸ್ವನೈಃ 1೧೭॥ 





ಕುಠಾರಪ್ರಾಯನಾದ ಈ ವಿನಾಯಕನನ್ನೂ, ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಸ್ನಿತ್ತು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಅನಾಹುತಗಳಿಗೂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸಹಾಯಕನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನ್ಯೂ ಮತ್ತು 
ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ವ ಪ್ರತೀಕಾರವೆಂದು ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಜಗ 


ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ « ಜ್ವಾಲಾ ಮುಖ? ನು ಇಡೀ ನಗರವನ್ನೇ 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ತಾನು ತನ್ನ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತನು. ಬರೀ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಏನಾದೀತು? ನಾನು ವಾಯುವಿನಂತೆ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿ, ಅಗ್ನಿ 
ಯಾಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟ ಹುರಿದುಂಬಿಸುವೆನು': ಎಂದು ದಾರುಣನು ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ನಿಯವಿಸಿಕೊಂಡನು., ೬ 


ಉಳಿದವನು *ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯ'. ಊರು ಉರಿಯಲಾಣಂಭಿಸಿದತ್ತೆ ಜನಕೆಲ್ಲನೂ 
ಹೊರಹೊರಟು ಬರುವರು. ಅವರನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವಿಸ್ಕಿಹೋಗಗೊಳ್ಳ್ಚಿ*, ಅವರ 
ಮಧ್ಯೇ ವಿನಾಯಕನೂ, ಕಾಶೀರಾಜನೂ ನುಸುಳಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಮಕ್ತೆ 
ಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೆಲೆಸಿ, ಇಂದಿಲ್ಲದಿದ ರೆ ನಾಳೆಯಾದರೂ ನಮ್ಮ ವಂಶದವರ ಬುರುಡೆ 
ಗಳಿಗೆ ಬಿಸಿನೀರನ್ನು ಕಾಯಿಸುವರು. ಅವರಾರೇ ಇರಲಿ, ಉಳಿಸಬಾರದು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಊರಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಾಯಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಬಂದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೇ ನುಂಗಿಬಿಡುವೆನು. ಎಂದರೆ ಶತ್ರುವು 
ಎಲ್ಲಿಗೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸತ್ತೀ 
ಹೋಗುವನು” ಎಂದು ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಮ್ಮ ಆಶೋಚ- 
ನೆಯು ಹೀಗೆ ತೀರ್ಮಾನವಾದ ಬಳಿಕ, ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಹರ್ಷವಾಯಿತು. ಕತ್ತೆ 
ಗಳಂತೆ ಫೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಅರಚಿದರು. ॥೧೭॥ 


ಉ..೪] ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 3೬೩ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಕಂಪಿತಂ ಸರ್ವಂ ತದಾ ಸಂಶಯಿತಂ ಭೃಶಮ್‌ | 
"ಪ್ರಳಯೆಃ ಪರಚಕ್ರಂ ವಾ ಕಿಮಾಗತಮಿ? 'ತಿ ಬ್ರುರ್ವ lost 


ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯಃ ಸು-ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯೋಷ್ಠಂ ಧರಣೀತಲೇ ! 
ಪೂರ್ವಂ, ಪರಂ ಚ ಗಗನೇ ಮಧ್ಯೇ ಜಿಹ್ವಾಂ ನದೀಮಿವ lo I 
ಉತ್ಸರ್ಜ ಮುಖತೋ ಜ್ವಾಲಾ: ಸಾಂಬರಂ ಪೆತ್ತನಂ ದರ್ಹ | 


ಯಥಾ ಹನೂಮತಾ ದಗ್ಭಾ ನಗರೀ ಪುಚ್ಛವಸ್ತಿತಃ ೨೦ 





ಇವರ ಅರಜಾಟಕ್ಕೆ ತ್ರಿಭುವನಗಳೇ ಕಂಪಿಸಿಹೋದವು. ಮಲಗಿ ಸುಖ 
ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದ ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲ ಹಾಸಿಗೆಗಳಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಪುಟಿದು 
ಬಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. "ಈ ಭೂಕಂಪನನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ರಳಯವೇನಾದರೂ ಆರಂಭವಾಯಿತೋ, ಅಥವಾ ಪರರಾಸ್ಟ್ರ- 
ದೆವರು ನಗರದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬಂದರೊ ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದಲ್ಲ ? ೨ ಎಂದು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಪ್ರಶ್ಲಿಸತೊಡಗಿ ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 


ರಿಗೂ ವಿಷಯವನೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಆದರೆ 
ಯಾರು ಹೇಳಬೇಕು ? ॥೧೮॥ 


ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯನು ಬಹಳೆ ಬೃಹದಾಕಾರದ ದೇಹಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಊರ ಅಗಸಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕುಳಿತನು ತನ್ನ ಕೆಳೆದುಟಿಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೂ, ಮೇಲ್ನ್ಡು 
ಟಿಯನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ನಿಲಿಸಿ, ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ನಿಂತನು. ಈ ಮಧ್ಯೇ ಇವನು 
ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯುನ್ನು ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುವ 
ಮಹಾ ನದಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಾಲಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 1೧೯॥ 


ಅವನು ಉಸಿರು ಬಿಟ್ಟಾಗೊಮ್ಮೆ ತಿದಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುವಂತೆ 
ಜ್ವಾಲೆಯು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಈ ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಆಕಾಶ-ಭೂಮಿ ಏಕಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟು ಇಡೀ ನಗರವನ್ನೇ ದಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹಿಂದೆ 
ಎಂದರೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾರುತಿಯು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದಾಗ 


ಈತನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
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ತಥಾ ದದಾಹ ನೆಗೆರೀಂ ದುಷ್ಟೋಃಂಸೌ ಮುಖನಶ್ಚಿತಃ | 
ದಗ್ಭಾ ವೃಕ್ಷಾ ಲತಾರಾಮಾಃ ಪ್ರಾಸಾದಾನಿ ಚ ಯಾಸ್ತದಾ lon 


ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀನ್ಮುಖ- ಹಸ್ತರವಸ್ತಥಾ ! 
ಹಿತ್ವಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ವಿದ್ರನಂತಿ ಜನಾ ದಿಶಃ lls oll 


ನಗರಾದ್ಬಹಿರಾಯಾಂತಂ ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯೋ ಗ್ರಸತೇ ನೆರಮ್‌ | 
ತದೇನ ಭೋಜನಂ ತಸ್ಕ ಬಾಲಕಾಶ್ಚೋಪದಂಶಕಾಃ ೨೩! 





ಅವನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಟ್ವದ್ದರಷ್ಟ, ಆಗೆ ಅವನು ಅದರಿಂದಲೇ 
ಲಂಕಾನಗರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸುಟ್ಟನೋ, 1೨೦॥ 


ಅದರ ಮುಯ್ಯನ್ನು ತೀರಿಸುವಂತೆ ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯನು ತನ್ನು ಬಾಯಿಯ 
ಅಗ್ವಿಯಿಂದ ಊರನ್ಷೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಲಂಕಾದಹನವ ಪ್ರತೀಕವೇ ಇದಾ 
ಯಿತು. ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದ ಆನೇಕ 
ಉದ್ಯಾನವನಗಳು; ಅರಮನೆಯಂತಹ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಇಮಾರಕುಗಳು ಒಟ್ಟಿನ 


ಚಿ 
ಮೇಲೆ ಊರಿಗೆ ಊರೇ ದಹಿಸಲಾರಂಭಿ" ತು. ॥೨7॥ 


ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಗದ್ದಲವೋ ಗದ್ದಲ. ಭೀರುಸ್ವಭಾವನವರಾದ ಕೆಲವು 
ಜನರಂತೂ ಬಾಯಿ ಬಡಿದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ತವನ್ನೂ ಜಿಸಿ. 
ದರು “"ಜೀರ್ವ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ? ಎಂದರೆ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಎಂದಾದರೂ ಶುಭವಡ್ನು 
ಕಂಡೇವು? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ದಿಕ್ಕು-ದಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿ-ಟಿ- 
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ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಬಿಡದೇ 
ಒಂದೇ ತುತ್ತಿಗೆ ಅವನನ್ನು ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯನು ತಿನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಊರಿ 
ನೊಳಗೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದರೆ ಬೆಂಕಿಯ ಹೆದರಿಕೆ, ಹೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗೋಣ 
ವೆಂದರೆ ರಾಕ್ಷಸನಕಾಟ ಹೀಗಾಯಿತು ಜನರಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಆಗ ಜನರಿಗುಂಟಾದ ವಿಷ 
ತ್ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಊಹಿಸುವುದೇ ಸುಲಭನೆನಿಸುವುವ.. 


ಉ. ಖಿ.೪ ಹದಿ ಸೈದನೆರತಿ ಅಧ್ಯಾಯ 34 


ಫೇಚಿದ್ವಿಸ್ರಸ್ತವಸನಾ ವಿನಸ್ರ್ರಾ ಚಾಪರೀ ಯೇಂಯಂಂಃ 


ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕೂರ್ಪಾಸಕಾಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಯಾಶ್ಚಿತ್ಸತ್ಯಂಶುಕಾ ಯಯ! 1೨೪॥ 


ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯಂ ವಿವರೆಂ ಮತ್ತಾ ವಿವಿಶುರ್ಜೀನಿತೇಚ್ಛಯಾ | 


ಅನ್ಯಾನಾಕಾರಯಂತಸ್ತಾನಭಕ್ಷಯತ ಸೋಇಸುರೆಃ 1೨೫! 
ಅಕಾಲೇ ಪ್ರಳಯೇ ಪ್ರಾಷ್ಟೇ ಕಾಶೀರಾಜೋ ನಿನಾಯ ಕವ | 
ಸರ್ವಂ ವಿಹಾಯ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಪ್ರೀ-ಪುತ್ರಾದಿ ಕ್ವ-ವಸ್ತು ಸಃ 1೨೬॥ 





pe 


ವ್ಯಾಫ್ರಾಸ್ಯನಿಗೆ ಜನರನ್ನು ತಿನ್ನುವುನೇ ಔತಣದ ಊಟವಾಯಿತು. ಚಿಕ್ಕ 
ಮಕ್ಕಳು, ಹುಡುಗರು ಇವರು ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ, ಸಂಡಿಗೆ, ಬಾಳಕ, ಚಟ್ಟಿ, ಗೊದ್ದ 
ಮೊದಲಾದುನಂತೆ ವ್ಯಂಜನ ವಸ್ತುಗಳಾದರು. . 8೩/1 


ಓಡುವ ಗಲಾಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಉಟ್ಟು-ಹೊದ್ದೆ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಅರ್ಧಕ್ಕರ್ಧ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋದವು, ಕೆಲವರಂತೂ ದಿಗಂಬರರೇ ಆಗಿಹೋದರು. ಬಹೆಳೆ 
ಭೀರು ಸ್ವಭಾವದವರಾದ ಅಬಲೆಯರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೆಂತೂ ಸರಿಶೋಚನೀಯ 
ವಾಯಿತು. ಜ್ವಾಲೆಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೈ ಮೇಲೆ 
ಚೂರು ಸಹೆ ಬಟ್ಟೆ ಇಲ್ಲ, ಲಜ್ಜೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. *ಂಬೆಗಾಲನ್ನಿಕೃತ್ತಲೇ ಬಂದರು, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೆ ಸಂಜೆಗಳಿಂದಲೆ: ತಕ್ಕಮಟ್ಟಗೆ ತಮ್ಮ ದೇಹ 
ಗಳನ್ನು ಆಚ್ಛುದಿಸಿಕೊಂಡರು. 11೨೪!! 


ಮೊದ-ಮೊದಲು, ವ್ಯಾಘಾಸ್ಕನ ತೆರೆದ ಬಾಯಿಯನ್ನ ಸುಸಂಗ ಮಾರ್ಗ 
ವೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ತನ್ಮೂಲಕ ಹೊರಕ್ಕೆ ಪಾಸಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು, ಎಂದೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಒಳಕ್ಕೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನುಗ್ಗಿದರು. ಮತ್ತು ತಮಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಲಿರು 
ವವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಪಾಯಹೊಳೆಯದೆ ಚಿಂತಾಮಗ್ನ ರಾದ 
ವರನ್ನೂ ಈ ವಿವರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಕೂಗಿ ಕರೆಯತೊಡಗಿದರು, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ 


ಆ ಅಸುರನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು- ssl 


ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯದಂತಹ ಉತ್ಪಾತವು ಪ್ರಾಷ್ಟವಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾಶೀರಾಜ 


೨೩೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ೫.೪ 


ಸ್ಫಂಧೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭ್ರಮತೇ ನಾನಾ ಸ್ಥಾನೇ ಗೃಹೇ ಗೈಹೇ | 


ಅತಿದು:ಖೇನ ಸಂತಪ್ತಸ್ಕೇಜಸಾ ಚೈವ ಶುಷ್ಮಣಃ 1೨೭! 
ರಾಜೋವಾಚೆ :-- 

ಕಥಂ ಮಯಾ ಬಾಲ ಏಷಃ ಸರ್ವಾರಿಷ್ಟಪ್ರವರ್ತಕಃ | 
ಸರ್ವಸ್ಪಹಾರಕೋ ಮೌಢ್ಯಾದ್ಧುರ್ನಿಮಿತ್ತಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ ೨೮! 





ನಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯಾಗಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದೆಂತಾಯಿತು. ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಈ ಉತ್ಪಾ 
ತದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು ಅದು ಸಕಾಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದ ತನಗೆ ` ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳೆನ್ಸೆಲ್ಲ « ಹೋದರೆ 
ಹೋಗಲಿ ” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥೨೬॥ 


ವಿನಾಯಕನು, ಮುನಿ ಪುತ್ರನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟ "ನ್ಯಾಸ? ರೊಪನೂ 
ಆದುದರಿಂದ ಇತರರಂತೆ ಅವನನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ರಾಜನಿಗೆ ಬರುವಂತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ್ನ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಭ್ರಮಿಸ್ಕ 
ನಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುತ್ತಾಡಿದನು. ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ ಮನೆಗಳ ಸಂದಿ-ಮೂಲೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ 
"ರಕ್ಷಣೆ ಸಿಗಬಹುದೇನೋ' ಎಂದು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ನಿರಾತಿಯೇ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ತೋರಿಬಂದಿತು. ಆಗ ಬಹಳ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. ಹೊರಗೆ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದುಂಬಾಗುತ್ತಲಿದ್ದ "ಬಾಹ್ಯ ದಾಹ, "ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಕರೆದು ಶಂದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು' ಎಂಬ 
"ಅಂತರ್ದಾಹ', ಹೀಗಾಗಿ ರಾಜನು ಬಹಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟನೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂ 
ಡನು. ಬಾಯಿಗೆ ಬಿಸಿತುಪ್ಪವನ್ನು ಸುರಿದುಕೊಂಡು «ನುಂಗಿದರೆ ಗಂಟಲ: ಸುಡು 
ತ್ತದೆ, ಉಗುಳಿದರೆ ತುಪ್ಪ ಹೋಗುತ್ತದೆ' ಎಂತಾಯಿತು, ರಾಜನ ಸ್ಥಿತಿ. ವಿಚಾರ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಅನೆಭವಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತನು. ರಾಜನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಜಡನಂತಾ 
ಯಿತು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದೈವಾನುಕೂಲವಿದ್ದಾಗ ಯಾತರ ಲಕ್ಷ ವೂ ಇರುವುವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅದೇ ದೈವ, ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಯಿತೆಂದರೆ, ರಾಜನಾದರೇನು ? 
ರಂಕನಾದಕೇನು ? ಎಲ್ಲರ ಅಂತಸ್ತೂ ಒಂದೇ, ಆಗ ತನ್ನಛಿಯೇ ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತಿ 
ಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ೨೭! 


ರಾಜಾ :- 


ನಾನು ಏಕೆ ಇಂತಹೆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದು ತಂದಿರಬಹುದು ? ಇವನೆ 


ಉಖ.೪] ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೧ 


ವಿನೈೆನಂ ಕಿಮಹಂ ಬ್ರೂಯಾಮದಿತ್ಯೈ ಕಶ್ಯಪಾಯ ಚೆ! 
ನಿರಸ್ತಾನಿ ಚೆ ಪೂರ್ವಾಣಿ ಮಹಾರಿಷ್ಟಾನ್ಯನೇನ ಹಿ ॥೨೯॥ 


ಆಸ್ತೇ ತೊಪ್ಲೀಮಿದಾನೀಂ 807 ನ ಜಾನೇ*ತ್ರಾಪಿ ಕಾರಣಮ” | 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಏವಂ ಶುರ್ಚ ದುರ್ಗಮುಜ್ಚ್ಹೈರುರೋಹ ಸಹಿತೇನ ಸಃ 1೩೦॥ 





ಎಲ್ಲಿ ಕಾಲನ್ನು ಇಡುವನೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಂತವಾತಾವರಣವೆಲ್ಲ ಕಲಕಿಹೋಗುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರಿಗೆಲ್ಲ ಸಲ್ಲದ ಅನಿಷ್ಟಗಳು ಬಂದೊದಗುವುವು. ಇವನಿಗೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಅಶ್ವ ಯವಸ್ತಿತ್ತರೆ, ಆವರನ್ನುನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವವರೆಗೂ ಇವನು 
ಬಿಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. llsosil 

« ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಲಿ, ಬಿಟ್ಟುಬಿಡೋಣ > ಎಂದರೆ ಅದಿತಿ 
ಕಶ್ಯಪರು ಇವನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ನಾನೇನೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ? 
"ಅವರೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಆಚಾತುರ್ಸಕ್ಕೆ ಖತಿಗೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಕಿ 
ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮಗಳ ವರೆಗೆ ಆ ಶಾಪವನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರು 
ವುದೋ, ಯಾರು ಕಂಡರು? *ಚಾರಮಾಸ3 ನೋಡುವುವಾದಕ್ಕೆ ಇವಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲು ಬಂದಿದ್ದ ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇವನು ಪರಿಹರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ಇವನನ್ನೇನೂ 
ನಿರ್ವೀರ್ಯನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಗ 


ಆದರಿ, ಈಗೇಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ? ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣವೋ, 
ನನಗಂತೂ ಗೊತ್ತಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಗತಿ. (ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಕ್ಸ 
ಮೀರಿದವೆಂದರೆ ದೈವದ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ.) 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು 


ಮಾಡಿ, ಆ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ದುರ್ಗವನ್ನು ಸರಸರ ಏರಿ ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
11೩೦1 


೨೬೨ ಅಈೀ ಗಣ್ಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.ಇ 


ತತ್ರಾಪಿ ದಹನೋ ವಾಯುಸಹಾಯಃ ಸಮುಪಾಗಮತ್‌ ! 
ಕುಂಭೈಶ್ಚ ಮೃಣ್ಮಯೈಃ ಪಾತ್ರ: ಸಿಷಿಚುಃ ಸೇವಕಾಸ್ತದಾ ॥೩೧! 


ತತ್ಪತ್ತ್ಕೋ್ಯೋ ನಿರ್ಯಯುರ್ಹಿತ್ವಾ ವ್ರೀಡಾಂ ಬಾಲಯುತಾ ಬಹಿಃ | 
ಅವತೀರ್ಯ ತತೋ ರಾಜಾ ವಿಹ್ವಲೋಂಧಃ ಸಮಾಯಯಿೌ 1೩೨1 


ಅಶ್ವಾಶ್ವತರನೀರಾಶ್ಚ ರಥೆ-ನಾಗ-ಪದಾತಯಃ ! 
ನಿರ್ಯಯುರ್ನಗರಾತ್ಸರ್ವೇ ಪೌರಾಶ್ಚ ಸಹ ಗೋಧನಾಃ ali 








ರಾಜನು ಎಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ಅಡಗಲಿ, ಅಗ್ನಿ ಇವನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉದ್ಭವಿಸಿ 
ಬಂದಂತೆ ಇವನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಗಾಳಿಯೂ 
ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿತು. ಸೇವಕರೂ, 
ಸ್ವಯಂ-ಸೇವಕರೂ ಒಟ್ಟಗೆ ಸೇರಿ ಮಣ್ಣಿನ ಗಡಿಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಂಬಿ 
ತಂದು ಸುರಿಯುತ್ತ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು 
Hall 


ಕಾಶೀರಾಜನ ರಾಣೀವಾಸದವರ ದಂಃಸ್ಥಿತಿಯೆನ್ನಂತೂ ವರ್ಣಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನೂ, ರಾಜಮನೆತನದವರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ 
ವನಿಕಾ (ಘೋಷಾ) ನಿಯಯನನ್ನೂ ಕಿತ್ತೊಗೆದು, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತ ಬಂದರು. ರಾಜನು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡನು. ಸಹಕಾತೀತ 
ವಾದ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು, ಸರಸರನೆ ಕೆಳೆಕ್ಕಿಳಿದು ಬಂದನು.  11೩೨॥| 


ಆಶ್ವಾರೋಹಿಗಳ್ಳು ಅಶ್ವತರ [ಹೇಸರಗತ್ತೆ : (The Mu'e) ಸೈನಿಕರು, 
ರಥಸಂಚಾ ಲಕರು, ಗಜ ಸೇನೆಯವರು ಕಾಲಾಳುಗಳು ಮತ್ತು ನಗರವಾಸಿಗಳು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಸ್ತು-ವಾಹನಗಳೊಂದಿಗೆ ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋದರು ಹೋಗುವಾಗ ತಮ್ಮ ದನಗಳ ಮಂಜೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. 1೩! 


ಉ,೫.೪] ಹದನೈದಕಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ರ 


ವಿನಾಯಕಃ ಕಾಶರಾಜಂ ಕಾಶಿರಾಜೋ ವಿನಾಯಕಮ್‌ | 
ಗೆನೇಷೆಯಾಮಾಸ ತದಾ ವರ್ತೆಮಾನೇ ಜನಕ್ಷಯೇ ॥೩೪॥ 


ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಗತೇಷು ಮಧ್ಯೇ ಸ ವ್ಯಾಘ್ರತುಂಡೆೋ 
ನ ವಿವಿತಾಲ ತುಂಡವಮಃ | 
ಯಾವನ್ನ ತುಂಡೇ ವಿಶತಿ ಸ್ಮ ದೇವೋ ವಿನಾಯಕೋಇಂನಂತಗುಣೋ 
ಮಹಾತ್ಮಾ 1೩೫! 


ಉದಯೇ ತು ರನೇರ್ಜ್‌ತೇ ದದರ್ಶಾಥ ವಿನಾಯಕ: | 
ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯಂ ಜಗ್ಗೆನಗೆರಂ ಜನಪೂರ್ಣಂ ಚ ತನ್ನುಖಮ್‌ Vaal 





ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ-ನಿನಾಯಕ ಇವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿ- 
ಹೋದರು. ಜನರ ಸಮ್ಮರ್ದವು ಮಿತಿ ಮಾರಿ ಹೋಯಿತು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಘಟಸಲು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಳವಳವುಂಬಾಯಿತು. ರಾಜನು 
ವಿನಾಯಕನನ್ನೂ, ವಿನಾಯಕನು ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಹುಡುಕತೊಡೆ 
ಗಿದರು. vl 


ನಗರದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ ರೂ 
ಕೂಡ, ಮಹಾತ್ಮನೂ; ಸಕಲ ಸದ್ದುಣಸರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ವಿನಾಯಕನು 
ಅನನ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವವರೆಗೂ ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚೆಲೇ ಇಲ್ಲ. ಖಗ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುರ್ಯೋದಯವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬೆಳಕು 
ಬಿದ್ದಿತು. ನಗರವನ್ನ ನುಂಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯನನ್ನು ವಿನಾಯಕನು 
ನೋಡಿದನು. ಜನರು ಇನ್ನೂ ಆ ದೈತ್ಯನ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು. ಅವನ ಬಾಯಿಯು ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತ್ತು ॥೩೬॥ 


೪3 


೨೭೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ವಸ್ಜಿಂ ಚ ನಿಕಟೀ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿನೇಶ ತನ್ಮುಖಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ತರ್ಸ್ಮಿ ಗತೇ ನಿಜಾಸ್ಯೇ ತು ನ್ಯವಿತಾಲಯತ ಸೊೋಸುರೆಃ llacll 


ಆಸ್ಕಂ ಗಹ್ವರಸಂಕಾಶಂ ಸರ್ವಸಂಹರಣೇಚ್ಛೆಯಾ | 
ದಾರಿತುಂ ಬಾಲಕಸ್ತತ್ರ ವವೃಥೇ8ತೀವ ತತ್ಕ್ಪೃಣಾರ್‌ 1೩೮1 


ಪಾಟಿಯಾಮಾಸ ತದ್ದೇಹಂ ವ್ಯಾಫ್ರದೇಹೇನ ರೋದಸೀ | 
ಅಭೂಚ್ಚಟಚಟಾಶಬ್ದೋ ವಂಶಾನಾಂ ಪಾಟ್ಯತಾಮಿವ !೩೯॥ 





ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಊರಿಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದ ಉರಿಯೂ ಇವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರತೊಗಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ, ಇನ್ನು ವಿಲಂಬಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಜನರನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತಲೇ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಾನೂ ಅವನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಇದನ್ನೇ 
ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯನು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. (೩೭॥ 


ಅವನ ಬಾಯಿಯೋ, ದೊಡ್ಡ ಗುಹೆಯಂತಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದೇ ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯನು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತಷ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು, ಬಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬಾಲಕನು 
ಒಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸನ ಉದರವನ್ನು ಸೀಳಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾ- 


ಘ್ರಾಸ್ಯನ ದೇಹೆಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಿಟ್ಟನು. ಗಲಗ 


ಬೆಳೆದುದೇ ತಡ, ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹವು ಬಿರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಬಾಲಕನು 
ರಕ್ಕಸನ ಜೀಹವನ್ನು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ 
ದೇಹೆವು ಮುರಿಯುವಾಗ ಒಣಗಿದೆ ಬಿದಿರನ್ನು ಸೀಳುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಚಟ ಚಟ ಎಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದ ವುಂಟಾಯಿತು. ರಗ 


ಉ.ಖ.೪] ಹದಿನೈದೆನೆಯೆ ಅಥ್ಯಾಯೆ ೨೭ಜ 


ತತೋ ದ್ವೇಧಾಭವದಪ್ಪೈತ್ಯೋ ಗೆತಾಸುರಭೆವತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ! 
ತದೇಕಶಕಲಂ ಕಸ್ಯ ಗಗನೇ ಸತು ಚಿಕ್ಷಿಪೇ von 


ವಾಯುನಾ ಭ್ರಮತಿಸ್ಮೈತದ್ದೂರೇ ದೇಶೇ ಪೆಪಾತೆ ಚ | 
ಅರ್ಥೇನ ಪೆತತಾನೇನ ಚೂರ್ಣಿತಂ ಗಹನಂ ನನೆಮ್‌ 1೪೧॥ 


ಆಪೆರೆಂ ಚಾಭವತ್ಯ್ರೀಡಾಗೃಹಂ ಬಾಲವು ದಾವಹಮ್ಮ | 
ಉದತಿಷ್ಕಂಸ್ತತೋ ಲೋಕಾ ಅಪೆರಾನಪೈ ಜೋಧರ್ಯ 11೪.೨[| 





ಗಳುವನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ವಿನಾಯಕನು ಸೀಳಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಆದು ಎರಡು ಹೋಳಾಗಿಹೋಯಿತು. ಪ್ರಾಣಗಳು ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಅಂತೂ ವ್ಯಾಫ್ರಾಸ್ಫನು ವರಗಿದನು. ಆಗ ಬಾಲಕನಾದ 
ಕಶ್ಯನನಂದಕನು ಆ ಪೈಕಿ ಒಂದು ಹೋಳನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಿತಗುಲು 
ವಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಿನು. ॥೪ಂ॥ 

ವಾಯುವಿನ ವೇಸಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಆ ಹೋಳು ಎಂಜಲು ಹಾಳೆಯಂತೆ 
ಮನಸ್ವೀ ಹಾರಾಡಿ, ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಬಹಳ ದೂರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಥೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದಿತು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದೇನೋ ರಾಕ್ಷಸನ ಅರ್ಧ ದೇಹವಾದರೂ ಅತಿ ಗಹನೆ 


ವಾದ ಒಂದು ಇಡೀ ವನವನ್ನೇ ಅಸ್ಪಚ್ಚಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ತ x 08೪೧॥ 


ದೇಹದ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವು ನೆಲದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿ ತಪ್ಪೇ, ಹುಡ:ಗರು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಟಿವಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅದು ಒಂದು ಮನೆಯಂತಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ರಾಕ್ಷಸನ ಹೊಲಸು ಉಸಿರಿನಿಂದ ಶ್ವಾಸಚಲನೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿ 
ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿದ್ದವರ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಒಢ 
ನಾಡಿಗಳನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. [ool 


೨೭೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ತತೋಣಗ್ನಿಮಹಿಬತ್ಸರ್ವೆಂ ಪಾದಾಘಾತಾದಚೊರ್ಜ್ಹಯುಶ್‌ | 
ವಿದಾರಣಂ ಮಹಾಕಾಯೆಂ ಜ್ವಾಲಾಸಾರಯುತಂ ತದಾ lv all 


ಏವಂ ನಿಹತ್ಯ ರ್ಶಾ ದುರ್ಷ್ಟಾ ಯೋಗೆಮಾಯಾಬಲೇನ ಸಃ1 
ಅಜೀವರ್ಯ ಮೃರ್ತಾ ಸರ್ವಾ ನಗೆರಂ ಚೆ ಯಥಾ ಪುರಾ fell 


ಅಕಾರ್ಷೀಚ್ಛೆ ಜಗರ್ಜಾಶು ಕೇಸರೀವ ವಿನಾಯಕಃ | 
ಸರ್ವಲೋಕಾಶ್ಚ ರಾಜಾ ಚ ತತಸ್ತಂ ತುಷ್ಟುವುವರ್ಪಿದಾ esl 


ಲಾ ಶಾರದಾ ಮಾಗಿರ್‌ 


ಅನಂತರ, ಊರನ್ಷೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸುಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ವಿನಾಯಕನು 
ನುಂಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಉಳಿದೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಡವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಹೊಸಕಿ ನಂದಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟ ನು. ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಉರಿಯನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತು ಆ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಲೂ ಜನಧ್ಧ ್ವಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದ ಮಹಾಕಾಯರಾದ 


ವಿದಾರಣಗಳ ಜ್ವಾಲಾಸ್ಯ್ಯ ಇವರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಳಂ 


ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಇಂತಹ ಪ್ರಬ 
ಲತರ ದೈತ್ಯ ರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಈ ಮೂರು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಮೃ ತರಾಗಿದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅಮೃತವರ್ಷದಂತಿರುವ ತನ್ನ ಕರುಣಾ 
ಪಾಂಗದಿಂದ ಪುನರುಜ್ವೀವನಗೊಳಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ದಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ನಗರವನ್ನು ಮೊದಲು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೋ ಪುನಃ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ 


vet 


ಮಾಡಿದನು. ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳು ಕೊನೆಗೊಂಡಮೇಲೆ ದೇವನಿಗೆ 
ಮಾನಸಿಕ ಉತ್ಸಾಹೆವೂ, ವಿರ್ಯೋನ್ಮಾದವೂ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ಧ್ವನಿಯು ಮೃಗರಾಜ; ಸಿಂಹದ “ಗಃ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿಯ್ಕೂ ಅಳ್ಳೆ ದೆಯವರ ಗರ್ಭನಿರ್ಭೇದಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಆಗ 
ಲೋಕವೂ, ಕಾಶೀರಾಜನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ತು ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೪೫! 


ಉ,ಖ.೪] ಹೆದಿಸೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೩ 
ಸರ್ವ ಊಚುಃ :-- 


ನನೋಣಇನಂತಶಕ್ತೇ, ಗುಣಾನಾಮಧೀಶ ! ನನೋಂರಿಷ್ಟ ಹೆಂತ್ರೇ! 
ನಮಸ್ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೆಫ« | 
ನನೋ ವಿಶ್ವಪಾತ್ರೇ! ನಮೋ ವಿಶ್ವಹಂತ್ರೇ! ನಮೋ ಜ್ಞಾನದಾತ್ರೇ! 
ನಮೊೋಆಜ್ಞಾ.ನೆಹೆಂತ್ರೇ 1೪೬॥ 


ಅಕಾಲಪ್ರೆಳೆಯೊದ್ದೇನ 1ವೀತಿಹೋತ್ಪಾಜ್ಜಗೆತ್ಸತೇ! | 
ಲೀಲಾವತಾರ! ದೈತ್ಯೇಭ್ಯೋ ರಕ್ಷಿತಾ ಲೀಲಯಾ ತ್ವಯಾ val 





ರಾಜಾ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕರು 2 


ದೇವ ! ನೀನು ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನೂ ಚೇತನಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅನಂತಶಕ್ತಿ 
ಸಂಪನ್ನನು. ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ಅರಿಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ರ್ಗ ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ತ ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡತೆಕ್ಕವನು. “ತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೈಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದವನು ನೀನು. ಭಿನ್ನ-ವಿಭಿನ್ನ ಚಿತ್ತವೃ ತ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಜಗವು ಈಪ್ರಾ 
ಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಅವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸುತ್ತ 
ಅವನ್ನು ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ. ಆ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ನಿಯಮಿತ 
ಜೀವನಾವಧಿಯ ಮುಗಿಡೊಡನೇ ಅವು ಕಾಣದಂತಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಂಟಿಹೋಗಿರುವ 
ಅಜ್ಞಾನ (ತಪ್ಪುತಿಳಿವು) ವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸ್ಕಿ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಕ್ರೈಕ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಉಪಔಜೀಶ ಮಾಡುವ ಗುರುವೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ದೇವ! ' ನಿನಗೆ ಅನಂತಕೋಟಿ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳು, ॥೪೬॥ 


ಇದೇನೋ ಅಕಾಲದಲ್ಲೇ ಪ್ರಳಯವಾರಂಭವಾದಂತಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಉರಿ 
ಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂದು ಬಹಳ ಬಳಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ವು. ಲೀಲೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿರುವ ಜಗತ್ಪತೇ! ಹಿಂಸೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ದುಷ್ಟ ರೈತ್ಯರಿಂದೆ 
“ಮಗೆ ವಿಪತ್ತು ಒದಗಿದಾಗ ನೀನು ಸಮಯೋಚಿತ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 


ಸಂಖ್ಯಾಚಿ ಸ್ಲಿತ ಪದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ 


೨೩೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ಕಸ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮೇತಾವದ್ವನ್ನಿಂ ಪಾತುಂ ಮಹಾಬಲರ್ಮ? | 
ಭೂಗೋಲಸದೃ ಶಾಸ್ಯಂ ಹೋಹ ನ್ಯಾದನ್ಕೋ ಮಹಾಸುರಮ”? ॥೪೮॥ 


ಮೃತನಾಂ ಜೀವನಂ ಕೋನು? ತ್ವದನ್ಯಃ ಕರ್ತುಮುಖತ್ಸಹೇತ್‌ | 
ತ್ವಮೇವ ಜನನೀ ದೇವ ! ತ್ರಮೇವ ಜನೆಕೊಟವಿತಾ 1೪೯॥ 


ರಾಜೋ ಉವಾಚ :- 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ಜನಾನಾಂ, ಮೇ ಯೇನ ತೇ ಸನ್ನಿಧಿಃ ಕೃತಃ | 
ESSE SEE ಸೂ ವಾವಸ ಸಾಸ ಯ್ಯ 


ಲೀಲೆಯಿಂದೆ ಸರ್ವರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ, ಈಗಲೂ ಕೈಬಿಡದೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. 
|(೪೭॥ 


ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ಎದ್ದು ಉರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಇಂತಹ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನುಂಗುವುದೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸವೇ ? ಅಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕ್ಷುದ್ರ ಮಾನವನು ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನೇ? 
ಇಡೀ ಭೂಗೋಲದಷ್ಟೇ ಉದ್ದಗಲವಾದ ಬಾಯಿಯುಳ್ಳ ಈ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಕೊಲ್ಲಲಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತೇ? 11೪೮!1 


ಸತ್ತವರನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಿದವಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೇ? 
ಇಂತಹ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿನ್ನನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತೆ 
ಯಾರು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಾರು? ದೇವರ ದೇವ ! ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಾಯಿ, ತಂದೆ 
ಮೆತ್ತು ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನು. ॥೪0॥ 
ರಾಜಾ: 


ಭಗರ್ವ ! ದಯಾಳುವಾದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುವು ನನ್ನ ಹಾಗೂ ಈ 
ರಾಜ್ಯದ ಜನರ ಭಾಗ್ಯ ನಿಶೇಷವೇ ಸರಿ. 


ಉಖ.೪] ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೪ 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾರುರೋಹಾಶ್ರಂ ಸಿಂಹಯಾನಂ ವಿನಾಯೆಕಃ 1೫೦1 


ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ವಾಹನಮಾರೂಢಾಃ ಸರ್ವೇ ವೀರಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಸುಖೇನೆ ಮಂದಿರಂ ಗೆತ್ತಾ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾಕರೋನ್ಮುದಾ 11೫೧॥ 


ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಚೆ ಮಂದಿರೆಂ ಯಾತಾ: ಸರ್ವೇ ಪೌರಾ ನಿರಾಮಯೋಾಃ | 
ವಾದ್ಯತ್ಸು ಸರ್ವವಾದ್ಯೇಷು ತುಷ್ಟುವುರ್ಬಂದಿನೋ ನೈಪಮ್ಮ 118೨11 


ಕಾಶೀರಾಜೋ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದದೌ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ ! 
ಸ್ವಸ್ತಿ ವಾಚ್ಯ ಪುಪೂಜಾಶು ದೇವಾಂಸ್ತಂ ಚೆ ವಿನಾಯೆಕಮ್‌ 1!೫೩!! 





 ಅಾಾರಾಧಿೀಯುಸಭಾುವರುವಲದಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :- 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದವನೇ, ಸೇವಕರು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ , ತನ್ನ ಕುದುರಿ- 
ಯನ್ನು ರಾಜನು ಏರಿ ಕುಳಿತನು. ನಿನಾಯಕನು ಸಿಂಹನಾಹನವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ದನು. oll 


ಇತರರಾದ ಸಹಸ್ರಾರು ವೀರೆಪುರುಸರೂ, ಇತರ ಶ್ರೀಮಂತೆ ನಾಗರಿಕರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತರು. ಕಾಶೀರಾಜನು ಕಶ್ಯ ನನಂದನೆ 
ನಾದ ವಿನಾಯಕನೆಇಂದಿಗೆ ಹೊರಟು ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ. ಸಂತೋಷದಿಂದೆ 
ತನ್ನ ದಿನಚರಿಯನ್ನು ನಡೆಸತೊಡಗಿದನು. ಗ 


ನಗರದ ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಡ್ಡಿ-ಆತಂಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಸತಿಗಳನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಉದ್ಭೋಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ರಾಜನಿಗೆ ಸರಾಕುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತ ಹೊಗಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು, 1೫೨! 


ಆಗ ಕಾಶೀರಾಜನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯ-- 


೨೮೦ ಛೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಉಪಾಯನಾನಿ ದೇನಾಯೆ ನಾಸಾಲೋಕಾ ದದುಸ್ತದಾ | 
ವಿನಾಯಕೋಪಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದದೌ ತಾನಿ ಯದ್ಭಚ್ಛಯಾ 11೫೪!! 


ಅಮಾತ್ಯಾನಾಂ ಚ ವೀರಾಣಾಮಂಶುಕಾನಿ ದದೌ ನೃಪಃ | 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಸರ್ವಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತೌ ಸುಖೇನ ಸ್ವಾಪವೂೊಯತುಃ 11೫೫1 


ಯ ಇದಂ ಶ್ರುಣುಯಾದ್ಭಕ್ತಾ  "ನಗರೀಮೋಕ್ಷಜಂ' ನರಃ | 
ಸರ್ವಾ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಲೋತಿ ನಾರಿಷ್ಟೈರ್ಬಾಧ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಜಃ! 








ರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿತರಿಸಿದರು. € ಮಂಗಲ ಉಂಟಾಗಲಿ? ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಭೂ-ಸುರರನ್ನ್ಯೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿನಾ. 
ಯಕನನ್ನೂ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಗಗ 


ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ, ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಅಫ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ತಾವು ತಂದಿದ್ದ ಅನೇಕ ಅಪೂರ್ವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಜನರು ತನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ದೇವನು ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಅವರು ಬೇಡದೇ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ, ತಾನೇ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ೪1 


ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ, ವೀರರಾದ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಅವರವರ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಕೊಟ್ಟು ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿದನು: ಅನಂತರ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪ್ಪ್ರಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ತಾನೂ 
ವಿನಾಯಕನೂ ಇಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದರು. ೫೫! 


« ನಗರೀಮೋಕ್ಷಣ ೨ ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವ ಈ 
ದಿವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾವ ನರನು ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ ಆನಂದಪಡು 
ವನೋ, ಅಂಥವನು ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಅವನನ್ನು ಯಾವ 
ವಿಧ ಅರಿಷ್ಟ್ರಗಳೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 1೫೬1! 


ಉ. ಖ.೪] ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧಾಯ ೨೮೪9 


ಇತಿ (ೀಗಣೇಶಸಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ "ನಗರೀನೋ 
ಕ್ಷಣಂ” ನಾಮ ಪಂಚೆದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚೆರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ "ನಗರೀ 
ಮೋಕ್ಷಣ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


30 


॥ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಸೋಡಶೊಟಿಧ್ಯಾಯ: 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಶ್ರುಣು ವ್ಯಾಸ! ಪ್ರುವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಮಾಶ್ಚರ್ಯಕಾರಿಣೀಮ್‌ 1 
ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾನವೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುಖಮತ್ಯಂತಮಶ್ನುತೇ 1೧॥ 
ಉತ್ಥಾಯ ಕಲ್ಕೇ ರಾಜಾಸೌ ನಿತ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಯೆಔ ಬಹಿಃ | 
ವಿನಾಯಕಾಲಯಂ ಗತ್ವಾ ನತ್ತಾ ತಂ ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಚ ln 





॥ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 
೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಃ-- 
ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. ಈ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಭಕ್ಷಿ-ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದೆ ಕೇಳುವ ಮನುಜನು 
ನಿರತಿಶಯೆವೂ, ದುಃಖಾಸಮ್ಮಿಶ್ರಿತವೂ ಆದ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಅನಂತ 
ಕಾಲ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಂ!! 


ಕಾಶೀರಾಜನು ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದನ್ನು- 
ಪ್ರಭಾತಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಿತ್ಯಾನ್ಹಿ ಕಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮೊದಲು ಕಶ್ಯ ಪನಂದನನಾದ ವಿನಾಯಕನ 
ಮನೆಗೆ ರಾಜನು ತೆರಳಿದನು. ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ವಿನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ॥೨॥ 


ಉಖ,೪ ಹೆದಿನಾರೆನೆಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ತ್ತಿ 


ಸಂಪ್ರಾರ್ಥೆಯದ್ಭೋಜನಾರ್ಥೆಂ ತತೋ ಬಾಲಂ ವಿನಾಯಕನ | 
ತತೋ ದದೌ ಸ ಉದ್ದಾರಂ ನಾನಾಪಕ್ವಾನ್ನತೃಪ್ತಿ ಜಮ” all 


ಶೇಸಂ ದದರ್ಶ ತೆತ್ರಾಸೌ್‌ ಲಡ್ಗು ರ್ಕಾ ಪಾಯಸಾದಿಕಮ್‌ | 
ಅಸಪೂರ್ಪಾ, ದವಟರ್ಕಾ ಪುಣ್ಯ ಮೋದನಂ ಸೂಪೆಸಂಯೆಹತೆನುಃ*” 11೪1 


ದಧಿದುಗ್ಧಂ ಮಧುಫ್ಸುತಂ ಕೈಥಿಕಾಪಾತ್ರಸಂಚೇಯೆಮ್ಮ್‌ | 
ಮಣಿಮುಕ್ತಾಮಯಿತಾಂ ಮಾಲಾಂ ನಾನಾಲಂಕರಣಾನಿ ಚ 1೫1 


ಅಪಶ್ಯತ್ತಸ್ಯ ದೇಹೇಃಸಾನನಘಾಣ್ಯಣಿ ನವಾನಿ ಚ | 
ಪುನರ್ನತ್ವಾ ಚ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನೃಪತಿಸ್ತಂ ವಿನಾಯೆಕಮ್‌ | Neil 





ಅನಂತರ ವಿನೆಯದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನ್ಸು 
"ನಾನು ಈಗ ತಾನೇ ಪಂಚಭಕ್ತ್ಯಸರಮಾನ್ನಟೆ ದಿವ್ಯ ಭೋಜನವನ್ನು ಭುಜಿಸಿರು 
ವೆನಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಕೃತ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಭೋಜನದ ಇಚ್ಛೆಯೇ 
ನನಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಉದ್ದಾ ರವನ್ನು ತೆಗೆದನು. 8೩ 
ಮತ್ತು ತಾನು ಭುಜಿಸಿ ಮಿಕ್ಕಿರುವ ಲಾಡು, ಪಾಯಸ. ಅನೇಕ ಕಜ್ಜಾಯ 
ಗಳು ವಡೆಗಳು, ತೊವೆಯಿಂದ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಸಣ್ಣ ಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನ ಇವನ್ನೂ 
1 


ಹಾಲು, ಮೊಸೆರು, ಜೇನು ತುಪ್ಪ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಸಾರುಗಳು, ಬಾಸುಂದಿ 
ಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲೇ ಇನ್ನೂ ಇದ್ದವು. 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುತ್ತಿನೆ 


ಮಾಲೆ, ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದವು. lash 


ಕೆಲವು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನೆ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆನ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದೆ ನು. 


ತಿಲ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ೫.೪ 


ರಾಜೋವಾಚ: 


ಕೇನ ಭಕ್ತೇನ ಪೂಜೇಯೆಂ ಕೃತಾ ತೇ ಜಗೆದೀಶ್ವರ! 1 
ತೆಮಹಂ ಜ್ಞಾ ತುಮಿಚ್ಛಾ ವಿಂದ ದ್ರಷ್ಟು ೦ ಚತ್ತ ತ್ರಸಾದತಃ Hal 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಏವಮುಕ್ತೋ ನೃಪೇಣಾಥ ವದತಿ ಸ್ಮ ವಿನಾಯೆಕಃ 1 
ಭೆಕ್ತಾಯ ಕಾಶಿರಾಜಾಯೆ ನಿಜಭೆಕ್ಷಕೃತಾರ್ಹಣಾಮ” !೮॥ 





ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಇಂತಹೆ ಹೊಸ ನಮೂನೆಯ 
ಅನಘಫೆಣ್ಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಇಂದೇ ನೋಡಿದವನಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನ್ನು 


ಆಗ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಶೀ 
ರಾಜನು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥೬॥ 


ರಾಜಾ 


ಜಗದೊಡೆಯ ! ಯಾವ ಪುಣ್ಯ ಪುರುಷನು ಈ ಬಗೆಯೆ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದನು? ಅವನೆಂತಹ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿರಬಹುದು? ಅವನಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಏಕಾಂಕ ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಾನು ಬಹಳೆ ಆತುರಪಡುತ್ತ ಲಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಅನುಗ್ರಹ 
ಸದಿದ್ದರೆ, ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ?೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ರಾಜನು ಬಹಳ ಕುತೂಹೆಲದಿಂದೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಪರಮ ಸಾತ್ತಿಕನೂ, 
ನಿಶ್ಚಲ ಭಕ್ತನೂ ಆದ ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ Re ನಸು-ನಗುತ್ತ "ಯಾರು ತನಗೆ 
ಈ ಬಗೆಯ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆಂ'ಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು, 161 


ಉಖಿ.೪] ಹೆದಿನಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿಜಜ 


ದೇವ ಉವಾಚೆ:-- 


ಶ್ರುಣು, ರಾರ್ಜ! ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾನಿ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಹಮಿಹೆ ತ್ವಯಾ | 
ತದಹಂ ತೇ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಶ್ಷೇಪೇಣ ನೃಷಾತ್ಮಜ ! ॥೯॥ 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೇಶೀಯೇ ಪುರೇ "ನಾಮಲ?ಸಂಜ್ಞಕೇ | 
*ಭ್ರುಶುಂಡಿ' ನಾಮ್ನಾ ಭಕ್ಲೊೋಭೂದ್ಧೂತಭವ್ಯಭನವಿಷ್ಯನಿತ್‌ 1೧೦೫ 


ಸ್ರಷ್ಟು)ಂ ಪಾತುಂ ಚೆ ಸಂಹರ್ತುಂ ಶಕ್ತಸ್ತೈಲೋಕ್ಯಮಾಶು ಯಂಃ ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುಕ್ಟೆ ನಿತ್ಯಂ ಯೆದ್ದರ್ಶೆನಾರ್ಧಿನಃ lool 








ವಿನಾಯಕ:-- 


ರಾರ್ಜ ! ನೀನೆ ಯಾವ ವಿಷಯದ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಯೆಬಯಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ವಿವರಿಸುವೆನು. ರಾಜಪುತ್ರ ! ಅದನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. ಗ 


"ದಂಡಕ ಎಂಬುದೊಂದು ಗೊಂಡಾರಣ್ಯ ಪ್ರಜೀಶ. ಅಲ್ಲಿ "ನಾಮಲ” 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒದು ಪಟ್ಟಣವಿದೆ. ಅದರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವನದಲ್ಲಿ 
«ಭ್ರುಶುಂಡಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತ ನೊಬ್ಬನು ಇದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ತಪಸ್ವಿಯ. ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಹೆ ಪ್ರಭಾವಾನ್ವಿತನು. ಅವನೆ ತಪೋಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದೆ ಆ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲ ಒಂದು ನಗರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. Hook 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಲು, ಪಾಲಿಸಲು ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹೆರಿಸಲು 
ಸಹೆ ಅವನಿಗೆ ಸಾಮಥನ್ಯವಿಡೆ. ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಕರವಾದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಶ್ರಮವು ಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಚತುರ್ಮುಖ, ಪರಮೇಶ್ವರ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮುಖ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹೆ ಭ್ರುಶೆಂ 
ಡಿ ಮುನಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಕಾದಿರುವರು. lll 








1 * -ಶ್ರಮೆಃಕಮಲನಾಮನಿ? ಇಒತಿಪಾಠಃ 


೨೪೬ ಛೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ತಖು.೪ 


ಸರ್ವಕಾಲಂ ಮಮ ಧ್ಯಾನಧ್ವಸ್ತಸಾಪೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ! 
ಪುರಾ ತಪೆಸ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ಭ್ರೂಮಧ್ಯಾನ್ನಿಸ್ಸೃತಃ ಕರಃ 1೧೨॥ 


"ಭ್ರೊಶುಂಡಿಳಿತಿ ತತಃ ಖ್ಯಾತಃ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವದಾ! 
ಅಶಿಭಕ್ಕ್ಯಾ ಮೃತ್ಯುಲೋಕೇ ಸಾದೃಶ್ಯಂ ಪ್ರಾಪಿತೋ ಮವ a! 


ಅದ್ಯ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ಥ್ಕ್ಯಾಂ ತು ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮಾಂ ಮಂದಾ | 
ಘೃತಂ ದುಗ್ಧಂ ದಧಿ ಮಧು ಪೆಶ್ಶ ಮೇತಂಗಾತ್ರುವನ್ನೃಪ H ॥೧೪॥ 


ತೋ SESSA 


ಅವನು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಶೀಲವುಳ್ಳ 
ವನು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪಾಪಗಳ ಸಂಪರ್ಕನೆಂಬುದೇ ಉಂಟಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಎಂತೆಂತಹೆ ಪರೀಕ್ಷಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಒದಗಿ ಬಂದರೂ, ಇವನು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಡಲಿಸದವನು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇವನು ಬಸಳ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 

ಚರಿಸ್ಕಿ ಅದರೆ ಫಲವಾಗಿ ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಪಡೆದನು. 
last 


ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಇವನಿಗೆ  ಭ್ರುಶುಂಡಿ? ಎಂಬ ಹೆಸರು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ಇದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಕರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಏಕಾಗ್ರ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮನ.ನೃ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನ (ಮಹಾಗಣಪತಿಯ) ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ವನು. 0೧೩೬ 


ಈ ದಿವಸ ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ಥೀ ತಿಧಿಯಷ್ಟೇ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿರುವನು. ತುಸ್ಸ, ಹಾಲು 
ಮೊಸರು ಮತ್ತು ಜೇನುತುಪ್ಪ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಭಿಷೇಚಿಸಿರುವನು. 
ರಾರ್ಜ! ಬೇಕಾದರೆ ನೀನೇ ನೋಡು. ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದವೆಯವದಲ್ಲಣ ಅವು 
ಸೋರುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ॥೧೪॥ 


ಇಖ.೪] ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಕಿ 
ಭುಕ್ತಶೇಷಮಿದಂ ಚಾನ್ನಂ ದೃಷ್ಟಂ ತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ ! | 
ಕ" ಉನಾಚ;-- 
ತತ ಊಚೇ ಕಾಶಿರಾಜೋ 
ರಾಜ ಉವಾಚೆ:- 

ದೇವದೇವ, ಜಗತ್ಪತೇ । 11೧೫! 
ತಮಹಂ ದ್ರುಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂ ಸೋ*ತ್ರಾಗಮಿಷ್ಯತಿ? ! 
ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚ:-- 


ಗೆಚ್ಛ ರಾಜಂಸ್ತಮದ್ಯೈವ ತಸ್ಯ ಚಾಶ್ರಮೆಮಂಡಲಮ್‌ 11೧೬1! 





ಜಾನಾ ವರ 


ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ಭುಜಿಸಿ ಮಿಕ್ಕುದು. ರಾರ್ಜ! 
ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಅನ್ನಗಳೆನ್ನು ನೀವೇದಿಸಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. 





ಬ್ರಹ್ಮಾ ;-- 

ದೇವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ರಾಜನು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 
ರಾಜಾ :-- 

ದೇವರ ದೇವ್ರ ಜಗದೊಡೆಯ 1 1೧೫॥ 

ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯನ್ನು ನಾನೊಮ್ಮೆ ಸಂದರ್ಶಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವೆನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅವನು ಹೇಗೆ ಬಂದಾನು? ಅನನನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಗೆ ನೋಡೇನು? 


ವಿನಾಯಕ ೩ - 


ರಾಜಾ ! ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟು ಉತ್ಕಟವಾದ ಇಚ್ಛೆಯು ಇರುವುದೇ ನಿಜವಾದರೆ, 
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ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪ್ರಣಿಪೆಕ್ಯಾಪಿ ವಿವಾಹಾಯೆ ತಮಾಹ್ವಯ | 
ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯಃ ಪ್ರೆಯಶ್ನೇನ ವಾಚ್ಯಂ ಚ ಮದ್ವಚೊಣಆಪಿ ಚ ಂ೭!! 


ವಿನಾಯೆಕೋ ಮಮ ಗೃೈಹಮಾಗತೋಸ್ತಿ ಯೆತೋ ಮಂನೇ! | 
ಸಚಾಪಿ ತೃಪ್ತೆಸ್ತೃತ್ಥೃ ತಾತ್ಪೂಜನಾದೃಕ್ಕಿತೋ ಮುನೇ! 11೧೮1! 


ಸೋಪಿ ತ್ವದ್ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಸೀ ತೇನೇಹ ಪ್ರೇಷಿತಾ ವಯುರು | 
ಮಮಾಪಿ ದರ್ಶನೇ ಕಾಂಕ್ಲಾ ಮಹತೀ ಪೂಜನೇ ತವ 11೧೯1 





ಈಗಲೇ ನೀನು ಅವನು ವಾಸಿಸುವ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳು, 8೧೬॥ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು. ನಮಸ್ಕೃ- 
ರಿಸಿದ ನಂತರ ವಿನಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ವಿವಾಹಮಂಗಲಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಕ ಆಹ್ವಾನಿಕು. ಆದರೆ? ಕರೆಡೊಡನೆಯೇ ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಂದು 
ಬಿಡುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು. 
ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅವನು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು. «ನಾನೇ ಬರಲು ಹೇಳಿದೆ ' ನೆಂದು 
ಬೇಕಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಅರುಹು. ಎಂದರೆ ಅವನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾರ. el! 


ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳು. "ವಿನಾಯಕರು ಪ್ರಕೃತ ನನ್ನಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದು ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಬಹೆಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಲ್ಲಿಸಿದ 
ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಅವನು ಬಹಳ ತೃಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 11೧೮!! 


ಅವನೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ 
ನಿನ್ನ ಕುರುಹು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಪ್ರೇರಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬಂದಿರುವೆವು. ನನಗಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, 
ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಸೆಯು ಅತಿಯಾಗಿದ್ದಿತ್ಕು. 11೧೯1! 


ಉ-ಖ:೪] ಕನೆದಿಸಾರಸಿಂತು"ಆಭ್ಯಾಯ ೨ರ 


ಗೃ ಹೆಂ ಚೆ ಸಂಹದೋಮೊೋತ ತೈ ಮತಾಗೆತ್ಯ ಸಫಖೀಕುರು | 
ಐವಮುಕ್ತೆ €ತ್ರಯತಾ ರಾರ್ಜ ! ಶ್ರುಶೇ ಚ ಮಮ ಮಾಮನಿ toll 


ಭ್ರುಶುಂಡೀ ಮಪು ಭಕ್ತಃ ಸ ತತ್ಕೃಣಾದಾಗನಿಷ್ಯತಿ | 
ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ಶೇನಾಥ ಪ್ರೆ ಸ್ಕಿ ತಃ ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಶವರ್‌ ತಿ೧ಟ 


ತೊಣೀರೆ-ಕಾರ್ಪ್ಮೂಕಧರೋ ಹಯಮಾರುಹ್ಯ ಶೀಘ್ರಗಮ | 
ನದೀವನಾನಿ ಚೆ ಗಿರೀನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಶನೈರ್ಯಯಿುಾ 13೨೨! 








ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬಂದು ನನ್ನ ಮನೆ, ಸಂಪತ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಫಲ- 
ಗೊಳಿಸು. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾದರಜಸ್ಸು ಬೀಳಲಿ. ಹೀಗೆ ನೀನು ವಿನೆ 


ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ರಾರ್ಜ ! ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಆದಕ್ಕೆ ಅವನು ನನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ತಡ. ॥೨೦॥ 


ಭ್ರುಶುಂಡಿಯು ನನ್ನ್ನ ಏಣಾಂತ ಭಕ್ತನು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಲಂಬಿಸಡೇ ಶತ್ರ್ಪ 
ಣವೇ ಹೊರಟು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡುವನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ದೇವನಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನು, ತಾನು ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ 
ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಬನು. ॥1೨೧॥ 


ಬಾಣ-ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ವಾಯುವಿನಂತೆ ಬಹೆಳ 
ವೇಗಗತಿಯಿಂದ ಓಡಬಲ್ಲ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿ ಹೊರಟನು. ನದಿಗಳು 
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ಪ್ರಾಪೆ ತಸ್ಕಾಶ್ರನುಂ ರಾಜಾನೆರುಕೋಹೆ ಹಯಾತ್ತತಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಂ ಭ್ರುಶುಂಡಿಂ ಸ ಪ್ರಣಿಪಾತಂ ಚೆಕಾರ ಹ 1೨೩॥ 


ತೇನಾಪಿ ಮಾನಿತಃ ಸೋ ಪ್ರಪೂಜೇ ತಮೃಷಿಂ ವಂಂದಾ! 
ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಮ ಮಹಾರಣ್ಯಮಂಪನಿಷ್ಟಸ್ಪದಾಜ್ಞಯಾ ॥೨೪/ 


ಸರೋವೃಕ್ಷಲತಾಸಪುಷ್ಟೈಃ ಫಲ್ಫೆರಮ್ಯುಂ ತದಾಶ್ರಮಮ್‌ | 
ಕೈಲಾಸೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೋಂಥ ಸತ್ಯಲೋಕೋ ನ ತಾದೃಶಃ ssl 





ಅನೇಕ ಅರಣ್ಯ ಗಳು ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ದಾಟುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಗ೨೨॥ 


ವಿನಾಯಕನು ಸೂಚಿಸಿದ ಕುರುಹುಗಳನ್ನೇ ಗಮನಿಸುತ್ತ ರಾಜನು ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಅವನಿಗೆ ಭ್ರುಶುಂಡಿಯ ಆಶ್ರಮವು ಗೋಚರಿ 
ಸಿತು. ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಕುದುರೆ ಸಿ.ಎಸ ಕೆತತ್ಯೆ ಇಳಿನ ನು. ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಮದ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಯೇ ಒಂದೆಡೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ; ಆಶ್ರಮದ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭ್ರುಶು:ಡಿಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು 
1೨೩॥ 


ಅಪರಿಚಿತನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಣಮಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಮುನಿಯಾದರೂ ಶಿಷ್ಟ್ರಾಚಾರ-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು. ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ರಾಜನು 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಖುಹಿವರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು ಗಹನವಾದ ಅರಣ, 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ಖಹಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ವಾಸವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಆಗ ಖುಹಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಸೂಚಿಸಲು, ರಾಜನು ಮುನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕುಳಿತನು. ೪! 


ಆ ಶಶ್ರಮನ್ರೆ ಸರೋವರ, ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾದೆ ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಇನವು- 


ಉ.ಖ.೪] ಹದಿನಾರನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯ 3೬ 


ವೇದಘೋಷೈಃ ಶಾಸ್ತ್ರಘೋಷೈಃ ಗೀತ-ನೃತ್ಯೈರ್ಮಿರಾಜಿತಮ” | 
ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರೈಶ್ಚ ಕಾಸಾರೈಃ ಪಕ್ಷಿಭಿರ್ಜಲಜೈರಪಿ lout 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮಾಶ್ರಮಂ ರಾಜಾ ಮುವರುದೇ" ಹೈ ಷ್ಟಮಾನಸಃ 1 
ದಂಡವತ್ಸ್ರಚಿಪತ್ಕಾಸ್‌ ತಂ ಮುನಿಂ ಸರ್ವಮಂಬ್ರವೀತ್‌ 1೨೩೬ 





ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಮತ್ತಿಷ್ಟೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮಾತೆಯ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕೈಲಾಸವಾಗಲೀ, ವೈಭವಕ್ಕೆ ತೌರೂರಾದ ವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರ್ಪಾನೆಯಾದ ಸತ್ಯಲೋಕವಾಗಲೀ ಈ 
ಆಶ್ರಮಮಂಡಲದಷ್ಟು ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿರಲಾರದು,  ॥೨೫॥ 


ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ತರು-ಲತಾ-ಗುಲ್ಮಗಳು ಕಂಡುಬಂದು ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ತಣಿಸುವುವು. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರ 
ಗರಿಂದೆ ವೇದ ಹಾಗೂ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಚರ್ಚಾಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಲಿ 
ದ್ವಿತು. ದೇವಲೋಕದ ಗಾಯಕವರ್ಗದವರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಗಾ 
ಯಕರೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಶ್ರುತಿಮಧುರವ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿನರಣ ಆಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳ ತಂಡ, ಪವಿತ್ರ 
ತೀರ್ಥಗಳು. ಅವುಗಳ ತುಂಬ ಕಮಲಪುಪ್ಪಗಳು, ಇಂತಹ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಪತ್ತು 
ಆ ಆಶ್ರಮದ್ದು. ॥೨೬॥ 

೦ಎ 


ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಕೃತ್ರಿಮ ಭೋಗಸಾಧನಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದ್ದ 
ರಾಜನು ಈ ಎಲ್ಲ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡು ಪರವಶನಾಗಿ ಹೋದನು. ಇದನ್ನು 
ನೊಡುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ « ತಾನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮದ ವರೆಗೂ ಬಂದಿರು 
ವೆನು? ಎಂಬುದನ್ನೇ ರಾಜನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ನು. ಭಾವನಾಭೂಮಿಕೆಯೆ) 
ಮಸುಕಾದಂತೆಲ್ಲ, ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ನೆನಪಾಗತೊಡಗಿ ಅನನನ್ನು.ಎಚ್ಚಿರಿಸಿ ಸ 4. 
ಆಗ ರಾಜನು ಖುಷಿಗೆ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗನೆರಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರುಹಿದನು. ॥೨೭॥ 


೨೯೨ ಈ ಗಳೀಶ ಪುರಾಣ (wa. 


ವಿವಾಹಕೃತ್ಯಂ ತೆತ್ಪೊಜಾಮಾಜ್ಞಾಂ ಪೈನಾತೆಕೀಮಶಿ | 
« ಶಸ್ಮಾದೇಹಿ ಮಮ ಗೈಹಮಿ'ತಿ ಚಾಪ್ರಾರ್ಶೆಯೆನ್ನೈಖೆ ೪೨೮% 


ಯಸಿರುವಾಚ :- 


ಕಸ್ತ್ವಂ? ವದ ಮಹಾರಾಜ! ಕೋಸ್‌ ತೋಪಿ ವಿಸಾಯಕಃ? | 
ನೃಪ ಉವಾಚ :- 


«ಕಾಶೀರಾಜ ' ಇತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ರವಿವಂಶಜಮ್‌ ಳೂ! 








ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಜೀಕಾಗಿರುವ ವೈವಾಹಿಕ ಮೂಗಲಕಾರ್ಯ 
ಖುಹಿಯು 2ನಾಯಕನಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಪೂಜೆ, ಅದರಿಂದ ಅವನು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಂಡು ಖುಷಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತರುವಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದ್ದು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಜಸು " ದಯೆ ಇಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆಯನರೆಗೂ ದಯ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಬೇಡಿದನು, 1೨೮॥ 


ಭ್ರುಶುಂಡಿ ww 


ಅಯ್ಯ ! `ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಮುಖಭಾವ, ಅಚರಣೆ ಮತ್ತು ವೇಷ 
ಭೂಷಣ ಇವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನೀನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತನನೇದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನೀನೇನೋ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, " ವಿನಾಯಕಕನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವನೆ'ಂಡು. ಆ ವಿನಾಯಕನೆಂಬುವವೆನು ಯಾರು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು. 


ರಾಜಾ : 


ಮಹಾರ್ತ್ಮ 1 ತಾವು ಊಹಿಸಿದುದು ಅನುಟಿಕವೇ£ನೂ ಆಲ್ಲ. ನಾ: 
ಸೂರ್ಯನೆಂಶೋದ್ಭವನು. ಕಾಶೀರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾನು ಪ್ರಕೃತ ಬಡೆಯನಾಗಿ 
ರುವೆನು. 115೯11 


ಉ.ಖ.೪] ಹದಿನಾರನೆಯ ಆಛ್ಕಾಯ ೨೯4 


ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಸುತ; ಹೋಪಿ ದೈವತಂ ತೇವನಿನಾಯಕಳಃ | 
ತಂ ಭೋಕ್ಕು ಕಾಮೇನ ಮಯಾ ಶ್ರುತಾ ಕೀರ್ತಿಸ್ತವಾಪಿ ಚೆ ॥8೩0॥ 


ಚತುರ್ಫಾಟಂ' ಪೂಜಿತಃ ಸಮ್ಮಕ್‌ ನಾನೋಪಾಹಾರಸಂಚಯ್ಯ:ಃ 
ತೇ ತತ್ರ ದರ್ಶಿತಾಸ್ತೇನ ತೃಪ್ಲೇನ ನಗರೇ ಮವು ॥೩೧॥ 


ತೇನೋಕ್ತಂ ಮಮ * ನಾಮ್ಸೈವಾಯತಾಸ್ಯತಿ ಸೆ ಮುನಿರ್ನೃಪೆ!'! 
ಅತೋ*ಹಮೇವ ಸಂಯಾತ: ಪ್ರಾರ್ಥಿತುಂ ತ್ವಾಂ ಮಹಾಮಂನೇ!!೩೨1 





ಇನ್ನು « ವಿನಾಯಕ 'ನಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಿರಲ್ಲವೇ ? ಅವನೆ ಪರಿಚೆಯ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು, ಅವಧರಿಸಬೇಕು. ಅವನು ಕಶ್ಯಪ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸು-ಪುತ್ರನು. 
ಅವನೇ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ನೆಲೆಸಿರುವವನು. ಅವನೇ ನನಗೆ ದೈವಸ್ವರೂ 
ಪನು. ಅವನನ್ನು " ಭೋಜನಕ್ಳೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಕರೆಯಲು ನಾನು ಅವನು 
ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನಮನೋಗತವನ್ನು ಅರುಹಿಡಿನು. ಆಗ ಅವನು 
“ನೀವು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಪೂಜಾವಿಧಾನವನ್ನೂ ಆದರಿಂದ ಶಾನು ತೃಪ್ರನಾದುದನೂ 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮಹಿಮಾತಿಶೆಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವನಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುನೆನು. ॥೩ಗ॥ 


ಚತುರ್ಥಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ತಾವು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಪೂಜಾವಿಧಾನ, ನಿನೇದಿಸಿದ ಉಪ 
ಹಾರೆ ಸಾಮಗ್ರಿ, ಮತ್ತು ಒಡವೆ-ವಸ್ತುಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ದೇವನೇ ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಇದೆಲ್ಲ ನಡೆದದ್ದು ನನ್ನ ನಗರದಲ್ಲೇ, ತಾವು ಸಲ್ಲಿಸಿದ 


ಪೂಜೆಯಿಂದ ಅವನು ಬಹಳ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವನು. Ils 1 


« ರಾಜಾ! ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮುನಿಯ ಎದುರು ಹೇಳಿದರೇ ಸಾಕೆ. 
ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೇ, ಎರಡನೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮಾಡದೇ, ಮುನಿಯು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟು ಬರುವನು. ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ' ಎಂದು ದೇವನು ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನುಹಾಮುನೇ 1 ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು, 


೨೯೪ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ತವಾಪಿ ದರ್ಶನೆಂ ಮತ್ತಾ ದುರ್ಲಭಂ ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಷಾಮ | 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಏವಮುಕ್ತೋ ನೃಪತಿನಾ ಭ್ರ ಶತಿಂಡಿರ್ವಿಸ್ಮಯಾಸ್ವಿತಃ Nasal 


ಉವಾಚ 
ಭುಶುಂಡಿರುವಾಚೆ :- 


ಕಿಮಿದಂ ಸತ್ಯವಂತೆ ವಾಸತ್ಯಮೇವ ಚೆ! 
ಯೋಗೋಚರೋ ವೇದವಿದಾಂ ನೇದಾಂತಾನಾಂ ಚೆ ಚೇತಸಃ 1೩೪! 


ಗಾ ಕಾಪಾ ಕಾಪಘಾಘಾಘಾೂ7)ಘಾಪೂಘಾಗ)ಾಪಪಾಘಾಪಾಘಾಘಾಪಾಘಾಘಾೂಘೂ)ಗ76? ಜಾಕಾಪಾಣಾಕಾಗಾಣಾಗ)ಗ)ೂೌಗಉಾ/ಗಉಗಗ)ಗ7ಗಹಾಕಾಗಾಗ/;ಚಸಕಾಕಾಘಾಣಾಣಾ 


ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬಂದಿರುವೆನ್ನು ಕೃಷೆಮಾಡಿ ಬರಬೇಕು. ಗ 


ದೇವನು ದಯೆ.ಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗದ ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮಂತಹ ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಸಂದರ್ಶನವು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇವನು ನನಗೆ 
ಇಂತಹ ಸು-ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುವನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಭ್ರುಶುಂಡಿಯು ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಯ 


ಗೊಂಡನು, ಇವನು ಹೇಳಿದ ಅಂಶಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. ತಿಳಿಯ 


ದಂತಾಗಲು eal 


ಅವನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಸ್ವರಾ 
ರಾಜಾ! ನೀನು ಸೂರ್ಯವಂಶದವನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ, "ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡ 


ಲಾರಿ? ಎಂದು ನಮ್ಮ ನಂಬುಗೆ. ಆದರೂ ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಬಹಳ ಅಸಂ 
ಭಾವಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ದೇವನು ವೇದೆಸಾರಜ್ಞ ರಿಗಾಗರೀ, 


ಉ,ಖ.೪] ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿಇಜ 


ಸಕಥಂ ತ್ವದ್ದೈಜೇ ತಿಷ್ಮೇದಿತಿ ಸಂದಿಹೈತೇ ಮನಃ! 
ತ್ರೆಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಕ್ರೋಟಿದೇವಾ ದರ್ಶನಾರ್ಪಂ ಸಮಾಗೆತಾಃ lial 


ಸ ಕಥಂ ತವ ವಾಕ್ಕೇನೆ ಯಾವೂ 


ಕ ಉವಾಚೆ :-- 

ತ್ಯುಕ್ಲಾ | ಸಮಾಶ್ರಮರ್ಮ ! 
ಭ್ರುಶೆಂಡಿರುವಾಚ :-- 
ಯದಿ ತಿಷ್ಕತಿ ದೇವೋಸ್‌ ತವ ಗೇಹೇ ನೆರಾಧಿಪ! 1೩೬1 





ಅಥವಾ ಉಪನಿಷದರ್ಥವೇತ್ತರಿಗಾಗಲೀ ಗೋಚೆರಿಸುವವನಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನ 
ಊಹೆಗೂ ನಿಲುಕದಂತಹ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನು. 112೪11 

ಅಂತಹ ಅಪ್ರಮೇಯಮೂರ್ತಿಯು ಮಾನವನಾದ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲನೇ ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲೇಕೋ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಸಂಡೀಹಗೊಳ್ಳುತ 
ಅಜಿ. ನನ್ನನ್ನು ತನ್ಮು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು, ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದೇ ಮೂವತ್ತು 
ಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳೂ ನಮ್ಮ ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೇ ಬಂದು, ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವರು. 1೩೫1 


ಇಂತೆಹೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ಹೇಗೆ ಹೊರಟು ಬರಲಿ? 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೆಲಕಾಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತೆಲಿದ್ದು ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದೆನು. 


ನ್ರುಶುಂಡಿ i 


ಹೇಗೇ. ಇರಲ್ಕಿ ರಾಜಾ ! ದೇವನು ನಿನ್ನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇದು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ.  |1೩೬॥! 


3೯೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇತ ಪುರಾಣ [೦೪ 
ಸ್ವ ರೂಪೆಂ ವದ ತಸ್ಯಾಹಂ ತತೋ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಗೃಹರ್ಪು I 

ನೃಷ ಉವಾಚ :- 

ಆನಂತಾನಿ ಸ್ವರೂಪಾಣಿ ಗಣಿತುಂ ನೆ ಕ್ಷಮೋ ವಿಧಿಃ 1೩೭! 


ಶೇಷೋ ವಾ ತಸ್ಯ ಕೋನ್ಕೋ ಹಿ ವೆಕ್ತಾನಾಾಶೋ ಭವೇದ್ದ್ವಿಜ!। 
ಅವತೀರ್ಣಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸ ಕಶ್ಯಪೆಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಮುನೇ! leh 





ಅವನೆ ರೂಪ-ರೇಖೆಗಳು ಹೇಗಿವೆ ? ಎಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳು. ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನನ್ನಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖಚಿತವೆನಿಸಿದರೆ, ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ನಾನು 
ಬರುವೆನು. 


ರಾಜಾ :— 


ಮಹಾತ್ಮಕೀ | ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಂತಿದೆ. ಆಗಲಿ, ತಿಳಿದ 
ಅಂಶವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸುವೆನು. ದೇವನಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ರೂಪಗಳೇ ಇದ್ದಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೇಗಾದರೂ ಬಣ್ಣಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇವನು ಅನಂತ 
ರೂಪವುಳ್ಳಿ ವನು. ಅವನ್ನು ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 


ವಿಲ್ಲ. eh 


ಸಹಸ್ರಭಣನಾದ ಆದಿಶೇಷನಿಗೇನಾದೆರೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಜಿಯೇನು ? ಇಂಧಿಂಥ- 
ವರ ಷರಿಸ್ಥಿತಿಗಳೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನೋ, ಪಾಮರ್ಯ; ನನಗೆ ದ್ವಿಜವರ್ಯ!! 
ಇದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಪ್ರಕೃತ ಯಾರ ಪುಣ್ಯವು ಫಲಿಸಿದೆಯೋ, 
ತಿಳಿಯದ. ಮಂನಿರಾಜ ! ಕಶ್ಯಪ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗನಾಗಿ ದೇವನೆ ಅವತರಿಸಿ- 


ದ್ದಾ ನೆ... ॥೩೮॥ 


ಉ. ಖ.೪] ಹೆದಿನಾರೆನೆಂಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೩ 


"ನಿನಾಯಕೇ' ತಿ ನಾಮ್ನಾಪಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವನತ್ತೈಯೇ ! 
ಅತ್ಯದ್ಭುತೇನೆ ರೂಪೇಣ ಸಪ್ತವರ್ಷಾತ್ಮಕೇನ ಚೆ 


ar 
ಅದ್ಭು ತಾನಿ ಚ ಕಾರ್ಕ್ಚೊಣಿ ಮಹಾಂತಿ ಜಗೆದೀಶ್ವರೆಃ | 
ಅಶಕ್ಕೊ. ಯಾನಿ ಕರ್ತುಂ ವೈ ತಾನಿ ತೇನ ಕೃತಾನಿ ಚ vot 
ಸ್ವರೂಪಂ ಶೇಭಿವಕ್ಸ್ಛಾಮಿ ಯೇನ ರೂಪೇಣ ಮೇ ಗೈಹೇ ! 
ವಸತೇ ದೇವದೇವೋಃಸೌ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸ್ವರೂಪತಃ ॥೪೧॥ 











"ನಿನಾಯಳ' ಎಂದು ಆತನ ಹೆಸರು. ಈ ಹೆಸರು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಏಳು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಅತೃದ್ಭುತ ರೂನ 
ಗಳನ್ನು ತಳೆದ್ಕು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸಾಹಸ ಕೃತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಇವನ್ನು ನಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ, ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ೯! 


ಅವನು ಮಾಡಿ5ತಕ್ಕ ಹರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ನೊಂಡರೆ, "ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕನು ಇಂತಹ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೇ' 
ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದವರಿಗೇ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುವಾಗ ಇದನ್ನು ಇತರೆ 
ರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭವೇ? ತಾವೇ ಆಲೋ 
ಚಿಸ್ಲಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಿಸಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ "ಅವನು ಸಾಕ್ಷಾತ' ಜಗದೀಶ್ವರನೇ 
ಸರಿ' ಎಂದು ನನಗಂತೂ ನಂಬುಗೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಗಂ 


ಜಗದೀಶ್ವರನು ಯಾವ ಬಗೆಯ ರೂ ಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನನ್ನ ಭವನೆದಲ್ಲಿ ವಾಸೆ 
ಮಾಡಿರುವನೋ, ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ದೇವರ ದೇವನಾದ ಅವನು ಪ್ರಕೃತ 
ಬ್ರಹ್ಮೆವಟುವಾಗಿ ತೋರುವನು. ॥೪೧॥ 
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ಅನತೀರ್ಣೋ ಯದಾ ಸೋಭೂದ್ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ 


ದಿನ್ಕಮಾಲ್ಕಾಂಬರಧರೋ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರೆಸಂಯಂತಃ 1೪೨1 
ವಿವ್ಯಾಯಂಧಧರೋ ಧೀರ್ಮಾ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನೆ: ! 

ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಕಠ್ಯಸೇನಾಸೌ ಸಾಕೃತೊಇಭೊತ್ತದೈವ ಸ್ಯ 1೪೩॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ :-- 


ನಾಯಂ ದೇವೋ.ಮಮ ಧ್ಯಾನೆಗೋಚೆಕೋ ರಾಜಸತ್ತಮ! ! 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾನ್ಮೇ ಶುಂಡಾ ಜಾತ ದೇವರ್ಷಿದುರ್ಲಭಾ le vl 





ಇವನು ಅವತರಿಸಿದಾಗ ನಡೆದ ಅದ್ಭುತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳಿ, ಇದನ್ನು ನಾನು ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕಯೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು ಆಗ ಇವನ 
ದೇಹದಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಇವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಭುಜಗಳು ಇದ್ದವು. ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನ್ಯೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಒಡನೆ-ವಸ್ತುಗಳಿದ್ದವು. ॥೪೨! 


ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಧಾರೆಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 
ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದವನು. ದಿವ್ಯ ಪರಿಮಳ ಚಂದನನನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲ ಲೇ 
ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಲ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಶ್ಯೃಪನು 
ದಂಗುಬಡಿದು ಹೋದನು. ಆಗ ಮುನಿಯು "ನೀನು ಪ್ರಾಕೃತ ಶಿಶುವಿನಂತೆ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸು' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ರೂಸವನುೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಲಕನಂತೆ ಒಡನೆಯೇ ರೂಪವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ನಂತೆ... 1೪೩/1 


ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಕ್ರಾ 


ರಾಜೋತ್ತಮ ! ನಿನ್ನಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನು, ನೀನು ಈಗ 
ವರ್ಣಿಸಿದ ರೂಪದವನಾಗಿದ್ದರಿ ಅವನು ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದ 


ಉ. ೬.೪] ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯೆತ್ರ ಳುತ್ರಾಪಿ ಯಾಸ್ಯೇಹೆಂ ಸ ಚೇದಾಕಾರಯಿಷ್ಯತಿ | 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿವಚಕ್ಚಿಂತಾವಿಷ್ಟೋಇಬ್ರವೀನ್ನೃಪೆಃ 1೪೫! 


ರಾಜೋವಾಚ; 


ಮಮ ಭಾಗ್ಯಮಭಾಗ್ಯಂ ಚ ಮಹದೇತದುಪಸ್ಥಿತರ್ಮ | 
ತ್ವದಾಶಯಾ ಮಹಾಘೋರ್ಥಾ ಪರ್ವರ್ತಾ ಗಹೆನಾನಿ ಚ (೪೬1? 





ದೈವವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೇವನ ಪ್ರಭಾವವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಅವನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಬೀರಿದನಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ತನ್ನು ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನೆೇ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು, ದೇವರ್ಷಿಗಳೆನಿಸಿದ ನಾಕಿದ್ದ ದೇವಲ ಇವರಿಗೂ ಸಹ 
ನನಗಿರುವಂತೆ ಸೊಂಡಿಲು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೪೪॥ 


ಆ ನನ್ನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಕರೆಯಲಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನಾನು ನಿಃಶಂಕೆಯಿಂದೆ ಹೋಗುವೆನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಭ್ರುಶುಂಡಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ " ತಾನು ಬರಲಾರೆನೆ'೦ಬ ಅಭಿಪ್ರಾಂ 3 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಕಾಶೀರಾಜನು ಬಗೆಹರಿಯಲಾರದ(€ ತಹ ಚಿಂತೆಗೊಳೆ 
ಗಾದನು. ಏನನ್ನು ಮಾಡಲೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಪುನಃ ಮುನಿರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ॥1೪೫॥ 


ರಾಜಾ 2 
ಮಹರ್ಷೇ ! ಇದೇನು ನನ್ನ ಸು-ದೈವವೋ, ಅಥವಾ ದುರ್ಜೈವವೋ 


ಯಾವುದೊಂದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲೊಲ್ಲದು. ತಮ್ಮಂಥವರ. ಸಂದರ್ಶನವು 
ದೊರೆತುದರಿಂದ ಇದು ಮಹೆದ್ಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಇದರೆ ನನ್ನ 


೩೦೦ ಛೀ ಗಳೀಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
ಅತಿಕ್ರಮ್ಯೋಹೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಾಸ್ತೆಂ ತ್ಚದ್ಹರ್ಶನಂ ಮಹತ” | 
ಬಲಾತ್ಕಾರೋ ನೆ ಮೇತತ್ರಾಸ್ತಿ ಗೆಂತುಂ ಚೈವಾಲಯಂ ನಿಭೋ! ॥೪೩॥ 


ಕ ಉವಾಚ:--- 


ತತೋ ಮುನಿಃ ಕರುಣಯಾ ನೈಸೆಮೂಧಿಣ್ನ ಕರಂ ದದೌ | 
ಭ್ರುಶುಂಡಿರುವಾಚೆ:... 


ನಿವಾಲಯಾಕ್ಷಿಣೀ ರಾರ್ಜ! 
ರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಮನ್ನಣೆಯು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ, 
ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆನೆಂಬ ಮಹದಾಶೆಯಿಂದ ನಾನು ಅನೇಕ ಘೋರತರ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಗಹೆನವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ॥೪೬॥ 


ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕ್ರಮಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಿರುನೆನು. ಬಂದುದಕ್ಕೇನೂ 
ನನಗೆ ನಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ.. ತಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನ ದೊರೆಯಿತು. ಇದೇ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ. 
ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಲಾತ್ಕಾರವನ್ನಂತೂ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದು? ವಿಭೋ! ಇದನ್ನೇ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವೆನು. 1೪೭॥ 

ರಾಜನು ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ ನುಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭ್ರುಶುಂಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕರುಣೆಯು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಆಗ ರಾಜನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ವರದ 
ಹಸ್ತವನ್ನಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 


ಭು ಶುಂಡಿ ;-- 


ರಾರ್ಜ ! ನೀನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೋ, ಒಂದು 
ಚನುತ್ತೂರವನು ತೋರಿಸುವೆನು. 


ಉ, ಖ.೪] ಹೆದಿನಾರನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 460 
ಈ ಉವಾಚ. 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತಥಾಕರೋತ್‌ {vel 


ಉಸ್ಮೀಲ್ಯ ನಯೆನೇಃಪಶೃತ್ಕೃಣಮಾತ್ರಾದಸೌ ಸೃಷೆಃ ! 


ಸೃೈಹಾಂತರ್ಗತಮಾತ್ಮಾನಂ ಪೂರ್ವವತ್ತ್ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 1೪೯! 


ವಿನಾಯ ಕಾಯ ತೆಂ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಾಂತೆಂ ಸಮಭಾಷತೆ | 


ದರ್ಶನಾದ್ದರ್ಷಸಂಪನ್ಮೋ ನಾಗೆತೋ ದುಃಖಸಂಯ:ಂತೆಃ 1೫೦% 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಖಹಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಕಾಶೀರಾಜನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಭದ್ರ 
ವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. 11೪೮1 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ತೆಕೆದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅತನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ 
ಬಳಿ ಇರುವುದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಬಾಯಿತು. ಇಸಿ 
ಲ್ಲವೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಹಿವರ್ಯರ ಮಹಿಮಾತಿಶೆಯವೆಂದೇ ಅವನು ಭಾವಿಸಿ 
ದನು... ॥1೪೯॥ 


ತನ್ನ ಅಂತ್ಯುಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ತಾನು ರಾಜ 
ಧಾನಿಯಿಂದ ಹೊರಟಲಾಗಾಯ್ತು ಅದುವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಮಹರ್ಹಿಯ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವೆ 
ನನ್ನು ತನಗೆ ಕರೆದು ತರಲಾಗದುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ವಿಷಾದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ದೇವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ॥೫೦॥ 


೨೦೨ ಈ ಗಣೇಶ ಫುರಾಷ [ಉ.ಖ,ಳ 


ರಾಜೋವಾಚ: 
ನಾಗತಸ್ತವ ವಾಕ್ಯೇನ ಮಮ ಯುತ್ನಾನ್ಮುನಿಸ್ತು ಸಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಬಲಾಕ್ಕಾರೋ ಭೆಸ್ಮ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ 1೫೧8 


ಇತಿ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬೂಲಚರಿತೇ "ನೃಪೆ 
ಪ್ರತ್ಯಾಗನೋ? ನಾಮ ಷೋಡಶೋಇಧ್ಯಾಯುಃ 





ರಾಜಾ 


ದೇವ 1 ಮುನಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತರಬೇಕೆಂದು ನೀನೇನೋ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಜಿ. 
ನಿನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಖುಷಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದೆ, ನಾನೂ ವಿಶ್ವ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು ಆದರೂ ಅವನು ಬರಲೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಬಾಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕರಿದು 
ತರೋಣನೆಂದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಲ್ಪನೆಯು ಬಂದಿತಾದರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರಡೆಂದೂ, ಕದಾಚಿತ್‌ ಮೋಹದಿಂದ ಹಾಗೇ 
ನಾದರೂ ಬಲಾತ್ವರಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದೀತೇಂಬ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅಂತಹ ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗತನಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದೆ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಅರುಹಿರುನೆನು.  ॥೫೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಬಾಲಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ "ರಾಜನ 
ಪ್ರುತ್ಯಾಗಮನ” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದ್ದು 


1 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ರದಶೊಟಿಧ್ಯಾಯಃ: 
ಕ ಉವಾಚಃ-- 


ಆಗೆತಂ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲಂ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಾದರಮ್‌ 1 
ಮೇಘಗೆಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಸರ್ವಜ್ಞೋಪಿ ವಿನಾಯಕ: 1೧1 


ವಿನಾಯಕ ಉನಾಚ:-- 


ತ್ವಯಾ ಕಿಮುಕ್ತಂ ತತ್ರಾಥ ತೇನ ವಾ ಭಾಷಿತಂ ನು ಕಿಮ್‌?! 
ವದ ವೀ ನೃಪ! ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿಂ ತೇ ಮತಿಮ” ॥೨॥ 








॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ; — 


ರಾಜೋತ್ತಮನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನು ಕೈಗೊಂಡಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಲಾರದೇ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ವಿನಾಯಕನು ಅವನನ್ನು 
ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಳಿಸುತ್ತ ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಜೀವನು ಸರ್ವ 
ಜ್ಞ ನಾದರೂ, ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ನಟಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನು. ದೇವನ ಧ್ವನಿಯು 
ಮೇಘದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಬಹಳ ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದಿತು. Natl 


ವಿನಾಯಕ 2 


ರಾರ್ಜ ! ನೀನು ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ * ಏನೆಂದು ' 
ಹೇಳಿದೆ? ನಿನ್ನ ನುಡಿಗೆ ಅವನು ಯಾವರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 


ತಿಂಳ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
ನೃಪ ಉವಾಚೆ: 

ತಸ್ಮೈ ತೇ ಕಥಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮಯಾಪಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೆಂ ಬಹು ! 

ಸ ಉವಾಚ ಮುನಿಃ ಕಸ್ತ್ವಂ? ಕೋಸಾವಪಿ ವಿನಾಯಕಃ? lal 


ಉಪಾಸ್ಯರೂಪೆಂ ಬಿಭೈಯಾತ್ತದಾ ಯಾಸ್ಯೇ ತಮಾಕ್ಷಿತುಮ” | 
ಏವಂ ನಿರಾಕೃತಸ್ತೇನ ಮಾರ್ಗೆಚಿಂತಾಪೆರೆಂ ಸ ಮಾಮ್‌ tel 





ವಿವೆರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನೀನು ಹೇಳಿಮದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಮಾತಿನ ಧಾಟಿಯನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಮತ್ತಾವ ಬಗೆಯ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿತ 
ವಾಗುವುದೋ, ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದರಂತೆ ಮಾಡುವಿಯಂತೆ, ॥೨॥ 


ರಾಜಾ :- 


ಭಗರ್ವ! ನೀನು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಕ್ತರವನ್ನು 
ಸಹ ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಮಾಡದೇ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮುರನಿರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೇ, ನಾನು ಕೂಡ ಬಹುಪರಿಯಿಂದ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಮಹಾಮುನಿಯು " ನೀನು 
ಯಾರು? ಆ ವಿನಾಯಕನೆಂಬುವವನು ಯಾರು ? ' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು.  1೩॥ 

ಮತ್ತು, "ನಾನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಉವಾಸಿಸಿ ದೇವನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆನೋ, ಅದೇರೂಪನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಿನಾಯಕನು ಧರಿಸಿ ತೋರುವಂತಾಗಿ. 
ದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ, ಅವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬರುವೆನು? ಎಂದು ಸಷ, 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ನನ್ನ್ನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದುಬಿಟ್ಟಿನು, " ಮುಂದಿ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ? ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ ಪುನಃ ನನ್ನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತಲುಪ್ರವೆ 
ಬಗೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ? ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಾನು ಕುಳಿತೆನು. ನನ್ನ ಈ 
ಅಸಹಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, |! 


ಉ.ಮ.೪] ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ್ವಗೃಹಂ ದತ್ತಾ ಮೂರ್ಧಿ ಕರಂ ಮಮ | 
ನಿಮಾಲಿತದೃಶಂ ಚಕ್ರೇ ಕ್ಷಣಾದುನ್ಮ್ನೀಲ್ಕ ಲೋಚನೇ 


ತಾನದ್ದದರ್ಶೆ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ ತ್ವಾಂ ಸ್ವಗೃಹೇ ಸುರ! | 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶ್ರಮಪದಂ ತಸ್ಯ ಹರ್ಷಶ್ಚೇತಸಿ ಜಾಯತೇ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಅಹಸೀದಿತಿ ಶ್ರುತ್ತೈವ ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಯ ವಿನಾಯಕಃ | 


೩೦೫% 


{lou 


೬0 





ನನ್ನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ತನ್ನ ವರದಹಸ್ತವಸ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನು 
ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ನಾನು ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾ 
ಡಲ್ಕು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕಳಿಸಿಬಿಚ್ಚಿನು. ನಾನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮು 
ಚ್ಛಿದ್ದದು ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


{loll 


ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆನು. ಇದೋ, ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಫಿಂದಿರುವೆನು- 
ತಸೋನಿಷ್ಮರೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಅಳೆದು ತಿಳಿಯುವು.- 
ದಕ್ಕಾದೀತೇ ? ಸುರೇಶ್ವರ 1 ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲದ ಪವಿತ್ರತೆ 
ಯನ್ನೊ ರಾಮಣೀಯಕಕೆಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೇ ಸಾಕು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಹರ್ಷವು ಉಕ್ಕೇರುವುದು. fall 


ಬ್ರಹ್ಮಾ — 


ರಾಜನು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜೀವನಾದ ವಿನಾಯೆಕನು ನೆನೆ 
ನಕ್ಕನು. ಮತ್ತು ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದೆನು. 
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೭೦೬ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ್ಮಖ್ಮಳ 
ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚ :- 
ಶ್ರಾಂತೋಸಿ ನೃಪಶಾರ್ಮೂಲ! ಪುನರ್ಗಚ್ಛ ತೆಮಾಶ್ರನುವ್‌ಐ 1೭! 


*ಗೆಜಾನನೇ'ತಿ ಮನ್ನಾಮ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಾಸ್ಕತ್ಯಸೌ ಮುನಿಃ | 





ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ವದತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಸರ್ವರೂಪೇ ವಿನಾಯಕೇ Ns ll 
ತಾನದ್ದದರ್ಶ ಭ್ರುಶುಂಡೇರಾತ್ಮಾನಮಾಶ್ರಮೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಪುನದಸ್ಯಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ನೃಪತಿಂ ಹೃದಿ ತರ್ಕಾನಥಾಕರೋತ್‌ tel 
ವಿನಾಯಕ :-- 


ರಾರ್ಜ ! ಮಾರ್ಗದ ಯಾತಾಯಾತದಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಹಳೆ ಶ್ರಮವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈಗ ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಆಶೃಮಕ್ಕೆ 
ಪುನಃ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸು. ॥೩೭॥ 


ನನ್ನ ಹೆಸರು " ಗಜಾನನ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸು. ಈ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳುವುದೇ ತಡ, ಎರಡನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸಹ ಆಡದೇ, ಆ ಮುನಿಯು ನಿನ್ನೊ- 
ಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಬರುವನು, ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ವರಾ 


ಸರ್ವಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ವಿನಾಯಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಷರ 
ಮಾತ್ಮನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಜನು ಭ್ರುಶುಂಡಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ರಾಜನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದುನನ್ನು 


ಉ,ಖ.೪] ಹದಿನೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೩ 


«ಕಿಮರ್ಥಂ ಪುನರಾಯಾಶೋ ರಾಜಾ ಕಿಂ ವಾವದಿಷ್ಯತಿ' | 
ತತ ಊಚೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ರಾಜಾ ತಂ ಮಂನಿಪುಂಗೆನಮ” ॥೧೦॥ 


ರಾಜೋವಾಚ :- 
ಆಕಾರಯತಿ ತ್ವಾಂ ವಿಪ್ರ! ಸ್ತಾವಿಾ ತವ ಗಜಾನನ: | 
ಕ ಉವಾಚ : 


ನಾಮ ಮಾತ್ರೇ ಶ್ರುತೇ ತಸ್ಯ ಜಹರ್ಷ ಚೆ ಮುಮೂರ್ಛ ಚೆ loot! 


ಕಂಡ ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಮುನಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೯॥ 


" ರಾಜನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದು ? ಮತ್ತೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವನೋ, ತಿಳಿಯದಲ್ಲ' ? ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ರಾಜನು ಆ ಮುನಿಪುಂಗವನಿಗೆ ಸಾಸ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಿ 
ದನು ॥೧೦॥ 


ರಾಜಾ; 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ ! ನಿನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವಾದ * ಗಜಾನನೆನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದು ತರಲು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ? 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ನಾಮವನ್ನು ಕೇಳಿದುದೇ ತಡ, ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಮುನಿಗೆ 


ಹರ್ಷವು ನೆತ್ತಿಗೇರಿ ಉನ್ಮಾದಗೊಳಿಸಿತು. ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ ಮುರ್ಛಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾದನು. ಮಾನಸಿಕ ಅತ್ಯುತ್ಕಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಇಂತಹದು. ॥೧೧॥ 


ತ್ಲಿಂಲ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ,.೪ 
ರೋಮಾಂಚಿತಶರೀರೆ£ೇಸಾವಾನೆಂದಾಶ್ರು ಮುಮೋಚ ಹ! 
ಭ್ರುಶುಂಡಿರುಷಾಚೆ :- 


ಯದಿ ಸಕ್ಸ್‌ ಭನೇತಾಂ ಮೇ ತದೋಡ್ಡೀಯ ಗತೋಭವಮ್‌ ॥೧೨॥ 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಇತ್ಯುತೈಂಠಶತೆಯಾ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಭೊಭುಜಾ ಸೆಹೆ! 
ಭ್ರುಶುಂಡೌ ಚೆಲಿತೇ ಪೃಥ್ವೀ ಕದಾಸ್ಕಚಲಿತೇ ಮುನೌ ೧೩! 





ಅವನಿಗೆ ಶರೀರವಾದ್ಯಂತವೂ ಕೋಮಾಂಚನವುಂಟಬಾಯಿತು. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಧಾರೆ-ಧಾರೆಯಾಗಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ನನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು 
ತವಕಪಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಭ್ರುಶುಂಡಿ : 


ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ನನಗೂ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಾ- 
ಡುತ್ತ ಹೋಗಿ, ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಕ್‌ ಗಜ:ನನನ ದಿಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತಲಿದ್ದೆನಲ್ಲ? ॥೧೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಮಹಾ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಉತ್ಕಂಠಿತನಾಗಿ 
ರಾಜನೊಡನೆ ಕಾಶೀರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಭ್ರುಶುಂಡಿಯು 
ಅಶ್ರಮಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಸ್ವಯಂ ಪೃಥಿವೀ 
ದೇವಿ ಸಹ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಅವನು ಪದಚಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೊಡ 


ನೆಯೇ ॥೧೩॥ 


ಉಖಿ.೪] ಹೆದಿನೇ ಕೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨೯ 


ಚಚಾಲ ಸಮಷ್ಮಖೀಭೊತ್ತಾ ಕಂಪೆ ತಮ ಥಾಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಧರಜ್ಮುವಾಚ — 
ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ! 


ಖುಷಿರುವಾಚ : 
ನೆ ಭೀರ್ಮ್ವುತ್ತೋ ಧರೇ! ತವ ॥೧೪! 


ಗಜಾನನಂ ನಿಜಂ ನಾಥಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಾಮಿ ತ್ವರಾಸ್ವಿತಃ। 








ಧರಿತ್ರಿಯು ಬಹಳ ಹರ್ಹಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಡೇಹೆವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನಡುಗಿಸಿದೆ ಕಿ. 
ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ತನ್ನದೆಂಬ ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭ್ರುರ್ಶುಡಿಯ ಚಲನೆ- 
ಯಿಂದ, ದುಷ್ಟೈರೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯನಿಮಿತ್ತನವಾಗಿ ತನಗುಂಬಾಗಿರುವ ಹೊರೆಯು ಕಳೆದೆ 
ಹೋಗಿ, ಹಗುರೆನಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿತು, ಅವಳನ್ನು ಈ ಆಶೆಯು ಅತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿತು. ಒಡನೆಯೇ ರೂಪಗೊಂಡು ಮುನಿಯ ಎದುರೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಳು, ಮತ್ತು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


ಧರಣೀ :-- 


ಮುನಿಕುಲತಿಖಕ! ದುಷ್ಪ ರೈತ್ಯರ ಹಾವಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 
ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಉಂಬಾಗದಿರಲಿ. 


ಭ್ರುಶುಂಡಿ : 
ಧರಿತ್ರೀದೇವಿ ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಬ” ಯೆ ಉಪದ್ರೆವವೂ ಉಂಟಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಯೂಇಲ್ಲ. ಳಗೆ 


ನನ್ನ ಆರಾಧ್ಯದೈವವಾದ ಪ್ರಭು; ಗಜಾನನನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬರಲ. 
ಅತ್ಯವಸರದಿಂದೆ ಈ ಕಾಶೀರಾಜನೊಡನೆ ನಾನು ಹೊರಟರುವೆನು. ಇಸ್ಪಕೈಲ್ಲ 
ನೀನೇಕೆ ಭಯಪಡಬೇಕು ? ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪಹತಿ 


೩೧೦ ಈೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 
ಕ ಉವಾಚೆ: 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಪುರೋ ಯಾತುಂ ಚಲಿತೋಃಸೌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 
1೧೫! 


ಪದೇ ದತ್ತೇ ಶೃತೀಯೇ ತು ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸಾಂ ಪುರೀಮ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರೀಂ ನೃಪೋ ಹರ್ಷಾದುವಾಚ ಮುನಿಪುಂಗವಮ” Noa! 


ರಾಜೋವಾಚೆ:-- 


ತ್ವತ್ರಸಾದಾವಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ತೆಂ ಪತ್ರನಂ ವೇಗನತ್ತಯಾ | 
ತಪತಾಂ ಜಪೆತಾಂ ದುರ್ಜ್ಲೊೋ ಮಹಿಮಾ ಭವತಾಂ ಮುನೇ! 0೧೭೩॥ 





ಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತತೆಯಿಂದ ಇರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಃ 

ದ್ವಿಜವರ್ಯನಾದ ಭ್ರುಶುಂಡಿಯು ಭೂಜೀವಿಗೆ ಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಆಶ್ರಾಸನವನ್ಲಿತ್ತು ರಾಜನೊಡನೆ ಮುಂದಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಲು ಅನು 
ನಾದನು. 0೧%! 


ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಸ್ಸಿಡುವಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನಿಗೆ: ಕಾಶೀರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಇಸ್ಟು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ತಾವು ನಡೆದು, ತಮ್ಮ ನಗರಿಯೆನ, 
ಸೇರೇನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸಹ ಮಹಾರಾಜಸಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ; 
ಹರ್ಷವೂ ಉಂಟಾದವು. ಆಗ ರಾಜನು ಖುಹಿಪುಂಗವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದನು. 8೧೬೫ 


ರಾಜಾ ;--- 


ಭಗರ್ವ, ಮುನಿರಾಜ ! ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹೆವಿಶೇಷದಿಂದೆ ಇಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಾನು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ತಾವು ಅಚಿಮಾದ್ಯ- 


ಊ, ಖ.೪] ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


ಈ ಉವಾಚ :-- 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶೀಘ್ರಮನಯಂತ್ಸ್ವಗೈಹಂ ತೆಂ ನೃಪೋತ್ತಮಃ I 
ಉಪಾನವೇಶ್ಯ ಭ್ರುಶುಂಡಿಂ ತಮಾಸನೇ ಕಾಂಚನೋತ್ತರೇ locl 


ಅಸೂಜಯೆನ್ಮಹಾಭಕ್ತಾ ಪಾದ್ಯಾರ್ಥ್ಯವಿಷ್ಟರಾದಿಭಿಃ | 
ಖಂಷಿರುವಾಚೆ :--- 


ಪ್ರತಾರಿತೋಹಂ ನೃಪತೇ! ನೇಕ್ಷೇ ತಾವದ್ದಜಾನನಮ್‌ ॥೧೯॥ 





ಸ್ಟೈಶ್ವರ್ಯನಸಿದ್ಧರು. ತಪಸ್ಸು, ಜಪ ಇವುಗಳಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸವೆಸಿದ ತಮ್ಮಂತಹ ವಿಭೂತಿಪುರುಷರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಪಾಮರ 
ರಾದ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. !೧೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಮುನಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಅವರ ಮಹಿನೆ)ಗಾಗಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು 
ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ, ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಭಾಂ ಗಣಕ್ಕೆ ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವರನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನ ಖಚಿತ ಚಿನ್ನದ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ॥೧೮॥ ೩ 


ಪಾದ್ಯ, ಅರ್ಫ್ಯೆ, ಮತ್ತು ಆಸನ ಮೊದಲಾದ ಉಪಚಾರವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಮಹೆರ್ಹಿಯಾದ ಭ್ರುಶುಂಡಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಖುಷಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ 
ರಾಜನಿಗೆ ಭಕ್ತಿರೆಸವು ಉಕ್ಕಿಯುಕ್ಳಿ ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. ಬಂದು ಇಷ್ಟು ವೇಳೆ 
ಕಳೆದರೂ ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವಾದ ಗಜಾನನನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿಸ 
ದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮುನಿಗೆ ರಾಜನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹೆವೂ, ಕೋಪವೂ ಕೂಡಲೇ 
ಬಂದವು. ಆಗ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಭ್ರುಶುಂಡಿ ನರರ 


ರಾಜಾ ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ಮೊಸಗೊಳಿಸಿದಂತಿದೆ. ಎಲ್ಲ? 


ಸಿ೧೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 
ತಂ ಪ್ರದರ್ಶಯ ನೋ ಚೇತ್ತ್ವಾಂ ಶಪ್ತ್ಯಾ ಯಾಸ್ಯೇ ನಿಜಾತ್ರಮಮೇ! 
ನೃಪ ಉನಾಚೆ:-- 

ಕ್ರೀಡತೇ ಬಾಲಭಾವೇನ ಬಾಲಮಧ್ಯೇ ಗಜಾನನಃ ॥೨೦! 


ವೀರೋ ಯಥಾ ಧೂಲಿಲಿಪ್ರಸ್ತಥೈವಾಯಂ ವಿರಾಜತೇ | 


ಕ ಉವಾಚ: 


ದದರ್ಶ ಚ ಮುನಿಸ್ತಂ ತು ಶುಂಡಾದಂಡವಿರಾಜಿತಮ್ಮ ॥೨೧॥ 





ಗಜಾನನನೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲೊಲ್ಲನಲ್ಲ? [೧೯1 


ಮೊದೆಲು ಅವನನ್ನು ನನಗೆ ಕೋರಿಸು. ನನ್ನೆದುರು ಹುಡುಗರಂತೆ ಆಟ 
ವಾಡಬೇಡ. ದೇವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ, ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ; ನೀನು ನನಗೆ ತೋರಿಸ- 


ದಿದ ರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಘೋರವಾಗಿ ಶಪಿಸಿ ನನ್ನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು 
ನು. 


ರಾಜಾ 
ಸಾರ್ಮಿ, ಖುಹಿವರ್ಯರೇ ! ಇದೋ ನೋಡಿ, ಇಲ್ಲಿಯೇ; ಈ ಬಾಲಕರ 


ನಡುವೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಗಜಾನನನು ಇತರ ಹುಡುಗರಂತೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ 


॥೨೦॥ 


ವ್ಯಾಯಾಮನಿರತೆ ವೀರರು ಸರ್ವದಾ ಮಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒದ್ದಾಡಿ, ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಕೆಮ್ಮಣ್ಣನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ದೇವದೇವನಾದ ಗಜಾನನನೂ ಸಹ ರಸ್ತೆಯ 
ಧೂಳಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಎದುರಿಗೆ 
ನೋಡೋಣವಾಗಲಿ, 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಆಗ ಭ್ರುಶುಂಡಿಯು ತವಕದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನರಳಿಸಿ, ಎದುರಿಗೆ ನೋಡಿ- 


ಉ. ಖ.೪] ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಫಿ೧ತ್ಸಿ 


1 ಕೋಹಟಿಸೂರ್ಯೆಪ್ರತೀಕಾಶಂ ದ್ವಿಭುಜಂ ದ್ವಿರೆದಾನನಮ್‌.! 
ಉವಾಚ ನೈಪೆತಿಂ ಕ್ರೋಧಾತ್‌ 


ಮುಷಿರುವಾಚ.;- 
ಕಥನೇನಂ ನಮಾಮ್ಯಹಮ್‌? Ils sll 


ಧಿತಳೆಂ ಮಹಾಂತಂ ಯೋ ರಾರ್ಜ! ನಮತೇಂಸ್‌ ಲಘೀಯೆಸೇ! 
ತೃಣಮತ್ತಿ ಕಥಂ ಸಿಂಹೋ ಗೆಜಗಂಡನಿದಾರಣಃ 11೨೩! 


ಆ 





ದನು. ಮುನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದ ದಿವ್ಯರೂಪವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಸ! ಬಲ್ಗೆಯ ? 


ಕೋಲಿನಂತೆ ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ಪುಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸುವ ಸೊಂಡಿಲು, ॥೨೧॥ 


ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉದಯಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವಷ್ಟು 
ಉಜ್ವಲವಾದ ದೇಹದಕಾಂತಿ, ಎರಡು ಭುಜಗಳು, ಆನೆಯಂತೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಮುಖ್ಯ ಇಂತಹ ಅದ್ಬುತರೂಪವನ್ಮು ನೋಡಿದಾಗ್ಯೂ ಭ್ರುಶುಂಡಿಮುನಿಗೆ 
ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಳವಡಲಿಲ್ಲ. « ಇದೆಲ್ಲವೂ ಭ್ರಮೆ” ಎಂದೇ, 
ಗ್ರಹಿಸಿ, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಬಾ 

ರಾಜಾ! ಇದೇನು, ಹುಚ್ಚರಾಡುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುವೆ? ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ 


ನಾನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಯೇನೇ ? ॥|೨೨॥ 


ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ, ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲೂ ಕಿರಿಯನಾದವನನ್ನು ಯಾರು ಭ್ರಮೆ ಎಂದ 
ವಂದಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವನೋ, ಅಂಥವನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಎಷ್ಟೇ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವ- 
ನಾದರೂ ಅವನೆ ಬಾಳಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಮದಿಸಿದೆ ಗಜರಾಜನೆ ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನು 





1 " ಚತುರ್ಭುಜಂ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶೆಂ ದ್ವಿಭೌಜಂ ಪುನಃ ? ಇತಿ ಪಾಠಃ 
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ಪಳ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಶ್ರುತಂ ತೇನೆ ಮುನೇರ್ನಾಕ್ಯಂ ತಮುವಾಚ ತತೋಇರ್ಭೆಕಃ | 
ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟಚಿತ್ತೋಂಸೌ ಲೀಲಾವಿಗ್ರಹರ್ವಾ ವಿಭುಃ 1೨೪1 


ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚ :-- 
ಕೀದೈಕ್ತ್ಷೇ ಸ ಭನೇತ್ಸ್ವಾನಿತಾ ಭ್ರುಶುಂಡೇ! ವದ ಸಾಂಪ್ರತರ್ಮ | 


ಮುನಿರುವಾಚ :-- 


ದಿವ್ಯಾಂಬರೋ ದಶಭುಜೋ ಮುಕ್ತಾವತಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ 1೨೫! 





ಆಡ. 


ವೀರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿ ತೃಪ್ತಿ ಸಡೆಬಲ್ಲ 
ಮೃಗರಾಜ ; ಕೇಸರಿಯು, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಎಷ್ಟೇಕಾಲ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಹುಲ್ಲನು” 
ಮೆಯಿದು ಜೀವಿಸಲು ಬಯಸಬಲ್ಲದೇ ? ಗಂ! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ i— 


ಭ್ರುಕುಂಡಿಯಾಡಿದ ಅಭಿಮಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವನಾದ 
ಗಜಾನನನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೃಷ್ಟನಾದನು. ಮಾನವಲೋಕದ ವಿಡಂಬನೆ 
ಗಾಗಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದ ದೇವನು, ಬಹಳ ಕೌತುಕಗೊಂಡು 
ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. ೨೪! 


ವಿನಾಯಕ: 


ಮುನೀಶ್ವರ, ಭ್ರುಶುಂಡೇ! ನಿನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಹೇಗ್ಕೆ ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದಾನೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 


ಭ್ರುಶುಂಡಿ: 


ಬಾಲಕ ! ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೀನೇನು ಬಲ್ಲೆ? ಅವನು ಹತ್ತು 


ಉ.ಪಖ.೪] ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪಿ೧೫ 
ಸಿದ್ಧಿ-ಬಂದ್ಧಿ ಯುತೆಃ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾ ವಿರಾಜಿತಃ 1 
ಶೊಂಡಾದಂಡಮು ಖೋ ಲಂಬಕರ್ಣಃ ಸಿಂದೂರಮಂಡಿತಃ 1೨೬! 
ಅಹಿಶೋಭಿಮಹಾನಾಭಿಃ ಕಣಚ್ಚೆರಣನೂಪುರಃ ! 
ಮಹಾಮಂಕಂಟಿಶೋಭಾಧ್ಯೋ ದಶಾಯುಧಲಸತ್ವರಃ 1೨೭॥ 
ಏಕದಂತೋ ಭಾಲಚಂದ್ರ: ಕ್ಲಂದ್ರಫಘುಂಟಾವಿರಾಜಿತಃ | 
ಮಯೂರವಾಹನೋ ದೇವವೃಂದನಂದಿತಪಾದುಕಃ ೨-|। 





ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನ್ನು ಅವನ ಸುಂದರ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರವು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರಾಜಿಸುತ ಲಿರುವುದು. ಅವನು ಉಟ್ಟು- ಹೊದ್ದಿ 
ರುವ ಪೀತಾಂಬರಗಳು ಬಹೆಳೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವು. [| ೨೫1॥ 


ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಮಯ ಕುಂಡಲಗಳು ಅವನ ಸುಂದರಾನನವನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು 
ದರ್ಶನೀಯವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವುವು. ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಸೊಂಡಿಲು, ನನ್ನೆ ದೇವನ ಮುಖಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಾ 
ರವಾದ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳ ನನು. ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವೀರಾಲಂಕರಣವಾದ ಸಿಂದೂರವನು 
ಧರಿಸಿರುವನು. ಅಕ್ಕ. ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿಯರು ಸರ್ವದಾ ದೇವನನ್ನು ಸೇವಿ. 
ಸುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. 1೨೬॥ 


ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ನಾಭೀಸ್ರ ಜೀಶಕ್ಸೆ ಮೇಖಲೆಯಂತೆ ಬಿಗಿವಿರುವನ 
ಕಿರುಗಂಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ Ne i "ಘುಲು-ಘುಲು' ಶಬ ಸಸಾಡ 
ತಕ್ಕವನು. ಅನರ್ಫ್ಯ ವಾದ ಮಣಿಮಯ ಮುಕುಟನನ್ನು ತನ್ನ ಉತ್ತಮಾಂಗೆದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವನು. ಇದಂರಿದ ದೇವನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕಾಂತಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಉಜ್ವಲ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಹೆತ್ತು ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಹೆತ್ತು ಬಗೆಯ; ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಧಾರಿಗಳುಳೆ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 1೨೭ 


ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ, ದೀರ್ಫೆವಾಗಿಯೂ ಇಸುನ ಒಂಸೇ ಒಂದು ಕೋರಿ ಹು 


40೧೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಪ.೪ 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪದ್ಮಾಸನಗತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ತಾದೃಗ್ರೂಪೋಭವದ್ಧಾಲಃ ಸೃಷ್ಟಿರಕ್ಸಾಪಹಾರಕೃತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಭ್ರಶೆಂಡೀ ತಂ ನಿರಿ.ಸ್ಲೈವ ಸ್ವಸ್ಕೋಪಾಸ್ಯಂ ಗಜಾನನರ್ಮ | 


ಲುಲುಂಠ ಭೂಮೌ ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ಸ ಪ್ರೆತಿಪತ್ತಿ ಸೆರಾಜ್ಮುಖಃ 1೩೦1 


TNE ಡಾ 


ಉಳ್ಳವನು. ತಾರಾಧಿನನಾದ ಚಂದ್ರಮನನ್ನು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಧೆರಿಸಿರುವನು. ಕಂಬುಕಂಠದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟದಾದ ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಣಮಯ ಗಂಟಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನನು. ನನಿಲನ್ನೇ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನನು. ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಬಹಳ ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಪಾದ- 
ಪದ್ಮೆಗಳುಳ್ಳವನು. lscll 


ಬ್ರಹ್ಮಾ; 


ಭ್ರುಶುಂಡಿಯು ಕಂಡಿರಬಹುದಾದ ತನ್ನ ರೂಪದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ದೇವನು 
ಕೇಳಿ, ತಾನು ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಎನೆ ಇಕ್ಫುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ, ಪ್ರ 
ಕೃತೆ ತಾನು ತಳೆದಿದ್ದರ ಇಪವನ್ನು ಭ್ರುಶುಂಡಿಮುನಿಯು ವರ್ಣಿಸಿದ ದಿವ್ಯ ರೊಪಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಸಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ವ್ಯಾಸ! ಇದೆಲ್ಲ ನಮ್ಮಂತಹೆ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಸ್ತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವರಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಸಹಾಯಶೂರನೂ, ಮಾಯಾ 
ಧೀಶ_6ನೂ, ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಾನೂ ಆದೆ ಭಗಮತ 


ನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಕೃತ್ಯ ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸೀತೇ? 1೨೯॥ 


ನಿಮಿಸ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ಈ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಸೆಂದರ್ಶಿಸಿಡೊಡನೆಯೆಃ 
ಭ್ರುಶುಂಡಿಯು ಪರವಶನಾಗಿಹೋದನು. ಹರ್ಷವು ಅತಿರೇಕವಾಗಲು, ತನ್ನ 
ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡ ತೊಡಗಿದನು. ಅದ್ದು 


ಉ. ಖಳ] ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ನನರ್ತ ಪರಮಾನಂದೋ ಕೋಮಾಂಚಿತೆಶರೀರರ್ವಾ | 
ದೇಹೆಭಾವಂ ಪ್ರಪದ್ಯಾಥೆ ಪ್ರಜನಾಮ ಯಥಾವಿಧಿ 1೩೧! 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವದುಪಚಾರೈಃ ಪೃಥಕ್ಪೃಥ೯೯ | 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ದಶದೋರ್ದಂಡೈಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಜಹರ್ಷ ಹ (೩೨1 


ಸಗೆದ್ದದೌ ನೀರೀಶ್ಷೈತೌ ಸಾಶ್ರೂ ರಾಜಾ ತತೋಪ್ಕ ಭೂತ” | 


ಊಬಚೇ ರಜಾ 





ತವಾದ ಈ ಘೆಟಿನೆಯಿಂದಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯ ವಿನಯತ ಭಾನನೇ ತಸ್ಸಿ 
ಹೋಯಿತು. ಭೆಕ್ತಿರಸನವು ಮುನಿಯ ನಾಳನಾಳಗಳಲ್ಲೂ ಏಕಪ್ರಕಾನವಾಗಿ 
ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ಗಂಗ 


ಭಕ್ತಿಯು ಉದ್ರಿಕ್ತವಾಗಲು ಮುನಿಂ ಖ ಉನ್ಮಾದಗ್ರಸ್ತನಂತಾಗಿ ಕುಣಿ- 
ದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನ್ನು ದೇಹವೆಲ್ಲ ಕೋಮಾಂಚಮಯವಾಯಿತು., ಹೀಗಿ 
ಎಷ್ಟು ವೇಳೆ ಕಳೆಯಿತೋ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಉಕ್ಕಲಾರಂಭಿಸಿದ ಭಕ್ತಿರಸವು ಇಳಿ 
ಮುಖವಾಗಲ್ಲು, ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಭಾನವೂ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು- 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯು 
ಬಾಗಲು ಒಡನೆಯೇ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವನಿಗೆ ಪ್ರಣಮಿಸಿದನು, ೩೧1 


ಷೋಡಶೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಷಿಸುತ್ತ ವಿಧಿವಿಹಿತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತಿ-ಶೆ ದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ದೇವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ಗ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನೆ ಭಕ್ತನ ನಿವಾಗ್ಯಜ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಗೆ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಹತ್ತುಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


(ls. 


ಭಕ್ತ-ಭಗವಂತ ಇವರಿಬ್ಬರ ಸೆಂಠಗಳೂ ಭಕ್ತಿ-ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಂದೆ ಉಬ್ಬಿ 
ಹೋದವು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾನ್ಟಗಳು ಪ್ರನಾಹೆರೂಪವಾಗಿ - ಹರಿದು 


೩೧೮ ಈಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ ೪ 
ರಂಜೋವಾಚೆ :- 

ಮೆಹಾಪುಣ್ಯಂ ಫಲಿತಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಜರ್ಮ ್ಮ 1೩ ೩॥ 
ದೇವ-ಭೆಕ್ತಭವಂ ಸೌಖ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಮದ್ಯ ಮಯಾದ್ಭುತರ್ಮ I 
ಕ ಉವಾಚೆ:- 


ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೆಣೆಪತ್ಯಾಥ ಪುಪೂಜ ಚೆ ಯಥಾವಿಧಿ Nav 





ಎಗರ 


ಹೋದವು. ಅತ್ಯ ಸೂರ್ವವಾದ ಸನ್ನಿನೇಶವನ್ನು ಕಂಡು, ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಒದ್ದೆ ಯಾದವು. ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸುವಾಗ 
ನನಗೇ ಹೀಗಾಗುತ್ತಲಿದೆ ಎಂದಬಳಿಕ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡ ರಾಜನ 
ಹೈದಯವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಆಗ ರಾಜನು ಇವರೆದುರಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡುವ ಮೂಲಕ ತನಗುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದನು, 


ರಾಜಾ 2ಎ 


ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಇಗೋ 
ಇಂದು ಫಲಿಸಿದವು. 1೨೩! 


ದೇವ-ಭಕ್ತ ಇಬ್ಬರೂ ಮಿಳಿತರಾದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದಮಯ್ಕ್ಯ 
ಅಪೂರ್ವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಇಂದು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡೆನು. ಇಂತಹ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹಂದೆ ಯಾರೂ ಕಂಡಿರೆಲಾರರು, ಮತ್ತು ಮುಂದೆ 
ಸಹೆ ಯಾರೂ ಕಾಣಲಾರರ್ನೆ 


ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಉದ್ದ ರಿಸಿ, ಭ್ರುಶುಂಡಿ- ಭಗವಂತರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗನೆ 


ಉ, ೨.೪] ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಿ೧೪ 
ಮಹಾಸನಗೆತೌ ತೌ ತು ಪರಸ್ಪರಮಥೋಚತುಃ | 

ಗೆಜಾನನೆ ಉವಾಚ :- 

ತವ ನಿಷ್ಠಾ ಮಯಾಜ್ಞಾಂಯಿಂ ರಾಜ್ಞಾ ಚಾಪಿ ನಿನೇದಿತಾ ||: ೫1 


ಅತ ಏಷೆ ಧೃತೋ ನೇಸೋ ದಶದೋರ್ದಂಡಮಂಂಡಿತಃ। 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಜನೊೋನ್ಯೋಪಿ ಧ್ಯಾತ್ತಾ ಮಾಂ ಭಜತೇ ಮುನೇ! 
laa! 








ಎಂ ರಲಲ ವನ ಸ ತಾವ ಕಾರಾ ವಾ ಇ ಸಿರಾ ಬರ 


ರಗಿದನು. ಮತ್ತು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಮ್ಭಭಾವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದನ್ನು . |!ಇ೮|| 


ಅನಘೆನ್ಯವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗಜಾನನ, ಭ್ರುಶುಂಕಿ ಎಬ್ಬರೂ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಗಜಾನನ :-_- 


ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿ, ಭ್ರುಶುಂಡೀ! ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಕೆಯು ಯಾನ ಮಟ್ಟದ್ದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತಿರುನೆನು ರಾಜನೂ ಸಹ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೩೫1 


ಪ್ರಕೃತ ಈ ಬಗೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತಹ ಪ್ರಮೇಯನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ ದಶಭುಜಮಂಡಿತವಾದ ಈ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಬೆ. ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿತು. ನನಗೆ ಭಕ್ತರೇ ಭಾಗ್ಯಸ್ತರೂಪರು. ಪ್ರಕೃತವಿರಲಿ, ಅಥವಾ 
ಇಲದಿರಲಿ, ಭಕ್ತೆರು ಭಾವಿಸಿ ಕರೆದರೆಂದರೆ, ಅವರ ಭಾವನಾನುರೂಪವಾಗಿ ನಾನು 
ತೋರಿಬರುವೆನು. ನೀನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇನ್ನಾರೇ ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನಷ್ಟು ಏಕಾಗ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿದ್ದರೆ, ಅನರಿಗೂ ಸಹ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭೆ 
ವಾಗಿಯೇ ಗೋಚರನಾಗತಕ್ಯವನು. "oll 


4೨೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರಶಾಷ [ಉ್ಮಮ್ಮ೪ 


ತಥಾ ತಥಾಹಂ ರೂಪಾಣಿ ಕರೋಮಿ ಚ ದದಾಮಿ ಚ | 
ವಾಂಛಿತಂ ತಸ್ಕ ಲೋಕಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಸೇನ ಭಜತ್ಯಸೌ 1೩೭1 


ದುಷ್ಟಭಾರಭಯಾಕ್ರಾಂತಾ ಧರಿತ್ರೀ ಸತ್ಯಲೋಕಗಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರೆಣಂಯಾತಾ ತೇನಾಹೆಂ ಪ್ರತಿಜೋಧಿತಃ llasll 


ಅದಿತ್ಯಾಶ್ಚ ವರೇಣಾಹಂ ಜಾತಃ ಕಶ್ಯಸನಂದನಃ | 
ಭುವೋ ಭಾರಂ ಹರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಕ್ರಾದೀಂಶ್ಚ ನಿಜೇ ಪದೇ lel 





ಅವರು ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವರೋ, ಅವರಿಗಾ- 
ಗಿಯೇ ಆಯಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನ್ಟೀಯುವೆನು. ಮತ್ತು 
ಅವರೂ ಸಹ ಆಯಾ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಗುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುನೆನು. 
ಯಾವ ಲೋಕಾಂತರ್ಗತವಸ್ತುವೇ ಆಗಲಿ, ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಅವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅವು ಕರಗತವಾಗುನುವು. ಅವನ್ನು ಅವನು ಯಥೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಉಪಭೋಗಿಸಬಹುದು. ಇದೆರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. az 


ದುಷ್ಟ ಸ್ವ ಭಾವದವರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಅತಿಪ್ರಬಲರಾಗಿ ಹೊಃದುವರಿಂದ ಭೂ 
ಷೇವಿಗೆ ಹೊರಲಾರದ ಹೊರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿಸೆ. ಇದರಿಂದ ಛಯಗೊಂಡು 
ಬೇಸತ್ತು ಹೋದ ಭೂದೇವಿಯು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 
ದಳು. * ದೇವಿಯು ಅವನ ಅಡಿದಾವತೆಗನವ್ಲು ಶರಣು ಬೇಡಿವಹು. ಅನನು 
ನನ್ನೆದುರು ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸ್ಕಿ ಬೇಗನೆ ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 


ಸಿದನು, ೩೮1 


«ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನು' ಎಂದು ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಅದಿ 
ತೀಡೇವಿಗೆ ನಾನು ನರವನ್ಮುಕೊಟ್ಟದ್ದೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ "ಕಶ್ಯಹನೆಂದನ' ಎಂಬ 
ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ನಾನು ಭೂಮಿಸುಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿಸುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಗೆ ನಾನು ಅಭಯ ವಚನವನ್ತಿತ್ತಂತೆ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು 


ಉ,ಖ.೪] ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 43 


ಸ್ಥಾಸೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ: ದೈತ್ಯಾನಾಂ ನಾಶಂ ಕೃತ್ವಾಪ್ಯನೇಕಧಾ | 
ತವೋತ್ಯ್ಕಟಿಮುನುಷ್ಮಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಉನಮಾದೃಶೋಃಭವವ 1೪೦॥ 


1 ಜೇವಾಂತಕೆಂ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಹತ್ತಾ ಯಾನಿ ನಿಜಂ ಪದರ್ಮ | 


ಖುಷಿರುವಾಚೆ :- 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತವಾಂಘಫ್ರಿಯಂಗಲಂ ಸರ್ನ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹರ voll 








ಇಳುಹುವೆನು. ದೈತ್ಯರ ಅವಾಂತರಹಾವಳಿಯಿಂದಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಜ:ವೋತ್ತಮ 


ರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರಷ್ಟೇ? ಅವ 
ರನ್ನು ಅನರವರ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 1೩೯॥ 


ಇರಿಸುವೆನು. ದೈತ್ಯರು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಗೆ ಧಾಂದಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅನೇಕೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುವೆನು, 
ಭ್ರುಶುಂಡೇ! ನಿನ್ನ ಉತ್ಕಟವಾದ ತಪೋಃನುಸ್ಮಾನೆಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಿನಗಿಷ್ಟವೂ, ಪರಿ 
ಚಿತವೂ ಆದ ಈ ರೂಪದಿಂದ ನಿನ್ನೆದುರು ಬಂದು ನಿಂನಿರುನೆನು.  1೪೦॥ 


ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ಅವನ ಸೋದರನಾದ ನರಾಂತಕನೊಡನೆ ಕೊಂದು, 
ಅನಂತರ ಸ್ವ-ಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. 


ಭು ಶುಂಡಿ ;- 
ಇ 


ಭಗರ್ವ; ಗಜಾನನ! ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಇಂದು ನಾನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿರುವೆನು. 01೪೧॥ 


ಮಾ ] 


1. “ನರಾಂತಕೆಲತಿ ಪಾಠಃ 


4 


ಪ೨೨ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಸರ್ವಕ್ಲೇಶಹರಂ ದೇವವಂದ್ಯಂ ಕಾಂಕ್ಷಿತದೆಂ ಪ್ರಭೋ! | 
ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಪವಿತ್ರಶ್ಚ ಜಾತೋಹೆಂ ತವ ದರ್ಶನಾತ್‌ We oli 


ಲ್ಲ 


ವರಂ ಮೇ ದೇಹಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಂಸ್ಕೇನ ತೃಹ್ತೋ ಭವಾಮ್ಯಹಮ” | 
ಯೆದಾ ಯೆದಾಹಂ ಧ್ಯಾಯಾಮಿ ರೊಪೇಣಾನೇನ ವಿಘ್ನಪೆ! lal 


ತದಾ ತದಾ ಮೇ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷೋ ಭವೇಥಾಃ ಕರುಣಾನಿಧೇ ! | 
«ಆಶಾಸಪೂರಕ' ಇತ್ಯೇವಂ ನಾಮ ತೇ ಖ್ಯಾತಿಮೇತು ಚೆ ॥೪೪॥ 





ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ ಹಾಗೂ ಅಧಿಸೈವಿಕ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಗಳು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕವು. ಪ್ರಭೋ ! ನಿನ್ನ ಚರಸಾರನಿಂದಗಳನ್ನು ಡೇವಾಧಿಡೇವ 
ತೆಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಹವೂ ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಯಾರು; ಏನನ್ನೇ ಬೇಡಲಿ, ಅದನ್ನು 
ಒಡನೆಯೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವು. ಇಂತಹ। ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದೆ ರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯ ತಮನು, ilvsll 


ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕನೇ |! ನಾನು ವರನನ್ನು ಬೇಡಬೇಕೆಂದಿರುನೆನು. ಅವನ್ನು 
ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸುನೆಯಾದರೆ, ನಾನು ಬಹಳೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆನು. ಭಗರ್ವ, ವಿಫ್ನೆಪ 1 ಯಾವ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 


ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬಯಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನೋ, ೪೩ 


ಕರುಣಾನಿಧೇ | ಆಯಾ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಇದೇ ರೂಪದಿಂದ 
ನನಗೆ ದರ್ಶನವಸ್ಸ್ರೀಯಬೇಕು.  « ಆಶಾಪೂರಕ ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ದೇವ | 
ಇಂದಿನಿಂದೆ ನಿನಗುಂಟಾಗಬೇಕು. ಈ ಹೆಸರು ಚತುರ್ದೆಶೆ ಭುವನಗಳಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆ. ಳಗ 


ಉ್ಯಷ್ನಿಳ] ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


434 
ಗೆಜಾನನ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಾ ಯದಾ ವಾಂಛಸೇ ತ್ವಂ ತದಾ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತೇಂಂತಿಕಮ೯ | 
ಭಕ್ತಿಭಾವಾದಿದಂ ನಾಮ ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಖ್ಯಾತಿಮೇಷ್ಯೃತಿ 1೪೫1 
ಕ ಉವಾಚೆ :- 

ಏವಂ ವರೌ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಣನಾಮ ಮುದಾ ಮುನಿಃ | 

ಪ್ರೆಣತೇ ತು ಮುನ್‌ ತರ್ಸ್ಮಿ ಪುನಃ ಪ್ರೋಚೇ ಗಜಾನನಃ 1೪೬॥ 





ಗಜಾನನ :-- 


ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರ, ಭ್ರುಶುಂಡೇ । ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಪರವಶ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸೆ 
ಬಯಸುವೆಯೋ, ಅಗ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ವಿಲಂಬಮಾಡದೇ ನಿನ್ನ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸುವೆನು. ನೀನು ಬಹಳ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಂದ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ನನಗೆ 
ಇಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವೆ. ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇನಿದೆ? ಆ ಹೆಸರನ್ನು ನನಗೆ ಇಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. ನನ್ನ 
ದೇನೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಏಕಾಗ್ರಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಈ 
ಹೆಸರು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು, . ॥೪೫॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಭಗವಂತನು ಈ ವರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಭ್ರುಶುಂಡಿಯು 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು, ಮತ್ತು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದೆ ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ಭ್ರುಶುಂಡಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವನು 
ಪುನಃ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 1೪೬! 


೩೨೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಷ [ಉ.ಖ೪ 
ನಿಧಾಯ ಮಸ್ತಕೇ ಹಸ್ತಂ ಶನೈಸ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಸಃ | 

ಗೆಜಾನೆನೆ ಉವಾಚ: 

ಯದ್ಯಕ್ತೇ ವಾಂಛಿತಂ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಿದ್ಧಿನೇಷ್ಯತಿ ॥೪೭! 
ಅವಿಸ್ಕೃತಿಶ್ಚ ಭವಿತಾ ಮಮ ನಿತ್ಯಂ ಮುನೇ! ತವ! 

ಕ ಉವಾಚ; 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಬಾಲರೂಪಶ್ಚಿಕ್ರೀಡ ಸ ವಿನಾಯಕಃ Net 


ಸೋಫಿ ಪದ್ಮಾಸನಗತೋ ಧ್ಯಾನಮೇವಾನ್ವಪೆದ್ಯತ | 


ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಚಕ್ರುಸ್ಸ್ಫರ್ವಲೋಕಾಸ್ತದಾ ದ್ಭುತಮ್‌ 1೪೯! 


ಉದ ಉಡ 





ತನ್ನ ವರದಹೆಸ್ತವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದೆ ಭ್ರುಶುಂಡಿಯ ಮಸ್ತಕದ 
ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದನು. ದೇವನ ನುಡಿ ಬಹಳ ಮೃದು-ಮಧುರವಾಗಿದ್ದಿತು, 


ಗಜಾನನ :- 


ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ನೀನು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಬಯಸುವೆಯೋ, 
ಅದು ಒಡನೆಯೇ ಫಲಿಸುವುದು. ಪಗ 


ಮುನಿರಾಜ! ನನ್ನ ಮರೆವು ನಿನಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. 


ಬ್ರ ಹ್ಮೂ — 


ದೇವನು ಭ್ರುಶುಂಡಿಯನ್ನು ಈ ವಿಧವಾದ ವರಗಳ ಮೂಲಕ, ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಭೆ)ಶುಂಡಿಗಾಗಿ ತಳೆದಿದ್ದ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ತಿರೋಧಾನಗೊಳಿಸಿ, 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಬಾಲಕನಾಗಿ ತೋರಿಬಂದನು. ಬಾಲಕನಾದೊಡನೆಯೇ 
ಸಂಗಡಿಗರಾದೆ ಇತರ ಬಾಲಕರೊಡನೆ ವಿನಾಯಕನು ಆಟಿವಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. | 
lve 


ಇತ್ತ ಭ್ರುಶುಂಡಿಯು ಸದ್ಮಾಸನೆ (ಇದನ್ನು “ಸುಖಾಸನ” ಎಂದು ಕರೆಯು- 


ಉ.ಪು;೪] ಹೆದಿನೇಳನೆಕೊ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩3೫ 


ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಬಾಲರೂಪೆಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ಕಾಶಿರಾಜೋವದತ್ತೆತ್ರ 


ಾಜೋವಾಚೆ :- 
ಧನ್ಯೋಹೆಂ ಜಗೆತೀತಲೇ 1೫೦1 
ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೆವಾನೆಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಸು-ದುರ್ಲಭಮ | 


ಕ ಉವಾಚ: 


ತೆಂ ಚೆ ಬಾಲಂಕಕೇ ಧೃತ್ವಾ ನಿನಾಯಾಂತರ್ಗೃಹಂ ಮುದಾ 1೫೧! 











ತ್ತಾರೆ. ಆಸನಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಬಹುದು.) 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದನು, ಅವನ ಚಿತ್ತಸ್ಥೈರ್ಯವು 
ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಿಯೇ ಹೆತ್ತಿತು. ದೇವನು 
ದಶಭುಜವುಳ್ಳ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದುದನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ ಬಾಲಕನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು 
ಬಾಲಕರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಏತಾವತಾ ಬಾಹ್ಯ ವ್ಯವಹಾರ ಮಗ್ಗ - 
ನಾಗಿದ್ದ ಭ್ರುಶುಂಡಿು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಸೆಮಾಧಿಗ್ರಸ್ಮನಾದುದನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ ಜನರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚೆಕಿತೆರಾದರು, 1೪೯॥ 


ಬಾಲಕನಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಅತ್ಯ- 
ದ್ಭುತ ಲೀಲಾ-ನಿನೋದಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಕಾಶೀರಾಜನು ಹೌಹಾರಿದನು. ಮತ್ತು 


ವ:ನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನುಡಿದನು. 


ರಾಜಾ; 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಧನೃರಿನಿಸುವವರು ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮೊದಲಿಗನೇ ನಾನು. soll 


ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ನರರೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸಮೆವರ್ಗದೆ 
ಎ [5 dh ಎ ಎದಿ 


ಕ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [eu ಖ.೪ 


ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಸ್ವಾದ್ವನ್ನಂ ಶಾಯಯಾಮಾಸ ಪೊರ್ವಪತ್‌ | 
ಆಜ್ಞಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸುಷ್ವಾಪೆ ಸ್ವಯಂ ಚ ಪೂರ್ವವನ್ಮುನೇ! 1೫೨1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪೆರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ 
«ಭುಶ್ರ್ರಂಡಿವರಪ್ರೆದಾನೆಂ'ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹ ದುರ್ಲಭನರ್ಶನನು ಭಗರ್ವಾ, ವಿನಾಯಕ. ಇಂತಹ ಪರಾ 
ತ್ಬರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇಂದು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಸಂದರ್ಶಿಸಿಸ್ದೇೇನೆ ಎಂದಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯುಂಟೀ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 1 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಾಲರೂಪಿಯಾದ ದೇವನ ಕರೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಅಂತರ್ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ॥೫೧॥ 


ಭೂವಿಸಾಶ್ವರರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯುಂಟೀ? 
ಯಾವ ಘೆಳಿಗೆಯೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇಡಿದರೂ ಅದು ಒಡನೆಯೇ ಯೊರಕು 
ತ್ತದೆ. ರಾಜನು ರುಚಿ-ಶುಚಿಯಾದ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ, ವಿನಾಯಕ 
ನಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು, ಎಂದಿನಂತೆ ಅವನನ್ನು ಹೆಂಸತೊಲಿ 
ಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಬರುವ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಂಡುಬರುವವರೆಗೂ 
ಸವಿಖಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ವನೇ! ತಾನೂ ಮಲಗಲು ಹೊರಟು ಹೋದನು. !೫೨॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡೆ ; ಬಾಲಚರಿತ್ರಿ ಯನ್ಲಿ " ಭ್ರುಶುಂಡಿ 
ವರಪ್ರದಾನ ? ಎಂಬನ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


ಗ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಅಸ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾಯೆ: 


ಸ್ಯಾಸೆ ಉವಾಚ ಬಾ 


ಅಪರೇಃಹನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾ ಕಥಾ ಸಮಪದ್ಯತ | 
ತಾಂ ಮೇ ಕಥಯೆ ಲೋಕೇಶ ! ಶೃಣ್ವಂಸ್ಕೃಷ್ಯಾವಿಂ ನೆ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಗಂಗೆ 


ಕ ಉನಾಚೆ:-- 


ಶ್ರುಣುಷ್ವಾವಹಿತೋ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ಕಥಯಾನಿ ಸಮಾಸತಃ | 
ವಿನಾಯೆಕಕೃತಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಕಥಾಂ ಪಾಪಾಪೆನೋದಿನೀಮು” ॥೨1 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ವ್ಯಾಸಃ 

ಭಗರ್ವ ; ಲೋಕಪಿತಾಮಹೆ! ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಬೆಳಕು ಹೆರಿಯಿತಷ್ಟೇ., 
ಆಗ ದೇವನು ಯಾವ ಯಾವ ವಿನೋದ-ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಡಿಸಿದನು? 
ಪ್ರಕೃತದ ಕಥೆಯು ಹೇಗೆ ಮುಂದುವರಿಯಿತು ? ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು. ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆಲ್ಲ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಉತ್ಸಾಹವು ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಹೊರತು, ಬೇಸರವಾಗಲೊಲ್ಲದು. 0೧8 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ;-- 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೇ, ವ್ಯಾಸ? ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವೆನು. 


೩೨೮ ಈಗಣೇಶ ಪುರಾಣ 


[ಉಮ್ಮಳ 
ಉದಿತೇ ತು ದಿವಾನಾಥೇ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ ಸಮಾಪ್ಯೆ ತೌ | 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮಗಮದ್ಭಾಲೋ ರಾಜಾ ಭದ್ರಾಸನಂ ತಥಾ Hall 
ದೈಕ್ಕೋಂಥ ಬ್ರಾ ಹೃಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರೆದಃ | 
ತಾಲೀಯಂ ಪುಸ್ತಕಂ ನಾನೇ ಮಾಲಾಂ ದಕ್ಷೇ ಕರೇ ದಧತ್‌ lel 








ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವತೆರಿಸಿದೆ ಭಗರ್ವಾ, ವಿನಾಯಕನ ಲೀಲಾ- ವಿನೋದಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಈ ಕಥಾಮೃತವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವವರ ಸಮಸ್ತ ತಾಪೆಗಳನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತೊಡೆದುಹಾಕು 
ವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯುತವಾದುದು. sh 


ಮಾರನೆಯ ದಿನೆ ಸೂರ್ಯೋದಯೆವಾಯಿತು. ವಿನಾಯಕ್ಕ ಕಾಶೀರಾಜ 
ಇವರಿಬ್ಬರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೇ ಎದ್ದು, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಿಕ ನಿತ್ಯಾಸ್ತಿಕ 
ಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕಶ್ಯ ಪನಂದನನು ಎಂದಿನಂತೆ 
ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಬಾಲಕರೊಡನೆ ಆಟವಾಡಲು ಹೊಟಿರು ಹೋದನು. ಕಾಶೀ 
ರಾಜನು ಆ ದಿನದ ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸೆಜ್ಜೆಗೆ ಬಂದು 
ಭೆದ್ರಾಕನನನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. 1೩1 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ "ಕಪಟಿ? ಎಂಬ ದೈತ್ಯನೊಬ್ಬನು ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. ಇವನು ನರಕಾಂತನ ಕಡೆಯವನು. ಬಾಲಕನ ಬಲ-ವೀರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾದ ದೈತ್ಯ ಬಂಧುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇವನು ಬಹಳ ಕೊಂದಿದ್ದ ನು- ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಖತಿಗೊಂಡ ಕಪಟಯು, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೂಡಿ 
ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು, 
ದೈತ್ಯನಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜುಗಿಸಿದರೆ, ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವಸ್ಟ 
ರಲ್ಲೇ, ನಾಗರಿಕರೇ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೆೌರೆ 


ಉ..ಖ.೪] ಹೆದಿನೆನೆಂಟಿಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ 


ಪಾಟಲಂ ಪೆರಿಧಾನಂ ಚೆ ಶಿರೋವಸ್ತ್ರಂ ಮಹತ್ತರಮ | 
ಗೋಪಿಚಂದನಸಂಭೂತಾಂಸ್ತಿಲರ್ಕಾ ದ್ವಾದಶಾಸಿ ಚೆ lsh 


ಅತಿದೀರ್ಫುತಮಶ್ಮಶ್ರುರಾಜಗಾಮ ನೃಪಾಂತಿಕಮ” | 
ಸವೂಪಮಾಗೆತಂ ಯಾವತ್ಕಾವದ್ರಾಜಾ ನನಾಮ ತಮ್‌ (೬! 





ಟಕ್‌ ಅರ್ಜ ರಾರ” 





ವಾಸ್ಸದವಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿ 
ಪನು. ಇವನ ವೇಷದ ಮಾರ್ಪಾಡು ಬಹೆಳ ಭವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ತಾನು ಜ್ಯೋ 
ತಿರ್ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನೆಂದು ತೋರ್ಪಡಿಸಲು ತನ್ನ ಎಡದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾಲಪತ್ರದ 
(Palm leaf) ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ, ಬಲವ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜನಸರವನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದೆನು. 


loll 


ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವ ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಕೊದ್ದಿದ್ದನು. ಭವ್ಯವಾಗಿ ಶಾಲನ್ನು ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗೋಪೀಚಂದನ 
ದಿಂದ ದೇಹದ ಆಲಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶ ಪುಂಡ್ರಗಳ ತಿಲಕವನ್ನು ಅಂಕಿತ” 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ೫1 


ಮಾಸೆಗಳು ಅತಿ ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ಹುಲುಸಾಗಿಯೂ ಇರು “ಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈ ವೇಸವು " ತಾನು ಕಪಟ ಎಂಬ ರೈತ್ಯ? ಎಂಬುವೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೇ ಸಂಡೇಹವನ್ನುಂಟಿಮಾಡುನಂತ್ಲೊತು. ಎಲ್ಲವೂ 
ಮಾಯೆಯಿಂದೇರ್ಪಟ್ಟುದು, ಇರಲಿ, ತನ್ನ ರಾಜಸಭೆಗೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಈ ಕೃತ್ತಿಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ಮೊದ 
ಮೊದಲು «ಇವನಾರೋ ಮತಾತ್ಮನಿರಬಹುದು? ಎಂದು ತಿಳಿದನು. ಮತ್ತು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನೆದಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ll [2 


40 


44೦ ಅಈಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ್ಮಳ 


ಉತ್ಪಾಯ ತಂ ಸವಿತಾಹೇ ಸ ಸ್ವಾಸನೇ ಸನೈನೇಶಯತ್‌ [ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ತಸ್ಮೈ 
ರಾಜೋವಾಚ: 
ಕಾರ್ಯಂ ಚಾಗಮನೆಂ ಕುತಃ ? 1೭! 


ಕಿಂ ಚೆ ತೇ ನಾಮ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ! ಕಿಂ ಜ್ಞಾನಂ? ಕಿಂಚ ತೇ ತನಃ?! 


ವದ ಸತ್ಯಂ ಮುನೇ ಕೃತ್ವಾ ಕೃಷಾಂ ಮಯಿ ಕೃಷಾನಿಧೇ ! lst 


ಕ ಉವಾ ಚ... 


ಏವಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ತೇನಾಶು ದಶ್ವಾಶೀರ್ವಚನಂ ಪುರಾ I 
ಅನುಕೃಮೇಣ ಸಕಲಂ ನಿಜಗಾದ ಮಹಾಮುನೇ! hell 





ಆಸನದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಅವನ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದನು, 
ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಕೈೆ ಯನ್ನು ಮಾಸಲಾರಂಭಿಸಿದನ-' 


ರಾಜಾ: 


ತಾವು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ದಯೆಮಾಡಿಸಿವಿ೨ ? ನನ್ನಿಂದ 


ಯಾವನ ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಸಡೆಡು ನನ್ನನ್ನೆನುಗ್ರಹಿಸಲು ಬರೋಣವಾಗಿದೆ ? ಗೆ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯ ₹ ತಮ್ಮ ಶುಭೆನಾವಾಂಕಿತವಾವುದು ? ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಳ್ತಿ ಕಾವು ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿರುವಿರಿ? ಯಾವ ಬಗೆಯ ತೆಪನ್ಫಿನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸಿದ್ದಿ - 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವಿರಿ? ಮುನಿರಾಜ! ತಾವು ಕೃಪಾನಿಧಿಗಳು. ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಕುತೂಹಲಗ್ಗೋ ಇದ್ದೇನೆ. ಸಂಕೋಚ 


ಪಡನೀ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಯೆಇಟ್ಟು ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ ॥೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ:ಃ-- 


ರಾಜನ ಮುಖವಿಂದೆ ಈ ಬಗೆಯಾನ ಸ್ರತ್ನಿಗಳು ಬ ುಕೆ ಸಿನು ಸೈತ್ರನು 


ಉ.ಮಿ.೪] ಹದಿನೆಂಟಿನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಷ್ಲೂಗ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಉವಾಚೆ:-- 


"ಹೇಮಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಿ'ತ್ಯೇವಂ ನಾವು ನೇ ನೈಪನಂದನ! [ 
ಗಂಧರ್ವ ಲೋಕಾದಾಯತೋ ವಸ್ತುಂ ತನ ಸಮಾಶ್ರಯೇ ₹1೧೦! 


ಭೂತಂ ಭೆವದ್ಭವಿಷ್ಯಂ ಚ ಶಾಂತಿಕಾನಿ ಚ ನೇದ್ಮ್ಯೃ ಹಮ” | 
ಪ್ರಸ್ನಾಂಶ್ಚ ಕಥೆಯಿಷ್ಯ್ಕಾನಿಂ ಯಾಣನ್ಯಂಸ್ಕ್ವಾಂ ಸೃಚ್ಛಸೇನಘ ! 1೧೧! 





ಈ ಮೊದಲೇ ಉಹಿಸಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಇದರಿಂದ ಅಪ್ರತಿಭನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಡ- 
ನೆಯೇ ಆಸನದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಮೊದಲು ರಾಜನಿಗೆ ಆಶೀರ್ನ್ವಚನನನ್ನಿತ ನ, 


ನಿಲ 


ಮಹಾಮುನೇ! ಕೇಳು. ಕಸಟಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪರಿಚಯವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಮಾಡಿಕೊಡಕೊಡಗಿದನು. (೯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾದ 


ರಾಜಕುಮಾರ! ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಮಜೋ ಶಿರ್ನಿತ. ನನ್ನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯು 
ಗಂಧರ್ವರ ನಗರ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನು ಇದುವರೆಗೂ ವಾಸವಾಗಿಸ್ಸೆ ನು. ನಿನ್ನ 
ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಹಯುಕೆಯುಂಬಾಯಿತ್ತು ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬಂದಿರುವೆನು.. ೦ 


ಭೂತ, ಭೆವಿಷ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಬಹಳ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ಅಕಸ್ಮಾತ" ಒದಗಬಹು 
ದಾದ ಅನಿಷ್ಟಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಅವುಗಳೆ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬಲ್ಲೆ. ಕಳುವಾದೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪ್ರಕಾರ ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಅವು ಇರುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲೂ ಬಲ್ಲೆ. ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೇ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳು. 
ವೆಯೋ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲೆ. !೧೧॥ 


೩4೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಹುಳ 


ಅರಿಸ್ಟಾನ್ಯತ್ರ ಜಾತಾನಿ ಜ್ಞಾತಾನಿ ತಾನಿ ಮೇ ನೃಪ ! | 
ಭಾವಿ ತೇ ದುಷ್ಪಚಿನ್ಹಂ ಚ ವಿಜ್ಞಾಯಾಹಂ ಸಮಾಗೆತಃ 1೧೨! 


ತ್ವದಾಶ್ರಯೇಣ ನಸ್ತುಂ ಮೇ ವಾಂಛಾಸ್ತಿ ನೃಪೆಸತ್ತಮ!! 
ನೃಪ ಉವಾಚ :- 


ಕಿಂ ನಿಮಿತ್ತಮರಿಷ್ಟಾನಿ ಜಾಯಂತೇಃತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ! loal 





ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಿಷ್ಟಗಳು ಒದಗಿ- 
ದ್ದನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ರಾಜಾ । ಏನೋ 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಎಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತತೆಯಿಂದ ಇರು 
ವೆಂತಿಲ್ಲ. ಮುಂಡೆ ಎಂತೆಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಒದಗಲಿನೆ ಎಂಬುದೆ ನಿಮ್ಮಂಥ 
ವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರವು. ಪ್ರಷಂಚದೆ ಕ್ಷೇಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ ಇಡೀ ಆಯುಷ್ಯವನು 
ಸವೆಸುವ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದು. ನಿನ್ನಂತಹ 
ಲೋಕ ಹಿತೈಹಿಗೆ ವಿಸಕ್ತ್ರು ಒದಗುವ ಅಂಶವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಾಗ್ಯೂ, ತಿಳಿಯದವ 
ರಂತೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಿಡುವುದು ಸ್ತಾತ್ಮಿಕ ಜೀವಿಗಳಾದ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನಕ್ಳೈಲಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಆ 
ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರಿತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಈಗ ಬಂದಿರುನೆನು. 11೧೨1! 


ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ ಕೆಲವು ಕಾಲ, ಎಂದರೆ ಈ ವಿಪತ್ತು ಗಳು ಕಳೆದು ಹೋ 
ಗುವವತೆಗೂ ನಾರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ರಾಜೋತ್ತಮು |! ಅಪೇಕ್ಷಿಕುವೆನು. ನೀನು 
ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಾದರೆ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವೆನು. 


ರಾಜಂ 


ಮುನಿನರ |! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ, ರಾಜಧಾನಿ ಇಲ್ಲೇ ಏಕೆ ಇಷ್ಟು 


ಅರಿಸ್ಟಗಳು 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಒದಗುತ್ತಲಿನೆ? ಇದುವರೆಗೆ ಏಕೆ ಅವು ಬಂದಿದ್ದವು? ॥೧೬೩॥ 


ಉೃ ಖಳ] ಹೆದಿನೆಂಟಿನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ಲಿಪಿತ್ಲಿ 


ಅಸ್ರೇಃಪಿ ಕಾನಿ ಭಾವೀನಿ ಸತ್ಯಮೇವ ವದಸ್ವ ಮೇ! 
ತ್ವಯಿ ಪ್ರತೀತೌ ಜಾತಾಯಾಂ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯೇ ನಿಜೇ ಗೃಹೇ ॥೧೪॥ 


ವೃತ್ತಿಂ ಚ ಕಲ್ಪಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ಯೋಗೆಶ್ಸೇಮಕರೀಂ ತವ | 
ಗಣಕ ಉವಾಚ: 
ಯಾವದ್ದಿನಾಯಕಸ್ತೇಃಸ್ತಿ ಗೃಹೇ ಕಶ್ಯಪನಂದನಃ lost 


ತಾವದ್ವಿಘ್ನಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಯತೋ ವಿಘ್ನಾಧಿಪಸ್ತು ಸಃ | 
ಆಸಂಚಾರೇ ವನೇ ಚೈನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಾಹಿ ನೃಪಾತ್ಮಜ! ॥೧೬॥ 





ಮುಂದೆ ಎಂತೆಂತಹ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಒದಗಬಹುದು? ಇನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ, ನಂಬುಗೆ ಬರುವಂತೆಯೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮರೇ ! ನೀವು 
ಹೇಳುವ ವಿಷಯವಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವು ಉಂಟಾಯಿತೆಂದಕಿ, ಅವಕ್ಯನಾಗಿಯೂ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ಏಕೆ? ಸ್ವತಃ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
lav!) 


ನಿಮ್ಮ ಕುಟಿಂಬ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಕೆ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಆಸ್ತಿ ಮುಂತಾದುವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಧಕ್ಕೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀವು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜ್ಯೋತಿಷಿ: 


ರಾರ್ಜ! ಕೇಳು. ನಿನ್ನೆ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ಕಶ್ಯಪ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಮಗ; ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕರೆದು ತಂದು ನೀನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಷ್ಟೆ? 
ಅವನು ನಿನ್ನ ಸೆರಗಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಬೆಂಕಿ ಎಂದು ತಿಳಿ. ವಿನಾಯಕನು ನಿನ್ನೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಗಂಗ 


೧೧ 


ಈ ಅರಿಷ್ಟಗಳ ಕಾಟ ನಿನಗೆ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನು ವಿಫ್ಲೆಗ 


4೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 
ನೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ ವಿಘ್ನಂ ತೇ ನೆಗರೀವಾ ಗೃಹೇಪಿ ಚ! 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ಥಿತೇ ಜಲಂ ಸರ್ವಂ ನೆಗರೆಂ ಪ್ಲಾವಯಿಷ್ಯತಿ 1೧೭! 


ತರ್ಮ್ಶಿ ಕಥಂಚಿನ್ನಷ್ಟೇ ತು ಪರ್ವತಾ ವಾಯುನೋದಿತಾಃ ! 
ಚೂರ್ಣಯಿಸ್ಯಂತಿ ನಗರಂ ನೃಪೆ! ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ Hos 





೪ಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯ. ಆವನ ಸುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಫ್ಲೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರು 
ವುವು. ರಾಜನಂದನ! ನನ್ನ ಹಿತನುಡಿಯನ್ನು ಆಲೈಸು. ಜನೆಸಂಚಾರವಿಲ್ಲ 
ದಂತಹೆ ಗಹನವಾದ ಒಂದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನೆವ 
ದಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅದರ ಮಧ್ಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಬಿಡು. ॥೧೬॥ 


ಆಗ ಈ ನೆಗರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ವಿಫ್ನೆವೂ ಇಣಕಿ ಸಹ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾದರೂ 
ನಡೆದು ಹೋಗಲಿ. € ಇವನು ನಮ್ಮ ಗುರುಪುತ್ರ. ಇವನನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸುವೆನೆಂದು ಅದಿತಿಗೆ ನಾನು ವಚನವನ್ನಿತ್ತಿರುವೆನು. ಇವನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಬಿಡುವುದು. ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಹುಚ್ಚು ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ತಲೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಆತ್ಮ ವಿನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ, ಇನನನ್ನು ಇನ್ಲಿಸೋ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆಯಾದಕೆ, ಈಗಲೇ ಹೇಳಿಸ್ಲೀನೆ' "ನೊವಶೇ ತೆ ಪೇತಲ್ಲಿ'ನೆಂನ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನೆಂತರ ಚಕ್ಷೇಪನಿಸಬೇಡ, ಈ ಪ್ರವೇಶತೆಲ್ಲವೂ ಜಲವ ಯ ವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ನಿನ್ನ ಇಡೀ ನಗರವನ್ನೇ ತೇಲಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಡೆ. ॥೧೬॥ 


ವಿನಾಯಕನೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಒಪ್ಪಮ್ಮ ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ತಡೆಗಳ್ಟಿ ಲೂಬಹುವು. ಆದ ದೈವದ ಮಂಂಪೆ 
ಈ ಬಾಲಕನ ಆಟವೇನು ನಡೆದೀತು? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಇದನ್ನು ಅವನು 
ತಡೆಗಟ್ಟ ದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಬಿರುಗಾಳಿ ಎದ್ದು ಪರ್ವತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದು 
ನಿನ್ನ ಊರಿನ ಮೇಲೆ ಚಿಲ್ಲುವುವು. ಆಗ ನಗರದ ಗತಿ ಏನಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ಎಲ್ಲವೂ ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಹೋದೀತು. 
ರಾಜಾ! ಈ ನಿಷ ಖುದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮ್ಳ ಮರನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ, ॥೧೮॥ 


ಉ.ಖ,೪] ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೩೩೫ 
ಏತೆತೈಫೆಂ ನ ಜಾನೀಷೇ ಪೂರ್ವಂ ನಾಸನ್ಹೊಪದ್ರಮಾಃ? | 
ರಾಜ್ಞಾ ವಿಶ್ವಸಿತವ್ಯಂ ನೋ ಕಪಟೇ, ಲುಬ್ಬ ಕೇಃಶುಚೌ le! 
ಅತಿಶೂರೇ, ಸ್ತೋತ್ಕಖೇ, ಚ ಸ್ವಾತ್ಮಸಾತಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾ | 
ಏತೇ ಘ್ನಂತಿ ಚೆ ರಾಜಾನಂ ರಾಜ್ಯಕಾಮಾ ಮಹಾಶಯಾಃ ॥ ೨೦! 
ಏತತ್ಕಫಯಿತುಂ ಯಾತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಚ್ಯುತಿಂ ತವ | 
ಹಿತಾಹಿತಮವಶ್ಯಂ ಹಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಜಾನೆಕಾ ನಹೇ ॥೨೧॥ 





ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆದ ಅನಾಹುತ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಕಥೆಯಲ್ಲ: 
ನೀನೇ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟಿರುವೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ನಿನಗೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಎಚ್ಚರ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ? ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆದವು ವಿಫ್ಲೆಗಳೇ ಅಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯೋ ಹೇಗೆ? ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಆದರೂ ಜ್ಞಾನಿಸುತ್ಶೇನೆ.  ಸ್ರಾಥ-ವನ್ನು ಸಾಭಿಸುವುದ 
ಕ್ಫೋಸ್ಯರ ಬಹೆಳ ಹಿತೈಹಿಯಂತೆಯೂ, ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಂತೆಯೂ ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೃತ್ರಿಮ ಸಭಾವದವನು, ಕೈ ಪಣನು, ಹೀನವರ್ಣದವನು | 
11೧೯! 


ಆರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ದೈಹಿಕ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕಾರಕ ಸಾಮರ್ಥ ದಿಂದಲೂ 
ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕನಾದವನು, ಮತ್ತು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಗತಕ್ಕ 
ಅಧಿಕಪ್ರಸುಗಿಯಾದವನು ಇಂಥವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ದವನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಅಧ ಪತನವ್ರ ಆಗುತ್ತಲಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಲಿದ ಮೇಲಂತೂ ಸರ್ವಥಾ ಅಂಥವನನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿಸಬಾರದು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹಳ ಹಿತವಂತರಂತೆ ನಟಸುತ್ತ ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದರೆ ರಾಜನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ತಾವೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ನೀಚ ಮಹೆತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳು. 11೨01! 


ನಿನಗೆ ಒದಗುವ ರಾಜ್ಯ ಚ್ಯುತಿಯಂತಹ ವಿಪತ್ತನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಸೂಚಿಸೆ ಆಣವೆಂದು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜೆಫೇ ಸೊರತು, ಮತ್ತಾವ ವಿಥೆನಾದ 


೩೩೬ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ವಿವಿಚ್ಛ ನೃಪ! ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು | 
ಕಉವಾಚೆ:- 

ಏವಮಾಕರ್ಣ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ರಾಜಾ ತೆಂ ಪರ್ಯಭಾಷತ lls sl 
ರಾಜೋವಾಚ :- 


ಅತೀತಾನಾಗತಜಚ್ಚಾ,ನಾದುಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಮುನೇ! | 
ಮಿಫ್ಕೈನ ಭಾಸತೇ ಮಹ್ಯಂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನೇ ಪ್ರಪಂಚವತ್‌ Hall 








ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕ ಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೋ. ,ಮನುಷ್ಯನ 
ಹಿತಾಹಿತೆ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕದು 

3» 
ಹಿತೈಹಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ॥೨೧॥ 


ನೀನೂ ಅಪ್ರಬುದ್ಧನಲ್ಲ. ರಾಜಾ! ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನಿಲ್ಲ ಕೂಲಂಕಷ 
ವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡು. ನಿನಗೆ ಯಾವುದು « ಸರಿ' ಎನಿಸುನುದೋ 
ಆದನ್ನೇ ಮಾಡು. 


ಬ್ರಹ್ಮ: 


ಬ್ರಾಕ್ಮ್‌ಣನು ಹೇಳಿದ ಭವಿಷ್ಯ ಮಾತುಗಳೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಂಚ ಕಾಲ 


೬ 
ಬು 


ಯೋಚಿಸಿ ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು. || ೨೨! 


ಮಹಾಮುನೇ ! ಭೂತ- ಭವಿಷ್ಯ ವಿಷೆಯಗಳೆನೆ ಲ್ಲ ಅರಿತು] ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ 
ನೆಂದು ನೀವೇನೋ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದೂ 
1 ನಿಜ? ವಲ್ಲವೆಂದೇ ನನಗೇಕೋ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾದ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಸ್ತುಗಳು ಅಂಥವನಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಾನೇ? ॥೨೩॥ 


ಉ. ಹಿ.೪] ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ಲಿಪ್ಲಿ೭ 


ತ್ವದುಕ್ತಪ್ರತ್ಯಯೇ ಜಾತೇ ದಾಸ್ಕಾಮಿ ವೇತನಂ ತವ | 
ನ ಜ್ಞಾತೋ ಬಾಲಕೆಶ್ಚಿಯಂ ತ್ವಯಾ ಗಣಕಸತ್ತಮ! 11೨೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ, ಕವ-ಲಾಕಾಂತಮಪರಂ ಶೂಲಿನಂ ಹರಮ್‌ | 
ಜನಯೀಸ್ಯತಿ ವಾಂಭಾ ಚೇದಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಿ ಬಹೊನಿ ಸಃ 1೨೫1 


ಯದಿ ತೇಂನಿಶ್ಚಯೋ ವಾಕ್ಯೇ ಸ್ವಕೀಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಮಮ! 
ನೆಯ್ಕೈನಂ ಗಹನಂ ಘೋರಂ ತ್ಯಕ್ಷೈನೇ ಪುನರೇಹಿ ಚೆ 1೨೬! 





ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳು ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವುದಾದರೆ, ನಿನಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಸಿಕವೇಶನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ನೊಡುವೆನು. ನೀನು 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ, ಪ್ರಶ್ನಭಾಗದಲ್ಲೂ ನಿಷ್ಣಾತನೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದಾಗ್ಯೂ 
ನಮ್ಮ ಬಾಲಕ ; ಕೆಶ್ಯ ಸನಂದನನ ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮಥರ್ಮ, ಮಹಿಮೆ ಇವನ್ನು ನೀನು 
ಅರಿಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಟೀಕಿಸಿ ಅವಹೇಳನವನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಆಶಯವಲ್ಲ. 
ನೀನು ಇವನನ್ನು ತತ್ವತಃ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ಈರೀತಿ ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
« ಭೆವಿತವ್ಯ'ವೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೇಳುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ॥೨೪॥ 


ನಮ್ಮ ಬಾಲಕನು ಇಷ್ಟ ಸಡುವುದಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಇವರನ್ನೂ, ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ? ಅನೇಕ ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನೇ ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮಚಿಸಿಬಿಡುವಂತಹ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿ, ನಿನಗಿದು ಗೊತ್ತೇ? ೨೫! 


ನೀನು ನುಡಿದೆ ಭವಿಷ್ಯದೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೇ ನಂಬುಗೆ ಇರುವಂತೆ ನನಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ | ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವು- 
ದಕ್ಕೆ ನೀನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ನಿನೆಗೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯದ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವುದಾದರೆ « ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೀನೇ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಫೋರವಾದ 
ವಿಪಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾ. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ 
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ತಿ4ಳ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
ಲೋಕದ್ರೇಷಕೃತೋಂನೇನ ನಿಹತಾ ಬಲವತ್ತರಾಃ | 
ಸ್ವದ್ಧೇಷ್ಟಾರಂ ಕಥೆಮೆಯೆಂ ನ ಜಾನೇ ಸ್ಥಾಪೆಯಿಷ್ಯತಿ Noel 


ಅನಿಷ್ಟಮಸ್ಯ ಮನಸಿ ನ ವಯಂ ಚಿಂತಿತುಂ ಕ್ಷಮಾ: | 
ಅನೇನ ನಗೆರೀ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರಾತಮುತ್ಪಾತತೋ ಬಹು Wl 26h 


ಕರೋತೀಂದ್ರಮನಿಂದ್ರಂ ವಾಶಕ್ತಂ ಶಕ್ತಂ ಲಘುಂ ಗುರುಮ್‌ | 
ಉಚ್ಚೆಂ ನೀಚೆಂ ತಥಾ ನೀಚಮುಚ್ಚೆ ನಾಶಮನೀಶ್ವರೆಮ್‌ lsh 





ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವೂ.ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೇ ಇಂತಹ ಘೋರ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೂ 
ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. !೩೬॥ 


ಲೋಕಕಂಟಿಕೆರಾಗಿ ಮನಸ್ವೀ ಮರೆಯುತ್ತಿರುವ ದುರ್ದಮನೀಯರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸ ವೀರರನ್ಷೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ತಃ ಅವನನ್ನೇ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಉಳಿಸಿಯಾನೇ?ಿ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೇನೋ ತುಂಬಾ ಸಂಜೀಹೆ. 1! 


ಸ್ತ 
೦) 
ಈ 


ಮನಸಾಫಿ ನಾವು ನನ್ಮು ಕಶ್ಚಪನಂದನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ದ್ರೋಹವನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಲಾರಿವು. ಇದು ಖಂಡಿತ್ತ ನನ್ನ ಮೇಲೂ ನನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯ 
ಮೇಲೂ ಎರೆಗಿನ್ಹ ಅನೇಕ ವಿಧ ವಿಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂರಕ್ಷಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವು ಇಂಥವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಫ್ನರಾಗೋಣವೇ? 
ಇದು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೇ $ 8೨೮ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನಮ್ಮ ಬಾಲಕನಲ್ಲಿರುವ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ -ಸಾಹೆಸಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸು 
ವೆನು, ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳು. ಅವನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನೆಂದರೆ, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಸಹೆ 
ಅವನೆ ಪಡವಿಯಿ:ದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಸಿ, ಬೀದಿಯ ಭಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಾನು- 
ಬಹಳ ದುರ್ಬಲರಾದವೆರನ್ನು ಪರಮ ಬಲಶಾಲಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಯಾನು. ಹತ್ತಿ 


ಉ.ಖ.೪] ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩೪ 
ಕ ಉವಾಚೆ ;- 


ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ವಾಣೀಂ ನೃಪತೇರ್ಗೆಣಕೋಂಭೂದ್ರುಷಾರುಣಃ | 


ರಾಜಾನಂ ಪುನರಾರೇಭೇ ವಕ್ತುಂ ಕಿಂಚಿದವಾಜ್ಮುಖಃ aol 





ಯಂತೆ ಹೆಗುರಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ ಗಟ್ಟಿವಸ್ತು ವನ್ನಾಗಿಮಾಡ 
ಬಲ್ಲನು. ಉಚ್ಚ ನನ್ನು ನೀಚನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪರಮ ನೀಚನನ್ನು ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಾಪನ್ನೆನೆನ್ನಾಗಿಯೂ, ತಿರಿದು ತಿಂಬುವನನ್ನು ತ್ರಿಭುವನಾಧೀಶ್ವರ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ನಿಮಿಸಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಮಾಿಬಿಡುನನು ಇಷ್ಟೇ ಸಾಕೋ, ಇನ್ನೂ 
ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲೋ? 1೨೯॥ 


ರಾಜನು ತನ್ನೆ ಮಾತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡದೇ ಹೋದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ತನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೊಗಳಿ, ತನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಸಟಿಯು ಬಹಳ ಖತಿಸೊಂಡನು ಕೋಪವು ಮಿತಿವಿತಾರಿ ಬಂದನ. ದರಿಂದ ಅವನೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತಾದವು. ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿ 
ವಾಸ್ತವಾಂಶವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ್ದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ರಾಜನ ಉನ್ಸ'ಟಿತನದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಉರಿದುಬಿದ್ದು ತನ್ನ ತಪಶ್ಯ ಕ್ಲಿಯಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಸಪರಿವಾರವಾಗಿ ಅವ- 
ನನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಹೆಸರೇ "ಕಪಟ? ಎಂದ ಮೇಲೆ ವೇಷಧಾರಿಗೆ 
ರಾಜನನ್ನು ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಇದ್ದುದರಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಕೃತ್ರಿ 
ಮತನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮುಖವೆತ್ತಿ ರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸಹ ಅವನಿಂದ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಯೇ ರಾಜನೊಸನೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಮಾಕನಾಡಿದನು. ಂ! 


ತಳ ಶ್ರೀ.ಗೆಣೇಶ ಫುರಾಜ [ಉ.ಖ 
ಗಣಕ ಉವಾಚ :-- 


ಮಯಾ ತವ ಹಿತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮನಿಷ್ಟಂ ತವ ಭಾಸಕೇ | 
ನ ಜಾತು ಲಂಘಯೇಕ್ಕೋಇಪಿ ಭಾವಿ ಸುಷ್ಮು ತಥೇತರತ್‌ 1 ೩೧1] 


ನೃಪತೇ! ದರ್ಶಯೈನಂ ಮೇ ಬಾಲಕಂ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಶೇ | 
ಕಥಯಿಷ್ಯೇ 


ಕ ಉವಾಚ :-- 


ತತೋ ಬಾರ್ಲಾ ಸರ್ವಾನಾಕಾರೆಯನ್ನೃಪಃ. 1೩೨! 





ಹಾಡ್‌ 


ಕೃತ್ರಿಮಜ್ಯೋತಿಷಿ ;-- 


ವಿನಾಶಕಾಲೇ ವಿಪರೀತಬುದ್ಧಿಃ ? ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದ 
ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ನಿನಗೆ ಸಂಶಯ ಬಂದಿತೆಂದಮೇಲೆ ಭವಿತವ್ಯತೆಯು ಬಹಳ 
ಬಲಿಷ್ಕವಾದುದೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಹಿತೋಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಲಿದೆ. ವಿಧಿವಿಲಾಸವನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟವೋ, ಸುಖವೋ, ಅಂತೂ ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಗ 


ಹುಡುಗರು ಹಟಮಾರಿತನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಹಿತೈಷಿಗಳಾದೆ ಹಿರಿಯರು 
ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಉಚಿತವೆನಿಸೀತೇ? ನಿನಗೇನೋ ನನ್ನ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆಯಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನಿನ ಒಬ್ಬನ ಮೂರ್ಬಶನದಿಂದ ಇಡೀ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯೇ ವಿಶತ್ತಿಗೊಳಗಾಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆ. ಅಡ್ಡಿ 
ಇಲ್ಲ. ವಿನಾಯಕನು ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಮೊದಲು ನನಗೆ ಅವನನ್ನು ತೋರಿಸು, 
ಅದಕ್ಕೂ ನೀನು ಸಮ್ಮತಿನಡದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಚಹರೆಯನ್ನಾ ದರೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 
ನ:ನೇ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಅವನಿಗೇ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ, 


ಉ.ಹಿಳ] ಹೆದಿನೆಂಟನೆಂಕು ಅಭ್ಯಾಯೆ ತಳಗ 


ಅಗ್ರೇ ವಿನಾಯೆಕಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಧಾವಮಾನಾಸ್ತೆತೋ ಖಿಲಾಃ | 
ಗಣಕಂಸ bey ಪಪ್ರಚ್ಛ 
ಗಜಾನನ ಉವಾಚ :- 


ಕುತ ಆಗತಃ? 1೩೩೫ 


ಸಾಮುದ್ರಲಕ್ಷಣಜ್ಞೋಸಿ? ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರಡಃ? | 
ಭೂತಭಾವಿ ಭವಿಷ್ಯಜ್ಞ 1 ವದ ಮೇ ಭಾಗ್ಯೆಜಂ ಫಲರ್ಮ Wal 





ಅವನು ನಿನ್ನಷ್ಟು ಮೂರ್ಯನಿರೆಲಾರ. ಪರಹಿತ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ತಾನೇ ಈ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲವು ಕಾಲ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಆಗೆ ರಾಜನು ಬಾಲಕನಾದ ಏನಾಯಕನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನೊಡನೆ ಆಟನಾ 
ಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗರನ್ನೂ ಸಭಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತಂದನು. Was! 


ಹುಡುಗರೆ ತಂಡಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ವಿನಾಯಕನೇ ಬಂದನು. ಇತರ 
ಬಾಲಕರೆಲ್ಲ ಓಡೋಡುತ್ತ ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದರು, ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿಸೊಡನೆಯೇ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಭೆವ್ಯನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವು 
ದನ್ನು ಕೆಂಡು, ಶಿಷ್ಟ್ರಾಚಾರ- ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು, ಅವನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ " ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೈ?? ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಬಾಲಕನು 
ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಜಾನನ;-. 


ನೀನು ಹಸ್ತಸಾಮುದ್ರಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ? ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ? ಭತ-ಭವಿಷ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


೩೪೨ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉೃಖ್ಮ್ಕಳ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಸಧ್ಫೈಂರ್ಯಂ ಬಾಲವಾಕ್ಕಂ ತದಾಕರ್ಣ,( ಕಪೆಟೀ ದ್ವಿಜಃ | 
ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಮನಸಿಕಫೆಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಗೆತಿರ್ಭೆವೇತ್‌? 1೩೫ ॥ 


ಆನೇನ ನಿಹತಾ ದುಷ್ಟಾ ಬಲಿನೋ5ನೇಕರೂಪಿಣಃ | 
ಶಿಶೋರ್ಹಸ್ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ ವದತಿ ಸ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಮ lal 





ಹೇಳೆಬಲ್ಲ ಭವಿಷ್ಯವಾದಿಯಲ್ಲವೇ ? ನನ್ನ ಹಸ್ತರೇಖೆಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಮುಂದಿನ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳು, ಳಗ 


ಬಾಲಕನು ಬಹು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೆಳ, ಕೃತ್ರಿಮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಕಸಟಿಯು ನಡ:ಗಿಹೋದನು. ರಾಜನೆಡೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಅವನಿಗಿದ್ದ ಉತ್ಸಾಹನೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಹೋಯಿತು. «ನಾನೃ 
ಮರ್ಯಾನೆಯೊಡನೆಯೂ, ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವ ಬಗೆ 
ಯಾದರೂ ಹೇಗೆ ? ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಬೇಕ್ಲ ನೇ? ಪ್ರತ್ಯತ್ನವಾಗಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ? ಮುಂದೇನು ಗತಿ? ೨ 

ಇವನೋ, ನನಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಪ್ರಬಲರಾದ ದುಪ್ಸ ದೈತ್ಯರನೇಕರನ್ನು 
ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿ-ಬಿಡುವುದಕೊಳಗ ಗಿ ಕೊಂಡು ನಸಗಿ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೇನೋ 
ಹುಂಒತನದಿಂದ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾಯಿತ್ತು. ಇನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು 
ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಜನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೇನೋ ಹೇಳಿಬಿಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತಾಗಲಿ? ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಚಿಂ 
ತಿಸ್ಕಿ ಮೆದುಳು ಸಡಿಲದಿರಲೆಂದು ಕೈಗಳಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಭಸ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಶುಭಾಶುಭ ಫೆಲಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು ೬! 


ಉ.೩.೪] ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ಇಲ್ಲೂ 
ಗಣಕ ಉವಾಚ :- 


ಚತುರ್ಷ ದಿವಸೇಷು ತೆ ತಂ ಕೂಪೆಮಧ್ಯೇ ಪತಿಷ್ಯಸಿ | 
ಚೇನ್ನಿರ್ಗತಃ ಕಥಂಚಿತ್ತ್ವಂ ಸಿಂಧೌ ಮಜ್ಜನೆಮೇಸ್ಯಸಿ lah 


ತತೋಪಿ ಜೀವಿತಶ್ಟೆ ತ್ತು ಧ್ವಾಂತಮಗ್ನೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 
ತತೋಷಪಿ ಜೀವಿತೇ ಶೈಲಸ್ತ ಯಿ ಕೋತಿ ಹತಿಷ್ಯತಿ Wal 


ಮಹಾತೌ ಕಾಲಪುರುಷೌ ಜೀವಂಕಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯತಃ! 
ಏತಾನ್ಯರಿಷ್ಟಾನಿ ತವ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ (೩೯1 





ತತಾ ಇಂಪಾಬಚಾಳರ-ಆ3 ಕಾ ಅ ಸುಮಾರ ಆಕರ... ಆಗ್ರ ರ ದ ನರಾ ಇ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: 

ಬಾಲಕ ! ಇಂದಿನಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿನೆಗಳೊಳಗೆ ನೀನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಹಾಳು ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿನ ಕನ್ಟಸಟ್ಟು ಪಾರಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬಂಸೆಯಾದಕಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವೆ ೩೭! 


ಅದರಿಂದಲೂ ಕದಾಚಿತ್‌ ಉಳಿಸೆ ಎಂದರೆ ಗಾಢಾಂಧರ್ಕಾ”ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಹೋಗುವೆ. ಅದೂ ಹೇಗೋ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ನೀನು ಬದುಕಿದೆಯಾದಕ್ಕಿ ಯಾವು 
ರೊಂದು ಪರ್ವತವು ನಿನ್ನೆ ಮೇಸೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಯಿ 
ಸಿ ಬಿಡುವುದು. ಪಗ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವಿಪ ವಿಪ ತ್ಚರಂಪ ಕರೆಯಿಂದ ನೀನು ಪಾರಾಗಿ ಬರುವುದಂತೂ ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನೀನೂ ಸಗ ಸಾಹಸಸಂಪನ್ನ ನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನೀನೇ 
ನಾದರೂ ಇದರಿಂದಲೂ ಉಳಿದುಬಂದಕೆ, ಯಮದೂತರಿಬ್ಬರು ಬಂದು, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇಪ್ಪಕ್ಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿ ಬದುಕಿರುವಂತೆಯೇ MER ನೋಡು, 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅರಿನ್ಟಗಳೂ ಒದಗಲಿವೆ. ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 11೩೯! 


೩೪೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ೫೦.೪ 


ಪ್ರತೀಕಾರಂ ಬ್ರವೀಮ್ಯತ್ರ ನಿರ್ಭಯಾರ್ಥಂ ಕುರುಷ್ವ ತಮ” | 
ತತೋಇನೈತ್ರ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಾಹಿ ದಿನಚತುಷ್ಟಯವಮ 1೪೦0 


ಪುನರತ್ರಾನಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ಶಪಥೋ ಮೇ ತವಾಂಘ್ರಿಜಃ | 


ಕ ಉವಾಚ :-- 


ನಿಶಮ್ಯ ವಾಚಂ ಬಾಲೋಸ್‌ ಜಗಾಮಾಂತರ್ಗೈಹಂ ಶನೈಃ 1೪೧! 





ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ಅರಿಪ್ಟಗಳೆಲ್ಲ ಕರ್ಮಾಯತ್ತವಾದುವು. ಮನುಷ್ಯನು 
ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ-ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಇವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಾದರೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ, ಇವುಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಬಹುದು ಅಜ್ಞರೂ 
ಅಲಸರೂ «ಇದರಲ್ಲೇನಸಿದೆ?' ಎಂದು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ವಿಪತ್ತನ್ನು ತಾವೇ ಸ್ವಾಗತಿಸುವರು 
ನೀನು ವಿವೇಕಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮುಂದೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನೇಕ ರೋಕೋದ್ಭಾರ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳು, ಮತ್ತು 
ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದ ಪಾರಾಗು. ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಕಾಲವಿನ್ನೂ ಮಿಂಚಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗಲೇ; ಈ ನಿಮಿಸದ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಈ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. ನಾನು ಸುರಕ್ಷಿತ: 
ವಾದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ಈ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು 
ಮಾತ, ನನ್ನೊಡನೆ ಇರು. ನನ್ನ ತಸಶೃಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸುನೆನು. ತಡ 
ಮಾಡಬೇಡ, ಹೊರಡು. 


ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದ ಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


» 


ಕರೆದು ತಂದು ರಾಜನ ಬಳಿ ಬಿಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಆಣೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು, ನನ್ನ ಹಿತನುಡಿಯನ್ನು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಬೇಡ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಕಪಟ ಖಯಾಡಿವ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ. ಬಾಲಕ ತಾನೆ ವಿನಾಯ ಕತ) 


ಉ.ಖ.೪] ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪೫ 


ರಾಜ್ನೋ ಹಸ್ತಾತ್ರಗೃಹ್ಯಾಶು ಮಂದ್ರಿಕಾಂ ರತ್ತನಿರ್ನಿತಾಮ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾ ತಾಂ ಸ್ವ-ಕರೇ ಬಾಲೋ ವದತಿಸ್ಮದ್ದಿಜಂ ಪ್ರತಿ 1೪೨1 


ಗೆಜಾನನ ಉವಾಚ :- 


ಗಜಕಾಶು ವದ ತ್ವಂ ನೋ ಗತೆಂ ವಸ್ತು ಮಹತ್ತರವಂ” | 
ಕೇನ ನೀತಂ? ಕದಾ ಪ್ರಾಪ್ರಂಭೂಯಾತ್ತೇ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಭನೇತ್‌ 1೪೩] 





ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಅರಮನೆಯ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 1೪೧! 


ನಿನಾಯಕನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಬಾಲಕನು ರಾಜನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಸೂಚಕ ರತ್ನ 
ದುಂಗುರವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಅವನಿಂದ ಸಡೆದು, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿರಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಕಟಿಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಮಾ 
ತನಾಡಿದನು. 1೪೨॥ 


ಗಜಾನನ ;-- 


ಗಣಕ ಮಹಾಶಯ ! ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ನಮ್ಮದೊಂದು ಪರ್ದಾಥವು 
ಕಳೆದು ಹೋಗಿದೆ. “ಅದನ್ನು ಯಾರು ಕದ್ಡೊಯ್ದರೋ ತಿಳಿಯದು. ನೀನು 
ದೆಯೆಯಟ್ಟು ಈ ನಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕದ್ದವರು 
ಯಾರು ? ಯಾವಾಗ ಅದು ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವುದು? ದೊರೆಯುವುದೋ, 
ಅಥವಾ ಅವರಿಗೇ ದಕ್ಕಿಹೋಗುವುದೋ ? ಇದನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಿಯೆಯಾದರೆ ಆಗ 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಮಗೆಲ್ಲ ನಂಬುಗೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 0೪೩೫ 
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4೪೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಗಉ್ಮ ೩.೪ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸತು ಬಾಲೇನ ವಿಚಾರ್ಯ ಜನಸಂಸದಿ | 
ಬಭಾಣ ಹಾಸ್ಯವದನೋ 


ಗಣಕ ಉನಾಚೆ:-- 


ಮುದ್ರಿಕಾ ಯದಿ ಲಭ್ಯತೇ ॥೪೪॥ 





ಕಪಟಗೆ ಪ್ರಸಂಗವು ಮೈಮೇಲೆಯೇ ಬಂದಂತಾಯಿತು  ಆಲೋಟಚಿಸಲೂ 
ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮೂಯಾವಿಯೂದುದರಿಂದ ಮಾ ಖಾಶಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣವೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನಾಗಿ 
ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಮಾಯೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ಉಪಯೋಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಕಳೆದು ಹೋದ ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿತ್ಸೆ ಪುನಃ ಅದೀ ಮಾಜಿಯ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತಾನು ವಿರೂಪಗೊಳ್ಳದೇ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅರೆಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಆಯಾ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಹೋದರೆ, ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ದೈತ್ಯನ ರೂಪವನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸಿರುವ ಈ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯು ಅಳಿಸಿಹೋದೀತೆಂದು 
ಬಹಳ ಭಯವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೇನು ? ಬಹಳೆ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದಲೇ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
*ಪ್ರುಸಪ ವೇದನೆ? ಯಂತಹ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನಗುವಿನಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿ ಮಾತಾಡೆ 
ತೊಡಗಿದನು. 


ಗಣಕ: 


ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುದಂತೂ ಮುದ್ರಿಕೆ. ಅದು ಒಂದು ವೇಳೆ ದೊರೆಯು 
ವುದಾದರಿ. ಗಳಗ 


ಉ.ಮ.೪] ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೩೪೭ 


ಮಮೈವ ಯೆದಿ ದೇಯಾ ಸಾ ತದೇದಾನೀಂ ಬ್ರವೀವ್ಯು ಹಮ್‌ | 


ಗೆಜಾನನೆ ಉವಾಚ :..- 


ತಥೇ 
ಕ ಉವಾಚ :... 
ತಿ ಭಾಲಕೇನೋಕ್ಷೇ 
ಗಣಕ ಉವಾಚ: 
ತವೈವ ಕರಗೇ- 
ಕ ಉನಾಚ :-- 


ತಿಸಾ ಗಂಜ 





ಅದನ್ನು ನನಗೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಕದ್ದವರಾರು 9 
ಅದು ಈಗ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 


ಗಜಾನನ ;-- 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಅದನ್ನು ನಿನಗೇ ಕೊಡುಶ್ತೀವೆ. ಹೇಳು. 
dL ಷ್ಟ 


ಹೀಗೆ ಬಾಲಕನು ಆಶ್ವಾಸನವನ್ಲೀಯಲು ಗಣಕನು « ಗೆಚ್ಡಿನೆ'ಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 
ಗಣಕ :-- 

ಹಾಗಾದರೆ ಅದು ಪ್ರಕೃತ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಟ್ಟ ಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 0೪೫ 


4೪೮ ಠೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ nae 


ಇತ್ಸಮಂಕ್ತೋ ಜಿಹ್ಮವೇಷಧಾರಿಣಹಾ ವಾಡವೇನ ಸಃ | 
ತಯಾ ಮಂತ್ರಿತಯಾ ಬಾಲೋ ನೈವಧೀತ್ತಂ ಹೃದಿ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 09೬1 


ಸತಯಾಭಿನ್ನಹೃದಯೋ ವಜ್ರಾಹತ ಇವಾಚಲ: | 
ನಿಪಪಾತ ಧರಾಷೃಷ್ಠೇ ಚಾಲಯನ್ವಸುಧಾಂ ಭೃಶಮ” ॥೪೭॥ 


ಪತತಾ ತಸ್ಯ ದೇಹೇನ ಚೂರ್ಣಿತಂ ನಗರಂ ಕಿಯೆತ್‌ | 
ಕಾಶೀರಾಜೋ ಜನಾಸ್ಪರ್ವೆೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಮೇನಿರೇ ತದಾ Nell 


ಜಹೆರ್ಸ್ಷುದ್ದೇವತಾಸ್ಪರ್ವಾಃ ಪುಷ್ಟುನೃಷ್ಠಿಂ ಸು-ಚಕ್ರಿರೇ। 
ಸ್ವರ್ಗ-ಭೂ ವಾದ್ಯಘೋಷೈರ್ದೌರ್ವಾಪ್ತಾಭೂದ್ಭೂತಲಂ ತದಾ ॥೪೯॥ 





ಕೃತ್ರಿಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಕನಟಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಗಜಾನನನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ತದುಂಗುರವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
(ಮೂರಣ ಮಂತ್ರ?ದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಕಪಟಯ ಎದೆಗೆ ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಅದರಿಂದ 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಮತ್ತು ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 
ಕಪಟಯನ್ನು ಕೊಂದೇ ಬಿಟ್ಟನು. loa! 


ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಈ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕಪ 
ಬಯ ಎದೆಯು ಸೀಳಿಹೋಯಿತು.  ಅಸುವಿನ;ಕಸುವು ಕುಸಿದ ಬಳಿಕ ಜಡವಾದ 
ದೇಹವು ನಿಲ್ಲ ಬಲ್ಲದೇನು? ಥೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿತು, ಇವನ ದೇಹವು ಬಿದ್ದ 


ರಭಸಕ್ಕೆ ಇಡಿಃ ಭೂಮಿಯೇ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ ಹೋಯಿತು. ೪೭! 


ಪರ್ವತದಂತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ನಗರದ ಕೆಲವು 
ವಿಭಾಗವು ಪುಡಿ- ಪುಡಿಯಾಯಿತು. ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾಗರಿ- 
ಕರು, ರಾಜ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಗೊಂಡರು. ಲಗ 


ಈ ವಿನೋದವನ್ನು ನೋಡಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಾನಾರೂಢ 


ಉ.ಖ,೪] ಹದಿನೆಂಟಿನೇಕು ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪೯ 
ಜನಾ ಊಚುಃ :-- 


ಕಥಂ ಜ್ಞಾತೋಇನೆಂನ ದುಷ್ಟೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನೇಷಭೈತ್‌ | 
ರಾಜ್ಞಾಪಿ ನ ಕೃತಂ ದೈವಾದ್ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥೫೦॥ 


ಅಯಂ ಬಾಲೋ ನೆ ಮಂತವ್ಯೋ ಭೂಭಾರಹರಣೇಇಮರಃ | 
ಅನತೀರ್ಣಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಗೃಹೇತಸೌ ಕರುಣಾನಿಧಿ: 1೫೧1 





ರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ನರಾಂತಕನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬೊನ ಮರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೊನಗಿದ್ದ ವಿಪತ್ತು ದೂರ-ದೂರ ಸರಿದಂತಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದಿತು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಬಹಳ ಹರ್ಷಿತರಾದರು. ಮತ್ತು ದೇವದೇ 
ವನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು ಈ ಸಂತೋಷ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ್ಕ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಮಂ.`ಲವಾದ್ಯಗಳೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮೊಳಗಲಾ 
ರಂಭಿಸಲು ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ದ್ಯಾವಾ-ಪೃಥಿವಿಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿಹೋದನು. 1೪೯॥ 


ಜನರು. 


ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಈ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಇದುವರೆಗೂ ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೇ ತಿಳಿದಿನ್ದೆ ವು. ಮತ್ತು ಅವನು ನುಡಿದ 
ದುರ್ಭವಿತವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಹೆದರಿಯೂ ಹೋಗಿಷ್ಟೆವು. “ಇವನು ವೇಷಧಾರಿ? 
ಎಂಬುದು ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬಹುದು? ದೈವ, ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬಿ, ರಾಜನೊ ಅದರಂತೆ ವರ್ತಿಸಲಿ 
ಲವೋ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಬದುಕಿದೆವು. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಯಾವ 
ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು ನಾವು ಎದುರಿಸಬೇಕಿತ್ತೋ ಏನೋ? ॥೫೦॥ 


ಇವನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಬಾಲಕನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


೩೫೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ೫.೪ 
ಮುದ್ರಿ ಕಾಘಾತಮಾತ್ರೇಣ ಕಫೆಂ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಜಹೌ ಬಲೀ 1 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪೂಪುಜುಸ್ಸರ್ವೇ ನೇಮಂಸ್ತಂ ತುಷ್ಪುವುರ್ಜಗು8 1೫೨॥ 


ದದೌ ದಾನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ರಾಜಾ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ | 
ದ್ವಿಜ-ಚಾರಣ- ವಂದಿಭ್ಯೋದೀನೇಭ್ಯಶ್ವಾಪ್ಯನೇಕಶ: 1೫೩! 





ಭೂ-ಭಾರವನ್ನು ಹೆರಣಮಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ದೇವೋತ್ತ 
ಮನು ಕಶ್ಯಸ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮನೆಸುಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವನು. soll 


ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ರತ್ನದ ಉಂಗುರದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಅಂತಹ 
ಧಾಂಡಿಗ, ದೈತ್ಯನನ್ನು ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಕೊಲ್ಲೋಣವೆಂದರೇನು ? ಇದು ಬಾಯಿ 
ಮಾತೇ ?ಅಥವಾ ಹುಡುಗರ ಆಟವೇ? 


ದೇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ, ಸಕಲ ಪೊಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ಒದೆಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂಜಿಸಿದೆತು, ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗನೆರಗಿ ದರು 
ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಸ್ಮುತಿಪರ ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


(೫.೨! 


ಕಂಜದಳನೇತ್ರನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನು ಇದರಿಂದ ಪರಿತುಷ್ಪನಾದನು. ಈ ದುರ 
ನೆಯ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ವಿಪ್ರವರ್ಯರಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ದಾನಗಳನ್ನು ಔದಾರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಾದ 


ಇತರ ಪುರೋಹಿತ-ಖುತ್ವಿ ಇರ್ಕು ವೆಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಮತ್ತು ದೀನ-ದಳಿತರು 
ಇವರಿಗೂ ಸಹ ವಿಧವಿಧ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿತರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ೩! 


ಉ.ಖ.೪] ಹೆದಿಸೆಂಟಿನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ 


ನಾಗರಾನ್ಮಾನಯಿತ್ವಾ ರ್ಶಾ ನಿಸಸರ್ಜ ತತಃ ಸಭಾಮ” | 
ಬಾಲೋಜಪಿ ಬಾಲಕೈರಂತುಂ ಯೆಯೆೌ ಪುರ್ವವದಜ್ಞವಳ್‌ lls vil 


ಇತಿ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿಶೇ, 
"ಕಪಬದೈತ್ಯನಥೋ'ನಾಮ ಅಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ | 








ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿ, ನಗರದ ಪ್ರಮುಖ ನಾಗರಿಕರು, ಮತ್ತು 
ಇತರ ಜನರು ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಫಲ. ಪುಪ್ಪ-ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳ 
ನ್ಲಿತ್ತು ಗೌರವಿಸಿ, ಅಂದಿನ ಸಭೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವರವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲು ಅನುಮತಿಯನ್ಲಿತ್ತು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇತ್ತ 
ಬಾಲಕನು ಮೊದಲಿನುತೆ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಆಟವಾಡಲು ಹೊರಟು ಹೋ 
ದನು. 1೫೪! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶೆ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರ ಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತಿಯಲ್ಲಿ "ಕಸಟಿ 
ದೈತ್ಯವಧ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಗ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ್ಸೈಕೋನವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯ: 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಬಾಲಕೇನ ಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವೇಷಧಾರಿಣವಮು | 
ನರಾಂತಕೋ ಮಹಾದೈತ್ಕೋ ಕೋಪಕ , ಕಂದರಾ'ಸುರಮ” loll 


ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಬಲಿನಂ ಬ್ರಹ್ಮಲಬ್ಧವರಂ ತದಾ | 


ದತ್ತಾ ಬಹೂನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ wall 








॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹ್ಮೂ ರಾ 


ಚ 

ತನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಹೋದ ಕಪಟ ಎಂಬ ದೈತ್ಯನು ಮಾರುವೇಷದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ, ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿ ತಾನೇ ಮೃತನಾದ 
ಸಂಗತಿಯು ಡೈತ್ಯೇಂದ್ರನಾದ ನರಾಂತಕನ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಇದ- 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಬಂಧಪಡದ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಬಹಳ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದನು. ಉನ್ಮತ್ತರ 
ಸ್ವಭಾವನೇ ಹೀಗೆ. ಇರಲಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಮೂಡಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೆಇಲ್ಲಲೇ 
ಬೇಕೆಂಬ ಛಲವು ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ದೂತರ ಮೂಲಕ 


"ಕೂಪ, ಕಂದರ' ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯವೀರರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನೆ . ॥೧॥ 


ಪ್ರಾಯಃ ಅವರ ಆಯುಸ್ಸೂ್ರವೂ ಲಡ್ಡಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏತ- 


ಉ.ಖ] ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೫೩ 
C4 ಎ 
ದೈತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 


ಗಚ್ಚತಂ ಸು-ಮುಹೊತೇನೆ ಹಂತುಂ ಬಾಲಂ ತಮಾಶು ಚ! 
ನಾನೋಪಾಯ್ಕೆರ್ಮಾರಿತಾನಾಂ ಕುರಂತಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಂ ಬಲಾತ್‌ 1೩! 





ಕೈಂದರೆ ಬಾಲಕನ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿವರಾರೂ ಹೆಣವಾಗದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿರೆಲಿಲ್ಲ. 
ಇರಲಿ, ಕೂಪ-ಕಂದರರು ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಘೆನತರ ಮ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರು. ಅವರಿಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಉಡುಗರೆಗಳನ್ನೂ ವಿವಿಧ ರತ್ನಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ವಧಿಸಿಯೇಒರಬೇಕೆಂದು ಇವರನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿದನು. [೨1 


ನರಾಂತಕ ;-- 


ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಜೈತ್ರಯಾತ್ರಿಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಹೋಗಿರಿ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ದೈತ್ಯರ ಹುಂಬಸ್ವಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಹಿಂದೆ ಅವನ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದುವರೆಲ್ಲ ಎಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಲಗ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಟದ್ದರೋ ಕಾಣೆ, 
ಅವರನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃರಿಸುವುವಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ನನ್ನ ದೂತರ ಮೂಲಕ ಅವರ ದೇಹೆ 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಅಂತೆಯೇ ಆಗಬಾರದು. 
ತಿಳಿಯಿತೇ? ನೀವು ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಬೇಕು. ಯಾವ ಯಾವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದೋ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ದಾಸ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಸ್ತೀಯದೇ ಅವನನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಡಿ. ಜ್ಞಾನಕವಿರಲಿ, ಆ 
ದುಷ್ಟ ಬಾಲಕನು ನಮ್ಮ ಬಲದ ಪ್ರಮುಖರನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿ 
ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮೃತರಾದ ನಿಮ್ಮ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳ ಮರಣದ ಸೇಡನ್ನು ಇಂದು 
ನೀವು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈಗ ನೀವು ಬಹಳ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು: 


lsh 
45 


೩೫೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.೫.೪ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಂ ತೇನ ಸಮಾಜ್ಞಪ್ತಾವಸುರೌ ಕೂಪ-ಕಂದರೌ | 
ಸೇಸಯಾ ಚತುರಂಗಿಣ್ಯಾ ಗವ್ಯೂತಿಂ ಸಂಪ್ರತಸ್ಥತುಃ ॥೪॥ 


ನಿನೃತ್ಯ ಸೇನಾಂ ಚೆ ತತ ಈಯತುರ್ಭೃಶಹರ್ಷಿತೌ | 


ವಿಚಾರೆಂ ಚಕ್ರತುರ್ಮಾರ್ಗೇ ಕೂಪೋಹೆಂ " ಕೂಪತಾವಿ' ಯಾಮ್‌ 
8೫1 


"ಬಾಲೋ'ಭವನ ಕ್ರೀಡಮಾನೆಂ ಮಯಿ ತಂ ಕ್ಷಿಪೆ ಯತ್ನತಃ! 
ಮಂಡೂಕರೂಪಃ ಕೂಪೆಸ್ಕೋ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ಕಣಾತ್‌ let 





ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ನೆರಾಂತಕನಿಂದೆ ಹೀಗೆ ಅಸ್ಸಣೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೂಸ-ಕಂದರರು ಚತುರಂಗ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ಗವ್ಯೂತಿಯಷ್ಟು 


ದೂರದೆ ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟಿಬಂದರು. ಗಳಗ 


ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯನ್ನೈ ಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸ್ಕಿ ತಾವಿಬ್ಬರೇ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರು, ತಾವು ಯಾವ ರೂಪದಿಂದೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಮತ್ತು 
ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಎಂಬ ವಿಚಾರದ 
ಬಗ್ಗೆ ದೊಡ್ಡ ಚರ್ಚೆಯೇ ನಡೆಯಿತು. ದೀರ್ಫಾಲೋಚನೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಕೂಪನೆಂಬುವನು ತಾನು * ಹಾಳು 
ಭಾವಿ? ಯಾಗುನೆಕೆಂದೂ ಕಂದರನು ಆಡುವ ಹುಡುಗನಾಗಿ, ವಿನಾಯಕ 
ನೊಡನೆ ಆಟಿವಾಡುವವನೆಂತೆ ನಟಸುತ್ತ, ಮೆಲ್ಲಿಗೆ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದು 
ತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಬೇಕೆಂದೂ, ಆಗ ತಾನು ದೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ತಿಂದುಬಿಡುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದು ಕೆಂದರನಿಗೂ 
ಸಮ್ಮತವೆನಿಸಿತಾದುದರಿಂದ ಅನನು ಹೊಗುಟ್ಟಿದನು. ॥೬!! 


ಉ. ಖ.೪] ಹೆತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಎ೫೫ 
ಅಂತರ್ಧಾನೇ ಕೆರಿಷ್ಕಾವಃ ಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯೆಂ ಮಹತ್ತರಮ” 1 

ಕ ಉವಾಚ: 

ಏವಂ ತೌ ನಿಶ್ಚಿತಮತೀ ಕಾಶೀರಾಜಪುರೆಂ ಮುಹತ್‌ Wall 


ಪ್ರಾಪತೂರಭವತ್ಕೂಪೋ ಮಹಾನ್ಸೃಪೆ ನೈಪಾಜಿಕೇ I 
ಕಂದರೋ ಬಾಲರೂಪೊೋಆಭೂದ್ರಂತುಂ ತೇನ ಮನೋ ದಧೇ ಗಗ 





ನಾನು ಕೈಗೊಂಡ ಮಹತ್ತರವಾದ ಬಾಲಕನೆ ಈ ವಧಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿಸಿದೊಡ 
ನೆಯೇ,ಪ್ರಸರಿಸಿದ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಉಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ನಾವೂ 
ಸಹ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣದಂತಾಗಿ ಬಿಡೋಣ. ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಸುಳು 
ಸಹ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಾ 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದರು 
ಮತ್ತು ಮಹಾವಿಭವದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಕಾಶೀರಾ ಎನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 


Nell 


ಸೆಮಾಪಿಸಿದರು ನಗರವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ ಅತಿ ಸವೀ 
ಪದಲ್ಲೀ ಇದ್ದ ಭವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಚೌಕ (ಅಜಿರ, ಪ್ರಾಣಂಗ, ಚತ್ವೆರ, ಇವು 
ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳು ; "೬ಜಿರಂ ದುರ್ದರೇ ಕಾಯೇ ವಿಷಯೇ ಪ್ರಾಂಗಣೇಣ 
ನಿಲ? ಇತಿ ಹೈಮಃ ; The Squars) ದಫ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೂಟವನ್ನು ಹೂಡಲು 
ಅನುವಾದರು. ಕೂಪನು ಒಡನೆಯೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಾವಿಯಾಗಿ ರೊಪ 
ಗೊಂಡನು. ಹಿಂದೆ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ ಕಂದರನು ತಾನು 
ಎಳೆಯ ಬಾಲಕನಂಕೆ ರೂಪವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನಾಯಕನೊಡನೆ 

ಆಟವಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಬಾಲಕರ ಸಂಗಡ ತಾನೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
{lsh 
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ರಾಜಾಥ ದದೈಶೇ ಕೂಪಂ ಸುಜಲಂ ತಂ ಜಹರ್ಷ ಚ! 


ಯಾವತ್ರಶ್ಯತಿ ಮಧ್ಯೇಃಸೌ ಮಂಡೂಕಂ ತಂ ದೆದರ್ಶ ಹೆ leh 
ನದಂತೆಂ ಮಂಜುಲಾಂ ವಾಣೀಂ ಪೀತವರ್ಣಂ ಭಯಾನಕಮ 1 
ಕಂದರೋ ಬಾಲಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ತೆಂ ಜಗಾದ ವಿನಾಯಕಮ೯ ॥೧೦॥ 
ಕಂದರ ಉವಾಚ :-- 


ಬಹಿರ್ಯಾಹಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ! ಪಶ್ಯ ಕೂಪಂ ಮನೋಹರಮ | 








ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಗ್ರಾಮ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟದ್ದವನು, ಅಕ 
ಸ್ಮಾತ್‌ ದೃಗ್ಗೋಚರವಾದ ಆ ಭಾವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಜಲವು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದನು. ಆ 
ನೀರಿನ ನಡುವೆ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಒಂದು ಕಪ್ಪೆಯು ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. Well 


ಅದರ ದೇಹವು ಹೆಳೆದೀ ವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಪ್ಪೆ 
ಗಳು ನಿರರ್ಥಕವೂ, ಕರ್ಣಕಕೋರವೂ ಆದ "ನಟರ್‌ ವಟರ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡುವುವು. ಆದರೆ ಈ ಕಪ್ಪೆಯು ಮಂಜುಳೆವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು, 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ ನೋಡಿದೊಡನೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವಂತಿದ್ದಿ ತು. 
ಇತ್ತಕಡೆ ಕಂದರನು ಬಾಲಕನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೊದಮೊದಲು ಇತರ ಬಾಲ 
ಕರೆ ಸಂಗಡ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದವನು, ವಿನಾಯಕನ ಕಡೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುವಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ॥೧೦ಂ 


ಕೆಂದರ;_ 


ಮಹಾ ಬಾಹುಬಲಶಾಲಿಯೇ! ಈ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಾ. ನಿನಗೊಂದು 
ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನೂ, ಅದ್ಭುತ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, 
ಎಂತಹ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಭಾವಿ ಇದೆ. 


ಉತ] ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫೩ 
ಕ ಉವಾಚೆ:-- 
ದದರ್ಶ ಕೂಪೆಂ ಬಾಲೈಃ ಸ ಬಹಿರಾಗೆತ್ಯ ತೆತ್ಸೃಣಾತ್‌ ॥೧೧॥ 


ಅತ್ಯಂತಂ ಸುಂದರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಕೂಪೆಂ ಬಾಲಕೈಃ ಸಹೆ | 
ಚಿಕ್ರೀಡ ವಿವಿಫೈರ್ಭಾವೈರ್ನಾನಾನಿಲಯೆನೈರಪಿ 1೧೨ 


ಮಧ್ಯಾನ್ಹೇ ಜಲಮುಧ್ಯಸ್ಥಾಃ ಸಿಹಿಂಚುಸ್ತೇ ಪೆರಸ್ಪರಮ” | 
ಮಜ್ಜನೋನ್ಮಜ್ಜನಂ ಚೆಕ್ಕು: ಕಾರಯಂತಃ ಪರಸ್ಸರಮ” lloall 





ಬ್ರಹ್ಮ 


ಎಂದು ಕರೆದನು. ಈ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದುದೇ ತಡ, ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇಬಿಟ್ಟು ದೇವನು ಭಾವಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸ್ವಭಾವತಃ ಚಂಚಲ 
ಚಿತ್ತರಾದ ಬಾಲಕರು, ಹಾಗೆಯೇ ಸುಮ್ಮನಿರಬ್ಲುರೇ ? ಅವರೂ ದೇವನೊಡನೆ 
ಓಡಿಬಂದು ತಾವೂ ಆ ಭಾವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆರ್ಷಿತರಾದರು. ॥೧೧॥ 


ಆ ಭಾವಿಯು ನೋಡಲು ಬಹೆಳೆ ಅಂದೆವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಬಾಲಕರಿಗೆ ಉತಾ 
ಹವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ದೇವನು ಹುಡುಗ ಡನೆ ಅನೇಕೆ ಬಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಭಾವಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಆಟಿವಾಡತೊಡಗಿದನು. ಇತರ ಬಾಲಕೆರಂತೊ 
ಪರವಶರಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ನೆನಪನ್ನು ಸಹ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಾರದೇ ಆಟಿ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ॥೧೨॥ 


ದಿನದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗ. ಬಿಸಿಲಿನ ಕಾವು ಅತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಶೀತಲ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹಿಸಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆ ಸುಖವು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಹುಡುಗರು. ಕೇಳಬೇಕೇ ಅನರ ಚಲ್ಲಾಟ? ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕೈಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಚಿಮ್ಮಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಲೂ ಹಾಗೆ ಮುಳುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮೇಲೆದ್ದು ಇವರನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಅಂತೂ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹೆ 
ದಿಂದಲೂ, ನಿರ್ಭಯಶೆಯಿಂದಲೂ ಆಟವಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥೧೩॥ 
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ಉಡ್ಡಾಣಂ ಜಲಮಧ್ಯೇ ತೇ ದೂರಾದಾಗತ್ಯ ಚಕ್ರಿರೇ! 
ಏವಂ ರಮಿತ್ವಾ ತೇ ತತ್ರ ಗೈರ್ಹಾ ಗಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತಾಃ 1೧೪! 


ತಾವದ್ವಿನಾಯಕೋಇಪಶೃಜ್ಞ ಲಮಧ್ಯೇ ನಿಜಂ ವಪುಃ ! 
ಜಾನಂಸ್ತರ್ತುಂ ಜಲೇ ಸರ್ವಾ ಪೆಶ್ಯನ್ನಾಸೀದ್ಬಹಿಃ ಪುರಾ ॥೧೫॥ 


ತಾನನ್ನುನೋದ ತಂ ದುಷ್ಟೋ ಜಲಮಥ್ಯೇ ಸ ಕಂದರಃ | 
ಅಗಾಧಂ ತಜ್ಜಲಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾಲೋಡಯಾಮಾಸೆ ಲೀಲಯಾ 1೧೬॥ 








ಕೆಲವರಂತೂ ದೂರದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಭಾವಿಯ ಕಟ್ಟಿಯ 
ತುದಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಒಮ್ಮೆಲೇ ನೆಗೆದು ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಧುಮುಕುವುದ್ಮ ಇನೆ 
ಪತನದಿಂದ ಪ್ರತಿಹತವಾದ ಜಲವು ಬಹು ಎತ್ತರದ ವರೆಗೂ ಹಾರುವುದು, ಅದನು 
ನೋಡಿ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುವುದು ಇವೇ ಮೊದೆಲಾದ ಆಟಗಳನ್ನು 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಆಡಿದರು, ಹೊತ್ತು ಮಾರಿದಂತೆಲ್ಲ ಹುಡುಗರನ್ನು ಹಸಿವು 

ಬಾಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ದರಾದರು. 
॥೧೪॥ 


ಇವರ ಆಟಪಾಟಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ವಿನಾಯಕನು ಕಟ್ಟಿಯ ಬಳಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರೂ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗೂ ತಡೆ 
ಯೋಣವೆಂದೇ ವಿನಾಯಕನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದನು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಬಾಲಕರ ಪೈಕಿ 
ಯಾರಾದೆರೂ ಕೈಸೋತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತಾದರೆ, ಅವರನ್ನು ಪಾರುಗಾಣಿ 
ಸೋಣವೆಂದು ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಯೋಚಿಸಿ, ಹುಡುಗರ ಕಡೆಗೆ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ॥೧೫॥ 


ಹುಡುಗರ ಸೋಗನ್ನಾ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವರ ನುಡುನೆ ಕಂದರನೂ ಸೇರಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನಷ್ಟೇ ? ಅವನು ದೇವನ ವ್ಯಗ್ರತೆಯ ಲಾಭವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅವನನ್ನು ನೀರಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟನು, ಆ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಅಳತೆಗೆ ಮಾರಿ 
ದಷ್ಟು ನೀರು ಇರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದ ದೇವನು ಗಾಏರಿಗೊಳ್ಳೆ ನೇ ಲೀಲೆ ಸಮಿಂದಶೇ 


ಉ.ಖ] ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 
ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ರಮಣೋ ಲಕಾ ಸ್ಯ ಶ್ಷೀರಾಬ್ಧಿಮಿವ ವಾಡವಃ! 
ಅಧೋ ಯಾತಿ ಮುಹೂರ್ತಂ ಸಉಪರಿಷ್ಟಾತ್ತಥೈವ ಚ ॥೧೭॥ 
ಮಾಯಾಮಾಸ್ಥಾಯ ಸ ಗಣೋ ಮಜ್ಜಿತುಂ ಸಮಜಾಯತ |1 
ಚರಣೌ ಹಸ್ತ ಕಮಲೇ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಬಹುಧಾ ಶಿಶುಃ ॥೧೮॥ 


ಲುಲುಪುಸ್ಸರ್ವಶೋ ಬಾಲಾಸ್ತಾವತ್ತೇನ ಧೃತೋ ಬಲಾತ್‌ | 
ಚರಣೇ ಕಂದರೋ ನೀತೆಸ್ತತ್ಕೂಪತಲಮಾದರಾತ” Noell 





ಈಜತೊಡಗಿದನು. ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಬಡಿದು ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಕಂದರನ ಕಣ್ಣು ಮೂಗು ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಧಂಡಿಯಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಎರಚಿದನು. ॥೧೬॥ 


ಕ್ಷೇರಸಾಗರದ ನಡುವೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಾ-ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ರತ- 
ನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಂತೆ ವಿನಾಯಕನು ಆಗೆ ತೋರಿದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತೆ ತೋರಿ, ಒಮ್ಮೆಲೇ ಭಾವಿಯ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ಬಾಲಕರನೆ ಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯ-ವಿನೋದವಗ್ನ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು.  ॥೧೭॥ 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದವನಂತೆ ಮೇಲಿನವರಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಲು ತನ್ನ 
ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ, ನೀರಿನ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಒದ್ದಾಡುವವನಂತೆ, 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳೆನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. 
॥೧೮॥ 
ಈ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಬಾಲಕರು, ವಿನಾಯಕನು ಮುಳು 
ಗುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಧ್ವನಿಯಿಂದ «ಹೋ ಎಂದು 
ಕೊಗಿದರು. ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಂದರನು ವಿನಾಯಕನ ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಳೆಯುತ್ತ ಆ ಭಾವಿಯ ತಳಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದ ನು. ॥೧೯॥ 


೩೬ ಶೀ ಗಣೀಶ ಪುರಾಣ [ಉ.೩.೪ 


ಅಮಜ್ವ್ಜಯದ್ಬಲಾತ್ತಂ ಚೆ "ಮುಂಚ, ಮುಂಚೇಲಿತಿ ಸೋಃಬ್ರವಿ(ತ್‌ | 
ನಿನಾಯಕೋಪಿ ತಂ ಪ್ರೋಜೇ "ಮುಂಚೆ, ಮುಂಚೇ'ತಿ ಮಾಮಪಿ 


11೨೦॥ 
ಉಭೌ ಸಮ ಬಲ್‌ ತೌತು ಮುಜ್ಜನೋನ್ಮಜ್ಜನೇ ರತೌ | 
:ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹಾವಿವ ದುರ್ಧರೌ 11೨೧1! 





ಉಸಿರು*ಕೆಟ್ಟು ವಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಕೆಂದರನು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅದುಮಿ 
ಹಿಡಿದನು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಕಂದರನ ನೋಶವು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು - 
ವಿನಾಯಕೆನೂ ಕಂದರನೆನ್ನು ಬಹಳ ಬಲವಾಗಿ ಅದುಮತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಕೆಂಡ 
ರಥಿಗುಂಬಾದ ಕೆಸಿವಿಸಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಸದಳ. ಅವನಿಗೆ ಉಸಿರೇ ಸಿಕ್ಕೆಂತಾ- 
ಯಿತು. «ಬಿಡ್ಕು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು: ಎಂದು ಕೊಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು- 
ಆಗ ನಿನಾಯಕನೂ «ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಡುನೆ ಸಾದಕೆ, ನಾನೂ ನನ್ನ 
ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಡಲಿಸುವೆ? ನೆಂದು ನಗುತ್ತ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. !1೨೦!! 


ಆಗ ಕೆಂದರನಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವೇ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ 
ವಿನಾಯಕೆನೊಡನೆ ಗುದುಮುರಿಗೆ ಹಾಕುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬಂದಿತು. ವಿನಾ. 
ಯಕನು ಸುಮ್ಮನಿರುವನೇ? ತನ್ನ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಬಿಗಿಮಾಡಿದನು. ಬಲ- 
ವೀರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂದರನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಹೋರಾಟವಾರಂಭ- 
ವಾಯಿತು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮುಳುಗಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸುವರು. ಈ ಗಲಾಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆ ಸಲ ಕೆಂದರನ ಕಾಯವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ತೋರುವುದು. ಮೆತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ವಿನಾಕನು ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸುವನು. ಬಹು ಹಿಂದೆ ಒರಣ್ಯಕೆತಿಪು-ಲಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹ 
ಇವರು ಪರಸ್ಪರ ಗುದ್ದಾಡಲಿಲ್ಲವೇ ? ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇತರರಿಗೆ 
ಸೋಲುವಂತಿಸ್ನರೇನು? ಬಾಲಕೆ-ಕೆಂದೆರ ಇವರ ಹೆಣಗಾಟವು ಹಿಂದಿನ ಆ ಘೋರ 


ಫೆದೆನವನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 11೨೧|॥! 





1 ಇವರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪರಿಶಿಸ್ಟ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಉ. ಖ.೪] ಹಕ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 4೬೧ 


ಅಧಸ್ತಾದ್ಬಹುಳಾಲಂ ಳೌ ಗತೌ ಜ್ಞಾತ್ತಾಖಿಲಾರ್ಭಕಾಃ | 
ಚಕ್ರುರಾರ್ತಸ್ನೆರಂ ದುಷ್ಪಂ "ಮೃತೋ ಬಾಲ” ಇತಿ ಸ್ಫುಟಿಮ" 113೨ 


ಅಪಶಬ್ದಂ ತಥಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಯಂಃ ಸ್ರ್ರೀ-ವೃದ್ಧ-ಬಾಲಕಾಃ | 
ಕಾಶೀರಾಜೋಪಿ ಚುಳ್ರೋಶ "ಕಿಂ ಕಾರ್ಯವಿಂ' ತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 


1೨೩! 
ಅಗಾಧನೀರೇ ಕೂಪೇಃರ್ಮಿ ಕಥಂ ಜೀವೇತ್ಸೆ ಬಾಲಕ: ? | 


ಕೋಸ್ಕೂಚೇ, ಚಾಪರಃ ಪ್ರಾಹ "ಶೀಘ್ರಂ ನೀಃಸಾರಿತೋ ಯದಿ 1೨೪1 





ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ ಕಾಣದಂತಾದರು. ಎಷ್ಟು ವೇಳೆ ಕಳೆದರೂ ಒಬ್ಬರೂ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ದಡದ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಬಹೆಳೆ ಭಯವಾಯಿತು. 
ಇದುವರೆಗೂ ಅವರಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ನಗೆಯ ಬುಗ್ಗೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅಳುವಿನ 


ರೂಪವನ್ನು ತಳೆಯಿತು. ತಮ್ಮ ಸಂಗಡಿಗನು ಸತ್ತೇಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದು 
4 ಬಾಲಕನು ಸತ್ತನು > ಎಂದು ಬಹು ದೀನ, ಹಾಗೂ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವರದಿಂದ ಕಿರುಚಿ- 
ದರು. ॥೨.೨॥ 


ಬಾಲಕಕೆ ಈ ಅಪಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಸಕಲರ 
ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಬಾಲಕನ ಈ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಯಾರಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾದೀತೇ ? ಸ್ತ್ರೀಯರು ವೃದ್ಧರು ಮತ್ತು ಬಾಲಕರು 
ಹೆಜ್ಜೇನು ಇಡೀ ನಗರವೇ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಓಡಿಬಂದಿತು. ಕಾಶೀರಾಜನ 
ಕಳೆವಳವನ್ನಂತೂ ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? 
ಎಂದು ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ ಯಾವುದನ್ನೂ 
"ಇದಮಿತ್ಥಂ ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಷ್ಟು ಶುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ॥೨೩,!! 


« ಅಗಾಧವಾದ ಈ ಜಲಮಧ್ಯೇ ಸಿಕ್ಕುಹೋಗಿರುವ ಬಾಲಕನನ್ನು ಯಾರಾ 
46 


೩೩ಎ ಥೀ ಗಣೇಶ ವುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ಉಷಾಯೋ ಭವಿತಾ ಕಶ್ಚಿಜ್ಞೀವನಾಯಾಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ | 
ರಾಜೋವಾಚೆ :-- 


ಯೇನ ಯತ್ಪಾರ್ಥ್ಯತೇ ದಾಸ್ಯೇ ತದಸ್ಮೈ ಜೀವಿತಂ ಸ್ವಕರ್ಮ 0೨೫! 


ನಿಷ್ಕಾಸ್ಯತಾಂ ಬಹಿರ್ಬಾಲೋ ವೇಗೇನ ಚ ಬಲೇನ ಚ 





ದರೂ ಕೂಡಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಂದರೆ ಮಾತ್ರ, ವಿನಾಯಕನು ಬದುಕಬಲ್ಲ- 
ಅದೊಂದೇ ಉಪಾಯ' ಎಂದು ಗುಂಪಿನ ಮಧ್ಯೇ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬನು ನುಡಿದನು. 
ರಾಜನಿಗೆ ಇಂತಹ ಅಲ್ಪ ವಿಷಯ ಸಹ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡವರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಇಂತಹದು. ಇರಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ- 
ನೆಯೇ ರಾಜನು ಜನರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ " ಯಾರಾದರೂ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಬರುವಿರಾ? ? ಎಂದು ಕೇಳುವವನಂತೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಪ್ರಸರಿಸಿದೆನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು « ಇವನನ್ನು ಬಹು ಬೇಗನೆ ನೀರಿ 
ವಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದ್ಹಾದರೆ. ॥ ೨೪! 


ಇವನನ್ನು ಜೀವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಪಾಯಗಳಿವೆ. 
ಸಮಯ ಮೀರುತ್ತಿದೆ. ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, ಕಳವಳ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆಗ 
ಅವನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜನರ ಕಡೆಗೆ ದೈನ್ಯಭಾವದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ರಾಜೀ 


ಯಾರು ಏನನ್ನು ಬೇಡಿದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಹೆ ನಾನು 
ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆತು.  ॥೨೫॥ 


ಇದು ಛೇಡಿಸುವ ಕಾಲವಲ್ಲ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯತ್ಲಿಸಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಬೇಗನೇ ಹುಡುಗನನ್ನುಮೇಲಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು. ವಿಲಂಬಿಸಬೇಡಿ. ಘಾತವಾದೀತು ? 


ಉ.ಖ.೪] ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಷಹ 


ಕ ಉವಾಚ: 

ಇತಿ ರಾಜವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೂಪಮಥ್ಯೇ ಗೆತಾಸ್ತ್ರಯ: ॥೨೬॥ 
ಮಗ್ನಾಸ್ತೇ ದೈತ್ಯಕೃತಯಾ ಮಾಯಯಾ ನಾಪೆರೋ ಜನಃ | 

ಅವತರ್ತುಂ ಮನಶ್ಚಕ್ರೇ ತತೋ ರಾಜಾ ಶುಶೋಚ ತಮ” Well 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಕಿಂ ಮಯಾಕಾರಿ ದುರಿತ? ಯೇನ ವೆರೀ ದುಃಖಮಿತಾದೃ ಶಮ | 
ಕಥಂ ಬಾಲೋ ಮಯಾ ನೀತಃ ಸುಖಾರ್ಥಂ ದುಃಖದೋಭೆನತ್‌ ? 
1೨೮॥ 





ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡತೊಡಗಿದನು. ತಮಗೆ ಸ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ರಾಜನು ಸ್ನ ತಃ ಬಾಲಕನಿಗಾಗಿ ಹೆಲುಬುತ್ತಿರುವುದನ್ನ ನೋಡಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೆ ₹ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಮೂರು ಜನ ಬಲಿಷ್ಠರು ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಯಾವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೇ "ಧುಡುಂ? ಎಂದು ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ॥1೨೬॥ 


ಬಾಲಕನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಬಂದೇ ಬರುವರೆಂದು ದೈತ್ಯರು 
ಈ ಮೊದಲೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಲಂಬಮಾಡದೇ ತಮ್ಮ ಮಾ ಖಯಾಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಮೂವರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮೇಲಂತೂ ನೀರಿಗಿಳಿಯಲು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಥೈರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸರಿ- 
ಶೋಚನೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಮರಮರನೆ ಮರು 
ಗಿತು. ದುಃಖವು ಒತ್ತರಿಸಿ ಬರಲು, ರಾಜನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೨೭! 


ರಾಜ 


ನಾನು ಎಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿರಬಹುದು ? "ಇಲ್ಲ 


೩೬೪ ಥೀ ಗಣೀಶ ಪುರಾಣ [wav 


ದರ್ಶಯಿಷ್ಯೇ ಕಥೆಂ ತಸ್ಯ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಮುಖಮೇನ ಚ! 


ಜನಾಯ ವಾ ಕಥನಿದಂ ಕಥೆಮಸ್ಯ ಮೃತಿರ್ಭವೇತ್‌ ಡಿ 1೨೯! 
ನಿರಸಾ ಸ ನೃತ್ಯ ರಿಷ್ಟಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಬಾಲಕೇನ ಚ! 

ಕಥಮಸ್ಯ ನಶಂ ಯಾತೋ ನ ಜಾನೇ ದೇವಚೇಸ್ಟಿತೆಮ" ॥೩೦॥ 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಏವಂ ಸರ್ವೇಷು ಶೋಚೆತ್ಸು ಪ್ರೀ ವೈದ್ಧ-ಬಾಲಕೇಷು ಚ! 
ಮುಂಡೂಕರೊಪೀ ಕೂಪಸ್ಥೋ ವ್ಯಾದಾಯೆ ಮುಂಖಮಾಸ್ಕಿತಃ (೩೧॥ 





ವಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಇಂತಹ ಸಹನಾತೀತ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುತ್ತಲಿದಿ ತೇ? 
ಮದುವೆಯಂತಹ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಸುಖವಾಗಿರೋಣನೆಂದು 
ನಾನು ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದು ತಂದೆನಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ನನ್ನ ಉದ್ಯಮವು 
ದು8ಖಾಂತವಾಯಿತೇ ? ಇನ್ನೇನು ಗತಿ? 1೨೮1 


ಇವನ ಮಾತಾ- ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಾನು ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ ? 
ಜನರು ಬಾಲಕನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಏನೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲಿ ? ಇದೇನೀ ದುರ್ಫೆಟನೆಯೊದಗಿತು ? ಬಾಲಕನು 
ಸಾಯೋಣನವೆಂದರೇನು ? ॥೨೯॥ 


ಹಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ಆರಿಷ್ಟಗಳು ಬಂದುಹೋದವು. ಇದು ಅತವುಗಳಷ್ಣೆ ಸೀನೂ 
ಭಯಂಕರವಲ್ಲ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೇ ಪರಿಹರಿಸಿದ ನಮ್ಮ 


ಬಾಲಕ ; ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಈ ನೀರು ಮಾರಕವಾಗಬಹುದೇ ? ಇದು ಉಚಿತವೇ ? 
ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ದೈವದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಪಾಮರನಾದ ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ 9 soll 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷ, ವೃದ್ಧ- ಬಾಲಕ, ರಾಜ-ಅಮಾತ್ಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಸ್ರಕಂರ- 


ಉ.ಖ.೪] ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬೫ 


ತಾನೆದೇವಾಗೆತೋ ಬಾಲೋ ನೋದಿತಃ ಕಂದರೇಣ ಸಃ | 
ತೇನಾಪಿ ನೋದಿತೋ ದೈತ್ಕೋ ದೈತ್ಯಾಸ್ಯೇ ನ್ಯ ಸತತ್ಛ ೮8 {last 


ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಕೂಪಸ್ತಂ ಮತ್ಸ್ಯೋ ಮತ್ಸ್ಯಮಿವಾಲಘ: | 
"ಗಿಲಿತೋ ಬಾಲ' ಇತಿ ಸ ನಿಜರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ Naan 


ಕೊಪೋಃಪಿ ಗೆಗೆನಸ್ಪರ್ಧಾಂ ಚಕ್ರೇ ಶ್ಲಾಘ್ಕಾಂ ಯೆಶೋಇರ್ಜಿತಾಮ" ! 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೈತ್ಯಾನಾಮೂನೃಣ್ಯಂ ಗೆತವಾನಹಮಃ ೩೪॥ 











ವಾಗಿ ಆಕ್ರೋಶಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಇತ್ತ ಭಾರೀ ಕಪ್ಪೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ನುಂಗಲು ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭೆಯಂಕೆರಾಕಾರದ ಕೂಪನು ಊರ 
ಗಲದ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು «ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಾಲಕನು ತನ್ನೆ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬೀಳುವನೋ' ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದನು. ॥೧॥ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ,ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು. ತಳ್ಳಾಡುತ್ತ ಬಾಲಕೆ-ಕಂದರರು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಒಮ್ಮೆ ಕಂದರನು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕೂಪನ ಬಾಯಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ತಳ್ಳಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ವಿನಾಯಕನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಮ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ಕಂದರನನ್ನು ಗುರಿ ನೋಡಿ ಬಲವಾಗಿ ಕೆಡವಿದನು, ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದ ಕಂದರನೆ 
ದೇಹವು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೂಪನ ತೆರೆದೆ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತು. ॥೩೨ಗ 


ದೊಡ್ಡ ಮಾನು, ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ಮಾನುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವಂತೆ ಕೂನನೈ 
ಕಂದರನೆ ದೇಹವನ್ನು ಕಚೆ ಕಚನೇ ಅಗಿದು ತಿನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನು ಬಾಲಕನೆಂದೇ ಕೂಪನು ಗ್ರಹಿಸದನು. ಆದರೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯು 
ವಿಪರೀತವಾಗಿದ್ದಿ ತು: ಕಂದರನು ತನ್ನ ವಿಸತ್ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು " ತಾನು ಕೆಂದರ'ನೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಪನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಹೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಹಿಂದು- ಮುಂದು ನೋಡದೇ, ಒಮ್ಮೆಲೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳಸಕೊಡಗಿದೆನು. 1೩೩೫ 


"ಬಾಲಕನು ಬಹಳ ಮಾಯಾವಿ, ಯಾವ ಫಳಿಗೆಗೆ ಯಾವ ರೂಪನನ್ನು 


4೬೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಫೆರಾಣ (ಉ.ಖ೪ 
ಇತ್ಯುಜ್ಜ ಹರ್ಷ ಮನಸಾ ಮತ್ತಾ ದೇವಮವಿಕ್ರಮನು | 
ಕಂದರೆಸ್ತು ರುಷಾವಿಷ್ಟೋ ನಿದಾರ್ಯಾಸ್ಯ ಮುಹೋದರೆಮಃ 1೩೫! 


ನಿರ್ಗಮ್ಯ ನೇಗೆಮಾಸ್ಥಾಯ ಸೆ ಬಾಲೋಂಂತರ್ಶಿತಃ ಕ್ಷಣಾತ" | 
ವಿದಾರಿತಂ ಮೇ ಜಠರಂ ಇತಿ ಕೂಪೋಪಪಿ ಕೆಂದರೆಮ್‌ 1೩೬! 


ಮಾ 





ತಳೆಯುವನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವಾಗಲೇ ಇವನನ್ನು ಪೂಕೈಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಲೋಚಿಸಬಾರದು. ಇವನು ಎಷ್ಟೇ ಬೃಹದಾಕಾರ 
ದಿಂದ ಬೆಳೆಯಲಿ ? ನಾನೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ 
ಇವನನ್ನು ನುಂಗಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು: ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯ ನ್ನು 
ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲದವರೆಗೂ ತೆರಿದನು. "ಈಗ ನಾನು ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆ 
ನೆಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡುವುದು. ಇದುವರೆಗೂ 
ಬಾಲ*ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಸತ್ತುಹೋದ ದೈತ್ಯವೀರರ ಖಣವನ್ನ್ಯೂ ತೀರಿಸಿದಂ ತಾಗು 
ವುದು. 1೩೪॥ 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿ ಹರ್ಷಿ 
ತನಾದನು. "ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ದೇವನೆನಿಸಿದ ಈ ಬಾಲಕೆನ ಪರಾಕ್ಪೆಮವೆಷ್ಟರದು ? 
ಎಂದು ಕೂಪನು ತನ್ನೊಳಗೇ ಹಂಗಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೊಪನ ದೆವಡೆಗೆ ಸಿಲುಕಿದೆ 
ಕಂದರನ ಕೆಳವಳ ಹೇಳೆತೀರದಂತಾಯಿತು. ರಭಸದಿಂದ ತಿರುಗುವ ಚಕ್ರೆಕ್ಕೆ ತಲೆ 
ಒಡ್ಡಿ ದವನಂತಾಗಿದ್ದಿ ತ್ಕ, ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ. "ಕೊಪನು ಎಂತಹ ದಡ್ಡನು. ನಮ್ಮವರಾ 
ರು? ಶತ್ರುಗಳಾರು? ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹ ತಿಳಿಯಲಾರನಲ್ಲ.' ಎಂಬ ಕೆಲ್ಸನೆಯುಂ 
ಬಾಗಿ, ಅವನ ಮೇಲೆ ವಿಪರೀತ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು, ಕಪ್ಪೆಯಾಗಿದ್ದ ಕೊಪನ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಈಚೆಗೆ ಬಂದನು ಇವನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಹುಡುಕುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ವಿನಾಯೆಕನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದನ್ನು ಅತ್ತ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡ ಕೂಪನಿಗೆ ಕಂದರನ ಮೇಲೆ ವಿಪರೀತ ಕೋಪವುಂಟಬಾಯಿತು ಇವ 


ಉ. ಖ.೪] ಹತ್ತೊ ಂಭತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬೩ 


ಅದಶತೃಂಶದೇಶೇ ಸ ಜೀವಗ್ರಾಹಂ ರುಷಾ ತದಾ | 
ಏವಂ ಪರಸ್ಸರವಧಾತ್ಪತಿತೌ ವಿಹ್ವಲೌ ಭೈಶಠೆಮ್‌ 01೩೭! 


ಪಾದಹಸ್ತಾವಮುದೇನೆ ಚೂರ್ಣಿತಂ ನಗೆರಂ ಕಿಯೆತ್‌ | 
ಯದಾಸುಂದೋಪಸುಂದೌ ತು ಪೆರಸ್ನರೆವಧಾನ್ಮೃತೌ las! 


ಪೆರೆಸ್ಪರವಧಾತ್ತೆದ್ವನ್ಮೈತೌ ತೌ ಕೂಪ-ಕಂದರೌ | 
ರಾಜಭೃತ್ಯೈರಪಾಕೃಷ್ಯ ತ್ಯ ಕೌ ತೌ ನಗೆರಾದ್ಭಹಿಃ 11೩೯1! 





ರಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷವುಂಟಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಎದುರಿಸಿ 
ದರು. |1೩೫-೩೬!| 


ತತ್ಯ ಎಣಿವೇ ಕೂಸನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೆಗೆದು ಬಹಳ ಕೊಚ್ಚಿ ನಿಂದ ಕೆಂದರನ 
ಕೆಂಠನಾಳವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕೆಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಕೆಂದರನೆ ಶ್ವಾಸನೇ ನಿರೋಧಿಸಿ 
ಹೋಗಿ, ಪ್ರಾಣಗಳು ಒಳಗಿರಲಾರದೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಇಣಿಕಿ ನೋಡ ತೊಡ. 
ಗಿದವು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿದರು. ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ಕಳವಳವು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. Hail 


ಅವರಿಬ್ಬರ ನೆಗೆದಾಟ, ಕೈ ಬೀಸುವಿಕೆ ಇವುಗಳ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಆ ನಗರದ 
ಕೆಲವು ಭಾಗವೇ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿಹೋಯಿತು. ಅಮೃ ತಮಂಥನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪರಾತಿಗೆ ಮೋಹಗೊಂಡು, ಕಡಿದಾಡಿ ಸತ್ತ ಸುಂದೋಪಸುಂದರ 
ನೆನಪನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವು ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 11೩೮! | 


ಇವರ ಗತಿಯೂ ಕೊನೆಗೆ ಅವರಂತೆಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ನೆಗೆದು 
ಬಿದ್ದರು. ಕೊಪ-ಕೆಂದರರ ಅಂತ್ಯವಂತೂ ಹೀಗಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ರಾಜ 
ದೂತರು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಅವರಿಬ್ಬರ ದೇಹಗಳನ್ನೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಊರಿನಾಚೆ ಬಿಸುಟುಬಂದರು. 1೩೯1! 
ಇವರ ಪರಿಚಯನನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೩೬೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಫಿರಾಣ ಖು 


ತತ್ಪ್ಬಣಾದಜಿರೇ ಕೂಪಂ ಪಿದಡೇ ಸ ವಿನಾಯೆಕೆಃ | 
ದದ್ಭಶೇ ಪೂರ್ವವತ್ಶ್ಕಿ ಠೀರ್ಡ ಸರ್ವೆಬಾಲಯೊಂತೋ ಜನಃ 11೪011 


ಆಶ್ಚರ್ಯೆಂ ಮೇನಿರೇ ತತ್ರ ಬಾಲಾ ರಾಜಾ ಜನಾ ಅಪಿ! 
ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಕೇಚಿತ್ಯಾಪಟ್ಕಿಂ ಯೇನ ಯೆಂಜ್ಯತೇ 11೪೧!! 


ಆಮೂಲಾನ್ನ ಶೈತೇ ಸೋ ಸ್ವಯಮೇವ ನೆ ಸಂಶಯಃ | 
ಪತಂಗೋ ದೀಪನಾಶಾರ್ಥಮಾಯಾತಿ ನಶ್ಯತೇ ಯೆಂಥಾ 11೪೨1! 





ರಾಜಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅನಾಹುತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ಆ ಭಾವಿ 
ಯನ್ನು ದೇವನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹುಡುಗರ ಸಂಗಡ ಮನ. 
ಸ್ವಿಯಾಗಿ ಆಟವಾಡತೊಡಗಿದೆನು. ನೋಡಿದವರಿಗೆ «ಈ ಬಾಲಕೆನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 


ಸಾಹೆಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನೇ?' ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ತೋರಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. vol! 


ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಜನರೂ, ರಾಜನೂ, ಹುಡುಗರೂ; ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು 
ನೋಡಿ "ಇದು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ'ವೆಂದು ತಿಳಿದರು,  ಮೋಸವು ಎಂದಿಗಾದರೂ 


ಊರ್ಜಿತವಾದೀತೇ ? ” ಎಂದು ಜನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. [೪೧೪ 


ಇಂತಹ ಮೋಸಗಾರನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹಾಳಾಗುವುದೆಲ್ಲಡೇ, ವಂಶದ ಮೂಲ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಧಃಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವನ 
ಕೊನೆಗೆ ತಾನಾದರೂ ಉಳಿದಾನೆಯೇ ಎಂದರೆ, ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ 
ತಾನು ಆಚರಿಸಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳೆ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲಾರದೇ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಯಮದೊತರಿಂದೆ ಕೆಲ್ಲು-ಮುಳ್ಳು ತುಂಬಿದೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದರ-ದರನೆ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಜೀವನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುವನು. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡ್ಕು ಇತರರನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಉಚಿತ, ಅದಿಲ್ಲದೇ ಹೆಂಬತೆನದಿಂವ 


ಉ.ಖ] ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯಿ ೩೬೯ 


ಅಸ್ಯ ಚಾಲಯಿತುಂ ಶಸ್ತೋ ನೆ ಸ್ಯಾತ್ತಾಲೋಆಪಿ ಕೋಮ ಚ! 
ದೃಷ್ಟಂ ಬಹುವಿಧಂ ಚಾಸ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮವತಾರಿಣಃ pall 


ಜೇತುವಿತಾಶಂ ಗತಃ ಕಾಮಃ ಸ್ವಯಂ ಭಸ್ಮತ್ವಮಾಗತ:ಃ | 


ಈ ಉವಾಚ: 


ಕಾಶೀರಾಜಸ್ತು ತಚ್ಛು ತ್ವಾ "ಸತ್ಯಂ, ಸತ್ಯನಿಂ”ತಿ ಬ್ರುರ್ವ pelt 





ಹೆರಿಹಾಯ್ದಕೆ, ತಾನೇ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುವನು. ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸ:ವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೀನದ ಹುಳುಗಳು ದೀಪವನ್ನು ಮುತ್ತುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಗೆ ಆಗುವ ಗತಿ 
ಎಂತಹದು? ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಾಯುವುವು. ಇದರಂತೆ 
ಅಲ್ಲವೇ ದುಷ್ಟರ ಅಂತ್ಯ 1೪೨॥ 


ಇವನನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವತಃ ಕೃತಾಂತನಿಗೂ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು. ಇವನ 
ಒಂದು ಕೂದಲೆಳೆಯನ್ನು ಸಹ ಯಾರೂ ಕೊಂಕಿಸಲಾರರು ಎಂದ ಬಳಿಕ ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ಷುದ್ರ ಜೀವಿಗಳಾದ ಈ ದೈತ್ಯರ ಪಾಡೇನು? ಇವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನ 
ಅವತಾರವೇ ಸರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೇಶವೂ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಾದ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಅಮಾನುಷ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಇವನು 
ನಡೆಸಿ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ॥೪೩ಟ 


\ 


ಬಹು ಹಿಂದೆ ಮದನನೊಮ್ಮೆ ಮಹಾದೇವನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಲು 
ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ಅವನು ಇತರ ೈತ್ಯರಂತೆ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ 
ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ... ದೇವಸೇನಾನಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಮಾಧಿ 


ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೇ ಸಮಾ. 
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೩೭೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
ದದೌ ದಾನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ವಿಸೆಸರ್ಜ ಪ್ರಪೊಜ್ಯ ತಾ ! 
ವಿನಾಯಕಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಗೆಳಾ ಲೋಕಾ ನಿರ್ಜಾ ಗೃರ್ಹಾ Neal 


ಕೇಚಿದಾಲಿಂಗ್ಯ ತಂ ಬಾಲಂ ಯೆಯೂಕಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಸೂಜಿತಮ್‌ | 
ದೇವಾಶ್ಚ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ಮಮುಚುಸ್ತಾಷ್ಟುವುರ್ಜನಾ: heal 





ಲೋಟಚಿಸಿ, ಸ್ಮರನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸಮಾಷಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ವಿಷಯೆವು 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಕಂದರ್ಪನು ಕಪರ್ದಿಯೆ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದು ಬೂದಿಯಾದನ್ನು 
ಆದುದರಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಕಲ್ಲು ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲ್ಕಿ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಮೇಲೇ 
ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲನ್ನು ಕೆಡವಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಧಕ್ಕೆ ತಗುಲುವುದು ಚಿಕ 
ಕಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರತು ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲಿಗೇನೂ ಅಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಜಾಣನಾದವನು 
ಸಶಕ, ರೊಡನೆ. ತಾನು ಹೋರಾಡಲು ಹೋಗದಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಮೇಲ್ಮೆ ಬೀಳದಂತೆಯೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರಿ 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಶೀರಾಜನು " ನಿಜ. ಈ ನುಡಿ ತ್ರಿಕಾಲಕೂ, 
ನಿಜ? ಎಂದು ಉದ್ದಾ ರವನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತ ॥೪೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ದಾನಗಳನ್ನು ವಿತರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಕ್ತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ವಸತಿಗ:ಗೆ 


ತೆರಳಿದರು. ೪ಜಿ 


ರಾಜಪೂಜಿತನಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೆಲವರು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಪ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದೆರು. ಜನರು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಗಗ 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೆೇ, ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು. ಘಟನಾಘಟನೆಗಳು, ವಾಯುವಿನ ಒತ್ತಡ, 


ಉ.ಖ] ಹತ್ತೊ ೦ಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೧ 


ಏವಂ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ! ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಿಂ ಮರುದ್ಬ ಲಮ | 
ಮಾಯಾಸ್ವೆರೂಪೆಂ ಪುಂಭಾಗ್ಯಂ ರಾಕ್ಷಸಾಚರಣಂ ಮುನೇ! ॥೪೭॥ 


ಅವತಾರೆಗುಣಾ ವಾಫಿ ನೆ ಜ್ಞೇಯಾಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ !೪೮॥ 


ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉತ್ತೆರಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ 
"ಕೂಪ-ಕಂದರೆನಧೋ' ನಾಮ್ಫೊಕೋ ನ ನಿಂಶತಿತನೋ ಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪ, (ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಭಾವ) ಪುರುಷನ ಭಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಚೇಷ್ಟೆ ಇವನ್ನೇ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದ ಬಳಿಕ, 1೪೭1 


ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನೆ ಅಚಿಂತೃರೆಚನಾತ್ಮಕನಾದ ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಫಲಿಸಿ, ನಾನಾರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಲ್ಫಾ 
ಯುಷಿಗಳೂ, ಅತ್ಯಲ್ಪ ಮೇಧಾನಂತರೂ ಆದ ಮಾನವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ? 


llves 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶೆಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ « ಕೂಪ- 


ಕಂದರ ಡೈತ್ಯವಧೆ' ನಿಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು, 


॥ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ವಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 

ಕಾಶೀರಾಜಗೃ ಹೇ ಬ್ರಹರ್ಮ್ಮ! ವಿನಾಹಃ ಸ ಕದಾಭವತ್‌ | 

ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಚೇರ! ವಿಸ್ತರಾಚ್ಚತುರಾನನ ! lol 
ಕ ಉವಾಚ ;-- 


ಏಕೈಕಂ ನಶ್ಶತೇಇರಿಷ್ಟಮಹರಂ ಯಾತಿ-ವೈ ಪುನಃ! 
ಅಸ್ಮಿನ್ನಷ್ಟೇ ಕರಿಸ್ಕಾವಿಖಾತ್ರೇವಂ ಯಾವಡ್ವಿ ಚಾರ್ಯಿತೇ tot 








|| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗರ್ವ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! ಕಾಶೀರಾಜನ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ವಿವಾಹನ್ರ ನಡೆಯಿತೋ, 
ಇಲ್ಲವೋ? ಆ ಪ್ರಸಂಗವು ಕಥೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಆ ಸಂಗತಿ 


ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ತವಕವುಂಬಾಗಿದೆ. ದಯೆ 
ಇಟ್ಟು ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ॥೧॥ 


ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು. ರಾಜನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗೃಹೆಸ್ಸೆರಂತೆಯೇ ಆಗಿ- 
ದ್ವಿತು. ಬಡವರಾದ ಗೈ ೈಹಸ್ಥರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕೆಲಸ. 


ಉ. ಹಾಳ] ಇಪ್ಪತ್ವನೊರು ಅಧ್ಯಾಂಯ ಪ೭ಡ್ಟಿ 
ಕೂಪೇ ಚ ಕಂಡಕೇ ನಣ್ಟೇ ತ್ರಯೋಪ್ಯನ್ಯೇ ತನೀರಿತಾ | 
ಅಂಧಕೋಇಂಭಾಸುರಸ್ತುಂಗೋ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕ್ರೂರದರ್ಶನಾಃ lal 


ಜಿಘಾಂಸಂತಾಗೆತಾ ಜಾಲಂ ತತೋ ಯುದ್ಧಮವರ್ತ್ಶೆತ |. 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಯೇಷಾಂ ತು ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಪರ್ಲ ಭಯಾತ್‌ 


ipl 





ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, "ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡೋಣ, 
ಇಂದು, ನಾಳೆ: ಎಂದು-ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂಮ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳು ವಕೋ; 

ರಾಜನೂ ಸಹ-«ಈಗ ಒದಗಿರುವ ಅರಿಸ್ಟವು ಪರಿಹೈತನಾದಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೇ-ವಿವಾಹ- 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡೋಣ'ವೆಂದು ನಿಚಾರಮಾಡಿದನು. ಒಂದರ ಮೇಲೆ 

ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ವಿಘ್ನೆಗಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು, ೨! 


' ಕೂಪ-ಕಂದರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು ನತಿಸಿಹೋದನೇಲೆ ನರಾಂತಕನು ಮತ್ತೆ 
ಮೂರು ಜನ ರಾಕ್ಷಸವೀರರನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ನರಾಂತಕ 
ನಿಂದ ಚೋದಿತರಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಹಳ ಪ್ರಬಲರು, ಅಂಧಕಾಸುರ, ಅಂಭಾ 
ಸುರ ಮತ್ತು ತುಂಗ ಎಂದು ಅವರ ಹೆಸರು. ಅವರನ್ನು ಯಾರೂ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಸಹ ನೋಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದವು, ಅವರ 
ರೊಪಾಕೃತಿಗಳು. 11೩ 


ಅನರು ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದವರು. 
ಈಗ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮೊದ ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೇ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಕಂಡಕಂಡವರ ಸಂಗಡ:-ಹೋರಾಟಿವನ್ನೇ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಇವರು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಎದೆ ನಡುಗಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಉತ್ತಮ 
ದೇವವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋದರು. 1೪॥ 


೩೭೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ [ಉ. ಖಳ 
ದಿಗ್ಗಜಾ ಮರ್ದಿತಾ ಯೈಸ್ತು ನಿಬುಧಾನಾಂ ತು ಕಾ ಕಥಾ?! 

ಆಸುರಾಃ :- 

ಕದಾಯಂ ಕಶ್ಯಪಸುತೋ ಭವಿತಾ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚೆರಃ? lash 
ನಾಶಯಾಮೋಣಇನೇಕಧಾ ತಂ ಇತಿ ವ್ಯವಸಿತಾ ಭೃಶಮ | 

ಕೆ ಉವಾಚ: 

ಯಾವಂತಃ ಪ್ರೇಷಿತಾ ನೀರಾಸ್ತಾವಂತೋ ನಿಧನಂಗೆತಾಃ lel 


ವಯೊನೇೋನಂ ಹನಿಸ್ಯಾನೋಣಜಿತ್ತಾ ಯಾಮೋ ನೆ ವೈ ಗೃೈರ್ಹಾ॥ 
ವಸ್ಟಿ ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ದಾಹಯಾವೋ ಮುನೇಃ ಸುತಮ್‌ 11! 





ಅಷ್ಟ ದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನೇ ಅವರು ಸದೆಬಡಿದಿದ್ದರೆಂದ ಬಳಿಕ, ಬಾಕಿಯವರ 
ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಅವರು ಗಮನವನ್ನ ತ್ತಾರೆಯೇ? «ಸೇವಕೆಗಳು? ಎಂನಕೆ ಅಸುರರಿಗೆ 
ಆಟದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸರ್ವದಾ ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 


ರಾ ಕ್ಷಸರು ಕರದ 


ಕಶ್ಯ ಸನ ಮಗನಾದ ₹ನಾಯಕನೆಂಬ ಆ ಬಾಲಕನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವನೋ? ಗಗ 


ಅವನನ್ನು ಫಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿ ನಾವು ಎಂದಿಗೆ ಕೃ ತಕೃತ್ಯರಾಗು 
ವೆವೋ? ಅವನನ್ನು ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಕೊಂದುಬಿಡಬಾರೆದು. ಚಿತ್ರವಧೆಗೊಳಗಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ದೊರೆಯು ಎಷ್ಟು ಮುದಿ ವೀರ. 
ರನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದರೂ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಪಾತಕಿಯು ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಕೊಂದುಹಾಕಿ 
ದ್ದಾ ನೆ. ಇವನು ಬದುಕಿದಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ನಮ್ಮ ಅರಸನಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನಮ 
ಗಾಗಲೀ ನೆಮ್ಮದಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೬॥ 


ಇದುವರೆಗೂ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ವೀರರಂತಲ್ಲ, ನಾವು. ಇವನನ್ನು 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೫ 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಅಂಧಕಸ್ತ್ವಬ್ರನೀತ್ರತ್ರ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 
ತಮಸಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಖಂ ದಿಶಃ! 


ಅಂಧಕಾರಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಧರಾಯಾಮಥೆ ಸರ್ವತಃ Hell 


ತತಃ ಪೆರಸ್ಪರೆದೃಶಿರ್ನ ಸ್ಯಾತ್ತೇಷಾಂ ಕದಾಚನ! 
ಕೆ ಉವಾಚ :- 


ಆಂಭಾಸುರೋಇಬ್ರವೀತ್ರತ್ರ 








ಕೊಂದೇ ತೀರುವೆವು. ಇವನನ್ನು ನಿಪಾತಗೊಳಿಸುವವಕೆಗೂ ನಾವು ಯಾವ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಜೈಸದೇ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದೇ 
ವೇಯೇ? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂಕಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅವನನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡೋಣ, 121 


ಬ್ರ ಹ್ಮೂ ಫಾ 


ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಂಧಕನೆಂಬ ಅಸುರನು 
ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 


ಅಂಧಕ;-- 


ಮಿತ್ರರೇ! ಕೇಳಿ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಅಂಧಕ. ಅಂತೆಯೇ ಕಪ್ಪು ವರ್ಣ ನನ್ನದು. 
ನಾನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ನನ್ನ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವು ಭೂಮ್ಯಂ ತರಿಕ್ಷಗಳು ಹಾಗೂ 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಿಬಿಡುನೆನು. 1೮! 


ಕೆತ್ತಲೆಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಹೀಗೆ ಹರಡಿತೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿದಂ 
ತಾಗುವುದು. ಆಗ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಭಾಸುರನು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ 


FY ಹೇ ಗಣೇಶ" ಪ್ರೆರಾಣ [v೪ 


ಅಂಭಾಸುರ ಉವಾಚ :- 
ಮಹೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಜಲೇನ ಹ ॥೯॥ 
ಆಪುರಂ ಸ್ಲಾವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಮಂತಾನ್ನೆ ಗೆತಿರ್ಭವೇತ್‌ !! 
ಕ ಉವಾಚ :-- 
ತುಂಗೋಬ್ರವೀತ" 
ತುಂಗ ಉವಾಚ: 


ಅಹಂ ತುಂಗೋ ಗಿರಿರ್ಭೂಶ್ವಾ ಪುರೀಂ ತು ತಾಮ" fool 








ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಅಂಭಾಸುರಃ 


ನಾನು ಈ ಭೂಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಜಲಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
Wel 


ಇಡೀ ನಗರವನ್ನೇ ಕಾಗದದ ಚೂರು, ಕಸ-ಕಡ್ಡಿಗಳಂತೆ ಮಾಡಿ ತೇಲಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ಆಗ ಯಾರಿಗೂ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವಾಗಲೀ, ಧೈರ್ಯ 
ವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಗತಿ ತಪ್ಪಿದವರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರನೆಯವನಾದ ತುಂಗ ಎಂಬ 
ರಾಕ್ಷೆಸೆ ವೀರನು ತಾನು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳೆಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ತುಂಗ ಃ-- 


ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವಾಗಿ ರೂಪಗೊಳ್ಳುವೆನು. ಮತ್ತು ೧೦1 


ಉ.ತಿ೪] ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ತ್ನ 


ಆಲೋಡ್ಯ ಚೊರ್ಣಯಿಷ್ಕಾನಿತ ಸಪಕ್ಷ ಇವ ಸರ್ವತಃ | 
ಅಂಧಕಾರೇ ಜಲೇ ವನ್ಸ್‌ ಪರ್ವತೇ ಸರ್ವಶಃ ಸ್ಥಿತೇ 11೧೧೪ 


ಕೋಪಿ ಗಂತುಂ ನೆ ಶೆಕ್ಕೋತಿ ಕಥಂ ಚಾಲೋ ಗಮಿಷ್ಯ811! 
ಕ ಉವಾಚ :... 


ಏವಂ ನಿಶ್ಚಿತಸಂಕಲ್ಪಾ ಜಗೆರ್ಜುಸ್ತೇ ತ್ರಯೋ ಭೃಶೆಮ !೧೨!1 





ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ಹಸಿಯಾಗಿ ಹೋದ ನಗರವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ತೊಳಸಿಬಿಡುವೆನ್ನು 
ಎಲ್ಲವೂ ಒಮ್ಮೆ ಲೇ ಕರಗಿ ಮುದ್ದೆ ಯಾಗಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. ಮತ್ತು ಘಟ್ಟ 
ಯಾಗಿರಬಹುದಾದ-ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿ, ಕಲ್ಲು ಇಷನ್ನೆಲ್ಲ ಪುಡಿ: ಪುಡಿಯಾಗುಷಂತೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ರಿಕ್ಕೆಗಳಿರುವ ಪರ್ವತವಾಗಿ ಹಾರಾಡಲಾರಂಭಿಸುವೆನು. 
ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ, ಜಲಪ್ರವಾಹ, ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ ಮತ್ತು ಪರ್ವತದ ಆಘಾತ ಇವು ಸುತ್ತಲೂ 
ಆವರಿಸಿದವೆಂದಕೆ ಗಗ 


ವಿನಾಯಕನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಎಂತಹ ಪ್ರಬಲತರ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಷಾದರೂ 
ನಮ್ಮ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಖು ಹೋಗಲಾರ್ಕ ಮೇಲೆ 
ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನು ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ನುಣುಚಿಳೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲನೆೇ? 
ಎಂದೆಂದಿಗಣ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ, 


ಬ್ರ ಹ್ಮೂ Hees 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿದೂಡನೆಯೇ 
"ತಮಗೆ ಸರಿ ಎನಿಸಿದ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ' ವೆಂದು. ಶಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ದೈತ್ಯರು ತಮ್ಮ 
ಬೆನ ನ್ನು ತಾವೇ ಚಪ್ಪ di; ಮತ್ತು ಹರ್ಷೋನ್ಕೆತ್ತ ತೆರಾಗಿಆ ಮೂವರೂ 
ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ॥೧೨॥ 
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೩೭೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಗಮ. 


ತೇಷಾಂ ಗರ್ಜಿತಶಜ್ದೇನ ಕಂಪಿತಂ ಭುವನತ್ರಯೆಮು" 1 
ತತ್ಯಜುರ್ನಿಜ ನೇಲಾಂ ತೇ ಸಾಗೆರಾ: ಕ್ಲುಭಿಕೋದಕಾಃ faa 


ತತೋ ರನಿಂ ಸಮಾಚ್ಛಾದ್ಯ ತಸ್ಥೌ ತತ್ರಾಂಧಕಾಸುರಃ | 
ಅಂಧಕಾರೇ ಮಹಾಘೋರೇ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ Navi 


ಅಕಸ್ಮಾದ್ರಜನೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವ್ಯವಸಾಯಪೆಕ್ಸಿರ್ಜನೈ: | 
ಸ್ನಾನಾಸಕ್ತೈರ್ಜಸಾಸಕ್ತೈರ್ಹೋಮಾಸಕ್ತೈರ್ನಭಿಸ್ತೆದಾ los 





ಇವರ ಗರ್ಜನೆಗೆ ತ್ರಿಭುವನಗಳೂ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ ಹೋದವು. 
ವಾಯುವಿನ ಒತ್ತಡವು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಭರ್ರನೆ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಕಾಲ 
ದಲ್ಲೇ ಸಮುದ್ರೋದಕವು ಉಕ್ಕೇರಿ, ದಡವನ್ನು ದಾಟ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು 


Wel 


ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾಸುರನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ವಿಶೇಷದಿಂದ ರವಿಮಂಡಲವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿ ನಿಂತನು. ಜಗಜ್ಜೋತಿಯೇ ಮರೆಯಾಯಿತೆಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವಕಾಶವುಂಟೀ ? ಎಸ್ಲಿಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಕತ್ತಲೆಯ ಕಪ್ಪೇ ಹೊರತು, ಮತ್ತೇನೂ ಕಾಣನು. ಯಾತ ಚಲನ ವಲನೆಗಳೂ 


ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. loi 


4ತೆರು ಮೊದಲಾದ ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳು " ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ. ಒಮ್ಮಿಂ 
ದೊಮ್ಮೆಲೇ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿತಲ್ಲ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಇವರು, ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುದು. ತ್ರಿಕಾಲಗಳೆಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಕಕ್ಕನರು, 
ಜಪ-ಹೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ರಾದವರ ಎಲ್ಲ ನೆರರೂ ರಾತ್ರಿಯಾವರಿಸಿತೆಂದೇ 


ತಿಳಿದರು. ಚ 


ಉ.-ಮಿ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ನೇರು ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೯ 
ತಪೆಸ್ಸುವೇದಘೋಷೇಷು ವಿವಾಹೋಪನಯಾದಿಷು | 
ಕೀರ್ತನೇಷು ಪುರಾಣೇಷು ದ್ವಿಜ- ದೇವಾರ್ಚನಾದಿಷು ॥೧೬॥ 
ಸಕ್ತೈರ್ನಾನಾನಿಧೈರ್ಲೊಕೈರ್ನಿಶಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವ್ರತಾದಿಷು ! 
ಜಜಲಃ 
ಜನಾ ಊಚ್‌ಃ:.-. 

ಕಿಮಂ ಥಿಂಥ್ಯೋೂಯಂ ರುಣದ್ಧಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು್‌? loan 


ಅಥವಾ ಪ್ರಲಯೋ ಭಾನೀವೋಪರಾಗೆಃ ಸಮಾಗತಃ? | 





ತಪಸ್ಸು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ವಿವಾಹ, ಉಪನಯನ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸತಕ್ಕ ಖುತ್ವಿಕ್ಸುರೋಹಿತವರ್ಗದಕಾರ್ಯ, ಕೇರ್ತನಕಾರ್ಯ, ಪುರಾಣ 
ವಾಚನ, ದೇವ-ದ್ವಿಜಾದ್ಯರ್ಚನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ॥೧೬/ 


ನಿರತರಾದ ನಾನಾವಿಧ ಪ್ರಜಾವರ್ಗದವರಿಗೆ « ರಾತ್ರಿಯಾಗಿಹೋಯಿತು. 
ಈಗ ಯಾವ ವ್ರತಾದ್ಯನುಸ್ಮಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಬಗೆ 
ಹರಿಯದ ಚಿಂತೆಯು ಮೂಡಿತು. ಆಗ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹಲುಬಲಾರಂಭಿಸಿದೆರು. 


ಜನರು ; -- 


ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ 9 ಈಗ ತಾನೇ ಸೂರ್ಯೊೋದಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲೇ ಕೆತ್ತಲು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆವರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವ 
ತವೇನಾದರೂ ಸರಿದು ಬಂದು, ಸೂರ್ಯನ ಗತಿಯನ್ನು ನಿಶೋದಿಸಿ ವ.ಂಡಲವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿರಬಹುದೇ? ೧೭॥ 


ಅಥವಾ ಜಗತ್ಪೃಲಯವೇ ಆರಂಭವಾಗುವ ಸೂಚನೆಯೋ ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ 
ರಾಹು-ಕೇತುಗಳು ತಮ್ಮ ನೆರಳಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯೆಬಿಂಬವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಆಚ್ಯಾದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವರೋ, ಏನಾಗಿರಬಹುದು ? 


ಷ್ಲಿಲಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೫.೪ 
ಕ ಉವಾಚ :- 
ಸಭಾಯಾಮೂಚುರಾಸೀನಂ ರಾಜಾನೆಮಿತಿ ಪಂಡಿತಾಃ Noell 


ತರ್ಕಯಂತಿ ಯಾವದೇವ ಗಾನೋಗುಃ ಸ್ವ-ಗೈಹಾಂತೆರೆಮ” | 





ಅಸಂಭಾವಿತನೇಲಾಸು ಚಕ್ರುರ್ದೀರ್ಪಾ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ orl 
ಕಥಮಸ್ತವಿಂತಿರ್ಜಾತಾ ನೆ ಪಾಕೋ ನ ಚೆ ಭೋಜನೆಮ” | 
ವ್ಯಸ್ಮಯಂತ ತದಾ ನಾಯೋ ದುದುಹುರ್ಗಾಶ್ಟೆ "ಇಶ್ಟೆನೆ 1೨೦! 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


Ro 


ಇತ್ತ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಾಲಜ್ಞರಾದ ಪಂಡಿತವರ್ಯರು, 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಈ ದುರ್ಫೆಟನೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಲ್ಲ ನುಡಿಯುತ್ತಲಿದ್ದರು. [೧೮೫ 


ಇವರೆಲ್ಲ ಕಾಲ, ಮುಹೂರ್ತ ಮತ್ತು ಗ್ರೆಹೆಗಳೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇವನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ, ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮೇಯಲು ವನಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ್ದ ದನ-ಕರುಗಳೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಅಕಾಲವಾದಾಗ್ಯೂ ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಲ್ಲೆ ಜನರು ದೀಪಗಳನು, 
ಹೆಚ್ಚಿಡರು. ॥-01 


ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯಿಂದಲೇ ಪಾಕಾದಿಗಳನ್ನು ವಾಡಿ ಭುಜಿಸುವ ನಿಯಮವುಳ್ಳೆ 
ವರ, ರನಿಚಲನ, ಉಪರಾಗ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನಾದಿ- 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸತಕ್ಕವರ್ಕೂ 
ಪರಮವೈದ್ಧರೂ ಆದ ಆಚಾರಶೀಲರ ಕೆಳೆ ವಂತೂ ಹೆಚ್ಚಿಹೋಗಿ « ಅದೇಕೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಅಸ್ತ ಮಿಸಿರೆಬಹುದು? ಇನ್ನು ಈ ಕತ್ತಲು ಹೋಗುವು 


ದೆಂದಿಗೆ? ನಾವು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೆಂದಿಗೆ? ? ಎಂದು ಆಲೋಚನಾ 


ಉ. ೩.೪] ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮೧ 


ದೀಪಿಕಾಭಿಃ ಕಾಷ್ಕದೀಪೈರ್ವ್ಯವಹಾರೆಂ ಜನಾಸ್ತದಾ | 
ಚೆಕ್ರುರ್ದುಃಖೇನ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ವಣಿಜೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಯ:ಃ 1೨೧॥ 


ಸೇವಕಾನಾಂ ಮಹಾನಂದ: ಕಾಮಿನಾಂ ಚಾಭೆವತ್ತದಾ। 
ಸಾಲಸಾನಾಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಾನಾಂ ನಿದ್ರಾಳೊಣಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥೨೨॥ 








ಮಗ್ನರಾದರು. ಸ್ರ್ರೀವರ್ಗಕ್ಕಂತೂ ಬಹಳ ಆರ್ಶ್ವಯವಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಕತ್ತಲಾಯಿತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹಾಲನ್ನು ಕಕೆಯೆಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೨೦॥ 


ಕೈದೀವಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಪಂಜುಗಳೆನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜನೆರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸತೊಡಗಿದರು. ಲಾಭಾರ್ಜನೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ಜನ್ಮವನ್ನೆ ತ್ತಿ ದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಜನರು, ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಿಂದಲೇ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಲಿದ್ದ ವೈದಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರ ತಾಪತ್ರಯ-ಷರದಾಟಗಳ 
ನ್ನಂತೂ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ವಣಿಜರಿಗೆ « ಇಂದಿನ ಲಾಭಹೋಯಿ 
ತೌಂಬಸಂಕಟ್ಟ ಅಹನ್ಯಹನಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ "ಇಂದು 
ಹೇಗೆ ಜೀವನಪ'ವನ್ನು ತಳ್ಳುವುದು ? ಎಂಬ ಬಗೆ ಹರಿಯಲಾರದ ಚಿಂತೆ, 


ಹೀಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಹಳ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. 0೩೧॥ 


ಆದರೆ ಸೇವಕವರ್ಗದವರಿಗೂ, ಅತಿ ಕಾಮಿಗಳಾದ ಪರೆಸ್ರ್ರೀಬಂಸ'ಚಿರಿಗೂ, 
ಸೋಮಾರಿಗಳಿಗೂ, ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಅತಿ ಸವಿತಾಪ ಬಂಧುಗಳಂತೆ ಇರುವ 
ನಿದ್ರಾಳುಗಳಿಗೂ, ಮಹವಾನಂದವುಂಟಾಯಿತು. «ಬೆಳೆಕೇ ಬರದಿರಲಿ” ಎಂದು 
ಸಹ ಅವರು ಹಾರೈಸಿರಬಹುದು. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ದೃಷ್ಟಿ ಭೇದದಿಂದ ಗಣಿಸ- 
ಲೃಡುವುವೇ ಹೊರತು, ವಸ್ತುವಿನ ಲಾಭಾಲಾಭದಿಂದ ದೊರೆಯುವುವಲ್ಲ. ಕೆಮಲ 
ಪುಪ್ಪಗಳು ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದೆ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದಕ್ಕೆ ವಿರಹಿಜನರ ಮುಖ 
ಕಮಲಗಳು ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮುದುಡಲಾರಂಭಿಸುವುವು. ಕಳ್ಳರಿಗೆ 
ಕತ್ತಲು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೆನಿಸಿದಕೆ, ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ಯ ರವಾಗಿ ಅದು ಪರಿಣಮಿಸು 


೩೮೨ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ೫.೪ 


ಏನಂಕೃತೇ ಚಾಂಧಕೇನೆ ನಾಮ್ನಾ ಚಾಂಭಾಸುರೆಸ್ತದಾ | 
ಮೇಘರೂಪೇಣ ವವೃಷೇ ಧಾರಾ ಹಸ್ತಿಕರೋಪಮಾಃ 1೨೩1 
1 ಶೆಂಪಾಪ್ರಕಾಶತೋ ಲೋಕಾಃ ಕ್ಲ್ಷಣಮಿಾಾಕ್ಷಾಂ ಪ್ರಚೆಕ್ರಿರೇ | 
ಜಲಧಾರಾಭಯಾತ್ಸರ್ವೇ ಗೃಹಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತದಾ ॥೨೪! 


ಪ್ರಾಸಾದಾ ನೃಪರ್ತ ಕೇಚಿದ್ದ್ದೃಹಾಣಾಂ ಭಿತ್ತಿಕಾ ಅಪಿ | 
ಅಂತ: ಕೇಚಿದ್ದಹಿಃ ಕೇಚಿನ್ಮೃತಾ ಜನಚಯಾಸ್ತದಾ 1೨೫॥ 








ವುದು. ಲೋಕ ನಿಯಮವೇ ಹೀಗೆ. ಇರಲಿ ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು 
ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಕೊಡಗಿದರು. ॥೨೨॥ 


ಅಂಧಕಾಸುರನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆನಾಹುತಗಳನ್ನೇರ 
ಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಎರಡನೆಯವನಾದ ಅಂಭಾಸುರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು. ಸಂವರ್ತಾದಿ 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಮೇಘೆಗಳಂತೆ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ಮಳೆಗರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ನೀರು ಬಿದ್ದಂತೆ ಪರ್ಜ 


ನ್ಯಧಾರೆಯು ಬೀಳತೊಡಗಿತು. 8೨೩1 


ಮಧ್ಯೇ ಮಿಂಚು ಹೊಳೆದಾಗ ಮಾತ್ರ ಜನರಿಗೆ ನಗರದ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಾಗಲೀ 
ಅಧವಾ ತಮ್ಮ ಸಮಿಖಾಪವರ್ತಿಗಳ ಮುಖಗಳಾಗಲೀ ನ ಲಿದ್ದವು, 
ಆದೂ ಸಹ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ. ಈ ವಿ.೦ಂಚನ ಹೊಳಪು ಜನರ ಕಣ್ಣುಗ 
೪ನ್ನು ಕುಕ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಂಡುಬರುವ ದೃಶ್ಯವೂ ಸಹ ಮಸಿಕು-.ಮಸಕಾ 
ಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ಮಲಿದ್ದಿ ತು. ಮಳೆಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಹೋದ ಹೆಂಗಸರು, 

ಡೆ ೧೧ ಏಸಿ ನೆಗ್ಗ್ಲ ಛಂ 
ಮಕ್ಕಳ್ಳು ತರುಣರು, ವೃದ್ಧರು ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಒಳೆಭಾಗವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ॥೨೪॥ 


ಮಳೆಯ ರಭಸಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡಕಟ್ಟಡಗಳು ಉರುಳಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೆವು. ಗೋಡೆಗಳಂತೂ ಕುಸಿದುಹೋದವು ಮನೆಗಳೆ ಒಳಕ್ಕೆ 
1. ಸಂಖ್ಯಾಚಿನ್ಸಿತ ಪದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 





ಉ,ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಧಿಲಿತ್ಟಿ 


ರುಂರುೂಮಾತಾಹೆತಾ ವೃಳ್ಣಾಃ ಪತಿತಾ ಧರಣೀತಲೇ | 
ಸೌದಾಮಿನೀಭಿರ್ನಿರ್ದಗ್ಭಾ ದ್ರುಮಾ ಗೈಹಚಯಾ ಬಹು ॥೨೬॥ 


ಉತ್ತೀರಾಭಿರ್ನದೀಭಿಃ ಸಾ ಸಮುಂಡದ್ರೈಶಿವ ಸಂಸ್ಕ ತಾ! 
ನಗರೀ ಸರ್ವಲೋಕಾ ಢ್ಯಾ ಸರ್ವಸತ್ತ್ತ ಸಮಾಕುಲಾ 1೨೩% 


ಪ್ರಲಯಂ ಜೈತ್ಯಮಾಯಾಂ ಚ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಸ ಕರುಣಾಕರಃ | 
ವಿನಾಯೆಕೋಂಕರೋನ್ಮಾಂಯಾಂ ಬಳೇನ ವಟಮಂಚ್ಚಕ್ಕೆಃ 1೨೮% 








ಸಿಕ್ಕವರು ಕೆಲವರು, ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಲಿರುವವರು ಕೆಲನರು, ಹೀಗಾಗಿ ಜನ 
ರರೂ ಕಟ್ಟಡಗಳ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಮಣ್ಣು-ಕೆಲ್ಲುಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆರತುಹೋದರು. 


Hs 


ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಿರುಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಗಿಡ-ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉರುಳಿಯುರುಳಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. ಸಿಡಲಿನ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಅನೇಕೆ ಗಿಡ-ಮರಗಳು 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋದವು. ಇವನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ಲೆಖ್ಬಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರು 
ವಂತಿರಲಿಲ. 15೬॥ 


ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಮಸಾರಿ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೇಲುವ 
ನಗೆರವು, ಸಮುದ್ರದ ಅಲ್ಲೋಲಕಶ್ಲೋಲ ತೆರೆಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ಮುರುಕು ಹಡಗಿ 
ನಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತಾ, ನಗರವೆಂದಕೆ ಬರೀ ಜಡವಸ್ತುವಲ್ಲ. ನಾಗರಿಕರ" 
ಪಶ್ಶು ಪತ್ರಿ, ಸರೀಸೃಪ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುವೇ. ಆಡುವ ಜರಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಧಾನ್ಯಗಳಂತೆ ಇವು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುತ್ತಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದು 1೨೭1 


ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಈ ಬಗೆಯ ವಸ್ತುನಾಶೆನ್ನೊ, ಇದೆಲ್ಲ ದುಷ್ಟ 
ದೈತ್ಯರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾಯಾಜಾಲದ ಪ್ರಭಾವನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ ವಿನಾಯ 
ಕನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕರಗಿಹೋದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸೆಸೆ ವಿಲಂಬಮಾಡಡೇ- ತನ್ನ 


4೪೪ ಈ ಗಣೇಕ ಪವ್ರತಾಣ [ಕಾ.ಖ.೪ 


ನಿರ್ಮಮೋ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಾದೇಕಂ ಲಶಾ-ಗುಲ್ಮೈಃ ಸು-ಶೋಭಿತಮ” | 
ಕತಯೋಜನತಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಜಟಾಶಾಖಾಸಮತನ್ವಿತರಾ್‌ ॥೨೪॥ 


ಪಸ್ನಿರೂಪೇಣ ತತಾಸ್‌ ಸ್ಮಿತೋ ಗಗನಲೇಹಿನೀ | 
ಸಕ ಭೂಮೆೌ ಪ್ರಶಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಸ್ಪೃಶಂತ್ರ ಶಿರಸಾ ಸಭಃ 1೩೦॥ 


ಪ್ರಕಾಶೆಯಾವರಾಸ ಪುರೀಂ ಸೀಶ್ವಾ ಚಂಬಾ ಜಲಂ ಮಹ್‌ | 
ಕರೇಣಾಶೋಷೆಯದ್ದನ್ಶಕರೀವ ಪಲ್ಪಲೋಕದಕಮ್‌ Waal 





ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯಿಂಡ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಆಲದ ಮರವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಅದೆ 
ಬಹಳ ಬಲಿಸ್ಯವ್ರೂ, ಗಗನಚುಂಬಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 1೨61 


ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಲತಾಗೃಹಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ನೂರು ಯೋಜ 
ನಗಳಷ್ಟು ಅದು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಗಳು, ಬಳಿಲು ಇವು 
ನಾನಾಮುಖವಾಗಿ ಬಹು ದೂರದವರೆಗೂ ಹೆರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವು. tse 


ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಭಗರ್ನಾ ಏನಾಯಕನು ಒಂದು 
ಬೃಹದಾಕಾರದ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟನು. ಭಯಂಕೆರವ್ಯೂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವು ಆದ 
ಅದರ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದಾದರೆ, ನೂರಾರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಇದ್ದಿರ- 
ಬಹುದು ಎಂಬ ಊಹೆಯ ಮೇಲೆಯೇ. ಹೇಳಬೇಕು. ಅದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ತನ್ನ. ರಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಊರಿ 
ನಿಂತು, ಇಡೀ ನೆಗರನೆನ್ನೇ ಮಳೆಯ ಖಳಿನಿಂದ. ರಕ್ಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. 1೩೦॥ 

ದೊಡ್ಡ ದಾದ ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೀರಿಬಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಬಟ್ಟತು. ಮದಿಸಿದ 
ಕಾಡಾನೆಯು ಒಂದು ಕಾಲುವೆಯ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನಿಂಡ ಹೀರಿ 
ಕುಡಿಡೇಕಾಯಿತು, ಗಿ 


ಉ್ಲಖ್ಯಳ ಇಪ್ಪತ್ತ ನೇಕು ಆಧ್ಯಾಯೆ avn 


ಜನಾ ಹೆರ್ಷಾದ್ದಿ ಜಗೆದುರ್ಗೆತೋ ವಿಫ್ನೋ ಗೆತೆಂ ಜಲರ್ವೆ | 
ಗೆತೇಂಂಧಳಾರೇ ದದ್ಭಶುರ್ವಟಿಂ ಸಾಂದ್ರೆತರೆಂ ಚ ತಮೆ" 1೩೨! 


ಪಕ್ಷಿಣಂ ಚಾದ್ಭುತಾಕಾರೆಂ ನೆ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಚೆ ನೈ ಶ್ರುತಮ್‌ ! 
ಸರ್ವೇ ಜನಾ ಯಯುಸ್ವತ್ರ ನೃಗ್ರೋಢೇ ಸ್ಥಾತುಮುತ್ಸುಕಾ: 1೩೩! 


ಅಶ್ರೈರ್ಗಚೈರಥ್ಸೈರುಷ್ಟೆ ೈಃ ಶಿಬಿಕಾಭಿನೆಗೃಭಿಸ್ತು ತೈಃ 1 
ಸ್ತೀಭಿರ್ದಾಸೈಃ ಕಾಶಿರಾಜೋ ವಟಿಸ್ಕಾಧಃ ಸಮಾಯಂಯಾ ೩ ೪॥ 








ಜನರಿಗೆ ಹರ್ಷವು ಉಕ್ಕೇರಿ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುಮುಖದಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರಕೊಡನೆ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು. ಬಂದ ವಿಫ್ನೆವು ದೇವರ ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು ಎಂದು ಉದ್ದಾಕೆವನ್ನು ತೆಗೆದರು. ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ಕವಿದಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ದೈವ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಆಲದ ಮರವು ಜನರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಆ ವೃಕ್ಷವು ಬಹಳ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದಿ ತು. ॥,೨॥ 


ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅತ್ಯದ್ಧು ಶಾಕಾರದ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಇನರು 
ನೋಡಿದರು. ಈ ತಂಹದ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆಂದೂ; ಯಾರೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ 
ಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಯಸ್ಸುದನರೂ ಅನೇಕ ರಿದ್ದರೆ. ಅವರೂ ಸಹಇಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ 
ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕೇಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಲು 
ಆತುರಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಮರದ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಓಡೋಡಿ ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರಿಗೆ ನೇತ್ರಪಾಟವವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವಟವೃಕ್ಷನನ್ನೇ ಏರಿ ಆ 


ಲಂ 
ವಿಹಂಗಮವನ್ನು ನೋಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ॥೩೩! 


ಅಶ್ವ, ಗಜ್ಕ ರಥ, ಒಂಟಿ, ಮೇನಾ, ಪದಾತಿಗಳು ಮತ್ತು ದಾಸ-ದಾಸಿಯರು 
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೩೮೬ ಯೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ [ಉು. ೫,೪ 
ಪಶವಃ ಸಾರನೇಯೂಶ್ಹ ಬಿಡಾಲಾ ವನಗೋಚರಾಃ ! 
ವಿನಾಯಕಪ್ರಭಾವೇಜ ನ ವೃಷ್ಟಿಸ್ತತ್ರ ನೋ ತಮಃ 1೩೫॥ 


ಚಕ್ರುಸ್ಸರ್ವೇ ಸೂರ್ವನತ್ತೇ ವರ್ಣಾಃ ಕರ್ಮ ಯೆಂಥಾವಿಧಿ | 
ಪೌರಾಸ್ಸದ್ವವಸಾಯೇಷು ಸಮಸೆಜ್ಜಂತ ಪೊರ್ವವತ್‌ Waal 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ರೆಕ್ಷಣಂ ಕರ್ತುಂ ಪಕ್ಷಿರೊಪಮಧಾರಯತ್‌ | 
ಜಗದೀಶೋ ಗಣೇಶೋನು? ನ ಜಾನೀಮೋತ್ರ ಕಿಂಚೆನ acl 





ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಜಮರ್ಯಾಜೆಗಳೊಡನೆ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಟಿವೃಕ್ಷದ 
ಕೆಳಗೆ ನಿಂತುಎಲ್ಲರಂತೆ ತಾನೂ ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸತೊಡಗದನು. 1೩೪! 


ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದೆನ-ಕರುಗಳು, ಸಾಧಾರಣ ಹಾಗೂ ಬೇಟಿಯ ನಾಯಿಗಳು, 
ಊರಿನ ಹಾಗೂ ಅಡವಿಯ ಬೆಕ್ಕುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದವು. 
ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಪ್ರಭಾವ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಮಳೆಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ಕತ್ತಲೆಯಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 115.211 


ಕೃತಕವಾದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ ಬೃಹ್ಮ. ಕ್ಷತ್ರ. ನಿಟ್ಕೂದ್ರಾದಿಗಳು ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದೆ ಸ್ವಸ.ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಕೃಷಿಕರು ಮತ್ತು 
ಇತರ ಕೈಗಾರಿಕೋದ್ಯೋಗಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉದ್ಯಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆರಂಭಿ 
ಸಿದರು. 11೩೬!| 


“ವಿಪದ್ಗ್ರಸ್ತರಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ 
ಮಹಾಗಣಪತಿಯೇ ಈ ಪಕ್ಷಿಯೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಷು 
ವೊಂದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾವ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನೂ ಈ ಸೆಂದರ್ಭೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲು ನೆಮೆಗೆ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ... 0೩೭॥ 


ಉಖು.೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿಲ & 


ನಿಸ್ತಾರ್ಯೆ ಪಕ್ಕಾ ವೃಷ್ಟಿಂ ಯೋ ನ್ಯಷೇಧೀದ್ದೈತ್ಯಕಾರಿತಾನು | 
ವೃಷ್ಟಿಂ ಸೋಲ್ಕಾಂ ಸಕರಕಾಂ ಸ್ವಯಂ ಸೇಹೇ ಸುಖೇನ ಸಃ: ಗ 


ಇತಿ ಲೋಕಾಸ್ತರ್ಕಯಿತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾ ನಿರ್ಮ್ಯಾಕುಲಾಸ್ತದಾ | 
ಏಕಾದಶಗತಾ ಘಸ್ರಾ ಏನಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಚ Wall 


ನಾಜ್ಞಾಸೀತ್ಕೋಪಿ ಚರಿತಂ ನಿನಾಯಕತೃತಂ ದ್ವಿಜ! | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿನಾಯಕಂ ಬಾಲಂ ಕ್ರೀಡಂತಂ ಬಾಲಯೂಥಗಮ್‌ ೪ಂಗ 





ಇದು ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಕೆ, ಅದರಿಂದೆ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಪಸರಿಸಿ, ದೈತ್ಯರಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾಯಾ 
ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತೇ? ಈಗ ಸುರಿದ ಮಳೆಯಾದರೂ 
ಸಾಧಾರಣವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಮಳೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಕೊಳ್ಳಿ ಗಳೂ, ಪರ್ವತಾಕಾರದೆ 
ಆಣೆಕೆಲ್ಲುಗಳೂ ಬೀಳುತ್ತಲಿವೆ. ತಾನು ಮಾತ್ರ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಸತ್ತನ್ನೂ ಆನಂದ 
ದಿಂದಲೇ ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಮಹಾಪುರುಷರ ಹೈದಯವೇ ಅಷ್ಟು ಉದಾರ 


ವಾದುದು. ಲ 


ಹೀಗೆ ಜನರು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಅವ 
ರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಳವಳವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಜನರು ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು ದಿವಸಗಳ 
ವರಿಗೆ ವಿಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು, ಆ ಸ್ಥಳ ತ್ರ ಮಾತೃವಿನ ಮಡಲಿನೆಂತೆ 


ಅವರಿಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತಪ್ರದೇಶವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ॥೩೯ಗ 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ « ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಈ ರಕ್ಷಣೆಯು 
«« ವಿ-ಇಯಕನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ''ಎಂಬುದಾಗಲೀ ಆಥವಾ « ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಪಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನು ವಿನಾಯೆಕೆನೇ ?” ಎಂಬುದಾಗಲೀ ಅವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬರಿ- 
ಗಾದರೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇದೆ. ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯ- 


ಕನು ಇತರ ಹುಡುಗರ ಸಂಗಡ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಎಂದಿನಂತೆ ತಮ್ಮೆದುರಿಗೇ ಇದ್ದಾನೆ. 


೩೪೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (w.9೮೯೪ 


ತಕೋ ದೈತ್ಕೌ ಕ್ಷೀಣಶೆಕ್ತೀ ನಿಶ್ಚೇಷ್ರೌ ಸಮಪೆದ್ಯತಾಷು | 
ತುಂಗೋ ಜಗರ್ಜ ಬಹುಧಾ ನಾದರ್ಯ ಪ್ರದಿಕೋ ದಿಶಃ: vol 


ತುಂಗೆ ಉವಾಚ :- 
ಗಿರಿರೊಪೆಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯೆ ಹನಿಷ್ಯೇ ಪೆಕ್ಲಿಐಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ! 
ಕ ಉವಾಚೆ: 


ಬ್ರುವನ್ನೇವಂ ಬಭೂವಾಶು ಪರ್ನತೋಇಭೂತ್ತದೈವ ಸಃ lle oll 





ಎಂದೆ ಬಳಿಕ « ಇವನೇ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ > ಎಂದು ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 1೪೦॥ 


ಪಕ್ಸಿರೂಪಿಯಾದ ವಿನಾಯಕನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಅಂಧಕ, ಅಂಭಾಸುರ ಇವರ 
ಕಸುವು ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆರ್ಭಟಿವೂ ಅಂತೆಯೇ ನಿಂತುಹೋಗಿ, ಅವರು 
ಸಂಜ್ಞಾ ಹೀನರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರಿಗುಂಟಾದ ಇಂತಹೆ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೂರನೆಯವನಾದ ತಂ:ಂಗನೆಂಬ ದೈ ತ್ಯನೀರನು ಬಹಳ ಕೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದನು. ಅನೇಕಾ 
ವೃತ್ತಿ ನಾನಾನಿಧನಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತನ್ಮೂಲಕ ದಿಕ್ಕು- 
ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಆಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನೊ- 
ಳಗೆ ತಾನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. !|!೪7॥ 
ತುಂಗ; 


ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು, ಈ ಕೂಡಲೇ ಈ ಪಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಾನೊಂದು ಬೃಹೆದಾಕಾರದ ಪರ್ವತವಾಗಿ 


ಮಾ ರ್ಪಟ್ಟ ನು. ಗಗ 


ಉ. ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿಲಿ 


ಸರೋನದೀಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸಂಚೆಯೋಜನವಿಸ್ತೃತಃ | 
ದಿನ್‌ ಸಧೀಭಿರ್ದೀಷ್ತಾಭಿರ್ಭಾಸರ್ಯ ಗೆಗೆನಂ ದಿಶಃ ॥೪೩॥ 


ನಾನಾಸಪಕ್ಷಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ವಾಡವಾಶ್ರಮಮಂಡಿತಃ | 
ಸಪಕ್ಷಂ ಪರ್ವತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪತಮಾನಂ ಸ ಪಕ್ಷಿರಾಟ್‌ 11೪೪! 


ಉಡ್ನ್ಡೀಯ ಪರಿಬಭ್ರಾಮು ವಾರಯಾಮಾಸ ತಜ್ಜಲರ್ಮ | 
ಘೂರ್ಣ್ಜರ್ಯ ಪಕ್ಷನಾಶೇನ ಜಂಗೆಮಾಜಂಗನುಂ ಜಗೆತ್‌ 11೪೫1 





ಪರ್ವತಾಕಾರನಾದ ತುಂಗನು ಐದು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ತನ್ನ ಸುತ್ತಳತೆ 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕೆ ಸರೋವರ, ನದೀ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ವನಸ್ಪತಿಗಳು ಬೆಳೆದಿರುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದನು. ಆ 
ವನಸ್ಪತಿಗಳ ಉಜ್ವಲಕಾಂತಿಯಿಂದ ಗಗನ ಮಂಡಲವೂ ದಿಕ್ಕು-ನಿದಿಕ್ಕುಗಳೂ 


ಜಿಳಕುಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ತನ್ನ ಮಾಯಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ೪೩ 


ಶುಕ-ನಿಕ-ಕೋಕಿಲಾವಿ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಸಮುದಾಯವು ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಬಂದವು. ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಶ್ರಮಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಪರ್ವತಸ್ಕ್ಫೂ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿರುವಂತೆ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದವು. ಅದು ಹಾರಿಬರುತ್ತ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 


ಬಿಡುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪಕ್ಷಿರೂಪೀ ಗಜಾನನನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ತಿಳಿದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ||೪೪॥ 


@ 


ಇನ್ನು ವಿಲಂಬಿಸುವುದು ಅಪಾಯಕಾರಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಒಡನೆಯೇ 
ಮೇಲಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಹಾರಿದನು. ಕೃತ್ರಿಮ ಪರ್ವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಗಿರಿನದಿಗಳ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ರಿಕ್ಕೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದೆ ನಿವಾರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಾತ್ಮಕೆವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒದೆಗಿದ್ದ ವಿಪತ್ತು ದೂರವಾಯಿತು. 


11೪೫! 


40 6 ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ [ಿಉ.ಖ.೪ 


ಪ್ರಸ್ಥಾ ನಿಪೆತಿತಾ ಭೂನೆಔ ಪರ್ವತಾನಾಮಿತಸ್ತತಃ ! 
ಚಂಚ್ವಾ ದಥ್ರೇ ಸತುಂಗಾದ್ರಿಂ ಕಾಶ್ಯಪಿಃ ಫಣಿನಂ ಯೆಥಾ 119೬1! 


ಸಹ ತೇನಾಭ್ರರ್ಮ ಖೇಂಸೌ ಲಕ್ಷರ್ಯ ದಾನವಾವುಭೌ | 
ಅಂಧಕಂ ಚರಣ್ಳೆ ಕೇನ ಪರೇಣಾಂಭಾಸುರೆಂ ಚೆ ಸಃ 11೪೭1! 


ಅತಿಕ್ರಮ್ಯ ಭುವರ್ಲೋಕವಿಂಯಾಯ ಸ ಮಹಾಖಗ: | 
ಅತಿಭ್ರಮಣಖಿನ್ನಾಸ್ತೇ ತಪ್ತಾಶ್ಚ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಭಿಃ ॥೪೮॥ 





ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬೀಸಿದ್ದರಿಂದುಂಟಾದ ಗಾಳಿಯು ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟಿತು. ಅನಂತರ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು 
ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಅದ್ರಿರೂಪಿಯಾದ ತುಂಗ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿತು. ಗರುಡನು ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆ ಈ ದೃಶ್ಯವು ತೋರಿತು. ೪೬! 


ಒಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ಅಂಭಾ 
ಸುರನನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ತುಂಗಾಸುರನನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭೊ- 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಹಾರಾಡಿ ಭುವರ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕೊಂಡೊಹೀಯಿತು. 
ಈ ದೃಶ್ಯವು ನೋಡುವವರನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಭಯ ಪಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು esl 


ಹೀಗೆ ಹಾರುತ್ತ ಹೋದ ಪಕ್ಷಿಯು ಭುವರ್ಲೋಕವನ್ನೂ ದಾಟಹೋಯಿತು. 
ಪಕ್ಸಿಯ ಪಕ್ಷಾಘಾತ್ಕೆ ಗಗನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಯುವಿನ ಒತ್ತಡ ಇವಗಳೆ 
ರಭಸಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ರಾಕ್ಷಸರ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೊಡವಿದಂತಾಗಿಹೋದವು. ಇದ 
ರಿಂದ ಅವರು ಬಹಳೆ ಹಣ್ಣಾದರು. ಪಕ್ಷಿಯು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದನರೆಗೂ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಸುತ್ತಿಸಿದೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಅವರ ದೇಹ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಬೆಂದ ಬದನೆಯ ಕಾಯಿಗಳೆಂತಾಗಿದ್ದವು. ಗ 


ಉ.ಖ. ೪] ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ಕಿ 
ನಿಸೇತುವ್ಯಕ್ಯಸವೋ ಭೂಮೌ ತ್ರಯಃ ಪೆರ್ವತಸನ್ನಿಭಾಃ | 
ಪತಂತಶ್ನೂರ್ಣಯಾಮಾಸುರ್ವನಾನ್ಯುಪವನಾನಿ ಚ lve ll 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೈತ್ಯ ಶರೀರಾಣಿ ಸ್ತ್ರೀ-ಬಾಲಸಹಿತಾ ಜನಾ: | 
ಯೆಯುಸ್ತೇ ನಗರಾಭ್ಯಾಶೇ ನೀಕ್ರ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪೆರಂ ಯಯುಃ 11೫01! 


ಖಂಡಾನಿ ತಚ್ಛೆರೀರಾಣಾಂ ಗಂಡಶೈಲಾ ಇನಾಬಭುಃ | 
ನಿರಸ್ಕ ಮಾಯಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತತೋ ಲೋಕಾ ವಿಸಿಸ್ಮಿರೇ ls oll 





ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಇವರು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರಬಲ್ಲರೇ ? 
ಒಡನೆಯೇ ಮೃತರಾಗಿ ಹೋದರು. ಇವರು ಮೃತರಾದುದೇ ತೆಡೆ, ಪಕ್ಷಿರೂಪಿ 
ಯಾದ ದೇವನು ಇನರ ದೇಹೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟುಬಿಟ್ಟನು. ಅವರ 
ದೇಹೆಗಳ್ಳೋ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಇದ್ದವು. ಅಂಥವು ಅತಿ ವೇಗ- 
ದೊಡನೆ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದಾದರೆ, ಇವುಗಳ ಅಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾದ 
ವಸ್ತುಗಳ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗಬಹುದು? ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹೆಗಳ ಪರಿಣಾಮನೇನಾ 
ಯಿತೋ, ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳ ಅವಸ್ಥೆಯೂ ಅದೇ ಆಯಿತು. ಅನೇಕ ಕಾಡು 
ಗಳು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾ ದವು. 1೪೯॥ 


ಅದ್ಭುತಾಕಾರವುಳ್ಳ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯರ ಮೃತ ಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಜನರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಡೀ ಸೆಂಸ:ರವನ್ನೇ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದರು. 
ದೇಹಗಳು ದೂರಪ್ರಡೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಇವರು ಅವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರೋ ಇಲ್ಲವೋ ? ನಗರದ ಸಮಾದಲ್ಲೇ ಈ ಘಟನೆಯೊದಗಿದ್ದರಿಂದೆ ಈ 
ದೃಶ್ಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೋಡಲು ಒದಗಿತು. ಈ ದೇಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿರು. 1೫೯11 


ದೇಸ್‌ಗಳೆ ಬೀಳುವಾಗ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡ-ಮರಗಳಿಗೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಪರ್ವತಗಳಿಗೂ ತಗುಲಿದ್ದರಿಂದ ಖಂಡ-ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದವು. ಅವು ಹೀಗೆ 


ars ಈ ಗಣೇಕ ಪುರಾಣ [n.ಬ.೪ 
ವಟಿಂ ತಂ ದೇವರೊಪೇಣ ದದ್ಭಶಂರ್ನ ಚ ನೈ ಪುನಃ 1 
ಅಂಕರ್ಹಿತೇ ನಟೇ ಪಕ್ಷಿರೂಪಂ ತತ್ಕಾಜ ಸೋಂರ್ಭಕ: 11೫3೨1 


ತತೋ ವಿನಾಯಕಂ ಬಾಲಂ ಕಾಶಿರಾಜೋಲಿಲಿಂಗೆ ಹ | 
ಪೈಷ್ಟ್ವಾ ಕುಶಲಸಂಪ್ರಶ್ನ್ನಂ ನಾಗರಾಶ್ಚ ನೃಪಶ್ಚ ತಮ್‌ 11೫೩!! 








ಬೀಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮಹಾಪರ್ವತ ಒಂದರ ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಂಡೆಗಳು 
ಉರುಳಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. ದೈತ್ಯರು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸರಿಸಿದ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ದೇವನು ಒಂದೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು, ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡಮಳೆಯಾಗಲೀ, ಕೊಳ್ಳಿ, ಕರಕಗಳು 
ಬೀಳುವುದಾಗಲೀ ಒಂದೂ ; ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸದಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡುಜನರು 
ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡರು. 11೧! 


ಇದುವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರ ಎದುರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೆಂಡುಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ಅಷ್ಟು ಭಾರೀ 
ವಟವೃಕ್ಷವು, ಇದ್ದ ಕೈದ್ದಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ದೇವನಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಆಲದಮರವಾಗಲೀ ಯಾ 
ವುದೂ; ಯಾರಿಗೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಅದ್ಭೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ವಚಿವೃಕ್ತವು 
ಅಂತಧಾ; ನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕೂಡಲೇ, ಬಾಲಕನೂ ಸಹೆ ತಾನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಜನರಿಗುಂಟಬಾದ ಅಶ್ವ 
ರ್ಯಾನಂದಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು, ನಾಲ್ಲು ಮುಖಗಳುಳ್ಳೆ ನನಗೂ ಸಾಮರ್ಥಕಿ 


ಸ್ರ 
ಸಾಲದು. ssl 


ರಾಜನು ಪರಮಾನಂದಪುಲಕಿತನಾದನು. ಇದುವರೆಗೂ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿದವನು ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯಕನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಬಳಿಕಂತೂ ಅವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ರಾಜನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದನ್ನು ನಾಗರಿಕರು, ಕಾಶೀರಾಜನು ಎಲ್ಲರೂ 


ಬಾಲಕನನ್ನು ಕುಶಲಡೆ ಬಗ್ಗೆ ಮೇಕೆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ಲಿಸತೊಡಗಿಪರು. Iss! 


ಉ.ಖು.೪] ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಪುಸೊಜುಃ ಪರಮಪ್ರೀತ್ಕಾ ವಿಘ್ನುನಾಶಂ ವಿನಾಯೆಕಮ | 
ಪ್ರಶಶೆಂಸುವರ್ಣದಾ ದೇವಂ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಸುತಂ ಜನಾಃ 11೫೪ 11 


ಜನಾ ಊಚೊಃ:- 


ನ ಜಾನೀನೋ ವಯೆಂ ದೇವಂ ಮಾಯಾಂ ದೈತ್ಯಕೃತಾಂ ಪೆರಾಮ | 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ತೇ ಗುಣಾಂಶ್ಟಾಪಿ ಯತ್ರ ವೇದಾ ವಿಕುಂಠಿತಾಃ 1೫೫1 


ಲೀಲಯಾ ರಕ್ಷಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೋಚಿತಾ ಬಹುಸಂಕಬಾತ' | 








ವಿಫ್ಲೆನಾಶಕನಾದ ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ತಮಗೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪಠಿಸುತ್ತ 
ಕಶ್ಯ ಪನಂದನನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ; ಮನಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ವರೆಗೂ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಸ್ತು ತಿಗೈದರು. 11೫೪1! 


ಜನನಿ: 


ದೇವನನ್ನಾಗಲೀ, ದೇವನೆ ಶಕ್ತಿ. ಸಾಹೆಸಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ದುಷ್ಪ ದೈತ್ಯರು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಬಹಳೆ ಭಯಂಕರವಾದ; ಮಾ ಳಾಜಾಲವನ್ನಾಗಲೀ ನಾವು ತಿಳಿದಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ದೇವರದೇವ ! ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ " ಯದ್ವಾಚಾನಭ್ಯುದಿತಂ ಯೇನ ವಾಗಭ್ಯುದ್ಯತೇ ! ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಂ 
ವಿದ್ಧಿ > ಎಂದರೆ "ಯಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಾಕ್ಕು ಸಹ ಬಣ್ಣೆ ಸಲಾರದೋ, ಮತ್ತು 
ಯಾರು ವಾಕ್ಚಸಂಚೆದ ಸೃಷ್ಟಿಗೇ ಮೂಲನೋ ಅವನನ್ನೇ ಪರವಸ್ತುವೆಂದು ತಿಳಿ» 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಸಹ ದಿಗ್ಡರ್ಶನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ ಕುಂಠಿತವಾಗಿಹೋಗ. 
ವಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಪಾಪ; ನಾವು ಅವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲೆವೇ? ಗ 


ನಮ್ಮನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ದೇವ! ನೀನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ. ಬಹಳೆ ಸಂಕಟ 
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೩೪ ಈ ಗಜೇಶ -ಪ್ರರಾಜ (ಉತು.೪ 
ಕ ಉವಾಚ:;-- 
ವಾತಾ ಗತಾ ವಿನಾಶಂ ಚ ಉತ್ಪಾಶಾಶ್ಚೈವ ವೃಷ್ಟೆಯುಃ 1೫೬! 


ಭಾತಿ ಬಿಂಬಂ ರನೇಃ ಸಮ್ಮಗಂಧಕಾರೇ ಗತೇ ಲಯೆಮ | 
ಮನಾಂಸಿ ಸರ್ವಲೋಳಕಾತಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾನಿ ಮಂದಾ ತದಾ 1೫೭! 


ನದ್ಯಃ ಪ್ರಸನ್ನಸಲಿಲಾಃ ಸರ್ವಮಾಸೀದ್ಯಥಾಪುರಾ ! 
ವನರ್ಷುಃ ಪುಷ್ಪನರ್ಷಾಣಿ ದೇಪದೇನೇ-ನಿನಾಯಕೇ last 


ನಾನಾವಾದ್ಯನಿನಾಡೈೆ ಸ್ಲೇ:ಲಂಕೃತಂ ಪುರಮಾನಿರ್ಶೆ | 
ದದಾರ್ಜಾನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ "ದೇವೋ ನಃ ಪ್ರೀಯತಾಷಿ ತಿ 01೫೯! 





ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ನರಳುತ್ತಲಿದ್ದೆ ವು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪಾರುಗಾಡಿಸಿರುವೆ. 
ಪ್ರ 9 ನ ಸಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಹ್ಮಾಃ-- 


ಛಿ 


ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಶಾಂಕಮಾಯಿತು. ಅಂಧಕಾಧ್ಯ್ಕ ಕೊಳ್ಳಿ ಯಮಕಳ್ಳೆ ಜಲಥಾರೆ 
ಇವೆಲ್ಲ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೇ ಅಡಗಿ ಹೋದವು. ॥೫೬॥ 


ಅಂಬರಮಣಿಯ ಬಿಂಬವು ಭವ್ಯಷಾಗಿ ಕಾಣಿಸಕೆೊಡಗಿತು. ಕಗ್ಗತ್ತಲು 
ಕರಗಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಸರ್ವಜನರ, ಹಾಗೂ ಲೋಕಗಳ ಮನಸ್ಸುಗಳೂ 
ಸುಪ್ರಸನ್ನವಾದವು. ಸಂತೋಷವು ಎಲ್ಲತಲ್ಲೂ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. 1೬1! 


ನದಿಗಳು ತುಂಬಿ ಪ್ರಸನ್ನಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 
ನಿಸರ್ಗವು ನಗಲಾರಂಭಿಸಿತು.  ವಾತಾವರಣವೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ಇದ್ದಂತೆಯೇ 
ಆಯಿತು. ದೇವರ ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಪುಸ್ಸವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಗ! 


ಅನೇಕ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆದವು, ಅಲಂಕೃತವಾದೆ ಕಾಶೀ 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕ1 
ಶಾಂತಿಂ ಹೋಮಂ ವನಿಧಾಯಾಸ್‌ ನೈಪೋದಾಡ್ಲೋಧನೆಂ ಬಹು । 
ನಿಸ್ಫಜ್ಯ ಸರ್ವಾ ಬುಭುಜೇ ವಿನಾಯಕಯುತೋ ನೃಪಃ lia oll 


ಇತಿ ಫೀಗಣೇಶಸುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿಕೇ 
4 ದೈತೃತ್ರಯವನಥೋ ? ನಾಮ ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ | 





ಹಾಸ ಕಾಜ ಘಾನ ಸಾ ವ ನ ರ ವ ರ ಕ ರ (ನಯ 


ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಉತ್ಸವ-ಉತ್ಸಾಹಗಳೊಡನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
4 ನಾವು ಕೊಡುವ ಈ ದಾನದಿಂದ ಭಗವಂತನು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ನಮಗೆ ಒಲಿಯಲ್ಲಿ' 
ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸ್ಕಿ ಅನೇಕ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರರಾದ ಜನರು ವಿಪ್ರವ 
ರ್ಯರಿಗೆ ವಿತರಿಸಿದರು.  ॥೬೦॥ 


ರಾಜನಂತೂ ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಥಿಂತಿದ್ದನು. ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಈ ಅರಿಷ್ಟವು ಪರಿಹಾರವಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನೂ, ತದಂ 1 
ವಾದ ಹೋಮ, ಬ್ರಹ್ಮಭೋಜನ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದಕೂಡಿಯೂ ಆಚರಿಸಿ, ವಿಪ್ರರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ನಾನಾ 
ಲಂಕಾರಭೂಸಿತಗಳಾದ ಅನೇಕ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ವಿನಾಯಕನೊಡನೆ 
ತಾನಣ ಸುಖನಗಿ ಭುಖಜಿಸಿನನು. ॥೬2| 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ « ದೈತ್ಯ- 
ತ್ರಯವಥೆ ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪಿತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು 
ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಏಕವಿಂತೋ*ಧ್ಯಾಯ: 


ಕ ಉನಾಚೆ ೭. 


ಶ್ರಿಜು, ದ್ವಿಜ! ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥ್ಯಮಾನಂ ಮಯಾ ತವ! 
ವಿನಾಯಕಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸರ್ವಪಾಪಹೆರೆಂ ನೃಣಾರ್ಮ lal 


ಅಂಭಾಸುರಸ್ಯ ಯೋ ಮೂರ್ಧಾ ಸ ಗತೋ ನಿಜಮಂದಿರಮ್‌ | 
ಭ್ರಮರಾಯೊ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಕಿನ ಸಖೀ ಸಾ ತಾಂ ನೈಬೋಧಲಯೆತ್‌ 1೨, 





|| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ | ಕೇಳು. ಬಹಳೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. * ವಿನಾಯಕನ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದುದಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸ 
ತಕ್ಕ ದ್ದು. ॥೧॥ 


ಮುಂಡೇನಾಯಿತೆಂದರೆ, ಸತ್ತ ಮೂರು ಜನೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಪೈಕಿ, ಅಂಭಾಸುರ 
ನೆಂಬುವನೊಬ್ಬನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಮಕಿತಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಬಹಳೆ ಎತ್ತರದಿಂದ 
ಬೀಳುವ ರಭಸದಲ್ಲಿ ಅವನೆ ರುಂಡ-ಮುಂಡಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೋದವು ಮುಂ 
ಡನೇಹೋ ಕಾಶೀರಾಜನ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಭಂಜಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯವಾಯಿತು. 3 ವತಿ 
ದೈತ್ಯರು ಸತ್ತುಹೋದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನರಾಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದೂ, ಮತಾ 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೊ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯೩ 


ಪ್ರಸುಪ್ತಾಂ ಕಾಂಚನೇ ತಲ್ಲೇ ಸೋತ್ಥಾಯಾಂಗಣಮಾಯಯೊಾ | 
ಗೌತ್ರಂ ಶಿರೋ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯೈವ ಮೂರ್ಛಿಕಾ ಪತಿತಾ ಭುವಿ pal 





ರಾದೆರೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಶೈಕ ಆಯುಸ್ಸು ತ್ರೆ ಸಡಿಲವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದವರಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷ 
ಸನು ಅವರನ್ನೂ? ಪ್ರೇರಿಸಿ ವಿನಾಯಕನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾದುದ್ದ 
ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಂಭಾಸುರನೆ ರುಂಡವು ರೈತ್ಯೆ ಂದ್ರನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಂದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಮೆನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ತು. 
“ನಾನು ಜು ಎಂಬ ಅಹೆಂತಾ-ಮಮತೆಗಳು ಬಹತ ಕೆಟ್ಟಿ ಭಾವನೆಗಳು. ಜೀವ 
ನು ಜಡದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದಾಗ್ಯೂ ಆ ಜಡದೇಹದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ 
ತನೆಯು ಮಾತ್ರ, ಜೀವನು ಇದುವರೆಗೂ « ತನ್ನದು” ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮನೆಯೆ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಆ ಮನೆಗೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಗತಿಸಿದವನ ನೆನಸನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ಭ್ರಮರಾದೇವಿಯ ಸೆಖಿಯೊಬ್ಬಳು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮಾಲಕನ 
ತಲೆಯು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಅವಳಿಗೆ ನಡೆದಿರ- 
ಬಹುದಾದ ಅನಾಹುತವು ಹೊಳೆದುಹೋಯಿ ತು ವಿಷಯವು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಹಿತೈಷಿಗಳು ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಸಾಧ್ಯನೇ? ಆ ಸಖಿಯು ಓಡುತ್ತಲೂ, 
ಏದುತ್ತಲೂ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸನೆ ಜನನಿಯ ಇರುವ ವಿಲಾಸಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಕು 
ತಾನು ಕಂಡುದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಅನಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 1೨1 


ಭ್ರಮರೆಯು ಚಿನ್ನದ ಮಂಚದ ಮೇಶೆ ವ.ಲನಿ 3ಗ ಸುಖವಾಗಿ ನಿನೈಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಅಶುಭ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದೆಡ 
ಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಮನೆಯ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಕಾಲಡಿ 
ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾತ್ತಿದ್ದೆ ರುಂಡದ ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿದಳು. ದುಃಖವು 
ಒತ್ತರಿಸ ಬಂದಿತಾದ್ದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನ್ಲೈದಿದಳು. ಮೈಮೇಲೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇ ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಶರೀರವು ನಿಂತೀತೇ? ಭೂಮಿಗೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದಳು. 
ಮಾನನ೨ನಸೀನು ? ಮಾನನಾಂತೆಕುಾದೆರೇನು ? ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಪಾತನುಂಟೀ?ಿ 
1೩1 


ಕಲ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಘರಾಣ [ಉ.ಖ್ಯಳ 


ನಿಫ್ಲತೀ ನಿಜವಕ್ಷ: ಸಾ ಕರಾಭಿಶ್ಯಿಂ ಶೋಕನಿರ್ಭರಾ | 
ನಿಷತದ್ಭೂಷಣಾ ಖಿನ್ನಾ ನಾಗಾವ್ಸುಷ್ಟೇವ ಪದ್ಮಿನೀ ॥೪॥ 


ನಿಭಿನ್ನವಲಯಾ ಛಿನ್ನೆಕೂರ್ಪಾಸಾ ತನುಮಧ್ಯಮಾ ! 
ದೈಶ್ಯಾದೃಶ್ಯಮಹದ್ದಾತ್ರಾ ಉುಕಂತೀ ಭುವಿ ವಿಹ್ವಲಾ 1೫1 


ನಿಷಿಧ್ಯಮಾನಾ ಸಖಿಭಿಭಾಗ್ರತೃಭಿಃ ಸ್ವಜನೈರಪಿ | 
ತ್ರಿಮುಹೂರ್ತೆೈಃ ಪ್ರಬುದ್ಧಾ ಸಾ ಕಿಂಚಿದ್ದಕ್ಕುಂ ಪ್ರಚಕ್ರನೇ ॥೬॥ 


ಲ್ಲಾ 





ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಆಕ್ರೋಶನೆಂದನೇಲೆ ಕೇಳಿಬೇಕೇ? ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಎದೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು ಶೋಕವು ಮಿತಿಮಾರಿ ಬಂದು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದುಃಖಾಶ್ರು ಹೆರಿದುಹೋಯಿತು. ಅವಳು ಅಲಂ 
ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ತೊಟ್ಟದ್ದ ದಿವ್ಯಾಒ೩ರಣಗಳು ಅವಳ ಅವಯವಗಳಿಂದ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಜಾರಿ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದೆವು. ಕರಿಯ ಕರಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕ ಕಮಲ ಪುಷ್ಪದಂತಾಯಿತು- 
ಅವಳೆ ಸ್ಥಿತಿ. ಕೈಬಳೆಗಳು ಕ:ಚಿಬಿದ್ದವು. ರಟ್ಟಿ ಮುಂಗೈ ಮೊದಲಾದೆ 
ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಧರಿಸಿದ್ದೆ ವಂಕಿ ನಾಗಮುರಿ ಇವೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. ಅವಳು 
ಬಹಳ ಸುಂದರಿ ( ಇದೂ ಸಹೆ ರಾಕ್ಷಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಇರಬಹ.ದು ) 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳೆ ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಟವಾದ ದೇಹೆದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಪಪ್ಟ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಭ್ರಮರೆಯು ಅತಿಯಾಗಿ 
ನೊಂದು ಹೋಗಿ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿದಳು. ॥೪-೫॥ 


“ಅಳಬೇಡ? ವೆಂದು ಅವಳ ಸಖೀಜನರು, ಅಣ್ಣ -ತೆಮ್ಮಂದಿರು ಮತ್ತು ಇತರ 
ಬಂಧುಗಳು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳು ಕೇಳಿದರಷ್ಟೇ? ದುಃಖವು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಆವರಿಸಿ ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಗುರಿಪಡಿಸಿತೆ. ಮೂರು ಮಹೂರ್ತಗಳ 
ಕಾಲ ಆವಳು ಸಂಜ್ಞಾ ಹೀನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ ತಟಿಕ್ಕನೇ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಕೆಲವು ಮಾತಗಳೆನ್ನೂಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಳು. 1೬! 


ಉ.ಖೂ] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೩೯೯ 
ಉತ್ಪಾಯ ಚೆ ಕೆರಾಭ್ಕಾಂ ತು ನಿಜಘಾನ ಪುನಃ ಶಿರೆಃ 1 
ಭ್ರಮರ್ಯುವಾಚ :- 

ಯೇನೇಯೆಂ ಪೈಥಿನೀ ಸರ್ವಾ ತ್ರಾಸಿತಾ ಸಾಮರಾವತೀ al 
ಮೂರ್ಧಾ`ಂ ಸಹಸ್ರಂ ಶೇಷಸ್ಯ ಭ್ರೂ-ಕಬಾಕ್ಷೇಣ ಕಂಪಿತಮ” | 
ಯೇನ ರಾಜ್ಕೇಭಿಷಿಕ್ಟೌ ತೌ ದೇವಾಂತಕ-ನೆರಾಂತಳೌ lst 
ಯಸ್ಯ ಕ್ಲೇಡಿತಮಾತ್ರೇಣ ಕೋದಸೀ ಕಂಪಿತಾ ಭೃಶಮ” | 

ಸ ಕಥಂ ಪತಿತಃ? ಕುತ್ರ ನಿಹತಃ? ಕೇನ ವಾ ಸುತಃ? fell 








ಎಚ್ಚರವಾದ ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕುಳಿತಳು. ತನ್ನ- ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಘೆಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಮತ್ತು ಅಂಭಾಸುರನಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣಗೆ 
ಳನ್ನು ಅಳುತ್ತಳುತ್ತಲೇ ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


ಭ್ರಮರೀ ನರರ 


ಇಡೀ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ದೇವೇಂದ್ರನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಮರಾ 
ವತೀ ನಗರವನ್ನೂ ಸಹೆ ಯಾರು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟದ್ದರೋ, Neil 


ಯಾವನ ಕಡೆಗಣ್ಣು ನೋಟದಿಂದಲೇ ಸಹಸ್ರಫಣನೆನಸಿದ ಆದಿಶೇಷನ 
ತಿರಸ್ಸೂ ನಡುಗಿ ಬಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತೋ, ಯಾವ ವೀರ್ಯಸಾಲಿಯೆ ಧೈರ್ಯ- ಸಾಹಸ 
ಗಳಿಂದ ದೇವಾಂತಕ-ನೆರಾಂತಕರು ದೈತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೆ್ಲಿ ಸ್ಟ್ರಾ ಭಿಷಿಕ್ತರಾದರೋ 
Noll 

ಮತ್ತು ಯಾವ ಧೀರನು, ಕೈಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದ ಮಾತ್ರ 


ದಿಂದಲೇ ದಿಗಂತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನೋ. 
ಅಂತಹ ವೀರಾಧಿವೀರನಾದ ನನ್ನೆ ಸು-ಪುತ್ರ; ಅಂಭಾಸುರನು ಹೇಗೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರ- 
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ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಂಪಿತಃ ಕಾಲಃ ಸ ಕಥಂ ನಿಧನಂಗತಃ? | 

ಕ ಉವಾಚ :- 

ಏವಮಾಕ್ರಂದತೀ ದೀನಾ ವಿವಶ್ಸೇವ ಪೆಯೆಸ್ವಿನೀ fool 
ಏನಂ ವಿಲಪತೀಂ ತಾಂತು ನ್ಯಷೇಧಯತೃಖೀಜನಃ ! 

ಸಖೀಜನಾ ಊಚೊಃ:- 


ನ ದೃಷ್ಟಾ ಸಖಿ ! ಕೇನಾಪಿ ಮೃತೇನ ಸಹ ವೈ ಮೃತಿಃ lee 


ಬಹುದು? ಯಾವ ದುರಾತ್ಮನು ಇವನನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಡವಿರಬಹುದು? 08೯!| 


ಸರ್ವಭೀಷಣನಾದ ಯೆಮನಣ ಸಹೆ, ಯಾವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ನಡುಗಿಹೋಗಿದ್ದನೋ, ಅಂತೆಹ ನನ್ನೆ ಮುದ್ದು ಕಂದ; ಅಂಭಾಸುರನು 
ಹೇಗೆ ಮೃತೆನಾಗಿದ್ದಾನಾದೀತು? 


ಹೀಗೆ ಅರಚುತ್ತೆ, ಅತಿ ದೀನಳಾಗಿ ಭ್ರಮರಿ ಯು ಕುಳಿತಳು. ಕರು ಸತ್ತು 

ಹೋದ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೂಗ ಪ್ರಾಣಿ; ತಾಯಿ ಹೆಸು ಏಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ "ಅಂಬಾ? ಎಂದು ಅರಚುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 

Aol 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಕ್ರೋಶವನ್ನುಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಭ್ರೆಮರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ 

ಸಖೀಜನರು "ಅಳಬೇಡ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿ 

ಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅವಳಿಗೆ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ 

ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 


ಸಖಿಯರು :- 


ಸಖ್ಕಿ ಭ್ರಮರೇ ! :ತ್ತವ೭ಗಾಗಿ ಅತ್ತು ಅತ್ತು, ಯಾರಾದರೂ ತೆಮ್ಮ 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಸತ್ತೊ ೦ದೆನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೦೧ 


ಅತಿಶೋಕೇನ 4! (೬ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮೂಢಜಂತುಭಿಃ | 
ಯೆದಿ ಸ್ನೇಹೇನೆ ಪುತ್ರಂ ತ್ವಂ ಶೋಚೆಸೇತಸ್ಯ ಹಿತೆಂ ಕುರು 11೧೨1! 


ಚಾರ್ರಾ ಪ್ರೇಷಯ ವೃತ್ತಾಂತಗ್ರಹಣಾಯಾಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ | 
ದಹ್ಮತಾಂ ಮಸ್ತಕೋ ಸುಂತ್ರೈರೇವಮಸ್ಯ ಹಿತಂ ಕುರು loa 








ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆಯೇ ? ಸತ್ತವರೊಡನೆ ಯಾರಾದರೂ ಸತ್ತಿ 
ದ್ಹಾಕಿಯೇ ? ಇದು ಯಾರೂ ಕಂಡರಿಯದ ಸಂಗತಿ. 0೧೧! 

ನಾವು ದುಃಖಿಸುವುದೊಂದನ್ನೇ ರೊಢಿಮಾಡಿಕೊಂಡಕಿ, ಅದು ಮುಂದಿನ 
ಶೋಕಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ಮಂದಮತಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಈರೀತಿ ಆಚರಿಸುವರು. ಜನ್ಮವೆತ್ತುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಕೆಗೂ ಮರಣ ಒರು 
ವುದು ಅಥಿವಾರ್ಯವಾದುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವಿವೇಕಶಾಲಿಗಳಾದವರು ಎಂದೆಂದಿಗಣ 
ಶೋಕಿಸಬಾರದು. ಇನ್ನೊ ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಮರಣಬರಬಾರದಿದ್ದಿತೇ ? 
ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮರಣವು ಬಂದಿತೇ ? ಎಂದು ತೋರುವುದೇನೋ ಸಹಜ. ಆದರೆ 
ಜನನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಅದು ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಅದನ್ನುಮಾರೃಡಿಸಲು 
ನಾವೇನು ಸೃಷ್ಟಿ ಹಿಕರ್ತರೇ? ಇದು ನಿನಗೂ ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಅಲ್ಪ 

ವಿಷಯಗಳೆನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಾರದು. ಸತ್ತವರಿ 

ಗಾಗಿ ನಾವು ಆಳವುದೇ ನಿಜವಾದರೆ, ಎಷ್ಟು ಜನರಿಗಾಗಿ; ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಆಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬರುವುದು? ಪುತ್ರ ನನ್ಲಿದ್ದಸ್ಥೆ ನ್ನೇಹೆಕ್ಟಾ ಗಿ ಅಳುವೆನೆನ್ನು ವೆಯಾದರೆ, ಅದರಿಂದ ಅವ 
ನಿಗೆ ಯೂವ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು ? ನೀನೇ ಆಲೋಚಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ನೇಹವಿರುವುದಾದರೆ, ಸತ್ತು ಹೋಗಿ 
ರುವ ಅಂಭಾಸುರನಿಗೆ ಯಾವುದು ಹಿತವೋ, ಅದನ್ನು ಮಾಡು. 0-31 

ನಿನ್ನ ದೂತರನ್ನು ದಿಕ್ಕು-ನಿದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಳಿಸಿ, ಅಂಭಾಸುರನು ಹೇಗೆ ? 


ಯಾರಿಂದ? ಯಾವಾಗ? ಮತ್ತು ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ಸತ್ತನೆಂಬುದೆನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸು ವೃತ್ತಾಂತವು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ, ಮುಂಡೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
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ಸುಹೃದಾಮಶ್ರು ಪತಿತಂ ಪ್ರೇತಸ್ಯ ತನ್ಮುಖೇ ಪತೇತ್‌! 
ಬಃ ನಂ ನೆ ತತ್ತಾ ನಜೃಮಿತ್ಕಾಹೊಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ ॥೧೪॥ 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಏವಮಾಕರ್ಣ, ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸೋವಾಚ ತಾಂ ಸಖೀಂ ರುಷಾ | 
ಭ್ರಮರ್ಯುವಾಚೆ ;-- 


ಅಯೆಂ ನೊರ್ಧಾ ಮಹಾಭಾಗೇ, ಸ್ಥಾಪ್ಯತಾಂ ಯತ್ನತಃ ಸಖಿ! ॥೧೫! 





ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಬರುವುದೋ, ಅದರಂತೆ ಮಾಡುವೆ 
ಯಂತೆ, ಮೃತರ ಅವಶೇಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಇಟ್ಟಿರಬಾ 
ರದು. ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಈ ರುಂಡಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕೆವಾಗಿ ದಹನ ಸಂಸ್ಕಾರ 


ವನ್ನು ನಡೆಸು. ಇದರಿಂದ ಮೃತನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಾದರೂ ಲಭಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದೆಂತಾಗುತ್ತಡೆ. ॥೧೩॥ 


ಇಷ್ಟ-ಮಿತ್ರರು, ಬಂಧು-ಬಳಗದವರ, ಇವರು ಮೃತನ ವಿಯೋಗದುಃಖ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಸುಮ್ಮನೇ ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಅವರ ಕೆಣ್ಣೀರು 
ಮೃತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತವೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಆ ನೀರು ಅವನನ್ನು ದಹಿಸಿ 
ಆಸ ಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತರೂ, ಬಹಳ ಅನುಭವಿಗಳೂ ಆದ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹರ್ಹಿ 
ಗಳು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ... ನೀನೂ ಸಹೆ ಈ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಮಹರ್ಹಿಗಳ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಗಂಗ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕ್ಷಿ 


ಸಖಿಯರು ಹೇಳಿದ ತತ್ತೋಪದೇಶವು ಅವಳಿಗೆ ಹಿಡಿಯಿತೆಂದು ಅವಳು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು! " ಹಂತಕನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆಯಾದರೆ ಮೃತನಾದ ಮಗನಿಗೆ ಖತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದೆಂ'ದು 
ಸೂಚಿಸಿಮೊಡನೇ ಅವಳಿಗೊಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಹೊಳೆದಂತಾಯಿತು 


ಊ. ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಜೆಸಿಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ಂತ್ಲಿ 


ಆನೆಯಿಷ್ಯೇದಿತೇಃ ಪುತ್ರಮಸ್ತಕಂ ಸಹೆ ತೇನ ಚೆ! 
ದಾಹಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯುವಂುಂ ತಸ್ಮಾಶ್ಸಾ ಪೃತಾಂ ತೈಲಮಧ್ಯತಃ Noel 
ಕ ಉವಾಜಚೆ:- 
ಸಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ರಾಕ್ಷಸವರ್ಯೆಯುಕ್ತಾ 
ಸಮೋಯಯೌ ರಾಜಪುರೀಂ ನಿಹಂತುಮೇ | 
ವಿನಾಯಕಂ ತಂ ನಿಜರೂಪಗೋಪಿನೀ 
1ಪೆತಂಗಪತ್ಲೀವೆ ಧನಂಜಯಾಂತಿಕವೆ* ೧೭! 





ತಾಮಸೀವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಹೀಗೆ. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ತಿಳಿದಳು. « ತನ್ನ ಮಗ 
ನನ್ನು ಕೊಂದ ಘಾತುಕನು ಇಂಥವನು ” ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಕೂಡಲೇ ಕೋಪವು 
ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಸಿಟ್ಟಿನ ಸ್ವರದಿಂದಲೇ ಸಖಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನಿ ತ್ರಳು. 


ಭ್ರಮರೀೀ ;— 


ಮಹೆರಾಯತಿ 1 ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳು, ಇದನ್ನು ಸುಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳು ಬಹೆಳೆ ಇವೆ. ಮೊದಲು ಶತ್ರುನಿಗೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರ, ಅನಂತರ ರುಂಡಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕಾರ. ಹೇಳಿದಸ್ಟ ನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳು. ಈ 
ರುಂಡವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯಾರಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸಿ ಇಟ್ಟರು. 1೧೫1 


ಅದಿತಿಯೆ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ದುಷ್ಟ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ವಣಡಿ, 
ಹುಡುಕುವೆನು ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ತಲೆ ಸುನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರುವೆನು. 
ಅದಕೊಡನೆಯೆ ಈ ತಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಸುಡುವೆನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದರೇ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಅದುವರೆಗೂ ಇದನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಇರುವೆ 
ಗಳು, ನಾಯಿ-ನರಿಗಳು ಯಾವಾದರೂ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಾವು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಎಣ್ಣೆಯ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಇಟ್ಟಿರು. ಬಹೆಳ ಜೋಪಾನ, ತಿಳಿಯಿತೇ? 
॥೧೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕ 


ತನ್ನೆ ಸಖಿಗೆ ಭ್ರಮರಿಯು ಹೀಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನ ಸಂಗಡ 


ಕಾಕಾ ತ ವಿವಿವ।ವಿರಷಸೃ.ಪ್ಯ್ಲ೦ಎಷಂೆಿ.ಷಶಫ೦ೃೈೈೃ್ಯ್ಯ್ಯಿೃಸೈೃೃವಸೃಷ್ರ್ಯ್ಯಷಾ ಜಾ. ವಾಪಾಸಾದ ವಾರಾ ಪಾವಾ 


ಈ ಕಥೆಯಮ್ಮ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


೪ಂ೪ ಈ ಗಣೇಕ ಪುಠಾಣ (vue 


ಆಗತಾದಿತಿರೂಹೇಣ ಭಾಸೇಯೋಂತೀ ದಿಶೋ ದತ! 
ಅತಿಲಾವಣ್ಯನಿಲಯಾ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಶೋಭಿನೀ 1೧೮॥ 





ವೀರರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ಬಾಲಕೆನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ಬಾಲಕನು ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಾನು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದು. ಸಂಗಡವಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ರು. ಆದುದೆರಿಂದ 
ಕೆಟ್ಟ ಗೆ ಕಾಶತೀರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತೇಪ 5 ಯಾಣನನ್ನು ಮಾಸಿದಳು. 
ತಾನೂ, ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೂ ರಾಕ್ಷಸರ ರೂಪಗಳಿಂದ “ತೋಡೆ, ವಿನಾಯಕನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನೇ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬರಬೇಕಾ 
ದೀತೆಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ಹೆದರಿಹೋದಳು, ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು 
ಅತ್ಯವಶ್ಯಳವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಪತಂಗನ 
ಪತ್ಲಿೀಯುಅರ್ಜುನನ ಬಳಿ ಮಾರುವೇಷದಿಂದ ಬಂದಂತೆ ಭ್ರಮರಿಯೂ ವಿನಾಯೆಕನ 
ಬಳಿಗೆಬಂದಳು. ಇವಳ ಉಪಾಯ- ಸಾಹಸೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿದ್ದವು. ॥೧೭॥ 


ಭ್ರಮರಿಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದರೂ, ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವ 
ರಿವರಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಕೆ, ತನ್ನ ಗತಿಯು ಧೂಮ್ರಾ 3ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಂತಾಗಬಹುದೆಂದು ಆ ಧೂರ್ತೆಯು ಸಿಸು ಇತರ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರ ಬೀಯಂತೆ 
ನವನು ಧರಿಸಿದರೆ, ಅತ್ಯಂತಾಸರಿಚಿತ ಸ್ರ ಸ್ಸೀ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊಂದು ಬಂದು ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವುಡೆಂಬುದು ಅಸ್ಸಾ ಎ ಭಾವಿಕ' ವೆಂದು ಜನರು ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಶಯಗೊಂಡರೂ 
ಆಕ್ಟ ರ್ಯಪಸಡತಕ, ಅಂಕವಲ್ಲನೆಂಬುದು ಅವಳ ಮೆದುಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯಸೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರದ ಯಾರಿಗೂ ಸಂಶಯ ಬಾರೆದಂತಹ ರೂಪವೆಂದರೆ ಅದಿತಿಯದು- 
ಆದಿತಿಯು ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ವಿನಾಯಕನ ತಾಯಿ. ತಾಯಿಯು ಮಗುವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಳೆಂದೆಕೆ ಯಾರಿಗೂ ತಪ್ಪು ಗ ಗ್ರಹಿಕೆ ಬರಲಾ: ಜಿಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ಅದಿತಿಯಾಗಿ ಮಾರೃಟ್ಟಳು. ಆಗ ಇವಳ ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಭೆಯಾ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ದಿಗ್ವದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರಿತು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಆಗ ಕಂಡು 
ಬಂದ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದಾದರೆ, ಸಾಯುವ ಮುದು 
ಕನಿಗೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಂಟಾಗುವಂತಿದ್ದಿತು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಧರಿಸಬಹು 
ದಾದಂತಹ ಏನೆ ಬಗೆಯ ಆಭರಣಗೆಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವೆಳು ಧರಿಸಿನ್ದಳು. ॥೧೮॥ 


ಉ.ಖ] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದೆನೆಕೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೦೫ 
ದಾಡಿನಿತಾಬೀಜದೆಶೆನಾ ಬಿಂಟೋಷ್ಠ್ಮೀ ತನುಮಧ್ಯಮಾ | 
ವಿಲಸತ್ಪದ್ಮನಯನಾ ಮಂಕ್ತಾದಾಮಲಸತ್ತು ಚಾ leet 


ನೀರಾ ಮುಮುಂಹಿರೇ ದೃಷ್ಟಾ ವೆ ತಾದೃಶೀಂ ನೈಪೆಸದ್ಮಗಾಮ್‌ 
ಮನಸಾ ಕಾಮಯಂತಿ ಸ್ಮ ಯದಾಲಿಂಗನೆ-ಚುಂಬನೇ Hooll 





ಅವಳೆ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ದಾಳಿಂಬೆ ಬೀಜಗಳಂತೆ ಹೊಳನಾಗಿಯೂ, ನುಣು 
ಪಾಗಿಯೊ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಕಮ್ಮಿ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೂ ಇದ್ದೆ ದಂತನಂಜಂ ಯು 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಅವಳ ತುಟಿಗಳು ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಬಹಳೆ ಕೆಂಪಗಿ 
ದ್ವವು. ಸುಂದರವಾದ ನೆಡು ಅವಳದು. ಅರಳಿದ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಂಕೆ ಇದ್ದ ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳು. ತನ್ನ ಉರಃ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಮಕಾರ್ಫೆಗಳಾದ ಮುತ್ತುಗಳ -ಸರೆ 
ಗಳನ್ನು ಅವಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ವಿಶೇಷವಾದ ಈ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಅವೆಳ 
ಕುಚ ಕುಂಭಗಳು ಮತ್ತ ಷ್ಟ್ರೂ ಶೋಭಾಶ್ಚಿತವಾಗಿದ್ದ. ವು. nn 


ಸೌಂದರ್ಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಲಿನ್ದ ಅದಿತಿಯ ಸೃತಿ 
ಛಾಯೆಯು ಅರಮನೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಶಂಕವಾಗಿ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿತು. ಭೃತ್ಯರು 
ಅಪರಿಚಿತರನ್ನು ತಡೆಯುವುದಂತೂ ಇರಲಿ, ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯ 
ರಸವನ್ನು ಹೀರಲಾರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ನಾವು, ಇಂಥವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ 
ಕಂಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಹಲುಬಿ ಹೆಲ್ಲುಕಿರಿದರು. ತಾವು ಅಲ್ಬವೇತನ ಜೀವಿಗಳಾದೆ 
ಭೃತ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯಂತಣ ಇಂಥವಳನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ 
ಚುಂಬಿಸುವುದು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮಾತು. ಇನ್ನು ಸ್ವಪ್ನ ಬೀಳ. 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಗೋಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತಾವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು.ಗೋಚರಿಸಿದರೂ 
ಗೋಚರಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವಪ್ನದ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಇನ್ನುಳಿ 
ದಿರುವುದು ಕಾಲ್ಪನಿಕಾವಸ್ಥೆ . ಅಲ್ಲಿ-ಯಾವ ಪ್ರಯಾಸವೂ, ವ್ಯಯೆವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಯಾವ 
ರಮಣಿಯ, ಎಂತಹ ರೂಪಾವಸ್ಥೆ ಗಳೆನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. 


೪೦೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ತರ್ಕಯೊನವತಾಸುರಪೆರೇ,ರಂಭಾ ಕಿಂನು ತಿಲೋತ್ತಮಾ | 
ಮೇನಕಾ ವಾ ಫೈತಾಚೀ ವಾ ನಾಗೀ ಯೆಕ್ಷೀ ಶಿವಾ ನು ಕಿಮ” 10೨೧೫ 


ಊರ್ವಶೀ ವಾ ರತೀ ರಾಜ್ಞೇ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾದಿತಿರ್ನು ಕಿಮ್‌? ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ರಾಜಪಶ್ಲೀ ತಾಂ ಪ್ರಣನಾಮಾದಿತಿಂ ತದಾ Nosh 





ಎಂದು ಊಹಿಸಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅನುಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ವಸ್ತುವಿನ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸುಖ-ದುಃಖಕರವೇ ಹೊರತು, ವಸ್ತುವು ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ. 1೨೦॥ 


ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾದೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಕೆಲವು ಜನರು * ದೇವನೇಶ್ಯೈ 
ಯರೆನಿಸಿದ ರಂಭಾ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಮೇನಕ್ಕಾ ಫೈತಾಚೀ, ನಾಗಕನ್ಯೆ, ಯಕ್ಷ 


ರಮಣಿ ಅಥವಾ ಸಾಕ್ಟಾಜ್ಞಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಗೌರಿ ಇವರ ಪೈಕಿ ಇವಳು ಒಬ್ಬಳಾಗಿರೆ 
ಬಹುದೆಂದು ಸೆಂಶಯಗೊಂಡರು. 1೨೧! 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನ ರಮಣಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅಕಸ್ಮಾ- 
ತ್ತಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವಳು ಊರ್ವಶಿಯೋ, ಅಥವಾ 
ಮದನನ ರಾಣಿಯಾದೆ ರತೀದೇವಿಯೋ,? ತಿಳಿಯೆದೆ. ಅಂತೂ ಯಾರೋ ದೇವ 
ಲೋಕದೆ ರಮಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಯು ದಾರಿತಪ್ಪಿ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದವಳಿರಬಹು- 
ದೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದಳು. ಕಶ್ಯಪನ ಭಾಗ್ಯಸರ್ವಸ್ವಳಾದ ಅದಿತೀದೇವಿಯೇ ಯಾಕಾ” 
ಗಿರಬಾರದು? ಎಂದು ಸಹ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಂದುಕೊಂಡಳು- ಅವಳ ರೂಪ-ರೇಖಾ- 
ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕುಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಅವಳೆ ಸಂಗಡಬಂದಿದ್ದವರು 
ಹೇಳಿದ ಪರಿಚಯದಿಂದಲೂ ಅವಳನ್ನು ನಿಜವಾದ ಅದಿತಿಯೆಂದೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಸಮ್ರಾಜ್ಞಿಯು ಹಿಂಜೆಂದೂ ಅದಿತೀಡೇವಿಯೆನ್ನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದೆರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪರದಾಡಿದಳು. ವಿಷಯವು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ರಾಣಿಯು 


ವೃಥಾ ವೇಳೆಗಳೆಯೆಲಿಲ್ಲ. ಅದಿತೀಡೇವಿಯೆಂತಿರುವವಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹಳ 
ವಂದಿಸಿದಳು. 1೨೨॥ 


ಉ. ಖ.೪] ಇಸ್ಟತ್ತೊಂದೆನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮೭ 


ಪೂಜಯಾಮಾಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯದ್ರನ್ಯೈರ್ಭೂಷಾಂಶುಕಾದಿಭಿಃ | 
ಉವಾಚ ಚೆಸು-ಚಾರ್ವಂಗೀ ಪ್ರೇಮುಗದ್ಗದಯೂ ಗಿರಾ Usall 


ರಾಜ್ಯ ವಾಚ :.-- 
ಬಿ 


ವಂಹಾಭಾಗ್ಯೇನ ದೃಷ್ಟಾಸಿ ತ್ವಂ ದೇನಜನನೀ ಮಯೂ | 
ವಿನಾಯಕಪ್ರಸಾಜೇನೆ ಕ್ವಾನ್ಯಥಾ ದರ್ಶನಂ ತವ 1೨೪॥ 


ಅರಸಿನ- ಕುಂಕುಮ, ಸಿಂದೂರ್ಕ ಗುಲಾಲು-ಬುಸ್ಕಿಟ್ಟು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸುವಾಸಿಕ ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪರಿಮಳಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ, ಕೊಟು 
ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿದಳು. ಬಹಳೆ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಅನೇಕ ಪೀತಾಂಬರಗಳೆನ್ನೂ 
ನಾನಾಬಗೆಯ ಒಡವೆ- ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮುಕ್ತಹಸ್ತದಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸ್ಕಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದಳು. ರಾಣಿಯ ಗಂಭೀರ ಹಾಗೂ ವಿನೀತ 
ಭಾವದ ಆಗಿನ ನಿಲುವು ನೊಡುವಂತಹದಾಗಿದ್ದಿತು ಅವಳ ಅಂತರಂಗವು ಪ್ರೇಮ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು ಹೆರ್ಜೋದ್ರೇಕದಿಂದೆ ಅವಳೆ ಕಂಠನಾಳ 
೦ 

ಗಳು ಉಬ್ಬಿ ಬಂದವು, ಕಂಪಿತಕಂಠದಿಂದಲೇ ಅವಳು ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದಳು- 
॥೨೩॥ 


ರಾಜ್ಹೀ ವರ 


ಭಗವತಿ ಅದಿತೀದೇವಿ | ನನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರ ಸುಕೃತ ವಿಶೇಷದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಪವಿತ್ರ ಚರಣಗಳ ದರ್ಶನವು ನನಗೆ ಇಂದು ಲಭಿಸಿತು. ನೀನು ಜಗದ್ವಂದ್ಯನಾದ 
ಗಜಾನನನಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನಿತ್ತ ತಾಯಿ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ಕೇಳಬೇಕೇ? ಪರಮ ಕರಣಾನಿಧಿ 
ಯಾದ ಬಾಲಕ ವಿನಾಯಕನ ನಿರ್ವಾಜ ಪ್ರೇಮ-ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 


ಪಸರಿಸದಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನೆದಂತಹೆ ಸುಯೋಗವು ನನಗೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತೇ? ॥೨೪॥ 


೪೦೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ [ಉ. ೫.೪ 


ಕ ಉವಾಚ :-- 

ರಾಜ್ಞೀಮೇವಂ ಬ್ರುವಂತೀಂ ತು ಸಾಶ್ರುಕಂಠಾವದದ್ವಚೆಃ | 
ಅದಿತಿರುವಾಚ :- 

ಮಮ ಬಾಲೋ ಬಹಾಡದಿನಂ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಕುತ್ರ ವರ್ತತೇ los 


ಅತ್ಯುತ್ಥಂಠತಯಾ ಸುಭ್ರೂರ್ದ ರ್ಶನಾರ್ಥಮಿಹಾಗತಾ | 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ವಭಾವಂ ಜಾನಾಸಿ ಮಾಯಾವ್ಯ್ಕಾಕುಲಚೇತಸಾಮ್‌' ॥೨೬॥ 





ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರವಶತೆಯಿಂದ ರಾಣಿಯು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ " ಅದಿತಿ? 
ಎನಿಸಿ ಬಂದವಳು ತನ್ನೆ.ಗಂಟಿಲನ್ನೊ ಗೆದ್ದೆ ದಗೊಳಿಸಿ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಮಾತೆ 
ನಾಡಿದಳು, 


ಅದಿತಿ: 


ಮಂಗಳಾಗಿ, ರಾಣಿ! ನಿನ್ನ ವಿನಯ-ಸೌಹಾರ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನೀನು ಸಾವಿರ ಕಾಲ ಮುತ್ತೈದೆಯಾಗಿ ಬಾಳು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚು-ಮರೆ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನದಾದರೂ ಹೆತ್ತ ಹೊಟ್ಟಿ. ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೇಳು 
ತ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ನಗಬೇಡ. ನಾನು ಆರಣ್ಯವಾಸಿಗಳು ನೆಯ-ನೀತಿ ಇನೆ 
ನಾಗರಿಕರಾದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವಷ್ಟು ನಮ್ಮಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇದೇನು? 
ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದು ಸಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವಿರೋ ಹೇಗೆ ? 
ಬಾಲಕನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ? ನನ್ನ ಕಂದನಾದ 
ವಿನಾಯಕನೆಲ್ಲಿರುವನು ? ಮೊದಲು ಹೇಳು, ಅವನು ಕ್ಷೇಮವಷ್ಟೆ. ॥೨೫॥ 


ಸುಂದರಾನನೇ! ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವುದೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತು ಬಂದಂತಾಗು 
ವುದು. ಮಾಯಾನೋಹಿತಾಂತಃಕರಣೆಯೆರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೆರ ಸ್ವ ಭಾವವು ತಮ್ಮ 


ಉ. ಮಿ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯೆ ೪೦೯ 
ಶೋಕೆಸಂತೆಪ್ತಗಾತ್ರಾಹಂ ತಮಾಲಿಂಗಾಮಿ ಚಾರ್ಭೆಕೆಮ್‌ | 
ತತ್ಸಂಸರ್ಗಸು-ಶೀತಾಂಗೀ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯೇ ಸಂತೋಷಮುತ್ತಮುಮ” 1೩0 
ಕ ಉವಾಚೆ -- 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾದರಾ ಸಾ ಸಸಂಭ್ರೆಮಾ | 
ಗನವೇಷಿತುಂ ತು ತಂ ಬಾಲಂ ರಾಜ್ಚೀ ದೂತಾನೆಚೋದಯೆಶ್‌ ॥೨೮॥ 





ಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಳುಕುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೇನೂ ನಾನು 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಅವಕೆನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು 8೨೬॥ 


ನನ್ನ ಕಂದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಸಹ ನಾನು ಇದ್ದವಳಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು 
ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹನೆವೂ ಶೋಷಿಸಿ 
ಹೋಗಿದೆ, ನಿನಾಯಕನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಿಗಿದು ಎಡೆಗವಚಿಕೊಂಡೆಸೆಂದರೆ, ಹೆತ್ತ 
ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ನೆಮ್ಮದಿ ಎನಿಸುವುದು. ಅವನ ದೇಹವು ನನಗೆ ಸೋಕಿತೆಂದರೆ 
ನನ್ನ ತಾಷನೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹೃತವಾಗುವುದು. ಮತ್ತೆ ನಾನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ನವಚೈತ 
ನೃವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ಅವನನ್ನು ದಯೆ ಇಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸುನೆಯ ? ಅಥವಾ 
ಅವರಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಸ್ಕು ನಾನೇ ಅವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುದಿಯುತ್ತ 


ಲಿರುವ ನನ್ನ ತನು-ಮನಗಳಿಗೆ ಕೈತ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ವೆನು. ನಿನ್ನೆದುರು 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಲಾರೆ. ॥೨೭! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 


ನಕಲೀ ಅದಿತಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನೈ ಲ್ಲ ರಾಣಿಯು ವಾಸ್ತವನೆಂತಲೇ ತಿಳಿದಳು, 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿ, ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಅದಿತಿಯ ತಾಪವನ್ನು 
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೪೧೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಳು. ೫.೪ 


ಅನ್ಕೇ&ಾಚಖ್ಯುಃ ಕಾಶಿರಾಜಂ ಕಶ್ಯಪಸ್ತ್ರಿಯೆಮಾಗತಾಮ್‌ | 
ಸಸ್ನಾತ್ವಾ ಗೃಹಮಾಗತ್ಯ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಮಾಪ ಹ Noll 


ತಾಂ ಪ್ರಜವಮ್ಯು ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೋಚೇ ಬದ್ಗಾಂಜಲಿನ್ನೈಪಃ 1 


ರಾಜೋವಾಚೆ :- 


ಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಜನ್ಮ ಪಿತರೌ ಧನಂ ದೃಷ್ಟಿಃ ಶ್ರುತಂ ತಪಃ 1೩01 





ಬೇಗನೆ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವಳು (ಬಯಸಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿದ 
ಎ 


ದೂತರನ್ನು ಕರೆದು ಈಗಲೇ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಕೆದುತನ್ನಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ಸಿತ್ತ ಳು, cm 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಓಡೋಡಿ ಬಂದು, ಅದಿತಿಯು ಅರ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಹರ್ನವುಂಬಾಯಿತು. ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅದಿತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ರಾಜನು 
ಮತ್ತ ಷೂ ಹರ್ಷಪುಲಕಿತನಾದನು. 1೨೯॥ 


ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಅದಿತಿಯ ಎದುರು ನಿಂತನು. ಮತ್ತು ವಿನಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ರಾಜಾ: 


ಭಗವತಿ, ಅದಿತೀಡೇವಿ! ನಿನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ, ನನ್ನ 
ಹುಟ್ಟು, ನನಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನಿತ್ತ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರು, ನನ್ನ ಭೆಂಡಾರ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 

ಹಾಗೂ ಕಿವಿ, ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪಾವನವಾದವು, 
lls,.oll 


ಇ. ಖಳ] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದೆನಿಯ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೪೧೨ 


ದೃಷ್ಟಾ ಶಕ್ತಿರ್ದೇವಮಾತಾ ಜಗಜ್ವನೆನೆಕಾರಿಣೀ ! 
ನ ಶಕ್ಷಿರ್ವರ್ತತೇ ಸಮ್ಯುಗ್ವೆರ್ಣಿತುಂ ತೇ ಗುರ್ಣಾ ಮಮ ॥೩೧॥ 


ಬಾಲೋ ವಿನಾಯೆಕಸ್ಕೇ8ಯೆಂ ಶಕ್ರಾದಧಿಕವಿಕ್ರಮಃ | 
ಅನದಾನಾನ್ಕನೇಕಾನಿ ಕೈತಾನಿ ಬಹುಧಾ ಸುರೈಃ lal 


ಅಶೆಕ್ಯಾನಿ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ನಿಧನಾನಿ ಚ! 
ತೆಸ್ಕಾಪಿ ವರ್ಚೆತುಂ ನಾಸ್ತಿ ಗುಣಾನಾಂ ಶಕ್ತಿರಲ್ಬಿಕಾ 1೩೩! 








ದೇವಿ! ನಿನ್ನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಅತ್ಯಗಾಧವಾದುದು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನಾದ 
ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ನೀನು ಜನ್ಮವನನ್ನಿತ್ತವಳು. ಭಗವಂತನೋ, ಚತುದ-ಶ ಭುವನ 
ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಅಂತಹೆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ನೀನು 
ತಾಯಿ ಎಂದೆ ಬಳಿಕ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಇಡೀ ಪ್ರನಂಚಕ್ಕೇ ನೀನು. ಜನ್ಮದಾತ್ರಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ- ನಿನ್ನ ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪಾಮರನಾದ 
ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಲದು. (೩೧॥ 


ನಿನ್ನ ಸು-ಪುತ್ರ ನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಅಲ್ಪರಾದ ನಮ್ಮಂಥವರ ದೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಗೆ 
ಬಾಲಕನಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಿದರೂ, ಶೆಕ್ತಿ-ಸಶಾಕ್ರಮ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸಹ ಮಾರಿಸಿಬುವನು. ಇದನ್ನು ನಾನೂ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೂ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. 
ದೇವಾಧಿಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾಡಲ ಸಾಧ್ಯವಾದಂತಹೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವನು. ಇವನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಹೇಳಲು ನನಗಂತೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ 
ಅದ್ಭುತಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಲು ಸ್ವತಃ ದೇವತೆಗಳೇ ಬಂದು ಅಶ್ಚರ್ಯ ಪಷಟ್ಟು ಇವನ 
ಮೇಲೆ ಪುಪ್ಪವೃಷ್ಟ್ರಿ ಯನ್ನು ಕರೆದಿರುವರು. ೩೨ 


ನನ್ನಿಂದಲಂತೂ ವಿನಾಯಕನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಿಕೆ, 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದೆ ರಾಕೆಸರು ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ಸತ್ತು ನಿಪಾ 
) ನೆ ಕ ಹ - 


೪೧೨ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉಖ.೪ 


ವಿಶ್ರಾಮ್ಯುತಾಂ ಕ್ಷಣಂ ಮಾತರ್ಮಮ ಭಾವ್ಯಂ ಮಹತ್ತರವಂ” | 
ಯೆದನೇನ ಹತಾ ಮಾಯಾಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದಾನವಾಃ Navll 


1 ಅಪರಿಕ್ಷತೇನ ವಪುಷಾ ಬಾಲಸ್ಲೇ ವಸತೇ ಸುಖವು” | 
ತ್ವಂ ಕಿಮರ್ಥಮಿಹಾಯಾಶಾ ಯಾತಾಚೇಶ್ಸೀಯತಾಂ ಹ್ಷಣಮ” 1೩೫ 





ತನೆದ್ದು ಹೋದರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದರೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ರಾಕ್ನಸರ ವಥೆಯು ನಮ್ಮೆ 
ದುರಿಗೇ ನಡೆದಿದೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನರಿಸೋಣವೆಂದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ತಬ್ಬಿಬ್ಭಾಗುವುದು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ,ದೇವನ ಅಚಿಂತ್ಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನು 
ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲೆನೇ ? ನನ್ನ ಮೆದಳು ಅಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. 1೩೩ 


ತಾಯೇ! ನೀನು ಬಹಳ ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ 
ನಡೆದು ಬಂದಿರುವೆ. ದಯೆ ಇಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸು. ನನ್ನಮನೆಗೆ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಹೆರಡಿದ್ದು ನನ್ನ ಪೂರ್ನಜನ್ನದ ಸುಕೃತವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಬಾಲಕ ; ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲು 
ಎಂತೆಂತಹ ಬಲಿಷ್ಕ ; ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಪುಗಲಣ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾವು ಹರಿದಂತಾಗುವುದು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರೋ, ನುಹಾ 


ಮಾಯಾವಿಗಳು ಅವರನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೆಂದು ಕಂಡುಹಿಸಿಯುವುಸೇ ಸರಮಪ್ರಯಾ 
ಸವಾದ ಕಾರ್ಯ. lav | 


ರಾಕ್ಷಸರು... ಇವನೆ. ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ " ನನ್ನ ಮಗನಿಗೇನಾಗಿಹೋಗಿದೆಯೋ ” ಎಂದು ತಾಯೇ! ನೀನು 
ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ತಾವೇ ಸತ್ತು ಯಮ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಹೋದರು. ಅವರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವಾಗ ನನ್ನೆ ಮಗ 
ನಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ಕು ಆಗಿರಬಹುದೆ'ಂದೂ ನೀನು 
ಆತಂಕಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಒಂದು ಘೌಯವೂ ಉಂಬಾಗಿರು 


ವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಕರೆದು ತರುವ ದಿವಸ ಹೇಗಿದ್ದೆ ನೋ, ಅದರಂತೆಯೇ 


1 - ಅಕ್ಷತೇನೈವ ವಸ್ರಷಾ? ಎಂದಿದ್ದರೆ ಛಂದಸ್ಸು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ಂತ್ಲಿ 
ನಿವೃತ್ತೇಸ್ಮ್ಥಿಸ್ತಿವಾಹೇ ತು ಪ್ರಾಪೆಯಿಸ್ಯ ಉಭಾವಪಿ | 


ಸೋವಾಚೆ:-- 


ಕಿಮಿದಂ ಭಾಷಸೇ ರಾರ್ಜ!? ವಿಯೋಗಾದಸ್ಯ ಮೇ ಭವೇತ್‌ 1ಇ೬॥ 











ಈಗಲೂ ಇದ್ದಾನೆ. ನಾನೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಇಷ್ಟಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬರುವ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನೇತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ? ನೀನು ಅವಸರಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಪುನಃ 
ಬೇಗನೇ ಹೊರಟುಬಿಡುವೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೊರಡಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿರು, ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು. ಜಗ 


ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವಿವಾಹೆವಿನ್ನೂ ನಡೆದಿರುವುದಿಲ್ಲು 
ಅನೇಕ ಅರಿಷ್ಟಗಳು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒದಗಿದುದೇ ಈ ವಿಲಂಬಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ಈಗಲೇ ವೈವಾಹಿಕ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏರ್ಪ: ಸಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಅದು 
ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನೇ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಬಂದೆ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸುಖವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬರುವೆನು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅದಿತಿ: 


ರಾಜಾ ! ಹೀಗೇಕೆ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿಡಿ ? ನನ್ನ ಮಗನು ಸಾಮಾ 
ನ್ಯಮಕ್ಕಳೆಂತೆ ಅಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತನ್ಮೂಲಕ ಇವನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವೆನು: ಎಂದಮೇಲೆ ಇವನೆ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಾಮೋಹವಿರಬಹುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಚಿಂತಿಸು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ "ನೀನೇಕೆ ಬರಬೇಕಿತ್ತು? ' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವೆಯಲ್ಲ? ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇ 
ನೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ನೋಡ್ಕು ಈ ಬಾಲಕನ ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ನನಗೇನಾಗಿಡಿ ಎಂಬುದನ್ನು. 1೩೬॥ 


೪೧೪ ಈ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ [ಊ ಖ.೪ 


ಮರ್ಹಾ ಖೇಜೋನ ಚ ಸುಖಂ ಲೇಭೇ ಕ್ವಾಪೀಹ ಕಿಂಚನ ! 


ಕ ಉವಾಚ: 

ಏವಂ ನದಂತ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ಸ ಆಗೆತೋಂಸೌ ವನಿನಾಯೆಕಃ 1೩೭॥ 
ಸ್ರೇಷಿತೋ ಬಾಲಕೈಃ ಸರ್ವೈಃ "ಆಗತಾ ಜನನೀ ತವ?! 

ಸಾಲಿಲಿಂಗ ತತೋ ಬಾಲಮಶ್ರುಪೂರ್ಣಾ ಮುದಾ ಜಗೌ ॥೩೮॥ 
ಸೋವಾಚ :-- 


ಚಿರಕಾಲಂ ಸ್ಪಿತೋಸ್ಯತ್ರ ಮಾಂ ವಿಹಾಯಾತಿ ನಿಷ್ಮುರ! | 
ತ್ವದ್ದಿಯೋಗೇಸನ ಸಂತಪ್ತಾಗತಾ ಸರ್ವಂ ವಿಹಾಯೆ_ಚ ॥೩೯॥ 








ಎಷ್ಟೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಗುಡ ಬೇರೇ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಲಿ, ಯಾರೊಡನೆಯೇ ಮಾತನಾಡಲಿ ಯಾವುದರಿಂ 
ದಲೂ ನನಗೆ ಸೌಖ್ಯವು ದೊರೆಯಡಂತಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೀನೇನು ಬಲ್ಲೆ? 


ಹಾ, 
ಬ್ರಹ್ಮ: 


ಕೃತ್ರಿನರೂಷದ ಅದಿತಿಯು ಈ ಪರಿ ತನ್ನ ಪರಿತಾಪವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ವಿನಾಯಕನ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. 1೩೭॥ 


"ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ? ಎಂದು ಇವನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಬಾಲಕರು 
ಹೇಳಿ, ಇವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಣಿಯ, "ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ವಿನಾ ಯಕನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಕೆರೆದುತನ್ನಿ?ರೆಂದು ತನ್ನೆ ದೂತರ ಮೂಲಕ ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ್ದಳು. ಬಾಲಕನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅದಿತಿರೂಪೀ ಭ್ರಮರಿಯು 
ಅವನನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಸೋಗಿನ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣು 
ತುಂಬ ತಂದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವಳಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿನಳು. 0೩೮! 


ಅದಿತಿ; 


ಬಾಲಕ್ಕೆ ವಿನಾಯಕ! ನೀನೂ ಸಹ ಇಷ್ಟು ಕಿಷ್ಣುರೆ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿ 


ಪ್ರ 
© 


ಉ_ಖ್ಯಳ] ಇಪ್ಪತ್ತೊದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧೫ 


ಜೀವಿತಾಶಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತ್ವದರ್ಥೇ ತಪ ಆಚೆರಮ | 
ಅತಿಕ್ಲೇಶೇನ ಲಜ್ಭೋಸಿ ರ್ತಾ ಕ್ಲೇಶಾನ್ಹೇತ್ತಿ ಚೇಶ್ವರಃ ॥೪೦॥ 


ಏನಾ ತ್ವಯಾ ಕ್ಷಣೋ ಮೇತೋ ಯುಗೆಕಲ್ಪ ಸಮೋಭವೇಶ್‌ | 





ಹೋದೆಯ? ಹೆತ್ತವಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸು-ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ ಅವಳೆ ನೆನಪು ನಿನಗೆ ಬರಬೇಡನೇ ? ನನ್ನನ್ನಗಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು 
ಹೇಗಿದ್ದೆ ? ನೀನೇನೊ ಹುಡುಗ, ಅದರಲ್ಲೂ ಗಂಡಸ್ಸು ಹೇಗಾದರೂ ಮರೆತುಬಿಡುನ್ಮೆ 
ಆದರೆ ನನ್ನದು ಹೆತ್ತ ಕರುಳು. ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರತೇನು? ನಿನ್ನ 
ವಿಯೋಗದಿಂದ ನನ್ನ ಹೈದೆಯವೆಲ್ಲ ಬೆಂದುಹೋಗಿದೆ. ನೋಡು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
"ಇದ್ದಂತೆ ಇರಲಿ” ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನಿನಗಾಗಿ; ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಬದಿರುನೆನು 1೩೯॥ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮನೆಸ್ಟು ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯಬಲ್ಲೆಯ ? ಈಗಲೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಯಾವೆ ವಿಧವಾದ 
ವಿಷತ್ತೂಬಾರದಿರಲೆಂದು ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದೆ ಕೆ. ಈ ತಸೋಃ- 
ನುಷ್ಮಾನೆವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ನನಗೆ ಅನ್ನ ಪಾನೀಯಗಳು ಸಹ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ನೆನ್ನೆ ಜೀವನೆದ ಮೇಲೆ ಸಹ ನಾನು ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ನಿನಗಾಗಿ; ನನ್ನ 
ಕಂದನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕಠಿಣ ರೀತಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ್ಚದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ೩1082 ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಸರ್ವಾಂತ 
BE ಸರಮೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನು ಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು, ಮತ್ತಾರೂ ಅದನ್ನು 
ಅರಿಯಲಾರರು. ॥೪೦॥. 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಸಹ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ 
ಲಾರೆ, ಕ್ಷಣವೊಂದು ನನ್ನೆ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಯುಗದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


೪೧೬ ಥೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ lew. 
ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಲಾಘವವಾಕ್ಕಾಸೌ ದುಷ್ಪಭಾವೇನ ಭಾಮಿನೀ vol. 


ಅತಿಪ್ರೇಮಬಲಾತ್ಸಾ ತಂ ಕಟದೇಶೇ ದಧಾರ ಹ! 
ಸೋಪಿ ತಚ್ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಗಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪರಿಚಿಂತರ್ಯ ॥೪೨॥ 


ಗೂಢಾಭಿಸಂಧಿಸ್ತಾಂ ಪ್ರೋಚೇ 





ಬ್ರಹ್ಮಾ; 


ಅವಳು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಬಾಲಕನನ್ನು ಮರುಳು ಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
ದೆಳು. ಅವಳೆ ಹೃದಯವು ಡವಗುಟ್ಟು ತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ವಿಷವು ತುಂಬಿ 
ದ್ದರೂ, ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಮೃದು ಮಾತುಗಳೇ ಹೊರಡುತ್ತಲಿದ್ದ ವು. 
loll 


ತಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಿನಾಯಕನ ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ, ತನಗೆ ಅವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮರಸವು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಲಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತ ಅವ 
ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವನ ಕಪೋಲಗಳಿಗೆ ಮೃದುವಾಗಿ ಮುತ್ತನ್ನಿತ್ತು, ಅವ 
ನನ್ನು ತನ್ನ್ನ ಟೊಂಕದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಸವಿನುಡಿ-ನಡೆಗಳಿಂದ ಭ್ರಮ 
ರಿಯು ಇತರ ಜನರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿದರೂ. ಇವಳ ಕೃತಿ ತ್ರಿಮ ನಡಕಿಗೆ 
ದೇವನ ಎದುರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೆಲೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇವಳೆ ಭದ್ಮರೂಪ , ದುರಾಶಯ 
ಎಲ್ಲವೂ ದೇವನ ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಇವಳ ದರ್ಮ 
ನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೊಡೋಣವೆಂದು ಭಗರ್ವಾ ಗಜಾನನನು 
ಚಿಂತಿಸೆಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥8೮೪೨॥ 


ಭ್ರಮರಿಯು ಸ್ವ -ಹೈ ದತ ವಿಷಮಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುತ್ತ ಹೇಗೆ 
ಮಾತನಾಡಿದಳೋ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ದೇವರದೇವನೂ ಸ್ವಾಭಿಮತವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸದೇ, ಅವಳೆನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಇ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೂಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧೭ 
ಗೆಜಾನೆನೆ ಉವಾಚ :- 


ಪೂರ್ವಂ ಕಿಂ ಮೇ ತ್ವಯಾ ಜೃತಮ್‌ ? | 





ಕ ಉವಾಚ :- 

ಏವಂ ತಸ್ಮೀ೯ ಬ್ರುವತ್ಯೇನ ಲಡ್ಡುಕಂ ಸಾ ತತೋ ದದೌ ॥೪೩!! 
ಅತ್ತೆ ಆರ್ಸಿ ಪೆನರನ್ಯಂ ಸಾ ಮಹಾನಿಷಯಂತಂ ದದೌ | 

ಅತ್ತೇಂಸ್ಮ್ಮಿ ಪುನರನ್ಯಂ ಸ ಯಯಾಚೇ ಲಡ್ಕುಕಂ ಬಲಾತ್‌ ॥1೪೪॥ 
ಗಜಾನನ :- 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನೀನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಸ್ತು ವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕಸಿದು 
ಮುಚ್ಚಿ ಚ್ಚಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲವೇ ? ಅದಾವುದು? ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಬಾಲಕನ ಮುದ್ದು ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಈ ಪ್ರಶ್ಲಿಗೆ 
ಬಹಳ ಗಾಬರಿ ಗೊಂಡರೂ, ಅದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೋರಿಗೊಡದೇ « ಏನಿರಬಹುದು? 
ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಊಹಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಕೆಲವು ಲಾಡುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 


ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರ ಪೈಕಿ ಒಂದು ಉಂಡೆಯನ್ನು ಬಾಲಕನ ಕೈಗೆ ಇತ್ತಳು. 
los. 


ವಿನಾಯಕನು, ಅದನ್ನು ಒಂದೇ ತುತ್ತಿಗೆ ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಉಂಡೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಬೇಡಿದನು. * ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಲು ಇದೇ ಸರಿಯಾದ 
ಸಮಯ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಆ ಉಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಳು ಒಂದನ್ನು ಮಹಾವಿಷಯುಕೈ 
ವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಮೆಂತ್ರಿಸಿದಳುು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ವಿನಾಯಕನಿಗೆ 


ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು "ಮುಂದೇನಾ ಬಹುದೆ'ಂದು ಅದರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ 
ಆತುರತೆಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಳು. ಆಗುವುದೇನು? ಬಾಲಕನು ಅದನ್ನು ತಿಂದ್ರು 


ಪುನಃ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಅವಳೆನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು, 


॥೪೪॥ 
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೪೧೮ ಅ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೫೬.೪ 
ಕಾಶೀರಾಜಶ್ಚ ಪತ್ನೀ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸತುಸ್ತದಾ | 

ದಂಪೆತೀ ಊಚತುಃ: 

ಉತ್ತಿಸ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಮಾತಸ್ತ್ವಂ ಸಬಾಲಾ ಭೋಜನಂ ಕುರು ॥೪೫! 
ಕ ಉನಾಚೆ :-- 


ಯಾವದುತ್ತಿಷ್ಠತೇಸಾತು ತಾವದ್ರುದ್ಧಾರ್ಭೆಕಳೇಣ ಸಾ! 
ಗಿರೀಂದ್ರಸಾರವಪುಷಾ ಸಾ ತತೋ ವಿಹ್ವಲಾಭವತ್‌ 11೪೬! 





ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಗೂ "ಅದಿತಿಯ ಈ 
ಅಸಹಾಯ ಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಅನುತಾಪಪುಂಟಾಯಿತು. * ಪಾಪೆ, ಅದಿತಿಯು 
ಎಷ್ಟೇ ತಪೋಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆ ವಳಾದಾಗ್ಯೂ ಅರಣ್ಯ ವಾಸಿನಿಯಲ್ಲವೇ? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಾಳು? ಬಾಲಕನಿಗೆ ಅವಳೆ ಕಷ್ಟ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು? ಇವನೋ ಸುಮ್ಮನೇ ಅವಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ > ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, 
ಅವಳನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ರಾಜದಂಪತಿಗಳು ೬ -- 


ತಾಯೇ ! ಮಗುವಿನ ಮುದ್ದಾಟದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹಸಿದು ಹೀಗೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ? ಏಳು, ಪಾಕವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಬಾಲಕನೊಂದಿಗೆ 


ಸುಖವಾಗಿ ಭುಜಿಸುವೆಯಂತೆ. ಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: — 


ಇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ « ತಾನು ತೆಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗಲ್ಕ 
ಸರಿಯಾದ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಆಗ ಬಹಳ ಹರ್ಷವಾಯಿತು. ಕೊಡಲೇ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ, ತಾನು ಏಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ್ನಪಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ಬಾಲಕನು 
ಅವಳನ್ನು ಏಳಲು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮೊಂಡುತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ನಟಿ 
ಸುತ್ತ ಅವಳೆ ಸೊಂಟದ ಮೇಲೆಯೇ ಬಲವಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಇನನ ಭಾರವು 


ಉ,ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದೆನೆಯು ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧೯ 
ಸೋವಾಚ :- 


ಮುಂಚ ಮಂಂಚೇತಿ 


ಕ.ಉವಾಚ :-- 

ತಂಪ್ರಾಹ 
ಸೋಷಾಚ :-- 

ಮಾತರೆಂ ತನ ಬಾಲಕ! | 
ಬಹಂಕಾಲೇನ ದೃಷ್ಟುಂತ್ವಾಮಾಗತಾ ಸ್ನೇಹಸಾಶತಃ 11೪೭॥ 





ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹೇರಿದಂತೆ ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು, " ಓಹೋ! ನಾನು ಮೋಸಹೋದೆ. 
ಏನೋಟಲಗಿದೆ. ಏನೋ ವಿಪತ್ತೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡಳು, ಆದರೂ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡದೇ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು. ॥೪೬॥ 


ಅದಿತಿ :-- 


ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಪ್ಪ. ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡೋಣ. ನನ್ನೊಡನೆ 
ನೀನೂ ಬಾ 


ಎಂದು ರಮಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು 
ವಿನಾಯಕನ ಹಿಡಿತವು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹಿಡಿತಕ್ಳಿಂತಲೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿದ್ದಿ . 
ಅವಳಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಮರಣಸಂಕಟವೇ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾ 
ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ. ಇವನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. 


ಅದಿತಿ :- 


ಮಗು ! ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಲನೇ ? ನನಗೂ ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗಿದೆ. 


೪೨೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (Wate 
ಕಥಂ ಚೂರ್ಣಯಿಂತುಂ ಮಾಂ ತ್ವಮುದ್ಯತೋಸಸಿ ಗಿರಿರ್ಯಿಫಾ ! 

ಕಳ ಉವಾಚ; 

ಕರಾಭ್ಯಾಂ ನುನುದೇ ಸಾ ತಂ ತಾವನ್ನಿದ್ರಾಂ ಯೆಂಶಿ?ೌ ಸಃ 11೪೮1 


ಸ್ರಸಾರ್ಯ ಚರಣೌ ಹಸ್ತೌ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಸಾಸಪರಾಯಣ: | 
ಇತಿ ರಾಜಾ ನ್ಯಷೇಧತ್ತಾಂ ವಿಹ್ವಲಾಂ ಭಾರಪೀಡಿತಾಮ್‌ etl 








ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನೂ ನಾನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಓಡಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಬಿಡಪ್ಪ ₹ ಊಟಮಾಡೋಣ, 
ನಡೆ... ॥೪೭॥ 


ನಾನು ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸೋಣನೆಂಮ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ, 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು “ತಾಯಿ? ಎಂದೂ ಗಣಿಸದೇ ನನ್ನನ್ನೇ ಪುಡಿ. ಪುಡಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ? ಇನ್ನೇನು ಗತಿ. ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದಷ್ಟು ಭಾರ 
ವಾಗಿರುನೆಯಲ್ಲ ? ಇದೇನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೋ:? ಅಥವಾ ಏನಾದೆರೂ 
ಮಾಯೆಯೋ ? ನನ್ನ ಕಂದನನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ದುಷ್ಟಗ್ರಹ ಬಂದು 
ಮೆಟ್ಟಕೆಇಂಡಿಕೋ ಹೇಗೆ? ತಿಳಿದವರಾರಾದರೂ ಇಸಕಿ ಬಂದು ನೋಡಿರಪ್ಪ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಂಟದಿಂದೆ ಇಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಡತೊಡಗಿದಳು. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀರುದುಂಬಿಯೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವು 
ದಾದರೂ ಕಡಿಯುವ ಕೀಟವೋ ಅಳ್ಳೆಜಿಯವನ ಮೇಲೆ ಅಕೆಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಹೆತ್ತಿದರೆ 
ಅವನು ಘಾಬರಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೊಡವುವಂತೆ ಇವಳು ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ 
ಬಿರುಸಾಗಿ ಕೊಡವಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಾಲಕನು ಗಾಢವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಹೆತ್ತಿದವನಂತೆ 
ನಟಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಗ 


ಬಾಲಕನು ತನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೀಳೆನಾಗಿ 'ಚಾಣಿ, ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆ ಸುರಾ 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆ, ಆಧ್ಯಾಯ ೪೨೧ 
ರಾಜೋವಾಚ :- 

ಮಾ ನಿದ್ರಾಭಂಗಮಸ್ಕಾಶು ಕುರು ತ್ವಂ ಜನನೀ ಸತೀ | 

ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಉದ್ದೆರ್ತುಂ ಬಾಲಳಂ ಕೇಚಿಚ್ಛೆಕ್ರ: ಕರುಣಯಾ ಜನಾಃ 1೫೦! 





ರಂಭಿಸಿದನು. ಕೈತ್ರಿಮರೂಸದ ಅದಿತಿಗೋ, ಯಮಯಾತನೆಯಾಗಲಾರಂಭವಾ- 
ಯಿತು ಬಲವಾಗಿಯೇ ಇವನನ್ನು ತಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ "ನಾವು 
ಅವಸರಪಡಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಇವಳು ಬಾಲಕನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿ 
ದ್ವಾಳೆ.ಅವನಿಗೋ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಇವಳು 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಏಳಲ್ಲ, ಅವಸರವೇನು ? ಅವಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಬೇಡ * ಎಂದು ರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ « ಬಾಲಕನಿಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ'ವೆಂದು ಭ್ರಮರಿಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು, ಪಾನ ; ಭ್ರಮರಿಯ ಸಂಕಟ ಅವನಿಗೇನು ಗೊತ್ತು? (vel 


ರಾಜಾ 2೭. 


ತಾಯೇ! ಮಗುವಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿದೆ. ಅವನ ನಿದ್ರೆಗೆ ಭಂಗವನ್ನು ತರಬೇಡ. 
ಎಚ್ಚರವಾಗಲಿ, ಆ ಮೇಲೆಯೇ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಏಳುವೆಯಂತೆ. ಅವಸರವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಹಿತದ ಮುಂದೆ, ಊಟ-ಉಡಿಗೆಗಳ ಗೊಡವೆ 
ಇದ್ದೀತೇ ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಎಂದು ರಾಜನು ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ ಬಹು ಶಾಂತತೆಯಿಂದ ನುಡಿದನು 
ಇವನು ತನಗುಂಬಾಗುತ್ತಿರುವ ಯಾತನೆಯನ್ನರಿಯಲಾರದೇ ದಡ್ಡತನದಿಂದೆ ನುಡಿವೆ 
ಶುಷ್ಠ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲಂತೂ " ರಾಜನನ್ನೂ, ಅವನ 
ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ನುಂಗಿಬಿಡೋಣ? ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಕೋಪವೂ, 
ಅಸಹನೆಯೂ ರಾಕ್ಷಸಿಗುಂಟಾಯಿತು. ಉಸಿರನ್ನು ಸಹ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಡಿಸುವಂತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಅನಳೆ ಸ್ಥಿತಿ, ಅಸ್ಟು ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಇವಳು ಕಸಿವಿಸಿ 


೪೨೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ [wa 


ಉತ್ಪಾಪಿತುಂ ಚಾಲಿತುಂ ವಾ ಸರ್ವೇ ನಾಶಕ್ಷುವಂಸ್ತದಾ! 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಪರೇ ಬಾಲಂ ರಾಜೀವಲೋಚನಮರ್ಮ ೫೧1 
ಜನಾ ಊಚುಃ :- 


ಅನುಕ್ರೋಶಂ ಕುರು ಶಿಶೋ ! ಜನನೀ ತೇ ಮರಿಷ್ಕತಿ | 





ಪಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ಬಹಳ ಕರುಣೆಗೊಂಡರು. ಮಾರ್ಗಾ ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಶ್ರಮಗೊಂಡಿರುವ ಇವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಃ ಕೈಕಾಲು "ಹೋಂ? ಹಿಡಿದಿರಬಹುದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ " ಮಗು ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿದೆ ? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನಾವಾದೆರೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ, ಇವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ > ಎಂದು ಭಾವಿಸು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಕೆಲವರು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದರು. ॥೫೦॥ 


ರಾಕ್ಷಸಿಯಂಥವಳಿಗೇ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಾಗದಂತಹೆ ಬಾಲಕನ ಹಿಡಿತ, ಜನೆರ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಸಡಲೀತೇ? ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಫಲವಾದೊಡನೆ ಜನರಿಗೆ " ಇದರ 
ಲ್ಲೇನೋ ರಹಸ್ಯ ವಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬಾಲಕನು ಇಷ್ಟು ಭಾರವಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ದ್ವೇಷ? ಇವಳು 
ಯಾರೋ ? ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅವನನ್ಸೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಇವಳೆನ್ನು ಜೀವದೊಂದಿಗಾ 
ದರೂ ಉಳಿಸಲು ಯತ್ನ್ಪಿಸೋಣ, ಅಥವಾ ವಾಸ್ತವಾಂಶನೇನು? ಎಂಬುವನ್ನಾ 
ದರೂ ತಿಳಿಯೋಣ” ಎಂದು ಕೆಲವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಕಮಲಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ॥೫-॥ 
ಜನರು: 


ಬಾಲಕ ! ಇವಳು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ. ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದಯೆದೋ 


ರುವುದು ಧಮಣ್ಯನಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಲಂಬಿಸದೆಯಾದರೂ ಇವಳು ಸತ್ತೇ 
ಹೋಗುವಳು. 


ಉಕ್ಕು] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨4 
ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಚಾಲಯಾಮಾಸ ಚರಣೌ ಹಸ್ತೌ ಸಾಥಶಿರೋಧರಾವು 18೨1 
ಜಸಾ ಊಚುಃ :-- 

ಕಿಮಿದಂ ಕ್ರಿಯೆತೇ ಬಾಲ! ಪಿತರಂ ಕಿಂ ವದಿಷ್ಯಸಿ? ! 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಏನಂ ವಷತ್ಸು ಲೋಕೇಷು ಸಾ ಮೃತಾಥ ನಿಶಾಚೆರೀ 1೫೩1 





ಬ್ರಹ್ಮಾ ಃ-- 
ಜನರ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಜಗನೀಶ್ವೆರನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲು 
ಗಾಡಿಸಿ, ತತ್ಯ ಎಣವೇ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅವಳ ಶಿರೋಧರ (ಶಿರೋಧರ;-ಗ್ರೀವಾ 
ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಶಿರೋಧಿಃ ಕಂಧರೇತೃಸಿ' ಮನುಷ್ಯವರ್ಗ. ೮ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ, ಗಂಟಲು; Supporting the Neck) ಕೈ ಸುತ್ತುವರಿಸಿ 
ಬಿಗಿಯತೊಡಗಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಹ. ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆಕ್ರೋಶಿಸುತ್ತ ಬಾಲಕನನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು. 12591 


ಜನರು... 


ಬಾಲಕ ! ಇದೇನೀ ನಿನ್ನ ಚೇಷ್ಟೆ ? ಏನು? ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತಳವನ್ನು ಕೊಂದೇ 
ಬಿಡುನೆಯೋ ಹೇಗೆ? ಇವಳು ಜಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸಹೆ ಗಮನಿಸಲೇೊಳ್ಸೆ 
ಯಲ್ಲ; ಇವಳನ್ನು ಕೊಂದಮೇಲೆ, ನಿನ್ನ "`ಂಜಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಏನೆಂದ? 
ಉತ್ತೆರವನ್ಲೀಯುನೆ? 


ಜನರು ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರು ಕೆಲವರಂತೂ 
ಬೈದೇ ಗದರಿಸಿದರು. ಆದಕೆ, ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಾಲಕನಿಂದೆ ಅವಳೆನ್ನು ಬದು 


೪೨೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (naw. 
ದಶಯೋಜನೆದೇಹೇನ ವ್ಯಾಪಿತಂ ಭೂತಲಂ ತಯಾ | 
ಪಲಾಯನಪರಾ: ಕೇಚಿತ್ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಿಭಯಾನೆಕಾಮ ॥೫೪! 


ಯೆಯೆಂಃ ಕೇಚಿಚ್ಚ ತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವಿಚಿತ್ರ ಜನವೃತ್ತೆಯೆ:ಃ I 
ರಾಜಾ ಚ ವಿಸ್ಮಿತಸ್ತತ್ರ ಜನಾಃ ಸರೇ ವಿಲೋಕ್ಯ ತಾಮ್‌ 1೫೫॥ 





ಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ತಮಗೂ ತಮ್ಮ ಜೀವದ ಮೇಲೆ 
ಆಸೆ ಇದ್ದಿತು ಜೀವ ಬೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸವಿಯಲ್ಲವೇ? ಇರಲಿ, ಬಾಲಕನು ತನ್ನ 
ಎರಡೂ ಕಾಲುಗಳ ನಡುವೆ ಅವಳ ಕತ್ತನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಬಲವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ 
ತಿರುಚಿಬಿಟ್ಟಿನು, ಸರಿ, ಕೇಳುವುಡೇನು? ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಅವತಾರವು ಮುಗಿದೇ 
ಹೋಯಿತು. sn! 


ರಾಕ್ಷಸಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾಯೆಯ ಮುಸುಕು ಅವಳು ಜೀವಿಸಿರುವ 
ವರೆಗೂ ಆಳಿಯದೇ ಉಳಿದಿದ್ದಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಅವಸಾನೆವು ಬಂದಿತೆಂದ ಬಳಿಕ 
ಅವಳ ಕೃತ್ರಿಮವು ಉಳಿದೀತೇ? ಎಲ್ಲವೂ ಅಳಿಸಿಹೋಯಿತು. ಇದುವರೆಗೂ 


ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಅದಿತಿಯಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಲಿದ್ದವಳ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಈಗ ಕವಾಳರೂನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಅವಳೆ ದೇಹವು ಹೆತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ಸುತ್ತಳತೆಯುಳ್ಳದದ್ದಾಯಿತು. ಬಹಳೆ ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ದೇಹವನ್ನು 
ನೋಡಲಾರಟೀ ಜನರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೇ ಓಡಿಹೋದರು. ರಾಕ್ಷ 
ಸರು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ವಿಕಾರರೂಪಿಗಳು. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಮತ್ತೆಷ್ಟು ಏಕಾರವಾಗಿರ 
ಬಹುದು? ನೀನೇ ಆಲೋಚಿಸು. ಗ 


ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ಹುಂಬರು « ರಾಕ್ಷಸಿಯೋರ್ವಳು ಅದಿತಿಯಂತೆ 
ಬಂದು ಗಜಾನನನಿಂದ ಹತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ > ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಓಡೋಡಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದರು. ಜನರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯೇ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರ. 
ಕಲವರು ಹೆದರುವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅದನ್ನೇ ವಿನೋದನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು- 
ಇದುವರೆಗೂ ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಜನರ್ಯಾ ರಾಜರೂ, ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ 


ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡರು. ಆಗ ಜನರು ತಮ್ಮಸ್ಪಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಆಡಿಕೊಂಡರು. 
1೫೫11 


ಉ.ತಿ.೪) ಇಪ್ರತ್ತೊಂದೆನೆಖ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨೫ 

ಸರ್ವ ಊಚುಃ :.- 

ಫಂ ಕಪೆಟಔರೂಪೇಯಮಾಗೆತಾ ಬಾಲಘಾತಿನೀ! 

ಬುಷಿಪೆತ್ನೀಸ್ಟರೊಪೇಣ ನೆ ಜ್ಞಾತಾ ರಾಕ್ಷಸೀತಿ ಚೆ 1೫೬ 
ತ್ಯದ್ಭುತಂ ಜ್ಹಾನಮಸ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಚ ವಿಲೋಕಿತಮ | 

ಕ ಉವಾಚೆ ;:-- 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಾಸ್ತು ನೆರಾಸ್ತ್ರತ್ಸಮಾಸಪೆಂ ಮುದಾ ಯೇಯೆಃ ॥೫೭॥ 


ಬಾಲಮಂತ್ಥಾ ಪೈ ತಸ್ಯಾಸ್ತು " ಪುಷ್ಪ ಭಾರಸೆಮೆಂ' ಜಗೆಂಃ | 
ತಕ ತೇಆಪ್ಯಾಹುರ್ದುಷ್ಟಾ ದುಷ್ಟಸ್ವರೂಪೀಣೀ ೫೮1 








ಜನರು :- 


ನಾವು ಇವಳನ್ನು ಕಶ್ಯ ಸಮಹರ್ಹಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅದಿತೀದೇವಿ ಎಂದೇ 
ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೆವು. ಇವಳು ಬಾಲಕನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸಿಯು- 
ಕಪಟವೇಸದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ವಳು. ಇದನ್ನು ನಾವೇನು ಬಲ್ಲೆವು? 12೬! 


ಬಾಲಕನಾದ ವಿನಾಯೆಕನೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಅತ್ಯಮೋಘವಾದುದು. ಅವನ 
ಸಾಹೆಸ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಎಷ್ಟು ಸಲ ನೋಡಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರಣ, ಪಸೇ 
ಪರೀ ಮೋಸಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುವೆವು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ -- 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಲಕನ ಸೆಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ॥ಃ೭॥ 


ವಿನಾಯೆಕನು ಭ್ರಮರಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಷ್ಟೇ? ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
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೪೨೬ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ww. 


ಪರಸ್ಯಾನಿಷ್ಟನಿಚ್ಛೇವೃಃ ಸ ಏನ ನಿಧನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ತುಸ್ಪು ಪಃ ಪೆರಿಪೂಜ್ಕೈ ನೆಂ ಕಾಶೀರಾಜೋ ಜನಾ ಅಪಿ 18೯॥ 


ಯಷಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇನಂ ವಿನಾಯಕಮ" | 
ಖಯುಷ್ಕ್ಯಾದಯ ಊಚುಃ: 


ಸಾಥಸ್ತೆ ಮಸಿ ದೇವಾನಾಂ ಮನುಷ್ಕೋರಗೆರಕ್ಷಸಾವು್‌ 1೬೦! 








ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬ್ಬಿ ಸಿದರು: ಭ್ರಮರಿಯು ಬಾಲಕನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಯಾರು ಅವಳೆನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಹೋಗಿ ನ್ಹತೋ, ಅನೀ ಈಗಲೂ ಈ ಬಾಲಸ 
ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದವರು ಈಗ ಬಾಲಕನು ಹೊವಿನಂಕೆ ಹ.೪ರವಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ತೋರಿದನು. ಆಗಂತೂ ಅವರ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ಈ ಎರಡು ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಇತರರಿಗೆ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಿದನು 
"ಪರಮದುಷ್ಟಳಾದ ಇವಳೆ ಮೃತ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಮೊದಲು ಅತ್ತ ತೊಲಗಿ ಬಡಿ” 


ಎಂದು ಜನರು ಜುಗುಸಪೆಸ ಸ್ಯ ಸೇವಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 8೫೬! 


ಯಾರ. ಇತರರಿಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನು ಬಗೆಯಲು ಕಾರೈಸುವರೂ£ ಅವಗ ಬಹೆಯ 
ಒರಹನೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ನುಡಿದು ಜನೆಸೂ, ಕಾಶೀರಾಜನೂ 
ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಭೆಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಮತ್ತು 


ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ೯! 


ರಾಜಸಭೆಗೆ ಆಗ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಬಂದಿದ್ದರು- 
ಧರ್ಮರಕ್ಷಕರಾದ ಹಿಂದಿನ ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಕಿಸುವಷ್ಕು 
ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಇರಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವನನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಸುತ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೂಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨೬ 


ಯೆಕ್ಸಗೆಂಧರ್ವವಿಸ್ರಾಣಾಂ ಗೆಜಾಶ್ವರೆಥಪೆಕ್ಷಿಣಾಮ* 1 





ಭೂತಭವ್ಯಭೆನಿಸ್ಯಸ್ಯ ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯೆಗೆಣಸ್ಕ ಚ 1೬೧೪ 
ಹರ್ಷಸ್ಯ ಶೋಕ-ದುಃಖಸ್ಯ ಸುಖಸ್ಯ ಚ್ಹಾನೆ.ನೋಹಯೋಃ | 

ಅರ್ಥಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಜಾತಸ್ಯ ಲಾಭ- ಹಾಕ್ಯೋಸ್ತಥೈವ ಚ la sl 
ಖಯಸ್ಯಾದಿಗಳು ಯ 


ಭಗರ್ವ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯರು, ಸರ್ಪಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು 
॥೬೦॥ 


ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣಚತುಷ್ವಯದವರು, ಆನೆ 
ಕುದುಕಿ ರಥ ಪಕ್ಷಿ ಇವು, ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ವ ರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳು, ದರ್ಶನ 

ಸ್ಪರ್ಶ ಶ್ರವಣ ರಸನ ಘ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕರಣಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, 
[೬೧॥ 


ಹರ್ಷ (ಪ್ರೀತಿ) ಶೋಕ (ಇದು ಒಂದು ಬಗೆಯಮನಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿವಿಶೇಷ. ದೊರೆತ 
ವಸ್ತುವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತೆಂದು ಸಂಕಟಪಡುವುದು. ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ರಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಕೋಪ. ಇದಕ್ಕೂ ಸಹ ಶೋಕನೆನ್ನು 
« ಶುಕ to suffer, violent, heat ೧೯ pain )) ದುಃಖ (ದುಃಖ- 
ವ್ಯಥೆ, “ಪೀಡಾ ಭಾಧಾ ವ್ಯಥಾ ದುಃಖಂ... ನರಕವರ್ಗ ಶ್ಲೋಕೆ 3. Une - 
ness, Unconfortahic) ಸುಖ (ವೈಷಯಿಕ ಹಾಗೂ ನಿತ್ಯಾನಂದ) ಜ್ಞಾನ 
(ವಿಷಯವಿಷಯಕ ಹಾಗೂ ತಾತ್ತ್ವಿಕ.) ಮೋಹೆ (ಮೂರ್ಛೆಯ ಒಂದು 
ಅವಸ್ಥೆ. " ಮೂರ್ಛಾ ತು ಕಶ್ಮಲಂ ಮೋಹ? ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವರ್ಗ ೧೦೯ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕ, the loss of Consciousness, or Pvrplexity.,) 
ದ್ರವ್ಯ, ಕ್ರಿಯೆ, ಹಾಗೂ ಲಾಭ, ಹಾನಿ ॥೬೨॥ 


೪೨೮ ೮ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಾ- (ಅಖಿಳ 


ಸ್ವರ್ಗ್ಣಪಾತಾಳೆಲೋಕಾನಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಜಲಭೇರಷಿ | 
ಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಪಿಶಾಟಾನಾಂ ಚ ವೀರಃಢಾಹು: sl 


ವೃಕ್ಷಾಣಾಂ ಸರಿತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಬಾಲಜನಸ್ಯ-ಚ | 
ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಸ್ಕಿತಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣೇ ತೇ ನಮೋ ನಮಃ 1 


ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ತತ್ತ್ವಚ್ನಾನಪ್ರದಾಯಿನೇ | 
ನಮೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವರೂಪಾಯ ನವಾಸ್ತೇ ರುದ್ರರೂಪಿಣೇ 1೬೫॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಾಯ ನನೋಇನಂತಸ್ಟ್ಪರೂಪಿಣೇ | 
ನೋಸ್ಷಹೇತೋ ! ನೆಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ವಿಘ್ನಹರಾಯ ತೇ 10೬೬! 





ಸ್ವರ್ಗ; ಪಾತಾಳ ಈ ಲೋಕಗಳು ಪೃಥಿವೀ, ಜಲಧಿ ಇವು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, 
ಗ್ರಹೆಗಳು, ಪಿಶಾಚಗಳು, ವೀರುಧ (ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಹೆಬ್ಬಿದ 
ಬಳ್ಳಿ) ಗಳು, ॥೬೩॥ 


ವೃಕ್ಷಗಳು, ನದಿಗಳು, ಪುರುಸರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಹುಡುಗರು, 
ಮತ್ತು ಲಯ ಇವಕ್ಳೆಲ್ಲ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ಭಗರ್ವ! ನಿನಸೆ ವಂವನೆಗಳು 


ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀವು ಒಡೆ ಇಂತಹೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳ್ನು 
ತತ್ತ್ವ (ಜೀವ.ಪರರ ಐಕ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೂೋಧಿಸುಎ ಜಗದ್ಧರೋ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಜಗತ್ತಿನ ಪರಿಸಾ -ನೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಸಾಕ್ಸಾ 
ನ್ಹಾರಾಯಣ ಸ್ವರೂಪನು ನೀನು. ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆವು. ಜಗದವಸಾನಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಲರುದ್ರನ ರೂಪದಿಂದ ಮೆಕೆನ ಪರಮೇಶ್ವರ ! ನಿನಗ ಪ್ರಣಮಿಸುತ್ತೇವೆ- 


1೬೫! 


ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮ. ಪರಿಪಾಕಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟ್ಯುನ್ಮುಖವಾದಾಗ, ಅದರ ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವ್ವಭಾಗದನ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ, 


ಉ.ಖ] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ಟ್ಟ 
ನನೋಭಕನಿನಾಶಾಯ ನಮೋ ಭಕ್ಕಪ್ರಿಯತಾಯ ಚ! 
ಅಧಿದೈನಾಧಿಭೂತಾರ್ಮ್ಮ ! ತಾಪತ್ರಯಹರಾಯ ತೇ: (೬೩1 


ಸರ್ವೋಶ್ಪಾತವಿಘಾತಾಯ ನಮೋ ಲೀಲಾಸ್ತರೂಹಿಣೇ | 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಣೇ ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ತೇ ನೆಮ lp 





ಚತುರ್ಮುಖ ; ಆದಿ ಜೀವನೆನಿಸುನೆ. ವಿಶ್ವಕುಟುಂರ್ಬಿ ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಮಿಸುನೆವು. 
ನೀನು ಸ್ವಯಂ ನೀರೂಪನಾದರೂ ಭಜಕೆರ ಭಾವನಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ತೋರುವೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾರ್ಥಿ, ವಿಶ್ವುಧಾರ | ನಿನಗೆ ಅನೇಕ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ನಿನ್ನ ಅಖಂಡ ಚಿನ್ಮಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮಹಾ ಸತ್ತ ಎತೀಲರಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ನೀನು ಮುಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪದನಿಯನ್ನು 
ಅನು ಗ್ರಹಿಸುವೆ. * ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹು ವಿಘ್ನಾನಿ' ಎಂದರೆ ಕ್ರೀಯಸ್ಸಾಧನೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಫ್ನೆಗಳು ಬಂದೇ ಬರುವುವು. ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಾಧಕರ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಬರುವ ಇಂತಹ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಬಲ್ಲೆ. 
ನಿನ್ನ ಚರಣಾಂಬುಜಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣತಿಗಳು. laa 


ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸದೇ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದೆಲೂ, ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಮೆರೆವ ಪಾಮರ 
೭ಣಾಗಿ ನೀನು ಮದುಗುನೆ. ಮ್ತು ಆಸರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿ ಬರುವ 
ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಂದೊಡ್ಡಿ. ಅವರ ಸೊಕ್ಕನ್ನೆಡಗಿಸಿ, ಅವರನ್ನೂ ಉಸ್‌ ಮ 
ಭಕ್ತರನ್ನಾಗಿಮಾಡುವೆ. ನಿನ್ನ ಚರಸಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕ್ರಾರಗಳು. ನಿನಗೆ 
ಭಕ್ತರೆಂದರೆ, ಪಂಚೆ ಪ್ರಾಣಗಳಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ. ಭಕ್ತನರದ ! ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುವೆ ಸ್ರ, 
ಅಧಿದೈವತ(ದೈವಿಕ) ಅಧಿಭೂತ (ಭೌತಿಕ) ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನು ನೀನು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ 
ಕಾದಿ ದುಃಖತ್ರಯವನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸತೆಕ್ಕವನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥೬೭॥ 


ನೀನು ಸಕಲ ವಿಧ ಉತ್ಪಾಶಗಳೆನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕ ನನು. ಲೀಲೆಗಾಗಿಯೇ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವವನು. ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಜಗತೀ 


೪೩೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ (Ww. 


ಅದಿತ್ಕಾ ಜಠರೋತ್ಪನ್ನ ವಿನಾಯಕ! ನಮೋಸ್ತು ಕೇ! 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪಾಯ ನಮಃ ಕಶ್ಯಪಸೂನನೇ 1೬೯1 


ಅಮೇಯಮಾಯಾಶ್ವಿತವಿಕ್ರಮಾಯ 


ಮಾಯಾವಿನೇ ಮಾಯಿಕನೋಹನಾಯ | 
ಅನೇಯಮಾಯತಾಹರಣಾಯ 


ಮಾಯಾ ಮಹಾಶ್ರಯಾಯಾಸ್ತು ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ॥೭೦॥ 





ತಲವರ್ತಿ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವೆ. ಅಂತರ್ಯಾರ್ನಿ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಣಮಿಶುವೆವು. ನಿನ್ನ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಜಡವೂ ಕೂಡ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. ಸರ್ಪವನ್ನು ಚೆತೇನೆಗೊಳಿಸುವ ಇಂತಹ ಮೂರ್ತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ನೆವು. ೬ 


ಅದಿತೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭವಾರ್ಧಿಸುಧಾಕರ, ಹೇ ವಿನಾಯಕ: ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವರಿ 
ಸುವೆವು. ನೀನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಕೆ್ಯ ಪಾದಿತಿಯರ ಬೀಡಿ 
ಕೆಯನ್ನ್ಲೀಡೇರಿಸಲು ಮತ್ತು ಮಿತಿಮೀರಿದ ಈ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹರಣಮಾಡಲು 
ಕಶ್ಯ ಪಿಗೆ ಪುತ್ರನೆನಿಸಿರುವೆ. ವಿಭೂತಿ ಪುರುಷ! ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುವೆವು. 1೬೯ 
ಅಚಿಂತ್ಯರಚನಾತ್ಮಕೆಶಕ್ತಿಯುಳೈ) ಮೂಯೆ ಗೂ ನೀನು ಅಧೀಶನು. ನಿನ್ನ ವಿಕ್ರಮವಿ 
ಪ್ಟೇಎಂದು ಗಣಿಸಲು ನಮ್ಮಿಂದಲಾಗಲಿ, ೫ಾರಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ನೀನೇ 
ಮೂಲಮಾಯಾನಿ. ಮಾಯಾವಿದ್ಯೈಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆರೆವ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಮಾಯಾವೇಶ್ತರನ್ನೂ ಮುಗ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ ಪರಮ ಮಾಯಾನಿಯಾಗಿರುನೆ. ನಿನ್ನ 
ಭಜಕರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಯೆಯು ಮುನುಕದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವರನ್ನು. ಉದ್ಧರಿಸುವವನು ನೀನು. ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವೆ ಈ ಜಗ 
ತಿನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರವಾದ ಮಾಯೆಗೂ ನೀನೇ.ಆಧಾರನಾಗಿರುನೆ. ನಿನ್ನ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಕುಸುವಿನಿಂದಲೇ ಮಾಯೆಯು ಮನಸ್ವೀ ಕುಣೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ಸರ್ವಾ 
ಧಾರನಾದ. ಪ್ರಭೋ, ವಿಶ್ವವಂದ್ಯ 1 ನಿನಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ವ:ನಸೆಗಳು. 1೭2! 


ಉ,ಖ.೪] ಇಷ್ಟಕ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅತಿ] 
ಕ ಉವಾಚೆ :- 


ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ತುತೇ ಸರ್ವೇ ಉೆಂಯೆಂಂ: ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಗೈಹೆಂ ಮುದಾ! 
ತೃಳ್ತ್ವಾ ತಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ಛಿತ್ವಾ ಖಂಡಶೋ ದೂರತಃ ಪುರಾತ್‌ (೭೧! 


ಯ ಇದಂ ಪಠತೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತ್ರಿಸಂಥ್ಯೋತ್ಪಾತನಾಶನರ್ಮ ॥ 
ನ ಭವಂತಿ ಮಹೋತ್ಪಾತಾ ನಿಘಫ್ನಾ ಭೊತಭಯಾನಿ ಚೆ ೬೨! 





ಕಾಡರ್‌್‌ 


ಮನೆಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೇಮಾದರ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದ ಬಳಿಕೆ, ಬಂದಿದ್ದ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂೂ, ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತ 
ರರೂ ತಮ್ಮತನ್ಮು ಮಕೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾ-ವಿನೋದಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡ ಅವರಿಗೆ ಆ ದೃಶ್ಯವು ಚಿರಕಾಲ ಅವರ ಮೆದುಳಿನಿಂದ ಅಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ನಗರದ ಆರೋಗ್ಯ ರಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷ 
ಸಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಊರಿನಿಂದಾಜೆಗೆ ಬಿಸುಡಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಯೇ ಆಚೆಗೆ ಸಾಗಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅಸ್ಟು ಬೃಹದಾಕಾರ 
ಉಳ್ಳದ್ದು ಅವಳೆ ದೇಹ. '೩೧! 


ದೇವತೆಗಳು, ಯಸಿಗೆಳೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸೆ:ರಿ ಬಹೆಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸತಿಸಿದ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ ಯಾನ ನರನು ದಿನದ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯೆಗ 
ಳಲ್ಲೂ ಶ್ರದ್ಧಾನ್ವಿತನಾಗಿ ಜಪಿಸುವನೊ ರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡಿ ನಲಿಯುವನೋ ಅವ 
ವಿಗೆ ಉತ್ಪಾತಗಳ ಅಂಜಿಕೆ ತೊಲಗುವುದು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ? ಉತ್ಪಾತಗಳ ಹೆಸರೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಮಾನವನ ಉದ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ವಿಫ್ಲೆವೂ ಅಡ್ಡ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂತ-ಪ್ರೇತ್ಕ ಸಿಶಾಚಾದಿಗಳ ಭಯಕ್ಕಂಶೂ ಅವಕಾಶವೇ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಗಗ 


೪೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಯಃ ಪಠೇತ್ಸೊಸೋತ್ರಂ ಸರ್ವಾ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಲೇಯಾಳ್‌ | 
ವಿನಾಯಕ: ಸದಾ ತಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ ಕುರುತೇಕನಘ! Wa all 


ಇತಿ ಈ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರೆಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ 
"ಭ್ರ ಮರೀ ರಾಕ್ಷಸೀವಧೋ ' ನಾಮ ಏಕವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿ ದಿವಸ; ಮೂರು ವೇಳೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವವನು ಸೆಕಲ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಎಂತಹ ವಿಪತು 


ಗಳೇ ಮುತ್ತಿರಲಿ, ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ ವ್ಯಾಸ ! ಕೇಳು. ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಾದ ಭಗರ್ವಾ 


ವಿನಾಯಕನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ಆ ವಿಪತ್ಸರಂಸರೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಿ 


ಇವನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನು. ೭೩॥ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣಷ ಉತ್ತರಖಂಡ ; ಬಾಲಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
4 ಭ್ರಮರೀ ವಧೆ ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾನಿಂಶೋತ*ಧ್ಯಾಯ: 


ಕ ಉನಾಚ :- 


ಅಪರಿರ್ಸ್ಮಿ ದಿನೇ ರಾಜಾ ಪ್ರಾತಃಸ್ತಾನಕೃತೋದ್ಯಮಃ: ! 
ಪಾರಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿತರ್ಕ್ಯೇವಂ ನಾಯಂ ದೇವೋ ನ ಮಾನುಷಃ Holl 





|| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ! 


೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾ 


ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು, ಇದು ಮತ್ತೊಂದು 
ದಿವಸ ನಡೆದುದು. ಆ ದಿವಸ ಬೆಳಗು ಮುಂಜಾನೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನು 
ಎದ್ದೆ ನು. ಸ್ನಾನಾದಿ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದನ್ನು ಕಾಶೀರಾಜಧಾನಿಯ ನಾಗರಿಕರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಂದು 
ಬಹಳ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಯುಂಬಾಯಿತು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚೆ 
ಸೆಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ, ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿನಿನೇಶವಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಅಂತೂ 
ಪೂರ್ವಾಪರ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ವಾದಿಸುವುದು ಲೋಕರೂಢಿಯಾದೆ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದ ವಿಸಯವಾವುದೆಂದೆರೆ, ವಿನಾಯಕನ ಮಹಿ 
ನೆಯ ವಿಮರ್ಶೆ. ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು "ಜೀವನೆ'ಂದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು " ಅವನು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ದೇವನಲ್ಲ. ಅವನು ಮನುಷ್ಯನೇ ಸರಿ? ಎಂದು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರು. ॥೧!! 
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೪೩೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ್ಮಖ.೪ 


ನ ದೇನಶ್ಚೇತೃಥೆಂ ಪಂಚೆ ಮಹಾಂಶೋ ದೇವದುರ್ಥರಾಃ 1 
ಅಜೇಯಾಃ ಶ್ರಕ್ರ-ಹರಿಭಿರ್ಹತಾ ದೈತ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ sll 


ದೇನ ಏವ ಭೆವೇದ್ಭಾ ಲಮುಭ್ಯೇsಯಂ ಕ್ರೀಡತೇ ಲಘುಃ | 
ಇತಿ ತರ್ಕ ತತಸ್ತಾನದಾಗೆತಾ ರಾಜದರ್ಶನಮ್‌ Wall 








ದೇವನೇ ಆಗಿರದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗಡ 
ಗಡನೆ ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಚಂಡರಾದ ಐವರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ಇವನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು? ಆ ದೈತ್ಯರು ಸಾಮಾನ್ಯರಾದವರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು 
ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಸಹ ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ನೆನಿಸಿದ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಾದ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿಗಾಗಲೀ 
ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅಷ್ಟು ಬಲಾಢ್ಯರಾದವರು, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯು ಮಾನವನಾದವನಿಗೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ದೇವನೇ ಸರಿ ಎಂದು ವಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಯುಕ್ತಿ-ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. 131 


" ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ ಅವನು ದೇವನೆಂಜೇ ಒಪ್ಪೋಣ. ನಮಗೇನೂ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳಿಲ್ಲ. ನೀವೇ ನೋಡಿ, ಅಜ್ಞರೂ, ಅತ್ಯಲಸರೂ 
ಮತ್ತು ಫಟಂಗರೂ ಆದ ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಸರ್ವದಾ ಆಟವಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನೆ. 
ಹೀಗೆ ಕಾಲಯಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಕುದ್ರರಾದವರೇ ಹೊರತು, ಕಾರ್ಯ 
ದಕ್ಷರೂ, ಪ್ರತಿಭಾವಂತರೂ ಆದವರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೀಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಗವು 
ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಎಂತಹ ಅಳ್ಳೆ ದೆಯವನಿಗೂ ಧೈರ್ಯ- ಸಾಹೆಸಗಳು ಬಂದೇ 
ಬರುವುವು. « ತಪ್ಪೇಟಗೆ ಒಂದು ಒಪ್ಪೇಟು * ಎಂಬ ಗಾದೆಗನುಸರಿಸಿ ಇವನು 
ಆವರ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಇವನ 
ಕೈಕಾಲುಗಳು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿ, ಅವರು ಮೃತರಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಇರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಆ ದೈತ್ಯರ ಆಯುಷ್ಯವೇ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಇವನೇ 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭೫ 


ರಾಜಾಪಿ ಭೆದ್ರಮಗೆನುದುವಾಚೆ ಸಕರ್ಲಾ ಪ್ರತಿ! 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ನಿರೂಪೆಯಂತು ಯತ್ಕಾರ್ಯೆಂ ತದ್ವೆಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ lel 





ಏಕೆ? ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ಎಂಥವನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಂದು 
ಬಿಡಬಹುದು. ಇರುವೆ-ಆನೆಗಳಿಗಿರುವ ಆಕಾರ-ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳ ಅಂತರನೆಷ್ಟು? ಪುಟ್ಟಿ 
ಇರುವೆಯೊಂನು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಕಡಿಯಿ 
ತೆಂದಕಿ ಅದು *ಕಿರೋ' ಎಂದು ಕಿರಿಚಿ ಸತ್ತುಹೋಗುವುದು, ತಾವನ್ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆನೆ 
ಗಿಂತಲೂ ಇರುವೆಯೇ ಬಲ-ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರ ರಾಗಲೀ ಇವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು, ಮಾಡಿ 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಕಂಡು 
ಕೇಳಿಲ್ಲ. ವಿಮರ್ಶಕರೂ, ವಿಷಯಜ್ಞರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮಂಥವರೇ ಇಂತಹೆ ದಂತ 
` ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಂಬಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ 
ಅಪಲಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮ:ನಿಪುತ್ರನಾದ 
ಈ ಬಾಲಕನು ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರಂತೆ ಮನುಷ್ಯನೇ ಹೊರತು, ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ದೇವನಲ್ಲ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ, ವಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಎದುರಾ 
ಳಿಗಳು ಅಕ್ಷರಶಃ ಖಂಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಸರಸಕ್ಕಾಗಿ ಆರಂಭವಾದ ಈ ವಾದ-ವಿವಾದಗಳ 
ಸರಣಿಯು ಬರಬರುತ್ತ ತೀರಾ ವಿಕೋಪಕ್ಕೇ ಹೋಯಿತು, ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಯೆ 
ಮುಂದುವರಿಯಲು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಹೊಡೆದಾಟದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವು 
ಹಳಬರು ಆಲೋಚಿಸಿ "ರಾಜನೇನೊ ಹುಚ್ಚ ನಲ್ಲ. ವಿನಾಯಕನನ್ನು ದೇವನೆಂಡೆಃ 
ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈ ನಿಮ್ಮ ವಿವಾದವನ್ನು ಅವನ ಎದುರಿಗೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ 


ಅವನಿಂದ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಪಡೆಯೋಣ. ಇಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಯಾದವೀಕಲಹವು ಬೇಡ ಎಂದು ಉಭೆಯಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಗೋಷ್ಮಿಯೆಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾರ, ಎಲ್ಲರೊ ಬೆಳಗಾಗುವುದನ್ನೇ ಕಾವನಿದೆ ; 


ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು.  ॥೩॥ 


ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 


೪೩೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (೦. ಖ.೪ 
ಕಿವಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾತರೇನೇಹ ಪೌರಾ! ಯೂಯಂ ಸಮಾಗತಾಃ? 
ಕ ಉವಾಚ: 


ತ ಊಚುರ್ನೆ ರಹಸ್ಯಂ ಯತ್ಪಾಾಭಿಪ್ರೇತವುತೇ ವೆಚ್ಚ !೫॥ 





ಆಗಿನ್ನೂ ಭದ್ರಾಸನವನ್ನೇರ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಪೌರರು ಹೇಳದೇ ಕೇಳೆದೇ ದುಬು, 
ದುಬು ಎಂದು ನುಗ್ಗು ತ್ತ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರು, ಇವರ ಆತುರ 
ಹಾಗೂ ಒರಟುತನ ಇವನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜನಿಗೆ " ಮತ್ತಾವ ಅರಿಷ್ಟವು ಬಂದಿತೋ? 
ಎಂಬ ಕೆಲ್ಸನೆಯಾಯಿತು. ರಾಜನು ಕಂಗಾಲಾದನ್ನು ಗಾಬರಿಯಿಂದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಪೌರರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯ ಚಿನ್ನೆ ಯೇ ರಾಜನಿಗೆ 
ತೋರಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಭಿನಿವೇಶ, ಜಯೇಚ್ಛೆ ಇವು ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಇವಿಷ್ಟನ್ನೇ ನೋಡಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹಾರಿಹೋದ ಜೀವ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಎಲ್ಲ ಪುರಜನರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು- 


ರಾಜಾ :-- 
ನಾಗರಿಕರೇ ! ನನ್ನಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯವಾಗಟಬಿ:ಕಾಗಿದ್ದರೆ 


ಹೇಳಿ. ಒಡನೆಯೇ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನ್ನು ॥೪॥ 


ಎಂದೊ ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದ ನೀವು. ಇಂದೇಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? 
ನೀವು ಇಷ್ಟು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಕಾರ್ಯವು ಬಹಳೆ 
ಗುರುತರವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ತೊ:ರುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯ 
ವಾವುದೋ, ಅದನ್ನು ಬೇಗನೇ ತಿಳಿಸಿರಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ; - 


ರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ, ಆತುರವನ್ನೂ ಕಂಡ ನಾಗರಿಕರು, ತಮ್ಮ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೇ; ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಗಂ 


ಉ್ಲಖ್ಯಳ] ಇಪ್ಪತ್ತೆರೆಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩೩ 
ಪೌರಾ ಊಚುಃ: 

ತ್ವಯಾಯಂ ಹಿ ಸಮಾನೀತೋ ಮುನಿಪುತ್ರೋ ವಿನಾಯಕಃ | 

ನಾಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಮಭೂನ್ನೋ ಹಿ ಕಿಂಚಿತ್ಯ್ವಾಪಿ ಕದಾಚನ ೬ 


ತ್ವಯಾ ತು ಪೂಜಿತೋನೇಕವಾರಂ ಸ್ವ-ಶರಣೇ ಸ್ಥಿತಃ 1 
ಯದ್ಯತ್ತವ ಗೃಹೇಣ8ಯಾತಿ ತತ್ತನ್ನಃ ಪ್ರೇಷಯಸ್ಯಹೋ! Wall 


ಅಯಂ ತು ನ ಕಥಂ ರಾರ್ಜ! ಪ್ರೇಷಿತೋ ನು ವಿನಾಯಕಃ? | 
ರಾಜೋವಾಚ ;-- 


ಸಮ್ಯುಗುಕ್ತಂ, ಯೆತ್ರ ಜನಾ ವಿಭಜ್ಯ ಭುಜ್ಯತೇ ತು ಯತ್‌ ॥೮॥ 





ಪೌರರು :-- 


ರ್ಜ! ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವಿವಾಹೆಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕರೆದು ತರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದ 
ನೀನು, ಮುನಿಪುತ್ರನಾದ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆ. ಇದೆ 
ರಿಂದ ನಮಗೇನೂ ನತ್ವವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಇವನನ್ನು ನಾವೂ ಸೇವಿಸೋಣನೆಂದರೆ, 
ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶವೇ ದೊರೆಯುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ॥೬॥ 

ಈ ಬಾಲಕನು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದರಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಬೇಕೆ 
ನಿಸಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆ. ನೀನೂ ಅನೇಕಾನೃತ್ತಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಚನೆಯನೃ ಮಾಡಿರುನೆ, ನಿನ್ನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳು ಒದಗುವುವೋ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೂ ಹೆಂಚುತ್ತಲಿರುವೆ. « ಇದೆಲ್ಲಿಯ ಒತ್ತಾ 
ಯದ ಪ್ರಸಂಗ? ಎಂದು ನಮಗೆ ತೋರಿದರೂ ಶೋರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ॥೬॥ 


ಈ ಬಾಲಕನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಹೆಕೆ ಕಾಲವಾಯಿತಲ್ಲವೇ ? ಇನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನಲ್ಲ? ಇವನನ್ನೇಕೆ ರಾರ್ಜ! ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕಳಿಸಿಬ್ಬ? 
ರಾಜಾ ;... 


ನಾಗರಿಕರೇ । ನೀವೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಒಂದು ಕುಟುಂಬ 
ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯ ಎಂದರೆ ಅದು ಸಮಷ್ಟಿ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಇದರೆಲ್ಲಿ ಬರೆಬಹು 

ದಾದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು, ಮಾನಾಪಮಾನಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರಿದುವು. 
Nell 


೪೩೮ ಈ ಗಣೇಶ ಫೆರಾಣ [ಉ.ಖ. ೪ 


ಅಮೃತಂ ಯಾತಿ ಚೆ ವಿಷಂ ವಿಷಮನ್ಯಂ ಭವೇತ್ತು ತತ್‌ | 


ಅರ್ತಿ ಯೆಸ್ಕ ಭವೇದ್ಭಕ್ತಿರ್ದೇನೇ ವಾ ಮಾನುಷೇಾಪಿ ವಾ lel 
ಸೆ ಏನಂ ಸ್ವಗೈಹೇ ನೀತ್ವಾ ಪೂಜಯೇದ್ಭೋಜಯೇದಪಿ | 
ಜನಾಸ್ತು ತ್ರಿವಿಧಾಃ ಪೌರಾರಜಸ್ಸತ್ತ್ವತನೋಗುಣೈಃ: loo fl 


tee SS 


ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅಮೃತನೆಂದು ತೋರಿದುದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ವಿಷವಾಗಿ ತೋರ 
ಬಹುದು. ಅವನಿಗೆ ವಿಷವಾದುದು ಇವನಿಗೆ ಅಮೃ ತವಾಗಬಹುದು. ನನಗೆ 
ಬೇಡವಾದ ವಿಷಯವು ಇವನಿಗೇಕೆ ಬೇಕಾಯಿತು? ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನ್ನೇ 
ಇವನೇಕೆ ಪ್ರೀತಿಸಬಾರದು? ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಸಮಹಿ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ತನಗೆ "ಸರಿ? ಎನಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನ 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಇದು « ಗಾಳಿಯನು 
ಗುದ್ದಿ ಮೈಯನ್ನು ನೋಯಿಸಿಕೊಂಡ'ಂತೆ. ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಕೆಲಸ, « ಬೇಡ 
ಬೇಕು? ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರಿನಿರುವುದಾದಕ್ಕೆ ಆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. « ನಾನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದುದೀ ಸರಿಯಾದುದು ' 
ಎಂದು ಒಬ್ಬನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾದ್ಯ.? ಇನ್ನು, ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ನಾನು 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಗೌರವಾದರ, ಪೂಜೆಗಳಿಂದ, ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಹಿತಸಾಧನೆಗೆ 
ಯಾಪುದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಹ ಸಂಗತಿಗಳೇನಾದರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಸಂಗವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ, ವಿಶ್ವ ಸಾಹಸಮಾಡಿ ಈಗಲೇ ಸರಪಡಿಸುವೆನು. 
ದೇವ-ಮಾನವ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ, ಈ ಬಾಲಕನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಗೌರವಾದರಗಳು ಇರುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗ 


ಅಂಥವನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 
ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬಹುದು. ಇವನಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನೂ ಮೂಡಿಸ 
ಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನದೇನೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಪೌರವರ್ಯರೇ! ಕೇಳಿ, ಪ್ರಂಪಚ 
ವೆಂಬುದು ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಯ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ 
ಆಯಾ ಗುಣಗಳು ಅವನವನನ್ನು, ಅವನು ಜನಿಸುವಾಗಲೇ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಿವೆ. 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅವನೇ ಆಗಿಹೋಗಿವೆ. ॥೧೦॥ 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನಿಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಳೀ 


ಪೆರೀಕ್ಷಂತೇ:ಮರಾ ದುಷ್ಟಾ: ಪುಣ್ಯನೆಂತೋ ಭಜಂತ್ಯಪಿ 1 
ಕೇಚಿದೇನಂ ವಿನಿಂದಂತಿ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಚೆ ಕೇಚನೆ 1೧೧॥ 





ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಗೊಂಡೆ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗನುಗುಣನಾಗಿ ಆಯಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಚಲನ-ವಲನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆಯಾ ದೇಹೇಂ 
ದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು "ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದು. ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಸದಾಚಾರ, ಭೂತದ) 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಇತ್ಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟ ಸಟ್ಟು ರೂಢಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಆ ಅಭ್ಯಾಸವಿಶೇಷದಿಂದ ದುರ್ಗುಣಗಳ ಒತ್ತಾಯವನ್ನು ುಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹೆ 
ದು. ಮತ್ತು ತನ್ಮೂಲಕ ಆ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಬದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಮೆನುಷ್ಯಸಿ 
ಗೂ, ತಿರ್ಕಗ್ಯೋನಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸನೆಂದಕೆ ಇದೇ, ಇರಲಿ, ಯಾರು ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿ 
ಗಳೋ, ಅವರು ಇವನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನುಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಇವನನ್ನು 
ಬಹಳ.ಭೆಯಿಂದ,ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಸೆ ಮಹಾತ್ಮರು ತಮ್ಮ ಸದ್ಭಾವನೆಗಳಿನುಸ 
ರಿಸ್ಕಿ ಸತ್ಸಲಗಳನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು, ರೆಜೋಗುಣಭೂಯಿಷ್ಕರು "ಇವನಲ್ಲೇನು ಮಹೆ 
ತ್ತ್ವವಿದೆ? ಅದನ್ನು ನೋಡಿಯೇಬಿಡೋಣ' ಎಂದು ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು 
ಹೋಗುವರು. ಪ್ರಸಂಗವು ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಆಗ ತಮ್ಮ ಕೀಟಲೆಯ 
ಈ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುವರು. ಮೂರನೆಯವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಯೂವಾ 
ವುದೂ ಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಬಹೆಳ ಹುಂಬರುಯಾವುದರಿಂದ ತಮಗೆ ಕೆಡು 
ಕಾದೀತು? ಮತ್ತುಯಾವುದರಿಂದ ತಮಗೆ`ಒಳ್ಳೆ ಯದಾದೀತೆಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನನೇ ಅಂಥ 
ವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರೇ ರಾಸ್ನ್‌ಸ ಸ್ವಭಾವದವರು... ಇವರು ತೆಮಗಿರುವೆ ಪಾಶವೀ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವೆವೆಂದು ಹೊರಟು, ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ನಾಶ 
ರಾಗಿಹೋಗುವರು. ಮಾನವನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಿತಿಗೆ ಒಳೆ 
ಪಟ್ಟವು. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆ ವರ.ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇನೆ ಬೇಕಾ 
ದರೂ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಅಗೆ ಅವನಿಗೇ ವಿಜ ಯನು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತ ಹೋಗುವುದು. ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಅವನು ಸಿರವೆಂದು ನಂಬಿ, ಕಂಡ3:ಡ ವ 
ರ ಮೇಲೆಲ್ಲ ತನ್ನದರ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹೋಗುವನು. ಅಧಿಕಶಕ್ತಿ ಮುಳ್ಳ ವನನ್ನು 
ಇವನು ಎದುರಿಸುವುದೇ ತಡ, ಅವನ ಅಂತ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ರಜೋಸಗುಡಿ 
ತಮೋಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸತ್ತ 4ಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಹಿಂಸೆಯುಂ 
ಟಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸಾತ್ತಿ ಕರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬಾಕಿಯುನರಿಬ್ಬ 


೪೪೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ಯೆಸ್ಕ ಸ್ವಭಾವೋ ಯಾದೃಕ್ಸ್ಯಾತ್ಸ ತಥಾ ವರ್ತತೇ ನರಃ | 
ನೆ ಜಹಾತಿ ಫೃಷ್ಯಮಾಣಶ್ಚಂದನಃ ಸ್ವ-ಸುಗಂಧಿತಾಮ್‌ ॥೧೨॥ 


ಕಸ್ಕೂರೀಕರ್ದಮಯುಂತಃ ಪಲಾಂಡುರ್ವಾ ನಿಜಂ ಗುಣರ್ಮ 1 
ಭನತಾಂ ಯೆದಿ ಭಕ್ತಿಶ್ಲೇದನನ್ಯಾರ್ಸಿ ಸುತೇ ಮುನೇಃ ॥೧೩॥ 








ರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗತ್ತಿರುವುದೇ ಹೊರತು, ಕೆಡಕನ್ನುಎಂದಿಗೂ ಅವರು ಕೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮಗನಿಗೆ ಅವನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಂತಹ ಹಿತಚಿಂತಕರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ದುಸ್ಪುತ್ರರು ಅವರನ್ನೇ ಹೇಗೆ ದ್ವೇಷಿಸುವ 
ಕೋ,ಅದರಂತೆ ಇವರೂ ಸಹ ಲೋಕದ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಂತ ಸುಖವನ್ನು ಕೂಡ 
ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಸತಿ) ಯಾಧಿರತರಾದ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೆರನ್ನು ಛೇಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅವ 
ರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಬಾಗುವುದೋ, ನನಗಂತೂ ತಿಳಿಯದು. ನೀನೇ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿ. ನಮ್ಮ ನಾಗರಿಕರ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಬಹೆಳೆ 
ಕಟುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸಾಪರ ವಚನಗ 
ಳಿಂದ ಸ್ಕುತಿಗೆ ಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಅವರವರ ಗುಣಗಳಲ್ಲವೇ? ॥೧೧॥ 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಯೂನ ಗುಣವು ನೆಶೆಸಿರುವುದೋ, ಅ ತನು ಅದರಂತೆ ಆಚ 
ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ಗಂಧದ ತುಂಡನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತೇಯಿದು, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸುಂಗಂ 
ಧವನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಬಿಡುವೆವು' ಎಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟ ಘರ್ಹಿಸಿದಷ್ಟೂ ಅದರ 
ಸುಗಂಧವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಹೋಗಿ ಶೀಯಿದವನ ರಟ್ಟೆ ಗಳು ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಮಟ್ಟಗೆ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಾದಿಗುಣಯುತರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಸ್ಟೂ ಅವರ ಗುಣಣಗಳು 
ಧೃಢಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು 11೧೨1! 

ಈರುಳ್ಳಿ, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಈ ಗೆಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಾಗ ಅಥವಾ ಇವುಗಳನ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಹೊಲಸು ನಾತವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸೋಣನೆಂದು ಸಂಕ 
ಲ್ಪಿಸಿ ಅದರೆ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕೆಸ್ತೂರಿಯಿಂದೆಲೇ ಪಾತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಪನ್ನೀರನ್ನು ಅನವರತ 
ಎರೆದೆತ್ಕೂ ಅನೇನಾದರೂ ಸು-ಗುಧವನ್ನು ಬೀರಬಸ್ಲತೇ? ಮುನಿಕುತನಾದ ಈ 
ಬಾಲಕೆನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪೈಕಿ ಯಾರಿಸಾದೆರೂ, ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿ ಇರುನ ನಕ್ಷಕ್ಕೆ 17೩/1 


ಉ.ಕ] ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪೧ 


ನೀಯೆತುಎ-ಪೂಜಯಂತ್ವಾಶು ಭೋಜನಾಯು ಪ್ರಿಯೆತಾಯಂ ಇಚೆ! 
ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥಂ ನ ನೇಯೋಂಸೌ ಜನಕೋ ಜನನೀ ಮಮ ॥೧೪॥ 


ಮಯಾ ಕಥಂ ನರಾ ವಾಚ್ಯಾ? " ನೀತ್ರೈನೆಂ ಪೂಜಯಂತ್ರ್ತಿ' ತಿ! 
ಅಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಂ ದೃಢಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಮ ಭಕ್ತಿರ್ವಿಶಿಷ್ಯತೇ Nomi 





ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇವನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆ 
ಬಹುದು. ಈಗಲೇ ಬೇಕಾದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ. ಇವರಿಗೆ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿರಿ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಭೋಜ 
ನವನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿರಿ. ಯಾರು ಬೇಡವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ? ಆದರೆ, ಈ ಒಂದು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶೀವು ಬಹಳ -ಜಾಗರೂಕೆರಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಬಾಲಕನೆಂದರೆ 
ನನಗೆ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಗೌರವ- ವಿಶ್ವಾಸಗಳು. ಇವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕುಹಕಭಾವನೆಯಿಂಡ ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಕರಿಸೊಯ್ಯ ಬೇಡಿ. 
ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬೇಸರಪಡಬೇಡಿ. ಕೊನೆಗೆ ಆನರ್ಥವಾದೀತು, ಜಾಗ್ರತೆ. 
॥೧೪॥ 
ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವೆನೋ, ಯಾರಲ್ಲಿ ನನಗೆ "ಸರ್ವಸ್ವ? ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಇರುವುದೋ ಅಂಥವನನ್ನು ಇತರರೂ ಪೂಜಿಸಲೆಂದು ನಾನು ಹೇಗೆ ಅಪೇಕ್ಟಿಸಳಿ? 
ಮತ್ತು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಲಿ? ನೀನೇ ಹೇಳಿ. ಇದು ಸಮಂಜಸವೇ? ಇದನ್ನು 
ನೀವು ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೂ, " ನಾವು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಫೂಜಾದಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನು 
ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯಲಿಲ್ಲ?ವೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಧಿಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಯೋಜ 
ವೇನು? ಇವನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸ್ಕ ಮಹಿಮೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ನನಗಂತೂ ಇವನ 
ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಿದೆ ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಇವನನ್ನು 
ಇಷ್ಟು ಪರಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ನಿಮಗೂ ಅದರ ಸತ್ಸಲ ದೊರೆಯ 
ಲೆಂದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಜ 


೨6 


೪೪೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
ನಾಯೆಂ ಚೇನ್ಮತ್ಪು ಶೀಕ್‌ ತ್ಯಾ ಕುತೋ ಯೂಯೆಂಕೆ ಕ್ಚಜಚಾಸೈಹಮು್‌ | 
ಕ ಉವಾಚೆ :- 

ಇತಿ ರಾಜವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುನರೊಚುಶ್ಚ ನಾಗರಾಃ 1೧೬! 
ಪೌರಾ ಊಚುಃ: 

ಯಥಾ ವದಸಿ ಕಲ್ಯಾಣ! ತತ್ತಥಾ ನ ತದನ್ಶ್ಮಥಾ | 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ರ್ಯಾ ತಾಂ ಕುರುಷ್ಟ ಜನಾಧಿಪ! (೧೭ 


ನೀತ್ರೇಮಂ ಸ್ವ-ಗೈಹೇ ಬಾಲಂ ಪೂಜಯಾಮೋ ಯಥಾರ್ಹತಃ ! 








ಇವನ ಶಕ್ತಿ-ಮಹಿಮೆಗಳು ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರಿಸಿವೆ” ಎಂದು ಅಹಂ 
ಕಾರದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ. ಇವನು ನಮ್ಮ ನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಇರದಿದ್ದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ, ಈ ರಾಜಧಾನಿಯ ಗತಿ ಏನಾಗಿಹೋಗುತ್ತ. 
ಲಿದ್ದಿ ತೋ? “ಸ್ವಲ “ನಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೋಡಿರಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಃ-- 
ರಾಜನಾಡಿದ ತಾತ್ತಿ ದ್‌ೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಬಳಿಕ ಹಿರಿಯರಂತೂ 
ಇರಲಿ, ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗಿಗಳಾದ ತರುಣರು ಸಹ * ನೇವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 
ಶ್ನಿಸಬಾರದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡರು, ಇಷ್ಟ ನಿಲದಿದ್ದ. ರೂ 'ತಮ ¥ ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣವಿಲ್ಲೆವೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ತಿಳಿದಾರು' Ne ಲೌಕಿಕ ನಿಯಮಕ್ಕಾದರೂ 
ಆಂಜಿ ಸೇನಗೈಯ್ಯಲೊಪ್ಪ ಬೇಕಾಗಿಯಿತು. ನಾಗರಿಕರು ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದು ರಾಜ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದರು. ॥೧೬॥ 
ನಾಗರಿಕರು ;--. 


ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ರಾರ್ಜ! ನೀನು ಏನನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದೆಯ್ಯೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯ ವಾದುದೇ ಸರಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಮಗಾರಿಗೂ ಭಿನ್ನಾ ್ನಿಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೂ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಬೇಕೆಲ್ಲವೇ ? ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡು. 1೬1 


ವರಸಿದ್ಧಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡು. 
ನಾವು ಅವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ನಮ್ಮ 


ಉ.ಖ್ಯಳ] ಇಪ್ಟತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ಳತ್ತಿ 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬಾಲೋಂವದರ್ತ್ತ್ವಾ ಸದಸಿ ಸ್ಥಿರ್ತಾ Hoch 


ಜಾನನ್ನಂತರ್ಗೆತಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಸಾಶ್ಲೀ ಜಗದ್ಗುರು! 
ಗೆಜಾನೆನ ಉವಾಚ :- 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೆಂತೋ ಭವಂತೋಂತಿಮಹತ್ತರಾಃ 1೧೯! 





ವಿಭವ-ಶಕ್ತಿಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ' ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ದಯೆ ಇಟ್ಟು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ 


ರಾಜನೊಡನೆ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಾಯೆಕೆನೊ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳೂ ಅವನ ಸಮಕ್ಷದೆಲ್ಲೇ ನಡೆದಿದ್ದವು, ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ?ತಿಳಿಯಿತೆ. ಈ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ  ದಾಂಭಿಕ ಮನೋವೃತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವರಾರು' ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಕ್ಷೀಸಿದೆಂತೆಯಾದರೂ ಆಗುವುದು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಅವರ ದಾಢ್ಯ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ದೇವನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು. 1! 


ಸರ್ವಾಂತಖಾ "ಮಸ, ಜಗದ್ಗುರುವೂ ಆನ ಏನಾಯೆ ನಿಗೆ ನಾಗರಿಕ 


ರಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲು ನಡೆದಿದ ಪರಸ್ಪರ ವಿವಾದ, ಅವರ ಮನೋಭಾವ ಎಲ್ಲವೂ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ತು. 
ವಿನಾಯಕ :- 


ನಾಗರಿಕರೇ ! ನೀವೆಲ್ಲ ವಯೋವ್ರ ದ್ಧ ರೊ ಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನ[ ರೂ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಸಿಗರೂ ಆದವರು. ಹೀಗಿದ್ದೂ, ನನ್ನನ್ನೇಕೆ Fe ಪರಿ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಂತಹೆ 
ಕೆಳದರ್ಜಿಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವಿರಿ 2 ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಈ ನಡ್ಕೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವ ನ್ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಲಿದೆ. 1೧೯॥ 


೪೪೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (me 
ಅಹಂ ಬಾಲೋ ಮುನಿಸುತೋ ಮತ್ಸೂಜನಫಲಂ ನು ಕಿಮ್‌ ? | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಜಾನೇಃಹಂ ಭವತಾಂ ವ್ಯಯಕಾರಿಣಾರ್ಮ 1೨೦॥ 


ವಿವಾಹೋ, ವ್ರತಬಂಧೋ ವಾ ಯಜ್ಞೋ ವಾನ್ಕ್ಯೋ ಮಹೋತ್ಸವಃ | 
ತದಾ ಭವದ್ಗೃಹಂ ಯಾಸ್ಯೇ, ಹವ್ಯ ಕವೃಂ ಯದಾ ಭವೇತ್‌ [1೨೧॥ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಭವಂತೋ ಹಿ ಕಥಮೇಕೋ ಗೈಹಂ ವ್ರಜೇ | 

ವಶೇಶಿನೀಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾಗಾಂ ಧೋಕ್ಸಥ ಭವದ್ದಿಧಾಃ ॥೨೨॥ 





ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಜೀವಿಸಿದವನು. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಇನ್ನೊ ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡುಗ. ನನ್ನ ತಂದೆಯೋ, ಒಬ್ಬ ತಪಸ್ವಿ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಉದರಂಭರಣವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ವನು. ಇಂತಹೆ ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಮಹೆತ್ಸಲವಾವುದು ? 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. « ಸುಮ್ಮನೇ ದುರಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ವಶರಾಗಿ ಕಷ್ಟಾರ್ಜಿತ 
ವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂಜೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡುವಿರಲ್ಲ” ಎಂದು 
ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥೨ಂ॥ 


ಪ್ರಕೃತ ನನಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವಾದರೂ ಏನಿದೆ? 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವೋ, ಉಪನಯನವೋ, ಹವ್ಯ (ದೈವತ್ಕಪ್ತಿಕಾರಕೆ 
ಕರ್ಮ) ಕವ್ಯ (ಸೈತೃಕೆಕರ್ಮ) ಗಳೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಉತ್ಸವನೋ 
ನಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭವಿದ್ದಾಗ, ನಾನೇ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಬರುವೆನು. ॥೨೧/ 


ಅದೂ ಅಬ್ಲದೇ, ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುವವರು ನೀವುಬಹಳ ಜನರಿದ್ದೀರಿ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಪೂಜಿಸುನೆವೆಂತಲೂ ಅನ್ನು ವಿರಿ. ಗೊತ್ತಾದ ಒಂದೆಡೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಾದರೆ, ಹೇಗೋಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಬರಬಹುದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಂತ್ರ 
ದಿಂದ ನೀವುಸಲ್ಲಿಸಿದೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಾಕೊಬ್ಬನೇ ಹೇಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸ 


1. ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿ ತಪದದ ವ್ಯಶ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಊ. ೪] ಇಪ್ರತ್ತೆ ರಣೆಸೆಂರು ಆಥ್ಯಾಯೆಂ ೪೪೫ 


ವಾಂಛಿತಾರ್ಥೀ ಕಥೆಂ ಯಾಚೇತ್ರ್ಯ ಕ್ತಿ ಕಲ್ಪದ್ರೆಮುಂ ದಶ್ರಿಸುರ್ಮ? | 
ಅನೈತ್ಛ್ಟುದ್ರಂ ವಾಂಛಿತಂ ವಾ ತದ್ವದ್ಯೂಯಂ ಸಮಂತ್ಸು ಕಾ: 1೨೩! 


ಳ ಉವಾಚ ೩-೨ 


ವಿನಾಯೆಕವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರೇಣೇಮುಖ್ಯಾ ಜಗೆಃ ಪುನಃ | 


ನಾಗರಾ ಊಚುಃ: 


ಅರ್ಸ್ನಿ ವಿವಾಹೇ ಸಂಪನ್ನ ನೆ ಸ್ಥಾಸ್ಯಶಿ ಕ್ಷಣಂ ಭೆರ್ವಾ Noel 


Vesna; 





pe 


ಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಒಂದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಹೇಗೆ ಬರಲಿ? ಪ್ರಜ 
ನನಶಕ್ತಿ ಯೇಇಲ್ಲದ ಬರಡು ಹಸುವನ್ನು ಹಾಲಿಗಾಗಿ ಕರೆಯಲು ನಿಮ್ಮಂತಹೆಪ್ರಾಜ್ಞ 
ರಾದವಕುಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದೇ? ಇದು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 1೨೨॥ 


ಫೆಲಾರ್ಥಿಯಾದ ಯಾಚಕನು, ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕೊಡುವಂತ ಹ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗಿಡದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಷ್ಟಾರ್ಥನನ್ನು ಕೊಡು ' ಎಂದು ಬೇಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲನೇ, ನಿನ್ಮು ಈಗಿನ 
ಹೀಗೆಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುಜೀ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ವಸ್ತುತಃ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ "ಇವನು ವು ಸಾಮಹಿಮ? ಎಂದು ಭ್ರೆಮಿಸಿ 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಯಸುವಿರಿ. ತಿಳಿದವರು ಹೀಗೆಲ್ಲ ಆಚರಿಸಬಾರದು. 


॥೨೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ವಿನಾಯಕನಾಡಿದ ಮರ್ಮಭೇದಕ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಎಲ್ಲರೂ ತಮ 
ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಬಹೆಳೆ ಮನ ನೊಂದರು. «ನಮ್ಮ ಹೈದ್ಗ ತವೂ, ನಾವು ನಡೆಸಿದ ವಾದ- 
ವಿನಾದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈತನಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಗಿವೆ' ಎಂದ ಮೇಲೆ ಇವನು ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಹೊರತು, ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಹ 


ದೃಢವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದರು, ಯಾರಿಗೂ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಸ್ಪ್ರೀಯಲು ಧೈರ್ಯ 


೪೪೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಎಳಿ ಬೆ 
ಅವಾಪ್ತೆಕಾಮಸ್ಯ ಚ ತೇ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಕಂತಕಾರಿಣ: 8೨೫1 


ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೃಷ್ಟೋಣಸಿ ಭಕ್ತಿಂ ನಸ್ಸಫಲೀಕುರು | 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಇಃ ಸರ್ವಚಿತ ವ ತ್ನೀರ್ವಿಜಾನತಃ ! 


ಎವಿ ಬ್ರ 3೨ 


ಕರ್ತುಂ ವಾಪ್ಯನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮಕರ್ತುಂ ವಾ ಕ್ಷಮಸ್ಯ ಹ 1೨೬! 





ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಗುಂಪಿನ ಮುಖಂಡರಾದ ಕೆಲವು ವೃದ್ಧರು ಮುಂದೆ ಬಂದು, 
ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 


ನಾಗರಿಕರು ೬: 


ಭಗರ್ವ ! ನೀನು ನಮ್ಮ ನಗರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ, ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದರಣ ಒಂದಿ 
ಲ್ಲೊಂದು ತೊಂದರೆಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಸಂದ ರ್ಭವೇ ದೊರೆತಿಲ್ಲ 
ಇದು ನಮ್ಮ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆವ ವಿವಾಹ ಮಂಗಲ 
ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬಿಡುವವನಾಗಿರುನೆ. 
ಜಗದುದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ನೀನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕೂಡ, ನಮ್ಮಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯ ತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. ॥೨೪॥ 


ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ದರಿಂದ ನಮ್ಮಂತಹ ಪಾಮರರಿಗೆ ಸಹ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾ 
ಗಿದ್ದ ರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತ್ರವೇನು ? ಜನ್ಮ-ಜನ್ನಾ ಒಂತರಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಚರಣ ಸಂದ 
ರ್ಶನವು ನಮಗೆ ನೊರೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತೋ, ಇಕೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ. ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ- -ಸ್ಥಿತ್ಯಂತಗಳಿಗೇ 
ಜಯತೆ ಪ್ರಭು; ನಿನಗೆ ನಾವು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಬಜ ಮುಂದ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದೀತು? ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಾಮನಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾ 
ಧಿಸಿದಂತೆ ಯಾವ ಆಅಶೆಯೊ ನಿನ್ನ; ನ್ಮೆ ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಲ್ಲೆ (ನಾದರೂ ಅಲ್ಲ 
ಸ ಲ್ಪಭಕ್ತಿ ಎಂಬುದಿದ್ದ ಕೆ ನೀನು ಹೊ ಗೈ ವ ಸೇವೆಯನ್ನ 'ಕ್ಲೆಗೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಸಫಗೊಳಿಸು. 11೨೫11 


ನೀನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ, ಯಾರ ಯಾರ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ 


ಉ.ಉ;೪] ಇಪ್ರತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪೭ 


ಚಿದಾನಂದಸ್ಯ ನೈವಾಸ್ತಿ ಪೂಜಾಭಿರ್ನ: ಪ್ರಯೋಜನಮ | 
"ಭಕ್ಕಿಪ್ರಿಯೋ ದೇವ ಇತಿ ನಿಗಮಂ ನ ವೃಥಾ ಕುರು Noel 
ಕ ಉವಾಚ ;-- 

ನಿಶಮ್ಯೋತಿ ನಚಸ್ತೇಷಾಂ ತಾನೂಚೇ*ಥ ವಿನಾಯಕ; | 

ವಿನಾಯಕ ಉನಾಚೆ ;-- 


ಏವಂ ಜೇದ್ಭವತಾಂ ಭೆಕ್ತಿಸ್ನದಾ ಯಾಸ್ಕ್ರೇ ನೈಸಾಜ್ಞಯೆನಾ ॥೨೮॥ 





ಯಾವೆ ಯಾವ ಭಾವನೆಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ ನೀನೆ 
ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿಬಿಡಬಲ್ಲೆ , ಅಥವಾ ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಯ- 
ಮಿಸಿದುದೆನ್ನು ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ « ಬದಲಿಸಿಬಿಡಲೂ ಬಲ್ಲೆ. ನೀನು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಡೆಸದ ಸರ್ವದಾ ತೂಷ್ಲೀಂಭಾವದಿಂದ ಇರುನೆಯಾದರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಧಿಕ್ಷೇಪಿಸುವವರು ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯಾಮ 
ಕನಾಗಿರುವೆ. ೨೩! 


ನೀನು ಚಿದಾನಂದೆಸ್ವರೂಪನು. ನಾವು ಮಾಡುನೆ ಪೂಜೆಯಿಂದ 
ನಿನಗಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ತೊಡೆದು ಹೋಗಿ 
ನಾವು ಪುನೀತರಾಗುವೆವಲ್ಲವೇ? ಅದರಿಂದ ನಮಗೇ ಲಾಭವುಂಟು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ನೀನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡೆ. ಹಾಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದೆಯಾದರೆ « ದೇವನು ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರಿಯನು? ಎಂದು ನಿಗಮ (ವೇದ) ವಚನಗಳು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ನಿಯಮವ [ವೇದೋಕ್ತಿಯ] ನ್ನು 
ನೀನೇ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಬಾರದು. 1೨೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ನಗರವೃದ್ಧ ರಾಡಿದ ಸಾರಪೂರಿತ್ಯ ಕಳಕಳಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗ- 


೪೪೪ ಶ್ರೀ `ಗಣೇತೆ ಪ್ರಕಾಣ [w.axe 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಏವಮಾಕರ್ಣ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ವೇಃಪಿ ಸ್ವ-ಗೃರ್ಹಾ ಯಯು॥ | 
ಮಂಡರ್ಸಾ ವಿದಧುಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿದ್ವಸ್ತ್ರಗೃಹಾಣಿ ಚ 1೨೯1 


ತೋರರ್ಣಾ ವಿದಧುರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ದರ್ಶಶೋಭಾದ್ಭು ಇನಿ ಚೆ! 
ಭಾಜನಾನಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಸುಗಂಧ-ಚಂದನಾನಿ ಚ aol 





ವಂತನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ವಿನಾಯಕ :..- 


ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯು ಇಷ್ಟು ದೈಢವಾದುದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನದೇನೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಪ್ರಕೃತ ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಅವನು 
ಅನುಮತಿಯಸ್ಸ್ಟೀಯುವುದಾದರೆ, ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಬರುನೆನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ —— 


ವಿನಾಯಕನು ಆಡಿದುದೆನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅನುಮತಿ ದೊರೆ 
ಯಿತೆಂದು ಜನರಿಗೆ ಭರಪಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ರಾಜನಂತೊ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಲು ಒಪ್ಪೇ ಒಳ್ಳ್ಸುವನೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯೂ ಆನರಿಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆವರು ಒಡನೆಯೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದರು, ಮತು 
ಪೂಜೋಪಕರಣಗಳೆನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರಸ್ತೆಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೊಂದರಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಚಪ್ಪರಗಳನ್ನು ಕಓಟ 
ಸಿದರು. ಕೆಲವು ಉತ್ಸಾಹಿಗಳು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ಮಂಟಿಪಗಳಸ್ಕೂ, 
ಬಾವುಟಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು, ದೇವನ 
ಉತ್ಸವವನ್ನುನೋಡಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಡೇರೆಗಳನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು.॥೨೯॥ 


ರಸ್ತೆಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹಸಿರು ಶೋರಿಣಗಳನ್ನು ಶಟ್ಟಿ ಸಿದರು, ನಾಗರಿಕರು 


`ಉ.ಖ.೪] ತಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಫ್ಯಾಯ ೪೪೯ 


ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಚೆ ಸಂ-ಗಂಧೀನಿ ವುಗೆನಾಭಿಭವಾನಿ ಚ | 
ಫಲಾನಿ ಚ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ವಾಸಾಂಸ್ಕ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚ aol 


ಪೆಕ್ಟಾನ್ನಾನಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಪಂಚಾಮೃತಯುತಾನಿ ಚ | 
ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಮಾರ್ತೆಯೋ ನಾನಾ ಮುಂಕ್ತಾಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಾಃ ॥&೩೨॥ 


`ಏವಂ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ಸರ್ವೇ ಸಾಮಗ್ರೀಂ ಚಕ್ರುರುತ್ಸುಕಾಃ! 
ಏಕೋಇಭೂನ್ನೆ ಗರಪ್ರಾಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ Waal 





ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಚಿಸಿದೆ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ಪರವಶರಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಲಿದ್ದರುು ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಿವುದಿ 
ಎಂದಮೇಲೆ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯುಂಟಾದೀತೇ ? ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಅನೇಕ 
ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆಗಳ ತುಂಬ ಶ್ರೀ ಗಂಧವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. 


aol 


ಕಸ್ತೂ ರೀಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಉತ್ಮಮೋತ್ತಮ ಅನೇಕ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ದೇವನಿಗರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು ಪರಿಪಕ್ವಗಳಾದ ನಾನಾಬಗೆಯ 
ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾರ್ಥ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ದಿವೃರತ್ನಾ ಭರಣ” 
ಗಳನ್ನೂ ಒದೆಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 0೩೧! 


ನಾನಾರುಚಿಯುಳ್ಳ ಪಕ್ಚಾನ್ನ್ನಗಳನ್ನು ಸಂಚಾನೃತದೊಡನೆ ಅಣಿನಾತಿ 
ಲಿ. ಮನುಷ್ನರಹು, ದೀರ್ಣಾಕಾರೆ ಅಷ್ಟು ತಶಿಲಾಮಯ 
ಶ್ರ್ರೀ ವಿಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವುಗಳ ಕೈ ಸಶನ್ನಿ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. ಅವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಂತವರು " ಸಜೀವರು ” ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯು 
ಜನರಿಗೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ॥5೨॥ 

ಉತ್ಸಾಹವು ಎಸ್ಲೆಲ್ಲೂ ತೆಂಬಿಹೋದದರಿಂದ ಇತೀ ನೆಗತನೇ ಭಗನಮತ- 


ನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಬಂದಿತು. ಈ ಮಹೋ 
57 
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4 ಶುಕ್ಲ 'ನಾಮಾ ಶುಕ್ಲ ವೃತ್ತಿಃ ಶಾಂತೋ ದಾಂತೆಃ ಕ್ಲಮಾನ್ವಿತಃ | 
ಶ್ರೌತ-ಸ್ಮಾರ್ತ ಕರ್ಮನಿಧಿಃ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಕೊ«ತಿಧಿಪ್ರಿಯೆಃ 11೩೪! 





ತ್ಸವದೆ ಏರ್ಪಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತೊಡಗಿದ್ದೆರಿಂದ ಒಬ್ಬ 


ರಿಗೂ ಬಿಡುವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಕಾಶೀರಾಜಧಾನಿಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ವೇದ-ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದನು. ॥3.೩॥ 


« ಶುಕ್ಲ? ಎಂದು ಅವನ ಹೆಸರು. ವಿದ್ಯಾವಂತ ; ಅದರಲ್ಲೂ ವೈದಿಕ 
ವಿದ್ಯಾವಂತನೆಂದ ಮೇಲೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೌಕರ್ಯವಿದ್ದಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ * ಬಡತನವೇ 
ಮೂರ್ತಿ£ಭವಿಸಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಿದೆಯೋ ? ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ದೇಹೆ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳಿರುವವರೆಗೂ ಅಶನಾ-ಪಿಪಾಸೆಗಳು ಬಾಧೆಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಅದರ ಕಾಟವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಗೃಹಸ್ಥನ ಧರ್ಮವೆನಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಅತಿಥಿಸೇವೆ ಇವನ್ನು ಯಾವಚ್ಛಕ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯೂ 
ತನ್ನು ಹೆಸರಿಗನುಗುಣವಾದೆ « ಶುಕ್ಲವೃತ್ತಿ' (ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡುವುದು) ಯನ್ನೇ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೂಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅಧೀನ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಬೇಡುವವನು «ನಾಸ್ತಿ? ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕ್ಯೂ *ಇವನದಿವ್ಲಿ 
ಯ ಕಾಟ” ಎಂದು ಜನರಿಂದ ಬೈಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಎಂಜಲಾಸೆಗೆ ಕಾದಿರುವ "ನಾಯಿ' ಅಥವಾ "ನಾಯಿ ರೂಪದ ಅಳು” 
ಇದರಿಂದ ಬೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕ್ಕೂ ಅವಶ್ಯವಾದ ಸಹನ ಗುಣವನ್ನು ಕಲಿಯಲೇಬೇ 
ಕಾಗತ್ತದೆ. ದರಿದ್ರರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟ ಮ್ತು. ಅವನೇನೂ ಇತರರನ್ನು 
ಬೇಡಿ, ಕಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲದ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಬೇಡಸೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ದಾರಿದ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೀನೇ ಇರಲಿ, ಪ್ರಕೃತ ಅವ 
ನಂತೂ ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಬೇಡುವಾಗ ಅವನಿಗೂ ಬಹ ಕ್ಲೇಶವುಂಟಗು 
ಎದು. "ದೇಹೀತಿ ವಕ್ತು ಕಾಮಸ್ಯ ಯದ್ದುಃಖಮುಪಜಾಯತೇ॥ ದಾತಾಚೀತ್ತ ದ್ವಿಜಾ 
ನಾತಿ ದದ್ಯಾತ್ಸ್ವವಿಶಿತಾನ್ಯಪಿ' ಎಂದರೆ ಬೇಡುವಾಗ ಯಾಚಕನಿಗೆ ಉಂಟಾಗ:ವ 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೆರೆಡನೆ-53 ಅಧ್ಯಾಯ 


೪೫೧ 
ಯೆಸ್ಯ ಹೆತ್ಲೀ ಮಹಾಭಾಗಾ * ವಿದ್ರುಮಾ' ನಾಮ ನಾವಂತಃ। 
ನಿಸ್ಪೃಹಾ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಾ ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರಾ ॥೩೫॥ 
ದರಿದ್ರಾ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮಾ ಸಾ ಪಕಿಪ್ರಾಣಾ ಪತಿವ್ರತಾ | 
ತಸ್ಯಾ ಗೃಹಗತಂ ದೃಶ್ಯಂ ನಭೆಸ್ತಾರಾಂಕಿತಂ ಸ್ಫುಟರ್ಮ Waal 





ಸಂಕೋಚ-ಸಂಕಓಟಗಳು ದಾತೃವಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಆದರೆ, ತನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸಹ ಕಿತ್ತು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಾನು, ಇರಲಿ. ಶುಕ್ಲನು 
ಬಹಳ ಉಪಶಾಂತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಎಷ್ಟೆ ವಿಸತ್ಸರಿಸ್ಥಿ ತಿ ತನಗೊನೆಗಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಬೇಸರ ಪಡದೇ ಶೌತ-ಸ್ಮಾ ರ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನು. ಅತಿಥಿ 


ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವನ್ನು ತತ್ತ್ಯಾ 
ನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಸವೆಸುವವನು. ಎ೪ 


ಇವನ ಪತ್ಲಿಯ ಹೆಸರು «ವಿದ್ರುಮೆ' “ಇವಳು ಮಹಾತ್ಮಳು. ಆಡಂಬರ 
ಜೀವನದಲ್ಲೂ, ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಆಶೆಯನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತ್ಯಜಿಸಿದವಳು. 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ನಶ್ವರವೆಂದೂ, ಧಗವದ್ದಾ್ಯಾನ-ಸೇನೆಗಳೇ ಪರಮ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವೆಂತಲೂ ತಿಳಿದ ಪರಮಸಾಧ್ವೀಶಿರೋಮಣಿ ಅವಳು ಸಾಮಾ 
ನ್ಯವಾಗಿ ಕಣ್ಮ್ಣುನುಳ್ಳಲ್ಲಿ ಇವಳಂತೆ ಇದುವವರು ಬಹಳ ಅಪೂರ್ವ. ಇವಳು 


ಸರ್ವಾಂಗಇಂಂದರಿಯಾ ಗಿದ್ದಳು. ila! 


ಕಡು ಬಡವಿಯಾದರೂ, ಎಂದೂ ತನ್ನ ಒಡನನನನ್ನು ಅವಳು ದೂರಿದವ 
ಳಲ್ಲ. ..ರಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸತ್ತಳಾದವಳು. ಮಹಾ 
ಪತಿವ್ರತಾತಿರೋಮಗೆ ಅವಳು. ಗಂಡನು ಗೃ ಹಕ್ಕ ತೆ ಕೈ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒದೆ 
ಗಸಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒದಗಿಸದಿರಲ್ಕಿ ಸಂಗಡ ಎಷ್ಟೇ ಜನೆ ೭ತಿಥಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುತರಲಿ, 
ಗಂಡನು ಯಾ ಸಿ ತಂದುದನ್ನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಾಳಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಸಮಹರಿಸಿ ಬಡಿಸುವಳು. ಕೆದಾಚಿ ನಾದರೂ ಮಿಕ್ಕರೆ, ನಿಕ್ಕಿ ದ್ದನ್ನೇ 
ಅನಂತ ವೆ? ಭಾವಿಸಿ ಸಂತೋಸನಿಂನ ಫಿಸಿಸಿ ಸೀರಿತೆೊಡುತೆಹೆ ಸತೆಕೆತ ಇತಿ 


೪೫೨ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ನ ಸ್ಪರ್ಜಂರಾಜತಂ ತಾಮ್ರಂ ಭಾಜನಂ ರೀತಿಜಂನ ಚೆ! 
ಗೌರಾ ವಲ್ಯ ಲಸಂವೀತಾ ತೇಜೋಜ್ವಾಲಾ ಸು-ಶೋಭೆನಾ 1೩೭! 





ಯವಳು. ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ಉಪವಾಸವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, ಜೆಂಡಾಗಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನ ಹಸಿವನ್ನೂ; ಆಯಾಸವನ್ನೂ ಶೋರ್ಪಡಿಸದೇ ಸರ್ವದಾ ಹಸನ್ಮುಖಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವಳು, ಇದರಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ಬಳಲಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ 
ಶುಕ್ಲ ನಿಗೆ ಆನಂದಾಬ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಅವಳೆ ಮನೆಯ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸರ್ವದಾ ನೋಡುತ್ತ ಬಿದ್ದರು. 
loll 
ರಜತ್ಕ ಭಂಗಾರ ಅಥವಾ ತಾಮ್ರ ಈ ಬಗೆಯ ಯಾವ ಲೋಹವನ್ನೂ 
ಅವಳು ಕೆಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಏನೂ ಅಲ್ಲ. ಪಾತ್ರೆಗಳ ಸುಳಿವೇ 
ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ರುಮೆಗೆ ಉಡಲು ಸಹೆ ಸರಿಯಾದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳಿರಲಿಲ್ಲ, 
ತನ್ನ ಗೌರವರ್ಣದ ದೇಹಕ್ಕೆ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ 
ಮಾನವನ್ನು ಮುಚ್ಚ್ಹಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಕಿದ್ದಳು. ಬಡತನದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕೆ, 
ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೇನಾದರೂ ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಾಯಿತೇನು ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸರಸಿ ಜಮನುವಿದ್ಧಂ ಶೈವಲೇನಾಪಿ ರಮ್ಯಂ, ಮಲಿನಮಪಿ ಹಿಮಾಂಶೋರ್ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತನೋತಿ ॥ ಇಯಮಧಿಕಮನೋಜ್ಞಾ ವಲ್ಕಲೇನಾಪಿ ತನ್ವೀ ಕಿಮಿವ 
ಹಿ ಮಧುರಾಣಾಂ ಮಂಡನಂ ನಾಕೃತೀನಾಮ್‌ > ಪಾಚಿಯು ಸುತ್ತಲೂ 
ಮೆತ್ತಿದ್ದೆರೂ ಕಮಲಪುಪ್ಪದೆ ಕಮನೀಯಕೆಗೆ ಕೊರತೆಯುಂಬಾದೀತೀ? ಹ 
ಮನವಿ ತಪ್ಪು ಕಂಡು ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಅದು ಅಮೃತಕಿರಣನಿಗೆ ಭೂಷಣದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುವುದು. ಅದರಂತೆ ಸ್ವಭಾವಸುಂದರಿಯಾದ ಈ ವಿದ್ರುಮೆಯು ನಾರು 
ವ-ಡಿಯನ್ನುಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಸುಂದರಾಕಾರರು ಆಭರಣಗಳಿಗೆ ಆಭರಣಪ್ರಾಯರೇ ಹೊರಸು. 
ಆಭರಣಗಳೇನೂ ಅಂಥವರನ್ನು ಸುಂದರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾರವು. ಎಂಬುವು 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಅಸ್ತು, ವಿದ್ರುಮೆಯು ತನ್ನು ತೇಜಃಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಬಹು ರಮಣೀಯರೂಪಳಾಗಿ ಕಂಡಳು. ॥೩೭॥ 


ಉ.ಖ,೪] ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ಜತ್ಲಿ 
ಯದಂಗತೇಜಸಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ದೃಶ್ಯಮಾನಂ ನೆ ದೃಶ್ಯತೇ 1 
ತೇನ ವೃತ್ತೇನ ತುಷ್ಟಾ ಸಾ. ಗೃಹಶೋಭಾವಿಧಾಯಿನೀ lash 


ತಸ್ಯಾಸ್ತೋಷೇಣ ತುಷ್ಟೋ*ಭೂದ್ವಿನೆಯೇನ ಚೆ ಸೇವಯಾ | 
ಸ್ವಸ್ಕಃ ಸ್ಥಿತೋ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಯಃ ತಿಷ್ಕತ್ಯಕೃತಭೋಜನಃ 1೩೯॥ 





ಅವಳ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿ ಚಕ್ಷುಸ್ಮಂತರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೆ 
ಕುಕ್ಕುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಬೆಳೆಕು ಅಧಿಕವಾದರೆ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳು ಸಹೆ ಹೇಗೆ 
ಕಾಣಲಾರವೋ, ಅದರೆಂತೆ ಇವಳ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಸಹಸಾ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಪರಮಾನಂದ, ತಾವು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಇಂದ್ರಭವನ, ಎಂಬ ಉದಾತ್ತ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಸಾರಶಕಟವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ 
ಗೃಹಿಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದೊರೆತರೆ, ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದರ 
ಕೊರತೆಯೂ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಿಳಿದವರು ಇಂತಹೆ ಪುಣ್ಯ 
ಶೀಲ ನಾರೀ ರತ್ನಗಳಿಗೆ "ನ ಗೃಹಂ ಗೃಹಮಿತ್ಯಾಹುಗ್ಯಹಿಣೀ ಗೃಹೆಮುಚ್ಯ ತೇ? 
ಎಂದರೆ ಮಾನಿನಿ ಇಲ್ಲದ ಮನೆಯನ್ನು * ಮಣೆ? ಎಂದು ಯಾರೂ ಕಕಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ ಸಾಕ್ಲಾದ್ಭಾಗೃಡೇವತಾಸ್ವಿರೂಸಿಣಯರಾದ ಗೃಹಿಣಿಯರು ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಆ ಮನೆಯು ಮನೆ? ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. lle | 

ವಿದ್ರುಮೆಯ ತೃಸ್ತಿ, ವಿನೆಯಪೂರಿತ ನಡೆ-ನುಡಿ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ-ಪ್ರೇಮಗಳಿಂದೆ 
ಅವಳು ಸಲ್ಲಿಸ-ತ್ತಲಿದ್ದ ಸೇವೆ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಶುಕ್ಲನು ತೃಪ್ತನಾಗಿಹೋಗ) 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ರಮಣಿ:ಮಣಿಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸುವುಷೀ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಭೋಗ 
ವೆಂದು ನೀಸ್ಟ ಹು ಹಾಗೂ ನಿತ್ಯತೃಸ್ತ ಆ ಬಾಹ್ಮಣನು ಭಾವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು- 
ಅವನಿಗೆ ಉಪವಾಸಗಳೆ ಪರಿವೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲಸೆ: 
ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೩೯॥ 


೪೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ತು,೪ 


ಕೆದಾಚಿದ್ಧಿಕ್ಷಿತುಂ ಯಾತೋ ವಾರಿತಸ್ತು ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ! 


ಮಹೋತ್ಸವಂ ಪ್ರಕುರ್ವದೃಿರ್ವಿನಾಯಕಕೃತೇ ಜನೈಃ ॥1೪೦॥ 


ಯಾಲ್ಲಬ್ಬಂ ತೇನ ತುಷ್ಟೋ8ಸೌ ಭಾರ್ಯಾಮೇತಏಸ್ಯಿ ಬ್ರವೀದಿದವ್‌ | 


ಶುಕ್ಲ ಉವಾಚೆ :- 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪತ್ತಿ! ನಗೆರೇ ನಾರಿತೋಹಂ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ 1೪೧॥ 


ಕಾ ಕಾಕಾ ಪಾಘಾಪಾಘಾಘ)ೂ 7ಗಾಶಾಘಾಣಾ /)ಸೂ7ಗಉ ಪಫಾಶಾಘಾಘಾಣಾಗಘಗಗಗಾಸಾನಸಾಸಾಾಾನವ SERRE 


ಅವನೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ನಿತ್ಯದ ನಿಯಮದಂತೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಹೊರಟನು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮಹಾ ವೈಭವವೇ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಿತು. ಯಾವ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದರೂ 
ಅಂದು ಭಿಕ್ಷೆಯೇ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ " ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಗರಿಕರಿಗಾದರೋ « ವಿನಾಯಕನು 
ಉತ್ಸವದಿಂದ ಇಂದು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ದಯೆಮಾಡುತಾ ನಾನೆಂಬ ಸಂಭ್ರ ಮೆ. ಅವನು 
ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಲೋಪ ಒದಗಬಾರದೆಂದು ಅವರು ಯತಿ 


ಮೆ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಮರೆತು ಹೋದಾಪೆಂದು ಪೂರ್ವ 


ನೌಹಿಯಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಯಾದಿಯನ್ನೂ ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
ವನೂ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಬಹಳ ಗಡಿಬಿಡಿ ಹಾಗೊ ಮರೆವಿನ ಸ್ವಭಾವದ 
ಕೆಲವರಂತೂ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು? 
ಪದಾರ್ಥ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ ಡ್ಯ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣದೇ ಬಹಳ ಪೇಚಾ- 
ಟಕ್ಸ್‌ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರು. ಇತರರು ಬಂದು « ನೀನು ಇಲ್ಲೇಣರುವೆ ” ಎಂದು ಜ್ಲಾಪಿಸ 
ಇ ೦ ನೀ ಸ 
ಬೆ ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಪ; ಈ ಬಡ ಭಿಕ್ಷುಕನಿಗೆ 
ಯಾರು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ಲೀಡಬೇಕು ? 1901 


ದೊರೆಯಲಿ, ಡೊರೆಯದಿರಲ್ಲಿ, ಕರ್ತವ್ಯ ಸರಾಯಣನಾದ ಶುಕ್ಲೆನು "ಇಂದು ಪರೆ 
ಮೇಶ್ವರನು ಇಷ್ಟನ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಅನಂತ ಎಂಬ ತೃಪ್ತವಾನ 
ಭಾನನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ.ಪೌರರ ಈ ಪರಿಯ ಪರದಾಟಿಕ್ಕಾಗಿ ನಸು-ನಗುತ್ತ ತನ್ನ 


ಉ. ಖ;೪] ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರಡೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫೫ 


ಅಯಾಸ್ಕ್ಯತಿ ಪ್ರತಿಗೈಹೆಂ ಪೊಜಾರ್ಥೇಂ ಸವಿನಾಯೆಕಃ] 
ಯೋಂವತೀರ್ಣೋ ಮುನಿಗೈಹೇ ಭೂಭಾರಹರಣೋದ್ಯತಃ (೪೨! 


ಆಯೊಸ್ಯತಿ ಗೃಹಂ ಚೇತ್ಸ ಪುಜಾರ್ಥೇ ಯೆತ್ಸಮಾಚೆರೆ | 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಸಾಬ್ರವೀತ್‌ 
ದಾರಾ ನಾರಾ ದಾರಾ 


ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು. ಬಂದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಜೋಳಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ 
ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ॥೪೧॥ 


ಶುಕ್ಲ — 


ಪ್ರಿಯತಮೆ ! ಕೇಳು. ಇಂದು ಯಾರೂ ನನಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯಸ್ಸಿಡದೇ 
ಬರಿಗೈ ಯಿಂದಲೇ ಹಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನು ಉತ್ಸವ 
ದೊಡನೆ ನಗರದಲ್ಲಲ್ಲ ಈದಿನೆ ಸಂಚರಿಸುವನಂತೆ. ಆಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಮನೆಗೂ 
ಹೋಗಿ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನಂತೆ. ಅವನು ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ” 
ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹೆರಣಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಶಪಮಹರ್ಷಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ - ಅವ 
ತರಿಸಿರುವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರನು. ॥೪೨॥ 


ಭ-ವಂತನು ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಬರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೂ ಬಂದ್ಕ 
ಬಿಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸ ಸಬೀಕಾದ ಪೂಜಾದಿಸಾಮ 
ಗ್ರಿಗಳೆನ್ನು ಈಗಲೇ ಸಿದ್ಧೆ ನಡಿಸಿಕೋ. ಅವನು ಬಂದಮೇಲೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ಪರೆದಾಡುವುದು ಬೇಡ. ನಮ್ಮ ತಾಪತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ ವಿಲಂಬವಾಗಿ ಹೋದಕ್ಕೆ 
ಜನರ ಉತ್ಸಾಹವು ಭಂಗವಾಗಬಹುದು ಮತ್ತು ದೇವನಿಗೆ ನಾವು ಅಸಚಾರವನ್ನೆ 
ಸಗಿದಂತೆಯೂ ಆಗಬಹುದು, 


ಬ.ಹ್ಮಾ: 


ಸತಿಯ ಸರಳೆತನದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದ್ರುಮೆಗೆ ಬಹಳ ವಿಸ್ಮೆಯನೆನಿಸಿತು 


೪೫೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೫.೪ 


ವಿದ್ರುಮೋವಾಚ :- 


ಮಹತೀಂ ಪೂಜಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾನ್ನೆಂ ತ್ಯದ್ಭೃಹೇ ಕಥೆವು?? 1೪೩॥ 


ಭವತಾಂ ಸೋಂಕಿಂಚೆನಾನಾಂಂ ಕಥಂ ವಾ ಗೃಹಮೇಷ್ಯತಿ 91 
ಗಂಧ-ಪುಷ್ಪಂ ಪರ್ಯೂಷಿತಂ ಪೆಕ್ಟಂ ಕಂದ-ಫಲಂ ಮುನೇ! 1೪೪1 





ಸದ್ಭಾವನಾತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ಲೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಪತೀದೇವನ ಮನಸ್ಸು 
ಮನೆಯ ಸ್ಥಿತಿ-ನತಿಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡದಷ್ಟು ಅಂತಮುರ್ಬವಾಗಿ 
ದೆಯಲ್ಲ, ಮುಂದೇನು ಗತಿ? ಈಗಲೇ ವಿಜ್ಞಾನಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ, ಈವಿನ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಯಂತೂದೊರೆತೇ ಇಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಯೋಗಮಹಿಮೆಯಿಂದೇ 
ನಾದೆರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಒದೆಗಿಸುವಂತಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡಲಿ. ಜ್ಞಾಪಿಸುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪತಿದೇವನು ಏನೆಂದು 
ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುನನೋ ಅದರಂತೆ ನಡೆದರಾಯಿತು. ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪತಿಗೆ 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು. 


ವಿದುಮಾ: 
ಬು 


ಮಹಾರ್ತ್ಮ, ಪತಿದೇವ! ಶ್ರೀಮಂತರಾದೆ ನಾಗರಿಕರು ವಿಶೇಷ ವಿಭವದಿಂದ 
ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು ಸನ್ನಾಹಗೊಳ್ಳುತ್ತೆಲಿದ್ದಾರೆಂದು ತಾವೇ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿ 


ಸಿವಿರಿ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಬಡವರಾದೆ ನಮ್ಮ ಮಸಿ ದೇವನು ಇಂದಾನೆ? 
ಎಂದು ನನಗೆ ಸಂಶೆಯ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ॥೪೩॥ 


ಅಲ್ಲೈಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಮೆರೆವರೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೀಳೆರ್ಜೆಯವಕೆಂದು ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಇದು ಪ್ರತಿದಿವಸ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅನುಭವ. ಇವರ ಅಂತಸ್ತೆ 
ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗಿರುವಾಗ, ತ್ರಿಭುವನಾಧೀಶ್ವರ;, ವಿನಾಯ:ಕನ ಮಟ್ಟವು ಇನ್ನೈನ್ಟು 
ಉಚ್ಚೆ ತರ”ತಿಯದಾಗಿರಬಹುದು ? ಇಂಥನನು ನನ್ಮು ಮನೆಸೆ ಬುನುತಿಸೋ? 
ಗೃಹಛಿದ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ದೇವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ತರಜೇಕೆಂದಿರುವ 


ತಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನೆ ಮನೋಗತವಲ್ಲ. ಇದ್ದ 


ಉ.ಖ] ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡೆನೆಂರು ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫೭ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕೃತಂ ಸಮ್ಯಗೆಸಮ್ಯಕ್ಷ್ವಲ್ಪಮಪ್ಯಹೋ | 

ಕಿಂವಾ ಪ್ರಯೋಜನೆಂ ತಸ್ಯ ಗೃಹೇಣ ಭವತಾಂ ಪ್ರಭೋ! 1೪೫! 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಇತಿ ಪ್ರಿಯಾವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುನರೂಬೇ ಮುನಿಃ ಪ್ರಿಯಾಮ | 


ತಾನ SES. ಸಂ ಘಾನ ಫು ಸನಾ EE ರ 





ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೆ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆಗೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಸವೇ 
ಹೋಗಬಹ:ದುು,'ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ; ಲೋಪವುಂಟಾಗಲೂ ಬಹುದು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ವಾಸ್ತವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಗಂಧ, ಹುವ್ಹು 
ಎಲ್ಲವೂ ಹಳಸಿಹೋಗಿವೆ. ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣುಸುಗಳು ಬಲಿತಿವೆ. ಕೆಲವಂತೂ ಒಣಗಿಯೇ 
ಹೋಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಅತಿಯಾಗಿ ಕಳಿತು ಕೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿವೆ.!೪೪॥ 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಾವು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಸೇನೆಯು ಅಲ್ಪವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ, 
ಆದರೆ ಆ ಸೇವಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗಣ 
ಸೂತೋಷವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಸಹ್ಯವಾದೀತು. 
ಆಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೂ *ಕಿರಿ-ಕಿರಿಯುಂಟಾದೀತು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಅಷ್ಟೆ 
ಶ್ವರ್ಯಸಂಸಪನ್ನ ನಾದ ಜಗದೊಡೆಯನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದೆರಿಂದಲಾಗಲೀ 
ಅಥವಾನಾವು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಪೂಜೆಯಿಂದಲಾಗಲೀ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನನಿಸೆ? 
ಪ್ರಭೋ! ಆಲೋಚಿಸಿ. ಗಜ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಷ 


ಬಡತನದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದುಹೋದ ವಿದ್ರುಮೆಯು ನುಡಿದ ದೀನ ನ.ಡಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರ್ವತವೂ ಸಹೆ ಚಲಿಸಿಹೋಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ರಕ್ಷನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಬಡತನವಾಗಲೀ, ಅದರ ಬೇಗೆಯಣಗಲೀ ಶೋರಿ ಚಲನೆ 
ಉಂಬಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸ ! ಗಮನಿಸಿದೆಯ ? ಎಂತಹ ದಾಢನ್ನ, ಅನನದು ? 


ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕುಹೋದ ಮನುಷ್ಯನು, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಗ 
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ತುಳ್ಸ ಉವಾಚ :- 
ಸಮಾಂ ಭಕ್ತಂ ವಿಜಾನಾತಿ ದೀನಾನಾಥಪ್ರಭುಃ ಪ್ರಭುಃ lal 


ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯೋಸ್ತಿ ಜೇವೋಯಂ ನ ಲೋಭವಶಗೋ ವಿಭು: ! 
ಅರ್ಣಸಾ ಚ ಪೆಲಾಶೇನ ಪುಷ್ಟೇಣ ಪ್ರೀಯೆತೇ ಹಿ ಸಃ 1೪೭! 





ಸಿಕ್ಕದರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೇಗೆ ಹವಣಿಸುವನೋ, ಅದರಂತೆ ಶುಕ್ಲನೂ 
ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೌಕರ್ಯವು ಸಿಕ್ಕರೂ ಸಾಕು, ತನ್ಮೂರಕೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಪಾರಾಗೋಣನೆಂದು ಪ್ರಯಷ್ಲಿಸುವ ಉದಾತ್ತ ಚರಿತನು. ನಸು-ನಗುತ್ತ ಪ್ರೇಯ 
ಸಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರವಸ್ಮಿತ್ತನು. 


ಶುಕ್ಲ ;-- 


ಪ್ರಿಯೇ 1 ನೀನು ಎಸ್ಟು ಸಂಕೋಚ ಹಾಗೂ ಮೃದು ಸ್ವಭಾವದವಳು? 
ದೇವನಿಗರಿವಾಗದಂತಹ ವಿಷಯವಾವುದಾದರೂ ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ ಇದೆಯೇ? ನಿತ್ಯ 
ತೃಪ್ತನೂ, ತೃಪ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದೆ ಗಜಾನನನಿಗೆ, ಅವನು ಸೃಜಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೇ ಅವನೆದುರು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು: ನಾವು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಕ್ಲಿಸಿದೆವು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಮಾತ್ರ ಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇನಾದರೂ ತೃಪ್ತಿ ಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದಂತಾಯಿತೇ ? ದೇವನಿಗೆ ಈ ವಸ್ತುಗಳ ಕೊರತೆ ಇದೆಯೇನು ? ಯಾವ ಮಹಾ 
ತ್ಮನು ಕಾಮಥೇನು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ನಿಧಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರ 
ವನೋ, ಆವನಿಗೆ ನಾವು ಕೊಡುವ ಕಾಯಿ-ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಭಕ್ತಿ? ಮನುಸ್ಯನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆ 
ಯೊಂದು ಇದ್ದಿತೆಂದಕೆ, ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಸಪ್ತೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಶುಷ್ಕೋಪಚಾರಗಳು ಕೇವಲ ಶುಸ್ಕವಾದುವೇ ಹೊರೆತು ಯಾವ 
ಪ್ರ ಯೋಜನಕ್ಕೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಪಿ"ಸುವೆ ನೀರು, 
ನೀರಜ ಅಥವಾ ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವು ಇವಿಷ್ಟೇ .ಸಾಕು. ದೇವನು ತೃಪ್ತನಾಗಿ 
ಹೋಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಕಯ ಪಡಬೇಡ. ದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ ಭಕ್ತ 


ಉ.ಖ.೪] ಇಸ್ಪತ್ತಿರೆಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ರ೯ 
ಸುವರ್ಜನಿಚಯ್ಯೈರ್ವಾಹಿ ನ ಹಿ ದಂಭಾತ್ಸಮರ್ಪಿಶೈಃ! 

ಕೆ ಉವಾಚ: 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ, ವಚೆಸ್ತಸ್ಯ ವಿದ್ರುಮಾ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ vel 
ವಿದ್ರು ಮೋವಾಚೆ :- 

ಏವಂ ಚೇತ್ತರ್ಜಿ ಯೆತ್ಸಿದ್ದಂ ತದೇತಸ್ಮೈ ನಿನೇದ್ಯ ತಾಮ್‌ I 

ಕ ಉವಾಚ :. 


ತತೋಂಷ್ಟಾದಶಧಾನ್ಯಾನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿಷ್ಟಂ ಪಪಷಾಚೆ ಸಾ 1೪೯1 





ನೆಂದು ತಿಳಿದು, ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೆರಿಸುವುದೆಕ್ಕೆ ಬದ್ದಾದರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ದೀನರಿಗೂ, ಅನಾಥರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದವನು, ॥ಲ೬-೪೭! 


ಕೋಟ್ಯವಧಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ದಾಂಭಿಕತನ 
ದಿಂದಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಭಾವದಿಂದಲಾಗಲೀ ಕೊಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅವರ ಕಡೆಗೆ 
ದೇವನು ಕಡೆಗಣ್ಣು ನೋಟವನ್ನು ಸಹೆ ಬೀರಲಾರನು. ಆದೆದರಿಂದೆ ಈ ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ವಸ್ತು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಜೆಯೋ, ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಪಿಸೋಣ. ಇದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಏಳು, ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು. 
ಬ್ರಾ ರ್‌ 

ಪತಿಯಾಡಿದೆ ನಿರಹಂಕಾರ; ಭಾವೆಗರ್ಭಿತೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ಸಾಹೆನರ್ಧಕೆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿದ್ರುಮೆಯು ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು. 1೪೮॥ 


ವಿದ್ರುಮಾ ಕ್ಯಾ 


ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸರಿ, ನನ್ನದೇನೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಯಾವುದನ್ನು ಸಿದ್ದ 
ಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೋ, ಅದನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಅದನ್ನೇ ಜೀವನಿಗೆ ನಿವೇ 
ದಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಗಂಡನನ್ನೇನೋ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದಳು. ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ 
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ಓದನಶ್ಚೆ ಕೃತೋ ಜೀರ್ಜತಂಡುಲಾನಾಂ ಜಲಾಧಿಕ: | 


ಮುಷ್ಟಿಪಿಷ್ಟಂ ಪರ್ಣಪುಟೀ ಪಕ್ತ್ವಾ ಭುಜಕ್ತೀ ದಿನೇ ದಿನೇ ೫! 
ತತ್ತೇನ ದೀಯಮಾನೇನ ದ್ರನ್ಮೇಣ ಚೈಲಮಾನೆಯೆತ್‌ | 
ಗಂಧಾಕ್ಷತಂ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಧೂಪಂ ದೀಪಂ ವತಾಹಾರ್ತಿಕೇ 1೫೧1 





ಒಂದೆಂದರೆ ಒಂದಾದರೂ " ಇಡೀ ಕಾಳು ' ಎನ್ನುವುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ- ಇದ್ದುದೆಲ್ಲವೂ 
ನುಚ್ಚು. ಇವರು ಭಿಕ್ಸುಕರಾದುದರಿಂದ ಯಾರು ಯಾವುದನ್ನು ಭಿಕ್ಷೆ ಹಾಕು 
ವರೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಜೋಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿ ತರುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಅವನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮೊರವಾಗಲೀ, ಜರಡಿಯಾಗಲೀ ಅವಕ್ಕೂ ಸಹೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸಲು ಅನುಕೊಲವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹದಿನೆಂಟು ಬಗೆಯ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕುಟ್ಟ ಪುಡಿಮಾಡುವಳು, ಅದನ್ನೇ ಬೇಯಿಸಿ ಇಡುವಳು. ॥0೪೯॥ 


ಮುಗ್ಗಿ ಹೋದೆ ಅಕ್ಕಿ ಯಿಂದಲೇ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅಕ್ಕಿಯು ಗಟ್ಟ 
ಕಾಳಾಗಿದ್ದರೆ ನೀರು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಅನ್ನದ ರೂಪವು ಕೆಡನೀ 
ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗುವುದು, ಆದರೆ ಅಕ್ಕಿಯು ಹುಳಿತು ಲಡ್ಡಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ನೀರು 
ಕಡಿಮೆ ಹಾಕಿಟ್ಟರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇಯುವುದಿಲ್ಲ, ಬೇಯಲೆಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೀರನ್ನು 
ಹಾಕಿದರೆ, ಮುದ್ದೆ ಯಾಗಿ ಹೋಗಿ, ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಂತೂ ಇರಲಿ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಹಸಹನೆಯುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಹೋಯಿತು, ಪ್ರಕೃತ ಮಾಡುವ ಅನ್ನ. 
ಕುಟ್ಟಟ್ಟ ಒಂದು ಹಿಡಿಯಷ್ಟು ಹಿಟ್ಟಿನ್ನೇ ಕಲೆಸಿ ಅದನ್ನು ಎಲೆಯಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಯಂತೆ ತಟ್ಟುವಳು. ಕಾನ್ಕವ್ಯಸನ ಹೆಚ್ಚಾದ ದಿವಸ ಅರೆ ಬೆಂದುದನ್ನೇ ತಿನ್ನುವರು. 
ದೈವಯೋಗದಿಂದೇನಾದರೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಚಕ್ಕೆಯ ಚೂರುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಅಂದ್ಳು 
ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಬೆಂದ ಊಟಿವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಇದು ಅವರ ದಿನಚರಿ. 
ಇರಲಿ. 8೫೦॥ 


ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಂದು ಹರಕು ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೇವನಿಗೆ 
ಸಮರ್ನಿಸಲೆಂದು ತಂದು ಇಟ್ಟಳು. ಗಂಧ, ಚಂದನ, ಹೂವು, ದೀಪ ಮತ್ತು 
ಆರತಿ ಇವನ್ನೂ ಇದ್ದಂತೆಯೇ. ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದಳು. 1೫೧! 


ಉ.ಖ್ಯಳ] ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩೬೧ 


ವನ್ಯೆಂ ಫಲಂ ವಲ್ಯಲಂ ಚ ಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸ ಚೈಕತಃ | 
ಶುಷ್ಕಾಮಲಕ ಖಂಡಾನಿ ಮುಖಿವಾಸಾರ್ಥಮೇವ ಚ 


೪೫೨॥ 
ಪ್ರೆಸಾರ್ಯ ದರ್ಭನಿಚಯಂ ಸುಸಿಕ್ತೇ ಸ್ವಾಂಗಣೇ ಧ್ವಜಮ” | 
ಚಕಾರ ಕಶಿಪೂನಾಸೌ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠೋಂಭವನ್ನುನಿಃ 11೫ ೩॥ 
ನೈವೇದ್ಯಂ ವೈಶ್ವದೇವಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥೫೪! 


ಕಾಸಾ 





ಆ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಣೆ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿತ್ತುವ ಅನಾಗರಿಕ ಫಲ- 
ಗಳನ್ನೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದಿರಿಸಿದಳು. ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮರದ ತೊಗಟಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೆಣೆದು ಇಟ್ಟಳು. ಒಣಗಿಹೋದ ಕೆಲ್ಲೀಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಅಡಿಕೆ- ಎಲೆ, ಏಲಕ್ಕಿ-ಲವಂಗ್ಯ ಕಾಚು ಮೊದಲಾದ ಮುಖವಾಸಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿದಳು. ॥೫೨॥ 


ತಮ್ಮ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಮುಂಭಾಗದ ಅಂಗಳವನ್ಲೆಲ್ಲ ಗೋಮಯದಿಂದ ಶುದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸಿದಳು. ದೇವನನ್ನು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಲು ಪೀಠವನ್ನೆ ಲ್ಲಿಂದ ಪಾಪ ; ತಂದಾಳು? ಮುನಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ 
ಗೇನೂ ಕೊರತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೇ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆರಡಿ ಮೃದುವಾಗಿಯಿವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದಳು. ಮತ್ತು ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ತೋರಣ, ಪತಾಕೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. ಕಶಿಪು (ಹಾಸಿಗೆ) ದಿಂಬು ಮತ್ತು ಮೇಲ್ವೊದ್ದಿಕೆ"....... 
ಕಶಿಪುತ್ವನ್ನಮಾಚ್ಛಾದನಂ........' ನಾನಾರ್ಥವರ್ಗ ; ಶ್ಲೋಕೆ ೧೩೦, ಅನ್ನಂ. 
ಭೋಜನರ್ಮ, ಆಚ್ಛಾದನೆಂ-ವತ್ತೈಮ್‌, ಏತದ್ದ್ವಯಂ « ಕಶಿಪು? ಸಂಜ್ಞಮ್‌. 
ಎಂದರೆ ಕಶಿಪು ಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಮತ್ತು ಮೇಲ್ಲೊದಿಕೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ., ಕಶಿಫುಎ ೧ 
Mat, Pillow, Food and Clothing) ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದಳು. 
ಅಸ್ತ ಶುಕ್ಲ ನು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಧ್ಯಾನೆಮಗ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 12:೩॥ 


೨ 


ದೇವತಾರ್ಚನೆ, ನಿವೇದನ ಮತ್ತು ವೈಶ್ವದೇವ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಪೂರ್ವ 
ಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದನು. (೫೪೪ 


೪೬೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇತ ಪುರಾಣ (ಉಸಿ.೪ 


ಇತಿ ಪೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೊ 
ದ್ರಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 





ಗೆ ತ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯ: 


ಕಳ ಉವಾಚ :- 


ಸ ಬಾಲೋ ಜಾಲಮಧ್ಯೇ ತು ಚಿಕ್ರೀಡೇ ಕೌತುಕಾನ್ವಿತಃ 1 
ರಾಜಾ ಭೆದ್ರಾಸನಗೆತೋ ನೃತ್ಯಂ ಸರ್ವಜನೈಃ ಸಹ Nel! 


ಯಾವತ್ಪಶ್ಯತಿ ನೇಶ್ಕಾನಾಂ ತಾನದೇವಾಗೆತಾವುಭೌ | 
ದೇವಲೋಕಾತ್ಸದೋ ರಮ್ಯಂ 'ಸನೆಕಶ್ಚ ಸನೆಂದನೆಃ ॥೨॥ 





|! ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರ ಹ್ಮಾ — 


ವತ್ಸ; ವ್ಯಾಸ! ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಜೇಲು, ಬಾಲಸ್ವರೂ£ಿಯಾದ 
ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಂದಿಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆಟವಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಕಾಶೀರಾಜನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭದ್ರಾಸನ 
ವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸಭಾಸದರೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ರಾಜನು 

ಆಗ ತಾನೇ ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದ ನರ್ತನವನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
1೧1 


ನರ್ತನಾಸಕ್ತರಾದ ವೇಶ್ಯೆಯರು ತಮ್ಮ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಹಾವ-ಭಾವೆಗಳನ್ನು ಅಭಿನೆಯದಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೆರು. ಇಡೀ ರಾಜ 


ಸಂಖ್ಯಾಚಿನ್ಹಿತರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


೪೬೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಉದ್ಭಾಸಿತಂ ತಯೋರ್ದೀಪ್ತ್ರ್ಯಾ ಸೂರ್ಯಾಗ್ಮ್ಯ್ಯೋರಿವ ತತ್ಸದಃ ! 
ಆಸನಾದುದತಿಷ್ಮತ್ಸ ನೃಪತಿಸ್ಸಹಸೇಶ್ವ್ಯ ತೌ Val 


ಶಿರಃ ಸ್ಮಾಪ್ಯ ಪಾದಪದ್ಮೇ ಸಾಷ್ಟಾಂಗೆಂ ಪ್ರಜನಾಮ ತ್‌! 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿರುವಾಚಾಥ 


ರಾಜೋವಾಚ :- 


ಅದ್ಯ ಧನ್ಯಂ ಕುಲಂ ವಿಮ ॥೪॥ 





ಸಭೆಯೇ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಾನಸ ಪುತ್ರರಾದ ಸನಕ ಮತ್ತು ಸನಂದನ ಇವರಿಬ್ಬರು, ಶೋಭಾಮಯವಾದ 
ಆ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅವರು ನೇರವಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಿಂದಲೇ 
ಇಳಿದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 1.9 


ಮುನಿಗಳು ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನರು. ಇವರ ಆತ್ಮ ತೇಜಸ್ಸು ದೇಹದಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಆ ಸಭೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ ಈ ತೇಜೋಮಂಡಲಗಳಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನು ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಗಡಿ 
ಬಿಡಿಸಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಶಿಂತನು. ಆಸ್ಥಾನದ ಮಹಾದ್ವಾರದವರೆಗೂ ನಡೆದು ಹೋಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡನು. !೩॥ 


ಖುಹಿನರ್ಯರ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ಫಿಟ್ಟು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಅಪಾರ ಗೌರವಾದರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮೇಲೆದ್ದ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತು, ವಿನಯ” 
ದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ರಾಜಾ ಒ.. 


ಮುನಿನರ್ಯಕೆ ! ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನನ್ನ ಕುಲವು ಇಂದು 
ಸವಿತ್ರವಾಯಿತು. Nell 


ಇ. ಬ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ಮಹರನಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೬೫ 
ರಾಜ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚೆ ದೇಹಶ್ಚ ಪತ್ನೀಪುತ್ರಾದಿಕಂ ಚ ಯೆತ್‌ | 

ಕ ಉವಾಚ :- 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾಣಿನಾ ಧೃಶ್ವಾ ಸ್ವಾಸನೇ ಚೋಹೆನೇಶ್ಯ ತೌ 1೫1 


ಉಪಚಾರೈಃ ಸಷೋಡಶಭಿರಸೂಜಯತ ಭೆಕ್ತಿತಃ! 
ತೌ ಚ ವಿಶ್ರಾಮಯಾಮಾಸ ಪಾದಸಂವಾಹನಾದಿಭಿಃ at 


ಪುನ: ಪುನಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಸೌ ವಕ್ತುಂ ಸಮುಪಚೆಕ್ರಮೇ 





ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳು, ಆರ್ಜಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಉಪಾಸನಾ, ಈ 
ದೇಹ, ಪತ್ನ್ನೀ-ಪುತ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಪರಿವಾರವೂ ಇಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದೆ 
ಸಾರ್ಥಕವಾದವು. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹೆಸ್ತಲಾಘವವನ್ನಿತ್ತೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ತಂದನು. ಅಲಂಕೃ ತವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದನು. 
121 
ಕೂಡಲೇ ಪೂಜಾಸಾಮೆಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಡಶೋಪಚಾ 
ರಗಳೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಫೂಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅನರ ಪಾದೆಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಮೃದುಲ ಳರಕಲಗಳಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಒತ್ತುವುದು, ಸುಗಂಧ ಬೀರುವ 
ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದೆ ತನುವಾಗಿ ಬೀಸುವುದು ಈ ಬಗೆಯ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಅವರು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ೬! 
ಜನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ಅವರ 
ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಲ್ಕು ಅವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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೪೬೬ ಈ ಗಣೇಶ ಅರಾಣ [ತು 
ರಾಜೋವಾಚ :- 

ಮುನೀನಾಂ! ನೃಸ್ತದಂಡಾನಾಂ ನಿಃಸ್ಪೃಹಾಣಾಂ ಚೆ ಸರ್ವದಾ N21 
ಕಾಯೆಲಿಪ್ಸಾ ನ ಕಾಚಿತ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಆಜ್ಞಾನಿಸಾಹೇ ತಥಾಪ್ಯಹಮ | 
ತಪೋ ರಾಜ್ಯಂ ಕುಲಂ ಶೀಲಂ ಸಾರ್ಥಕಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ lll 
ತಾವೂಚತುಃ :- 


ಅವಾಪ್ತಸರ್ವಕಾನೋಇಃಸೌ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪೆರ್ವಾ | 
ಲೀಲಾವತಾರೀ ಭಗರ್ವಾ ಕಶ್ಯ್ಮಪೆಸ್ಯ ಸುತಸ್ತವ 1೯! 








ರಾಜಾ 


ಮಹಾತ್ಮಕೇ | ತಮಗೆ ಬೇಸರ ವಾಗದಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬೇ 
ಕೆಂದಿರುವೆನು ತಾವು ಸರ್ವದಾ ತಸೋನಿರತರು., ವಿವಿದಿಷಾಸನ್ಯಾ ಸಧರ್ಮವನ್ನ 
ವಲಂಬಿಸಿದವರು ಧರಿಸಬೇಕಾದ ದಂಡ-ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಸಹೆ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಪರಮ 
ನಿಸ್ಸು ಎಹರು. lel 


ಇಂತಹ ತಮಗೆ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಾವುವಾದರೂ ಇದ್ದಾನೆಯೇ? 


ಇದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತ್ತಿರುನೆನು 
ಇದನ್ನು ಔದ್ದ ತ್ಯನೆಂದು ಮಾತ್ರ ದೆಯಮಾಡಿ ಭಾವಿಸಬಾರದು, ನನ್ನ್ನ ತಪಸ್ಸು 
ರಾಜ್ಯ- ಕೋಶಗಳು, ಕುಲ-ಶೀಲಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಸಾರ್ಥಕಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸೇವಾಕಾರ್ಯುವನ್ನು ನನಗೆ ನಿಯಮಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಗಗ 


ಮುನಿಗಳು : 


ರಾರ್ಜ! ನಿನ್ನ ವಿನೆಯೆಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮನೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿನಾಯಕನು ನೆಲೆಸಿರುವನಂತೆ. ಅನನು ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಕಾಮನು, ಮತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಷನ್ಮ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ಲೀಲಾ- ವಿನೋದ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಚಿ ತಕ್ಕೆ ನಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಉ.ಖ] ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬೭ 


ಗೃಹೇ ನಾನಾ ಕೌತುಕಾನಿ ಕುರುತೇಇದ್ಭುತವಿಕ್ರಮಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾವದಾನಂ ತಸ್ಕಾತ್ರ ದ್ರಷ್ಟುಮಾವಾಂ ಸಮಾಗತೌ ॥೧೦॥ 


ಅನ್ಕಥಾ ಶಕ್ರಭನನತ್ಕಾಗೇ ಕಿಂ ನಃ ಪ್ರಯೆೋಜನನ್ನು? | 
ಗೃಹೇ ಊಸ್ಯ ಕಲ್ಪತರು: ಸೋನನ್ಯಂ ಕಿಂ ಯಾಚಯಿಷ್ಯತಿ? ಗ 


ತಸ್ಯಾಂಘಫ್ರಿಕಮಲಂ ನತ್ವಾ ಗಚ್ಛಾವಃ ಸ್ವ-ಸ್ಥಲಂ ನೃಪ 1] 








ಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕೆ ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಟ ಸರಿಪಾಲನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆವತರಿಸಿರತಕ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನು. ಭೂಭಾರಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಶ್ಯಪ 
ಒ್ರಕ್ಕ್‌ನಿಗೆ ಸುಪುತ್ರನೆನಿಸಿ ಜನಿಸಿರುವನು. ॥೯॥ 

ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಅವನು ಅನೇಕ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವನೆಂದು 
ಕೇಳಿದೆವು. ಅವನ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಎದುರಿಲ್ಲ ಅವನ 
ಅವದಾನ (ಪ್ರಶಸ್ತಕಾರ್ಯ, 6೮10810088 ೩೦೪೬೦೧) ವನ್ನು ಕಣ್ಣಾ 
ಕಂಡು ಅವನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಧಾವಿಸಿ 
ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ॥೧೦॥ 


ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ, ನಮಗೆ ವಿಷಯವಿಷಯಕೆವಾದ ಆತೆ ಎಂಬುದೇ ದಡಿ 
ಸುನುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ನಾವು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳ, ದೇವೇಂದ್ರನ ಅರಮನೆ. 
ಅನನ ಮನೆಯಲಿ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯುಂಟೀನು ? ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಲ್ಸವೃಕ್ಷವಿದೆ. ಹಿತ್ತಲುಕಡೆ ಕಾಮಥೇನುವಿಜೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಅವನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ವಾಸಿಸುವ ನಮ್ಮಂಥವರಾಗಲೀ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳನ್ನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಬೇಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವಿದೆಯೇನು ? ಎಂಜಿಂವಿಗೂ 
ಇಲ್ಲ. ದೇವನನ್ನು ನಂದಿಸುವಂತಹೆ ಇದೊಂದುು][ಕಾರ್ಯವಿರದಿದ್ದರೆ, ನಾವೆಂದಿಗೂ 
ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಲಿರಲಿಷ್ಠ-. ೧ 

ದೇವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ವಂದಿಸಿ, ಪುನಃ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಹೋಗುನೆವ್ರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ನಮಗೆ ಮತ್ತಾವ ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು 
ಸಂಕೋಚಪಡಬೇಡ. 


೪೬೮ ಈ ಗಣೇಶ ಫರಾಣ [ಉ.ಖ 


ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ತಯೋರಾಗೆತೆಯೋ: ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ವಿನಾಯಕ: 1೧೨೫8 


ವದತೋರಾಗೆತಃ ಕ್ರೀಡಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮೋದಕಹಸ್ತಕಃ | 
ಪೆಂಚಖಾದ್ಯಮಲಯಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ನೋದಕಂ ಲೀಲಯಾದಧೆಕ್‌ loall 


ತೆಯೋಸ್ತಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ನೈಪೋ ಹಾಸ್ಕಪೆರೋ ಮೃದು | 


ರ 


ಸನಕ-ಸನಂದನರು ಆಡಿದ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತ, 
ಲಿದ್ದ ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನೂ ಕೇಳಿದನು. ॥೧೨॥ 


ಮನಿಗಳಾಡಿದ ವರ್ಣನೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅದರ ಸಾರ 
ವನ್ನು ತೂಗಿ ನೋಡಿದನು: «ಇವರೇನೋ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಕೇ ನಿಜ. ಇವರ 
ದಾರ್ಥ್ಯವು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಯೇ. ಬಿಡೋಣ, 
ಇವರು ಮಾಯೆಯ 4 ಆವರಣ? ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇನೋ ಮಾರಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರಿಗೆ /ಸ್ಫ್ಯೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಗಳ ಸಂಪರ್ಕವು ಆದ್ಯಾಪಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
« ವಿಕ್ಷೇಪ? ಶಕ್ತಿಗೆ ಮರುಳಾಗೆದೇ ಇರಲಾರರು. ಒನ್ಮೆ ನೆ ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸ್ಕಿ ಬಾಲಕರೊಡನೆ ಆಡುವುದನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕ್ಕೇ ಬಿಟಿ:ಟಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ವಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯೆ ಜಾಲವನ್ನು ಅನಕಶೆಬ್ಲರ ಮೇಲೂ 
ಬೀರಿ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಮುಸರೆಯ, ಕಜ್ಜಾಯ ಮೋದಕ ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನಂತೆಯೂ, ಅವನ್ನು ಎಂಜಲುಮಾಡುತ್ತ ಕಚ್ಚಿ ಕಚ್ಚಿ ತಿನ್ನು ತ್ಮಿರುವವ 
ನಂತೆಯೂ ತೋರಿಬಂದನು. 1೧೩॥ 


ಬಾಲಕನ ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಈ ಮುದ್ದುರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನಿಗೆ 
ಹರ್ಸೊತ್ಸಾಹಗಳು ತುಂಬಿ ಬಂದಪು. ರಾಜನು ಮೃದುವಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಸನಕ- 
ಸನ:ದೆನರಿಗೆ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನಿಸೆ-2ಶಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಉ. ೫.೪] ಇಪ್ಪತ್ತಿ ರಹೆನೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬೪ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಸೋಯೆಂ ಸಮಾಗತೋ ದೇವೋ ಯೆದ್ದರ್ಶನೆಸಮುತ್ಸುಕ್‌ ॥೧೪॥ 
ಆಗೆತೋ ಯೆಚ್ಚೆ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕುರುತಂ ತದ್ಯಥೇಪ್ಪತಃ | 

ಕ ಉವಾಚ :-- 

ತೆಂ ನೀರೀಕ್ಷ್ಯ ವಖನೀ ತೌ ತು ಪೆರಸ್ಪರಮಥೋಚತುಃ ॥೧೫ 
ತಾವೂ ಚತುಃ :-- 


ಅನೇನ ದೂಷಿತೋ ನೂನಂ ಕಶ್ಯಪೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ತತ್ಪುತ್ರತಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ವಾಚಾರೆಂ ತೈಜತಾ ಭೈಶಮ್‌ loa ll 





ರಾಜಾ $-- 


ಮುನಿವರ್ಯಕರೀ 1 ಯಾರೆ ದರ್ಶೆನಕೋಸ್ಟೈರ ನೀವು ಇಷ್ಟು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ 

ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ದಯೆಮಾಡಿಸಿರುವಿರೋ, ಇದೋ, ಅವನೇ ಇನ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

॥೧೪॥ 

ಅವನಿಗೆ ಪಾದವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಾವು 

ಸೂಚಿಸಿದ್ದಿರಿ. ತಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಯಥೇಷ್ಟವಾಣ ನೆರವೇರಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ರಾಜನಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮುನಿಗಳೀರ್ವರೂ ಬಾಲಕನೆ 


ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಕರುಳು ಕಿವಿಚಿದಂತಾಗಲು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 1೧೫॥ 


ಖುಷಿಗಳು : -- 


ಮುನಿಕೊಲಾವತಂಸನಾದ ಮಹಾತ್ಮಾ ಕಶ್ಯಸನೆಂಥವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೆಲ್ಲಿ 


೫೭೦ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶ ಫೆರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಾಸ್ಪೃಷ್ಟನಿಚಾರೋಸಸ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾಭಕ್ಷ್ಯವಿಧಿರ್ನ ಚ! 

ದರ್ಶನೇ ಸ್ಪರ್ಶನೇ ಚಾಸ್ಯ ಮರ್ಹಾ ದೋಷೋ ಭೆವೇತ್ಬಲು 1೧೭॥ 
ಕಥಂ ಸ್ವ-ನಿಯೆನಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ತಾ ಸ್ಥಿತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೆವೇಶ್ಮನಿ ? | 
ಸ್ವ-ಧರ್ಮೇ ನಃ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ತು ದರ್ಶನೇನಾಸ್ಕೆ ಕಂ ಭೆನೇತ್‌? ಗಂಗ 








ಇಂತಹ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ಅವನನ್ನು ಕುಲಗೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಇವನನ್ನು ದೇವನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾವು ಇನ್ಲಿಯನರೆಗೆ ಬಂದುದ: ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಮಂ 
ಜಸವಾದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲನೇ? 1॥೬॥ 

ಇವನಿಗೆ ಮಡಿ-ವೈಲಿಗೆ, ಎಂಜಲು. ಮುಸುಕಿ ಮೊದಲಾದ ಶಿಷ್ಟಜನರ 
ಸೆಂಪ್ರದಾಯಗಳೆ ಪರಿಜ್ಞಾನವೇ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವುದನ್ನು ತಿನ್ನ 
ಬಹುದು ಮತ್ತು ಯಾವುದನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಎಂಬ ವಿಯೆಮಗಳಿಗೆ ಇವನು 
ಬಾಹ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂಬುದು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಜನರು 
ವರ್ಣಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವೆನನ್ನು ಭೂಭಾರಹೆರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವತಾರ- 
ವನ್ನೆತ್ತಿದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ ಇವನ ದರ್ಶನ-ಪಾದವಂದನೆಗಳಿಂದ ನಾವು ಪುನೀತ 
ರಾಗುವೆನೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಿದುದು ಭ್ರಮೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿತಲ್ಲ, ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಮುಟ್ಟಿ ದರಾಗಲೀ ಆದರೆ ಪ್ರುಣ್ಯಬರುವುದೊಸ್ತಟ್ಟಗಿರಲಿ, 
ನಮಗೆ ದೋಷವು ಉಂಟಾಗುವುದರಕ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇ5ುನುನಿಲ್ಲ. ॥೧೭॥ 


ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆನಿಸಿದೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಇವನು ಜನಿಸಿರುವನು. 
ಇವನ ತಂದೆಯೋ ಪರವ ನಿಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿ ಯನು. ಮೇಲಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಉಪ 
ನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬೇರೆ ಆಗಿದೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದ ಧರ್ಮಗಳಾದ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ-ವೇದಾಫ ಯನ, ಇವನ್ನು ಮೂಶೆಗೊತ್ತಿ, ಕೃತ್ರಿಯನ ಮನೆಯು 
ವಾಸಿಸುತ್ತ ಭೋಗಸಾೌಖ್ಯ ವನ್ನ ನುಭೆವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಾನ್ಯೋ, ನಮ್ಮ ಧಮ” 
ವನ್ನು ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಸಹ ಕಡಿಮೆಮಾಡದೇ* ಎಲ್ಲಿ ಲೋಪ ಬಂದೀತೋ?' ಎಂದು ಹೆದರಿ 
ಹೆದರಿ ಇರುವವರು. ಇಂತಹೆ ನಾವು ವ್ರಾತ್ಯನಾದ ಇವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, 
ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಪ್ರಯೋಜನನಾದರೂ ಯಾವುದಿದೆ? ॥ಂ೮!! 


ಉ.ಖ] ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭೫ 


ಳ ಉವಾಚ: 


ಶುಶ್ಛಾವ ತಾಂ ಗಿರಂ ದೇವೋ ನೈಪಸನ್ನಿಹಿತಸ್ತದಾ | 
ಉವ್‌:ಚೆ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯ ಜ್ಹೊ € ವಾಚಸ್ಸತಿರಿವಾಪರೆಃ 1೧೯! 


ಗೆಜಾನೆನ ಉವಾಚೆ :- 


ಕ್ಟ ಗತಂ? ಭವತೋ ಜಾ ಠಾ ನಂ, ವೃಥಾ ಥಾ ಶ್ರಮನತೋರ್ಮೂನೀ ! 
ಸ್ವರ್ಗಂತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಥವಿಂಹ ಸ್‌ ಪ್ರಾಕೃತಾವಿನ lool 








ಹ್ಮೂ 


ರಾಜನ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ವರಸಿದ್ಧಿ ವಿನಾಯಕೆನು ಸನಕ-ಸನೆಂದನರು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಡಿಕೊಂಡ ತನ್ನ ವಿಷಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದನು. 
"ತೆಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅತಿ ಂದ್ರಿಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕರತಲಾಮಲಕದಂತೆ 
ನೋಡುವಂತಹ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆದವಕ್ನು ಸನಕ-ಸನಂದನರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಮಾಯೆಯ ವಿಕ್ಷೇಪಶಕ್ತಿಗೆ ಭ್ರಮಸಿಹೋಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ತತ್ತ್ವತಃ ತಿಳಿಯದವ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬೇಕು ? 
ಎಂದು ಫಿಶ್ಚಯಿಸ್ಕಿ, ಅವರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತಷ್ಟೂ ತನ್ನ ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಬೀರಿದನು. ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ವಾಗ 
ಧೀಶ್ವರನಾದ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಭೃಹೆಸ್ಪತಿಯೇ ಮಾತನಾಡುವಷ್ಟು ಸು-ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ 


ಬಂದಿ ಎ 
ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾತನಾಡಿದನು. ೧೯! 


ಗಜಾನನ ಃ.- 


ಮುನಿಗಳೇ ! ಬ್ರ ಹ್ಮಮಾನಸ ಪುತ್ರರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪರಮ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಕುಕ್ಸಿತಭಾವನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಜನರಾಡುವುದೇ ಸುಳ್ಳೋ, ಅಥವಾ ವಸ್ತುತಃ ನಿಮಗಿದ್ದ ಜ್ಞಾ ನವೆಲ್ಲವೂ ಮಂಕು 
ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿದೆಯೋ, ಯಾವುದೂ ನನಗಂತೂ ಗೊತ್ತಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಇನೂ 


೬ 


ಇ ಈ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ [ew se 
ಕ ಉವಾಚೆ:-- 

ಶ್ರುತ್ರೇತ್ಥಂ ವಚೆನೆಂ ತಸ್ಯ ನೃಪತಿಂ ತಾವಥೋಚಮಸ: | 

ಮುನೀ ಊಚತುಃ 


ಮಾಯಾಮಯಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತೋ ಭೃ ಕರ್ಮ 
1೨೧! 


ದೇಹ್ಯನುಜ್ಞಾ ೨ ಗನಿಷ್ಕಾವೋ ನಿಜಮಾಶ್ರಮಪುಂಡಲನು" ! 





ಈ ಮೆಟ್ಟಲಿನಲ್ಲೇ ಇರುವ ನೀವು, ನಿಮಗೆ ದೊರೆತ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಗಳ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಪ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರಿ? ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಮಗೂ, ಪ್ರಾಕೃತ ಜನರಿಗೂ 
ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ॥_೨೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಬಾಲಕನಾಡಿದ ಕಟೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹೆಳೆ 
ಕೆಡುಕೆನಿಸಿತು. "ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಕುರವಾಗಿ ನುಡಿದನು? ? ಎಂದೂ ಅವರಿಗೆ ಎನಿಸಿರ 


ಬಹುದು. ತಮ್ಮ ಈ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸಿದೇ ರಾಜನೊಡನೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು. 


ಮುನಿಗಳು :-- 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾಯಾಮಯ. ಅವನ ಮಾಯೆಯ ಮುಸುಕಿಗೆ ಈ 


ಬಾಲಕನು ಸಿಕ್ತು ವ್ಯಾನೋಹಗೊಂಡು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಏನೇನೋ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ ಇರಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ನಮಗೇಕೆ? 0 


ನಮಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು, ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, 


೪ ಖು;೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ನೂರನೇಕು ಆಧ್ಯಾಯೆ ೪೭೩ 


ಕ ಉವಾಚ :-- 


ತೆತೋ ನೃಸತಿಶಾರ್ದೂಲೋ ದೃಢಭಕ್ತಿಪ್ರೆಣೋದಿತಃ fost 





ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಆಕಸ್ಮಾತ್‌ ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದ್ದರಿಂದೆ ತಾನು ಬಸೆಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆನೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು. ವಿನಾಯಕನೆ ಮಹಿಮೆಗಳೆಲ್ಲ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವುದೆರಿಂದ ದೇವನ ಮಹಿಮೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಲವ ಮಾತ್ರವೂ ಅವನಿಗೆ ಸಂದೇಹ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ... « ದೇವನೇಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲೆಕ್ಕಿಸಬೇಕು ?” ಎಂದೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅನಿಸುವುದು. ಈ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ 
"ಇವನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಇವನಿಗೆ ಯಾವುದು "ಸರಿ ಎನಿಸುವುಡೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಡೆಯಲಿ, ನಾನು ಮಾತ್ರ ಇವನನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು ಎಂದು ತನ್ನಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇನ್ನು ಮುನಿಗಳು, ಇವರು ಧ್ಯಾನೆಯೋಗದಿಂದ 
ದೇವನನ್ನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಕಂಡಾಗ್ಯೂ, ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ರೂಸ-ಸ್ಥಿತಿ ಇವನ್ನು ಮಾತ್ರೆ 
ತಿಳಿದುದರಿಂದ ದೇವನರೂಪಗಳಲ್ಲುಂಬಾಗುವ ಮತ್ತಾವ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪತಕ್ಕವರಲ್ಲ, ಏತನ್ಮಧ್ಯೇ ನಾನೇನಾದರೂ «ಹಾಗಲ್ಲ ಹೀಗೆ" ಎಂದು ದೇವನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಹೋಜಿಸಿಂದಕಿ "ಇದು ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗ 
ಎಂದು ಮುನಿಗಳು ಮುನಿಷಃ «ಜಯೆ-ವಿಜಯ?'ರಂತೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಶಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ನೆನ್ನೆ ಗತಿ ನಿನು? « ಇತ್ತ ಸುಲಿ, ಅತ್ತ ದೆರಿ' ಎಂಬಂಕಾಯಿತು, ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ. 
ಮೊದಲು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಪಚರಿನೋಣ. ಅನರತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡರೆಂದೆ 
ಮೇಲೆ, ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸ 
ಬಹುದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮುನಿವರ್ಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಮಿಸಿ ಭಕ್ತ್ಯಾದರಗಳಿಂದೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೨೨॥ 


60 


೪೭೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೪..ಖ.೪ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಸ್ಫೀಯತಾಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಾಕ್ಕಂ ಮದೀಯಂ 





ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಇತ್ಯುವಾಚ ತೌ! 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನು ಗಮ್ಯತಾರ್ಮ ॥೨೩! 
ರಾಜಾ :-- 


ಪರಮಪೂಜ್ಯರಾದ ಮಹರ್ಹಿಗಳೇ ! ಶಾಂತರಾಗಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರೋಣ 


ವಾಗಲಿ, ರಹೆಸ್ಯಾಂಶವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾನು ತಮಗೆ ವಿವರಿಸುವೆನು.ು.  ಅವಸರಸಡ 
ಬಾರದು. ನನ್ನ ದೀನ ನುಡಿಯನ್ನಾ ಲಿಸಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದನು. ಅವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪೈಕಿ ಯಾರೊಬ್ಬರು ಕೋಪಗೊಳ್ಳು 
ವುದಾದರೂ ತಾನು «ಭಸ್ಮ? ವಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ, ಈಗ ಏನನ್ನು ಮೂಡುವುದೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ಶಬಹಳ ಕುಂದಿಹೋದನ್ನು ಇದೇ ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮದ ಕಷ್ಟ. ರಾಜನ್ನ 
ಮಾತಂತೂ ಇರಲಿ, ಅವನು ಹೇಗೂ ಅನುಕೂಲಸ್ಥನು, ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. ಇಂತಹ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಬಡ 
ಪಾಯಿಗಳಾದ ಇತರ ಗೃಹಸ್ಥರ ಪಾಡೇನು? ಇರಲಿ, ರಾಜನು ಕಲ್ಲು ಸಹ ಕರಗು 
ವಂತಹ ರೈನ್ಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


ರಾಜಾ :- 


ತಾವೆ ಬಹಳ ದೊರದಿಂದ ದಣಿದು ದೆಯೆಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಏಳಿ, ಈ ಬಾಲಕನ 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭೩ 


ಕ ಉವಾಚ: 


ನಿಶಮ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥೆನಾಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರೋಚತುರ್ಮುನಿಪುಂಗೆವ್‌ೌ! 
ಮುನೀ ಊಚತುಃ:-- 


ನ ಭುಚ್ಯೇತೇ `ರಾಜಕೀಯಮನ್ನಂ ತೆಸ್ಮಾದ್ವಜಾಮಹೇ ॥೨೪॥ 
ಕ ಉವಾಚೆ :-- 

ತೆದನುಜ್ಞಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮುಣಿಕರ್ಣೀಂ ತತೋ ಗತೌ! 
ವಿನಾಯಕಸ್ಸರ್ವಬಾಲೈರನಂಯತಾತೋ ಮುದಾ ರೆರ್ವ 1೨೫1 





ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತಾ: ಇಷ್ಟ ಪಡದಿದ್ದರೆ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. ಸ್ನಾನಾ- 
ದೈನುಸ್ಮಾನಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭುಜಿಸಿದನಂತರ ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 
ಮಾಡೋಣವಾಗಲಿ. 1೩1 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸುವಷ್ಟು ಶಾಂತಿ-ಸೆಹೆನೆಗಳು ಮುಫಿ 
ಗಳಲ್ಲುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಫಿಷ್ಮರವಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿ ಹೊರಡುವೆ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಮುನಿಗಳು : 


ರಾರ್ಜ! ನಾವು ರಾಜಾನ್ನೆವನ್ನು ಭುಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ನಿನ್ನೆ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲಾಕೆವು. ಇದೋ, ಹೊರಡುವೆವು. ॥೨೪॥ 


ರ್ರ ಪಮ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ರಾಜನಿಗೆ ಇವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಧಿ 
ಇಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ತೀರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇತ್ತ 
ವಿನಾ. ೨ಕನಾದೆರೋ ತನ್ನೆ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆಟಿವಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೨೫೪ 


`` ವಿವಂಣೆಗೆ ಪರಿಶಿಸ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


ಇಳಾ ಈ ಗಣೇಶ ಪೌರಾಣ [ಉ. ೫.೪ 
ಸ್ನ್ನಾಶ್ವಾಗೃತಃ ತುಕ್ಲಗೃಹಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದ್ಭಕ್ತಿಮಾದೃತಃ | 
ಯೆಥಾ ಧಾವತಿ ಗೌರ್ವತ್ಸಂ ಯೆಂಥಾ ಮಾತಾ ರುದಚ್ಛಿ ಶೇಮ್‌ sal 


ಯಥಾ ಕೈಷ್ಣಃ ಸಭಾನೀತಾಂ ದ್ರೌಪದೀಂ ಶರಣಾಗತಾರ್ಮ | 
ದೈಷ್ಟಾಾ ತೌ ದಂಪೆತೀ ದೇವಂ ಪಹಾದಯೋರ್ನಿನಿಪೇತತು:ಃ 1೨೭! 








ಅನಂತರ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಮಾಧ್ಯಾನ್ಹಿ ಕಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಹೊರಟನು. "ಬಸವನ ಸಂಗಡ ಬಾಲ” ಎಂಬಂತೆ ಹುಡುಗರು ಇವನ ಸಂಗಡಲೇ 
ಹೊರಟಿರ್ಲು ವಿನಾಯ:ಕನಿಗೆ « ಶುಕ್ಲನ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿ «ಭಾವನೆ ಯಾವ 
ಮುಟ್ಟಿದ್ದು” ಎಂಬುಡು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೂ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅವನ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವನ 
ಕುಟೀರದ ಬಳಿಗೆಸೊರಟನ್ನು ಬಹಳೆ ಹೊತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಕರುವನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ 
ತಾಯಿಹಸು "ಅಂಬಾ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಓಡಿಬಂದಂತೆಯೂ, ಹೆಟಿಮಾಡುತ್ತ 
ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದ ಎಳೆ ಮಗುವಿನ ರೋದನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವತ್ಸಲೆ 
ಯಾಡ ತಾಯಿಯು ಕೈಲಿದ್ದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಸ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟು ಮಗುನಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವಂತೆಯೂ 1೨೬॥ 

ಹಿಂದೆ ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟನಾದೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಹಾ ಸಾಧ್ವ್ವೀಶಿ 
ರೋಮಣಿ; ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಅನಮಾನಗೊಳಿಸಲು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಎಳೆನುತರಿ 
ಸಿದ್ದನಷ್ಟೇ, ಆಗ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಶಕ್ಷಿಯನ್ನೆಲ್ಲ'ಉಪಯೋಗಿಸಿ ದುಶ್ಯಾ 
ಸನನೆ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತನ್ನೆ ಮಾನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಕೈಮೀರಿ 


ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದೊಡನೆ ದೇಹ, ಮಾನಾಪಮಾನ, ಸುಖ-ದುಃಖ ಯಾವು 
ದರಲ್ಲೂ ಆಭಿಮಾನೆವನ್ನಿಡೆಡೇ, ನಿರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಒಮ್ಮೆ « ಕೃಷ್ಣಾ 3 
ಎಂದು ದೇವನೆ ದಿವ್ಯನಾಮವನ್ನು ಘೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚೆರಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಅಷ್ಟು 
ಘಟ್ಟಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆಯಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹು 
ದೂರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಕಿವುಡನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿ ಭಾವನೆಯು ದೇವನೊಡನೆ 
ಜೆರೆಯ(0071॥೩೧1) ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತಪ್ಪೇ. ದೇವನು ಬಿದ್ದೇಳುವುದನ್ನೂ ಗೆಮನಿಸದೇ 
ಆ ಎಡೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ತೋರಿದನು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತ ಶುಕ್ಷನೆ ತನ್ಮಯತೆಗೆ ಮಾರ" 


ಉ.ಖ.೪] ಇಷ್ಟ ತ್ತ ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಇಓ 


ಅನಂದಾಶ್ರೊಣಿ ಮುಂಚಂತೌ ವಾಚಾ ಗೆದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ | 
ಲಿಲಿಂಗತೆರ್ಪ್ಮೂದಾ ದೇವಂ ನನ್ಫತುರ್ಹರ್ಷೆಶಿರ್ಭರೌ ॥೨೮॥ 


ನ ವಿಂದತುಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ದೇಹಾತೀತಾವಿವಾಸತುಃ? 
ಕೋಮಾಂಜಾಂಬೆತಗಾತ್ರಾ ತೌ ಬಾಸ್ಸಧಾರಾಮಮುಂಚತಾಮಂ ॥೨೯॥ 





ಹೋದ ವಿನಾಯಕನು ಅವರ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ಜೀವನು ಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಹರ್ಷಸರವಶರಾದರು. ದೇವನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ ಸಿರು ॥೨೭॥ 


ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೋಡಿಯಾಗಿ ಹೆರಿದವು ಮಾತೆ 
ನಾಡೋಣವೆಂದರೆ, ಅವರ ಕಂಠದ ಶಿರಗಳು ಉಬ್ಬಿಬಂದುದರಿಂದ ಸರಳವಾಗಿ 
ಧ್ವನಿಯೇ ಹೊರಡದಂತಾಯಿತು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂ 
ಡರು. ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದನರೆಂತೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಅವನೆದುರು ಕುಣಿದಾಡಿದರು. 1೨೮॥ 


ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು? ಈಗ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದೇನು? 
ಎಂಬ ಭಾನವೇಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವಿಯುಕ್ತವಾದ ಜೀಹವು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಲ 
ವಾಗಿರುವುದೋ, ಹಾಗಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಭಾಪಾತಿಕೀಕದ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಇಂತಹದು. 
ಇದನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸಹೆ ಪರವಕವಾಗು 
ವಂತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಭಗವತ್ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಚಿರಕಾಲ ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಆ ಭಕ್ತದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸರ್ಣಕುಟೀರದಲ್ಲೇ; ತಮ್ಮ ಮುಂದೆಯೇ ಭೆಗನಂತನು 
ಕಂಡುಬಂದಮೇಲೆ ಏನಾಗಿರಬಹುದು, ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ? ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ನೀನೆ 
ಊಹಿಸು. ದೇಹವೆಲ್ಲ ರೋಮಾಂಚಾಂಚಿತವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಏಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನೀರು ಹರಿದುಹೋಯಿತು. ಆನಂದವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟರು. ॥೨೯॥ 


ಅ೩೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ [೫.೪ 
ಮುಹೂರ್ತಾಲ್ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಲೌ ತೌ ನೇಮತುರ್ಜಗೆದೀಶ್ವರೆಮ 1 
ತತ ಊಬೇ ಮುನಿರ್ದೇವಂ 
ಮುನಿರುವಾಚೆ :- 
"ದೀನಾನಾಥೇ'ತಿ ಯತ್ತವ 1೩01 


ವಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಾಮ ಪಾಪೆಹರೆಂ ಶುಭಮ್‌” | 
ಸಾರ್ಥಕಂ ಕೃತಮದ್ಯೈವ ಜನ್ಮ ನಃ ಪಾದದರ್ಶನಾತ್‌ aol 








ಸನಿಮಿತ್ತ ಆನಂದವೆಂಬುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿ ನಿಶೇಷೆ ಇನು 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕ. ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಲ್ಲ. ಈ ವೃತ್ತಿಯುದಿಸಿ ದಾಗ, ವೈತ್ತ್ಯತರನ್ರ ಹುತ್ತು, 
ವುದರೊಳೆಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ಮುಗಿದು ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಈ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಅನು 
ಸ್ಕೂತವಾಗಿದ್ದು ಭಾವಸಮಾಧಿಗ್ರಸ್ತರನ್ನು ಅಖಂಡಾನಂದದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಸಿಬಿಡು 
ವುದು. ಇವರ ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮವಿನ್ನ್ಯೂ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತೇ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದ ಆನಂದನ್ನ 
ಇಳಿಯಿತು. ಪ್ರಪಂಚದ ಭಾನ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಸಹಸ್ರಾರು ಜನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ರೂಢಮೂಲವಾದ "ನಾನು, ನನ್ನದು” ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳು 
ಛಾಯಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಮೂಡಿದೊಡನೆಯೇ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯದ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯುಂಬಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಬಿಟ್ಟರು. « ಭಕ್ತ-ಭೆಗವಂತ ? 
ಎಂಬಅಂತರ ಜ್ಞಾನವು ನಿಚ್ಚೆ ಳನಾದೆ ಕೂಡಶೇ, ಶುಕ್ಲೆನು ಭಗವಂತನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಏದ್ರುಮೆಯು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶುಕ್ಕನು ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಶುಕ :- 
[x0 


ಭಗರ್ವ, ಜಗದೀಶ್ವರ ! ಜಗವು ನಿನ್ನನ್ನು « ದೀನ, ಆನಾಥನೊದಲಾದ 
ವರಿಗೆ ಬಂಧು' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತದೆ. ದೇವಃ ಇದೇ ನಿನ್ನ ಧವಳ ಕೀರ್ತಿ. 1೩7॥ 


ಇದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸತೆಸಿಸಿ. ಎಂತೆಂತಸ 


ಉ:ಖ.೪] ಇಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭೯ 


ಪ್ರಾಸಾದನಿಚಯಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ಕಾ,ಗೆತಃ ಪರ್ಣಕುಟೀಮಿಮಾಮ | 
ಧನ್ಯೋ ವಂಶೋ ಮದೀಯೋದ್ಯ ಜನ್ಮ ಜ್ಞಾನಂತಪೋ ವಯಃ las 
ಕ ಉವಾಚೆ :- 


ಅಸೂಜಯುತ್ತತಸ್ತಂ ಸ ಕುಶಾಸನಗೆತಂ ಮುನಿಃ | 
ಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಯ ಚರಣದ್ವಂದ್ಟಂ ಜಲಂ ತಚ್ಛಿರಸಾ ದಧರ್ಶ Heal 





ಪಾಸೆಗಳಿದ್ದರೊ ಅನೆಲನನ್ನೂ ಸನಿಸಸಾತೆತನ ಸರಿಹೆರಿಸತಕ್ಕದು, ಪರಮ 
ಎ ಸು ನ್ವ ವಡ 5 
ಪಾವನವಾದ ನಾಮ ನಿನ್ನದು. ನಿನ್ನಿ  ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ನಮಗೆ 


ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿಸ್ಕಿ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ದೇವ! ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿಡೆ.  ॥೩೧॥ 
ಅರಮನೆಯೆಂತಹೆ ಭವ್ಯಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪರಮಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ಮರನೇಕರು ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸ್ಕಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕೆ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಭಗರ್ವ! ನೀನು ಆ ಪೈಕಿ ಯಾರೊ 
ಬ್ಬರ ಮನೆಗೂ ಹೋಗದೇ, ಶುಷ್ಕವಾದ ಈ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಇಡ 
ರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತವತ್ಸಲತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟ ನಡುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾವ ನಿದರ್ಶ 
ನವೂ ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇಡೀ ವಂಶ, ಜನ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಇಷ್ಟು ಸು-ದೀರ್ಫಕಾಲದೆ ನನ್ನ ಬದುಕು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಧನ್ಯವೆನಿ ಸಿದವು. ಗ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ದೇವನು ಇವನ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಬಂದೆಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಒಂದು ದೆರ್ಭಾಸನೆದಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದು. ಅಂತಹೆ ಜಗದೀಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಶುಕ್ಲನು ಶುದ್ಧೋ 
ದಕದಿಂದ ತೊಳೆದು, ತೀರ್ಥವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡನು. ಷೋಡ 
ಶೋಪಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮನಸಾ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೆಣಂಡು ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
(೩೩ 


ಅಂ ಅ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (esse 


ಗಂಧಾಕ್ಷತಂ ಪುಸ್ತಮಾಲಾಂ ಧೂಪಂ ದೀಪಂ ದದಾವಥ! 
ದೂರ್ವಾಂಕುರ್ರಾ ಶವಿಖಾಪೆತ್ರಂ ಸುತೈಲಂ ಕೇತಕಂ ಶುಭಮ್‌ fal 


ಖಾದ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಾ ಪೈ ಫೆಲಮಾಸಣ್ಯಕೆಂ ತಥಾ! 
ಕಜ ಮಂತ್ರಪೂತಾಂ ದತ್ತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಸ ಲಜ್ಜಿತಃ 1೩೫1 


*ಕದನ್ನಂ ಕಥೆಮಸ್ಮೈ ತದ್ದೇಯಮಿ ? ತ್ಯೇವ ಚಿಂತರ್ಯೆ | 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತಂ ಜೀವದೇವೋ ವಿನಾಯಕ: ॥೩೬॥ 





ಗಂಧ ಅಕ್ಷತೆ, ಪುಸ್ಪಮಾಲಿಕೆ, ಧೂಪ, ದೀಪ, ದೂರ್ವಾಂಕುರಗಳು 
ಶೆಮಾ (ಬಸ್ತಿ) ದಳ ಮತ್ತು ಕೇದಿಗಿಯ ಸುಮನೋಹರ ತೈಲ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಕಿ 
ಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆನು. 0೩೪1 


ಆದರೆ ಆಹಾರವನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ ಒದೆಗಿದಾಗ ತನ್ನೆ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯು 
ಸ್ಮ್ಮ ಎತಿಪೆಥಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಪ್ರಾಣಗಳೆಳ ಹಾರಿಹೋದಷ್ಟು ಸಂಕಟವುಂಟಾಯಿತು- 
ಮಾಡುತ್ತಾನೇನು? ಕಡುಬಡವ. ಇರುವುದೇ ಅಂಥಾದ್ದು. ಅದೊ ಅತ್ಯಲ್ಪ. "ನಾನು 
ಎಂದೂ ; ಯಾವುದನ್ನೂ ದೇವನಿಗೆ ಮರೆಮಾಚಿದವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಂಡವಾಳ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದೆ ಂತೆಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸಲ 
ನಾನೇಕೆ ಸಂಕೋಚಪಡಬೇಕು? ಎಂಬ ರಾನ್‌ ಆವನನ್ನು ಸ 
ಯೊಂದು ಉದ್ಯಮೆದಲ್ಲೂ ಹೆರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಇದ್ದ ಸ್ವಲ್ಪ 3 ಹಾರ ವನ್ನೆ 
ದೇವನೆದುರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾ ಸಿದಿಂದೆ ಇರಿಸಿದನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೊರೆಯ:ವ ಅಂತಿಂತಹ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಆಹಾರದೊಡನೆ ದೇವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದನು ಮಂಸ್ರಪೂತವಾದ 
ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಸಿಸಿ, ಜೀವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿದನು. ಎಲ್ಲ ಕಾರೆ 
ಗಳೆನ್ನೂ ಯಂತ್ರದಂತೆ ನಡೆಸಿದನಾದರೂ, ಮಾನಸಿಕ ಸಂಕೋಚ ಬೇರೆ ಕಡಿನೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೆವ ಭಾವದಿಂದ ದೇವನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು. ಯ! 


« ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ಇದ್ದು ದನ್ನೇನೋ ದೇವನೆದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಜ್ಜೀನೆ 
ಈ ಕದನ್ನನನ್ನು ಭುಜಿಸೆಂದು ದೇವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು ?' ಎಂಬ ಬಗೆ ಹರಿಯ 


ಉ.ಖ.೪] ಇಸ್ರತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಅಫ್ಯಾಯ ೪೪೧ 
ವಿನಾಯಕ ಉವಾಚೆ : 


ಯಾಚೇ ಮಾತಃ! ಕಿಮನ್ನಂ ತೇ ಗೈಹೇ ತದ್ದೀಯೆತಾಂ ಮಮ! 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ದತ್ತಂ ಕದನ್ನಂ ಮೇಇಧಿಕಂ ಸ್ಯಾಡಮೃತಾದಪಿ 1೩೭॥ 


ವಿಷಂ ಭವತಿ ಯೆದ್ದತ್ತಂ ದಂಭೇನಾಶ್ರದ್ಧ ಯಾನ್ವಿತರ್ಮ | 


ಕ ಉವಾಚ : 


ವಿಸ್ತೀರ್ಣನೋದನಂ ಶುಷ್ಟಂ ಭಾಸ್ಕರೀಂ ಬಹುಧಾನ್ಯ ಜಾಮ” lacy 








ಲಾಗದಂತಹೆ ಚಿಂತೆಗೊಳೆಗಾಗಿ ನಿಂತನು. ಸರ್ವಭೂತಾಂತಂರ್ತಾಮಿಯೂ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಆದ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಇದು ಶಿಳಿಯವದಿರುವುದೇ ? ಒಡನೆಯೇ ತಿಳಿದು 
ಹೊ.ಯಿತು. ಆಗ ದೇವನೆ; ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿದು ಹೀಗೆಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು.  !೩೬' 


ವಿನಾಯಕ :-- 


ತಾಯೇ, ವಿದ್ರುಮೆ | ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಅನ್ನ ಪ್ರಕೃತ ಸಿದ್ಧೆ 
ವಾಗಿರುವುದೋ, ಅದನ್ನೇ ನನಗೆ ಬಡಿಸು. « ಅದ್ಕು ಇದು ? ಎನಬೇಡ. 
ಆದು ಮಿಷ್ಟ್ರಾ ನ್ನ ವಾಗಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಕದನ್ನವೇ ಆಗಿರಲಿ, ಇರುವುದನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಬಡಿಸಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು. ಕದನ್ನವೇ ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 1೩೭॥ 

ಸಂಚಭಕ್ಷ್ಯಪರಮಾನ್ನವೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅದನ್ನು ದಂಭ ಹಾಗೂ ಅಶ್ರದ್ಧೆ 


ಗಳೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಅದು ವಿಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕನಿಷ್ಠವೇ ಸರಿ. 


ದೇವನ ಒತ್ತಾಯವು ಬಲವಾಗಲು, ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದೇ, ಅನೇಕಧಾನ್ಯಗಳನುಚ್ಚಿ- 
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೪೮೨ ಈ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ಖ.೪ 
ಅಸ್ಥಾಪೆಯೆತ್ಪುರೆಸ್ತಸ್ಯ ಮಂನಿಪೆತ್ಲೀ ಹ್ರಿಯಾನ್ಚಿತಾ ! 
ತೈಲಂ ಚೆ ಸಕಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹೆಸಂಸ್ತಂ ಚ ಬಾಲಕಾಃ 1೩೯॥ 


ಅಭೆಕ್ಷಯೆತ್ತ ಪಕ್ವಾನ್ನ ಸದೃಶಂ ಪೆರಮಾದರಾತ್‌ | 
ಪ್ರತಿಗ್ರಾಸಂ ಜಲಂ ಪೀತ್ವಾ ಜಘಾಸ ಬಲವತ್ತರಮ” 1೪01 





ನಿಂದೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ ಅಂಬಲಿಯಂತಹ ಕೊಟ್ಟ ಮತ್ತು ಅನ್ನೆ ನನ್ನೇ ಡೀವನಿಗೆ ಸಮ 
ರ್ಪಿಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀರು ಮಿತಿಮಾರಿ ಬಿದ್ದುದೆರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಡಿಸಿದೊಡನೆ 
ಅದು ಒಂಡೆಡೆನಿಲ್ಲಲೊಲ್ಲದು. ನದಿಯಂತೆ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಪಾಕಸಾಧನಗಳೆ 
ಅಭಾವದಿಂದ ಆ ಅನ್ನ ರೊಟ್ಟಿಗಳು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಬೆಂದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಒಣಗಿ ಹೋದಂತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಲಗ 


ಅದನ್ನು ದೇವನೆದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಮುನಿಪತ್ಲಿಗೆ ಆದ ಸಂಕೋಚಕ್ಕೆ 
ಮಿತಿಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು, ಗಮೆಟು ಹಿಡಿದ ಎಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಅಭಿಘಾರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಅನ್ನದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ್ದುದರಿಂದ ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಓಕರಿಕೆ ಬರುವಂತಿದ್ದಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಹೆರಳು.ಮುರಕು ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ದೇವನ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದ ಹುಡುಗರು « ಇದೆಂತಹ ಭೋಜನ ಸಮಾ 
ರಂಭವಾಗಿರಬಹುದು ? ಈ ದಿವ್ಯ ಔತಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು ವಿನಾಯಕನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮಿತ್ರನೇ ! ನಡೆಯಲಿ, ನಮಗಂತೂ ಹಸಿವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲಿ. ಈ ಆಹಾರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕಂತೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ಹೆಸಿವಾಗುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ? ಎಂದು ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ೩೯1 


ಬಾಲಕರ ಕುಚೋದ್ಯ, ಮುನಿದಂಪತಿಗಳ ಬಡತನದ ಅಸಹಾಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಇವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವನೂ ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆರಳಿದಂತಾದನು. ಭಗವಂತನು ಭಕ್ಕರಿ 
ಗುಂಟಾಗುವ ಭಂಗವನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರನು. ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಭಕ್ಷ 


ಸಿ 


ಗಳನ್ನು ರುಚಿ-ರುಚಿಯಾಗಿ ತಿನ್ನುವಂತೇ ಆ ಕದನ್ನವನ್ನೇ ಗಬಗಬನೆ ತಿನ್ನೆಲಾರಂಭಿ 


ಉ.ಖ] ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಲ್ಲೂ 


ತತಸ್ಕೇನೌದನಃ ಪಾತ್ರೇ ನಿಕ್ಷಿಪ್ಕೋ ಮುನಿನಾಖಿಲಃ | 
ತಜ್ಜಲಂ ಚರಿತಂ ದಿಕ್ಷು ಬಾಲೋ ರೋಮೃ್ಳುಂ ನೆ ಚಾಶಳತ್‌ loll 


ತತೋಭವದ್ಧಶಭುಜೋ ಬುಭುಜೀ ಜೌದನಂ ಚ ತೈಃ! 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ದದೃಶುರ್ಲೋಕಾ ಹೆಸಂತೋ ಹಸ್ತ ತಾಲತ:ಃ 1೪೨1 


ಅಪೂರ್ವಃ ಪಾಚಿತೋಇಯೆಂ ನು ಜಾನುದಪ್ಲುಜಲೇನ ಯೆ: 1 
ಇತ್ಯೂ ಚುರ್ಬಭುಜುರ್ಬಾಲಾ ರುಚ್ಯಾ ಪಾಯೊಸೆಕಲ್ಪಯಾ 1೪೩॥ 





ಸಿದನು. ಆ ಅನ್ನವು ನೀರಸವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಗಂಟಿಲಿಫೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವಾಗ 
ಹಿಡಿದೆಂತಾಗಿ ಬಹಳ ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ಒಂದೊಂದು ತುತ್ತಿಗಣ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಗಿದಗಿದು ತಿಂದನು. vo! 


ದೇವನು ಎಲೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಮುನಿಯುಉಳಿದಿದ್ದೆ ಅನ್ನ 
ವೆನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಾಲಕನ ಎಲೆಗೆ ಪುನಃ ಬಡಿಸಿದನು. ಅನ್ನವು ಬೀಳುವಾಗ ಆ ಪಾತ್ರೆಯ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಒಂದು ಬಗೆಯೆ ಅಂಬಲಿಯೂ ಅದರೊಡನೆ ಬದ್ದಿತು. ಆ 
ಅಂಬಲಿಯು ಕೇವಲ ಘೆಟ್ಟಿಯಾಗಿರದೇ ನೀರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅದು ವಿಕೆ 
ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಿಗಣ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಪ್ರವಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು 
ಬಾಲಕನ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ದೇವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 09೧1 


ಒಡನೆಯೇ ವಿನಾಯಕನು ಹತ್ತುಭುಜಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತವಾದೆ ಬೃಹದಾಕಾರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಹತ್ತು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಭುಜಿಸಲಾರಂಫಿ 
ಸಿದನು ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನೋಡಿ, ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ ದರು. 
ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಾದೆ ಇತರ ಕುಹಕಿಗಳು ಇದನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿನೋದನೆಂದೆ: 
ಗ್ರಹಿಸಿ, ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ನಿಕ್ಳುತ್ತ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗತೊಡಗಿದರು. ಳಗ 


« ಇದಾವ ಬಗೆಯ ಪಾಕೆಚಾತು ಣಿ; ವಿರಬಹುದೋ ಕಾಣೆವಲ್ಲ? ಮೊಣ 


ಕಾಲು ಮಟ್ಟಿ ದಷ್ಟು ನೀರು ಹಾಕಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಈ ಅಹಾರವು ಯಾನ ತರಹೆದೆ 


೪೮೪ ಈ ಗಣೇಶ ಫ್ರೆರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಸಾಕಂ ಶೇನ ಚೆ ಯೈರ್ಭೇಕ್ತಂ ಗೆತಾಸ್ತೇ ದೇವತುಲ್ಯತಾಮ | 


ಅಶೋಚನ್ನಿತರೇ ಪಶ್ಚಾದ್ಯೇ ಹರ್ಸ ವಿವೃತೈರದೈಃ levy 
ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀನ್ನೆಗೆರೇ « ಕ್ವ ವಿನಾಯಕಃ? | 
ಕೇಚಿದೂಚುಃ 
ಜನಾಊಚು॥ :-- 
ಶುಕ್ಷಗೃಹೇ ಭುನಕ್ತಿ ಶೀರ್ಣನೋದನಮ yg" 





ರುಚಿಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರಬಹುದೋ, ಜಗದೀಶ್ವರನೇ ಬಲ್ಲ' ಎಂದು ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಭಾಬ ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನ ಹತ್ತೂ ಕ್ಸ ಗಳಿಂದ ಸೆತೆತವಾಗಿ ದ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ EN ಚಪಲತನ ಹುಟ್ಟ ತು. 
ಸಗ ಸ್ವಲ್ಪ ತಗುಲಿಸಿ ನೋಡಿದರು” ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. “ಕೇಳ 
ಬೇಕೇ? ವಹ ಬೇಗನೇ ಈ A ಅದನ್ನು 'ಊಟಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ರುಚಿಯಾದ ಖೀರಿನಂತೆ ಆ ಕದನ ವು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿತು. 


los 

ಯಾವ ಯಾವ ಬಾಲಕನು ವಿನಾಯಕನ ಸಂಗಡ ಅವನ್ನನ್ನು ಭುಜಿಸಿದನೋ, 
ಜವನನನು ದೇವತೆಗಳಂತೆ ದಿವ್ಯರೂಪಿಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. ಅತಿ ಕುರೂಪಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದ ಬಾಲಕರು ಸಹ ವಿನಾಯಕನೊಡನೆ ಈ ಕದನ್ನವನ್ನು ತಿಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ತೇಜೋವಂತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು "ತಮಗೆ ಈ ಭಾಗ್ಯ ದೊರೆಯ.ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ?' 
ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದೆರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮುನಿದಂಪತಿ ಗಳಿತ್ತ ಆತಿಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಕೈತಟ್ಟಿ ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು ನಕ್ಕ ಕುಹಕಿಗಳು. ಗಳಗ 


ಇಸ್ತ " ವಿನಾಯಕನು ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾ 
ಹೆಲವೇ ಎದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರಣ ಅವನನ್ನು ಹುಡು ಸುವವರೇ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿನಾಯ 
ಕನು ಇರುವ' ಸ್ಥಳವನ್ನ ರಿತಿದ್ದೆ ಕೆಲವರು ಬಂದು. 


ಜನರು :- 


" ನೀವು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದರೆ ಸಿಗುತ್ತಾನೆಯೇ? ಅಲ್ಲಿ 


ಉ. ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮% 
ರೋದ್ಭ್ಧುಂ ಕೃತಾ ದಶಭುಜೋ ಓದನಂ ಚ ಭುನಕ್ತಿ ತೈಃ | 

ಕ ಉವಾಚ; 

ಭುಕ್ತೇ ತಸ್ಮಿಸ್ವಿಶುದ್ದೇ ಸ ಶುಷ್ಕ ಮಾಮಲಕಂ ದದೌ ೪೬! 
ಮುಖಕುದ್ಧಿಂ ತೇನೆ ಚಕ್ರೇ ಜಗದಾತ್ಮಾ ವಿನಾಯಳಃ 1 
ಪ್ರಸನ್ನಶ್ಶುಕ್ಲೆಮವದತ್‌ 





ಹೋಗಿ ನೋಡಿ, ನಿಮ್ಮ ವಿನಾಯಕನು ಬಡಹಾರುವ ; ಆ ಶುಕ್ಲನ ಮೆನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗ ಲಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭುಜಿ 
ಸುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. val 


« ಆ ಅನ್ನವೋ, ತಿಳಿನೀರಿನಂತಿದ್ದು, ಎಲೆಗೆ ಹಾಕಿದೊಡನೆ ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಹೆರಿದುಹೋಯಿತು, ಅದಷ್ಟು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ತಡೆಗಟ್ಟಲಾರದೇ 
ಹತ್ತು ಭುಜಗಳುಳ್ಳೆ ಭವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ಮಿಷ್ಟ್ರಾನ್ನದಂತೆ ಅದನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನೊಡನೆ, ಇತರ ಬಾಲಕರೂ ಅದನ್ನೇ ಊಟಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ 
ಅರ್ಧ ಬೆಂದ ಆ ಅನ್ನದಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಷರಿಣಾಮವಾಗಬಹುದೋ, 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಮುಂದೇನು ಗತಿ? 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ ದಾ 


"ಎಂದರು. ಇತ್ತ ಭೋಜನವು ಮುಗಿದು ಇವರೆಲ್ಲರೂಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಬಳಿಕ ಶುಕ್ಲನು ಒಣಗಿಹೋದೆ ಒಂದು ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿಯನ್ನು ತಂದ 
ದೇವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ॥1೪೬॥ 


ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ಥರೂಪನಾದ ಗಜಾನನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿತ್ತ ನೆಲ್ಲೀ 
ಕಾಯಿಯನ್ನು ಅಡಿಕೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಶುಕ್ಷನೆ ಏಕಾ 
ಗ್ರಭಕ್ತಿ, ನಿಃಸ್ಸೃಹತೆ ಇವಕ್ಕೆ ದೇವನು ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಮತ್ತು ಖುಕ್ಲ್ಸನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಅಲಿ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ 
ಗೆಜಾನೆನೆ ಉವಾಚ :- 

ಪ್ರಿತೋ ಭಾನೇನ ತೇನೇಘ! 1 ೩॥ 
ವರಾನ್ವೈ ಜು ಮಹಾಭಾಗ ! ಮತ್ತೋ ಯಾನಭಿಕಾಂಶ್ಸಸೇ ! 
ಶುಕ್ಲ ಉವಾಚ ;-- 
ಸರ್ವಾ ನಾಗರಿಳಾಂಸ್ತೈ ಕಾ ಭೋಕ್ತುಂ ರುಕ್ತಾನ್ನಮಾಗತಃ 1೪ ೮ 


ಅಯೆಮೇವ ವರೋ ಮಹ್ಯಂ ಯಜ್ಞಾತಂ ತವ ದರ್ಶನೆರ್ಮ | 
ಪ್ರಭುವಾಕ್ಯಾನುರೋಧೇನ ಯಾಚೇ ಭಕ್ತಿಂ ತ್ವಯಿ ಸ್ಕಿರಾಪ್‌ ಗಳಗ 





ವಿನಾಯಕ :-- 


ಪುಣ್ಯ ಶೀಲ ! ನಿನ್ನ ಶುದ್ಧ ಭಾವಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತುಸ್ಟ್ರನಾಗಿರು 
ವೆನು. ॥1೪೭॥ 


ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೇ ! ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ವರವನ್ನು ಬೇಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಬಯಸುವೆಯೋ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಬೇಡು. ತಡಮಾಡದೇ 
ಕೊಡುವೆನು. 


ಶುಕ್ಲೆ ಸಾ 


ನಗರವಾಸಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಂತರನೇಕರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಆಹಾರಾದಿ ಪೊಜಾಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, 
ಅದನ್ನೈಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಈ ಕದನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗರ್ವ! ಬಡವನಾದ ನೆನ 
ಕುಟೀರದ ವಕಿಗೂ ಬಂದಿರುವೆ. ಮತ್ತು ನಾನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದುದನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಭುಜಿಸಿರುವೆ. ॥೪೮॥ 


ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ವರ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪರವು ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇದ್ದರೂ ನನಗದು ಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭಗರ್ವ | 


ಉ.ಖ. ಇತ್ತೆ ಪ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮೬ 


ಅಂತೇ ನೋಕ್ಸಂ ಚೆ ಮೇ ದೇಹಿ ಯೇನೆ ನಾವರ್ತಶೇ ಪುನಃ! 
ನ ಸಂಸಾರಸುಖೀ ಚಿತ್ತಂ ರಮತೇ ಮೇ ವಿಸಾಯೆಕ ! moll 


ಕ ಉವಾಚ: 


4 ಏವಮೆಸ್ವ್ವಿ” ತಿತಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಪೂರ್ವವದ್ಗಿೀಭುಜ: ಶಿಶು: ! 
ಗೃಹಂ ತಸ್ಮೈ ಶಕ್ರಗೈಹಾದ್ವರಂ ಸದ್ರತ್ನ-ಕಾಂಚೆನಮ್‌ ೫೧! 





ನಾನೇ ನನ್ನು ಯಾಚಿಕರಿ ? ಆದತಿ ನೀನು ಜಗತ್ತು. « ವ3ವನು ಬೇಡು? 
ಎಂದು ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದೆ ಮೇಲೂ, ಅದನ್ನು ಬೇಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಂತಾದೀತು. ಆದುದರಿಂದೆ ಯಾಚಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಲೋಕೇಶ್ವರ! ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಸರ್ವದಾ ನೆಲೆಸಿರಲಿ, 

॥ರ್ಭ॥ 


ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಭೋಗವು ಮುಗಿದು ಡೀಹಾವಸಾನೆನಾದನೆಂತೆರೆ ಪುನ- 
ರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಂತಹ; ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ವಿನಾಯಕ! 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ವಿಷಯಭೋಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಏಕೋ ಆಸಕ್ತ ವಾಗಲೊಲ್ಲದು. 


112101 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


« ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ ” ಎಂದು ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, 
ತನ್ನ ತಾತ್ಯಾಲಿಕ ದೆಶಭುಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ, ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಎರಡು 
ತೋಳಿನ ಶಿಶುವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿನು. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ದೃಶ್ಯ ವೆಲ ಬದೆಲಿಸಿಹೋಯಿತುೊೆ. ಸೂಯ ತಡ್ರಕು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಆಚರಿಸುತ್ತ ಬಿದ್ದ ಶುಕ ನೆ ಕುಟೀರವು, ಇದ್ದಕ್ಕೆ ದಂತೆ ಇಂದ್ರನೆ ಅರಮನೆಗಿಂಶಲೂ 
್ರೀಷ್ಮವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆಗಿ Ao ಗೋಡೆಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಣಮಯವೂ 


ಖಚಿತವೂ ಆದವು. 4" ಕಿಮಲಭ್ಯೆಂ ಭಗವತಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇ ಶ್ರೀನಿಕೇತನೇ' 


ಅಜಆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಫೆರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮಂ ಸ್ವರೊಪೆಂ ಚ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂಪದಮರ್ಪಯುತ್‌ | 
ಅನುಜ್ಞಾತೋ ಯಯೌ ತಾಭ್ಯಾಮನ್ಯತ್ರ ಬಾಲಕೈರೃತಃ (ಜ೨॥ 


ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂದೇ ಬಾಲಚರಿತೇ 
" ಶುಕ್ಲ ವರದಾನಂ' ನಾಮ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೇಃ 





ಎಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಭೆಗವಂತನು ಒಲಿದನೆಂದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವು 
ದೊರೆಯದೇ ಹೋದೀತು. ? ॥೫೧॥ 


ಯಾವದ್ಭಗವದ್ದರ್ಶನ, ಬಡತನದ ಬಾಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬೆಂಡಾಗಿದ್ದ ಅವರ 
ದೇಹ, ಒಣಗಿ ಸಂಡಿಗೆಯಂತಿದ್ದ ಅವರ ಮುಖ, ಹಿಂಡಿಹೋದ ಅವರೆ ಹೃದೆಯ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಯವಾದವು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕುವುಡೀ 
ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಬಳಿಕೆ "ತಾನು ತಾನೇ? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಖಚಿತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ರೂಪವನ್ವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ವಿನೇಕ 
ನನ್ನೂ ಅತುಲವಾದ ಅಷ್ಟ್ರೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ದೇವರ ಜೀವನು ದಯೆಪಾಲಿ 
ಸಿದನು, ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಂದೆ ಬೀಳ್ಲೊಂಡು ತನ್ನೆ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಬಾಲಕ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದೆನು. 12೨/1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚೆರಿತೆಯಲ್ಲಿ " ಶುಕ್ಲವರದಾನ ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುದು. 





ಗ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯ; 


ತ ಉನಾಚ :- 


ವ್ಯಲೋಕೆಯೆಂಸ್ತಂ ನಗರೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಸರ್ವೇ ಮೆಹಾಜನಾಃ | 
ವಿಧಾಯ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರೀಂ ಭೋಜನಸ್ಯಾಪ್ಯನೇಕಧಾ fol 


ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ರಾಜಗೃಹೇ ಸರ್ನಾಮಾತ್ಯಗೃಹೇಇಪಿ ಚೆ ! 
ಗೆನೇಷಯಂತಿ ಸ್ಮ ಜನಾಸ್ತದಾ ಕೆಶ್ಯಪನಂದನಮ್‌ 8೨1 








॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಮುಂದಿನ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಕೇಳು. ದೇವನನ್ನು ಪೂಜೆ 
ಸಲ್ಕು ಹಾಗೂ ಅವನಿಗೆ ಔತಣವನ್ನೀಯಲು ಎಲ್ಲಬಗೆಯೆ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ಜನರು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಜನರು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 11೧!! 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ "ವಿನಾಯಕನು ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಹರೆಡಿತು. ಜನರು 
" ಇದೇನಿರಬಹುದು ? ಮತ್ತೆ ಯಾರಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು ಹಾವಳಿಯನ್ನೆ 
ಬ್ಬಿಸಿದರೋ? ಎ.ಾಯೆಕನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಓಡಿಹೋದರೋ' ? 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ವಿನಾಯೆಕನು ಕಾಣದೆಂತಾಗಲು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೂ 
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etc ಅ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ೩.೪ 
ಅಸೈ ಚ್ಛೆಂತ ಜನಾಸ್ಸರ್ವೆೇ "ಕಚ್ಚಿದ್ದೃಷ್ಟೋ ವಿನಾಯೆಕಃ? | 
"ನೇತಿ ನೇತಿ' ಶ್ರುತಿರ್ವಕ್ತಿ ಯೆಂಸ ಕಸ್ಯಾಕ್ತಿಗೋಚರೆಃ? 1೩! 


ಭವೇನ್ನಾ'ಲೋಕಿತೋಷಸ್ಕಾಭಿರಿತಿ ತತ್ರಾವರ್ದ ಜನಾಃ | 
ಫುರಪ್ರಾಂತೇತು ಯೇ ತತ್ರ ತೇಃಶೃರ್ಣ್ರ ಜನೆವಾಕ್ಯತಃ ॥೪॥ 
«ಸ ಚಾಗತಃ ಶುಕ್ಲಗೃಹಂ ತತಸ್ತೇ ತದ್ದೃಹೆಂ ಯೆಯೆಂ: | 
ನಾಪಶ್ಯಂಸ್ತಮಥಾಸೈರ್ಛೈ, ತೇನೋಕ್ತಂ" ಸ ಇತೋ ಗತಃ” Mss 








ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನೆಲ್ಲೂ ಗದ್ದ ಲವುಂಟಾಯಿತು. ಯಾರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲೂ ಇದೇ 
ಸುದ್ದಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಹುಡುಕುವವರ್ಲೊ, « ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನೀನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಕಂಡೆಯ? > ಎಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವವರೇ? ಮನೆ ಮನೆಗೂ 
ಹೋಗಿ ಸಂದಿ-ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದರು. ಹುಡುಕುವ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ- 
ಮಂತ್ರಿ ಇವರ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸಹ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, 13೨॥ 


"ವಿನಾಯಕನು ಎಲ್ಲಿರುವನು? ” ಎಂದು ಪಾಪ ; ಕಂಭ-ಗೋಡೆಗಳೆನ್ನು ಸಹ 
ಜನರು ಕೇಳಿದರು. "ಕೋ*ಯಮಾತ್ಮಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಸರ್ವಮೂಲವಾದ 
ಶ್ರುತಿಯೇ (« ನೇತಿ ನೇತಿ” ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿತಂತೆ. ಪಾಪ; ಅಲ್ಪ 
ಮತಿಗಳಾದ ಜನರು " ಇದೋ, ಇವನೇ ವಿನಾಯಕ ಎಂದು ಅಂತಹೆ 


ಅಪ್ರಮೇಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾದೀತೇ? ಎಂದೂ, 
ಶಬ್ದ ಕ್ಕ € ಗೋಚರಿಸದವನು "ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿ ಯಕ್ಕೆ ತೋಟ ಜಾನ! 9 lll 


«ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಒಂಸೇ ಉತ್ತರವನ್ನೀಯುವರು. ಮಕ್ತೆ ಕೆಲವು *ನಾತೀ ಅವನನ್ನೆ ಹುಡು 
ಕುತ್ತಿರುವಾಗ "ಇಲ್ಲಿದ್ದಾ ಕೌ ಎಂದು ನಾವು ಹೇಗೆ ಉತ್ತರನನನ್ನು ಹೇಳೋಣ ? 
ಎಂದರು. ನಗರದ "ಬಡಾವಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುನ ಜನರು ತಮಗೆ ಜನರ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಗಜಾನನೆನ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ೪ 


6 Rs ಶುಕ್ಲವೃತ್ತಿಯ ಶುಕ್ಲನ ಮನೆಗೆ ಈಗ ಬಂದಿದ್ದನು? 
ಇದನ್ನೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಶ್ನಿಸುವವಂಗಲ್ಲ ಇದು ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಇನೆ 


ಉ. ಏ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯೧ 


ಸತು ಮಾಯಾವಾಯೋ ಬಾಲೋ ಜನಾನ್ವಂಚಿತುಮುತ್ಸುಕಃ I 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಬಾಲರ್ಕಾ ಪಶ್ಚಾದ್ಹಾರೇಣಾಗತ್ಯ ಸುಪ್ತವಾ tall 
ತೇಚಿತ್ತಂ ದದ್ಭಶುಸ್ಸುಪ್ತಂ ಹರ್ಯೆಕ್ಷಮಿವ ಗಹ್ವರೇ | 
ಫೇಚಿತ್ತಂ ಕ್ರೋಧವಶಗಾ ನಿನಿಂದುಃ 
ಜನಾ ಊಚುಃ :-- 

*ಬಾಲಕೋ ಲಘು? Hel 








ವರೆಗೂ ವಿನಾಯನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಸುದ್ದಿ ಸಹ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದೆ ಏನೋ ಒಂದು ಮಾರ್ಗತೋರಿದಂತಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಶುಸ್ಲನ 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ನಡೆದು ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ದೇನನು ಕಾಣದಾಗಲ್ಕು ಶುಕ್ಲನನ್ನೇ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು.  * ಇಲ್ಲಿ 
ಮ ಬಂದುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಬಿಗೆ ಹೋದನೋ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು? ಎಂದು ಶುಕ ಕಮ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: 
Wosll 
ಈಗ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾಯಿತು ಈ 
ಬಾಲಕನೋ, ಬಹಳ ಮಾಯಾವಿ ಜನರನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಮುಗ್ಧ ಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಶುಕ್ಲನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಿವನು, ಸಂಗಡಿಗ 
ರಾದ ಬಾಲಕರನ್ನು ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಹಿತ್ತಲಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಕೊಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ ಬಂದವ 
ನೆಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟನು. ೬॥ 


ಇವನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುನನ್ನು ಕೆಖನರು ನೋಡಿದೆರು, ಗಹೆನವಾದೆ 
ಒಂದು ಗಹ್ವರದಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿ ಮಲಗಿದ « ಹೆರ್ಯಕ್ತ' ) (ಸಿಂಹ; " ಸಿಂಹೋ 
ಮೃಗೇಂದ್ರಃ ಪಂಚ:ಸ್ಕೋ ಹೆರ್ಯಕ್ಷಃ ಕೇಸರೀ ಹರಿಃ? ಕ ದಂತೆ ಜನರಿಗೆ ತೋರಿ 
ಬಂದನು. ತಾವು ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ ಸಾಂ ಇವನು ಮಾತ್ರ ಸುಖವಾಗಿ 
« ಗೊರಕೆ ? ಹೊಡೆಯುತ್ತೆ ಮಲಗಿರುವನಲ್ಲ? ಎಂದು ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಕೆಲವರಿಗಂತೂ ಕೋಪವು ನೆತ್ತಿ ಗೇರಿಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಜನರು :- 

"ಇವನು. ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಶುದ್ಧ ಹುಡುಗ. ಬಹೆಳ ಅಲ್ಪತ 
ದನ ಆಟನೇ ಇವನದು. ೩ 


೪೯೨ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ್ಮಖ.೪ 


ಪಿಶಾಚ ಇವ ಕಿಂ ಯಾತೋ ದರಿದ್ರಸ್ಯ ಗೃಹಂಪ್ರತಿ | 
ಈಶಶ್ಚೇಶ್ಸರ್ವಭಾವಜ್ಞ: ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಿಯೆಮಾಚರೇತ್‌ lil 


ಕಲವಾಚ:- 


ಉತ್ಕಾಪ್ಯೆ ತಂ ಕರೇ ಧೃತ್ವಾ 
ಸಾತ್ತಿಗಾ ಊಚುಃ: 
4 ಯಾಹೀ ' ತಿ ಶರಣಂ ಶುಭವ” 1 
ಸಫಲಂ ಕುರು ನಸ್ಸರ್ವಂ ತ್ವದರ್ಥಮುಪಕಲ್ಪಿತಮ* tell 


ಜನ್ಮ ದರಿದ್ರನಾದ ಆ ಶುಕ್ಷನ ಮನೆಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ 
ತಿಳಿದವರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆಯೇ? ಅವನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಇವನನ್ನೇ 
ನಾದರೂ ಪಿಶಾಚಿಯಾವರಿಸಿದ್ದಿತೋ, ಹೇಗೆ ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಿನಿಸಿದ 
ಕೆಲವು ಅರಳು-ಮರಳು ವಯಸ್ಸಿನವರು ಇಂಥವನನ್ನು  ಸಿ:ನಸಿ' ನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇವನು ದೇವನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿತೆ 


Co] 


ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದನು. ॥೮॥ 


ಬ್ರ ಹ್ಮೂ ‘— 


ಎಂದು ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮಲ್ಲೇ ಒದರಾಡುತ್ತ ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲು 
ಗಾಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬಂದಿದ್ದ ರಷ್ಟೇ ಅವನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿ ಸುವುದು ? ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತೆಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಪರಿಣಾಮವು 
ಪ್ರಳಯಗೊಂಡಂತೆಯೇ ಸರಿ, ಇರಲಿ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತ 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 


ಸಾತ್ತ್ಲಿಕ ಜನರು :-- 
ನೀನೇ ನಮಗೆ ಶರಣ. ಮಂಗಳಕೆರ, ಏಳು, ನಮ್ಮ ವಸತಿಗಳಿಗೆ ಬಾ, 
ಹೋಗೋಣ. ಅರ್ಚನಾದ್ಯು ಪಚಾರಗಳೆನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ 


ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಶ್ರಮವನ್ನೂ, ಆ ಪದಾರ್ಥಗ 
ಳನ್ನೂ ಸಫಲಗೊಳಿಸು. ೯1 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಆಢ್ಯಾಯ ೪೯೩ 


ಇತರ ಊಚುಃ :- 

ಗತಃ ಖೇದೋ ಭ್ರೈಮಣಚೋದ್ದ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವೆಚ್ಚೆ ರೆಣಾಂಬಂಜನು್‌ | 
ಯಾಹಿ ಯಾಹಿ ಗೃಹಾನ್ನಸ್ತ್ವಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಬಾಲಗಣೈಸ್ಸಹ ೧೦೪ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಸಊಬೇ 
ಗಜಾನನ ಉವಾಚ :-- 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ಭುಕ್ತಂ 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಪುನರೂಚುರ್ಜನಾಸ್ಮು ತನು” | 
ಕುಪಿತಜನಾ ಊಚುಃ :-- 


ದರಿದ್ರಸ್ಯ ಗೈಹೇ ಕಿಂ ತೇ ಭುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾ ದೈೈಶ್ಸ್ಯವರ್ತಿನಃ 1೧೧॥ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಊರೇ ಅನೇಕಾನೃತ್ತಿ ಅಲೆದಲೆದು ಬಂಡೆವು: 
ದೇವ! ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೊಡನೆ ಸುತ್ತಿಬಂದ ನಮ್ಮ 
ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರನಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ನಡೆ, ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಊಟ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವಿಯಂತೆ. ॥೧೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 
ಜನರಾಡಿದೆ ಈ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವನು 
ಗಜಾನನ :-- 

ಪ್ರಕೃತ ನನಗೆ ಊಟವಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾ 

ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು. ಆಗ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗುಂಟಾದ 

ಸಿರಾಶೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ? ಶೀಘ್ರಿ ಕೋಪಿಗಳಾದೆ ಕೆಲವರಿಗಂತೂ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೈ Hi ಹೋಯಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಸಹನೆ 
ಯೆನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಒಮ್ಮೆಲೇ ವಿನಾಯೆಕನ ಮೇಲೆ ಹರಿ 
ಹಾಯ್ದು, ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 
ಮುಂಗೋಪಿಗಳು ೬ 


ಏನು ? ಊಟವಾಗಿದೆಯೇ? ಎಂತಹ ಪ ಸೃತಾರಣೆಯೌ ಮಾತಿದು? ಶುಕೆ ನೆ 


೪೪೪ ಈೀ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ [ಉ, ಖ.೪ 
ನಂಫೋಪಿ ಪಿಬತೇ ಕ್ವಾನ್ನೆಂ? ಕಥಂ ಭುಕ್ತಂ ತಯಾ ವಿಭೋ! ॥ 
ಗಣೇಶ ಉವಾಚ :-- 

ಉದರಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಮೇ ಯಾತುಂ ಶಕ್ತಿಶ್ಚ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ 1೧೨ 


ಕಳ ಉವಾಚ :-- 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ವಿದಿತ್ತಾ ತಂ ಭುಕ್ತಂ ಶುಕ್ಲಗೃಹೇ ಜನಾಃ! 
ನಿರಾಶಾ ಭಗ್ನಸಂಕಲ್ಪಾ ರುಷ್ಬಾ ದೀನಾ ವಿಚೇತಸಃ ॥೧೩॥ 





ಭಿಕ್ಲಾಜೀವಿ. ಅವನಿಗೆಲ್ಲಾದೆರೂ ಭಿಕ್ಷೆ ದೊರೆತಕಿ ಮಾತ್ರೆ ಅಂದು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಊಟವುಂಟು. ಭಿಕ್ಲಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ; ಅದೂ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಜೀವನ 
ಸಾಗುವುದೇ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಊಟಮಾಡಿಜಿನೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲ? ಈ ಮಾತು ನಿನಗಾದರೂ ಸಮಂಜಸ 
ವೆನಿಸೀತೇ? ಹೇಳು. ॥೧7॥ 


ವಿಭೋ ! ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನೀರು ಸಹ ದೊರೆಯಲಾ 
ರದೋ, ಅಂಥವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಹೇಗೆ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ? 


ವಿನಾಯಕ ;-.- 


ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡಿದವನಲ್ಲ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ 
ಊಟವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಹೊಟ್ಟೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುದ 
ರಿ೨ದ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬರುವುದಂತೂ ಒತ್ತೊಟ್ಟಗೆ ಇರಲಿ, ಅತ್ತಿತ್ತೆ ಅಲುಗಾ 
ಡಲು ಕೊಡ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ವೃಥಾ ಹಿಂಸೆ ಪಡಿಸುವಿರಿ? 
tal 

ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ವಿನಾಯಕನು ಈ ಪರಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ " ಇವನು ಶುಕ್ಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ > ಎಂದು ಜನರಿಗೆ ಮನ 


ಉ.ಖಿ.೪] ಇತ್ತ ಪ್ಲಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯೫ 


ಸಂಭಾರಾ ವ್ಯರ್ಥೆ ತಾಂ ಯಾತಾ ನಾನಾಕ್ಲೇಶಾರ್ಥಸಂಚಿತಾ:! 
ಬುಭುಜುಸ್ತಾ೯ ಸ್ವಯೆಂ ದುಷ್ಟಾ ದಾಂಭಿಕಾ ಭಕ್ತಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥೧೪॥ 


ಯೇ ಭೆಕ್ತಾಸ್ತೇ ನಿರಾಹಾರಾಸ್ತೆಸ್ಸು ರ್ಧಾಾ ನಪರಾಯೆಣಾಃ ! 
ಏವಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಿತೇಷು ಸಃ 1೧೫% 








ವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿರಾಶರಾದರು. ಉತ್ಸಾಹ ಕುಗ್ಗಿ ದವರ: ಕೆಲವರ 
ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟಗೆದ್ದ ವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು. «ನಮಗೆ ಜಿ:ವನನ್ನರ್ಚಿಸುವ 
ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತೇ ? » ಎಂದು ಹಲುಬಿದವರು ಕೆಲವರು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜನ ಸಮುದಾಯದ ಭಿಡೆಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಪೂಜಾ- ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಡು 
ಕೃಪಣರು ಕೆಲವರು. ಅಂತೂ ಜನರಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ನಿರಾಶೆಯು ಒಡಮೂ 
ಡಿತು. ಕೃಪಣರಂತೂ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. ॥೧೩!1 


ನಾವು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ನಟ್ಟು ಬಡ್ಡೀವ್ಯ ವಹಾರ, ದೆಳ್ಳಾಳಿತನೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ 
ದೇಹವನ್ನೂ ಶೋಷಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹೆಣ ಇದು. ಇಂತಹೆ ಕಷ್ಟಾರ್ಜಿತವಾ 
ದುದನ್ನು ಈ ಪೂಜೆಯ ಖರ್ಚಿಗೋಸ್ಟರ ಧಾರಾಳೆವಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ, ಹಾಳು 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಹೋಗಲಿ, ಇವನಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ಹೀಕರಿಸಿದ್ದರೆ, ಇಷ್ಟು ಕೆಡುಕೆನಿಸುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೇನು 
ಗತಿ? ಎಂದು ತಳಮಳೆಗುಟ್ಟಿ ದವರು ಕೆಲವು ಲರೋಭಿಗಳು. ಭಕ್ತಿವರ್ಜಿತರೂ 
ದಾಂಭಿಕರೂ ಮತ್ತು ನೀಚರೂ ಆದ ಕೆಲವು ದುರಾತ್ಮರು * ಇವನು ಬಂದೆ 
ಭುಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ, ಬರದಿದ್ದರೆ ನಮಗೇನೂ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನೇ ತಿಂದು ಬಿಡೋಣ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದು ತೇಗಿದರು. 11೧೪1! 


ಭಕ್ತರಾದ ಸಾತ್ರ್ವ್ವಿ ಕರು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಜಲವನ್ನು ಸಹೆ ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡದೇ ನಿರಶನ ವ್ರತವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ, ದೇವನನ್ನೇ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ 
ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟಿರು. ಕೆಲವರು ನಿಂದಿಸುವುದೆರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಾಮ 


೪೯೬ ಈೀ ನೇಜೀತ ಪುರಾಣ {a 


ಏಕೋ ನಾನಾಸ್ತರೂಪೋಭೂದ್ಧಟಾಕಾತ ಇವ ಸ್ಫುಟಿಮ ॥ 
ಜಲಪೂರ್ಣೇಷು ಕುಂಭೇಷು ರವಿರ್ನಾನಾ ಯಥೇಕ್ಷ್ಯತೇ loa ll 


ಕ್ವಚಿತ್ಸರ್ಯಂಕಶಯನಃ ಕ್ಚಚಿಜ್ಜ ಪಪಂಾಯೆಣಃ | 
ಕ್ವಚಿದ್ಧಾ $ನರತಃ ಕ್ವಾಪಿ ಭೋಜನಾಯ ಸಮುತ್ತುಕಃ ॥೧೭॥ 


ಕ್ವಚಿತ್ಪಾಶೆಯತೇ ಶಿರ್ನಾ ಸಾಂಗಂ ನೇದಂ ಸಹಾರ್ಥಕವು" | 
ಕ್ವಚಿದ್ವಾ ಕುರುತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕ್ವಚಿಚ್ಚೆ ಪಠತಿ ಸ್ಥಯೆಮ” loch 


SESS ee 


ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅಂತೂ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದುದನ್ನು ದೇವನು 
ತಿಳಿದನು. 1೫! 


ಬಯಲು ಒಂದೇ ಆದಾಗ್ಯೂ ಫೆಟಾದಿರೂಪ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿ 
ಬೃಹೆದಾಕಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ, ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೂ ತೋರುವಂತೆ; ಒಂದೇ 
ಸೂರ್ಯಬಂಬವು ಸಹಸ್ರಾರು ಜಲಪೂರಿತ ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯರಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಒಬ್ಬನೇಆದ ಚೈ ತನ್ಯರೂಪೀ 
ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನು ನಾನಾ ರೂಪಗಳಿಂದ ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ೬ 


ದ್ರ ಷ್ಟ ಎಗಳೆ ದೃಕ್ಕೋಣಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವನೆಗಳುಳ್ಳ ವಾದುವೋ 
ಅವರವರಿಗೆ ಆಯಾ ರೂಪ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ದೇವನು ತೋರತೊಡಗಿದನು, ಕೆಲವಕೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿಮಗ್ಗ್ಗ ನಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಬೇರೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದು ಕುಳಿತಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರಿಬಂದನು. ॥0-೭॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ಪರಿಶೋಧಿಸುತ್ತ ಹೋಗಲು, ಕೆಲವರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿರುವವನಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಡೆ ಕೇವಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಠಕನಾಗಿಯೂ, ಬೇರೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಓದುತ್ತಿ ರುವ ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಯ ಹಾಗೆಯೂ ತೋರಿ ಬಂದನು. 8೧೮॥ 


ಉ.ಖ್ಯಳ] ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯೭ 


ಏವಂ ನಾನಾಸ್ಟರೂಪೈಃ ಸನಾನಾ ಗೈಹೆಗತೋ ಬಭೌ) 
ಅಯಮಸ್ಮದ್ಧಹಂ ಯಾತಃ ಪೂರ್ವಮಿತ್ಯಭಿಮೇಸಿರೇ' ॥8೧೯॥ 


ತೈಲಮುದ್ವರ್ತನಂ ಸ್ನಾನಂ ಸೂಜನಂ ಭೋಜನಂ ದದುಃ | 
ಏವಂ ಸರ್ವೇ ಜಹೃಷಿರೇ ಕಾಶೀರಾಜಸಮನ್ವಿತರ್ಮ ॥೨೦! 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ಪರಮಯಾ ಮುದಾ ಸಾಧು ನಿನಾಯೆಕವಂ್‌ 1 
ಪುಪೂಜುರ್ಭೋಜಯಾಮಾಸುರ್ದ್ವಿರ್ಜಾ ಸುಹೃದ್ಧಣಾನಪಿ 1೨೧! 





ಈ ರೀತಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯೆ ರೂಪ.-ಕ್ರಿಯೆಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದ 
ಮನೆಯಲ್ಲೂ ದೇವನು ವಿರಾಜಿಸಿದನ್ನು ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ 
" ದೇವನು ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು ? 
ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಗಂಗ 


ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದ ದೇವನಿಗೆ ಸುಗಂಧಿ ತೈಲವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ 
ಉಷ್ಣೋದಕದಿಂದ ಸುಖವಾಗುವಂತೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಸೋಡ 
ಶೋಪಚಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಮಹಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಪಂಚ 
ಭಸ್ಟೃಯುತ ಸರಮಾನ್ಮಗಳಿಂದ ದಿವ್ಯ ಭೋಜನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು, ದೇವನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಸಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಸೆ 
ಗಳೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬಗೆಹಂದುಹೋದವು. ಈ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸನ್ನಿವೇಶನನ ಸ್ಕಿ 
ವಿನಾಯಕನ ಮಹಿಮೂತಿಶಯಗಳೆನ್ನೂ ಕಂಡು ರಾಜನೂ, ನಾಗರಿಕರೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಹಿರಿ ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿದರು. ॥೨೦! 


ಪರಮ ಪ್ರೇಮಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಅಭಿವಂದಿಸಿದರು. ಈ ಒಂದೃ 


ಸಂತೋಷ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಜನರು ವೈ ಮರೆತವರಾಗಿ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
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೪೯೮ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಪಂಚಾಮೃತಂ ಚ ಪಕ್ತಾನ್ನಂ ವೃಂಜನೆಂ ಪಾಯಸೌದನೌ | 
ಅನ್ಕದ್ರುಚಿಕರಂ ಸರ್ವಂ ಬುಭುಜುಸ್ಥ್ತೇ ಯಥಾರುಚಿ 1೨೨! 





ಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸನ್ಮಿತ್ರರು ಇಷ.ರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭೋಜನೆದ ಏಿರ್ಪಾಡನ್ನೊ 
ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ಮಾಡಿದರು... ॥8೨೧॥ 
ಪಂಚಾಮೃತ, ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳ್ಳು ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾಯಸ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಅನ್ನ ಗಳು 

ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲಜೇ ಇನ್ನೂ ರುಚಿಕರವಾದ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಂತ 
ರ್ಪಣೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ವು. ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಆಹೂತರಾದವರು ತಮ್ಮ 
ಆರೋಗ್ಯದ ತಡೆಗೆ ಸಸ್‌ ಗಮನವನ್ತೀಯದೇ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಂದು ತೇಗಿದರು 

ಪರಾನ್ನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ 1 ಮಾ ಪ್ರಾಣೇಷು ದಯಾಂ ಕುರು | 
ಪರಾನ್ನಂ ದುರ್ಲಭಂ ಲೋಕೆ ಪ್ರಾಣಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ" ಎಂದ € ಮಂಸೆ 
ಮತಿಯೇ! ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಇಂದೇನೋ ಸರಾನ್ನ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಂತರ್ಪಣೆಯ 
ಊಟ ದೊರೆತಿದೆ... ಈ ಸುಸನ್ಮಿವೇಶವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಬೇಡ. ಯಥೇಷ 
ವಾಗಿ ಊಟಮಾಡು. "ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಂದರೆ ಅಜೀರ್ಣವಾವರಿಸಿ ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಟ್ಟು 
ತನ್ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತಿಯುಂಟಾದರೇನು ಗತಿ? ? ಎಂಬ ಚಿಂತೆಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಅವ 
ಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪರಾನ್ನವೆಂಬುದು ಬಹಳ ದುರ್ಲಭವಾದುದು 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೇನ ಕೇಡು? ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಇಿನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದೇ ಬರುವು. 
ಎಂದೆ) ಹೊಟ್ಟಿಬಾಕರಾದ ಕೆಲವು ಅನುಭವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬಂಧು- ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಬಳಗೆ 
ದವರಿಗೂ ಸದುಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ತಾವು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೇಲ್ಬಜ್ಮಯಾ 
ದರು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಸಂತರ್ಪಣೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಯಾನುನಕ್ಕಾ 
ದರೂ ಕೊರತೆ-ಮಿತಿಗಳಿದ್ದಾನೇನು? ಭೋಜನಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದವರಾರೇ ಆಗಲಿ 
ಅನರನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ತಡೆಗಟ್ಟ ಯಾರೇನು ? 1೨೨1 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯೯ 
ಏನಂ ದ್ವಿಜೇಷು ದೇವೆ.ಷು ಕಾಶಿರಾಜೇ ಸುಹ್ನ ೈತ್ವ್ವಹಿ | 

ಆಶೀರ್ವತ್ಸು ಸಭಾವಿಷ್ಟಃ ಕಾಶಿರಾಜೋಇನ್ವಪ್ಳ ೈಚ್ಛತ ॥೨೩/॥ 
ಕಾಶೀರಾಜ ಉವಾಚ: 

ಮಾಯಯಾ ಮುನಿಪುತ್ರಸ್ಯ ನೋಹಿತೋನೇಕಧಾಕೃತೇಃ I 
ವಿನಾಯಕೋ ಗತೋ ಭೋಕ್ತುಂ ನಾನಾ ಗೃಹ ಇತಿ ಸ್ಫುಟರ್ಮ 1೨೪1 


ಅಯಂ ಮೇ ನಿಕಟೆಟಸ್ಯೆಸ್ತಿ ಕೋನು ? ಭುಜಕ್ಕೀ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ! 
ಕ್ವಚಿಚ್ಚ ಶಿಬಿಳಾರೂಢೋ ಯಾತಿ ಭೋಕ್ತುಂ ವಿನಾಯಕ los! 





ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಮಾನವರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಬಂದುದು, ದೇವತೆ ನಳ ಒಂದಿದ್ದರು 
ಭೋಜನವಾದನೇತರ ತಾಂಬೂಲ ನನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಪರಿಜ: ರನಾದ ರಾಜನನ್ನು ವೇದಮರಿತ್ರಗಳಿಂದ ಹರೆಸಿದರು. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಸಂತರ್ಪಣೆಗಳಾದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಭುಜಿಸಿದವರೂ 
ಆಯಾ ಯಜಮಾನರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಸಭಾಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಾಶೀ 
ರಾಜನು ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 159/0 


ರಾಜಾ ;_. 


ಕೆಶ್ಯ ಸನಂದನನಾದ ವಿನಾಯಳಕನು ಸಾಮಾನ್ಯಬಾಲಕನಂತೂ ಅವೇ 
ಅಲ್ಲ- ಈ ಅಂಶವು ನಮಗೆಲ್ಲ ಅಸಕೃದನು ಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಮಾಯೆಯು ಮುಸುಕಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಜಾರಿಬೀಳಿಸುತ್ತಲಿದೆ... ಅವನ ಯೋಗ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ನೋಡಿದಿರಾ ? ಒಬ್ಬನೇ ಅನೇಕ ಸಮಾನಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ತಳೆದು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೇರವೇರಿಸಿರುವನು. « ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ವಿನಾಯಕನು ಬರಲಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಕೊರತೆಯು ಯಾರ ಮನದಲ್ಲಾದರೂ ಈಗ 


ಇದೆಯೇ? ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ. 1೨೪! 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಚಮತ್ಕಾರವು ನಡೆದಾಗ್ಯೂ ಇವನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ 


೫೦೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುಠಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 
ಗೆಜಾರೂಢಃ ಕ್ವಚಿದ್ಯಾತಿ ಹಯಾರೂಢಶ್ಚ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ | 

ಕ ಉವಾಚೆ :-- 

ಏವಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಪೂಜಾವ್ಯಗ್ರೇಷು ಬಾಲಕೇ ॥೨೬॥ 


ತತಸ್ತೌ ನಗೆರೀಂ ಯಾತೌ ತತ್ರ ತತ್ರ ವಿನಾಯಕರ್ಮ ॥ 

ಅಪಶ್ಯತಾಂ ಭುಕ್ತವಂತಂ ಪರಾವೃತ್ಯ ಸಮೂೊಯತುಃ tei 
ಯತ್ರ ಯೆತ್ರ ಗೃಹೇ ಯಾತಶೌ ತತ್ರ ತತ್ರ ವಿನ:ಯಕಮ | 

ನಿರ್ಮೃತ್ಯ ಸಕಲಂ ನಿತ್ಯೆಂ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪರ್ಯೆಗೆಚ್ಛ ತಾವ್‌ Noes 





ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರದವನಾಗಿದ್ದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ; ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಿಂದ ಪುಸ್ಥಳವಾಗಿ ಊಟಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬ ಹುಡೇ? ಕೆಲವು ವನ 
ಗಳಿಗೆ ಮೇನಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಜಾನನನು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡಿ 
ದ್ಧ ವೆ. ಗಂ! 

ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಕೆಲವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬಿಜಯಮಾಡಿದೆನು. ಕೆಲವರ ಮನೆ 


ಗಳಿಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣಾರ 
ಕಂಡಿರುವೆವು. 


ಬರಾ ನ 
ಆಟ 


ಜನರಲ್ಲ ದೇವನಿಗೆ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪೃತ 
ರಾಗಿರಲು ॥೨೬॥ಭ 


ರಾಜನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟದ್ದ ಸನಕ-ಸನಂದನೆರು ಊರನ್ನೈಲ್ಲ 
ಸುತ್ತಿ ನೋ ಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ವಿನಾಯಕನೇ 
ತೋರಿಬಂದನು ಇವರು ಒಂದು ಮನೆಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದರು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲೇ ವಿನಾಯಕನು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರು 


ವುದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ೨೭ 


ಇದರಂತೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವ ಯಾವ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 


ಖು, ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ಸಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦೧ 


ಶಯಾನಂ ಶಯನೇ ದಿವ್ಯೇ ಭಕ್ಷಯಂತಂ ಫಲಾನಿ ಚ! 
ಚರ್ವ ಯಂತಂ ಚೆ ತಾಂಬೂಲಂ ಕ್ವಚಿದ್ದಂಧಾದಿಚರ್ಚಿತಮ್‌ 


lei 
ಕ್ವಚಿನ್ನೃುತ್ಯಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಂ ಗೆಣಿಕಾನಾಂ ಗಣಾಸ್ಟಿತಮ” | 
ಕ್ರೀಡಂತಮಕ್ಷೈಃ ಕುತ್ರಾಪಿ ಕ್ವಚಿದ್ದುದ್ದಿಬಲೇನ ಚೆ la oll 
ನಾನಾಲಂಕಾರೆಸಂಯೆಂಕ್ತಂ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾನ್ವಿತಂ ಕ್ಟೈಚಿತ್‌ ॥ 
ಪೆಕಂತಂ ಚೆ ಜಪಂತಂ ಚೆ ಧ್ಯಾನೇನ ತಮಪೆಶೈತಾಮ್‌ ॥8೧॥ 


ಮಾರಾಯಾ ಇದಾಾಜಾಾನ್‌್‌ ಪಾಗ/)ಘೂ/ ;/ಾ ಚ್‌ 





ಹೋದರೋ, ಆ ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ವಿನಾಯಕೆನು 
ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಇವರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತ್ತು ಆಗ ಇವರು ಶ್ರೀಮಂತರ 
ಮನೆಗಳ ಸಾಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವರ ಓಣಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ತರಲು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೊರಟರು, 1೨೮! 

ಅಲ್ಲೂ ಇದೇ ದೃಶ್ಯ ಕಂಡುಬಂತಿತು, ಕೆಲವೆಡೆ ಸುಖಶೆಯೆನೀಯದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವನು, ಕೆಲನೆಡೆ, ಪಕ್ವವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ತಿ ರುವನ್ಮು ಕೆಲವು 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಮೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹ 
ಕೈಲ್ಲ ಗಂಧ-ಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಲಿದ್ದನು. (sell 


ಕೆಲವಡೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನರ್ತನವನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೆನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೇಶೈ ಯರೊಡಗೂಡಿ ವಿಲಾಸಮಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದನು ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಪಗಡೆ, ಚದುರಂಗ ಮೊದಲಾದ ಚಾತುರ್ಯದ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದನು. 


sol 


ನಾನಾಲಂಕಾರೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತೆನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯ ಪೀತಾಂಬರ 
ಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಕೆಲವಡೆ ಕೆಂಡುಬಂದನು, ಹುಡುಗರ ಹಾಗೆ ಕೆಲವಡೆ ಓದುತ್ತ 


ಕುಳಿತಂತೆ ದೋರಿದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಜಹಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವನು. ಸನೆಕ-ಸನಂದನರು ಇದನ್ನೂ ನೋಡಿದರು ಗಂ 


೫೦೨ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಸ್ತೂಯವತಾನಂ ಕ್ವಚಿದೃಕ್ತೈಸ್ತುವಂತಂ ಜಗದೀಶ್ವರಮ | 
ದರ್ಶಯಂತಂ ವಿಭೋತಿಂ ಸ್ವಾಂ ಭಕ್ತಾ ಯಾನೇಕಶ: ಕ್ಷ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೩೨॥ 
ವಾನಂ ರೆಮಂತಿಂಂತೆಂ ಸ್ವಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋಂತ್ಯಂ ತಮನೋರಮಾ: ! 


ಚಿಕಿತ್ಸಯೆಂತೆಂ ವೃದ್ಧಂ ಚೆ ಸೇವಂತಂ ರಸಮುತ್ತಮಮ್‌ 1೩೩॥ 


ರಿಂಗೆಂತಂ ಭೆಕ್ಷಯಂತಂ ಚೆ ಮೃದಂ ಕುತ್ರಜಿದಂಗಣೇ | 
ಪರಿಶ್ರಾಂತಂ ಪಿಬಂತಂ ಕಂ ಕ್ರೀಡಾಭಿಃ ಕಂದುಕಾದಿಭಿಃ lav 





ಕೆಲವು ಕಡೆ ಭಕ್ತರು ಅನೇಕ ವಿಧೆದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಇವನೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೀರೊಬ್ಬ ಜಗದೀಶ್ಚ ರನನ್ನು ಹ 
ತ್ತಿರುನಂತೆಯೂ ಹಲವೆಡೆ ತೋರಿತು. i ಕಡೆ ತನ್ನೆ ಭಕ್ತರನ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಲೀಲಾ- ವಿಭೂತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತೊ: 
ರುವಂತೆ ತೋರಿದನು. !ಒ೨॥ 


ಮಾಸು 


Ko) 
ನ್ನ್ನ 


ಬಹಳ ಸ್ಫುರದ್ರೂನಿಣಿಯರಾದ ಕಾಮಿನಿಯಕೊಂದಿಗೆ ಕಾಮ ಸುಖವನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಲಿರುವ ನವಯೆಸಗೌವನ ಭರಿತನಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಕಂಡನು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸೈಷ್ಯ ನಾ 
ಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ನಡುಬಾಗಿದ ಪರಮ ವೃದ್ಧ ನಾಗಿಯೂ ತೊೋ"ರಿಪನು, 
ಇತ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡಿದೊಡೆ ಉತ್ತೆನೋತ್ತಮನೆನಿಸಿದ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಿ 
ಮಾದಕ ರಸವ ನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವನಂತೆ ಕಂಡುಬಂದನು. ೩ 


ಕೆಲವೊಂದು ಮನೆಗಳೆ ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಲೂ, ಮಣ್ಣನ್ನು ಮುನ್ಕುತ್ತಲೂ 
ಮತ್ತ ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳತ ಅದನ್ನೇ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ ಎರಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ 
ತೋರಿವನು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಶ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ತತ 
ಹುಡುಗರೊಂದಿಗೆ BE ನಹ. ರುವಂತೆಯೂ ಅಂತೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವ 
ದಿಂದು ದೇವನು ತೋರಿಬಂದನು. ॥೩೪॥ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದ್ಭುತ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ಕಂಡಾಗ್ಯೂ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು 
ಆ ವರಿಸಿದ್ದ ವ್ಯಾಮೋಹವು ತೊಲಗಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹಸಿ 


ಉ. ಖ.೪] ಇಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಲಜ 


ಏವಂ ತೌ ಕ್ಸಧಿತೌ ಶ್ರಾಂತೌ ಪೆರ್ಯುಟಿಂತ್‌ ಗ್ಗಹೇ ಗೃಹೇ | 
ಸರ್ವತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ದೇವಂ ಹೆರೆಸ್ಪರಮಥೋಚತುಃ 11೩೫॥ 


ತಾವೂಚತುಃ :-- 
ಅತ್ರಾಸ್ತಿ ನಿರ್ಮಲಃ ಶುಕ್ಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೆಗೆರೇ ಶುಚಿಃ! 
ಯಾವೋ ಭೋಕ್ತುಂ ತಸ್ಯ ಗೃಹೇ 


ಕ ಉವಾಚೆ :- 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ರ ಜಗ್ಮೆತುಃ llaail 














ವಾಯಿತು, ಮನೆಮನೆಗೂ ಅಲೆದಲೆದುವನಿಂಡ ಅತಿಯಾಗಿ ಶ್ರಮವೂ ಉಂಟಾ 
ಗಿದ್ದಿತು ಎಖ್ಲೆನ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ವಿನಾಯಕನೇ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದ 


ಅವರುದಿಕ 2 ಕಾಣದವರಂತಾದರು. ಹಾಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾ 
ಡಿಕೊಂಡರು. ಖಗ 


ಮುನಿಗಳು ;-- 


ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣಿಯೂ,, ಪರಮ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಶಿರೋಮಣಿಯೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹೆ 
ನಿಷ್ಕನೂ ಆದ " ಶುಕ್ಲ > ಎಂಬ ಬಡಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಈ ನಗರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಗು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅವನು ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ಮ್ನನಾದುನ 
ರಿಂದ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಆನ್ವಿಕ್ಕ ಅಭ್ಯವಹಾರಾ(ಭೋಜನ)ದಿಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸೋಣ. ಪ್ರಾಯಃ ಆ ಬಡವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕನು 
ಇರಲಾರ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಿದಾ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅವನ ಮನೆಯಕಡೆಗೆ ಹೆಣರಚಿರು 11೩೬!1 


೫೮% ತ್ರೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ [೪.೫.೪ 
ತತ್ರಾಪಿ ಸೋಂಂಗೆಣಗತೋ ದೃಷ್ಟಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿನಾಯಕಃ | 

ತಾವೂಚತುಃ :- 

ನಗೆರೇ ನಾತ್ರ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ನತು ಶೇಷಂ ವಿನಾಯಕಾತ್‌ 11೩೭1! 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಹಿರಾಯಾತೌ ಪುರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿನಾಯಕರ್ಮ | 
ತಿರ್ಯಗ್ಗ ತಿಧರೌ ಭೂತ್ವಾ ತತೋಃಪಿ ಸಮಪೆಶ್ಯತಾಮ” ೩೮1! 





ಇವರು ಶುಕ್ಷನೆ ಮನೆಯ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ತಡ, ಅಲ್ಲೇ ಒಂದೆಹ್ಜಿ 
ವಿನಾಯಕನು ಇವರಿಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಮೊದಲು ಗೋಚರಿಸಿದನು. 


ಮುನಿಗಳು :-- 


ಇದೇನು? ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಈ ಬಾಲಕನು ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದ್ದೇ ಇರುವನು. ಅವನು ಭುಜಿಸಿ ಮಿಕ್ಚುದೇ ಏನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಶುದ್ಧವಾದ ಆಹಾರ ಬೇರೆ ದೊರೆಯುವ ಸಂಭವವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಊಟವನ್ನೇ ಮಾಡಬಾರದು. 11೩೭॥| 
ಎಸ ಹಾಂ 
ಹೀಗೆಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಇನ್ನಾನರೂ ವಿನಾಸುಕನ ಕಾಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು 
ಇವರೇನೋ ನಂಬಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇವರೆದುರಿಗೇ ವಿನಾಯಕನು ನಿಂತಿರುವುದು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮುನಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ಏನಾದರೇನು ವಿನಾಯಕನ ದರ್ಶನವು 


ವತಾತ್ರ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಗ 


ಉ. ಖ.೪] ಇಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦೫ 


ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಚೆ ದಿಶಿ ತನೇನೈತೌ ಸಮಂತತಃ | 
ಆಧಶ್ವ್ಹೋರ್ಧ್ವಂ ಸರ್ವಗತಂ ವಿನಾಯಕಮಸಪೆಶ್ಯತಾಮ್‌ lla!) 


ನಿನಾಯೆಕಸ್ವರೊಪಂ ಚ ತೌ ಪುನರ್ನಿಶ್ವರೊಪಿಐಮ್‌ 
ಸರ್ವಂ ನಿನಾಯೆಕಮ ಯಂ ವೆಸ್ತುಮಾತ್ರಮಪೆಶ್ಯೃತಾಮ" 1೪೦! 


ಅಸಫಾಭಾನ 5. 3೧ ಶಂಭುಂ ವಿಷ್ಣುಂ ತೌ ಭೃಶನಿಸ್ಮಿತೌ | 
ಅಪಶ್ನತಾಂ ಹೃದಿ ತದಾ ತಂ ಚ ತಂ ಚೆ ವಿನಾಯಕಮ್‌ 11೪೧1! 


ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನೋಡಿದರೂ ವಿನಾಯೆಕನೇ ಕಾಣುವನು. ಪಶ್ಚಿ 
ಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದರು. ಸರಿ ಅಲ್ಲೂ ನಿನಾಯಕನೇ. ಬಾಕಿ ಎರಡು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಮೂಲೆ 
ಮೂಶೆಸಗನನ್ಸೂ ಜೀವನನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಬೇಸತ್ತರು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೇ ಭೂಮಿಗೆ ದ ದೃಸ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನಿಳಿಸಿದರಿ. ಅಲ್ಲೂ ಅವನೇ. ಇದುವರೆಗೂ 
ವಿನಾಯಕನೊಶಕೆ ಇತ ವೈಶ್ಯ ಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಲಿನ್ದವು. ಈಗಂತೊ ಇವರು 
ನೋಡುವ ವಿಶ್ವ ವೆಲ್ಲವೂ ವಿನಾಯಕನಾಗಿಯೇ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ॥೩೯-೪೦॥ 

ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಅಸ್ಪಕ್ಕೇ ಬಿಡತಕ್ಕ ವಶೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ 
ಗೊಳಿಸಿ ಭಗರ್ವಾ ಕೈಲಾಸನಾಥನನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಜಗನ್ನಾಥ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇವರು ಯಾರನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಲಿ, ಅಥವಾ 
ಯೂವುದನ್ನೇ ನೋಡಲಿ, ಕೇಳಲಿ, ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಿ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ವಿನಾಯಕೆನಾಗಿಯೇ ಭಾಸ 
ವಾಗಲ್ಕು ತಮ್ಮ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಇವರ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಅವೂ ವಿನಾಯಕನಾಗಿಯೇ ಕಂಡವು. ಗ 
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೫೦೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉಊ.ಖ.೪ 


ನಿವೊಲ್ಯ ನಯನೇ ಚಾಂತಸ್ತಮೇವ ಮುನಿಸತ್ತನೆತಾ | 
ಉದ್ರಾಟ್ಯ ನೆಯೆನೇ ಚಾಪಿ ಸ್ವಾಂತೆ ಏನಮಪೆಶೃತಾಮ” ॥೪೨1 


ಕಿರೀಬಿನೆಂ ಕುಂಡಲಿನಂ ಮುಕ್ತಾಮಾಲಾಂಗರಾಂಗೆದಮ | 
ಕಟಸೂತ್ರೇಣ ಹೈನೇನೆ ಮುದಿ ದ್ರಿ ಕಾಭಿಶ್ಚ ಭೊಷಿತಮ್‌ lean 


ಸಿಂಹಾರೂಢಂ ದಶಭುಜಂ ಸಿದ್ಧಿ -ಬಂದ್ಬಿ ಯೆಖತೆಂ ಶುಭವ” | 
ಭಾಲಚೆಂದ್ರಂ ಮ್ಳ ಇಮಕತಲಕಾ ಭಾಷ್‌ 01೪೪! 
ಬಾ ಕಾ ಘಘಾಘಘಾಘಘಘಾಘಾಕಾ ಕಣಾ ಪಾಘಾಘಾಣಾಪಾಗಘಾಣಾ೫ಸಾಸಾರಾಾ 

ಈ ದೃಶ್ಯ ವು ಸ್ವ ಪ್ಲ ಅಥವಾ ಭ್ರಮೆ ಏಕಾಗಿರಬಾರೆಸೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವರು 
ತನ್ಮ ಕಣ್ಣು ಸ ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲೂ ಅದೇ ನೋಟ. 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ವಿನಾಯಕನ ರೂಪ ಒಂದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾ. 
ವುದೂ ಅವರಿಗೆ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅನರ ಮನಸ್ಸು ತನ್ಮೆಯನಾಗಿಹೋಯಿತೆಂದ 
ಬಳಿಕ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ತಾವೂ ವಿನಾಯನೇ ಆಗಿ ಹೋದೆವೋ, ಎನು 
ವಂತಾಯಿತು, ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ. 1೪೨॥ 


ಇವರಿಗೆ ಕಂಡು ಬಂದ ದೇವನ ದಿವ್ಯ ರೊಪ, ಹೇಗಿದ್ದಿ ತೆಂದಕ್ಕೆ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ರತ್ನ ಖಚಿತ ಸ್ಪರ್ಣಮುಕುಟ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆವ ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳು. ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಬತ್ತಿನ ಅನೇಕ ಮಾಲೆಗಳು. ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಜುಬಂದು, ಭುಜಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು 
ರತೃ್ರಖಚಿತ ಕ:ಕಣಗಳು ಇವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಉಡಿ 
ಜಾರೆ ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ತ್ನ್ನದುಂಗುರಗಳು ಉಜ್ಜಲಕಾಂತಿಯುನ್ನು ಬೀರುತ್ತಲಿದ್ದ ವು. 


Fo 


Heal 


ದೇವನು ದಶಭುಜಗಳುಳ್ಳ ರೂಷದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. ಸಿಂಹಾರೂಢ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ ಯರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮನನ್ನು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕಸ್ಕೂರೀ ತಿಲಕವನ್ನು 
ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಆದಿಶೇಷನನ 
ಮೇಖಲೆಯಂತೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈ ದೃಶ್ಯವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹೆಳ ರಮ 
ಜೇಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೪೪॥ 


ಉ.ಖ,೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦೭ 


ಸೂರ್ಯೆಕೋಟಿಪ್ರಭೆಂ ಸ್ಪಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ.ಸೆಂಹಾರಕಾರಿಣನು | 
ತೃಕ್ತ್ವಾ ಭೇದಂ ತತ್ವ್ವನಿದೌ ನೇಮತುಶ್ಚರಣಾಂಬುಜಮ್‌ posh 


ನುತಃ ಸ್ಮ ಪರಯೂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವದೇವಂ ವಿನಾಯೆಕಮು” | 
ತಸ್ಕೈವ ₹ರ ಹಾಪ್ರಾಸ್ತಪ್ರೆಜೋಧೌ ತೌ ಮುನೀಶ್ವರ್‌ Neal 


ಇತಿ ಫೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ " ವಿನಾಯಕ 
ವಿಶ್ವರೂಪತಕಥೆನಂ ನಾಮ ಚೆತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





ದ ಕ್‌ 





ಕೋಟ್ಕ ವಧಿ ಸೂರ ಸು. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉದಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವಷ್ಟು ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರಭೆಯು ಡೆೇವನ ಹೇಹೆದೆ ಶಿ. ಜ.ರಿತೆತ್ತಿ-ಸ್ಪಿತಿ ಮತ್ತು ನಾಶಗಳೆನ್ನು ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮಾಡತಕ್ಕವನ ಅವನು. ೫ಂ೭ಸೆ ಅದ್ಭು ತೆ ದಿವ್ಯಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಅವರನ್ನಾ ವರಿಸಿದ್ದ ಮಬ್ಬು PG ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಹಂದೆ 
ಇವರು ಇದೇ ರೂನವನ್ನು ನೋಡೆಲು ಬಯಸಿ, ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದರು- 
ಸನಕ-ಸನಂದೆನರು ತಮ್ಮ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಕೋಚಭಾವವನ್ನು ತೊರೆದು 


ಬಿಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ಅವಜ್ಞ ತೆಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಕೆಡುಕೆನಿಸಿತು. ಅವರು ಎಷ್ಟೆಂ- 
ದರೂ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಸ್ಹವಾಗಿ ತಿಳಿದವರಲ್ಲವೇ ಕೊಡಲೇ ಅವನ ಅಡಿ 


ದಾವರೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ರ ಭಾವದಿಂದ " ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ॥[೪೫1॥ 
ದೇವರ ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ಈ ಮುನೀಶ್ವ ರೆರಿಗೆ ಇಷೆ ಕಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ನೋದಯವಾಡುದು ಭಗವಂ೨; ವಿನಾಯಕನ 
ಕರುಣಾಕಟಾಸ್ಟದಿಂದಲೇ, leu 
ಇನ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡ 'ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ "ಏನಾ 
ಯಕನ ವಿಶ್ವರೂಪದ ವರ್ಣನೆ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕ ಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾ 
ನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


ಕ್ರಂಪುಡತರಸಪಿ ಮಾ ಎಂದಾ 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮ £॥ 
ಅಥ ಪಂಚನಿಂಶೋಧ್ಲಾಯ: 
ಶಾವೂಚತುಃ :-- 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾರೆಣಾನಾಂ ತ್ವಂ ಕಾರೆಜಂ  ಕಾರಣಾತಿಗೆಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಾರಣಂ ವ್ಯಾಪಕ: ಪರಃ ॥೧॥ 


ಪಾಸೀದಂ ಸೃಜಸೇ ವಿಶ್ವಂ ತ್ವಮೇವ ಹಲಸೆಟನೆಘ!! 
ಸಾನಾರೂಪೈರಟೂಪಸ್ತ್ವಂ ನಾನಾ ಮಾಯಾಬಲಾಸ್ವಿ 2 lig" 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ! 


೨೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಭಗರ್ವ ! ಕಾರಣಗಳೆನಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೂ ನೀನು ಪರಮ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ, ನಿನಗೆ ಕಾರಣಿವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿರುವುದಿಲ್ಲ- 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪನ್ಮು ನೀನು. ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ನೀನು ಜನಕನು. ವ್ಯಾಪಕವಸ್ತು ನೆನಿಸಿದ ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀನು ವ್ಯಾಸಕ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವೆನಿಸಿದ್ದಕ್ಕೂ ನೀನು ಪರಮೋತ್ಕ್ಯೃಷ್ಟನು. Nott 


ಈ ಜಗವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನು, ಪರಿಪಾಲಿಸುವವನೆೆ ಹಾಗೂ ಉಪಳಂಹೆ 
ರಿಸುವವನು ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಚಲನ ಚಿತ್ರಗಳು ಕಂಡುಬರುವ ಗೋಡೆ 
(Screen) ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೇ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಸಲ ತೋರಿಬಂದರೂ 
ಚಿತ್ರದ ಒಂದು ರೇಖೆಯಾದರೂ ಆ ಗೋಡೆ” ಹೇಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ 

"ವಿವರಣೆಗೆ ಪಂಶಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿರಿ 2 . 








ಉ.ಖ. ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦೯ 
ತ್ವನೇನ ಪೆಂಚೆಭೆ ಇತಾನಿ ಯೈಕ್ಷಗೆಂಧರ್ವರಾಕ್ಷಸಾಃ 1 

ತ್ವಾಂ ಸ್ಕೋತುಂ ಕೆಸ್ಸಮೆರ್ಥೆಂಃ ಸ್ಯಾ ಚ್ಛರಾೆರೆಸ್ತರೊಪಕಮ”" 1181! 
4 ನೇತೆ, ನೇತಿ? ಬ್ರನೀತಿ ಸ್ಮತ್ವದ್ಯಾಪಾಜ್ಞಾ ನತಃ ಶ್ರುತಿಃ | 

ಅವ'ಂ ನಿಮೋಹಿತೌ ಜ್ಞಾತುಂ ನೇಶಾಥೇ ರೂಪೆಮುತ್ತೆಮಮ 1191 


ನುಹಿಮಾನು ನೆ ಜಾನಿನೋನೇಕರೂಪೆಸ್ಯ ಶೇ ವಿಭೋ! | 
ಕೃತಕೈತ್ಯೌ ಭವತ್ತುದದರ್ಶನಾಸ್ಸ್ವಃ ಪ್ರಭೋಧುನಾ 1೫1! 








ಪಾಶ. 


ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಣಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಪರ್ಕವು ನಿನಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಾದಲವೂ ಅಂಟುವಪ್ರ ನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಅಪಾಯನು. ಸ್ವಯಂ ನೀನು 
ನೀರೊಪನಾದರೂ, ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವೆ. 

1೨1 


ನೀನು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚ ಭೂತಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. ಯೆಕ್ಸ, ಗಂಧರ್ವ, 
ರಾಕ್ಷಸ ಇವರೆಲ್ಲರ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ. ಅಚಿಂತ್ಯ ಗುಣ-ಮಹಿಮಾನ್ವಿಕನಾದ 
ಭಗರ್ವ ಜಗದೀಶ್ವರ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು? ಸಕಲ 
ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ವರೂಪನೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಗ 


ಜಗದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಏರು-ಪೇರಾಗದಂತೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ವೇದಮಾತೆಗೂ ಸಹೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ದೇವ! ಕೊನೆಗೂ ಅಳವ 
ಡಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ "ನೇತಿ ನೇತಿ" ಎಂದು ನಿಷೇಧೆ ಮುಖದಿಂದೆ ಹೇಳುತ್ತ ಹೇವನು 
ದೃಶ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನು ದ್ರಸ್ಟ್ರೃ' ಎಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಲ್ಬಮತಿಗಳಾದ ನಾವು ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲೆವೇ? ನಿನ್ನ ಯೆ: 
ಮಾಯಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮುಗ್ಗರಾಗಿಹೋದ ನಾವು ವಿನಾಯಕನಾಗಿ ತೋರಿ 

ಸಿದ ನಿನ್ನ ಚಿನ್ಮಯ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಹೋದೆವು. 1೪1! 
ನಮ್ಮ ಮೆದುಳಿಗೆ ಅಳೆವಡುವಂತಹ ನಿನ್ನ್ನ. ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 


ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದೆ ಸಾಧಿಸಿರುವೆವು. ದೇವರ ದೇವ! ನೀನು ಆ ರೂಪದಿಂದ 
ಕಾಣುವೆವರೆಗೂ ನಮಗೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಉದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಮಗೆ ಪರಿಚಯ 


೫೧೪ ಈ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ-೪ 
ನಾನಾವತಾರೈರ್ಭೂಭಾರಂ ಹರಸೇಃನೆಂತಶಕ್ತಿತ:ಃ | 

ಕ ಉವಾಚ: 

ಏನಂ ತಯೋಃ ಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾವುಭ್‌ ಗಃ! 
ನಿನಾಯಕೋ ಬಾಲರೂಪೀ ಕೌತುಕೀ ಮಾಯಿಕೋಃಪಿ ಚೆ! 
ನಿನಾಯಕ ಉವಾಚೆ :-- 


ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ. ಮತ್ಸ್ರುಸಾದಾಚ್ಛ ಸರ್ವಜ್ಞೌ ಚ ಭವಿಷ್ಯಥಃ lal 


ವಿಲ್ಲದ ಸಾಕಾರರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆದು ನಮ್ಮೆದ:ಗು ಬಂದು ನಿಂತಕ್ಕೆ ವಿಭೋ 

"ರಾಗಿ- ಸಾಸುವೆ? ಬೆರೆಸಿದಂತಾಗಿಹೋಗಿ "ಇದದ ಶ್ತಂ'ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ 

ನಾವು ಬಂದ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಿತು. ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದೆವು. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಈಗಲೇ ಹಿಂದಿರುಗುವೆವು. ಜಗ 


ಜೀವ ! ನೀನು ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದುಷ್ಟರ 
ದುಷ್ಟ ತನವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅನಂತ ಶಕ್ತಿ-ವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಭೂಭಾರವನ್ನಿಳು 
ಹಲು, ೬ವೆತರಿಸಿರುವೆ. 


ಟ್ರಾ 
ಸನಕ-ಸನಂದನರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ « ಇವರನ್ನು 
ಅವರಿಸಿದ್ದ ಅಜ್ಞಾನವು ಕಳೆಯಿತು ? ಎಂದು ದೇವನು ತಿಳಿದು ಬಹಳೆ ಹರ್ಹಿತ 


ನಾದನು, ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
॥೬॥! 


ವಿನಾಯೆಕೆನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಜಾಲದಿಂದ ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿಯ:ಳ್ಳ ವನಾದರೂ, ಭಜಕರ ಭಕ್ತಿಯ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಗ 
ಬಂದಾಗ ಬಹಳ ಕೌತುಕಗೊಳ್ಳುವನು. ಪ್ರಆಸ್ತು ಒಡನೆಯೇ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಬಾಲಕನ 


ಉ. ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಜ್ವನೆಯೆ ಅಥ್ಕಾಯ ೫೧೧ 
ಕ ಉವಾಚ ;-- 


ಏವಂ ದಶ್ವಾ ವರಂ ದೇವಸ್ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | 
ತೆತಸ್ಕ್ತೌ ಮೂರ್ತಿಮತುಲಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮ್ಯ ಗ್ವಿನಾಯೆಕೀಮ್‌ 11೮11 


ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಾದವುತುಲು ರತ್ನ-ಕಾಂಚೆನೆಸಂಯುತರ್ಮ 1 
ಸ್ಥಾಪಯಾನತಾಸತ.ರ. ಭೌ ಸನಕಶ್ಚ ಸನಂದನಃ 1!೯|| 





ರೂಪದಿಂದ ಸೋರಿಬಂದೆ: ತಾನು ಏನನ್ನೊ ತಿಳಿಯದವನಂತೆಯೂ, ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡವನಂತೆಯೂ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನೋಡಿ, ಅನಂತರ 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 
ವಿನಾಯಕ ೬ 


ಮುನೀಶ್ವರರೇ ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸು-ಪ್ರೀತನಾಗಿರುವೆನು 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ವಿಶೇಷದಿಂದ ನನ್ನ ತತ್ತ್ವವು ನಿಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂ 
ತಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನನ್ನ ವ್ಯಷ್ಟಿ-ಸವ.ಸ್ಟಿರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ ಸಾಧನ 


ಸಾಮಗ್ರಿಯ ನೆರವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುವು. ನೀವು ಸರ್ವಜ್ಞ ಕಿನಿಸುವಿರಿ. ॥೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸನೆಕ-ಸನಂದನರಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತನ, 
ದೆಶಭುಜಮಂಡಿತ ಭವ್ಯರೂಸವನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿನ್ನಂತೆಯೆ"ೇ ಮರೆಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ 


ಆ ಮುನೀಶ್ವರರು ಸುಂದರಾಕಾರದ ವಿನಾಯಕನ ದಶಭುಜ ಭವ್ಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಗ! 


ದೇವನು ತಮಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ದರ್ಶನವಿತ್ತ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಒಂದು 
ದಿವ್ಯ ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು 10 ರತ್ನ-ಚಿನ್ನ ಇವನ್ನೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಸನಕ-ಸನಂದನರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ತಾವು ಮಾಡಿದ 
ನಿನಾಯಕನ ವಿಗ್ರ ಹವನ್ನು ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದರು.  ॥೯॥ 


೫೧೨ ಈ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ 


ಆಖ್ಯಾಂ ಚೆ ಚಕ್ರತುಸ್ತಸ್ಯಾ " ವರೆದೋತಯೆಂ ವಿನಾಯಕ? | 
" ಗಣೇಶಕುಂಡಮಿ' ತಿ ಚ ಕೃತಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಕೋವರೆವ*್‌" 1೧೦! 


ಅತ್ರ ಸ್ನಾಶ್ವಾ ಪೂಜಯೇದ್ಯೋ ವರದಂ ತಂ ವಿನಾಯಕಮ್‌ | 
ಸ ಕಾಮಾನಖಿರ್ಲಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನನೇಕಶಃ Naoll 


ಅವಾಪ್ಯ ಪುರ್ತ್ರಾ ಪೌತ್ರಾಂಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾನಾಸುರ್ಸುಶೋ ಮಹರ್‌ 1 
ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಯಶೆಶ್ಚಾಸಹಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಂ ಚೆ ಶಾಕ್ವತರ್ಮ 11೧೨೫ 








« ವರದ ವಿನಾಯಕ ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಅ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಶುಭಪ್ರದವಾದ 
ಅಭಿಧಾನವನ್ನು ಇರಿಸಿದರು. ಆ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಹೆಳೆ ಸೆಮಾಪದಕ್ಲೇ ಒಂದು 
ಸರೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ « ಗಣೇಶ ಕುಂಡ? ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟರು. 

Holl 

ಈ ಗಣೇಶ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾರು ವರದ ವಿನಾಯಕ 

ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವರೋ, ಅವರು ತನ್ಮು ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 

ಒಡನೆಯೇ; ನಿಸ್ಸಂದೇಹೆವಾಗಿ ಹೊಂದುವರು, ಯಾವುದೊಂದೂ ಆತಂಕ-ಕೊರತೆ 

ಳಿಲ್ಲದೇ ಇಹೆಲೋಕಗಳ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅನುಭವಿಸುವರು. ॥೧೧॥ 


*ಹೆಲ್ಲಿಕೆ ಕಡಲಿರದು. ಕೆಲರಿಗೆ ಕಡಲಿರೆ ಹೆಲ್ಲಿರದು. ಹೆಲ್ಲು-ಕಡಲೆಗಳು 
ಎರಡೂಣಇದ್ದರಕೆ, ಮೆಲ್ಲಲು ಜೀರ್ಣಿಪಶಕ್ತಿಯೇ ಇರದು? ಎಂಬಂತಾಗದೇ ಭುಜಿಸಲು 
ಭೋಗ್ಯಗಳು, ಅವನ್ನು ಭುಜಿಸುವ ಶಕ್ತಿ, ಸಂಸಾರಫಲಗಳಾದ ಫುತ್ರ-ಪೌತ್ರಾದಿ 
ಸಮೃದ್ಧಿ, ಸದ್ದಿದ್ಯೆ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಕ್ಯ ಸತ್ಕ್ರೀರ್ತಿ,ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳು, 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಬೇಡುವವರಿಗೆ ವಿಪುಲವಾದ ದ್ರವ್ಯ, ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಬೇಡಿದರೆ ಧಾನ್ಯ 
ರಾಶಿ, ಕೀರ್ತಿಕಾಮರಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು, ಎಲ್ಲವೂ ದೊರೆತು, ಅವರು ತತ್ತ್ವಜ್ವಾಿಗಳಾ 
ಗುವರು. ಐಹಿಕ ಭೋಗೇಚ್ಛೆಯು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಅವರು ಹೊಂದುವರು? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನಿ ತ್ತರು. 

117೨1 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯ ೫೧೩೩ 
ಅಂತೇ ನೈನಾಯಕಂ ಧಾಮ ಯಾತಿ ನಾಸ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ಕೆ ಉವಾಚ :-- 

ಯತ್ರ ದೇವಾಸ್ಸಗೆಂಧರ್ವಾ ಯುಕ್ತ್ಸಾಶ್ಹಾಪ್ಸೆರಸಾಂ ಗಣಾಃ "call 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವೇಶಂ ತಶ್ರೈವಾಂತರ್ಹಿತಾಃ ಕ್ಷಣಾತ" | 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ರನಿಸ್ಮಂಯೆಸೇ ತೌ ಚೆ ಜಗ್ಮತುರ್ದಿವಮುತ್ತಮರ ್ಮ Howl 








ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಅವರ ಪಾರ್ಥಿನಡೀಹೆಗಳು ಪತನವಾದ ಬಳಿಕ 
ಅವರು ಸರಮಪದವಾದ ವಿನಾಯಕನ ರೋಕವನ್ನು ಹೆಣಂನುನರು. ಈ ಏಷಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಾ 


ಗಣೇಶಸುಂಡಸನಿ ಸೇವತೆಗಳುು ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಷರು, ಅಸ್ಸರ ಸ್ಕೀ 
ಯರು ಎಲ್ಲರ. ಎ೦ದು ಎಹಾಣಪತಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರು. 


11೧೩॥ 


ದೇವರಕೊದೆಯನಾದ ಏನಾಯಕನ ಭವ್ಯವಾದ ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅನೇಕ ಉಪಚಾರದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ತಮ್ಮ ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಜಿತರಾದರು. ಇದೆಲ್ಲ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣವನ್ಸಿಯೇ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ದೇವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕಿ , 
ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲೇ ದೇವನ ಹಾಗೂ ಕುಂಡದ ಮುಕಾ 
ಮಹಿಮೆಗಳು ಲೋಕ-ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹರಡಿ, ಅಲ್ಲಿನನರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಪೂಜಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹೆಳೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಮೆಗ್ಗರಾ 

ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ತಾವೂ ಉತ್ತ ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. 
lov [1 
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೫೧೪ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ್ಮ ಖ.೪ 
ಕಾಶಿರಾಜೋಿ ತತ್ರೈತ್ಯ ಸಾಮಾತ್ಯ: ಸಪ್ರಜಸ್ತು ತಮೆ" | 
ನಾನಾವ್ರನೈೈರಲಂಕಾರೈರ್ವನ್ತ್ರಿ ಹಾ ವಚೈರಪಿ 11೧೫]! 


ಪಕ್ತಾನ್ಸೈಶ್ಟಾ ಪ್ಶ ನೇಕೈಶ್ನ ಶ್ಚ ಫಲೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರಪಿ I 
ರತ್ಲೈರ್ಮೂಕ್ಷಾ ಲೈ ಪುಷೆ ್ಸೈರ್ದಪ್ಷಿಣಾಭಿರನೇಕಶಃ !1೧೬॥ 


ಸಾ ಪೆರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ: ಸಹ ಮಂತ್ರತಃ | 
್ರಿಹ್ಮರ್ಣಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಸ್ತಾ ಶ್ರ್ರಾಲಂಕಾರಕಾಂಚನೈ: ॥ ೧೭! 


ಆಶಿಷಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯೈವ ನಗರಂ ಪುನರಾಗಮತ” | 
ತಥೈವ ತಾಃ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಪುಸೂಜುಸ್ತಂ ವಿನಾಯಕರ lock 











ಈ ಸುದ್ದಿ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹರಡಿದ ಮೇಲೆ ಕಾಶೀರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ 
ಹೋದೀತೇ? ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಸಪರಿವಾರಪ್ರಜನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ದೇನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆನೇಕ ಬಗೆಯ ಪೂಜಾಸಾವಗಿ, 
ಗಳು, ಅಲಂಕಾರವನ್ತುಗಳು ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ಮೇಲು ಕೀಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹ 


ಗಮನಿಸದೇ ತನ್ನೆ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ದೇವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
11೧೫!! 


ಆನೇಕ ಬಗೆಯ ಸಕ್ತಾನ್ನಗಳು, ನಾನಾ ವಿಧ ಫಲಗಳು ವಜ್ರ-ವೈಡೂ 


ರ್ಯಾದಿ ಮಹಾರ್ಥ ಮಣಿಗಳು ಮೊಡ್ಡ ಹೊಡ್ಡೆ ಮುತ ಗತ್ಮು ಬ್ರಕ್ಣ ಗುಟ್ಟ್ಛಗಳು 
ಜ್ರ ಟ್ಟ ಡಿ ವ್ರ ೨೨ > ಬ ಇ 


ತಾಂಬೂಲ, ಸ್ವರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆ ಇವಸ್ನೆ ಬ್ಬ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನ. ॥-೬॥ 


ಘನ 


ರಾಜನು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇದಪುರುಷರೆನಿಸಿದ ಘನ 
ಪಾಠಿಗಳೇ ಪೂಜಾ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛ ಹಾಗೂ ಸುಸ್ವರಗಳಿಂದ ಪಠಿಸುತ್ತಲಿ 
ದ್ದರು. ಪೂಜಾಫಲಸಾಂಗತಾಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ವಸ್ತ್ರ, ಎಟ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಣಗ 
ಳಿಂದ ರಾಜನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. ॥೧೭॥ 


ಪೂಜಾವಿಧಾನಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದ 


ಉ. ಖಳ] ಇಸ್ಪತ್ತೆ,ಜನೇಕೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧೫ 


ತಥೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಸ೧ಿಸ್ಯ ಇಗೈ ಹುರಾಶಿಷೇಃ ಹೆರಾಃ | 
ತತಃ ಪ್ರೆಜಾಸ್ತಂ ಪುಪುಜುರ್ಯೆಥಾಶಕ್ತಿ ವಿನಾಯಕಮ್‌ lor 


ಸರ್ನೇ ತೇ ಹೃಷ್ಟಮನಸಃ ಪುರಂ ಪ್ರವಿವಿಶುಸ್ತೆದಾ | 
ಇತಿ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ನಿನಾಯಕನಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ {soll 


ಸರ್ವಪಾಷೆಹೆರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೊ ತುವಿಂಚ್ಛಸಿ? | 





ಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. ರಾಜನೊಡಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಅಷ್ಟ 
ಪ್ರಧಾನಿಗಳೂ ಭಗರ್ವಾ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 


ದರು. "೧ 


ಇವರೂ'ಸಹೆ ರಾಜನಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೂಜಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಮಂಗಳಾಶೀ 
ರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ನಗರವಾಸಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ 
ಸೌಕರ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ॥೧೯!| 


ಸನಕ-ಸನೆಂದನರಿಂದ ನಿಬ್ಣಿತವಾದ ದೇವಾಲಯ ಹಾಗೂ ಸಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದ 
ವಿನಾಯಕನ ದಿವ್ಯ-ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿ ಇವನ್ನು ಕಂಡುದು ಮತ್ತು ತಾವೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ, ದೇವನಿಗೆ ಹಾಗೂ ಬ್ರಣೆ ವೃಂದಕ್ಕೆ ಸನ್ಸಿಸಿದ ಪೂಜೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂದಿನ ದೃಶ್ಯ, 
ಸ ಸ್ವರಿತುತ್ತ ಬಹಳ ಹರ್ಣಿತಾಂತಃಕರಣರಾದರು. ಈ 
ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 


ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳ - 


ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಭಗವಂತನಾದ ವಿನಾಯಕನ ಲೀಲಾ-ನಿನೋದಗಳನ್ನಿಲ್ಲ 
ಒಂದೂ ಬಿಡದೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. ॥॥ಂ!! 


ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಶ್ರೋತೃಗಳ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೆನ್ನೂ ಪರಿಹೆರಿಸತಕ್ಕಮ್ಮ. 
ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯ ಸ್ರದನ`ದುದು. ಬೇರಾಸ್ರದಾದರೂ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಲಾಷೆ ಫಿನಗೆ ಇದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 


೫೧೬ ಯೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೪.೨.೪ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :- 
ಶ್ರುತಂ ಚರಿತ್ರಂ ಶುಕ್ಲಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಭಿಕ್ಷಾರತಸ್ಯ ಚೆ Ils ೨ 


ಧಾತುಸ್ಪರ್ಶವಿಹೀನಸ್ಯ ಗೈಹೆಂ ಯಾತೋ ವಿನಾಯಕಃ | 
ಭುಜೈರ್ದಶಭಿರಾದಾಯೆ ಹ್ಯೋದನಂ ಶಿಥಿಲಂ ಜಲೈಃ lost 


ಜಗಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಶ್ರಮಂ ತೃಪ್ಲೋ ದಾರಿದ್ರ ಂ ಚ ವ್ಯನಾಶಯೆತ | 
ದತ್ತಂ ಗೃಹಂ ತು ಶುಕ್ಲಸ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ನಗರಾದ್ವರನು” ॥೨೩॥ 


ಸಂಪೆಡೋತಪಿ ತಥಾ ದತ್ತಾ ಯಾಃ ಸಂಶಿ ಹೈಲಕಾಧಿಷೇ | 
ಸ್ವರೂಪೆಂ ಚ ತಥಾ ದತ್ತಂ ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಮಕರಥಧ್ವಜೇ ॥೨೪॥ 





ವ್ಯಾ ಸು 


ಶುಕ್ಲವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶುಕ್ಲನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಭಗರ್ವ, ಕಮ 
ಲಜ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆನಿಶೇಷದಿಂದ ಸಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಜಿನು. 11೨೧1 


ಕೈಯಿಂದ ಸಹ ಲೋಹವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಅರಿಯದೆ ಶುಕ್ಲೆನೆ ಮನೆಯನ್ನು 
ವಿನಾಯಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಗಂಜಿಯೆಂತಹೆ ಅನ ವನ್ನು ಹತ್ತುಭ ಜಗ?ಂದಲೂ ಬಾಚಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭುಜಿಸಿದನೆಂದು ದೇವೆ ! ಹೇಳಿಸೆಯಲನೇ? ಗ 


ಮತು ಅಸ್ಟನ್ನುಮಾತ್ರ ತಿಂದೆ? ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುವಾಗ 
ಶುಕ್ಲನನ್ನಾ ವರಿಸಿದ್ದ ಸಕಲ ವಿಧ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನೂ ತೊಲಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನೆಂದೂ ಹೇಳಿಷೆ. 
ಅಲ್ಲಸೇ ಅವನ ಸರ್ಣಕುಟೀರವನ್ನ್ನ ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ: 
ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 1.೨೩. 


ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಕುಬೇರನ ರಾಜಧಾನಿ; ಅಲಕಾವತೀ ನಗರದಲ್ಲೂ 
ಅಪೂರ್ವವೆನಿಸುವ ಅಷ್ಟೆ ಶೆರ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಲೋಕೈಕ ತಿಂದೆರೆ 
ನಾದ ಮಕರಧ್ವಜನಿಗೂ ಮೋಹ ಬರುನಂತಹೆ ಸ್ಬುರದ್ರೂಪವನ್ನು ಆ ಮುರಿ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಇತ್ತನು. ॥೨೪॥ 


ಇ. ತು.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಫ್ಯಾಯೆ ೫೧೬ 
ಜ್ಞಾನಂ ತಸ್ಮೈ ತಥಾ ದತ್ತಂ ಯನ್ಮಾಸ್ತಿ ಚತುರಾನನೇ! 

ಅತ್ರ ಕಿಂ ಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ಕನ್ಮೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ 1೨೫೫ 
ಕೆ ಉವಾಚೆ :-- 

ಸಮ್ಯಕ್ಪ್ಸೃಷ್ಟಂ ಸ್ವಯಾ ವ್ಯಾಸ! ಪರಮೇಶಕಥಾ ಯತಃ | 

ಪುನಾತಿ ಪ್ರಾಶ್ನಿಕಂ ಶ್ರೋರ್ತೊ ನಕ್ಕಾರಂ ಭಕ್ಕಿತಃ ಶ್ರುತಾ 1೨೬.! 


ಮನೋಮೇ ಹಿಸ್ಸಿತಂವಕ್ಕುಂ ತತ್ಸೈಷ್ಟಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ ! | 


ಲು 


ಸಮ್ಮಕ್ಕೇಂಹಂ ವದಿಷ್ಯಾವಿಂ ಭಕ್ತಗಮ್ಯಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿ ತವ್‌ Hoel 








ಜಗತ್ಸ್ರ ಷ್ಟ ವಾದ ಚತುರಾನನನಿಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿಷ್ಕೃ ಪ್ಟವಾದ ಭೂತ 
ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳು, ಆಗು-ಹೋಗುಗಳು ಇವುಗಳ ತಿಳಿವನ್ನೂ, ತತ್ತ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಪಿತಾಮಹ! ಇಷ್ಟಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣವಾವುದಾಗಿರಬ 
ಹುದು? "ದೇವ ದೇವ? ಎಂದು ಜಸಿಸುತ್ಮಲೂ, ಜೀವನನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ದುಸಿ 
ಯದೇ ಕಂಡ ಕಂಡವರ ಜೀವಗಳನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಹೀರ.ತ್ರಲೂ ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ನೂಕಿದರೆ ಕಾಲಕಾಲನು ಇಂಥವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲನೇ? ಏನೋ 
ಇದರಲ್ಲಿ ರಣಸ್ಯವಿರಬೇಕು. ಬ್ರರ್ಮ್ಮ 1 ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳು, 
ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನೀನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ॥೨೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 
pe é 

ವ್ಯಾಸ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅಲ್ಲಗಳೆಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಇದು ಪರಮೇಶ್ವರ ಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ದಿನ್ನ ಕಥಾ ಭಾಗ. ಇ:ನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಎಹಾನ 3 


ಶಿ ಈ ಟೆ ಲ ಜ್‌ 
ಹೇಳಿ, ಕೇಳಿ; ಪರಸ್ಪರ ಸಲ್ಲಪಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು, ಪ್ರಶ್ನಿಸುವವನು, ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದೆ ಶ್ರವಣಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು "ಇದನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದು ತಿಳಿಸು 


ವವನು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಈ ಸಲ್ಲಾಪವು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವುದು. ಈ ಮೂವರಲ್ಲೂ 
ಭಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಬಲವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರಬೇಕು. 1.9೬॥ 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದರೂ ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿ 


೩೧೪ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವದರ್ಶಿೀ ಚೆ ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಚಿತ್ತನಿತ್‌ | 
ಭಕ್ತೆ ವೆ ತುಷ್ಕತೇ ದೇವೋ ಭಾವೋ ಹಿ ತೋಷಕಾರಣಮ್‌ 0೨೮! 








ಲಾಸೆ ಇದ್ದಿತು. ನೀನಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇ 
ಕೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಕಲ್ಮಸಾಂತಃಕರಣಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಸಹೆಸ್ರಾರು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಸೆ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೇ ಈ ಉತ್ಸಾಹ ಹುಟ್ಟುವುದು. ನೀನ: ನರವಃ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ: 
4 ವಿಶ್ವವೇ ನಾನು” ಎಂದು ತಿಳಿಯುವಂತಹ ವಿಭೂತಿಪ್ರಷ ನೀನು. ದೇವನ 
ಲೀಲಾ- ವಿನೋದಗಳು ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಶ್ಠ್ಣತೆಗೆ ಮಾ ಓಲ್ಲುತ್ತಪುವೇ ಮೊಟ ಸ್ಯ 
ಎ © KS) 
ಸಾಮಾನ್ಯ ತಿಳಿವಿಗೆ ಅಳವಡಲಾರನ್ರ. ಚಕ್ಷುಸ್ಮಂತರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ರಖಪ್ರಭೆಯು ಕುರುಡರಿಗೆ ಕಂಡೀಶೇ ? ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ವಿವರಿಸುವೆನು. ಗ 


ಕೆರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ಬರುವ ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರಿ? 
ವಸ್ತುವಿಮರ್ಶಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಕರಣಗಳು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗು 
ತ್ತನೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಚಲನ ವಲನಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನಿಯಮನಮಾಡಬಲ್ಲ 


= 


ಸರ್ವಾಧ್ಯ ಕ್ಷನಿಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟಾದೀತೇ? * ಅಪಾಣಿಸಾಹೋ 


ಜನನೋ ಗ್ರಹೀತಾ ಪಶ್ಯತ್ಯಚಕುಸ್ಸ ಶೃಣೋತ್ಕಕರ್ಣ* > ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ದೇವ 


ಆ 


( 
ಬಾಹ್ಗೋಸಕರಣಗ: ನೆನಪು ಬೇಶಿಲ್ಲಗೆ. ಬುದನ್ನ ಸೃಸ್ತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ: 
ಲ ಇ ಹ ಬಿಟ ಇತಿ 


ದೇನನು ಸ್ವತ: ಚ್ಹಾ ನಘನನಾಮದರಿಂಪ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಅಸಂದಿಗ್ಭ ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನು. 
ಸರ್ವಕ್ಟ್ರ್ಯೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುವನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಸೆಂಚರಿಸಬಲ್ಲನು. ಸರ್ವರ ಹೃದಯಕುಹೆರಗಳಲ್ಲೂ ವಾಸ 
ಮಾಡುವವನಾದುದರಿಂದ ಸಕಲರ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಕಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂ 
ತಲೂಮೊದಲೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕುವನು. ಭಕ್ತಿಯೊಂದರಿಂದ ಮಾಸ ಶವನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸದ್ಭಾವವೊಂದೇ ಭಗಮೊತನೆ? ಸಂಸೋಷಪಡಿಸ 


ಲಿಕ್ಸೈೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವೆನಿಸಿದೆ. ಭಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಮಮತಾತ್ಯಾಗ. ೨೮೫ 


ಉ.ಖು.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧೯ 


ಭಕ್ತ್ಯಾಹೃತಂ ಸೆಲಾಶಂ ಚೆ ಜಲಂ ಪುಷ್ಪಂ ನುನೋಹರಮ ॥ 
ಶೇನೈ ನ ಹರಿತುಸೊ ೀಆಸಾವಾತ್ಮಾನೆಂ ಚೆಪ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ ॥೨೯॥ 


ದಂಭೇನೆ ಹೇಲಯಾ ವಾಪಿ ಲಜ್ಜಯಾಪಿ ಪರಸ್ಯ ವಾ! 
ಮಹಾಧನಂ ಮಹಾವಿತ್ತಂ ರೆತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ aol 


ಕಾಂಚನಂ ರಾಜಕಂ ಮುಕ್ತಾ ದತ್ತಂ ಸರ್ವಂ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಶನೊಪತ್ರೇಣ ತುಷ್ಟೋಟಸ” ವ್ಯಾಧಾಯಾದಾತ್ಸ್ತಲೋಕತಾಮ” 1೩೧! 


ನಿರ್ಗಂಧಕುಸುವು ಎನಿಸದ ಮುತ್ತುಗದ ಪುಷ್ಪವನ್ನಾಗಲೀ, ಕೇವಲ ಜಲ 
ವನ್ನಾ ಗಲೀ ಅಥವಾ ಸುಗಂಧಿ; ಸುಮನೋಹರ ಕುಸುಮವನ್ನಾಗಲೀ ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ 
ದೇವನಿಗೆ ಸಾಕು. ಅರ್ಪಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಭಕ್ತಿಯೊಂದಿದ್ದರೆ, ಜಗದೊಡೆ 
ಯನು ಒ ನೆಯೇ,ಒಲಿಯುವನ್ನು ಭಕ್ತನ ಏಕಾಗ್ರಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಏನನ್ನ 
ನುಗ್ರಹಿಸವನು ಎಂಬುದಾದರೂ ಗೊತ್ತೆ €? ಆತ್ಮ ನನ್ನೆ € ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಬಿಡುವನು 
(ಎಂದರೆ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತನು ದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವನೇ ಆಗಿಹೋಗುವನು.) 
ಹೆಜ್ಹೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿ, ವ್ಯಾಸ! ॥೨೯॥ 

ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದಲಾಗಲೀ, ಚೀಷ್ಟೈಗಾಗಿ ಯಾಗಲೀ "ಸವಾಾನಸ್ಯಂಧರಕ್ಲಿ ನಾನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ? ' ಎಂಬ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಅಧವಾ "ಹೆಸ » 
ನನ್ನದಲ್ಲ, ಇನ್ನಾರನ್ನೋ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ತಂದ ಹಣ. ಅನಾ ಕದ್ದು ತಂದ 
ಧನ, ಇದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಾನೇಕೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಾರದು? ? ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದಲಾಗಲೀ ದ್ರವ್ಯ-ರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು !೩ಂ॥ 


ಸುವರ್ಣ, ಬೆಳ್ಳಿ ಅಥವಾ ಮುತ್ತು ಇವನ್ನೂ ಎಷ್ಟೇ ಉದಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳ್ಕು ಬಹು ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಧನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ 
ಬನ್ಲಿಯ ಕುಡಿಯೊಂದುನ್ನುಡೇವನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು 


ಜತ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾ [ಉ.೩. ೪ 


ಪ್ರೆಸಂಗತೋ೬ಪಿ ದಕ್ತೇನ ಭಾವಂ ಕೃತ್ವಾ ದೃಢಂ ಹೃದಿ | 
ಅನಾಯಾಸೇನ ಲಜ್ಧಿ ನ ತಸ್ಮಾದ್ಭ ಕ್ರಿರ್ಗರೀಯೆಸೀ lash 


ಇತಿ ಥೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರೆ ಖಂಡೇ "ಭೆಕ್ತಿಪ್ರಶಂಸಾಕಥೆನೆಂ' 
ನಾಮ ಪಂಚವಿಂಶತಿತನೋಧ್ಯಾ ಯೆ: ! 


ಸರಮ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಾಲೋಕ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನ್ನು. 8೩೧! 


ಎಂದೆ ಮೇಲೆ ನಾವು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತ್ಯಾಗವೂ ಭಕ್ತಿಗ 
ರ್ಭಿತವಾಗಿದ್ದು ದಾದರೆ, ಅದರಿಂದ ಎಂತಹ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪದವಿ ದೊರೆತೀತು? 
ನೀನೇ ಆಲೋಚಿಸು- ಆದುದರಿಂದೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾದುದು. 1೩೨1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರ ಖಂಡದಲ್ಲಿ "ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಶಂಸಾಕಥನ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು, 





ಶೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 
ಅಥ ಷಡ್ವಿ ಂಶೋಧ್ಯಾಯ: 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ - 


_ ಕಿಂ ಕರ್ಮ ಕೃತವಾನ್ಹ್ಯಾಥಃ? ಕಥಂ ಪತ್ರಂ ಸಮರ್ಪಿತರ್ಮ? | 
ಕಿಂ ನಾಮ? ಸ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಲೋಕ್ಕಂ? ತದ್ವದಸ್ತ ಮೇ ॥೫೧!॥ 


ಕ ಉವಾಚ: 


ನಿದರ್ಭದೇಶೇ ನೆಗೆಕೇ'ಮದಿಷಾಖ್ಯಂ ಬಭೂವ ಹ | 
ವಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕುಜೀರನಗೆರೋಪಮಮ” lon 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ವ್ಯಾಸ:- 
ಪರಮೇರ್ಷ್ಮಿ! ವ್ಯಾಧನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಾಲೋಕ್ಯ ದೊಕಿಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಆ ವ್ಯಾಧನು ಯಾವ ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಬನ್ನಿಯ 
ಕುಡಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು? ಅವನ ಹೆಸರು ಯಾವುದು? ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಲೋಕ್ಯ ಪದವಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದು ಹೇಗೆ ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳೆ 
ಬೇಕು. ol 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ;-- 
ವ್ಯಾಸ! ಏಕಾಗ ತೆಯಿಂದ ಕೇಳು. ವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ " ಮದಿಷಾ` ಎಂಬು 
1. " ಮಾದೋಶಾಖ್ಯವಮಿ'ತಿ ಪಾಠಃ 
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ಜ.೨ ಶ್ರೀ ಗಜೇತ ಪುರಾಣ (we. ತಾ.೪ 


* ಭಿನೋ'ನಾಮಾಭವದ್ವಾಧೋ ನೆಗರೇ ವೂಂಸನಿಕ್ರೆಯೂ ! 
ಪರೇಷಾಂ ದೋಷಕಫನೇ ದೋಷೋ ೦-ದ್ಯನಿ ವರ್ತತೇ lal 


ಪ್ರೆಶ್ನೇ ಕೃತೇ ತು ನಕ್ತವ್ಯೋ ಯಾಥಾತಥ್ಯಾನ್ನೆ ಮಸ್ಸ ೨೨೫ 1 
ಸ ಭೀನೋ ದೋಷಬಹುಲೋ ಬಾಣ-ಕೋದಂಡವಾನ್ವನೇ Well 





ದೊಂದು ನೆಗರವಿದ್ದಿತು. ಆ ನಗರವು ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು 

ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂತರೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು ಅದನ್ನು, 
ನೋಡಿದವರು « ಕುಬೇರನ ಅಲಕಾವತೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಇದು ಸದ್ಭಶವಾಗಿದೆ' ಎಂದು 
ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದರು. 11೨॥ 


ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಡರವನಿದ್ದನು. ಭೀಮ ಎಂದು ಅವನೆ ಹೆಸರು, 
ಮಾಂಸವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಭರಿಕುತಿ 
ದ್ದನು. ಪರರದೋಷಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದೂ ಸಹ ಮಹಾದೋಷಕರ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಯದ್ಯಪಿ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿದೆ. 1 

ಯಾರಾದರೂ ಇಂತಹ ವಿಷಯವನ್ನು ಕ:ರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುಖಿದಾದರೆ, ಹೇಗಿ 
ಬೇಕೇ, ಬಿಡಬೇಕೇ? ಎಂದರಿ, ಹೇಕತಿೀನೇತ ಎಡದ ಕೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸಿಕೆ 
ಭಯವುಂಟಾಗಿ ಅವನು ದುಷ್ಕ್ಯಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೃಸ್ತನಾಸರೇ, ದ 
ಆಚರಿಸುವಂತಾಗುವ ಸಂಭೆವವಿಸೆ. ಜನನನ್ನ್ಮು ತನ್ಕ ಸದೆ'ಸ?ಳಶೆ ಂದೆ ಸನ್ಮಾ 
ರ್ಗಿಗಳನ್ನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಅಂಥವರು ಧರ್ಮ ೭ಥಾತ್‌ ಪುಣ್ಯದನ್ನು ಸಂಗ ಸಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಹೇಳುವವನು ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂ5 ಖಾತ್ರ ಹೇಸ 
ಹೊರತು, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮತ್ಸರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸುಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಹಿರಿ 
ಹಿಗ್ಗಿ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು. (ಹೀಗೆ ಹೇಳ.ವುದಾದಕಿ 
ಪಾಪಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ೩ದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು ಹೇಳುನವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯ:- 
ವವು. ಇದೇ ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ.) ಆ ಭೀಮನು ಅವನ ಅದುವರೆಗಿನ ಆಯಷ 


ಠಿ 
ವಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಯಾನಾಗಲೂ 


ಉ.ಖ] ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨೬ 
ಶರಪೂರ್ಣೇಷ:ಧೀ ಖಡ್ಲೀ ಚಾಪಂ ಬಿಭ್ರೆಚ್ಚ ಶಸ್ತ್ರಿ ಕಾಮ್‌ | 
ಅವಧೀತ್ಪಾ) ಜನೋ ನಿತ್ಯಂ ಕುಬುಂಬಭರಣೇರತಃ lal 


ಪಥಿರ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚಾಪಿ ನಿರ್ದಯೋ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ! 
ಕದಾಚಿನ್ನಗೆರೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಿಮಾರಬ್ಭೋ ಮಹೋತ್ಸವಃ lal 





ಬಿಲ್ಲು-ಬಾಣಗಳೆನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಇರುವನು. ಮತ್ತು ಯಾವುದಾದರೂ 
ಪ್ರಾಣಿ ದೊರೆತೀತೇ? ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ತಿಂದೇನೆಯೇ ಎಂದು ಹೊಂಚು 
ಹಾಕುತ್ತ ವನದಸ್ಲೀ ಸಂಚರಿಸುವನು. ॥೪॥ 


ಅವನೆ ಹೆಗಲಿಗೆ ತಗುಲಿದ್ದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯು ಮೊನೊಚಾದ ವಿಷಾಕ್ತ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹರಿತವೂ 
ನೀಳವೂ ಆದೆ ಶಸ್ತ್ರ (ಖಡ್ಗ ೩ ಔwಂrd.) ನನ್ನು ಧರಿಸಿಯೇ ಇರುವನ್ನು 
ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಸ್ತ್ರಿಕೆ (ಶಸ್ತ್ರ ೦೯ ಶಸ್ತಿಕೆ a Dissccter or 
Dagger ;) ಯನ್ನು ಸೊಂಟದಫಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವನು. ಪ್ರತಿದಿನ ನಡುರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲೇ 
ಎದು ್ಹಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗ: ವುದು ಕ್ರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು. ಬೆಳ 
ಗಾಜೊಡನೆ ಅವುದ ಕ್ಕೆ 
ಲಕ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು, ಇದೇ ಇವನ ದಿನಚರಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು, 
॥;॥ 


೨ 
` ಮಾಂಸವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಊರಿಗೆ ಸಂದು ವಾರುವುದು, ತನೂ 


ವೆ ಎಂ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಈ ಹೆತ್ಯಾಕಾಂಡದ ಮಧ್ಯೇ ಸರ್ವ ನೆವಾದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಮಜೆಗೃವಿಗಳಾದ 
ಯಾರಾದರೂ ದಾರಿಹೋಕರುಸಿಕ್ಕರಂತೂ'ಅವರ ಆಯುಷ್ಯ ತೀರಿದೆಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
ವಧ್ಯಾವಧ್ಯತಾರತಮ್ಯ ವನ್ನು ಸಹ ಇಡಡೇ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ ರನ್ನೂ ಕೊಂದ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹುಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಡೇನು, ಪರರ ಕಾತೇನು ? 9 ಸಿಕ್ಟಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಿಂದುಬಿಡುವುದು ಎಂಬ ಗಾದೆಗನುಸಾರವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಇವನ ನಡತೆ. ಬಗಿರು 
ವಾಗ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಉತ್ಸವವು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು 


ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಉತ್ಸವವೂ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 0೬! 


೫೨೪ ಈ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ [೪4 2.೪ 


ಪ್ರಾತರೇವ ವನಂ ಯಾತೋ ಬಹುಮಾಂಸಜಿಫೃಶ್ಸಯ* ' 
ನಿಕ್ರಯೇಚ್ಛುರ್ದ್ರವ್ಯಲುಬ್ಳೋ ಕುಟುಂಬಸ್ಥಾಸಿ ಪೋಷಕ: ಪ್ತಿ 


ಜಘಾನ ಮೃಗೆಯೂಥಾಂಸ್ತಾನ್ಮಾಂಸಭಾರಯುತಃ ಪುರಮ | 
ಯಾವತ್ಪ)ವಿಶತೇ ತಾವದಾಗತೋ ರಾಶ್ಷಸೋ ಮರ್ಹಾ ॥೮॥ 


ಮನುಷ್ಯಗೆಂಧಹೃಷ್ಟೋ*ಸೌ ಯೆಯಾ ತಸ್ಯಾಂತಿಕೆಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ |! 
4 ಪಿಂಗಾಶ್ಟೋ? ನಾಮತಃ ಪಿಂಗೆನೇತ್ರಃ ಸರ್ವಭಯಂಕರಃ Hell 





ಅಂದು ಭೀಮನು ಬಹಳ ನಸುಕಿನಲ್ಲೇ ಎದ್ದು ಆರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
"ಇಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಮಾಂಸವನ್ನು ತರಬೇಕೆ, ಈ ದಿನ 
ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಜನರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಪಾರ 
ಜೋರಾಗಿ ನಡೆದು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಾಭ ಸಿಗುವುದು”? ಎಂಬ ದುರಾಶೆಯು 
ಅವನನ್ನು ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿ ತ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವನ ನಿರ್ವಾ 
ಹಕ್ಳಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸುವ ವೃತ್ತಿ ಎಂತಹುದೇ ಇರಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ವಿಶೇನಾ 
ಸಕ್ತಿ-ಪ್ರಯತ್ನ್ನಗಳುಳ್ಳ ವನಾದಂಷ್ಟೇ ಅವನ ಪಥ ಸಾಗುವುದು? ಇಲಿ, ಕುಟ್ಟು 2 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಭೀವುನು ತನ್ನ ಉದ್ಯಮ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಸಲ್ಲಿ ಮೈ ಮರೆಯ 


ಲಿಲ. tall 

ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಅಟ್ಟ್ರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದನು. ಇವನ ಓರೀ 
ಕ್ಷಣೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಅಂದು ಮಾಂಸವು ದೊರೆಯಿತು ಹೊರೆಯು 
ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಲಾಭ ಸಿಗುವುದೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯು ಅದನ್ನು ಅವನಿಂದ 
ಹೊರಿಸಿತು. ಆ ಭಾರಸೊಡನೆ ಮುಕ್ಕರಿಯುತ್ತ ತನ್ನ ನಗರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರ 
ಟನು. ಇನ್ನೇನು, ಪುರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಪಿಂಗಾಕ್ಸ' ಎಂಬ 


ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಯ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. "೮ 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕುನು (Raddish-browa) ಬಸ್ಲವಿಂದ 


ಉ. ೨೨.೪] ಇಪ್ರತ್ತೌ ರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨% 


ಮನೊಸ್ಕ-ಶ್ವಾಪಟೂ ಸ ಮಹ ಎ ಇವ ಹೆವ್ಯಭುಕ್‌ | 
ಚಇಂಪೇಸ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮ್ಯಾಥೋ ಭೊಮಾವಥಾಪತರ್‌ oo 


ಪತಿತಾನಿ ಚ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನೇತ್ರೇಪ್ಯಾ ಚ್ಛಾದಿತೇ ಬಲಾತ್‌ | 
ಉನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯನೇಜಪಶ್ಯಚ್ಛವಿೂವೃಕ್ಷಂ ಸವೂಪತಃ !1೧೧॥ 


ಕೂಡಿದ್ದವು. ಎಂತಹ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಗನಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗಿ ಹೋಗುವಂತಿದ್ದಿತ್ಕು ಇವನ ಸುಂದರ ರೂಪ... 1೯॥ 


ಇವನು ಮೊದಲೇ ಕ್ರನ್ನಾದ (ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕ)ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಮಾಂಸವೇ 
ಆಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನೇನೂ ಇವನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುನುಷ್ಯರಾಗಲೀ 
ಶ್ವಾಪದಗಳಾಗಲೀ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶ್ಶಂಕವಾಗಿ ನುಂಗಿಬಿಡುವನು. ಇವನಿಗೆ ತಿನ್ನು 
ವುದು ಒಂದೀ ಕೆಲಸ. ಎಷ್ಟು ತಿಂದೆರೊ ಇವನ ಹೊಟ್ಟಿಯೇ ತುಂಬುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ 
ಬೆಂಕಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಣಾಕಿದೆಂತೆಲ್ಲ ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಉಜ್ವಲಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಇವನಿಗೂ ತಿಂದಂಸೆಲ್ಲ ಹಸಿವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಭೀಮನಾದರೂ ಕ್ರೂರ 


ಕರ್ಮುಗಳನ್ನೆ € ಮಾಡತಣಳೆ ತಮೆ ಚಹೆೆ ರಾಣೆ: ತೆ ಮಾನವಮಾಂಸಾಶಿಯಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ % ಸಸಿವನ್ನು ನೋಡಡೊಡನೆಯೇ " ನನ್ನ ಅವತಾ 


ರವೇ ಮುಗಯೆತೆೌಂದೆಸ ಅನನು ತಿಳಿದನು. ಆವನ ಜಂಘಾಬಲವೇ ಉಡುಗಿಹೋ 
ಯಿತು. ನಿಲ್ಲಲಾರಪ ಭೂಮಿಗೆ ಕುಕ್ಕೆರಿಸಿ ಬಿದ್ದನು. ॥೧೦॥ 


ಭೀಮನೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೆ ಮೇಲೆ ಇವನ ದೇಹಭಾಗಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯ ಸಿದ್ದ 
ನಿರ್ಜೀವಿ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ರಗಳು ನಿಂತಾನೇ ? ಅವೂ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದವು. ರಾಕ್ಷ ಸ ph ತ 
ರೂಸವನ್ನೂ, ಕನ್ನ ಅಕಸಾಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಲಾರಜೇ ಕಣ್ಣ ಗನ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟ ನು. ಜೀವ “ಚಿಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸವಿ” ಯಲ್ಲವೇ? "ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು BR ಇದೆಯೇ?” ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ವ ಗಿದಲ್ಲೇ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಸನಿ £ಪನಶ್ಸೇ 
ಒಂದು ಶಮಿ (ಬನ್ನಿ) ವೃಕ್ಷವಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿತು. 
॥೧೧॥ 


೫೨೬ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉಖ.೪ 


ಆರುಕರೋಹೆ ಚ ಭೀಮಸ್ತೆಂ ರಾಕ್ಷಸೋ ಪಿ ಸಮಾರುಹತ್‌ | 
ಹಾವೆ'ಚ್ಛಿಕ್ಲೇಪ ಶಾಖಾಂ ಸ ತತ್ಪತ್ರಂ ವಾಯೆಂ:ನೇರಿತೆಮ” !೧೨॥ 


ಪೆಪಾತ ಗಣನಾಥಸ್ಯ: ವಾಮನಸ್ಥಾ ಪಿತಸ್ಯ ಹ | 
ಮಸ್ತಕೇ ತೇನ ತುಷ್ಬೋಂಸಾವುಭಾಭ್ಯಾಂ ಪೂಜಿತಃ ಸ್ಫುಟಿಮ 1. ॥ 


ವಾಮನಾಲ ವರ್ರಾ ದಾತುಂ ಸ್ಪುಟೋ ಯೊೋಆಭೊದ್ದ ಜಾನನಃ | 
3ಬಲಿಂ ವಿಜೇತುಕಾನಾಯ ಕಶ್ಯಸಸ್ಯಾತ್ಮಜಾಯ ಸಃ 11೧೪1 











ಸರಿ, ಸರಸರನೆ ಅದನ್ನು ಏರಿ ತುದಿಗೆ ಕುಳಿತನು. ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮರವನ್ನೇ 
ರುವುದಕ್ಕೆ ಬಾರದೇನು? ಅವನೂ ಅದನ್ನು ಹತ್ತಲಾರೆಂಭಿಸಿದನು. ಈಗಂತೂ 
ಭೀಮನಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಯು ಅತ್ಯನಿವಾ 
ರ್ಯವಿಪದ್ಗ )ಸ್ತವಾದಾಗ್ಯೂ, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾತಾಗಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಭೀಮನೂ ತನ್ನ ಮೃತ್ಯು ರೂಪನಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಪಾರಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸತೊಡಗಿದನು. ಬನ್ಸೀಮರದ ಬಲ 
ವಾದ ಒಂದು ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ 
ಒಗೆದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ಎದ್ದಿತು. ॥೧೨॥ 


ಭಗರ್ವಾ ನಾರಾಯಣನು ಹಿಂದೆ ವಾಮನಾನತಾರವನ್ನೆತ್ತಿದೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಗಣನಾಥನ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಗಿಡದ ಹತ್ತಿರ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿಸಿದ್ದನು, ಭೀಮನು 
ಎಸೆದ ವೇಗದಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ ಆ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಚಿಗುರ 
ದಳಗಳು ಉದುರಿ, ಗಣನಾಥನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದ ತಾತನ” 
ಬೇಡ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮಾನ್ಮನನ್ನು ಸರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪೊಜಿಸಿದಂತಾಯಿತು 
ಉದಾರಚರಿತನಾದ ದೇವನು ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅತಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ, ತ್ರಪ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. [೧೩೫ 


ಕಶ್ಯ ಪನ ಉದರದಲ್ಲಿ ನಾಮನೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ನಾರಾಯೆಣನು ಬಲಿಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವಂತಹೆ ಬಲ-ವೀರ್ಯಗಳನ್ನು ತನಗೆ ದಯೆಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು 





1. “ ಚಿಚ್ಛೇದೇ :ತಿ ಪಾಠಃ. 
2-3 ಚಿನ್ತಿತದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸರಿಶಿಸ್ಟದಿಂದ ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು. 


ಉ:.ಖ.ಳ] ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨೭ 
ಸೈಂತಂ ಹುಷ್ಯಸೆ € ಮೊಜಿೌ ದೆ ರ್ವಯೋಾ ಚೆ ಶವಿ: ನದೆಬ್ಬಿಃ | 
ಜಾ ಜೂ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಸಮನ್ಹಿತಾ 1೧೫॥ 


ದೆ ರ್ನ್ಮಾಂಕುರೆ ನನಾ ಪೂಜಾ ?ಫ್ಸಲಾ ಜಾಯತೇ ನೈಣಾಮ್‌ i 
ಶನೊಪತ್ರೇಣ ವಾ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ಸಫೆಲಾ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೬! 
ಯಜ್ಞದಾನವ್ರತೈರನ್ಯೆ  ಸ್ತಪೋಭಿರ್ನಿಯೆಮೈರಪಿ | 

ತಥಾ ನ ಪ್ರೀಯತೇ ದೇವಃ ಕಾಂಚನೈರತ್ನಸಂಚಯ್ಯಃ (೧೩1 





ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ದೇವನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ವಾಮನನು ಬೇಡಿದ ಎಲ್ಲ ವರಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ನು. 
Noell 
ಪೂಜೋಪಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ಪೂಜೆಗೆ ಕೊರತೆ 
ಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ ಆದರೆ ದೂರ್ವೆ, ಶಮಾದಳ ಇವು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದೇ ಇರ 
ಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಸಮರ್ಪಣೆಯಿಂದ ಜೀವನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಮತ್ತಾ 
ವುದರಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನುಕೂಲವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮಂತರು ರತ್ನ 
ಖಚಿತ ೩ಡನೆಸಳನ್ನು ನಿ ಇಗೆ 3೧ಸಿ ಅಫವಾ ದಿವ್ಯವಾದ ಹೀತಾಂಬರ- 
ಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿ, ಹೊದಿಸಲಿ. ಗ 


ಅವರ: ನಡೆಸುವ ಪೂಜೆಯಲ್ಲೂ ದಣರ್ವಾಂಕುರವಿರಲೇಬೇಕು. ಅವನನ್ನು 


ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊ ಶ್ರೇ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ ಪೂಜೆಯು ನಿರರ್ಫಕವಾಗುವುದು. ಹೊರ್ನಾಂಕೆಿರ 
ಗಳು ದೊರೆಯ; ದ್ದೆ ), ಶವಿಸಾಪತ್ರ ಗರಾವನೂ ಇರಲೇ ೬ ರೆ. ೩ನೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂ 


ದರೂ ಇದ್ದರೆ ಫಡ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. ೬ 


ದೇವನ ತೃಪಿಗಾಗಿ" ಗಣಪತಿ ಹೋಮ? ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳೆನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ, ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಬೇಕಾದರೆ ದಾನಮಾಡಲಿ, ವ್ರತಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿ, 
ಸು-ದೀರ್ಫಕಾಲ ಬಹಳ ನಿಯಮದಿ:ದ ತಸಿಸಲ್ರಿ, ರತ, ಸುವರ್ಣ ಇವನ್ನೂ 
ಬೇಕಾರೆ ಅರ್ಸಿಸಲಿ, ದೇವನಿಗೆ ತಪ್ಲಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೭॥ 


೫೨೦ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುಠಾಣ (wae 


ದೂರ್ವಾಭಿಶ್ಚ ಶವೊಪತ್ಸೈೇರ್ಯಥಾ ಸು-ಪ್ರೀಯೆತೇ ವಿಭುಃ | 
ತಯೋಸ್ತುಷ್ಟೋ ದೇವದೇವ: ಪ್ರೇಷಯದ್ದಾ ಬನಮುತ್ತಮಮ್‌ 


॥೧೮॥ 
ಸ್ವರೂಪಧಾರಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಂ ಕಿಂಕರೈರ್ನಿಜಲೋಕತಃ | 
ತೇಷಾಂ ನಿರೀಕ್ಷಣಾನ್ನಷ್ಟಾಃ ಪಾಪಪಸರ್ವತರಾಶಯ: ॥೨೯॥ 
ಕೃಪಯಾ ಚೆ ಗಣೇಶಸ್ಯ ತಯೋರಾಕ್ಷಸ-ಭೀಮಯೋಃ 1 
ಯಥಾಗ್ನಿಕಣಸಂಪರ್ಕಾನ್ನಶ್ಯಂತೇ ತೃಣಪರ್ವತಾಃ lool 





ದೂರ್ವೆ, ಶಮಾಪತ್ರ ಇವನ್ನರ್ಪಿಸಿದಷ್ಟು ಸಂತೋಷವು ಮತ್ತಾವೆ 
ಬಗೆಯ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ದೂರ್ವೆ, ಶಮಾ ಈ ದಳಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು, ಬೆನಕನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಇರಲಿ, ಪ್ರಕೃತ ವ್ಯಾಧ, ರಾಕ್ಷಸ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೂ 
ದೇವನು ಸು- ಪ್ರಸನ್ನ್ಮನಾದನು. ದೇವರದೇವನಾದೆ ವಿನಾಯಕನ: ಒಡನೆಯ್ಯೆ 
ತನ್ನೆ ಲೋಕದಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ವಿಮಾನ ಖಾನನನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರ ಬಳಿಗೂ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು, last 

ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಚಾಲನ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವತ್ಸಾರೂಪ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು. ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿದರೂ “ಇವನೇ ವಿನಾಯಕನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಗಣನಾಥನಿಗೆ ಕಿಂಕರರು, ಇವ 
ರನ್ನು ನೋಡಿದುದೇ ತಡ, ಮ್ಯಾಧ, ಪಿಂಗಾಕ್ಷ ಇವರು ಇದುವರಿಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ ಪರ್ವತಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಪಾಪರಾಶಿ ಎಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 11೧೯1 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನಾದ ಗಣನಾಥನ ಕೃಪಾವಿಶೇಷವೇ ಸರಿ, ಗಜಾನ 
ನನ ಕಿಂಕರರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದೆಲೇ ಇಂತಹ ಘೋರ ಪಾತಕಗಕೆಿಸ್ಸ 


ಉಊ. ೫೪] ಇಸ್ಟತ್ತಾರನೆಂಕು ಅಧ್ಯಾಯೆ ೫೨7 


ತೃಕ್ತ್ವಾ ದೇಹೌ ದಿವ್ಯದೇಹ” ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯಾನೆಮಾಸಿತೌ | 
ದೂತೈಃ ಸಂಸೂಜಿತೌ ನಾನಾ ವಸ್ತ್ರ-ಭೂಷಾವಿಲೇಪನೈಃ ooh 


ನಾನಾ ವಾದಿತ ತ್ರನಿರ್ಫೊೋಸಷೈಃ ಸ್ತ್ರೀ-ಗಂಧರ್ವೈರ್ಯುತಂ ಮಹತ್‌ | 
ನೀತೌ ತೌ ದೇವನಿಕಟೇ ನೇಮತುಸ್ತೌ ವಿನಾಯಕರ 1೨೨॥ 





ಪ್ರಣಷ್ಟವಾದುದೆಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ-ಸಂಶಯಗಳಿಗೊಳಗಾಗಬೇಡ. 
ಬೆಂಕಿಯ ಒಂದು 8ಡಿ ಬಹಳ ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದರೂ ಪರ್ವತದಂತಹ ಹುಲ್ಲುಬಣಿನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇ? ದೇವನ ಶಕ್ತಿಯ ಮುಂಜಿ ಯಾವುದು 
ಪ್ರಬಲ ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ ? ॥೨೦॥ 


ಇವರು ನಿಷ್ಟಾ ಪರಾದುದೇ ತಡ್ಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರಾತ್ರೆ ಗಳಂತೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದರು. ತಮ್ಮ ಹೊಲಸು ಗಮಟುನಾತದ ದೇಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ್ಯ 
ಜೇಹೆಗ ನಿಳ್ಳೆ ವರಾದರು. ಮತ್ತು ದೇವಲೋಕೆದ ಆ ವಿಮಾನಯಾನದ ಸ ಬಂದು 
ಅದೆರಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ದೇವನ ದೂತರು ತಮ್ಮೊಡನೆ ತಂದಿದ್ದ ಪೂಜಾ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬ ರಾಜ 


ಬ 
ನಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಬೇಕಾದವರಾದಕ್ಕೆ ಅವರು ಎನ್ಟೇ ಕ್ಷುಲಕ ಮನೋನ್ನತ್ತಿಯ 


ವರಾಗಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಕುಲ-ಶೀಲಾದಿವಿವರ್ಜಿತರಾಗಿರಲಿ ಅಂಥವನನ್ನು ಉತಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ ಸಹ ಗೌರವಿಸಿ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹೆಕ್ಟಾಗಿ ನಾಯಿಯಂತೆ ಕಾದು "ಸಾನು 
ಮುಂದಿ ತಾನು ಮುಂದೆ? ಎಂದು ಆತುರಪಡುವರು. ಗಣನಾಥನೋ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲ 
ರಾಜನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಿ ಳಿಗೆಲ್ಲ ಚಕ್ರಾಧೀಶ್ವರ, ದೇವರಿಗೆಲ್ಲ ದೇವ, ಎಂದ ನೇಲೆ 
ಇಂತಹ SE ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆರಾದವರನ್ನು ಕಿಂಕ1ರು ಸಂಜಿ ಜಿಸಿದ್ದ 


ರಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗವುಂಟೀ ? ಇರಲಿ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ `ವಸ್ತ್ರ, ಭೂಷಣ ಹಾಗೂ ಶೀ 
ಚಂದನ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಆದರದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ॥೨೧1 


ದೇವಲೋಕದ ಅನೇಕ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಸರೆದವು. ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು, 


67 


೫೩೦ ಛೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಷಿ [ಉ.ಖ.ಳ 
ಅಶೇಷೆಪಾಪನಿರ್ಮುಕೌ ಪ್ರಾಪತುಸ್ತೌ ಸರೊಪಶಾಮ" | 


ಆ ಕಲ್ಪಂ ಸ್ಥಾಪಿತೌ ಶತೇನ ಗಣೇಶೇನ ನಿಜಸ್ಮಲೇ ॥1೨೩॥ 


ಏನಂ ಭಾನವಪ್ರಿಯೋ ದೇವಃ ಪ್ರೀಯೆತೇ ಭೆಕ್ತಿಭಾವತಃ 1 
ತಥೈವ ಮುಷ್ಟಿಮಾತ್ರಾನ್ನಾತ್ಸಂತುಷ್ಟೋಂಭೂದ್ಹ್ವಿಜಸ್ಯ ಸಃ ॥೨೪॥ 





ಗಂಧರ್ವರು ಇವರೊಡನೆ ಮಹಾ ವಿಭವದಿಂದ ಉತ್ಸವ ಹೊರಡುವಂತೆ ಕಿಂಕರರು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು, ಗಾಣಾಪತ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ತಲುಪಿದ ಬಳಿಕ ಇವರನ್ನು ದೇವನೆ 
ದುರಿಗೆ ಕಕೆದುತೆಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಇವರೀರ್ವರೂ ವಿನಾಯಕನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಂದಿಸಿದರು. 1೨೨॥ 


ಇವರು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾದುದರಿಂದೆ ಇವರಗೆ 
ಒಡನೆಯೇ ಸಾರೂಪ್ಯಪದವಿಯು ದೊರೆಯಿತು. ದೇವೇಶನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯು 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕಲ್ಪ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ತನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ € ಸುಖವಾಗಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ೨೩ 


ಈ ಇತಿಹಾಸದೆ ಮಥಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ದೇವನು ಭಾವ 
ಪ್ರಿಯನು. ಯಾವನು ಶುದ್ಧಭಾವನೆಯಿಂದೆ ದೇವನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಭಜಿಸುವೆನೋ 
ಅಂಥವನು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಭಗವತ್ಸಾಕ್ತಾತ್ನಾರನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ವ್ಯಾಥ್ಠೆ, 
ರಾಸ್ಷಸರು ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದೇನೊ ಸಂಕೆಲ್ಪಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಸಹ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಇವರಿಗೆ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳೆಂದರೇ ಆಗದು. ಇಂಥವರು ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಗುದ್ದಾಟ 
ದೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಳೆ ಬನ್ನಿಯ ಕುಡಿಯನ್ನು ದೇವನ ತಲೆಯೆ ಮೇಲೆ ಕೆಡವಿದ್ದ 
ರ್ರದಲೇ ದೈವವು ತೃ ಪ್ತವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯ ಸದನಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿತು. 
ಎಂದ ಮೇಲೆ ಪರಮ ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಶುಕ್ಲೆನು ಒಂದೇ ಮುಷ್ಟಿಯಸೆ 
ಆಹಾರವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದರೊ ಅದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭೆಕ್ಕಿ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಭಗವ 
ತನು ಶೃಪ್ತನಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು ? ॥೫೨೪1॥ 


ಉ.೫.೪] ಇಪ್ಪತ್ತಾ ರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜತನ 
ಶುಕ್ಷಸ್ಯ ಪ್ರದದೌ ದಿವ್ಯಮಲಕಾಸದೃಶಂ ಗೈಹಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದೂರ್ವಾಶವೂಪತ್ರೈರ್ನ್ವಿನಾ ಪೂಜಾ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥1೨೫॥ 
ನ ಮಹತ್ಯಾ ದಾಂಭಿಕೆಯಾ ಪೊಜಯಾ ಪ್ರೀಯಂತೇ ತಥಾ | 

ಯಥಾ ಭಾವೇನ ಕೃತಯಾ ಸ್ವಲ್ಪಯಾಸೌ ಗಜಾನನಃ foal 


ಇತಿ ಈ ಗಣೇಶೆಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರೆಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆರಿತೇ * ಭೀಮ- 
ರಾಶ್ನಸ ನೋಕ್ಷಣಕಥೆನೆಂ? ನಾಮು ಷಡ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ | 





ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ, ಯಾವುದಕ್ಕಾದರೂ 
ಕೊರತೆಯುಂಬಾದೀತೇನು 9? ಅವನೇನೋ ಅನಂತಹಸ್ತಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಡುವನೆ 
ಆದಕಿಸಿ ್ವೀಕರಿಸುವವರಿಗೆ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಬೇಕು. ಇರಲಿ, ಶುಕ ನಿಗೆ ಅಲಕಾವತೀ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಒಂದುದಿನ್ಯ ವಸತಿಯನ್ನು ದೆಯೆಪಾಲಿಸಿದನು. ಆದುದ 
ರಿಂದದೂರ್ವೆ, ಶಮಾಸತ್ರ ಇವು ಇಲ್ಲದ ಎಂತಹೆ ಪೂಜೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಅದು ನಿಷ್ಟ 
ಯೋಜನವೇ ಸರಿ. ಗಂಜಿ 


ಪೂಜೆಯು ಅತ್ಸಲ್ಪ ವಾಗಿದ್ದರೂ; ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮಾಗ್ರಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸದ್ಭಾ ವಯುತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗುವನೋ, 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಸೇವೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟಗಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಗಜಾನನನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ... '೨೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮ- ರಾಕ್ಷಸ 
ಮೋಕ್ಷಕಥನ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 
ಅಥ ಸ್ತೂವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 


ಪೂರ್ನಜನ್ಮನಿ ವ್ಯಾಧೋಃಸೌ ಕ ಆಸೀದ್ರಾಫ್ಮಸೋತಪಿ ಸಃ | 

ಕಿಂ ಶೀಲಃ? ಕಿಂ ಸಮಾಚಾರೆಸ್ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ಚ ನಾಭಿಜ ! loll 
ಅನುಷ್ಕಾನಂ ಕೃತಂ ತೇನ ವಾಮನೇನ ಕಥಂ? ಪ್ರಭೋ! | 

ಕಥಂ ತಸ್ಮೈ ವರೋ ದತ್ತೋ ಗಜಾನನಸ್ಪರೂಪಿಣಾ? loll 
ಲೋಕೋ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಕಥಂ ಪೈಥಗನ್ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮತಿ?! 

ಕಥಂ ಶನಿ ಪ್ರಿಯಾ ತಸ್ಯ? ಸರ್ವಮೇತದ್ವದಾಶು ಮೇ lal 


ಳ್‌ 








॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೨೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ತ 
ವ್ಯಾಸ: 


ಕಮಲಜ ! ಈ ಬೇಡರವನು ಮತ್ತು ಪಿಂಗಾಕ್ಷನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಇವರು 
ತಮ ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರು? ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ಎಂತಹದಾಗಿ 
ದ್ದಿತು? "ಖಾನ ಆಚಾರವು !ವರಾಗಿದ್ದರು? ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ॥೧॥ 


ಬನ್ನೀಮರದ ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಜಾನನನೆ ಮೂರ್ತಿಯು ವಾಮನೆನಿಂದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ದೇವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವಾಮ 
ನನು ಯಾವ ರೀತಿ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಗಜಾನನಸ್ವರೊಪಿಯಾನ 
ಜಗದೊಡೆಯನು ಹೇಗೆ; ಯಾವ ವರಗಳೆನ್ನಿತ್ತ್ರನು? 1೨1 


ಗಣೇಶನು ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾದೆ ಮೆರೆ, ಅವನೆ ಧ್ಯಾನಾದಿವಿರಹಿತರಾಗಿಯೂ, 


ಉ. ಖಳ] ಇಪ್ಪತ್ತೆ 4ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ತ್ತಿತ್ಕಿ 


ಕ ಉವಾಚ ;- 


ಶ್ರುಣು ವಕ್ಕ್ಯಾನಿಂ ತೇ ಸರ್ವಂ ಯದ್ಯತ್ಸೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ಮುನೇ! 
ರಾಜಾಸೀತ್ಪೂರ್ವಜನುಷಿ ಸ ವ್ಯಾಧೋ ಜಗ Hell 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರನಕ್ತಾ ಚೆ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷ್ಮಿತಃ ! 

ಯೆಜ್ಞಾ ನಿನೀತೋ ಶ್ರೀಮಾಾಂಶ್ಚ ದೇವತಾತಿಥಿಸೂಜಕಃ 1೫॥ 


ಗೆಜಾಶ್ವರಥಪತ್ತೀನಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ದಾತಾ ಶೂರಶ್ಚೆ ಮೇಧಾವೀ ಸವೃಿದ್ಧೋ ಮಘವಾ ಇವ Hall 





ಅವನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಲೂ, ಜನರು ಹೇಗೆ ಬದುಕಿ ಇರಬಲ್ಲರು ? ಶೆನಾದಳವು 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಗಣಪತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧಕವಾಗಿದೆ ? ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಬೇಗನೇ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 1೩! 


> 


ಮುನಿಯೇ, ವ್ಯಾಸ! ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿರು 
ವೆಯ್ಕೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಕು. ಈ ಬೇಡನು ಇವನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆ ರಾಜ್ಯವು ಇವನ ದೂರನ ಬಂಧೆನಿನಸು. ಆ 
ಬ ನೇನ-ಮೇಡಾಗನತನ್ನೆಲ್ಲ ನ ಸು ಸಾ ವಾಗಿ ಅರಿತಿಪ್ಲನು. ol 


ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಣ ಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ಲಾಗಿ ತಿಳಿದು ಇತರರಿಗೂ ಹೇಸ 
ತ್ರಿದ್ಧನ್ನು ಸಕಲ “ವಧ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇವನಲ್ಲಿದ್ದವು. ಇವನು ಅನೇಕ ಯಾಗ 
ಳನ್ನು ಮಾದವನು, ಬಸ ನಿತಯಸ್ವ್ರ್ಯಫೂನನೆ ತರು ಅಕಾರ್ಯಗತನ್ನು ನಕಲು 


ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಚುತ್ತಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು, ಅತಿಥಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಖುಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1!%॥ 


ನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಆಣೆ ಕುದುಕ್ಕೆ, ರಥ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗಳು, ಇವತೆ 
ಬ್ಬವೇ ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ದಾನಗಳನ್ನು ಉದಾರವಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಯವನ್ನು) 
ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಐಶ್‌ ರ್ಯವುಳ್ಳವನು. 1೬ 


ಜಳ ಈ ಗೆಜೇಶ ಪುರಾಣ [wae 
ಕ ನಾ > 

ಧ್ವಜಶ್ಹ ಶತ್ರುಜಿದ್ಯಸ್ಯ ' ಪ್ರಧಾನ್‌ ಬುದ್ಧಿಮತ್ತರೌ | 

ಯತೋಂಧರೀಕೃತಃ ಕಾವ್ಯೋ ಗಿರಾಂಪೆತಿರಪಿ ಸ್ಫುಟಿರ್ಮ ॥೭॥ 


ಯೌ ತೌ ಕ್ಲಿತಿತಲೇ ಜೇತುಂ ಸಮರ್ಥ್‌ ಶಶ್ರತೇಜಸಾ! 
ಪತ್ನೀ ಸುಲಕ್ಷಣಾಸ್ಯಾಸೀನ್ನಾಮ್ನಾ ಜೆ" ಮವನಾವತೀ' lg! 


ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮುಶೀಲಾ ಸುಮಂಖೀ ಸರ್ವವೇದಿನೀ ! 
ನ ತಯತಾ ಸದ್ಭಶೀ ಕಾಚಿತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಿನೀ hel 





ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಇವನ ಧ್ವಜ ಒಂದು ಹೋದರೆ ಸಾಕು, ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 
ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತ ಲಿದ್ದರು, ಇವನು ಆಂತಹ ಷರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು 
ಇವನಿಗೆ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬ ರು ಮಂತ್ರಿಗಳಿದ್ದ ರು. ಇವರು ನೀತಿ 
"ಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತ ನಾದ ಶುಕಾ ಚಾಯ ನನ್ನೂ ವಾಕ್ಚ ತಿ ಎನಿಸಿದ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಬ ಎಹಸ್ಪ 
ತಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸೀತಿಯುತ ನಡತೆ, ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾರಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಗ 
ಲ 


ಎಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇವರು ವಾಜ್ಮಾತ್ರ ಪೌಸುಷರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಬಜ ಪ್ರವೀಣರು. ಮತ್ತಾವ ಸ್ಥೆ ಸೈನ ನ್ಯದ' ಸಹಾಯವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಲಿಸಸೇ 
ತಾವಿಬ್ಬರೇ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದೆರು. ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಸರ್ವಸುಲಕ್ಷಣ ಸಂಸನ್ಮಳಾಗಿದ್ದಳು. *ಮಡನಾವತಿಲಿ ಎಂದು ಇವಳೆ ಹೆಸರು. 


lsh 

ಇವಳು ಪರಮ ಪತಿವ್ರತೆ. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೂರುತ್ತಿರ 

ಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವದಾ ಹಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಎಲ್ಲರೆ ಕಷ್ಟ-ಸುಖಗಳನೂ 
ತಿಳಿದವಳು. ಇವಳಿಗೆ ಸದ್ಭೃಶಳಾದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಕಾಮಿಠಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗ 


ಬ 
ಳಲ್ಲೂ ಬುರ್ಲಭಳಾಗಿದ್ದಳು. Wal 


ಉ. ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆೇಯ ಅಧ್ಯಾಂಯಿ ೫೩೫ 
ದೀನಾನಾಥವೃದ್ಧ ಇನೇ ನೃಹಪಾಲುರತಿಥಿಷ್ಟೆಪಿ | 


ಯಜತೋರ್ದದತೋರೇವಂ ರತಯೋಃ ಪೂಜನೇ ಸತಾನು" ॥0೧೦॥ 


ತಯೋರ್ವೃತ್ಮೇನ ತುತುಷುಃ ಪೌರಾ ಜಾನಪದಾ ಜನಾಃ! 
|| 
ಅಮಿತ್ರಾ ಅಸಿ ಗೃಣ್ಣಂತಿ ಷಡ್ಲುರ್ಣಾ ಸಾಧುಸಮ್ಮರ್ತಾ Hoo 


ಏವಂ ಸ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿರ್ಸ್ಸ ಶಶಾಸ ಪೃಥಿನೀಮಿಮಾಮ್‌ | 
ಬಹುಸಂವತ್ಸರಂ ದೈವಾತ್ರಾಲಧರ್ಮವಂಹೇಯಿರ್ವಾ ॥೧೨॥ 


ಲಾ 





ದೀನ-ದಳಿತರು, ವಯಸ್ಸಾದವರು ಇಂಥವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಜುಗು 
ಪ್ಲೆ ಪಡದೇ ಅವರ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಒದಗಿಸುತ್ತ 
ದೆಳು. ಅತಿಥಿ-ಅಭ್ಯಾಗತರಿಗೆ ಉಪಚರಿಸುವಾಗ ಆದರ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ 
೦ 
ರುವಳು. ಈ ದಂಸತಿಗಳು ಯಾಗಾದಿಗಳೆ ಮೂಲಕೆ ದೈವ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ದಾನಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ಬಡಬಗ್ಗರ ಕುಂದು-ಕೊರತೆಗಳ ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತ ಸಾಧು- 
ಸಜ್ಜನರ ಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವು ರಮಿಸುವೆಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
11೧೦1 
ಸತಿಗಳ ಅಕೃೃತ್ರಿವುವಾದ ೫ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳು, 
ರಾಸ್ಟ್ರನ ನ ಜಾಕೆ೨:ಟಿ ರು ನೆಮ್ಮದಿ 8ೆ.೩:ಷೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದರು. ಉಸಮ 
ವ ಪ್‌ ದ ಎ ಎ 
ಜಿ:ನಿಗಳಲ್ಲಿಸ ಬೇಕಾದ ಸಮ್ಮ ಣಗಳು ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಇವನ ಶತ್ರುಗಳು ಸಹ ಇವನನ್ನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. Heal 


ಪರಮನವುಣ್ಯ ಕೀರ್ತಿ ಯಾದ ಆ ರಾಜನು, ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಸುದೀರ್ಥ 
ಕಾಲದವಕೆಗಣ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದನು. ಆ ಜನ್ಮದ 


ಅವಧಿಯು ಮುಗಿದ:ತಾಗಲು ಅವನು ಕಾಲಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ ಐಹಿಕ ವ್ಯಾಪಾ 
ರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ॥೧೨॥! 


೫೩೬ ಛೀ ಗಣೇಶ ವಿರಾಣ [೩.೪ 
ಮರಿಷ್ಯಮಾಣಶ್ಚಕ್ರೇಂಸೌ ಗೋಸಹಸ್ರಂ ಯೆ;ಫಾವಿಧಿ | 
1 ಮಹಾದಾನಾನ್ಯಪಿ ದದೌ ದಶಾಷ್ಟ್‌ ಚೇತರಾ:ಿ ಷೆ Hoa ll 


ಮೃತೇಆಸ್ಮಿನ್ನೆಗರೀ ಸರ್ವಾ ಶುಶೋಚೆ ನೃಪತಿಂ ತದಾ! 
ಅಪುತ್ರತ್ವಾತ್ಸಹೈವಾಸ್ಕ ಪತ್ನೀ ಸಹೆಗತೀ ಯಯೌ lov ll 
ಮಂತ್ರಿಣೌ ಸರ್ವಸಂಸ್ಕಾರ್ರಾ ಕಾರಯಾಮಾಸತುರ್ವಿ ಜೈಃ | 


ಏಕಾದಶಾಹೇ ದದತುರ್ನಾನಾ ದಾನಾನಿಭೆಕ್ತಿತಃ 11೧೫॥ 


ಗತೇ ಮಾಸೇ ಮಂತ್ರಯತೋ ರಾಜ್ಯಾರ್ಹಂ ಕುಲಜಂ ನರವು | 
ಧೀಮಂತಂ ಸತ್ತ್ವಸಂಪನ್ನಂ ಶೂರಂ ಸತ್ಯಪೆರಾಕ್ರಮಮ್‌ 11೧೬1! 





ಉತ್ಪಾ ಂತಿ ಕಾಲವು ಸಮಾಪಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅರಿ 
ವಾಗಲು ಮರಣಶಯನದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಸಹಸ್ರಾ ರು ಸಾಲಂಕೃತ 'ಗೋಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಹದಿನೆಂಟು ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಣ್ಣ -ಪುಟ್ಟ ದಾನಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. hoa ll 


ಮಹಾರಾಜನ ನಿರ್ಯಾಣದಿಂದ ನಗರಕ್ಕೆ ನಗರವೇ, ಇಡೀ ರಾಷ್ಟ್ರವೇ ಶೋಕ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ನರಸತಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನ ಮಕ್ಕ ಳಂತೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟರು. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂತತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಇವನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಮದನಾವತಿಯು ಸ್ವಧರ್ಮಸರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಜಿ೬ಯನ್ನೇರಿ ಪತಿಪದವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಗ 
ಅನಪತ್ಯನಾದ ಅರ:ನಿಗೆ ಅಮಾ ಸೃರಷ್ಟೇ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರು ಳ್ಳ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮೃತರಾದ ರಾಜದಂಪಃಗಳಿಗೆ ಚಿನ ದೈಹಿಕ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಸ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿವಸ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 
Host 
" ಕಾಲಃ ಕ್ರೀಡತ, ಗಚ್ಛಶ್ಯಾಯುಃ »” ಎಂಬಂತೆ ಕಾಲವು ಸರಸರನೆ ಉರುಳಿ 
ವಿವರಣೆಗೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟಎನ 





೨ 


ತ್ಮ ನೋಡಿರಿ. 


ಉ. ೬.೪] ಇಫ್ಟತ್ತೇ(ಳನಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩೭ 


ದುರ್ಧರ್ಷೆಸ್ಯ ಸುತಂ ತಸ್ಯ ದಾಯಾದಸ್ಯ ಮಹಾಬಲಮಃ* | 
!ಪ್ಲೇತ್ರಜಂ "ಸಾಂಬ' ನಾಮಾನಂ ರಾಜ್ವಾಶಿಷ್ಟಂ ಚ ತಾವುಭೌ [೧೭! 


ಅಮಾಶ್ಕೌ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ದಾತುಂತು ತಸ್ಯ ಹೆ | 
ಪೌರ-ಜಾನಪೆರ್ದಾ ಸರ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಪರಿಪ್ಫಚ್ಛ ; ಜೆ ॥೧೮॥ 


ಶುಧೇ ಮಂಹೊರ್ತೇ ಲಗ್ನೇ ಚೆ ನಾನಾಸಂಭಾರಸಂಚಯ್ಯೆಃ 
ಕಾರಯಾಮಾಸತುರುಭಾವಭಿಷೇಕಂ ದ್ವಿಜೈಃ ಸಹ loll 





ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಆಗ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಬಗೆ ಹರಿಯಲಾರದ 
ಯೋಚನೆಯುಂಟಾಯಿತು.  " ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಯಾರು? ರಾಜ 
ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹರಾದ ಸಮಾಸ ಬಂಧುಗಳಾದವರಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಸತ್ಯುಲ 
ಪ್ರಸೂತನೂ, ಬಹೆಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, ಧೈರ್ಯೋತ್ಸಾಹಿಯೂ, ಶೂರನೂ ಮತ್ತು 

ರಪರಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ವೃಥಾ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೆ ತ್ತದವನೂ ಅಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ 
ಬಹ್‌ಳೆ ಚರ್ಚೆಮಾಡಿ, ರಾಜಮನೆತನದ ಯುವಕರನ್ನೈಲ್ಲ ಪರಿಕಿಸಿ ಜು! 

ರಾಜನಿಸೇಸುಸ-ರ್ನ' ೨೨೨ ದಾಯನಾದಿಯಾದಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆವನಿಗೊಬ 
ಮಗ. Keri ಸೆಸರತು "ಸಾಂಖ' ಎಂದು: ಇವನು ಬಹಳ ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ರಾಜನು ಇವನ ಗಿಜೆಯೆದ ಸ್ರೀತಿಪಬಕ್ಸ ನನಾಗಿದ್ದೆ ನಲ್ಲಡೇ, ಸಾಕಷ್ಟು ಆಡಳಿತದ 
ಅಕ್ಷ್ಣಣವನ್ನೂ ನ್ದ ದ್ದೆ ನು, ಇವನನ್ನೇ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮುಂದಿನ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಆರಿ 
ಸಿದರು. ನ್ಯಾಸ! ಆ ಸಾಂಬನ ಜನ್ಮವೃತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಸಾಂಬನು 
ದುರ್ಧರ್ಷನಿಗೆ ಔರಸ ಪುತ್ರನಲ್ಲ. ದುರ್ಧರ್ಷನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷ 
ನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. ॥೧೭॥ 


ಸಾಂಬನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿಗೆಳು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾಗರಿಕರನ್ನೂ, ಜನಪದ ಜನಾಂಗದ 
ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ; ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸದ್ಭಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರ ಅನು 
ಮತಿಯೆನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ ರು. ದ! 

ಶುಭವಾದ ಒಂದು ದಿವಸ, ಅಭಿಜಿನ್ಮುಹೊರ್ತ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವು 

ಸಂಖ್ಯಾ ಚೆನ್ಹಿತ ಪದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕ. 
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ಎ೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 


ವ್ಯಾಸೆ ಉವಾಚೆ :- 


ಕಥಂ? ಕ್ಷೇಶ್ರಾತ್ಸಮಂತ್ಸನ್ನಃ? ಕಿಂಜಾತೀಯಃ? ಪಿತಾಮಹ! | 
ಸೆ ಸಾಂಬಸ್ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಸರ್ವಜ್ಞೊ ಅಸಿ ಕೃಷಾನಿಧೇ! ॥೨೦॥ 
ಕ ಉವಾಚ : 


ದುರ್ಧರ್ಷೇಣ ಕೃತಾ ಯತ್ನಾಃ ಸುಶ್ರಾರ್ಥಂ ಬಹುಧಾ ಮುನೇ! | 
ನ ಚೆ ಜಾತಸ್ಸು-ಪುತ್ರೋಸ್ಕ ದುಷ್ಟದೈವಯುಂತಸ್ಯ ಹ lool 








ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರೋದಕ, ರತ್ನರಾಶಿ, ಇತರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾದವು. ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ದಿಗ್ಬಂತಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕರೆಸಿದರು. ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಹೊರದೇಶ 
ದವರೊಡನೆಯೂ ಯೆಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು, 
॥೧೯॥ 
ವ್ಯಾಸ — 
ಭಗರ್ವ, ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ ಸ ಸಾಂಬನು 6ಕ್ಷೇತ್ರಜ' ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಹಾಗಾದರೆ, ಅನನು ಯಾವ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವನು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲ. ತವಕ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು 
॥೨೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಮುನೀಶ್ವರ ! ಕೇಳು. ದುರ್ಧರ್ಷನಿಗೆ ಅವನ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಕ್ರಮಿಸಿದರೂ, ತನಗೆ ಸಂತತಿಯಣಗದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರೂ, ಭವಿಷ್ಯ ವಾದಿಗಳೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೊಡನೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಅವರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವ್ರತ 
ನಿಯಮೋಪವಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಹಳೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ, ವಿಶ್ಲಾಸದಿಂದಲೂ ನಡೆಸಿ 
ದನು- ದೈವಾನುಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲದವನು ಎಷ್ಟು ಹೆಣಗಿದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಇವನಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಕುಲದೀಪಕನಾದ ಸುಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ॥.೨೧॥ 


ಉ.ಖ] ಇಸ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೫೩೯ 
ತಸ್ಯ ಪತ್ನ್ಯಾ ಪ್ರಮದಯಾ ಕೈವರ್ತಾಸಕ್ತಚಿತ್ರಯಾ | 

ಜನಿತಃ ಸುಮುಹೊರ್ತೇಸನೆ ಜಾ ತೋಳ" ಜಾ 'ರಜಸ್ಲಿ 1೨೨: 
ಯತಾವಂತಿ ರಾಜಚಿನ್ಸಾನಿ ತಾನಂತಿ ದದತುಶ್ಚ ತ್‌ | 

ನಿವೇದ್ಯ ಹೋಶಸಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸರಾಷ್ಟ್ರಕಮ್‌” ॥೨೩॥ 


ಅವತಾತ್ಯಪದನಿಷ್ಕೌ ತೌ ಜಾತಾವಾಸ್ತಾಂ ಯಥಾಪುರಾ | 


ಸರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುರ್ಧರ್ಷಸುತೋ ಮತ್ತಃ ಶ್ರಿಯಾಮವರ್ಶ್‌ ॥0೨೪॥ 


ದುರ್ಧರ್ಷನ ಹೆಂಡತಿ ಪ್ರಮದೆಯು ತನ್ನ ಊಳಿಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬೆಕ್ತನೊಡನೆ 
ಪ್ರಣಯಜೀನಿಕೆಯನ್ನು ನೆಡೆಸಿದ್ದ ಳು ಆ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರ ಚ. ಸಾಂಬನೆಂಬ 
ಪುತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಒಂದು ಸದು ರ್ಷನಲ RRR ಇದನ್ನು « ತನ್ನ 
ವ್ರತಾದ್ಯಾ ಚರಣೆಯ ಫಲ? ವೆಂದು ದುರ್ಧರ್ಷನು ತಿಳಿದನು. ಜಗನೆಲ್ಲವೂ 
ಇದನ್ನೇ ನಂಬಿತು. ಅಂತರ ತಥ್ಯಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದವಳು ಪ್ರಮದೆ, 
ಅನಕೇನ: ದತ್ಡರ್ಳೆ, ತೆ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಬಯಲಿಗೆ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ? ಆದುದರಿಂದ 
ಸಾಂಬನು « ಜಾರಜ'ನೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 1೨೨॥ 


ಇರಲಿ, ಮುಂದಿನ ಕೆಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. *ಿರೀಟ್ಕಿ ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ರಾಜ 
ಮುದ್ರಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ರಾಜಚಿನ್ಹೆಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜ್ಯಾಭಿ 
ಷೇಕವಾದ ನಂತರ ಸಾಂಬರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಸುಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಭಂಡಾರ, 


ಚತುಸ್ಸಾಗರಸರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೨೩! 

ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಹೊರಲಾಗದ ಹೊರೆ ಇಳಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ರಾಜನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ತಾವು ಸೇನೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಈಗಲೂ 
ತಾವು ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯನ್ನಲಂಕರಸ್ಕಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸತೊಡ 
ಗಿದರು. "ಅಲ್ಪನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಬಂದರೆ, ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಸಿದನು? 
ಎಂಬ ಗಾಡೆಗನುಸಾರಿಯಾಯಿತು, ಸಾಂಬನ ಮುಂದಿನ ನಡವಳಿಕೆ. ರಾಜ್ಯ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 


೫೪೦ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೪ ಖ.೪ 


ಸ್ತ್ರೀ.ಮಾಂಸ-ಮದಿರಾಸಕ್ಕೋ ಮತ್ತೋ ಗೆಜ ಇವಾಲಸೆಃ | 
ದುರಾಚಾರರತೋ ನಿತ್ಯಂ ನಯಮಾರ್ಗಪರಾಜ್ಮುಖಃ lout 


ಆದಾಯೆ ಧನಿನಾಂ ಸರ್ವಂ ಧನಂ ತಾನ್ನಿರವಾಸಯತ್‌ | 
ಅವಮಾನಂ ಚೆಕಾರಾಶು ಬ್ರಾಹ ೈಹಾನಾಂ ಸತಾಮಪಿ 1೨೬? 





ವಶಳಾದುದೀ ತಡ, ಅವನು ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸತೊಡ 
ಗಿದನು. 1೨೪1 


ತತೋ ಮೇ ಶ್ರಿಯಮಾವಹೆ' ಎಂದರೆ "ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸದ್ವಿನಿಯೋಗಗೊಳಿ 
ಸುವ, ಹಾಗೂ ದುರ್ವಿನಿಯೋಗಗೊಳಿಸದಂತಹ ಸದ್ಭುದ್ಧಿ ಯುದಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸಂಪ 
ತ್ತನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು? ಎಂದು ರೈವವನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಬೇಕಂತೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. «ಯೌವನಂ ಧನಸಂಪತ್ತಿಃ 
ಪ್ರಭುತ್ವಮವಿವೇಕತಾ! ಏಕೈಕೆಮಸ್ಯನರ್ಥಾಯ, ಕಿಮು ಯತ್ರ ಚತುಷ್ಟಯಮ*? 
ಎಂದರೆ ತಾರುಣ್ಯ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಮೂರತನ ಇವು ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಇದ್ದ ರೂ ಸಾಕು, ಅವನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಬಡುತ್ತದೆ. ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೇ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನ ಉಚ್ಛೈಂಖಲವೃತ್ತಿ ಗೆ ತಡೆಯು9 
ಟೀನು? PN sR ಈ ನಾಲ್ಕೂ ನಲೆಸಿಬಟ್ಟಿವು ಸ್ರ್ರೀಸಂಗ್ಯ 
ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣ, ಸುರಾಪಾನೆ ಇವು ಮಿತಿ ಮಾರಿದವು. ಮದವೇರಿದ ಕಾಡಾನೆಯ 
ಹೇಗಿರಬಲ್ಲದೋ, ಹಾಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಸರ್ವದಾ ತಂದ್ರೀಭಾವ (Drowsine- 
೯5) ದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಉನ್ಮಾದನು ಇಳಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದನೆಂದ೨ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ದುರಾಚೆರಣೆಯೇ, ಇದು ಅವನೆ ದಿನಚರಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಖುಜುಮಾರ್ಗ ವಾಗಲೀ, ಆ ತರಹದ ಆಚರಣೆಗಳಾಗಲೀ ಅವನ ಮೆದುಳಿಗೆ ಹಿಡಿಸು 
ತ್ಮಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ... ॥೨೫%॥ 

ಶ್ರೀಮಂತರ ಧನಾಕನಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಅವ 
ರನ್ನು ಗಡಿದಾಟಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿದನು. ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಫೆ 
ರನ್ನೂ, ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕರನ್ನೂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವನು. . 1೨೬॥ 


ಉ.ಖ] ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಳೆನೇಟ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪೧ 


ಬಹಿಶ್ಚಕಾರ ತರ್ತಾ ಸರ್ವಾ ವೃತ್ತಿಮಾಚೈದ್ಯ ಸಾಂತತಿಮ | 
ಶಿಷ್ಟ: ಸ್ಮ ಪ್ರಕೃತೀ ನೀತಿಂ ನ ತದ್ಕಾಕ್ಯಂ ಸವೂ ಡೇ ॥೨೭' 


ವಾರೆಂ ವಾರೆಂ ಯದಾ ಫೌ ತಂ ಶಿಷ್ಟ: ಸ್ಮ ಕರುಣಾಯುತ್‌ | 
ಅಮಾತ್ಯೌ ಸೆ ಬಬಂಧಾಶು ನಿಗೆಡಾಭ್ಯಾಂ ರುಷಾನ್ವಿತಃ ॥೨೮॥ 





ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ನಡೆದು ಬರುವಂತೆ ಹಿಂದಿನ ರಾಜರು ಶಾಸನ ಬರೆಸಿ 
ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ಪತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕಟ್ಟ, 
ಅವರೆ ಜೀವನವೃತ್ತಿ ಯನ್ನೇ ಛೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಉಳಿದ ಹಳೆಯ ತಲೆ ಎಂದರ, ಇಬ್ಬರ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಾತ್ರ. ಅವರೂ ಸಹ ಎಷ್ಟೋ ವಿಧವಾಗಿ ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ನೋಡಿದೆರು. ಮೃತ್ಯುಗ್ರಸ್ತನಿಗೆ ಭೇಷಜವು ಹೇಗೆ ನಾಟುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆ 
ಮಹಾಮೋಹಾಂಧನಾದ ಸಾಂಬನಿಗೆ ಅಮಾತ್ಯ ರ ಹಿತನುಡಿ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಇವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. 8೨೭! 


ಎಷ್ಟು ಸಲ ತಾವು ರಾಜನನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅದು ವಿಫಲವಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಅಮಾತೃರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡತೊಡಗಿದರು. ತೆಲೆ ತಲಾಂತರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ವಂಶವು ರಾಜಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ದುಡಿದು ಹಣ್ಣಾದುದರಿಂದ, ರಾಜನ 
ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಮಮತೆ ಇದ್ದಿತ್ತು ಗತಿಸಿದ ರಾಜನ ಸೌಹಾ 
ದೇ ಯುತ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ನುರಿತ ಅವರಿಗೆ ವಿಶಾಲ ಹೃದಯವಿದ್ದಿತು. ಇಂದಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೆ »ನಾಳೆಯಾದರೂ ಹೇಳಿನೋಡೋಣ. ರಾಜನು ನಮ್ಮ ನುಡಿಯೆನ್ನಾಲಿಸಿ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಿಯಾಗಬಹುದು ? ಎಂಬ ಮಹದಾಶೆಯುಳ್ಳಿ ವರಾಗಿದ್ದರ.. ಅವರು 
ಬಹಳ ಕರುಣಾಳುಗಳಾದುದರಿಂದ್ಕ ರಾಜನೆ ದುರುಳತನವನ್ನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಮನ್ನಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇವನ ಹುಚ್ಚು ದರ್ಬಾರು ನ್ಲ್ವಿಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮಂತಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯತನದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಲ್ವಾರು 
ಸಲ "ಈ ತರಹದ ದುರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿದರು. ಸರಿ 
ಪರಿಣಾಮವೇನಾಯಿತು, ಗೊಕ್ತೇ ? "ಪಯಃಪಾನೆಂ ಭುಜಂಗಾನಾಂ ಕೇವಲಂ 
ವಿಷವರ್ಧನಮ” | ಉಪದೇಶೋ ಹಿ ಮೂರ್ಪಾಹಾಂ ಪ್ರಕೋಪಾಯ ನ ಶಾ 


೫೪೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (wv. ಮಿ.೪ 


ಶಿಕ್ಲಾಪಯೆಂತೌ ಪಿತಶಾ ತಸ್ಯ ತಂ ದುರ್ಹೃದಂ ಸುತರ್ಮ | 
ಯೆತ್ಸ್ರ ಸಾದಾತ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹೆತಕಂಟಿಕಮೌ್‌ 1೨೯॥ 


ವಿನಿಗ್ರಹೆಂ ಕಥಂ ಸಾಧ್ವೋಃ ತೆಯೋಸ್ಟ್ಪಂ ಕರುಷೇ ಖಲ! | 
ಅನಾದೃತ್ಯ ತು ತದ್ವಾಕ್ಕಂ ಪಿಯೂಷವಿಂವ ಪಾಮರೆಃ 1೩01 





ತಯೇ” ಎಂದರೆ ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆರಿದಷ್ಟೂ ವಿಷಮೇ ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಇದರಂತೆ 
ಮೂರ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸ ಹೋದಕಿ, ಅದರಿಂದ ಅವರ ಮೂರ್ಬತನವು ಮತ್ತಷ್ಟೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸುವುದು' ಎಂಬಂತಾಗಿ ಸಾಂಬನು 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಚಿವರಿಬ್ಬರೆನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಡಿಸಿದನ್ನು. ॥೨೮॥ 


ಆದರೆ ಇವನ ಈ ನಡವಳಿಕೆಯು ಸಾಂಬನ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳಿಗೆ «ಸರಿ' ಎನಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹೆ ವಿಶೇಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ನಿಷ್ಫಂಟಕೆ 
ವಾದರಾ ಜ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದ್ದಿ ತೋ, ಅವರೇ ಇಂದು ತಮ್ಮ ದುಸ್ಸುತ್ರ 
ನಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಗಿ ನರಳುತ್ತಿರುವುದು ತಿಳಿದು, ಆ ವೃದ್ಧರು ಬಹಳೆ ಮನನೊಂದರು. 
ಇದನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಸಾಂಬನಿಗೆ ಜಾ ಪಿಸುತ್ತೆ ಅವನ ಈ 


ಇ 
ದತ ೩ತುತನಕ್ಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಅಧಿಕ್ಷೇಪಿಸಿದರು. ॥೨೯1| 


*ಕೃತಫ್ನೆ ! ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥರೂ. ಸಾಧುಶಿಕೋಮಣಿಗಳೊ, ನಿನ್ನ ಒತೈಹಿಗಳೂ 
ಆದ ಮಹಾಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಅನರೊಡನೆಯೂ, ಅವೆರಿಗೆ ಬೇಕಾದವರೊಡ 
ನೆಯೂ ನಿರೋಧವನ್ನುಬೆಳೆಸಿದೆಯ? ಇನ್ನು ನೀನು ಬದುಕುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” ಎಂದೆ 


ಬೈದ ಹೇಳಿದರು, ಸಾಂಬನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಧರ್ಷನ ವೀರ್ಯೋತ್ಪನ್ನನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವನೆ ಮಾತನ್ನು ಎಂದೂ ಅಲ್ಲಗಳಿಯುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. «ಯ್‌ 


ಪುತ್ರಃ ಪಿತರಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ, ತೆಂ ವಿದ್ಯಾದನ್ಯೃರೇತೆಸಮ್‌ * ಎಂದರೆ ಯಾನ ಮಗನು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವನೋ, ಅವನನ್ನು ಅನ್ಯವೀರ್ಯೋತ್ಪನ್ನ ನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಇರಲಿ, ಪ್ರಕೃತ್ಯ ಖಲನಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊ 


ಉ.ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪ಕ್ಕಿ 


ಶೃಂ ಖಲಾಭ್ಯಾಂ ನಿಬದ್ರೌ ತೌ ಕಾರಾಗಾರೇ:ಧ್ಯವಾಸಯುಶ್‌ | 
ಅತಿದುಷ್ಟೋ « ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ” ನಾಮಾಭೂತ್ತಶ್ಸಖಾನಿಶರ್ಮ 1೩೧॥ 


ತಮೇವ ಸಚಿವಂ ಚೆಕ್ರೇ ದತ್ವಾಶ್ವಂ ಕಾಂಚನಂ ಗಜಮ” | 
ರತ್ನಾನಿ ದಿವ್ಯ ವಾಸಾಂಸಿ ರಾಂಕವಾಸ್ತರಣಾನಿ ಚೆ "2 oll 





ಟ್ವಿರೆ ಅದನು, ಚೆಲ್ಲಿಬಿಡುವಂತೆ ಸಾಂಬನು ತಂದೆ ತಾಯಿ:ಗಳೆ ಈ ಕಟು ಆದಕೆ ಹಿತ 
ನುಡಿಗೆ ಖತಿಗೊಂಡು ಅನಾದರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 11೩0! 


ದೊಡ್ಡ ಗೊಡ್ಡ ಸರಪಳಿಗಳೆನ್ನು ತರಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ತನ್ನೆ ತಂಡೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಗಿಸಿದನು. ಅವಣ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಲೂ ಬಿಡದಂತೆ ಕಟ್ಟ ಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು 
ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟ ನು. ದುಶ್ಶೀಲರಾದ ಕೆಲವು ನೀಚ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು ಇಂತಹ 
ಅರಸರನ್ನೇ ಅರೆಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಂಥವನು ದೊಕೆತೆ ಕೂಡಲೇ ಮೊದಮೊದಲು 
ಸೇವಕರಂತೆ ಬಹಳ ವಿನಯ-ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಟಿಸುತ್ತ, ರಾಜನು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಸುನರು. ಇದು ಸಾಧಿಸಿತೆಂದರೆ 
ರಾಜನಿಗೆ, ಇಲ್ಲ ಸಲ್ಲದ ದುಶ್ಚಟಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ, ಅವನು ಆ ದುರಭ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನ 
ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರು. ಅನಂತರ ಅವನ ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮಗೆ ಜೀಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡುವರು. ಹೀಗೆ ಕೆಲಕಾಲ ನಡೆದು 
ರಾಜನು ವ:ತ ಸ್ಟೂ ದುರಭ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ದಾಸನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾರ್ಥವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದೆ ಬಳಿಕ್ಕ ಅವನಮೇಲೆಯೇ ಆಡಳಿತಮಾಡಹೋ 
ಗುವರು. ಒಮ್ಮೆ ಈ ದುಷ್ಟ ರಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಹೋದ ರಾಜನು, ಅವರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳಲು, ಬಾರದೇ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೇ ಅವಮಾನವನ್ನನುಭವಿಸಿಯೂ ಸಹೆ ಸಹಿಸುತ 
2 ಬಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುವ ಕೊಣದಂತೆ ಆಗಿಬಿಡುವನು. ಇನಲಿಿ "ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ 
ಎಂಬ ಅತಿದುಷ್ಟನೊಬ್ಬನು ಇವನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಒದಗಿದನು. ಅವನು ರಾಜನನ್ನು 
ನೇಳಿನಂತೆ ಬೆಂಬಿಡದೇ ಸರ್ವದಾ ಸವೂಪಫದಲ್ಲೇ ಇತುತ್ತಿದ್ದನು. . |1೩೧!| 


ಸಾಂಬನಿಗೆ ಮದವೇರಿದಂತೆಲ್ಲ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಅದರ ದುರುಸಯೋಗೆ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಂಧಿತರಾದ ಬಳಿಕೆ 
ತಾನೂ ಮಂತ್ರಿನದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ? ನೆಂಬುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸೂಚಿ 


೫೪೪ ಈಡೀ ಗಣೇಶ ಎಿರಾಣ (Ww 


ದಾಸೀದಾಸಾನಸಂಖ್ಯಾರ್ತಾ ಪಾನಾನ್ಯನ್ನೆಂ ಚೆ ನಾರಿಕಮ” | 
" ನೆ ಕೆರೋತ್ಯಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಯೆಸ್ವಸ್ಯ ಛೇತ್ಸ್ಯೇ ಶಿರೋ ಬಲಾತ್‌? ॥೩೩ಗ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸಾಂಬೋಂತಃಪುರಮಾಯಂಿ3 ॥೩೪॥ 


ಇತಿ ಫೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ  ವ್ಯಾಧಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮನರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಸಪ್ರೆ ನಿಂ ಶೋಧಫ್ಯಯಂಃ 





ಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೋ, ಅಥವಾ ರಾಜನ ಮೌರ್ಯ್ಯದ ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯಿಂದರೋ ಅಂತೂ 
ರಾಜನು ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಮಂತ್ರಿಪದವಿಗೇರಿಸಿದನು. ಕುದುರೆ, ಕಾಂಚನ. 
ಆನೆ, ಅನರ್ಫೆ್ಯರತ್ನ್ನಗಳು, ದಿನ್ಯವತ್ತ್ರಗಳು, ಅವನ ವಃನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾಸಲು 
ಅನೇಕ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟನು, lla. sil 


ರಾಜನು ದುಷ್ಪ ಬುದ್ಧಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಇತ್ತೆ ದಾಸ-ದಾಸಿಯರಿಗಂತೂ 
ಲೆಬ್ಬವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅಹಾರ ಹಾಗೂ ಮಾದಕೆ ಸೇಯಗಳಂತೂ ಇರಲತಿ 
ಕುಡಿಯಲು ನೀರು ಕೂಡ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಿಂದಲೇ ಸಲ್ಲಬೇಕ್ಕು ಹೀಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನೇರ್ಸಡಿಸಿದನು. “ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾತನ್ನು ಯಾರು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ 
ವರ್ತಿಸುವರೋ, ಅಂಥವರ ತಲೆಯನ್ನೇ ಛೇದಿಸಿಬಿಡುನೆನು' ಎಂದು ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇದರಂತೆ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾರಿಸಿದೆನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ವ ೨ಗಿಸಿದನೆಂತರ ಸಾಂಬನು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು, 11೩೩-೩೪1) 

ಶೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ "ವ್ಯಾಧನ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತಕಥನ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನು 
ವಾದವು ಮುಗಿದುದ್ದು 





॥ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮ :1 
ಅಥ ಅಸ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ ;-- 


ಸರಾಜಕಾರ್ಯೆಂ ಕುರುತೇ ಸ್ವಯಂ ಭುಜಕ್ತೀ ವರಸ್ತ್ರಿಯೆಃ ! 
ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಶೃಣೋತಿ ರಾಮಾಂ ಸೋಃಪತಿಂ ವಾ ಸಖೆತಿಂ ತಥಾ loll 


ಬಲಾವಾನಯೆತೇ ಭೋಕ್ಕುಂ ಕೆಂದತಾಂ ರುದತಾಮಪಿ | 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 

ಬ್ರಹ್ಮಾ; 

ರಾಜನಾದ ಸಾಂಬನು ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಚಿವ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯ 
ಮಿಸಿದನಷ್ಟೇ ? ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯತಾಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರಿಗಳಂತೆ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನು ತಹಬಂದಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ರಾಜ 
ನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಅದರೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಗಂಧನೇ ಇರಲ್ಲಿವೆಂದ ಬಳಿಕ, ಇವನ ಉದ್ಯೋಗವೇನು? ರಾಜನಿಗೆ 
ನರ್ಮಸಚಿವನಾದನು. ರಾಜನ ಉಪಭೋಗಕ್ರೆಂದು ಸುಂದರ ಯುವತಿಯರನ್ನು 
ಅರಸಿ ತರುವುದು, ಶಾನು ಅವರನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭುಜಿಸುವುದು. ಇವನು 
ಭುಜಿಸಿದ ಶೇಷವೇ ರಾಜನಿಗೆ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದುದು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಸುಂದರಿಯರಿದ್ದಾರೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಸಾಕು, ಅವರು ಪತಿವಂತೆಯರಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಪತಿವಿಹೀಸೆಯೆರಾಗಲಿ ಗಿ 


ಅಂಥವರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿಸಿ ತರುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಅವರು ಇಂತಹ 
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೫೪೬ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪಫ್ರೆರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ನೆವಾಗೆಣಯೆತೇ ಜ್ಞಾತಿಭೇದಂ ವಿಷಯೆಲಂಪೆಟಿಃ list 


ಯಾ ಚೋನ್ನತಕುಚಾ ನಾರೀ ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಪಥಂಗತಾ | 
ತಾಮಾಲಿಂಗೆತ್ಯಸೌ ಕಾಮೂ ಚುಂಬತೀಮಾಂ ಯಭತ್ಯಪಿ lla 


ಪರದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಗೈಣ್ಣಾತಿ ಸ್ರೀತೋಪಿ ಸ ಬಲಾತ್ತುನೆಃ | 
ಸೋಸಿ ಗುಳ ಮಂತ್ರೀ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಪಫೇ ರತಃ ॥೪! 





ದುಷ್ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೇ ಅರಚಲಿ ಅಥವಾ ಅಳಲ್ಕಿ ಆ ಬಡಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ವರಾರು? ಅವರನ್ನು ರಾಜನ ವಿಹಾರಗೃಹಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು- ಅನಂತರ ರಾಜ 
ನು ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ರಾಜನ ಈ ದುವಗೃತ್ತಿಗೆ 
ಜನರು ಬಹಳ ಹೇಸಿ ಬೇಸತ್ತು ಹೋದರು. "ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮು 
ಸಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ | ಹೆವಿಸಾ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ತೆ ವ ಭೂಯ ಏವಾಭಿವರ್ಥ್ಧತೇ ?॥ 
ಎಂದರೆ ಕಾನೋಪಭೋಗದಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕಾಮವಾಸನೆಯು ಕೊನೆಗಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿದಷ್ಟೂ ಸೆ:* ಸ್ಟಾತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏಳು 
ವುವೋ, ಅದರಂತೆ ಭೋಗದಿಂದೆ ಕಾಮವಾಸನೆಯು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋಗು 
ವುದು. ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಮವಾಸನೆಯು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ, ನಿಮಿಷ-ನಿಮಿಷಕ್ಕೂ ವಿಷವೇರಿ 
ದಂತೆ ಏರುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ರಾಜನು ತನ್ನ ಬಂಧುಶ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಹ ಕಾಮಲಾಲ 
ಸೆಗೆ ಬಲಿಕೊಡತೊಡಗಿದನ್ನು ವಿಷಯಲಂಪಟವ ಸ ಭಾವವೇ ಇಂತಹುದು.. 1೨॥ 


ಇವನು ರಾ ಜಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೃಷ್ಟ -ಪುಷ್ಟ್ರಾ ವಯವಗಳುಳ್ಳೆ 


ಪ್ರೀಯ ಖ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಎದುರಾದರೆ, ಒಡನೆಯೇ ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಿ, ಅವಳನ್ನು ಅನ್ಬಿ 
ಬಿಡುವನು, ಚುಂಬಿಸಿಯೂ ಬಿಡುವನು. ಸರ್ತಿ ಜನಸಮುದಾಯೆವನ್ನೂ ಗಜನಿ 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮುಗಿಸೇಬಿಡುವನು " ಕಾಮಾತುರಾಣಾಂ ನ ಭಯಂ 
ನ ಲಜ್ಜಾ” 
ಪರದ್ರವ್ಯ, ಪರಸ್ತ್ರೀ ಇವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಹಸೀ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಂಡ 
ಹಸಿದ ಹುಲಿಯಂತೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಉಪಭೋಗಿಸಿಬಿಡುವನು. 


"ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾ? ಎಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ವ್ಯಾಸ! ನಮ್ಮನಸನಳಿಕೆ ಮನೋಃ 


ಉ.ಖ) ಇಫ್ಟೆತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯ ೫೪೭ 


ಏವಂ ದುರಾಚಾರರೆತೌ ನ ಕನ್ಯಾಂ ನ ಜೆ ಮಾತರಮ್‌! 
ನೆ ವರ್ಜಯೆಂತೆಕ ಸಂಭೋಗೇ ಭೆಗಿನೀಮಪಿ ನಿಘಣ್ಯಣ” sll 


ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಮನುತೋ ನ ಸ್ತ್ರೀ-ಬಾಲನಧಂ ತಥಾ! 
ಏನಂ ಪಾಪ ಸಾ ಪಾಪೆ ಪೆಸ್ಯ ಜಾತಿ Nall 





ಇವು ನಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಬೀಳುನುವಾದುದೆರಿಂದ 
ಮೊದಲು ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ತಿನ್ನಿ ಕೊಳ್ಳ ಜೀಕಾಗುವುದು. ಪ್ರಕೃತ, ಉನ್ನತ್ತನಾದ 
ಸಾಂಬನ ನರ್ಮಸಚಿನನು ಮೊದಲೇ ಪರಮದುಸ್ಟ ನು. ಭನಿಸ್ಯವನ್ನರಿತವರಂತೆ 
ಇವನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಇವನಿಗೆ « ದುಷ್ಪ ಬುದ್ದಿ >: ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿ- 
ದ್ದರು. ಇದರ ಮೇಲೆ ರಾಜನ ಉತ್ತೇಜನ, ಎಂದ ಬಳಿಕ ಇವನ ದುರಾಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ಮಿತಿಯು ಇದ್ದೀತೇ? ಇವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವೂ ವಕ್ರವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತಿದ್ದವು. ಗಳ 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮ ದುರಾಚಾರಿಗಳಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ 
ಆಯುಷ್ಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು- ಇವರಂತಹ ನಿರ್ಫೈಣರು 
ಇವರೇ ಆಗಿದ್ದ ರು ಮತ್ತಾರೂ ಇವರನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಗಟ್ಟು ತ್ತಿರಲಿ ಬ್ಲ. 


~ 


ಮ್ಮ್ಮ ಕಾಮತೃಃ ಫ್ರಿ ಗೆಕಕ್ಗೆ ನ್ಯೈಯರನ್ನ್ಯೂ, ತಮ್ಮ ತಾಯಿ, ಅಜ್ಜಿ ಯರಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾದವ 
ರನೆಣ್ನ ಮತು ಸ್ವತಃ ತಮ್ಮ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ದೆ ಅಕ್ಕ-ತುಗಿ ಸುರನ್ನೂ ನಿಃಶಂಕವಾಗಿ 


ಉಪಯೋಗಿಸುತ ಲಿವರು. ಇವರಿಗೆ ಪಾತ್ರಾಸಾಿ ನಿ ಚನೆ ಇನ ರಸ್ತೇ? ಈ 
ಎಡ ದು ಎಟ 


ಮ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಣ್ಣೆ ಲ್ಲ ಗಣಿಸಲಿ ಲಿಕ್ಕ. ಒಟ್ಟಿ ವೆ ಮೇಲ ಹೇೇಳುವುದ:ವರೆ '. ಣ್ಣ ಜಾತಿ? 
ಎಂಬುದನ್ನೇ ಇವರು ಕುಲಗೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು 11 


ಇವರ ಈ ಪಾಶವೀವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾದರ್ಕೆ, ಅವರಾರೀ ಆಗಿರಲಿ, ಒಡನೆಯೇ ಅವರನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ 
ಬಿಸುಡುವರು. ಪ್ರಾಜಿವಧೆ ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೊಂದು ಬಗೆಯ ವಿನೋದ. ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲಿ, ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅಬಲೆಯರಾದೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ ಅನರು ಬನುಕಿ ಬರುನಂತೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಇವರು 


೫೪೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾ {e.v 


ಆಸ್ತಾನುಭೌ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧೀ ರಾಜಾಮಾತ್ಕೌ ಸು-ದುಸ್ಸಹೌ | 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯೆತಿರ್ವಾಪಿ ತೆದ್ದೃಹೇ ಯಾತಿ ಭಿಕ್ಷಿತೌಮ್‌ lel 


ನ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಪಿ ಗೃಣ್ಣಾತಿ ಪ್ರಕೃತೇರೆಪಿ ! 
ಏಕದಾ ಮೃಗಯಾರ್ಥಂ ತೌ ಯಾತಃ ಸ್ಮ ಗೆಹನೆಂ ನನಮ್‌ lg! 


ಫ್ನುತಃ ಸ್ಮಮೃಗೆಯೊಥಾನಿ ಪಕ್ಷಿಯೂಥಾನ್ಯನೇಕಶಃ ! 





ಪಾಪಗಳನ್ನು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನನಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಪದ 


ಪರ್ವತಗಳೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದರು. ॥೬॥ 

ಇವರ ಕಾಟವು ಜನರಿಂದ ತಡೆಯುವುದು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡುತ್ತಾರೇನು? 
ಇವರು ನೀಚರು. ಮೇಲಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಸಂಪನ್ನರು. ಆದುದರಿಂದ ಮೂಗು ಜೀವಿ 
ಗಳಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅನುಭವಿಸುವುದೊಂದೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಬದುಕುವ ಮಾರ್ಗವಾಯಿ ತು. 
ಸಹನಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಕೆಲವರು ಪ್ರತಿಭೆಟ: ನೋಡಿದರು. ಅದರಫಲ, ಯಮಸದನಕ್ಕೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರಲು, ಹೊರಟೀ ಹೋದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗಿಯಾದ ಯತಿಯಾಗಲೀ 


ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇವರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡಲು ಸ ಹ ಬರುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
॥2 


ರಾಜನದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅವನ ಮಾನ್ಯಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಯದಾಗಲೀ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೂಡ ಉಚ್ಚೆರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಜನರು ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದರು. 4 ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ, 
ಸಾಂಬ? ಈ ಆರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತನ್ಮು ಕೋಶಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಅಳಿಸಿಬಿಟ್ಟೇ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಳಿಗೆ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕ-ದೆ 
ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇವರೆಂದರೆ ಸಿಂಹ 
ಸ್ವಪ್ನ? ಹೀಗೆಯೇ ಹಿ ಇವರ ಪಿಶಾಚವೃತ್ತಿಯ ಆಡಳಿತವು ಯೆಥೇಚ್ಛೆ ವಾಗಿ 
ಸಿಡಿಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಇವರಿಗೆ ಚೀಟಿಗಾಗಿ ed ಜಾ 
ಟಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಸಜ್ಜರಾಗಿ ಹೊರಟು, ಗಹನವಾದ ಒದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕರು. lett 


ಹಿಂಡುಗಟ್ಟಲೆ ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಮೃಗ-ಪಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಚೆಲ್ಲಿದರು. 


ಈ ಬು.೪) ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪೯ 
ತಾನಿ ಪ್ರಾಪಯ್ಯ ನಗರಮಶ್ವಾರೂಢ್‌ ಸ್ವಯಂ ಪುನಃ (ell 
ವೈನಾಯಕಂ ಮಹಾಸ್ಥಾನೆಂ ಪೆಧಿ ತಾ ಪಶ್ಯತಃ ಸ್ಮಹ। 

ಯೆಸ್ಮಿನ್ದಿರಾಜಕೇ ಮತಾರ್ತಿಃ ಜೀರ್ಣಾ ವೈನಾಯಕೀ ಶುಭಾ lic oll 


ಸ್ಪಾ ಪಿತಾ 'ರಾಮಪಿತ್ರಾ ಸಾ ಪುಶ್ರಾರ್ಥಂ ಕುರ್ವತಾ ತಪಃ! 
ಭಕ್ತಾ $ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮೈತೋ ಯೆತ್ರ ದೇವದೇವೋ ನಿನಾಯೆಕ:ಃ loon 





ಇದಾ 





ಇವರೆ ಸಂಗಡ ನೀವಪಕರಿದ್ದೇ ಇದ್ದರು ಅವರ ಮೇಲೆ ಸತ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನ ಲ 
ನಗ" ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ತಾವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳ 
ಸ್ನೇರಿ ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟರು. 0೯॥ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಇವರಿಗೆ ಅಕ ಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದು ಭೆಗ್ಮಾ 
ವಕಿಷ್ಟವಾದ ದೇವಮುಂದಿರವು ಗೋಚರಿಸಿತು. "2ಸೇನು?? ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಆವರಿಗೆ ಕೌತುಕವುಂಟಾಯಿ:ತು. ಆ ನ.2ವಿರನಿದ್ದೆ ಸ್ಕಕೆವು 33ಳೆ 
ಪವಿತ್ರವೂ. ರವ:ಸೇಯವೂ ಆಗಿದ್ದ ಸು ಕಣ್ಣಿ ದುಷ್ಟರ ಸುಸಕೆ:ವಿಶುವುಎ೨ ಪೋ, 
೬ ಪ್ರಶೈ ತ ತಿಮಾತಿಸು ತಾನೇ “ನಾಗಿ ಶಾಶಾಜಿಸುವಳು, ಬಹಳ ಪುಖಾತ 
ನಮಾದ ಚ  ಹುಂದಿರದಲ್ಲೊ ದು ವಿನಾಯಕನ ಮೂರ್ತಿಯು ಇದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಅನೇಕ ಯುಗಗಳು ಉರುಳಿ ಹೋಗಿದ್ದವು, »`ಹ: ಹಿಂದೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ ಅಷ್ಟ ಬಂಧಾದಿ ಮೂರ್ತಿಸ್ಥಾ ಪಕ ವಸ್ತು ಗಳು ಬಿಸಿಲು, ಮಳೆ-ಗಾಳಿ ಮತು 
ಹೋತಿ? ಸೌ ಖಿಲ ಸೃತ್ರಸಳಂಡ ಬಹೆಳಿನುಟ್ಟಿ ಗೆ ಶಿಳಿಲನಾಗಿ ಹೋಗ 
ದ್ವವು.ಆದರೂ ವನ ಮೂ 8ಸನ್ನು ಮಾಳ ಯಾ: ಅರೊಸನಗ ಎಳಿಸಿ 


ಆ 


ಕೋಡಿಜೊಡಕೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು Pr ಗಿ ಮಾಡುವಂ ಕದ್ಮುಆ 
ಅದು ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. 
(1೧೦0 


ಇದನ್ನು ರಘುಕುಲಲಲಾಮನಾದೆ ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಹು ಹಂದೆ ಪ್ರ ತಿಪ್ಪ 
ಸಿದ್ದು. ಅವನು ಅರವತ್ತು ಸ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬದುಕಿದ್ದ. ಕೊಸೆಗಾಲೆ 
ಸವಿಸಾಪಿಸುವ ವರೆಗೂ ಆವನಿಗೆ "ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ಪುರೋಹಿತರು 
ಭಗರ್ವಾ ವಸಿಷ್ಠರು. ಅವರೆ ಸಲಹೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಜನು ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು 


ಈತನ ನರಿಚಯೆವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದೆ ಪಡೆಯಿರಿ. ' 


೫೫೨ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೫೬ ೫.೪ 


'ದೆಶಾಶ್ಷರೇಣ ಮೆಂತ್ರೇಣ ಧ್ಯಾಯತಾ ಬಹ ವಾಸರವಾು" 1 
ದತ್ವಾ ತಸೆ NW ವರ್ರಾ ದೇವೋ ವಿದಧೇ ವಾಂಛಿತಾನಪಿ lost 








ಕುರಿತು, ವಿಜನವಾದೀ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಇವನ ಏಕಾಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ವಿನಾಯಕನು, ಪ್ರಕೃತ ಮೂರ್ತಿಯು ಇರುವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶನವಿತ್ತು ಅರಸನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನು. 0೧೧] 


ದೇವನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವು ಬಹು ಬೇಗನೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನೆ:ಕ ಮಂತ್ರ ಗಳಿನೆ. ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ವ್ಯಾಸ ಎನಗೆ" ನೇಳಿ 
ದ್ಹೇನೆಯಸ್ಟೆ. 9) ಡೇವನೆಂದಕಿ ನಮ್ಮಂತೆ ಕರ- ಚರತಾದಿಗಳುಳ್ಳಿ ಖಂಡೆವಸ; ವಲ್ಲವೆ 


ಬುದನ್ನು? ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಬೇಡ. ದೇವನು ಬಯಲಿನಂತೆ ನಿರಾಕಾರನು. 
ಅವನಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮಗೇಕೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದಷ್ಟೇ ನೀನು ಕೇಳು 
ವುದು ? ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವಿಜೆ!ಅಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಉಪಾ 
ಯಾಂತರಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದೆ ಹೊರತು ಕಂಡುಬರುವುದೇನು? ತುಪ್ಪ ಬೇಕಾದಕೆ: 
ಹಾಲನ್ನು ಹದವಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿ, ಹೆಚ್ಚು ಹುಳಿಯಾಗದಂತೆ ಹೆಪ್ಪಿಟ್ಟು, ಅದು ಸಂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೆನೆಗಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ, ಅದನ್ನು ಮಥಿಸಿನೋಡಿದರೆ, ಅವರಿಂದ ನವನೀತ 
ಹೊರಹೊರಡುವುದು. ಅವೇ ತುಪ್ಪ ವಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಹೆದವಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, 
ಸಾರಭೆಣತವಾದ ತುಪ್ಪ ಬರುವುದು- ಇಂದ್ರಿ ಯಗೋಚರವಾಗುವಂತಹೆ ವೆಸ್ತುಗಳೆನು 
ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕಾದರೇನೇ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ನಟ್ಟು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯ 
ಳೇಕಾಗುವುದು. ಎಂದ ಮೇಲೆ. ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಗೆ ಫೈ ಇದನ್ನೆ 
ಪ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕಾಗಿ ಬರಬಹುದು? ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ಸಾಧ ಧ್ಯ ಎಂದೆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ನಿತಾಶರಾಗಬಾರದು ನಿರಾಕಾರದ ದೇವನತ್ಮ್ನು 
ನಮಗೆ ವೃ ಗ್ಗೊ SNS ಮಾಡಿಕೊ ಶೈಲು ಸಾಧನಗಳಾದೆ ಅನೇಕ ಮಹಾ 
ಮಂತ ಗಳನ್ನು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಹು ೫ ಕೆಂಡುಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
4 ದಶಾಕ್ಷರ ? ಎಂಬುದೊಂದು ಮಹಾಮಂತ್ರ. ಇದನ್ನು ದಶರಥರಾಜನೆ ಪುರೋ 
ಹಿತೆನಾದವಶಿಷ್ಮನು ರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ನು. ಇದನ್ನೇ ರಾಜನು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ 
ಸ್ಯ ಚ್ಟ ನವ್ಯ ಎನರನೆಮನ್ನು ಪಂಕಿನ್ಟ ದನ್ನ ಹಾಡಿನ ದ್‌ 


ಉ..೪]) ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫೧ 


ತತೋ ವಸಿಷ್ಕಹಸ್ಕೇನ ಶೇನೇಯಂ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ದೃಢಾ! 
« ವರದೇ' ತಿ ಚ ನಾಮಾಸ್ಯಾ ವಸಿಷ್ಮೇನ ಕೃತಂ ತತಃ ॥೧೩॥ 


ಅಸ್ಯ ದರ್ಶನತೋ ನ್ವಣಾಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಾಶ್ಚತುರ್ವಿಧಾಃ | 
ಸ್ಮರಣಾತ್ಪೂಜನಾದ್ದಾಪಿ ಸೇತ್ಸ $9ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯೇಃ' 1೧೪॥ 


ಏವಂ ವಸಿಷ್ಕವಾಕ್ಯೇನ ಸ್ಥಾನಂ ತದ್ಭುನಿ ಪಸ್ರಥೇ! 
ಗೆಣೇಶಭಜನೇನಾಸ್ಯ ಸ್ಮರಣೇನಾರ್ಚನೇನ ಚ ॥೧೫!! 





ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷ ಜನಿಸಿ ದೇವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದ ನು. ಅಲಸರೂ, ಅಜ್ಜಾ 
ನಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಕುಹೆಕಿಗಳೂ ಆದವರು ಇದನ್ನು ಟಗ ೂತುವು ಸಣ್ಣಿ ದ 

ವರಿಗೆ ತಾನೇ ಸೂರ್ಯನ ದಿವ್ಯ ರೂಪ ಕಾಣುವುದು? ಕುರುಡರು ಆ ರೂಪವನ್ನು 
ಕೇಡಾರಿಯೇ ? ಇಗಲ್ಲಿ ರಾಜನ ತಸಲ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದೇವನು ಪ್ರಸ್ಯ ಕ್ಷನಾದನು. 
ಎಂಜಿ ಎರ. ಕ ಮಂಗಳೆಪ್ಲಿತ್ತಿನು. Sy ಕ್ಯಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ರ 
ಈಡೇರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ॥೧೨॥ 





ದೇವನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದ ದಶರಥನು ಸು-ಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನ 
ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಸಿ ಸಿದನು. 

ವಸಿಷ್ಕರೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಈ ಮೂರ್ತಿಗೆ " ವರದ? ಎಂಬ ಶುಭವಾವ ಹೆಸರನ್ನ ಟ್ಟ ವರು. 
laa! 


"ಈ ದೇವನ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಜತ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮೆಥಫ-ರಾಗುವಸ. ಈ ದೇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಕುವುದ- 


ನ್ಯ 


ರಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ” . ॥೧೪॥ 

ಎಂಬುದಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳಿ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನನುಗ್ರ ಒಸಿದ್ದಾರೆ- 
ಇವತ್ತಿಗೂ ಅದೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ್ರು, ದೇವನ ಪೂಜೆ. 
ಚ ಇವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಕೃತಕ್ಕ ತ್ರ ೈರಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ, ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ವಸಿಸ್ಕ 


೫೫೨ ಈ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಐಭರೆತಾಃ ಶತ್ರುಘ್ನೆ ಸಹಿತಾಃ ಸುತಾಃ | 
ಜಾತಾ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಾಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾಃ ಶೊರೆಸಮ್ಮೆತಾಃ toa! 


ಏವಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾರೆಮ್ಯಂ ಸ್ರಾಸಾದಂ ರಾಜನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 
ಉತ್ತೇರತುರಶ್ವಪೈಷ್ಠಾದ್ರಾಜಾಮಾತ್ಕೌ ಪುಪೂಜತುಃ ॥೧೩॥ 





ರಿಂದ ಪ್ರತಿಹ್ಠಿಸಿದ ಬಳಿಕ ದಶರಥರಾಜನು ಅದನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. ಸರ್ವದಾ ದೇವರದೇವನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ನು ॥೧೫! 


ದಶರಥನಿಗೆ ಹತ್ತಾರು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದನೆಂದ ಬಳಿಕ ಅವರ 
ರಾಣಿಯರಿಗೂ ನಷ್ಟೇ ಕಡಿಮೆ ಎಂದರೂ ಪ್ರಸವಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಿದಷ್ಟು 
ವಯಸ್ಸಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಗರ್ಭಕೋಶಗಳೇ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ದೈವಾನುಗ್ರಹ ವಿಶೇಷ. ಆ ರಾಣಿಯರಲ್ಲಿ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ-ಶತ್ರುಫ್ನೆರು ಸು-ಪುತ್ತ ರಾಗ ಜನಿಸಿ ರಘುಕುಲವನ್ನೇ ಬೆಳಗಿದರು. 
ಅವರ ದಿವ್ಯಕೀರ್ತಿ ಆಚಂದ್ರತಾರಕವಾಗಿ ಅಳಿಸದಂತಹೆದು. ಅನರು ಸರ್ವಜ್ಞ 


ರಾಗಿದ್ದರು. ರಾವಣನಂತಹೆ ಪ್ರಚಂಡ ಸರಾಕ್ರಮಿಯನ್ನೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಚಂಡಾ 
ಡಿದವರು. ॥೧೬॥ 


ಪ್ರಕೃತ ಕಥೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕೊ ಡೊಯ್ದೆ ನೆಂದು 
ವ್ಯಾಸ 1 ಬೇಸರ ಪಡಬೇಡ. ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲೇ 
ಬೇಕು "ಹೇಳಿದ್ದೇ ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲ ? ? ಎಂದೂ ಎನಬೇಡ. ನಾವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ? ವಿಚಾರೆಮಾಡಿ ನೋಡು. 
ಸಾನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದಖೊ, ಖುದಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ಲಿ ಏನೇನಿನ್ಹಿತೋ, ಅದನ್ನೇ ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಶ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ಪುನಃ ಸೃಣಿಸಬೇಕು, ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡೆ 
ಬೇಕೆಂ'ದು ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ನಿಯಮವು ಅರ್ಥಾತ್‌ ವೇದಪು ಧಾತಾ ಯಥಾಪೂ 
ರ್ವಮೆಕಲ್ಪಯತ್‌? ಎಂದರೆ «ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿನ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಂದಿನೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಸೃಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೂ ಅವನಂತೆಯೇ ಸೃಜಿಸಬೇಕು' 
ಎಂದು ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮಿತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಸಲ ಹೇಳಿ, ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯೆಲೆತ್ಲಿಸಿದರೂ ಅದು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಹಾಲು ಕಾದಷ್ಟೂರುಚಿ ಹೆಚ್ಚು ವುದಿಲ್ಲವೇ?' ಇರಲಿ ಬೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಂಡೊಡ 


ಊ ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೆ ನೆಯ ಅಭ್ಮಾಂಯಂ ೫7ಎ 


ಪತ್ರ್ಯೆಃ ಪುಷೆ ಸ್ಸ್ಟೈರ್ನೇಮತುಸ್ತ ೧೦ ಸರ್ವಪಾಷೆಹೆರಂ ವಿಭೆಮು | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಳೃತ್ಯ ವಿಭುವೂಯತುಃ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ !೧೮॥ 


ಏತೆದೇನ ಪರಂ ಪುಣ್ಯಂ ದೈವಾಜ್ಚಾತಂ ತಯೋಸ್ತದಾ 1 
ಏನಂ ಪಾಪೆಸಮಾಚಾರೌ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾಥೆ ಮಮ್ರತುಃ Holl 





ನೆಯೋ ಸಾಂಬ, ದುಷ್ಟಬ'ದ್ದಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದರು. ಅವರ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವನೃತ್ತಿ ಉದಯಿಸಿತೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು.॥೧೭॥ 


ಅದು ದೊಡ್ಡ ವಿಪಿನವೆಂದ ಮೇಲೆ ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಕಾಯಿ- 
ಪತ್ರೆ-ಹೂವು ಇವಕ್ಕಾಗಲೀ ಕೊರತೆ ಇದ್ದೀತೇನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಯು ತಂದರು” 
ಸಕಲ ಪಾಪಹರನಾದ ವಿ5:ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅನೇಕ ಸಲ ಆ ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದರು. ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ ದೇವನ ಸಾನ್ನಿ ಧೃಗಲ್ಲೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆರು. 0೧೮! 


ಇವರಿಬ್ಬರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಅಪೂರ್ನವಾದ ಮಾರ್ಪಾಡು ಉಂಟಾ 
ದೀತೆಂದು ಯಾರೂ. ಎಂದೊ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಹ ಊಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮರಣ 
ಕಾಲನು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾರಸ್ಯ ಅಂಟಿಬಂದಿರುವ ಗುಣಗಳು 
ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುವುವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಡು ಹೋಪಿ ಯಾಗಿ 
ದ್ದೆ ರೆ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಾಧುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ವನು ಕಂಡಕಂಡವರೆ ಮೇಲಿ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ವನು. ವಿರಕ್ತನು ಕಾವಿಯಾಗ- ನೆ. ಸಡುಲೋಭಿಯು ಅನ 
NE ಹೀಗೆಲ್ಲ ಅಸಂಭಾವಿತ ಬಸಶಾನಣೆಗುಂಟಾದಕೆ "ಮಣಣ 
ಕಾಲವು ಸಮಿಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ' ಎಂದು ಜಾಣನಾದವನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಪರಶೊ;ಕ ಸಾ | 
ಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಮುಂಜಾಗ್ಯತೆ ತೆಯುಳ್ಛವನಾಸಬೇಕು. ರಾಜ ಮಂತ್ಚಿಗ ತಿ 

ಆಚರಿಸಿದೆ ಸತ್ಯ್ಯತ್ಮಃ ಪದಕಿ ಇದು ಒಂದೇ. ಅದೂ ದ್ಯ ವಿಕವಾಗಿಯೇ RE 

ಎಂತಹ ಶೂರರಿ ೨೫೨ ಅವರೂ ಮ ೃತ್ಯು ವಿನ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ವರಷ್ಟೇ? ಬರೆ 
ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಊಹಿಸಲಪೇಕ್ಷಿಸು ವುದೇ ಇಲ್ಲ. SR ನರಿ 
ಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ಯೋಗವಿರುವವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ "ತಮಗೆ ಸವಃರೆ: ಇಲ್ಲ? 
ವೆಂದು ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮೆರೆದು, ಕೊನೆಗೊಂದು ದಿವಸ ಸತ್ತುಹೋದರು. 1೧೯೯ 


70 


೫೫೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಬದ್ದಾಾ ಪಾಕ್ಚೆರ್ಯಾಮ್ಯದೂತೈರ್ನೀತೌ ತೌ ಶಮನಾಂತಿಕಮೇ | 
'ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಂ ಸಮಾಹೂಯ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ 


॥೨೦! 
ತೇನೋಕ್ತಂ * ನೆ ತಯೋರಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯಲೇಶೋ ರಮೇಃಸುತ! | 
ಪಾಪಾನಾಂ ಗಣನಾ ನಾಸ್ತಿ ' ದೂಶಾಂಶ್ಚೈನೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೨೧|1! 
ಯಮ ಉವಾಚೆ :- 
ಬದ್ಧ್ಯತಂ ವಧ್ಯತಾನೇತೌ ಲೋಹದಂಡೇನೆ ಪಾತ್ಯತಾಮ | 
ಕುಂಡೇ ವೀಚಿಮುಯೇ ಪಜ್ಮಾಸಹಸ್ರಪರಿನತ್ಸರ್ರಾ 1೨೨! 





« ಇವರು ಸತ್ತಾರೆಯೇ ' ಎಂದ. ಕಾದು ಕುಳಿತಂತಿದ್ದ ಯಮುದೊತರು 
ಒಡನೆಯೇ ಇವರನ್ನು ಯಮಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ, ಎಳೆದುತಂದು ಯಮನ ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಯಮನು ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪೂರ್ವೋತ್ತರವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿ ಸತೆಕ್ಕ 
ಹೊಣೆಯು ಅವನದು. ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮ. ಪರಿಶೀಲಕನಾದ « ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ' 
ನನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಇವರಿಬ್ಬರ ಶುಭಾಶುಭೆ ಕರ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶಿ 
ಸಿದನು. ॥೨೦॥ 


« ರವಿಸುತ! ಇವರ ಜೀವವೆದಲಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳೆ ವಾಸನೆ ಸಹ ಇರು ದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಂತೆ ಇವರು ನಡೆಸಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ? ಎಂದೆ 
ಗೋಷ್ಟ್ವಾರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಹೆಚ್ಚು ಚರ್ಚಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲನೆಂದು 
ಯಮರಾಜನಿಗೆ ಅನಿಸಲು, ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ದೂತರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಣತಿಯ 


ವ್ವಿತ್ತನುು ೨ 


ಯಮ ೬ 


ದೂತರೆ! ಇವರನ್ನು ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿರಿ. ಕಬ್ಬಿಣದ 
ತುಂಡುಗಳಿಂದ ಸಾಯುವಂತೆ ಹೊಡೆಯಿರಿ. ಅನೇಕ ಘೋರ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಅಬ್ಬ 
ರಿಸುವ ಕುಂ3ಗಳಿವೆಯಷ್ಟೆ ? ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಇವಂನ್ನು 
ಳ್ಳಿ ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಷಗ ನವರೆಗೆ ಇವರು ಅಲ್ಲೇ ಕೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 1೨೨॥ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೇ-ನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. 
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ಉ. ಖ.೪] ಆಪ್ರತ್ರೆ೦ಟನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫೫ 


ಏಕೈಕಸ್ಮಿ ಕ್ರಮೇಣೈತೌ ಕುಂಡೇ ಭುಕ್ತ್ವಾಘಸಂಚರ್ಯಾ!। 
ಸ್ಲಿಸ್ಕತಾಂ ಮೃತ್ಯುಲೋಕೇ ಚೆ ನೀಚಯೋನಿಗೆತಾವುಭೌ Hoal 


ಅನಯೋಃ ಪುಣ್ಯಲೇಶೋಸಸ್ತಿ ದೂತಾಃ! ಶ್ರುಣುತ ತತ್ಯೃತಿಮೆ” ! 
ಪ್ರಸಂಗಾದರ್ಜಿತೋ ದೃಷ್ಟೋ ದೇವ ಆಭ್ಯ್ಕಾಂ ಗೆಜಾನನಃ ॥೨೪॥ 


ತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಸೋಪ್ಯೇತಾವುದ್ಧರಿಷ್ಯತಿ ತತ್ರೃವೆ 1 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಏನಮಾಕೆರ್ಣ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ದೂತೈರ್ಬದ್ಸೌ ಹೆತೌ ವೃಢಮೆ” ॥೨೫॥ 





ಇವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾರಕ ಕುಂಡದಲ್ಲೂ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿ ತಮ್ಮ 
ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಲಿ. ಈ ಎಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದಬಳಿಕ, ಮೃತ್ಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ; ಅದರಲ್ಲೂ 
ಪರಮ ನೀಚಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತುವಂತೆ ಇವರನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡಿ 
॥9೩॥ 


ಇವರು ಇಷ್ಟು ಕಡುಪಾಪಿಗಳಾದರೂ ಒಂದು ವ.ಟ್ವಿಗೆ ಪುಣ್ಯತರ ಕೆಲಸವನು 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು, ದೂತರೇ! ಕೇಳಿ. ಇವರು ಒಮ್ಮೆ ಬೇಟಿ 
ಯಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇವರಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಒಂದು ವಿನಾಯಕನ 


ಮಂದಿರವು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ದೇವರದೇವನನ್ನು ಇವರು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥೨೪॥ 


ಅದು ಮಿತಿ ಇಲ್ಲದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ. ಈ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯದಿಂದ ತುಸ್ಟನಾದ 
ಜಗದೀಶ್ವರನು ಕೊನೆಗೆ ಇವರನ್ನು ತಾನೇ ಉದ್ಭ ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ- 
ವನ್ನಷ್ಟು ನಾವು ಸಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರಾಯಿತು. ತಿಳಿಯಿತೇ? 


ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಮದೂತರು ಬಹಳ ನಿಷ್ಣಾತರು. 


೫೫೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
1ಕುಂಭೀಷಾಕೇ ಶೋಣಿತೋದೇ ನಿರೆಯೇ?ರೌರವೇಂಪಿ ತೌ | 
ನಿಸ್ತಿಪ್ತೌ3 ಕಾಲಕೂಟೇ ಚ ಕ್ರಮಶಃ ಶತವತ್ಸರ್ರಾ ೨೬! 


*ತಾಮಿಸ್ರೇಃಚಾಂಧತಾಮಿಸೇ ಪೋಯ ಶೋಣಿತಕರ್ದಮೇ | 
ಕಂಟಕೇ ತು ಕ್ಷತಾಂಗೌ ತೌ ಸಂತಪ್ತೌ ತಪ್ತವಾಲಂಕೇ ॥೨೭!! 


ವಿಕ್ಷತೌ ಕೃಮಿಭಿಸ್ತತ್ರ ಭೃಶಂ ಸೂಜೀಮುಖ್ಯೈರುಭೌ ॥ 
ಅಸಿಪತ್ರವನೇ ಘೋರೇ ತತೋ ನೀತಾವುಭಾವಪಿ loll 





ಯಮರಾಜನು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದು ದೇ ತಡ್ಕ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಬಲ 
ವಾದ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದುಬಿಟ್ಟರು. ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೊಡೆದರು. 18೨೫ 


ನರಕಗಳಲ್ಲಿ « ಕುಂಭೀಪಾಕ * ಎಂಬುದೊಂದು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ 
ಮಹಾಕೂಪ. ಅದರಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಹರಿಯುತ್ತದೆ. "ಕೌರವ'ವೆಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ನರಕದ ವಿಭಾಗ. ಇವರು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನು ಭವಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
"ಕಾಲಕೂಟ? ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ನಿರಯದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನನುಭನಿಸಲು ದೊತರಿಂದೆ 
ತೆಳ್ಳಲ್ಲಟ್ಟಿರು. ಒಂದೊಂದು ಅನುಭವ ಮಂಟಪದಲ್ಲೂ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಕೊಳೆತರು.  1೨೬॥ 


“ತಾಮಿಸ್ರ. ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರ ? ಇವು ದುರ್ಗಂಧಮಯವಾದೆ ಅನುಭವಸ್ಥಾ ನ 
ಗಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಬಳಿಕ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮೊನೂಚಾದ ಮಳ್‌ ಗಳುಳ್ಳ 
ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಲ್ಪಟ್ಟು ಹೊರಳ:ಡಿದರು. ಇದರಿಂದ ಇವರ ಯಾ ತ 
ಶರೀರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯಗೊಂಡು ಜರಡಿಯಂತಾದವು. ಇದಾದೊಡನೆ ಯಮ 
ದೂತರು ಇವರನ್ನು ಕಾದ ಮರಳಿನ ಮೇಲೊಯ್ದು ಬಿಸುಟಿರ್ಲು ಮ್ಛೈ ಎಲ್ಲ ಗಾಯ್ಕ 
ಕೆಳಗೆ ಬೇಗೆ ತೇಗಾಗರಬಹುಷ್ಟು ಇವರ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ? loc 


ಕಾದ ಮರಳಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೃ ಮಿಗಳಿದ ವು. ಆ ಪ್ರನೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನನು ಹ ಬರುವವರ ದೇಹಗಳಿಂದ a "ಕ್ತ ನಡಾ 
ಗಳೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ. ಕೃಮಿಗಳ ಮೂತಿಗಳ ಮುಳ್ಳುಗಳು ಚೊಪಾದೆ ಸ 





ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿತಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದೆ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಉ.ಖ್ಮಳ] ಆಪ್ಪತ್ತೆಂಬನೆಯೆ ಅಭ್ಯಾಯ ೫೫೭ 
ಯೆತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಾಭಿಘಾತೇನ ವರ್ಷ, ಭಿದ್ಯತಿ ತಾಪಿನಾರ್ಮ | 
ತತಸ್ತಪ್ತೈಶಿಲಾಯಾಂ ತೌ ನಿಷ್ಟಿಷ್ಟ್‌ ಘನಘಾತತಃ ॥೨೯॥ 


ಭಂಂಜಂಶೌ! ನರಕಾನೇಕವಿಂಶತಿಂ ಬಹುವಾಸರಮ” | 
ನ ದುಃಖಂ ಶಕ್ಯತೇ ವಕ್ತುಂ ಶೇಷೇಣಾಶೇಷತಸ್ತಯೋಃ Naoll 





ಯಂತಿದ್ದು ಅವು ಅನುಳನಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಚುಂಬಿಸಿದವೆಂದರ್ಕೆ ಅವರ 
ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶಿಸ್ಟವಾದ ರಕ್ತನೆಲ್ಲವೂ ಚಲ್ಲನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮುವುದು. ಬೇಡ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಕೃಮಿಗಳಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇವರ ದೇಹಗಳು ಗಾಯ 
ಗಳ ಗೂಡಾದವು. ಅನಂತರ ಮುಂದಿನ ನರಕ. ಇದೇ "ಅಸಿಪತ್ರವನ' ಎಂಬುದು 
ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಾಡು. ಅದರ ತುಂಬ ವಿಚಿತ್ರಜಾತಿಯ ಗಿಡಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಎಲೆಯೂ ಖಡ್ಗದಂತೆ ಬಹಳೆ ಹರಿತವಾಗಿಯೂ, ಕಠಿಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ಯಾತನಾನಿಲಯ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ” 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇವರನ್ನು ಒಯ್ದು ಬಿಸುಟರು. 1೨೮॥ 


ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯು ಬಹು ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೀಸುತ್ತಲೇ ಇರು 
ವುದು. ,ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಖಡ್ಗದಂತಿರುವ ಮರದ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಹಾರಾಡುವುವು. ಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಗಾದ ಪಾಪಿಯು ಇವುಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದನೆಂದ ದರೆ 
ಅವನ ದೇಹನೆಲ್ಲ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳುವುದು. ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಅನು 
ಭವವೂ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದಿದ್ದ ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ, ಇವರನ್ನು ತಂದು,ಅಪ್ಪಳಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಚನ್ನಾಗಿ 
ಅಮುಕತೊಡಗಿದರು. se 


ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ನಾರಕ ಯಾತನಾ ಕ್ಷೆ! ಶ್ರಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಹಿಸಲಾರದಂತಹ ಯಾತನೆಗಳನ್ನುಮಿತಿ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಕಾಲ ಅವರು ಅನುಭವಿಸಿದರು 


ಹ 





ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿಸ್ಹಿತಕ್ಕೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯೆನ್ನು ನೋಡಿ. 


೫೫% ಈ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
ಏವಂ ಕತಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನನೇಕಶಃ! 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಭೋಗೌ ತೌ ಪಾಪಶೇಷೇಣ ಭುವಮಾಗತೌ 1೩೧! 


ಏಕೋ ಜಾತುಃ ಕಾಕಯೋನ್‌ ಕೌಶಿಕೋಂಭೊತ್ಪರೋಪಪಿ ಚ! 
ತತ ಏಕೋ ದರ್ದುರೋಂಭೊದಪರಃ ಸರಬೋಇಭವತ್‌ 11೩೨1 





ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರು ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು" ಇಷ್ಟು ” ಎಂದು ಗಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಹೆಸ್ರಫಣನಾದೆ ಆದಿಶೇಸನಿಗೂ ಸಾಧ, ವಿಲ್ಲ... ॥೩೦॥ 


ಕೆಲವು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ, ಇವರು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪಾಸ ಫಲಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಈ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಜಬೇ 
ಕಾದುವು. ಇಷ್ಟು ಸು-ದೀರ್ಫಕಾಲ ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೇ ಕ್ರಮವ. ಗಿ ದುಃಖಾ 
ನುಭವವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ದುಃಖ 
' ನುಭವಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದರು. ಭೂಲೋಕವು ಸಹ ಪಾಸ- 
ಪುಣ್ಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದಂತಹ ಸ್ಥಳ. ಪಾಪಶಕೇಷವಿರು 
ವನರೇ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ॥೩೧॥ 
ಸಾಂಬ,-ದುಷ್ಟ ಬ.ದ್ಧಿ ಯರಲ್ಲಿ ಸಾಂಬನು « ಕಾಗೆ: ಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು 
ಅಂತೆಯೇ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು «ಕೌಶಿಕ ( «ನಿವಾಂಧಃ ಕೌಶಿಕೋ ಘೊಕ 
NN » ಕೌಶಿಕ ಗೂಬೆ. ಕಾಕಾಘೊಕಗಳೆ ಜನ್ಮವು ಪಕ್ತಿಜಾತಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಚಂಡಾಲನೆನಿಪುವುದು. ಇನು ಶೊಲಸನ್ನೇ ತಿಂದೆ ಸ್ಮಶಾನ, ಗಲ್ಲುಮರ ಮುಂತಾದ 
ಅಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳು ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿ 
ಸಿದರೆ ಅವುನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಗೂಜೆಯು ಮನೆ ಸನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶೂಗಿದರೇ ಸಾಕು, ೨೦ತಹೆ 
ಮನೆಯು ಶೋಕಪರಿಪೂರಿತವಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ನೀಚ ಜನ್ಮ, ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳದು.) 
ವಾಗಿ ಜನ್ಮವಣ್ಣೆ ತ್ರಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಜನು " ದರ್ದುರ? ("ಭೇಕೋ ಮಂಡೂಕ 
ವರ್ಷಾಭೂಶಾಲೂರ ಪ್ಲವ ದರ್ದುರಾಃ' ವಾರಿವರ್ಗ, ಶ್ಲೋ ೨೪. ದೆರ್ದುರ್‌- 


ಕಪ್ಪೆ., a Frog.,)) ವಾಗಿಯೂ ಮಂತ್ರಿಯು ಸರಟಿ («ಸರಟಃ ಕೃಕಲಾಸ 


ಉ. ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತ ಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯಿ ೫೫೪ 


ಶತ ಏಕೋ ನಿಷಧರೋ ಪರೋಇಭೊದ್ವ ಶ್ಚಿಕೋಂಸಿ ಚೆ! 
ತತ್ರಾಪಿ ಕುರ್ವತಃ ಪಾಪೆಂ ನಾನಾಲೋಕಾಸ್ತಿದಂಶೆತೆಃ 1೩೩! 


ತೌ ಶ್ವ-ಮಾರ್ಜಾರಯೋರ್ಯೋನೌ ಜಾತೌ ನಕುಲ-ಸೂಕರೌ! 
ವೃಕ-ಜಂಬೂಕಯೋರ್ಯೋನೌ ಜಾತ್‌ ಘೋಟಕ-ಗರ್ದಭೌ 1೩೪! 


ತತ ಉಷ್ಟ -ಗೆಜೌ ಜಾತೌ ತತೋ ನಕ್ರ-ಮಹಾರುುಷೌ | 








ತತೋ ವ್ಯಾಫ್ರು-ಮೃಗೌ ಜಾತೌ ತತೋ ವೃಷಭ-ಮಾಹಿಷೌ 1 ೩೫॥ 
ಸ್ಸ್ಯ್ಯಾತ್‌....... ; ಸಿಂಹಾದಿವರ್ಗ, ಶ್ಲೋ ೧೨ ; ಸರಟಿ= ಊಸರಳ್ಳಿ, ಓತೀಕಾಟ, 


a Chameleon;) ವಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ॥೩೨॥ 


ಆನಂತರ ಇವರು ವಿಷಜಂತುಗಳಾದರು. ರಾಜನು ಘಟಿಸರ್ಪವಾದೆನು. 
ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಜೇಳಾದನು. ಹೋಗಲಿ, ಪಾಪಫಲಾನುಭವಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಇವರು ಪಾಪಾಚರಣೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರೇನು ? ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಡಿಯುವುದು, ಕುಟುಕುವುದು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಅಲ್ಲೂ ಪಾಪಗಳನ್ನೇ ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿದರು, ಕಡಿದ್ಕು ಕುಟುಕಿದರೆ, ಇವಕ್ಕೇನೂ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬುವುದಿಲ್ಲ ಅದರೂ ಆ 
ಜಾತಿಯ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಂತಹದು. 8೩1 


ಯಾವ ಅಪಘಾಶಕ್ಕೂ ಸಿಲುಕದಿದ್ದರೆ ಹಾವು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷ ಬದುಕು 
ವುದು, ಈ ಜನ್ಮಗಳೂ ಹೇಗೋ ಕಳೆದವು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವರು ನಾಯಿ- 
ಬೆಕ್ಕುಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಮುಂಗಸಿ-ಹಂದಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಆಮೇಲೆ ನರಿ-ತೋಳಗಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು. ಈ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕಥಂಚಿನ್ನ್ಟೀಗಿ 
ದರು. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಫಘೋಟಕ (ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆ, ೩ ೫೩rಂ.,) ವಾಗಿಯೂ 
ಮಂತ್ರಿವರ್ಯನು ಗರ್ದಭವಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು, 1೩91 


ಆಮೇಲೆ ಒಂಟೆ-ಆನೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅನಂತರ ಮೊಸಳೆ-ತಿಐುಂಗಿಲ 
ಗಳಾದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಹುಲಿ-ಜಿಂಕೆಗಳಾದರು. ಆಮೇಲೆ ಗೂಳಿ-ಎಮ್ಮೆಗಳಾ 
ದರು ೩೫! 


೫೬೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಹ [ಉ. ಖ.೪ 
ಏವಂ ನಾನಾಯೋನಿಗೆತೌ ಜಾಶೌ ಚಾಂಡಾಲ-ಕೀಟಿಕ್‌ | 


ರಾಕ್ಷಸೀ-ಭಿಬ್ಲಯೋರ್ಯೋನ್‌ೌ ತತಶ್ಪಾಂತೇ ಸವೂಯೆತುಃ 1:೬ 


"ಪಿಂಗಾಶ್ಲೋ, 1 ದುರ್ಬುದ್ಧಿರಿ'ತಿ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತೌ ಚೆ ಭೂತಲೇ 1 
ಆಜನ್ಮಕೃತಪಾಪಸ್ಯ ಕಥ್ಯತೇ ಬಹು ದೋಸತಾ 8೩೭/॥ 


ಯದಾ ತೌ ರಾಜ-ಪ್ರೆಕೃತೀರಾಸ್ತಾಂ ಪಾಪರತೌ ಪುರಾ | 
ಏಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಯೋರಾಸೀನ್ಮೈ ಗೆಯಾಯಾಂ ಪ್ರೆಸರ್ಪತೋಃ 10401 


ವಿನಾಯಕಸ್ಯ ನೆಮನೆಂ ದರ್ಶನಂ ಚೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ! 





ಹೀಗೆ ಇವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯೋನಿಯಲ್ಲೂ ಜನ್ಮನೆತ್ತುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ 
ಚಂಡಾಲ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಗೈವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೃಮಿಗಳಾದರು. ಅನಂತರ 
ರಾಕ್ಷಸ- ಭಿಲ್ಲ ಈ ಯೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. ಇದೇ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೊದಗಿದ್ದ 
ಕೊನೆಯ ಜನ್ಮಗಳು. ಗ 


ರಾಜನು " ಪಿಂಗಾಕ್ಷೆ ಎಂಬ ೫ಸರುಳ್ಳೆ ಕರಾಳಾಕೃತಿಯ ರಾಕ್ಷಸನಾದನು- 
2 x 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಎನಿಸಿದ ಮಂತ್ರಿಯು ಬೇಡನಾಗಿದ್ದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಕ್ರೂರ 
ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದವರು. ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ ಇವರು ನಡೆಸಿದ ಪಾಷಾ 
ಚರಣೆಯಿಂದ ಅತಿ ದೋಷ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು, lac ll 


ಇವರು ಹಿಂದೆ ರಾಜ- ನುಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಸರ್ವದಾ ಪಾಪರತತಾಗಿಯೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದ ರಷ್ಟೇ! ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪಾಷಫಲಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಪು:ರೈಸಿದರು. ಪುಣ್ಯಾ ಚರಣೆಯ. ಫಲವೊಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದಿ ತು. 
ಇದನ್ನಾದರೂ, ಇವರು, ಬೇಟಿಯಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಸಂಗ 
ಒದದ್ದರಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ್ದರು. 1೩೮11 


ಇವರು ಆಗ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನೆಮಿಸಿದ್ದರು. ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದರು. ದೇವಾಲ 
ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ರು- ಅನೇಕ ವನ್ಯ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸೇ 
1 ಭೀಮ ಇತಿ ಚ ಇತಿ ಪಾಠಃ 


ಉ.ಖ] ಆಕ್ರಕ್ತೆ ೦೫ನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೬೨ 


ಅರ್ಚನೆಂ ಫಲ-ಪೆಷ್ಪಾದ್ಯೈಸ್ತುಷ್ಟ ಆಸೀದ್ದ ಜಾನೆನೆಃ Nl 
ಅಗಾಧಂ ತತ್ತಯೋಃ ಪುಜ್ಯಮಾಸೀತ್ತ ಜ್ಞ ನೈಸಂಚಿತಮೇ | 

ಯದಾ ಪುರಾ ರಾಸ್ತಸೋಃಸ್‌ೌ ಭೀಮಂ ಭೆಕ್ಷಿತುಮಾಗತಃ ॥೪೦1 
ಸ ಆರೂಢಃ ಶವೂವೃಕ್ಷಂ ಶತ್ಪತ್ರಾಣಿ ಚೆ ಮಸ್ತಕೇ | 

ಪತಿತಾನಿ ಗಣೇಶಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ*ಭೊತ್ಸ ದ್ವಯೋರಪಿ ॥೪೧॥ 
ದಿವ್ಯ ಗೇಹಂ ತಯೋರ್ದತ್ವಾ ಸ್ಪರ್ಲೊೋಕಂ ಪ್ರಾಪೆಯದ್ದಿಳಂ: I 

ಏತತ್ತೇ ಕಥಿಕಂ ಪೊರ್ವಜನ್ಮಕರ್ಮ್ವು ಮಯಾ ತಯೋಃ 1೪೨1 





ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ವಿನಾಯಕನು ಇವರ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ತುಷ್ಟೈನಾದನು. lal 


ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಪುಣ್ಯಕಾರೃವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಾ 
ದರೂ ಅದು ಅಪರಿಮಿತವಾದೆಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ-ಫಲಗಳೆನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕೆದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಹಿಂಗಾಕ್ಷನು ಭೀಮನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ 

॥ ೪೦1! 


ಭೀಮನು ನಡುಗಿಹೋಗಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಶಮಿಾವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನುಹತ್ತಿಕುಳಿತನು. ಆಗ ಅದರ ಕುಡಿಗಳು ಉದುರಿ ಗಿಡದ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಣ 
ಪತಿಮೂರ್ತಿಯ ಉತ್ತಮಾಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಇವರಿಬ್ಬರ ವಿಷಯ 


ದಲ್ಲೂ ಗಣಪತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. ॥೪೧॥ 
ವಿಭುವಾದ ಗಜಾನನನು ಒಡನೆಯೇ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದಿವ್ಯಡೇಹೆಗಳನ್ನು 
ದಯೆಪಾಲಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಸ್ವರ್ಲೋಕದ ಸುಖಾನುಭವಗಳಿಗಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ವ್ಯಾಸ! ವ್ಯಾಧ-ರಾಕ್ಷಸರ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳ ವೃತ್ತವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನ್ನು 1೪೨1 
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ಶಮೂಪತ್ರಾರ್ಚನಾದೇವ ತುಷ್ಟೋಂಭೂತ್ಸ ಗಜಾನೆನಃ | 
ಯಥಾಯೆಂ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತೇನ ವಾಮನೇನ ತದಪ್ಯಹೆಮ” 11೪೩7 


ಕಥೆಯಾಮಿ ಮುನೇ! ಸರ್ವಂ ತದನುಷ್ಕಾನನೇವ ಚ | 
ಯಥಾ ಚೆ ಗಣನ-ಥೋಸಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೋ ವರಡೋಭವತ್‌ 1೪೪? 


ಇತಿ ಫೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತೆರೆಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ *ಭೀಮ- 
ರಾಶ್ಷಸಯೋಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶ 
ತಿತತನೋ*ಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಶವಿತಾದಳಗಳ ಅರ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ 
ಗಜಾನನನು ತುಸ್ಟನಾದನು. ಇರಲಿ, ಈ ಕಥೆಯಂತೂ ಒಂದು ರೀತಿ ಕೊನೆ 
ಗಂಡಿತಲ್ಲ. ಇನ್ನು ವಾಮನನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಭಗವಾನ್ನಾರಾಯಣನು ಈ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿದ ಕಾರಣ, ವಿಧಾನ ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳುವೆನು. 1೪೩॥ 


ಮುನೇ, ವ್ಯಾಸ! ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ವಾಮನನು ಅನುಸ್ಕಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೇಳುವೆನು. ಇವನ ತಪೊೋತನುಸ್ಮಾನದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ಗಣನಾಥನು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು? ಮತ್ತು ಯಾವ ಯಾವ ವರಗಳನ್ನು ವಾಮನ: 
ನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲೂ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. [೪೪॥ 
ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ « ಭೀಮ-ರಾಕ್ತಸರ 
ಸೂರ್ವಜನ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ: 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮೆಗಿದುದು, 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ಗ 
ಅಥೈಕೋನ ಶ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಮಯಾಜ್ಞಪ್ತಃ ಕಶ್ಯಪೋಸೌ «ಸ ೈಷ್ಟ್ರಿಂ ನಾನಾವಿಧಾಂ ಕುರು] | 
ಸ ವಿನೀತೋ ನ ಮಹಾಜ್ಞಾನೀ ಭೂತಭವ್ಯಭವಿಸ್ಯವಿತ್‌ loll 


ಅತಿವೈ ಶ್ರಾನೆರೆ ರವಿತೇಜಾಃ ಸು-ತಪೆಸಾಂ ನಿಧಿಃ | 
ಸೃಷ್ಠಿ ಷ್ಟಿ ಸಾಮರ್ಥ $ಿಸಂಪ್ರಾ ಪೌ ತತಾಪ ಸು- ಮಹತ್ತಪಃ | loi 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೨೯ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿ ಜಾತವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ನಿಯೆಮಿ- 
ಸಿದೆನು, ಕಶ್ಯಪನು ಪರೆಮಜ್ಞಾ ನಿ. ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ಸೈಲ್ಲ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಗರ್ವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನ 
ಬಹಳ ವಿನಯಸ್ವ ಭಾವದವನು, Noll 


ಅವನ ದೇಹೆ ಕಾಂತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯಾಗ್ತಿಗಳೆನ್ನು 
ಮಾರಿಸಿದೆಂತಿದ್ದಿ ತ. ಅವನು ತಪೋಧನನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಕಶ್ನಪನು 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ತನಗೊದಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ 
ಕಠಿಣವಾದ ತಪೋಣನುಷ್ಕಾ ನವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. ॥೨1 


೫೬೪೯ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾ (mw. 


'ಷಡಕ್ಷರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಂ ಗೆಜಾನೆನರ್ಮ!॥! 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಸ ದೇವೋ ವರದೊಟಆಭವತ್‌ Nal 


ಈಫ್ಲಿತಾನಸ್ಯ ಸರ್ವಾ ಸೆ ದದೌ ನಾನಾ ವರ್ದಾ ಶುರ್ಭಾ | 
ತತೋಸೌ ಮನಸಾ ಯದ್ಯದಕಲ್ಪಯೆತ ಲಾಘವಾತ್‌ ॥ ೪॥ 


ತತ್ತದಗ್ರೇ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಮ ವರದಾನಪ್ರಭಾವತಃ | 
ಚತುರ್ವದಶಸು ಪತ್ರೀಷು ಖುತುದಾನಾದನೇಕಧಾ lal 


ಚಕಾರ ತೇಜಸಾ ಸರ್ವಂ ಜಗಳತ್ಸ್ಯಾವರ-ಜಂಗಪಂಮ” | 





ಗಣಪತಿಯ ಮೂಲ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಶೀಘ್ರಫಲಕವಾದ ಆರ 
ಕ್ಷರದ ಒಂದು ಮಂತ್ರವಿಜೆ, ಅದನ್ನು ಕಶ್ಯಸನು ದೇವಮಾನದಿಂದೆ ಸಹಸ್ರಾರು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು  ಜಪಾವಸಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ವರಗಳನ್ತೀಯಲು ಮೈಜೋರಿದನು. [೩॥ 


ಕಶ್ಯಪನು ಬಯಸಿದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದಿವ್ಯವರಗಳನ್ನೂ ಗಜಾನನನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೆಯೆಪಾಲಿಸಿದನು. ದೈವಾನ್ಸು 
ಗ್ರಹ ಒದಗಿದ ಮೇಲೆ, ಯಾವುದಕ್ಕೇನು ನೊರತೆಯುಂಬಾದೀತು ? ಇವನು 
ಯಾವುದಾವುದು ಆಗಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಗ 


ಇವನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಸಿದ್ದವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಇದೆಲ್ಲ ದೈವದತ್ತ 
ವಾದ ವರಪ್ರಭಾವವೇ ಸರಿ. ಇವನಿಗೆ ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಜನ ಹೆಂಡಿತಿಯರು, 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಖುತುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಭೋಗವನ್ನೀಯುತ್ತ, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಜಾವರ್ಗವನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ಮೂ ಮತ್ತು 
ಪಕ್ಷಿ, ಸರೀಸ್ಫಪಗಳನ್ನೂ ಜಗ 


ಸೃಜಿಸಿದನು. ಈಗ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸ್ಥಾವರ ಹಾಗೂ 
ಸೆಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ನಿ ತಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹಿಂಡಿನ ಸಂಪುಟಿಗಳಿಂದೆ ತಿಳಿಯಿ:ರಿ. 


ಉ.ಕ] ಇಫ್ಪತ್ತೋಭತ್ತ ಸೇರೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೫೬೫ 
ತಾಸು ಶ್ರೆಸ್ಕೇ ಚೆ ದ್ವೇ ಪಶ್ಚ್ಯ್‌ " ಡಿತ್ಕದಿತೀ? ತಿ ನಾಮತಃ ॥೬1॥ 


ಅದಿತ್ಕಾಸಿ ತಪೆಸ್ತಸ್ತಂ ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀಣನಹೇಶತೆವೇ! 
ಸಂವತ್ಸರಾಣಾಮಯೆಂತೆಂ ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೭! 


ಜಗತ್ಯಾಃ ಪಾಲನಾಯಾಸ್‌ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾಯ ಚ! 
ಶಕ್ರಾದಿ ತತ್ಸುತಾನಾಂ ಚ ದುಷ್ಟಾನಾಂ ನಿಗ್ರೆಹಾಯ ಚ 1೮1 


ಪುತ್ರತಾಮಗೆಮತ್ತಸ್ಯಾಃ ತಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರೆಸಾದಿತಃ | 
ಅಥ ಸಾ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಪ್ರಾಹ, ದಿತಿಹೋಮಾಯೆ ಸಾದರಮ್‌ lel 








ಜಂಗಮ ಜೀನಿಗಳೆಲ್ಲ ಕಶ್ಯಪ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಾರದಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದವು. 
ಶೈಪೆ ಮುನಿಯೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಜನೆ ರಾಣಿಯರಲ್ಲಿ « ದಿತಿ ಮತ್ತು ಅದಿತಿ? 
ನಿಂಬಿಬ ರು ರಮಣಿಯರು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯರೆಸಿಸಿದವರು. ॥೬॥ 


ಇವರಿಬ್ಬರ ಪೈಕಿ " ಅದಿತಿ ಎಂಬುವಳು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನೆ ಪರಮಾನುಗ್ರಹೆನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈ. 
ಗೊಂಡಳು. ಇವಳು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ 
ಭಗರ್ವಾ ಜನಾರ್ದನನು ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊಂ 


ದಿದನು. 8೭॥ 


ದೇವದೇವನು ತಾನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಜಗಕ್ಸರಿಪಾಲನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತನ್ಮೂಲಕ ಸಡಲಿಹೋಸುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮಸೇತು 
ವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಅದಿತೀದೇವಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಅವರ ದಾಯೆವಾದಿಗಳು ; ದುಷ್ಟದೈತ್ಯರಿಂದ ಸಡೇ ಪದೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಿರುಕುಳವನ್ನು ತೆಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ Iles! 


ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸುನೆನೆಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತನು. 
ದೇವನು ತನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಮನಃಪೂರ್ನಕ ಬಯಕೆಯನ್ನು 


೫೬೬ ಹಥ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉಖ.೪ 
ದಿತಿರುವಾಚ :-- 

ಬೆ:ತುಂ ಮೇ ದೇಹಿ ಭಗೆರ್ವ! ಬಾಧತೇ ಮದನಾನಲಃ | 

ಕ ಉವಾಚೆ : 


ಇಕ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೆಸ್ತಸ್ಯಾಃ: ಮುನಿಸ್ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರೆಮ್‌ loo! 








ಅದಿತಿಯು ದೇವನೆದುರು ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿವೇದಿಸಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಡೆದು ಕೆಲವು. ದಿನ 
ಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದವು, ಇತ್ತ ಕತ್ಯಪನ ಮುಖ್ಯರಾಣಿಯರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯೆವಳಾದ ದಿತಿಯು 
ಒಮ್ಮೆ ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾದಳು. ಆಗ ಮುತ್ಸಂಜೆಯ ಸಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಶ್ಯಪನ 
ಸಾಯಂಕಾಲಿಕೆ ಸ್ಲಾನವನ್ನಾ ಚಂಸಿ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕೆ ಸಾಯ 
ಮಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದನು. ದಿತಿಯು ಬಹಳ 
ಆದರದಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 1೯1 


ದಿತಿ 2 


ಭಗರ್ವ, ಪತಿದೇವ ! ಇಂದು ನಾನು ಖುತುಸ್ಹಾ ತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಗ್ರಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಕಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದಹಿಸು ತ್ತಲಿರುವನು. ಅದರೆ 
ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ನೀನು ಒಡನೆಯೇ ನನಗೆ ರತಿಸುಖವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ:-- 


ದಿಕೀದೇವಿಯಾಡಿದ ಅಸಂಗತದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಶ್ಯ ಪನು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ವಿಷಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೇಕೆ ಕಾಮಬಾಥೆಯುಂಟಾ 
ಗಿರಬಹುದು? ಇರಲಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಇವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಗೊಳಿಸುವೆ 


ನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ಸಾಂತ್ವವಚನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರೇಮ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರದಿ ೨ದೆಲೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸತೊಡೆಗಿದನ್ನು ಗಂಗ 


೪. ಖಳ] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭೆತ್ತೆ ನೆಯ ಆಫ್ಯಾಯ ೫೬೭ 
ಕಶ್ಯಪೆ ಉನಾಚಿ:-- 

ಅಯಂ ಕಾಲೋ ಘೋರರೂಸಪೊಃ ಹೋಮ ಕಾಲ ಉಪೆಸ್ಸಿತಃ ! 
ಕ್ಷಣಮಾಚರ ಫೈರ್ಯಂ ತ್ವಂ, ಪೆಶ್ಚಾಲ್ರಂಸ್ಕೇ ತ್ವಯಾ ಸಹ ॥೧೧॥ 
ಅರ್ಪ ಕಾಲೇ ಭವೇದ್ದು ಷ್ಟಮಪತ್ಯಂ ಜೇವ-ಧರ್ಮುಧುಕ್‌ | 


ಕೆ ಉವಾಚೆ 2-- 


ಇತಿ ಸ್ಪಾಮಿನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಸ್ಕೇ ಧೃತ್ವಾ ನನಾಮ ತಮ್‌ lost 





ಪ್ರಿಯತಮೆ 1 ಇದೇನು? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಯಾಚನೆಯೇ ? 
ನೋಡು, ಇದು ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯವಲ್ಲವೇ? ಈ ಕಾಲ ಬಹೆಳೆ ಘೋರವಾದು 
ದಲ್ಲವೇ? ಅಲ್ಲದೇ ಹೋಮಕಾಲವೂ ಅತಿ ಸನ್ಲಿಹಿತೆವಾಗುತ್ತೆಲಿದೆ. ಕ್ಷಣ ಕಾಲ 
ಮಾತ್ರ ನೀನು ಮದನಬಾಧೆಯನ್ನು ಧ್ಲೈರ್ಯದಿಂದ ತಡೆಗಟ್ಟು. ನಾನು ಅಗ್ರಿ 
ಹೋತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಡುನೆನ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಧಿಕಾಲ ವೂ 
ದಾಟಿ ಹೋಗುವದು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ನಿನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಸುವೆನು 
ಈಗ ಮಟ್ಟಿಗೆ ರಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಬೇಡ. ll 


ನಿನಗೂ ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ಕಈ ಘೋರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯಾಗು 
ಬಾರದು ಕಾಗೇನಾದ ನೂ ಆಗುವುದಾಸಸ, ಎಂತದೆ ದುಷ ತೆ. ರು ಜವಿಕುನರು? 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ: ಹೇಳುವೆಮ್ಮು ಶೇಟ ಪದಕ್ಕೂ ಸು ಸರ್ನತ್ಟೂ ಧಕ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ತರತಕೃಂತಹ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ವಭಾವದ ಮಕ್ಕ ಚ "ಹುಟ್ಟು ವರು. ಹದ 
ತಿಳಿಯಿತೇ? ಆದುದರಿಂದ 'ಕಿತುರವಣೆಬೇಡ ಸ್ವಲ್ಪ ತೆ, 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಪತಿಯಾಡಿದ ಈ ಗೊಡ್ಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಿತೀದೇವಿಯು ಬಹು 
ನಿರಾಶೆಗೊಂಡಳು. ಮದನ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ವರೆಗೆ ತಡೆಯುವುದು ಸಹ 
ಅವಳಿಗೆ ದುಸ್ಸಹೆನಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಪತಿಯ ಕೈಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 


೫೩೬೪ ಅ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೪.೩.೪ 
ಉವಾಚ ರಕ್ತನಯನಾ ದಗ್ಳು ಕಾಮಾ ಜಗತ್ತ್ರಯಮರ್ಮ ್ಮ 1 

ದಿತ್ಯುವಾಚ :-- 

ಇದಾನೀನೇವ ಮೇ ವಾಂಛಾ ನ ಕೃತಾ ಚೇತ್ತ್ರಯಾ ಮುನೇ! ॥೧೩॥ 


ಬೇಹತ್ಯಾಗೆಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಹ್ವಲಾ ಮದನಾಗ್ನಿನಾ | 
ಯಥಾ ತಥಾಸ್ತಾಂ ದೈವಾನ್ಮೇ ಅಪತ್ಯಂ ದೇವ-ಧರ್ಮಧುಕ್‌ 8! 





ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮ ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತ, ದೀನ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು. 8೧೨॥ 


ಆಶಾಭಂಗದಿಂದಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಮಿತಿಮಿತಾರಿದೆ ಕೋಪವುಂಬಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಕೋಪವು ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವನ್ನು ಕೆಂಪಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. 
ಅವಳೆ ಕೆಂಗಣ್ಣುಗಳು ಎಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದ ವು. ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಸಹನೆ ಮತ್ತು ಛಲಗಳಿಂದಲೇ 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು. 
ದಿತಿ 


ಮಹಾಮುನೇ ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆ ಇಟ್ಟು ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಕಾಮ 
ವಾಸನೆಯನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ. 1೧೩! 


ಈಗಲೇ ; ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಈ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಈ ಮದನ 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನಿಂದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಇದರಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ ಯಂತಾಗಿದ್ದೇ? - ಮುಂದೆ ಜನಿಸಬಹುದಾದ ಮಕ್ಕಳ ನಡತೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ತಾನೇ ; ನೀನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದು? ಅವು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಹುಟ್ಟಲಿ. 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಅವರು ದುಷ್ಟರಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುವುದಾದಕೆ ನಾನೇನನ್ನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? ಅವರು ದೈವವನ್ನುಬೇಕಾದರೂ ದ್ರೋಹ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಲಿ, 


ಅಥವಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಲಿ, ಅದರ ಗೊಡವೆ ನನಗೆ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಗಂ! 


ಉ.ಖ೪] ಇಪ್ಟತ್ತೊಂಭತ್ತನೆ6ು ಅಧ್ಯಾಯ ೫೬೯ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ! 

ದದೌ ಹುತುಂ ತದಾ ತಸ್ಯೆ ಸ ಹೋವಂಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಕಾರ ಹ 1೧೫ 


ತತಶ್ಪಾಸ್ಯಾಃ ಸುತೋ ಜಜ್ಞೇ" ಹಿರಣ್ಯಾಶ್ಷೋ' ಮಹಾಬಲಃ | 
“ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು' ಶ್ಹೋಭೌ ಚೇರತುಸ್ತಪೆ ಉತ್ಕಟಿರ್ಮ 1೧೬॥ 








ಬ್ರಹ್ಮಾ ued 


ಎಂದು ಹೆಟಿಹಿಡಿದಳು ಮದನಬಾಥೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ವಿಲಿ-ವಿಲಿ ಒದ್ದಾಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಇವಳೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಯು ಧರ್ಮಸಂಕಟಕ್ಕೀಡಾದನ ೨° 
"ಖುತುಸ್ನಾತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿ ಸಂಗವನ್ನು ಬಯಸಿ ಬೇಡಿದರೂ ಅನಪತ್ಯ ಪತಿಯು 
ಅವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಲಿ ನಿರಾಕರಿಸುವುದಾದರೆ, 
ಅವನಿಗೆ "ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ: ಬರುವುದು, ಇನ್ನು ಇವಳ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿಬಿಡೋಣ 
ವೆಂದರೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತ್ರೀಗಮದಮಾಡುವುದರಿಂದ ದುಷ್ಟಪ್ರ 
ಜೆಗಳ ಉಳ್ಪಾದನೆಗೆ ತಾನು ಕಾರಣನಾಗುನೆನು ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಿಂತಿಸ 
ಸ್ರಲಿರುವಾಗ್ಯ್ಗ ಜಖೆ-ನಿಜಯೆತು ಶಾಪಗ್ರಸರಾದುಸೂ ಮತ್ತು ಅವರು ಭೂಮಿ 
ಯಪ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜೇಕಾದ ಕಾಲ ಆ ಕ್ಷಣದ) ಒದೆಗಿದುದೂ ಅವನ ಮೆದುಳಿಗೆ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು. "ದೈವಚಿತ್ತ > ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದಿತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಾಮಕ್ರೀಡಾ 
ಸಕ್ತನಾದನು. ಧರ್ಮವೇತ್ತರೂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಮನೋವೃತ್ತಿಯವರೂ ಆದವರ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಸಮಯ ವಿಶೇಷಣಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಕೆರವಾಗುವುದು. ದಿತಿಯ 
ತೃಪ್ತಳಾದೆ ಬಳಿಕ, ಕಶ್ಯಪನು ಪುನಃ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನೆ ಸಾಯಮಗಿ* 
ಹೋತ್ರ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲನುವಾದನು. 0೧೫! 
ಮುನಿಪತ್ಲಿಯೆರು ಧರಿಸುವ ಗರ್ಭವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗರ್ಭಗಳೆಂತೆ 


ಬಹಳ ಕಾಲ ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿ ಬಚೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶತ್ಕಾಲದಲ್ಲೇ ದಿತಿಯು ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಗರ್ಫೊೋಃತ್ಪತ್ತಿಯ 
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೫೭9 ಈೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೩.೪ 


1ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಮಹಾಮಂತ್ರಂ ಪಿತುಸ್ತೌ ಬಹು ವತ್ಸರಮ” | 
ಏಕಾಂಗುಷ್ಕಸ್ಥಿತೌ ನಾಯುಮಾತ್ರಭಕ್ಲೌ ಸವಲ್ಮಿಕೌ ॥೧೭ಗ 


ಅಥಾಯೆಯೆಸ ಮಹಾದೇವೋ ವರಂ ದಾತುಂ ಕೈಪಾನಿಧಿಃ 1 
ತುಷ್ಪನತುಸ್ತತಸ್ತೆಂ ತೌ ಭಕ್ತಾ ದೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚೆನಮ” loch 








ವಿಷಯ, ಕಾಲ್ಕ ಮಹಿಮೆ ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಹುಟ್ಟದೆ ಮಕ್ಕಳು 
ರಾಕ್ಷಸರಾದರು. ಅವರು ಬಹೆಳ ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು "ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ? 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನೇ "ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪು”. ಇವರು, ಶಿವೋಪಾಸಕರು. ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆದ 
ಬಳಿಕ್ಕ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈ ಗೊಂಡರು. [೧೬8 


ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಇವರು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ «ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಶಂಭುವನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ತಮ್ಮ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅರುಹಿ 
ಅವನಿಂದ « ಶ್ರೀ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಹಾಮಂತ್ರ'ವನ್ನು ಉಪದೇಶರೂಪದಿಂದೆ 
ಪಡೆದರು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಅನವರತ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಜಪಿಸತೆಣಡಗಿದರು. ಅವರ 
ತಪಸ್ಸು, ಕಾಲಾವಧಿಗೂ ನಿಲುಕದೇ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ತಪೋನುಷ್ಕಾನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಾಲಿನ ಒಂದು ಬೆರಳಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು, 
ಆಹಾರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವರು ವಾಯುವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದರು. 
ಮೋಟುಮರೆಗಳಂತೆ ಅಚಲವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಇವರ ದೇಹಗಳೆ ಮೇಲೆ ಹುತ್ತಗಳು 
ಬೆಳೆದು ತಾನೇ ಕಾವಾಗಿನಿಂತವು. ॥೧೭॥ 


ಇವರ ನಿಶ್ಚಲತೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಮಹಾದೇವನು ತಡಮಾಡದೇ ಇವರಿಗೆ ದರ್ಶನ 
ನನ್ಲಿತ್ತನು. ಭಗರ್ನಾ ಭವಾನೀರಮಣನು ಪರಮಕರುಣಾಳುವಾದುದರಿಂದೆ 
ಭಕ್ತರು ಬಳಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಸಹಿಸತಕ್ಕೆ ವನಲ್ಲ. « ವರಗಳನ್ನು 
ಬೇಡಿರಿ, ಕೊಡುವೆನು? ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು, ಇವರಿಗೆ ಆಗ ಸಮಾಧಿಭಂಗ 
ವಾಯಿತು, ಎದ್ದು ದೇವನಿಗೆ ಸಾಸ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿದರು. ಮತ್ತು ಅನನ ಗುಣ 
ಗಣವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಡಿದರು. ಲಗ! 


ಉ.ಹಿ.೪] ಇಪ್ಪತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭೧ 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೌ ಚೋಭೌ ಪ್ರಣಿಷಾತಪುರಸ್ಸರರ್ಮ | 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯೆಥಾಜ್ಞಾನೆಂ ತದ್ದರ್ಶನಸ್ಸುರನ್ಮತೀ 1೧೯1 


ತಾವೂಚೆತುಃ :-- 


ಯೋ ದೇವೋ ವೃಷವಾಹನೋ ದಶಭುಜಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಧನಾಗಾಸ್ವಿತೋ 
ನಾನಾರೂಪಗಣೈರ್ಗಿರೀಂದ್ರತನಯಾಯುಕ್ತೋ ಜಗೆತ್ಕಾರೆಣವಂ” | 
ಯೋ ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನ. ಕೃತ್ತಿಮಾಂಸ್ಕ್ರಿಣಜಯೆನೋ ಯಃ ಶೂಲಧೃ್ಭಕ್ಕಾಮಹಾೌ 
ಭಕ್ತೇಚ್ಛಾಪರಿಪೂರಣೈಕನಿಲಯೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಮೋಕ್ಸಪ್ರೆದಃ Usoll 





ದೇವನೆದುರಿಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ವಿನಯದಿಂದ ಠಿಂತಿ 
ದ್ದರು. ಪದೇ ಪದೇ ದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು, ಗಆ ಅವರಿನ್ನೂ ಬಾಲಕರೃ 
ದೇವನನ್ನು ಭಜಿಸುವಷ್ಟು ಜ್ಞಾನ, ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮಥ್ಯಗಳು ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವನ 
ದರ್ಶನವಾದೊಡನೆಯೇ ದೇವನ ಮಹಿಮಾವಿಶೇಷದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ 
ಇವು ತಾವಾಗಿಯೇ ಉದಿಸಿದವು. ॥೧೯॥ 


ಸರು : 
ರಾಕ್ಷಸರು ;-- 


ಭಗರ್ವ, ಅಭವ! ನೀನು ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವನು, ದಶಭುಜಗಳಿಂದೆ ನುಂಡಿತನಾದನನು. ನನ್ನು ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಅರ್ಧಾಕೃತಿಯ ಶೀತಕಿರಣನು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ದೊಡ್ಡ ಪುಟ್ಟ ಮರಿ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ, ನಾನಾ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಈ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದ 
ಪರನೇಶ್ವರನಾದೆ ನಿನ್ನ ಸರಿಚರ್ಯೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇಹೆಗಳೆನ್ನು ಚರಿತಾರ್ಥಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ರುವುವು.  ಗಿರಿರಾಜನೆ ಕಣ್ಮಣಿಯಾದೆ ಗಿರಿಜೆಯು ನಿನ್ನ ದೇಹದ 
ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನಾಶ್ರೆಯಸಿ.ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ತೋರುತ್ತಲಿರುವಳು. ನೀನು ಚರಾ- 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ವಿಶ್ವಸೃಸ್ಟಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನೂ ಹಾಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನೊ ಆಗಿರುವೆ 


ವಲ'ಟಿ 
ನೀನು ತ್ರಿರೋಕಾಧೀಶ್ವರನಾದರ್ಕೂ ಆನೆ-ಹುಲಿಗಳ ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿರಾಜಿ 


೫೭೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ಕ. ಉವಾಚ: 

ಇತಿ ಸ್ತುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನವೂಶ್ವೆರರ್ಮ | 

ನಮಶ್ಚ ಚಕ್ರತುರ್ದೇವಂ ಭಕ್ತನಾಂಛಾಸುರೆದ್ರು ಮಮ 1೨೧॥ 
ತಾವುವಾಚ ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ 


ಶಿವ ಉವಾಚ ;-- 


ವೃಣುತಂ ವರಮಿ 
ಕೆ. ಉವಾಚ: 


ತ್ಯಸೌ | 





ಸುತ್ತಿರುವೆ. ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಗಳಾದೆ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಗಳೇ ನಿನಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಜನರು ಉನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾಗ 
ದಂತೆ ಅವರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೈಲ್ಲ ತನ್ನ ಮೋಹಕ 
ಕ್ರೈಯಿಂದ ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳಿಸಿ, ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮ ಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿಮಾಡುತ್ತ, ತನ್ಮೂ 
ಲಕ ಅವರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುವ ಮದನನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ತೃತೀಯ ವೀರನೇತ್ರದಿಂದ ಭಸ್ಮಸಾರ್‌ ಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮನು, ನೀನು: 
ಭಕ್ತರು ಬಯಸುವ ಕಾಮಿತಗಳನ್ಷೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಗ್ರ 
ಗಣ್ಯನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಮೋಕ್ಷಗಳೆನೂ 
ಒಡನೆಯೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವನು. ॥.೨೦! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಜಗದೀಕ್ವರನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಸ್ತುತಿಸಿದ 


ಬಳಿಕ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತಿರುವ ಪಾರ್ವತೀವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ॥೨೧!! 


ರಾಕ್ಷಸರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸು ತಿಸಿದುದು, ಹಾಗೂ ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿ- 
ಸಿದುದು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ದೇವನು ಬಹಳೆ ಸಂತುಷ್ವನಾದನು- ಮತ್ತು ಅವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ಶಿವ :- 


ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಗಳೇ ! ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಬೀಡಿರಿ. 


ಉ.ಮ್ಮಿಳ] ಇಷ್ಟತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಂಯ ಅಭ್ಯಾಯ ೫೬೪ 
ವೈಜುತಸ್ಲೌ ವರ್ದಾ ದೇವಾತ್‌ 


ಅಸುರಾವೂಚತುಃ :- 





ಅವ್ಯುತಿಂ ಯೆಣ್ಞ-ರೆಕ್ಷಸೆ: lls oH 
ಕಿನ್ನಕೈರ್ಮಾನುಷಶ್ರೇಷ್ಕೈಃ: ಪಿಶಾಚ್ಛೆಶ್ಲಾರಣಾದಿಭಿಃ ! 
ನ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಾರ್ದ್ರ ಶುಸ್ಕೈಶ್ಚ ಜಂತುಭಿರ್ಜಲಜೈರಪಿ ॥೨೩॥ 
ಸ್ಥಾವರೈರ್ಜಂಗಮೈರನೈ)ರ್ನ ದಿವಾ ನ ನಿಶಾಸು ಚೆ | 
ನ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನ ಚಾಕಾಶೇ ನಾಂತರಾಲೇ ತಥೋಷಸಿ ॥೨೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ದೇವನಾಡಿದ ಅಮೃತೋಪಮವಾದ ಈ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಉಬ್ಬಿ ಹೋದರು. ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರು. 

ಜೀವ 1 ನಮಗೆ ಯಕ್ಷರಿಂದಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲಾಗಲೀ ಮರಣ 
ಉಂಟಾಗಬಾರದು. ॥೨೨! 


ಇವರಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಇದ್ದಾರೆ ನಮಗಿಂತಲೂ: ಪ್ರಬಲರು. ಕೆನ್ನೆ 
ಗಲೀ, ಮನುಷ್ಯರಾಗಲೀ, ಪಿಶಾಚೆಗಳಾಗಲೀ, ಚಾರಣರಾಗಲೀ ಯಾರಿಗೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಾರದು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ಶೀತೋನ್ಸ 
ಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ವಿಷಕೃಮಿಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ 


ನಮಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ ಸರ್ವಥಾ ಉಂಟಾಗಬಾರದು, 13೩॥ 


ನಾವು ದಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಪರ್ವತದೆ ಶಿಖರ ಉರುಳಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳೋಣ, ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು 


೫೩೭೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 

"ತಥೇತಿ' ತಾವುವಾಚೇಶಸ್ತಥಾ ಚಾಂತರ್ವಧೇ ಹರ; | 

ತದೈವ ತಾವಜಯತಾಂ ರೋದಸೀ ಚ ರಸಾತಲವು” 1೨೫॥ 


ದೇವಸ್ಥಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಬಲಾದಾಕ್ರಮ್ಯ ತೌ ಸ್ಥಿತೌ | 
ಹಿರಜ್ಯ ಕಶಿಪೋರ್ಜಾತಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥೨೬॥ 





ಸುತ್ತುವರಿದು ದಹಿಸಿಬಿಡೋಣ, ಇತ್ಯಾದಿ ಅಪಘಾತಗಳು ನಮಗೆ ಒದಗದಿರಲಿ, 
ಕ್ರೂರಶ್ಹಾ ಪದಗಳಿಗೂ ಸಹ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹೆ ಸಾಮರ್ಥ, ವಿರಬಾರದು. 
ಇನ್ನಾರಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ, ನಾವು ಸಾಯಬಾರದು. ಅಹೋ- ರಾತ್ರಗಳು ಅಥವಾ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲಗಳು, ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ನಮೆಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗಬಾರದು. 
ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳು ಅಥವಾ ಅಂಳರಾಳ ಇಲ್ಲಿ ಸಹೆ ನಮಗೆ ವಿಪತ್ತು ಬರ 
ಬಾರೆದು. ಗಂಗ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ — 


ಅಂತೂ ನೆನಪಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ವರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. « ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಲೋಕಹೆರನು ನಗುತ್ತ ಅನರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಬಾಹೈರೂಪವನ್ನು ಅಂತರ್ಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ದೇವದಿಂದೆ 
ವರಗಳು ಲಭಿಸಿದುದೇ ತಡ, ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುಮ್ಮೆನಿರುವರೇ ? 
ಒಡನೆಯೇ ಲೋಕಗಳ ಮೇಲೆ ದಂಡಯಾಕ್ರಿ ಹೊರಟನು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸ 
ಪಡದೇ ದ್ಯಾವಾ-ಭೂಮಿಗಳನ್ನೂ, ರಸಾತಳೆ ಲೋಕವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥ ೨೫॥ 


ದೇವತೆಗಳು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರಾದಿಸದವಿಗಳಿಂದೆ ಅವರನ್ನು ಬಲಾ 
ತ್ಯಾರವಾಗಿ ತಳ್ಳಿದರು. ಮತ್ತು ಅವನ್ನು ತಾವೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕುಳಿತು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೋಚಿದಂತೆ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳಿಗೊಳೆಪಡದಂತಹ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದರು. ಹಿರಿಯನಾದ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುವಿಗೆ "ಪ್ರಹ್ಲಾದ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ 
ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. 1೨೬1 


ಉ. ಖ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಂತು ೫೬೫ 


ತನಯ್ಯೋ ನಿಷ್ಲುಭಕ್ತೇಷೆಂ ಗರೀಯಾನ್ವಂಶಕಂಟಿಕಃ | 
ಜಪೆನ್ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಪಿತ್ರಾ ಸಂತಾಡಿತೋ ಭೈಕಮ” ॥೨೭॥ 


ಅನೇಕಯಾತನಾಯಾಂ ಸ ರಕ್ಷಿತೋ:ನೇಕಧಾಮುನಾ | 
ಜಲೇ ಸ್ಫಲೇ ನಿಷಾದಗ್ನೇರ್ವಿಷ್ಣುನಾ ಕರುಣಾವತಾ ೨೮! 





ಜ್‌ 


ಈ ಬಾಲಕನು ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯಾಗಿದ್ದನು. ರಾಕ್ಷಸ 


ಇನ್ನ ಆ ಎಂ) 
ಕುಲ ನಿದ್ವೇಷಿಯಾದ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಇವನು ನರದೈವವೆಂದು ಅಳದು ಆರಾ 


ಧಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಇವನು ಇಡೀ ರಕ್ಕಸ ಕುಲಕ್ಕೇ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯನಾಗಿ 


ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. ಇವನು *ನಾರಾಯಣ' ಎಂಬ ದಿವ ವ್ಯ ನಾಮವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೇ 
ಜಪಿರುತ್ತೆಲಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಇವನ ತಂಜಿಯಾದ ಒರಣ್ಯಕಶಿಪು ಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾದನು. ಮತ್ತು ಇವನನ್ನು ಬಹಳ ಹೊಡೆದನು. ॥೨೭॥ 

ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ವಿಧಿಸಿದ ಶಿಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ದರೆ, ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪಾತಕಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಕ್ರೂರ ಶಿಕ್ಷೆಗಳು ಸಹ 
ಅತ್ಯ ಲ ಬೃವೆನಿಸಬಹುದು. ರಾಕ್ಷಸನಿಗಿದ್ದ ವೈಷ್ಣವ ವಿಸ್ಟೇಷೆ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರ” ಲತರವಾಗಿದ್ದಿ ತು- ಪ್ರ ಕ್ಸಾ 2ದನೆನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಸುಡಿಸಿದನು, ಪರ್ವತಾ 
ಗ್ರದಿ ದಿಂದ ತನ್ನಿ 'ಪಿದ” ಯುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಲು ಹಾಕೆಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ 
ತನ್ನ PA ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸ್ಕಿ ಕಾಲಕೂಟದಂತಿರುವ ವಿಷವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಏನೇನು ಮಾಡಿದರೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮಗುವಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಅಪಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಅರಕ್ಷಿತಂ ತಿಷ್ಕತಿ ದೈವರಕ್ಷಿತಂ, ಸುರಕ್ಷಿ-ಂ 
ರೈವ ಹೆತಂ ವಿನಶ್ಯ ತಿ? ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಹ್ನಾ ದನಿಗೆ ದ್ಯ ವಬೆಂಬಲವಿದ್ದು ದರಿಂದೆ ಅವನ 
ಒಂದು ಕೂದಲು ಸಹೆ ಕೊಂಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭಗರ್ವಾ ನಾರಾಯಣನು ಇನನನ್ನು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. "ಕೆರುಣಾಕರ, ಭೆಕ್ತವತ್ಸಲ? ಎಂಬ ತನ್ನ 
ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ದೇವನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಕಳೆದು ಕೊಂಡಾನೇನು? ॥೨೮॥ 


೫೭೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [w.ಖ.೪ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು: ಸಾಯೆಂ ಸರ್ವೆಲೋಕಭೆಯೆಂಕರಃ | 
ನಾರಸಿಂಹೇನ ವಪುಷಾ ನಖರೈಃ ಸ ವಿದಾರಿತಃ (೨೯1 


ವಾರಾಹೇಣ ಹತಃ ಪೂರ್ವೋ ದಂಪ್ರುಯಾ ವಸುಧಾಹೃತಾ | 
*ವಿರೋಚನಸ್ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ಬಲಿಸ್ತಸ್ಯಾಭವತ್ಸುತಃ 1೩೦1 


ವಿರೋಚನಃ ಸೂರ್ಯಭೆಕ್ಕೋ ಮುಕುಟಂ ಪ್ರಾಪ್ತೆವಾಂಸ್ತತಃ | 
ಊಚಿವಾಂಸ್ತಂ ಚೆ ಸಪ್ತಾಶ್ರಃ 


ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ: 
4 ಪರಹಸ್ಕೋ ಯದಾ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ aol 





ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಹಾವಳಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಲು, ಜಗವೆಲ್ಲ ತಳಮಳಗುಟ್ಟಿ ಲಾ 
ರಂಭಿಸಿತು. ದೇವತೆಗಳು ದಿಕ್ಕು ಕೆಟ್ಟು ಕುಳಿತರು. ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮೌನ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮುರಿದು "ದೈತ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸು' ಎಂದು ದೇವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ ಇಡಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದರು. ಪ್ರಪಂಚದ ಈ ಏರು-ಪೇರನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೆಗವಂತನು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಸೆಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನು ಶ್ರೀ ಶಂಕರನಿಂದ ಪಡೆದ ವರಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದುಬಾರದಂತೆ ಅಭೂತಪೂರ್ವವೂ, ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ ರೊಸನನ, 
ತಳೆದು, ಒಂದು ಸಂಜೆ ತನ್ನಕೈ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ಲೋಕಳೆಯಂಕಡಾಕಾರೆನಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬಗೆದು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. ೨೪/1 

ಇವನ ತಮ್ಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಚಾಪೆಯಂತೆ ಸ:ರಳಿ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕದ್ದೊಯ್ದಿದ್ದನು. ತಗ ನಾಶಾಯಣನು ವರಾಹಾನತಾರವನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಮೊನೂಚಾದ ತನ್ನ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಭೊಮಿ 
ಯನ್ನು ಸಂರೆಕ್ಷಿಸಿದ್ದನು. ಇದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ವಥೆಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ 
ಹಿಂಜಿಯೇ ನಡೆದುದು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ " ವಿರೋಚನ ' ಎಂಬುವನು ಪುತ್ರ- 
ನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ವಿರೋಚನನ ಮಗನೇ « ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ' 11೩೦1! 


ವಿರೋಚನನು ಸೂರ್ಯೋಪಾಸಕನಾಗಿದ್ದ ನು. ಬಹುಕಾಲ ಅವನು ರವಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಮಣಿಮಯ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ಅವಶಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದನ್ನು ಈ ಮುಕುಟವನ್ನುಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುವಾಗ ಸೂರ್ಯನ 


ಉ. ಹಿ.೪] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆನೆ ಅಧ್ಯಾಂಖ ೫೭೭ 


ಮುಕುಟಿಸ್ಕ ತದಾ ಧ್ವಂಸೋ ಭವಿತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ! 
ಸಸೂರ್ಯವರದಾನೇನ ಚೆಕ್ರೇ ತ್ರಿಭುನನಂ ವಶೇ ॥೩೨॥ 


ಚೈತಸ್ಥಾನಾಸ್ತತೋ ದೇವಾ ಅಚ್ಯುತಂ ಶರಣಂ ಯೆಯುಃ ! 
ಸ ಚಿಂತಾಂ ಮಹತೀಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛತ 1೩೩॥ 


ತತಸ್ತೇನ ಧೃತಂ ರೂಪಂ ಸರ್ವಯೋಸಿದ್ವರಂ ಶ್ರಿಯಃ! 
ತೇನ ತಂ ರಮಯತಾಮಾಸ ಬಹುಕಾಲಂ ವಿರೋಚನಮ್‌ la ofl 





ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದನು. « ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜ! ಗಮನವಿಟ್ಟು 


ಕೇಳು. ಈ ಕಿರೀಟಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರ ಹಸ್ತವೂ ಸೋಕಬಾರದು. ತಿಳಿ 
ಯಿತೇ? al! 


ಒಂದು ವೇಳಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಯಾರ ಕೈಯಾದರೂ ತಗುಲಿದರೆ, ಒಡನೆಯೇ ನೀನು 
ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಹೋಗುವೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ವಿರೋಚನನು 
ಸೂರ್ಯವರಲಬ್ಬ ವಾದೆ ಮುಕುಟಿ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕೆಗಳನ್ನೂ ವಶ 
ವರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 11೩,೨॥ 


ವಿರೋಚನೆನ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೊನ್ಮೆ ಸೇನ 
ಗಳಿಗೆ ಪದಚ್ಯುತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಪೌತ್ರನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅದೇ ಮರುಕಳಿಸಿತು. 
ಸರಿ " ಸಂಕಟಿ ಬಂದಾಗ ವೆಂಕೆಟಿರಮಣ. ? ಅಚ್ಯುತನ ಬಳಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶರಣ: 
ಹೋದರು. ವಿರೋಚನನ ವಭೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವನು ಅಗಾಧವಾದ ಚಿಂತೆಗೊಳೆ 
ಗಾದನು. ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಜಾರಮಾಡಿದರೂ ಯಾವುದೊಂದು ತೀರ್ಪೂ 
ನಕ್ಕೂ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲ, 1೩1 


ಕೊನೆಗೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯು ಹೊಳೆಯಿತು. ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ ರೂಸವುಳ್ಳಿ 
ಒಬ್ಬ ತರುಣಿಯ ವೇಷವನ್ನು ತಳೆದನು. ಎಂತಹೆ ಸುಂದರೆ ನಾರಿಯಾದರೂ ಈ 


73 


೫೩೮ ಛೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ೫.೪ 


ತತಃ ಸ ಸುರೆತಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತೋಂಭೂತೃುಬುದ್ಧಿ ರ್ಮಾ | 
ತತಸ್ತಂ ಸುದತೀ ಪ್ರಾಹ 


ಸುದತ್ಯುವಾಚ :-- 


ಮಮೈ ಕಾ ವಾಸನಾಸ್ತಿ ಭೋಃ! FET 





84 ರಾವಾ 


ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನಾಚಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿಬಿಡಬೇಕ್ಕು ಹಾಗಿದ್ದಿತು, ದೇವನ 

ದಿವೃರೂಸ. ಉನ್ಮತ್ತನಾದ ವಿರೋಚನನೆದುರಿಗೆ ಈ ರೂಪದಿಂದ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತನು. ರಾಕ್ಷಸನು ಸ್ವತಃ ಪರಮಕಾಮುಕನು. ಅದರಲ್ಲೂ ಅತ್ಯಪೂರ್ವ ಸ್ತ್ರೀ 
ರೂಪರಾಶಿಯೊಂದು ಇವನಿಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಮಿಸಾಪಗತವಾಯಿತೆಂದೆ ಮೇಲಿ 
ಇವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಪ್ರೀ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಾವ- ಭಾವಗಳನ್ನೂ 2ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟನ್ನು ಸರಿ, ವಿರೋಚನನು ಮಂಗನಂತೆ 
ಹೆಲ್ಲುಕಿರಿದು ನಗುತ್ತ ಕುಣಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಏಕಾಂತವಾಸವು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲದವರೆಗೂ ಮುಂದುವರಿದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಶೇ ಭೊ:ಗಿಸಿ 

ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಬಲವತ್ತರವಾದ ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಮುಂ 

ದುವರಿದನು. "ಇವಳು ಸ್ವ-ಶ್ರ್ರೀಯಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಎಂದೆ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ 

ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಇಂತಹ ಅಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕೆಲು ಆತುರಪಡ 
ಬಾರದೆ'ಂಬ ವಿವೇಕವು ಆ ಉನ್ಮತ್ತ ಸಿಗೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅಂತೂ ಮುಂಜಿ ನೆಗ್ಗಿ 
ಬಂದನು. ಆಗ ಆ ಸುದಶೀರೂಪದ ದೇವನು « ಇವನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ವಧಿಸಲು 
ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಖಯು ' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ತಾನೂ 

ಸ್ವಾಗತಿಸುವಂತೆ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯ ಬರದಂತೆ 
ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದನು. 


ಸುದತೀ :- 


ಸುಂದರ ! ನನಗೊಂದು ಅಭಿಲಾಷೆ ಇದೆ. ೪-೩೫1 


ಖಳ] ಇಪ್ಪತ್ತೊ ೦ಭತ್ತ ನೇರು ಅಧ್ಯಾಯೆ ೫೩೪ 
ಅಭ್ಯಂಗಂ ಕುರು ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಂ ತತೋ ಹಿ ರೆಂಸ್ಕಸೇ ಮಯೊೂ | 

ಕ ಉವಾಚ : 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಕಾಮಾಸಕ್ತೋಂನ್ವನೋದತೆ 11೩೬! 


ಉತ್ತಾರ್ಯ ಮೆಂಕುಟಿಂ ಸಾಥ ಮೂಧಿನ್ನ ತೈಲಂ ವ್ಯಮರ್ದಯತ್‌ ॥ 
ಸ.ತದಾ ಶತಚೂರ್ಣೋಆಇಭೂತ್ತತ್ಸಾರೂಪೈಂ ಸೆ ಆಪ್ತರ್ವಾ Na all 








ನೀನು ಮೊದಲು ಅಭ್ಯಂಗವನ್ನು ಮಾಡು. ನಾನೇ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಒತಿ 
ಎರೆಯುವೆನು. ಅನಂತರ ಹಿಂದೆಂದೂ ಅನುಭನಿಸದಂತಹ ಹಾಗೂ ಮುಂದೆಂದೂ 
ಅನುಭವಿಸಲಾರದಂತಹೆ ರತಿಸೌಖ್ಯವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಅನುಭನಿಸುವೆಯಂತೆ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಆತುರ ಪಡಬೇಡ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಃ-- 
ವ್ಯಾಸ ! ಕೇಳು. ಕಾಮಿನೀ ಕಾಂಚನಗಳಿಗೆ ಮುಗ್ಧ ರಾಗದವರಾರಿದ್ದಾರೆ ) 
ಹೇಳು ದೇವನು ತನ್ನ ರೂಪಾತಿಶಯದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ಸರ್ವಸ್ಯ ವನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟದ್ದನು- ಅದುದರಿಂದ « ಅಭ್ಯ ೦ಗ ಮಾಡುವಾಗ ಕೀಟವನ್ನು ತಿಸಿದಿಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವಳೋ ಸಹಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಕೀರೀಸಿ3, ಪರ 
ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಈ ಕಿರೀಟಿ ಉಳಿದೀತೇ ? ಇದು ಹೋದಮೇಲೆ ನಾನು 
ನಾನಾಗಿ ಉಳಿದೇನೆಯೇ ? ನಾನೇ ಮೃತನಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ, ಈ ಭೋಗದ 
ಆಶೆ ನನಗೇಕೆ?” ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸಹ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ತಾನು 
ಕಿರೀಟವನ್ನು  ಧರಿಸಿರುವುದೂ, ಆ ಕಿರೀಟಿವು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಥೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಮರತೇಹೋಯಿತು. ಅವರಿಗದು ವಿನಾಶಕಾಲ. ಅವನು. ಹ ಅಡ್ಡ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ « ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಬಿಟ್ಟ ನು. ac i 


ವಿರೋಚನನು «ಆಗಬಹುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೇ ತಡ, ಒಡನೆಯೇ (ಸ್ತ್ರೀರೂ ೂಪೆ 
ಧಾರಿಯಾದ ದೇವನು ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಮಣಿಮಯ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಮೊದ 
ಲು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ 1 ಬ ಅವನೆ ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿದನು 


೫೮6 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರೆಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ 
"ವಿರೋಚನ ವಧೋ' ನಾಮ ಏಕೋ ನ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ರಾದಾ. 


ದೇವನ ಕರಸ್ಪರ್ಶವಾದುದೇ ತಡ, ಅವನ ಕಿರೀಟವು ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. 
" ಇದೇನೆಂದು ತಿರುಗಿ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯೂ ನೂರಾರು ಹೋಳು 
ಗಳಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಸರಿ, ವಿರೋಚನನು ಮೃತನಾದನು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರಂತೆ ಅತಿ ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೇ ಅವನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಗುಣಛಾಯೆಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದ ನು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ 
ವಿರೋಚನನು ಭಗವತ್ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥8೩೭॥ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ « ವಿಕೋಚನ ವಧ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಸತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು- 


॥ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮ ಃ 1 
ಅಥ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯ: 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಬಲಿಸ್ತು ಹರಿಭಕ್ತತ್ವಾನ್ನ ಕಿಂಚಿದನ್ವತಸೈತ | 


ನೇದ-ನೇದಾಂಗನಿತ್ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ loll 


ಪರೆನಿಂದಾಪೆರದ್ರವೃಪರದ್ರೋಹೆಸೆರಾಜ್ಮುಖಃ ! 
ದಾತಾ ಯೆಜ್ವಾ ಮಾನೆಯಿತಾ ಮಾನ್ಯಾನಾಂ ಪರಮಾದರಾತ್‌ lol 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 





೩೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 

ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪರಮ ಭಾಗವತೋತ್ತಮನು. ಅವನು ಹೆರಿನಾಮ ಜಪ 
ಗಳಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತಾವ ಫಲಾಶೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ತಪಶ್ಚರಣೆಗೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಹೆಸಿದವನಿಗಷ್ಟೇ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ 
ಆತುರ. ಬಲಿಯು ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳ ಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತನನ.. 
ಷಟ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿತಿಳಿದೆವನು. ॥೧॥ 


ಪರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು, ಸರಸ್ವವನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಮತ್ತು ಪರರಿಗೆ 
ಮೆನಸಾಪಿ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಣಿಸುವುದು ಇವು ಇವನೆ ಹಿತ್ತಿರ ಸಹೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಬಲಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಂತಹೆ ದಾನಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ 


೫೮೨ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾ [ಉ. ಖ. ? 
ಗರ್ಚ್ಛ ನರ್ದ ಸ್ವರ್ಪ ಭುಂರ್ಜ ತಿಷ್ಕನ್ನಪಿ ಜರ್ಪೆ ನಿರ್ಬ! 
ಧ್ಯಾಯತಿ ಸ್ಮ ಹರಿಂ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಸುಸ್ಥಿರಬೇತಸಾ 11೩! 


ಏಕದಾ ಶುಕ್ರಮಾಹೂಯು ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ 1 
ಪೆಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ಬಲಿರ್ನಿೀತಿಂ 


ಬಲಿರುವಾಚೆ : 
ಶಕ್ರೋ ಭುಜಕ್ತೀeಮರಾವತೀವ ॥೪॥ 





ಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನು ಆಚೆರಿಸಿದವನು. ಪೂಜಾರ್ಹರಾದೆ ದೇವ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸುವಂತಹೆ ಸತ್ತ್ವ ಶಾಲಿಯು. isl 


ನಡೆಯುವಾಗ, ನುಡಿಯುವಾಗ, ನಿದ್ರಿಸುವಾಗ, ಭುಜಿಸುವಾಗ, ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂದಿರುವಾಗ ಹಾಗೂ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವಾಗ ಕೂಡ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತತೆಯಿಂದ 
ಜಗದೀಶ್ಚರನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ಅನನು 
ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಮೇಷವನ್ನು ಸಹೆ ಹೆರಿಧ್ಯಾನವಿಲ್ಲದೇ ಕಳೆದವನಲ್ಲ 
ಬಲಿಚೆಕ್ರವರ್ತಿಯು ಇಂತಹ ಪರಮ ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯಾಗಿದ್ದನು. 1೩॥ 


ಇಡೀ ದೈತ್ಯ ಕುಲಕ್ಕೇ ಪುಕೋಹಿತರಾದವರು, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು. ಇವರು 
ಲೋಕಸೀತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು- ಬಲಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 
ಲೋಕವು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅಗಾಗ್ಗೆ ಸಂಶಯವುಂಬಾ 
ಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕೃತ ಭಾರ್ಗವ 
ರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಬಲಿ 2 


ಗುರೋ, ಭಾರ್ಗವ ! ಇಂದ್ರನು ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತ ಅಮರಾವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಲಿರುವನಲ್ಲವೇ? loll 


ಉ.ಖ.೪] ಮುನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಚತ 
ಕಥಂ ಚೆ ಭಾಗೋ ನಾಸ್ಮಾಕಂ ಭಾತೃತ್ವೇ ಸತತಂ ಸ್ಥಿತೇ I 

ಇತಿ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಪ್ರಾಜ್ಞ 1 ಛೇತ್ಲುಮುರ್ಹಸ್ಕಶೇಷತಃ lly 
ಶುಕ್ರ ಉಪಾಚೆ :- 


ತವ ಪೂರ್ನೈರೇತದರ್ಥಂ ಕೃತಂ ವೈರಂ ನಿರಂತರಮ | 
ಸುರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಮಹಾಭಾಗೆ ! ತೇ ಸರ್ವೇ ನಾಶಮಾಪಿತಾಃ ೬! 





ರೈತ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು ಎನಿಸಿದೆ ನಾನೀರ್ವರೂ ಭಿನ್ನೋದರರಾದೆರೂ ನಮಗೆ 
ಮೂಲಪುರುಷನು ಒಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಮಾತೃ ಭೇದವಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಭ್ರಾತೃ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಚ್ಯು ತಿಯುಂಬಾದಿತೇ? ಗುರುಜೀವ! ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಜನಾಂ 
ಗಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸೌಖ್ಯಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿತು? 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನೆಗೆ ಬಗೆಹರಿಯಲಾರದ ಸಂಶಯ 


ಉಂಟಾಗಿದೆ. ತಾವು ಸರ್ವಜ್ಞರು. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಇದನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಇ 
ಬೇಡುವೆನು. ॥೫॥ 


ಶುಕ್ರ — 


ಬಲಿರಾಜ ! ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ಸೂರ್ನೆಜರಾದವರ ಪೈಕಿ, ನಿಮ್ಮ ಪಿತಾಮಸೆ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೊರತು, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ವಿರೋಚನ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಪಿತಾಮಸ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮತ್ತು ಅವನ ತಮ್ಮ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇದೇ ಕಾರಣ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಾದಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿತವಾಗ 
ದಿರಲ್ಕು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ವಿರೋಧವನ್ನೇ ಬೆಳೆಸಿದರು. ಆ ವಿರೋಧ ಅದ್ಯಾಸಿ 
ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಸಹ ಇದೇ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುನೆ, 
ನೋಡು, ಡೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಿರೋಧಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು 
ವಿಧದಿಂದ ನಾಶೆಹೊಂದಿಹೋದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲರೇ ದೇವತೆಗಳು. ಗ 
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ಬೇವೈರ್ನಿಷ್ಣುಸಹಾಂಯ್ತೌಸ್ತು ನಾನಾ ಮಾಯಾಬಲಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವೈರಂ ಭರ್ವಾ ಸಾಧು ಯೆಜತಾಂ ಶತಸಂಖ್ಯಯಾ fell 


ತತ್ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಬಲಾದೈಂದ್ರಂ ಪದಂ ಪೂರ್ಣಮವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ | 





ಸಮ್ಯುಗುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ, ನೀತಿಶಾಶ್ರನಿಶಾರದ [ lls 





ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಬೆಂಬಲಿಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೋ, ಮಾಯಾ 
ಧೀಶ್ಚರ, ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದರೂ ಆ ನಾರಾಯಣನು ಅನೇಕಾ 
ನೇಕ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಹೂಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ಹೇಗೆ ಸಾಧಿತವಾಗಬಹುದೋ, ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವುದು ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತರ ಲಕ್ಷಣ. ಉಗುರಿನಿಂದ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿ ಏಕೆ ಬೇಕು ? ಹೇಳು- 
ಅಲ್ಲದೇ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗವು ವ್ಯರ್ಸವೆಂಬುದೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರ ಸದವಿಯು ದೊರೆ ನು 
ಲಾರದೆಂಬುದೂ ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ನಾಶದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನಗ. ಡೇತಾಗಿಡಿ 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಗಳು ಬೇಡ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ದಾಯವಾದಿಗಳಾದ ಆದಿತೇಯರಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಡ. ಸಾಧುವೃತ್ತಿಯನ್ನನ 
ಲಂಬಿಸು. ನೂರಾರು ಅಶ್ವಮೇಧ? ಮಹಾ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಆಚರಿಸು 
ಇದೆರಿಂದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸು. ೭ 


ಸತ್ಯರ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯ ಫಲವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಾರದೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರನ ನದವಿಯು 
ಬರಲೇಬೇಕು. ಪುಣ್ಯ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಆ ಪದವನ್ನು ನೀನು ಪಡದೆಯಾದರೆ ಯಾರೂ 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯಾಸರರಾಗುವುವಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು ನಿಷ್ನಕ್ಷೆನಾತಿಯಾ 
ದುದರಿಂದ ಅವನು ಏನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಉಪಹತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರಪದವಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸು, 


ಹಳ] ಮುವತ್ತನೇಹ ಅಧ್ಯಾಂಕಿ ೫೮೫ 


ಸಾನ್ನೋ ದಾನವಿಧೇರ್ಭೇದಾಜ್ಜಘನೋ ನಿಗ್ರೆಹೋ ಹೊತ: ! 
ಸೋಪಿ ಪುಣ್ಯಬಲಾತ್ಸಿ ದೈ ೇತ್ತಸ್ಮಾತ್ತುಲ್ಯಂ ದೃಢಂ ಮತರ ell 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಠಾದೀನ್ಸೆಮಾಹ್ವಯಂತ್‌ | 
ಭೃಗ್ವಾದೀಂಶ್ಚ ಮುನೀನ್ಪೂಜ್ಯ ಸು-ಮುಹೊರ್ತೇ ಸಮಾರಭರ್‌ ಗಂಗ 





ಬಲಿ 2... 


ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದ ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ | ತಾವು ಬಹಳ ಸಮಂಜ 
ಸವಾದೆ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನುು ಬೋಧಿಸಿದಿರಿ. ॥೮॥ 


ಸಾಮ, ದಾನ ಮತ್ತು ಭೇದ ಈ ಉಪಾಯಗಳು ಇರುವಾಗ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಲಾಗದ ಕಾರ್ಯವು ದಂಡದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಾದೀತೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಹಾಗೆ ಸಾಧಿಸಿದರೂ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಸಾಧಿಸಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು ನಮಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಮ ನೊಬ್ಬನು ಉದಿಸುವ 
ವರೆಗೂ ನಾವು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರಬಹುದಾದರೂ, " ಎಂದು ಅಂಥವನು ಉದಿಸು 
ವನೋ, ಅಥವಾ ಇಂದು ನಿರ್ವೀರ್ಯನಾದವನೇ ಸವೀರ್ಯನಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಸ್ತು 
ವನ್ನೇಕೆ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು ? > ಏವಮಾದಿ ಸಂಶಯವಾದರೂ ಸೀಡಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠ ನಿಗೂ ತಲೆನೋವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೆಂಡನೀತಿಯು ಬಹಳ ಜಘನ್ಯವಾದುದು. ಅಲ್ಲವೇ? ಗುರುದೇವ! ಬಲದಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದುದು, ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಾಧಿಸುವಂತಾದರೆ ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಲ್ಲನೇ? 
lek 

ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಬಲಿಯು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ ಶತಾಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ವಯಿಸಿದನು: 
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ಯಜ್ಞ ೦ ಮಹಾಸಮಾರೆಂಭೆಂ ಸೆರ್ವಾನಂದಕರೆಂ ಪರಮ್‌ 1 
ಸರ್ವೇ ತೇ ಯೆಜ್ಞಕುಂಡಾನಿ ಪ್ರಾಚೀಸಾಧನಸ್ಫೂರ್ನ್ವಕಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ಚೆಕ್ರುಶ್ಚ ಕಾರಯಾಮಾಸುರ್ಯಜ್ವಸಂಭಾರಸಂಚರ್ಯಾ ! 

ವೇದಿಕಾ-ಮಂಡಪಾದೀಂಶ್ಚೆ ಭೊನಿಶೋಧನಸೂರ್ವಕೆಮ” 1೧೨॥ 
ತ್ವಾಭ್ಯುದಯಿಕ9 ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚೆನ ಪೂರ್ವಕಮ | 

ಮಾತ್ಯುಣಾಂ ಪೊಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ ॥೧೩॥ 





ವಸಿಷ್ಠರು, ಭೃ ಗು ಮೊದಲಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿನ್ಮ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಕ್ತ ಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಕರಿಕಳಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲ ಬಂದ ಬಳಿಕ, ಅವರನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಅವರೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನರಿಕೆಮಾಡಿದನು. ಅವರು "ಆಗಬಹುದು 
ಎಂದು ಅನುಮತಿಸಲು ಒಂದು ಶುಭವಾದ ಮುಸೊರ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಶ್ರ ದ್ಧ 
ಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿದನು. ॥೧೦॥ 


ಯಜ್ಞ ವೆಂದರೆ ಅಲ್ಫ್ಸಾಯಾಸದಿಂದ ಸಾಧಿಸುವಂತಹ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ 
ಅದೊಂದು ಡೊಡ್ಡ ಸಮಾರಂಭ” ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಾನಂದ ಉ: ಟಾ 
ಗುವುದು. ಪ್ರ ಯೋಕ್ತ ಎಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ರ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ 106 ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರು ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದವರು. ಅವರು ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಕ್ಷವಾಗಿ ಕರಗ ಳನ್ನು 
ಪೂರ್ವಾದಿಕ್ರಮದಿಂದೆ ರಚಿಸಿದರು. ಸತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಅಪೂರ್ವಸಾಧಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವಶಿಷ್ಟವಾದ ಮಂಟಸರಚನೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇತರರ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಿತ್ತು 
ದರ್ಭೆ, ಷಶು ಆಜ್ಯ ಮೊದಲಾದ,ಸಕಲ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಯಾಗ ವೇದಿಕೆ ಯಾಗ ಮಂಡನ ಇವನ್ನು 


ರಚಿಸುವ ಮುನ್ನ, ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿದರು.  ॥೧೧-೧೨॥ 


ಅಭ್ಯುದಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಾಂದೀದೇವತಾಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನೂ 
ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಕಾರ್ಯವನೂ ಮತ್ತು ಸಪ್ತಮಾತೃಕಾಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಸಿದನೆಂತರ ಮಂಡಪದ ಆಯಾಮೂಲ್ಕೆ ಸಮದಿಗ್ಹಿ ಭಾಗ ಇವುಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆವಾಹಿಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು 


ಸಬ. ಒ.೪] ಮುನತ್ತ ನಯ ಅಧ್ಯಾಂಯು ೫೯ 


ಮುತ್ರೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರ್ವಿಪ್ರಾಃ!ಸರ್ವಾ ಮಂಡಪದೇವತಾಃ | 

ರೇಜಾತೇ ದಂಪತೀ ತತ್ರ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರಾವಲಂಕೃತೌ ॥೧೪॥ 
ಅಮಾತ್ಯ-ರಾಜಸುಹೃದಾಂ ಪೌರಾಣಾಂ ಚ ಗಣೈರ್ವೃತೌ | 

ಸಮ್ಮಾನಿತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋಪರ್ಶ್ಯ ಗವಾಸ್ಟೈಸ್ತಂ ಮಹೋತ್ಸವಮ” ಗಂಗ 
ಅನಸ್ಟಿರಬ್ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ಲೇ ಪೂರ್ವಾಂಗಾನಿ ನೈನರ್ತರ್ಯ | 


ಆಲಭಂತ ಪಶುಂ ವೇದ-ಕಲ್ಪವಾಕ್ಕಾನುಸಾರತೆಃ 1೧೬! 


ತತ್ತದ್ದೇವಾಯ ತನ್ಮಂತ್ರೈರ್ಜುಹ್ವತಿ ಸ್ಮವಿಧಾನತಃ | 
ಯಜ್ಞವಾಟೇ ಚತುರ್ದಾರೇ ಸರ್ನೇಷಾಮನಿವಾರಿತೇ ೧೭! 








ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಂಧ್ಯಾವಳಿ ಇವರು ಶುಭ್ರವಾದ ದೀಕ್ಷಾ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಟ್ಟು ದಿವ್ಯಾಭರಣಾಲಂಕೃತರಾಗಿ ಯಾಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿ 
ಸಿದರು. ೧೩.೧೪ 


ಇವಕೊಡನೆ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗದವರೂ, ರಾಜನ ಸ ಒತ್ರರೂ ಮತ್ತು ಪುರ. 
ಪ್ರಮುಖರೂ ಯಾಗಮಂಟಬಪದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳನೆ ಲ ಚಕ್ರೆ 
ವರ್ತಿಯು ಗೌರವಿಸಿದನ್ನು ರಾಜ:ಂತೆ?ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೊ, ಇತರ ಪುರಸ ಮುಖರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಯಾಗಮಂಟಪಚೆ ವೆ ಲ್ಫಾಗದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಹಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕಿಟಕಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು[ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದರು lcs 


ಯಾಗವು ಆರಂಭವಾಗುವ ಮುನ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಇಸ್ಟಿ (ಇದನ್ನು 
"ಅನ್ವಾರಂಭಣೇಷ್ಟಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ೩೫ Initiative Ceremon 
ny) ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಪೂರ್ನಾಂಗಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಪ್ರರು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನಡೆ 
ಸಿದರು. ನೇದ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಯಾಗೀಯ 
ಪಶು (ಅಶ್ವ) ವನ್ನು ವಿಶಸನ (ಛೇದನ) ಮಾಡಿದರು. [೧೬॥ 


ದೇವತಾಸ್ಸುತಿಸರಗಳಾದ ಮೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚಸ್ತರಗಳಿಂದೆ ಉಚ್ಚ 
ವಿವರಗಳಿಗೆ ಪರಿಕಿ ಸ್ವವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 





೫೮೪ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಆಯಾಂತಿ ಯಾಂತಿ ಸರ್ವೇಃಪಿ ಪೂಜಿತಾಸ್ತ್ರಿವಿಧಾ ಜನಾಃ | 

ವಿನದಂತೇ ಮಹಾವಾದೈರೇಕತೋ ವಿದುಷಾಂ ಜನಾಃ Has! 
ನೃತ್ಯಂತೃಪ್ಸರಸೋತನೈತ್ರ ಪಠಂತೇ ವೈದಿಕಾಃ ಕುತಃ | 

ಗಾಯಂತಿ ವೈಷ್ಣವಾಃ ಶೈವಾಃ ಮೃದಂಗೆ-ತಾಲ-ವಾದನೈಃ Noell 
ಭುಂಜತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ: ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಭೋಜನಂ ಷೆಡ್ರೆಸೈಃ ಕೈಚಿತ್‌ | 
ಕಥೆಯೆಂತಿ ಕಥಾ ನಾನಾ ಕಥಾಃ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನೋದಕಾಃ soll 








ರಿಸಿ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಧಿಪೊರ್ಷಕವಾಗಿ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು, 
ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳಿದ್ದವು. ಆ ದ್ಹಾರಗಳ 
ಮೂಲಕ ಯಾಗೀಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬರುವುದಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ತನ್ಮೂಲಕ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರವೇಶಾರ್ಹೆ ರಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅನಕಾಶವಿದ್ದಿತು. ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ತಡೆಇರಲಿಲ್ಲ. 1೧೭॥ 


ರಾಜ್ಯನಿವಾಸಿಗಳಾದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಯಾಗ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದೆರು. ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದವರಾಕೀ ಆಗಿರಲಿ ಅವರೆಸರ ಇ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ನಡದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. ಯಾಗಮೆಂಟಿಪದೆ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಡಂ ಕಿಗಳಾದೆ ಸಂಡಿಶೆವ್‌ ಎಂ 


ಕುಳಿತ್ಕು ಧರ್ಮಶಾಶ್ರ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ವಾದ-ವಿವಾದಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು... ೧೮ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ, ಅಫ್ಲ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕುಣಿಯುತ್ತ, ,ತಮ್ಮ ಅಭಿನಯ 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಗು 
ದೊಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ವೈದಿಕವರೇಣ್ಯರು ಕುಳಿತು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಶಾಖೆಗಳ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಿವೋಪಾಸಕರೂ, ಹರಿದಾಸರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತಾಪರ ಸ್ತೊ ತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನರೂಪವಾಗಿ ತಕ್ಕ ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕ 
ವಾದ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಪಠಿಸತೊಡಗಿದ್ದರು. Weal 


ಒಂದೆಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂತರ್ಪಣೆ ನಡೆದಿನ್ನಿತು. .. ಷಡ್ರಸೋಸೇತವಾದ 


ಉ.- ೪] ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯ ೫೮ ೯ 


ಏವಂ .ಸು-ವಿತತೇ ಯಚ್ಞೇ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ ! 
.ವಸೋರ್ಧಾರಾಂ ಸು-ಮಹತೀಂ ಪಾತಯಾಮಾಸುರಗ್ನಿಷು 1೨೧1 
ಉತ್ತರಾಂಗಾನಿ ಸಂಪಾದ್ಯ ರಫೇ ತೌ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ದಂಪೆತೀ! 

ಕರ್ತುಂ ಚಾವಭೃಥಸ್ನಾನಂ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ವಿನಿರ್ಯೆಯುಃ 1೨9! 


ನಾನಾ ವಾದಿತ್ರನಿರ್ಧೊಷೈಃ ವರಬಂದೀರವೈರಪಿ | 
ವೇದಘೋಷೈರ್ಬಹುವಿಧೈಃ ಸಾಮಗಾನೈರ್ಹರಿಪ್ರಿಯ್ಯೈಃ lal 





ಅಡಿಗೆ. ಕೇಳಬೇಕೇ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗಿದ್ದರು ಭೆ ೋಜನಪ್ರಿಯರು, ತಮಗೆ 
ಯಾವ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಂಟೋ, ಅವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ 
ಭುಜಿಸತೊಡಗಿದ್ದೆರು. ಕೆಲವರು ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೆಥಾರೂಪವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೆರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ಅನೇಕರು ಭಕ್ತಿ- ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದರು,. ॥೨೦॥ 


ಯಜ್ಞಮಂಟಪವೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಜನನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು ಈ ಮಹಾಯಾಗವು 
ವಸಿಷ್ಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತಾದುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲೋಪ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಆಗ್ಲಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ವಸೋರ್ಧಾರಾ (ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆ)ವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದ ೩,0೨೧! 


ಯಾಗೀಯ ಉತ್ತರಾಂಗ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರನೇರಿಸಿದ ಬಳಿಕೆ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವಭೃಥ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟರು. 
ssl 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮಂಗವಾದ್ಯಗಳು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು, 
ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸದ್ಗೆಣಗಳನ್ನೂ ಬಿರುದಾವಳಿಯೆನ್ನೂ ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉಚ್ಚೆ ಸ್ವರದಿಂದ ಉದ್ಭೋಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು, ವೈದಿಕರನೇ 
ಕರು ಏಕಸ್ವರದಿಂದೆ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ಹರಿಸ್ರೀತಿಗಾಗಿ, 


೫೯೦ (ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ. ೫.೪ 


ಸ್ನಾತ್ವಾಗತ್ಯ ಹರಿಂ ಸೋಥ ತೋಷಯಾಮಾಸ ರ್ಶಾ ದ್ವಿರ್ಜಾ | 
ಅನೇಕರೆತ್ನನಿಚಯ್ಯೊ: ಧನೈರ್ವಸ್ತೈರನೇಕಶಃ ॥೨೪॥ 


ಗೋಭಿರಶ್ವೈರ್ಗಜೈರ್ಗಂಧೈರಿಚ್ಛಾನಿಷಯ ಪೂರಣ್ಣೆ 1.) 
ಏಕೋ ನ ಶತಮೇನಂ ತೇ ತಸ್ಯ ಯೆಜ್ಞಾನಪಾರರ್ಯ ॥ ೨೫! 


ಶತೇ ಯಜ್ಞೇ ಸಮಾರಬ್ಬೇ ಶಕ್ರಶ್ಚಿಂತಾಂ ಪರಂ ಯಯೌ | 
'ಕನೀಯಾಂಸಂ ಸ ಶರಣಂ ಸ್ವ-ಪದಭ್ರಂಶಶಂಕೆಯೂ ॥೨೬॥ 


ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡತೊಡಗಿದರು. Us. 


ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅವಭೃಥ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ, ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವಾದ ಶೀ 
ಮನ್ನಾ ರಾಯಣನನ್ನೂ, ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಈ ಮಹೆ 
ತ್ಯಾರ್ಯವನ್ನು ಸು-ಸೂತ್ರವಾಗಿ ನೆರನೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯ 
ರನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಅನೇಕ ಧನ-ಕನಕ-ರತ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಮಹಾವಸ್ರ್ರ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ವಿತರಿಸಿದನು. soil 


ಒಳ್ಳೆಯ ಗೋವುಗಳು, ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳು, ಆನೆಗಳು, ದಿವ್ಯಗಂಧೆ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಚ್ಛಾ ಪೂರಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತಹೆಸ್ತದಿಂದ ದಾನಮಾ 
ಡಿದನ್ನು ಇಷೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಳ್ಟು ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ಕು ಅತ್ವ ಮೇಧ ಸಾಾಗಗ 
ಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲದುತೆ ನಡೆಸಿ ಪೂರೈಸಿದನು. ॥.೨॥ 


ನೂರನೆಯ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. "ಇದೊಂದು ಯಾಗವು ನಿರಾ 
ತಂಕವಾಗಿ ನಡೆದು ಬಿಟ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಇಂದ್ರನಾಗಿ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಬಲಿಚಕ್ರವ 
ರ್ತಿಯುಉತ್ಸಾಹ.ಗೊಂಡನು. ಇತ್ತ ಇಂದ್ರನಿಗೆ "ಇವನು ಈ ಯಾಗವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಡುವನಲ್ಲ' ಎಂಬ ಕೊರಗು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿಸ್ಮಿ ತಕ್ಕ ವಿವರಣೆಯು ನ್ನು ಸರಿಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಉ.ಖ.೪] ಮುನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯೧ 


ಷೀರಸಾಗೆರಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಶೇಷಶಾಯಿನಮಿಸಾಶ್ವರಮ | 
ಮಾಯಾಸಂವಾಹಿತಪದಂ ಸೇವ್ಯಮಾನಂ ಸುರೈರಪಿ 1೨೭॥ 


ಗೀಯುವತಾನಂ ನಾರದೇನ ವೀಣಾಹಸ್ತೇನ ಸಾದರವ | 
ತಂಂಬುರುಪ್ರಮುಖೈರನ್ಯೈರಪ್ಪೆ ರೋಗಣಕಿನ್ನ ರೈ: ॥೨೮! 
ಅಸ್ತೌದಸೌ ಹರಿರ್ದಷ್ಟಾ ತಂ ಹರಿಂ ಸ್ತೇಷ್ಟಸಿದ್ಧಯೇ ॥ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಂಪುಟಂ ಕೃತ್ವಾ ಷಾಹಣ್ಯೋರ್ಭಾವೇನೆ ಸಾದರನು್‌ ॥೨೯॥ 





ಇದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಗೆಹರಿಯದಂತಹೆ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲವೇ? ಇಂದ್ರನೂ ಯೋ 
ಚಿಸಿ ಬೇಸತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಸದವು ಸರ್ವಥಾ ಉಳಿಯಲಾರದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಶಂಕೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ *ಪೇ3 
ದ್ರನಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಿ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 1೨೬॥ 


ದೇವನು ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ನಡುವೆ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ: ಪವಡಿಸಿದ್ದ ನು. ಸಾಕ್ಷಾ 
ದಾದಿಮಯಾಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಕ್ಲೀರಸಾಗ-ಕನೈಯು ಪರಮಾತ್ಮ ಸವಿತ್ರಪಾದ 
ಪದ್ಮೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸುಮ-ಕೋಮಲ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ಮೃದುವಾಗಿ ಒತ್ತುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಕೋಟ ಡೀವತೆಗಳೂ ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಶ್ರೀಸತ್ತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸೇವೆಗೈಯ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. !೨೮॥ 


ಒಂದೆಡೆ ದೇವರ್ಹಿ ನಾರದಮುನಿಗಳು ಫಿಂದು ತಮ್ಮ ಮಹತೀ" 
ಎಂಬ ವೀಣೆಯನ್ನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿಸುತ್ತ, ದೇವನ ಅಸಜೆತ ಗುಣಗಣನಸ್ಗ 
ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತುಂಬುರು ಮೊದಲಾದ ದೇವಗಾಯಕ-: ಇ 
ಅಫ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಕಿನ್ನರರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಾಳ-ವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದಾರೆ. 8೨೮॥ 


ಇಷ್ಟು ವೈಭವಯುತ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೂ ಏತನ್ಮಥ್ಯೇ ಯೋಗನಿದ್ರಾಸಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನೂ ಹರಿಯು (ಇಂದ್ರನು) ಕಂಡು 


ಹರ್ಷಫ 


ರ್ಷಪುಲಕಿತನಾದನು. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲೆಂಬ ಮಹೆದುದ್ದೆ ಶ್ಯದಿಂದ 


೫೯೨ ಈ ಗಜೇಶ ಪೆರಾಣ [w.a.9 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ :- 


ನಮೋಕನಂತಶಕ್ತೇ, ನಮೋ ವಿಶ್ವಯೋನೇ, ನಮೋ ವಿಶ್ವಭತೆನ್ರೀ 
ನಮೋ ವಿಶ್ವೆಕತೆ್ರ € 
ನಮೋ ದೈತ್ಯಹಂತ್ರೇ, ನಮೋನೇಕರೂಪ ! ನಮೋಸಕ್ತ-ಜಿತ್ತಾರ್ಥ- 
ದಾಯಾಸ್ತು ನಿತ್ಯಮ್‌ ॥೩ಂಗ 


ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾಬ್ರವೀದೇನೆಂ ವಾಸವೋ ಬಲಿಚೇಸ್ಟಿತಮ್‌ | 





ದೇವನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಮೊದೆಲು ದೇವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನೆರಗಿದನು. 
ಕೈಗಳಿಂದ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಇವನ ದೈನ್ಯ ಭಾವವು 
ದೇಹಾದ್ಯಂತವೂ ವ್ಯಕ್ತನಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಇದು ಕೇವಲ ನಟಿನೆಯಾಗಿರದೇ, ಆದರ 
ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದ್ದಿತ್ತು. ॥೨೯॥ 


ಇಂದ್ರ :-- 


ಅನಂತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಚ್ಯುತ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ಇಡೀ ನಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಲ್ಲ 
ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ವಿಶ್ವಾರ್ಶ್ಮ! ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ವಿಶ್ಯವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ 
ಸುವ ವಿಶ್ವಂಭರಮೂರ್ತೆ ! ನಿನಗೆ ಅನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣೋ 1 ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ದೈತ್ಯಸಂಹಾರಕಾರಕ 
ನಾದ ದಾಮೋದರ । ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. ಅನೇಕರೂಸಿಯಾದ ಅರೂಪ ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಪರಮವಿರಾಗಿಗಳ ನಿತ್ಯಾಭಿಲಷಿತವಾದೆ ಮುಕ್ತಿಸಾ 
ಮ್ರಾಜ್ಯವೆನ್ನೀವ ಮಾಧವ! ನಿನಗೆ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಣಮಿಸುವೆನು. ॥೩೦॥ 


ಹೀಗೆ ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಭಜಿಸಿ, ಅನಂತರ ತನಗೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ 


ಉ.ಖ.೪] ಮೂವತ್ತೆ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯಿ ೫೯ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಬಲಿರ್ವಿರೋಚನಸುತೋ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವತ್ರಯೇ 1೩೧! 
ಹರಿಷ್ಯತಿ ಮಮ ಪದಂ ಮಖಾಚ್ಛತಗುಣಾದಯಮ | 

ಕ ಉವಾಚ :-. 


ಉಾವತ್ತಸ್ಯ ಭವೇದ್ವಾಣೇ ಸರ್ವಂ ಜ್ಹಾತಂತು ವಿಷ್ಣುನಾ 1೩೨! 





ತನಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಉಪಟಳವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ ಕೃತ ಅವನು ಆರಂಭಿಸಿದ 
ಉದ್ಯಮವನ್ನೂ ವಾಸವನು ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು, 


ಇಂದ್ರ: 


"ಬಲಿ' ಎನ್ನುವವನು ದೇವ! ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನು ಆ ದುಷ್ಟ ವಿರೋ 
ಚನನ ಮಗ. ಇವನ ಹೆಸರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ಣಗ 


ಅವನು ಈಗಾಗಲೇ ತೊಂಭತ್ಕೊಂಭತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಸುಕ್ತಾನೆ. ಇನೋ, ನೂರನೆಯ ಅಶ್ವಮೇಢನನ್ನೂ ಆರಂಭಿಸಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ಅದನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವನು. ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು ಯಾಗಗ 
ಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಮುಗಿಸಿದವನಿಗೆ ಉಳಿದ ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವುದು 
ಕಷ್ಟವೇನು? ಇದನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿದನೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಪದವಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ತೆರವಾಗರೇ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಆಗ ನನ್ನ ಗತಿ ಏನು? ದೇವ! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 


ಇಂದ್ರನು ಬಲಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಾಯಿತೆರೆದಾಗಲೇ ಭಗವಂತ 
ನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅವಗತವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ ಆದ 
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೫೯೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಈರಾಣ [ಉ್ಮ ಮ.೪ 
ತತ ಉಚೇ ಸ ಭೆಗರ್ವಾ ಇಂದ್ರಂ ಸಂಕಟಚಿಂತಯಾ | 

ದೇವ ಉವಾಚ :- 

ಮಮ ಭಕ್ತೋ ಬಲಿಶ್ಯಕ್ರ ! ತಪಸ್ವೀ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1೩೩॥ 


ತೆಪಸಃ ಫೆಲಮೇತೇನೆ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯತಃ! 
ನ ಜಾಯೆತೇ ವೃಥಾ ಕರ್ಮ, ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಶುಭಮ" 1೩೪! 





ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವಾವುದಿದೆ? ವ್ಯಾಸ! "ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸುವವನಂತೆ ಇಂದ್ರನೇನೋ ತನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಬಲಿಯ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದನು. ದೇವೇಂದ್ರನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪುರಂದರನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಜ್ಞಾನದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲನೇನು? 
೨.೨1 


ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಧರ್ಮೆಸಂಕಟಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮನನೊಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನ. 


ದೇವ: 


ಪುರಂದರೆ! ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯೆ. ಅವನೆ 
ನನ್ನ ಏಕಾಂತಭಕ್ತನು. ಮೆಹಾ ತಪಸ್ವಿಯಾದವನು. ತವನು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಸಡಿಲುಬಿಟ್ಟಿವನಲ್ಲ. 8೩೩॥ 


" ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವೋ ನಾಭಾವೋ ವಿದ್ಯತೇ ಸತಃ” ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದವನಿಗೆ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಅದರ ಫಲವು ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು 
ಲೋಕನಿಯಮ, ಇದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳಿ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲಿದೆ. 
೪ಲಿಯು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಬ ದ್ಧಿ ಯಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಶಾಸ್ತ್ರ (ವೇದ) ವಿಹಿತ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಲೋಪವಿಲ್ಲದೆಂತೆ ಆಚರಿಸು 


ಉ..೩ಿ.೪] ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯೩ 
ಸಾಧಯಿಷ್ಯೇ ಭವತ್ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಥಿರೀಕರು ಮನೋ ಹರೇ!!! 

ಕ ಉವಾಚ: 

ತತಸ್ಸೆ ಗರ್ಭತಾಂ ಪೇದೇ ಅದಿತ್ಯಾ ಜಠರೇ ವಿಭುಃ 1೩೫1 


ಸುಷುವೇ ನವಮೇ ಮಾಸಿ ಸಾದಿತಿಸ್ತನೆಯಂ ಶುಭಮು | 
ಪ್ರಭಯಾ ತಸ್ಯ ತೇ ದೀಪಾ ನಿಷ್ಟಭತ್ವಮುಷಾಗರ್ಮ laa 1 





ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಬಲಿಗೆ ಬರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ ? 
ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯಾರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ? ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ. ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಕರ್ಮವು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಾಗಲಿ, ಅದು ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡದೇ ಉಪರತವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 


ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. 1೩೪ 


ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವೂ ನೆರವೇರಬೇಕು. ಐಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾನ 
ನಿನ್ನ ಸುತೆ ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತನಾದ ಬಲಿಗೂ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಬಾರದು. ತರಣನೆ ಯಾನ್ರದಾದರೂ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಸ ಗೊಳ್ಳು 
ವೆನು ಜ್‌ ಇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕ್ಕೋ, ಮತು ನಿನ್ನ 


ಕಾರ್ಯದೆಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಂದಿನಂತೆ ವ್ಯಾಪೃತನಾಗಿರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 


ಹೀಗೆಂದು ದೇವನು ಡೇವೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಚ ಶ್ವಾಸನವಸ್ಮಿತ್ತನು. ಸ್ವಯಂ ವಿಭುಷಾಸ 
ಪರಮಾತೆ ನು ಒಡನೆಯೇ ಅತಿಸೂಕ್ಷ ಒನಾಗಿ ಗರ್ಭರೂವವನ್ನು ಮ ಮತ್ತು 
ಅದಿತೀ ತ ಗರ್ಭಾಶಯವನ್ನು ಪ್ರ ಪ.ವೇಶಿಸಿದರು. ॥೩೨॥ 


ಅಂತೂ ಅದಿತೀದೇವಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕುಟುಂಬಿಯು ಬೆಳೆಯತೊಡ 
ಗಿದನು. ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಲ್ಕು ಶುಭವಾದ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅತಿ! 
ದೇವಿಯು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. «ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ 
ಚಂದ್ರ-ತಾರಕಂ ನೇಮಾ ನೀದ್ಯುತೋ ಭಾಂತಿ ಕುತೋ ಯಮಗ್ನಿಃ? | ತಮೇವ 


೫೯೬ ಈ ಗಣೇಶೆ ಫೆರಾಜ [ಉ.ಖ.೪ 


ಸ್ನಾತ್ತಾ ಶೀತಜಲೇನಾಶು ಜಾತಕರ್ಮ ಯೆಥಾನಿಧಿ | 
ಚಕಾರ ಕಶ್ಯಸೋ ಧೀರ್ಮಾ ಸ್ವಸ್ತಿನಾಚೆನಪೊರ್ನ್ವೆಕಮ” taal 


ಕೃತ್ವಾ ಪಿತೃಮಹಾಯಜ್ಞಂ ಮಾತೃಪೂಜನಪೂರ್ವಕೆಮ | 
ದದರ್ಶ ಬಾಲಕೆಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಟ್ರಾಶೆಯಿತ್ವಾ ಫೃತಂ ಮಧು acl 








ಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ? ಎಂದೆರೆ ತೇಜೋ 
ಮಂಡಲಗಳೆನಿಸಿದ ರವಿ, ಚೆಂದ್ರ-ತಾರಿಕೆಗಳಾಗಲೀ, ಕೋಲ್ಮಿಂಚಾಗಲೀ ಜಡವಾದ 
ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಬೆಳೆಗಬಲ್ಲವೇ ಹೊರತು, ತಮಗೆ ಬೆಳಗುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ದೇವನನ್ನು ಬೆಳಗಬಲ್ಲವೇನು ? ಇವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯೇ ಪರಿಮಿತವಾಗಿರುವಾಗ,ಕೇವಲ 
ಜಡ (ಕಾಷ್ಠ) ದೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಬೆಳಗುವ ಸೈ ಶ್ವಾನರನು ದೇವನನ್ನು ಬೆಳೆಗಬ 
ಲ್ಲನೇ? ದೇವನ ಸ್ವಭಾನನಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದಲೇ ಇವೆಲ್ಲ ಮಿಣುಗುತ್ತಿರು 
ವುವು, ಎಂದ ಮೇಲೆ ದೇವನ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯ ಎದುರು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಹರಳೆಣ್ಣೆ ದೀವಿಗೆಗಳು ಮಂಕಾದ. ದರಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ॥೩೬॥ 


ಪುತ್ತನುದಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕಶ್ಯಪನು ಹರ್ಷಾತಿರೇಕ 
ದಿಂದ ಜಲಾಶಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನುವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಸಾಸ 
ಬಂದನು, ತತ್ಕಾಲೋಚಿತಕರ್ಮವಾದ ಜಾತೇಸ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಕಶ್ಯ ನು ಮಂದಿನ ಆಗು-ಹೊ.ಗುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಸರಮೆ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು. ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಾತಳರ್ಮವನ್ನು ಕೈಗೊು 
ಡನು. 1೩೭॥ 


ನಾಂದ್ಯಾದಿ ಉತ್ಕರ್ಷ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿತೃಮಹಾಯಜ್ಞ (ನತ 
ತೃಪ್ತಿ) ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸಪ್ತ ಮಾತ್ಸಕೆಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪ್ರಸೂತಿಗೃ ಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಕೃ ತ ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಕಂದನಾಗಿ 
ತೋರುವೆ ವಿಶ್ನಾ ತ ಧಾರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಕಶ  ಪನಂತಹೆ ಜಾ ನಿಗೂ ಸಹ ಒಂದು 


ಉ. ಖ.೪] ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂರ ೫೯೭ 


ಪ್ರಸ್ತಂ ಪೈಥುಲಮೂರ್ಧಾನಂ ಲಘುಪಾದೆಂ ಬೃಹತ್ತನುರ್ಮ | 
ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾ ನಸಮಾಯಂಕ್ತೆಂ ದಿವ್ಯದೇಹಂ ಚತುರ್ಭೇೆಜಮ್‌ uae! 


ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯೆಕ್ಷೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಸ್ಲುಮುಥಾನಮತ” | 
ಉವಾಚ ಚೆ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ :-- 


ತಪೋ ವಂಶೋಃದ್ಯ ಚಕ್ಪುಷೀ von 


ಕ್ಷಣಕಾಲ «ನನ್ನ ಮಗು” ಎಂಬ ವ್ಯಾಮೋಹ ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ತುಪ್ಪ 
ಮತ್ತು ಜೇನು ಇವನ್ನು ಕೂಸಿನ ಚಹ lal 


ಮಗುವಿನ ಆಕಾರ ಬಹಳ ಕುಳ್ಳು. ತಲೆಮಾತ್ರ ಬಹಳ ದಪ್ಪ 
ಪಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಪಾದಗಳು, ಆದರೆ ಹ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದ್ದಿತು, "ಜ್ಞಾ ip 
ಮೇಲೆ, ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಕೊರತೆಯೇನು? ಆಗ ಕ ಶೃಪನಿಗ ಕಂಡುದು ಅಪ್ಪಾಕ್ಥ 
ದೇಹ, ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದಿತು. ಗ 


ತು. 
ುದ 
ತನಾದ 


ಗಿದ್ದ 
ು 
ಬಿರಿ 

ಕ್ಸ 


ದೇವನು ಅನೇಕ «ಲಂಕರಣನಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ದೇವನ ಹೇಕ್‌ದ 
ಮೇಲೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಆಭರಣಗಳಿಗೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ತೇಜಸ್ಸು ಉಂಬಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕಶ್ಯಸನು ಒಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. 
« ಇವನು. ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ ? ಎಂಬುದು ಹೊಳೆಯಲು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ 
ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಬಹಳ ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು, 
ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಭಗವಂತ? ಇಂದು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಫಲಿಸಿತು. ನನ್ನ ವಂಶವು ಉನ್ಸಾರೆ 
ವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಕೆಣ್ಣುಗಳು ದೇವ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಾರ್ಥಕಗೊಂಡವು. 
॥೪೦॥ 


೫೯೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಷಿ [ಉ.ಖ.೪ 


ಚ್ಞಾನಂ ತಥಾಶ್ರಮೋ ಧನ್ಯೋ ಧರಾ ಸ್ವರ್ನೋ ರಸಾತಲರ್ಮ | 
ಧನ್ಯಾಸ್ತ್ವದ್ದರ್ಶನಾವೇತೇ 331 ಒಪ ॥೪೧॥ 


ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಮಾಕರ್ಣ, ತದ್ವಾಕ್ಕಮುವಾಚ ಜಗದೀಶ್ವೆರಃ | 

ದೇನ ಉವಾಚ :-- 

ಅದಿತ್ಕಾಸ್ತಪೆಸಾ ತುಪ್ಪಃ ಪುತ್ರತ್ತನುಹಮಾಗತಃ ॥೪೨॥ 


ಹರ್ತುಂ ಭೂಭಾರಮತುಲಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕಾರ್ಯಂ ಚೆ ಸಾಧಿತುಮ" | 





ನಾನು ಆರ್ಜಿಸಿದ ಜ್ಞಾನ, ನನ್ನ ಈ ಕೋಸಪಡಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸನಿತ್ರನಾದವು. 
ನೀನು ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದರೂಸನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡು ಸ್ವರ್ಗ-ಮತಣ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ಧನ್ಯವಾದವು. ॥೪೧೫ 


ಜು ಸಾಪ 


ಕಶ್ಯಪನು ಭಾವಸರವಶನಾಗಿ ನುಡಿದ ಈ ಸರಳವಾಣಿ ಸನ್ನು ತೇ: ಬನಿ. 
ಶ್ವನನು ನಸುನಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ದೇವಃ .- 


ಮಹರ್ಷೇ, ಕಶ್ಚಪ! ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಅದಿತಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಸಲು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವಳಿಗೆ «ಪ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಜನಿಸುವೆನೆ'ಂದು ವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಅದರಂತೆ ಇದ್ಯೋ ಪ್ರಕೃತ ನಿನಗೆ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವೆನು. 0೪೨11 


ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನರಿಹೆರಿಸಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಶತಾಶ್ವಮೇಧಯಾಗದಿಂದ ನನ್ನ ಅಗ್ರಜ; ಇಂದ್ರನ ಪದಕ್ಕೆ 


ಉ.ಖ.೪] ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯೯ 


ಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಭೂತ್ವಾ ರುದತ್ಸ್ತನ್ಯಂ ಪಪಾವಥೆ 1೪೩! 


ನಾಮನಿಷ್ಟ್ರಮಣಂ ಕರ್ಮ ಚಕ್ರೇಃನ್ನೆಸ್ರಾಶನೆಂ ಮುನಿಃ | 
ತೃತೀಯೇ ಚೌಲಮಜ್ಜೀ ಸ ಪಂಚಮೇ ಪ್ರತಬಂಧನೆಮ” ॥೪೪॥ 


ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ "ವಾಮನಾ 
ವತಾರ ಕಥನಂ” ನಾಮ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಸ್ವಲ್ಪ ಧಕ್ಕೆ ಉಂಬಾಗುವಂತಿಡೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸಬೇಡವೇ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ — 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ವೈಷ್ಣವ (ವ್ಯಾಸಕ) ರೂಪನನ್ನು 
ಮರೆಮಾಡಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಲಕನುಂತೆ ಪರಿಣಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಸರಿ ಅಳುವುದು 
ತಾಯಿಯ ಸ್ತನವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದು ಹೀಗೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಲ ಲೀಲೆಗಳನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ೪೩! 


ಕಶ್ಯಪನು ಶಿಶುವಿಗೆ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. ಕ್ರಮೇಣ ಅನ್ನೃಪ್ರಾಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷ ಚೌಲಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಐದನೆಯ ವರ್ಷ 


ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕ್ಯಾರವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿದರು. ೪! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
" ವಾಮನಾವತಾರ ಕಥನ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮ: 
ಅಥೈಕೆತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ ;-- 


ವೇದಾಂಶ್ಚ ಚತುರಃ ಸಾಂರ್ಗಾ ಅಧ್ಯಾಪೆಯತ ತಂ ಮುನಿಃ I 
ಏಕರ್ಸಿ ದಿವಸೇ ಶಾತಂ ವಾನುನಃ ಪರ್ಯಪೈೃಚ್ಛತ loll 


ವಾಮನ ಉವಾಚ :- 


ಕೇನೋಪಾಯೇನ ದೇವಾನಾಂ ಪೆದಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಭೂ-ಭಾರಹರಣಂ ತನ್ಮೇ ಯಥಾವದ್ವಕ್ಕುಮರ್ಹಸಿ Hol 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೩೧ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಂಶು. 


ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು. ಕಶ್ಯಪ ಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ವಾಮನನಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಶಿಕ್ಷಾ; ವ್ಯಾಕರಣ ಮುಂತಾದ ಸೆಡಂಗಗಳನ್ನೊ ವಿಧಿ ಕೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿವಸ ವಾಮನನು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಗಂಗ 


ವಾಮನ ಃ-- 


ಪೂಜ್ಯನೇ! ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಕೃತ ಸಂಶಯಾ 
ಸ್ಪದವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಮಾನ-ಮಾನಗಳು ಅವರಿಗೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿದಾವು ? 


ಉ.ಪಿ,೪] ಮೊೂವತ್ತೊಂದಸಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦೧ 
ಕಶ್ಯಸ ಉವಾಚ: 


ಉಪದೇಶಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿದಸ್ಯ ತೇ! 
ಷಡೆಕ್ಷರಸ್ಯ ನಿಫ್ನೇಶತೋಷಕಸ್ಯೆ ಮಮಾಕ್ಕ್ಮಜ ! lal 


ತರಿ ಪ್ರೆಸನ್ನೇ ನಿಫ್ನೇಶೇ ಜಗೆಶ್ಸಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣಿ | 
ಅನೇಕಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಿಧೌ ಸರ್ವಕಾರಣಕಾರಣೇ loll 


ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ ಪ್ರೆಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ತದರ್ಥೇ ಯತ್ನಮಾಚೆರ | 
ಮಾಮಿ 
ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹರಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ನಾನು ಕೈಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು? ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. ॥೨॥ 


ಸುಪುತ್ರ! ನೀನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಹೆಳ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕಂತಹ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರನಿಡೆ. ಇದು ಮಹಾಗಣಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಸಸ್ಫ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಡುವ ಮಂತ್ರ. ಇದು ಷಡ್ವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದುದು, 
ವಾಗಿ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹವು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡ 
ತಕ ದ್ದು. ಕುಮಾರ! ಅದನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ೩ 


@ 
ರೂ 
ಸ 
(ಡೆ 


ವಿಘ್ನಾಧಿವನು ಒಲಿದನೆಂದರೆ ಯಾವುದಕ್ಕೇನು ಕೊರತೆಯುಂಬಾದೀತು ? 
ಗಣಪತಿಯು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ- ಪ್ರಲಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲಕಾರಣನುು ಅನೆಕ 
ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಗಳನ್ನೂ ವಿರಚಿಸಿದನನುು ಮಹಾ ವಿಭೂತಿಪುರುಷನು. 
ಕಾರಣಗಳೆನಿಸಿದ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನೆನಿಸಿದವನು. ॥೪॥ 


ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಜಪಿಸಿ ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ಪೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆಯಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಕಾಮನೆಗಳೂ ಒಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಮೊದಲು ತಸಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡು. 
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೬೦೨ €ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ೫.೪ 
ಘ ಉವಾಚ :- 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ದದ್‌ ತಸ್ಮೈ ಸು.ಮುಹೂರ್ತೇ ಮಹಾಮನುವಮ 01೫॥ 


ತದ್ಬೆನ ಚೆಲಿತಸ್ತಸ್ಮಾದಾಶ್ರಮಾದ್ಭರ್ಷಸಂಯುತಃ | 
ಪ್ರೆಣವ್ಯು ತಮನುಜ್ಞಾಷ್ಯ ಜಗಾಮ ತಪಸೇ ಶಿಶುಃ ah 
| 


ಭ್ರಮತಾ ದದೃಶೇ ತೇನ ವಿದರ್ಭೇ ಸ್ಮಾನೆಮಂತ್ತಮೆಮ | 
ಲಶಾ-ವೃಕ್ಷಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಕಾಸಾರಪರಿಶೋಭಿತಮ್‌ fall 





ಬ್ರಹ್ಟಾ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಒಂದು ಸು-ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಗಣಪತಿಯ 
ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಸಳೆ ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕತ ಸನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 1೫ 

ಇಂತಹ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರವು ತನಗೆ ಉಸದೇಶ 
ವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಮನನು ಬಹಳ ಹರ್ಷಗೊಂಡನ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಡ ಕಾಲಸನಣ 
ಮಾಡದೆ, ಅದನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆಯುವುದಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು: ತನಿ 3- 
ದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಿಟೇಹೋದನು. -ಗೆ 
ಅವನಿನ್ನೂ ಎಳೆಯ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದನು. fall 

ತಸಸ್ಟಾಧನೆಗಾಗಿ ವಿಜನವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶ ಒಂದನ್ನು ಅರೆಸಲಾರಂಭಿ- 
ಸಿದನು. ಬಹಳ ದೂರ ದಾರಿ ನಡೆಯುವ ವರೆಗೂ ಅವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವೆನಿಸಿದ 
ಸ್ಥಳವಾವುದೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಅರಣ್ಯವು ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ « ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಇದೇ ಸ್ಥಳ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು? ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು- ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಟರಿಣಿಗಳು ಅಚ್ಛೋದದಿಂದ ತುಂಬಿ-ತುಳುಕುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಈ ಕಾಸಾರಗಳು 


ಉ.ಖ.೪] ಮೊವತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦ಸ್ಲಿ 


ತತ್ರ ಪೆದ್ಮಾಸನಂ ಕೃ ತ್ರಾ ತಂ ಜಜಾಪ ಮನುಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಷಡೆಕ್ಷರಂ ಚಾ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ Iles Il 


ನಿರ್ವಾಣಂ ತಸ್ಯ ತಜ್ಜಾ ಶ್ವಾವಿರಾಸೀತ್ಸಿದ್ದಿ-ಬುದ್ದಿ ಯೆಂಂಕ್‌ 1 
1 ೧ ಛು 
ಮಯೂರವಾಹನೋ ದೇವಃ ಶುಂಡಾದಂಡವಿರಾಜಿತ; lel 


ವಿಲಸದ್ದಶದೋರ್ದಂಡೋ ರತ್ತಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ | 
ಆಶೀನಿಷಲಸನ್ನಾಭಿರ್ನಾನಾಲಂಕಾರಶೋಭಿತಃ lool 


EE ನಾನಾ ಸಾ ದಾ 





ಆ ಅರಣ್ಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಏಶಿಷ್ಟ ರಾಮಣೀಯಕತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. 
Wz 


ವಾಮನನು ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಂದೆಯು ಉಪ ನದೇಶಿಸಿದ್ದ ಶುಭಪ್ರ 
ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಏಕನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಜಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾ 
ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿನು. ತನ್ನೆ ಕರಣಗ್ರಾಮವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಂತರ್ಮುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾತ್ರ ವಾಮನನು ಜಸಿ 
ಸಿದನು. ಗ 


ವಾಮನನ ನಿರ್ವಾಣ (ಮುಕ್ತನ ಭಾನ, Final imancipati೧1 
from matter and re-union with the Supreme Spirit.) 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ದೇವನು ಸಿದ್ಧಿ- ಬುದ್ಧಿ ಯರೊಡನೆ ಇವನೆದುರು ಅವಿಭ-ವಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಯು ಮಯೂರವಾಹನನಾಗಿದ್ದನು. ನೀಳ 

ವಾಗಿಯೂ, ಪರಿಪುಸ್ಯೆ ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು 
al 


ದೇವನು ದಶಭುಜಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರತ್ತಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದವು. ಫೆಟಿಸರ್ಪವನ್ನು ನಾಭೀಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಮೇಖಲೆಯಂತೆ 
ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥೧೦॥ 


೬೧೪ ಪೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (೪೬. ಖ.೪ 
ಆಗತೋದ ೈಢಭೆಕ್ತ 9 ತಂ ಥೇನುರ್ವತ್ಸನಿಂವಾದರಾತ್‌ ! 
ವಾಮನಸ್ತಂ ಪುರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವತೇಜೋಇಭಿಭಾವಿನಮ್‌ 1೧೧! 


ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಕರಂ ದೇವಂ ಸರ್ವವಿಫ್ನನಿವಾರಣಮಃ | 
ನುನಾವ ಪರಯಾ ಭೆಕ್ರ್ಯಾ ದೇವದೇವಂ ಗಜಾನೆನಮ್‌ 1೧೨॥ 


ವಾಮನ ಉವಾಚ :-- 


ಅನ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತ ಹೇತುಂ ನಿಗಮನುತತನುಂ ಸರ್ವದೇವಾಧಿದೇವಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಾಮಧೀಶಂ ಜಗೆದುದಂತುಕರೆಂ ಸರ್ವಮನೇದಾಂತವೇದ್ಯೃ ನು” 








೧) 
ತ 
2 
(28 
ಈ 
% 
೩ 
Kad 
ಛಂ 
ಬ 
ತ್ತೆ 


ದೇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾ ಗಿದ್ದ ಮಃ ಇಷ್ಟು 
ಆಲ್ಬಕಾಲದ ತಹ ೧ ದೇವನು ಯಾರಿಗೂ ಒಲಿದವನಲ್ಲ. ಮಸ 
ದೃಫೆಭಾವವುಳ್ಳೆ ಸು-ಸಂ ಸತ ಭಕ್ತರು ಅದುವರೆಗೂ ಭಗನತ್ಸಾ ಕ್ಲಾತ್ಸಾ ರಕ್ಕ್ಯಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ನ ಇಷ್ಟು ತ್ವರಿತಗತಿಯಿಂದ ಧಾವಿಸಿ ಇವ ಧನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಕರುವಿನ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದ 
ತಾಯಿ ಹಸುವಿನಂತೆ ತೋರಿತು. ದೇವನ ದಿವ್ಯವಾದೆ ತೇಜಸ್ಸು ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ತೇಜೋಮಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಕೊರೈಸಿ ನಿಷ್ಠ ಸ ಭೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ॥೧೧॥ 


ಜ್‌ ೦ 


ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವನೂ, ವಿಘ ಸರಂಸಕೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿನ ತಕ್ಕವ ವನೂ ಆದ ಸೀವರಜೀವ ; ; ಗಜಾನನನನ್ನು ವಾಮನನು 
ಕಂಡು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನವ.ಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು.  ॥೧೨॥ 


ವಾಮನ :— 


ಭಗರ್ವ! ನೀನು ಸ್ವಯಮವ್ಯಕ್ತನು. (ಇಂದ್ರಿಯಾದ್ಯಗೋಚರನು.) ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರಮಯವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಲು ಅರ್ಥಾತ್‌ ರೂಪಗೊಳ್ಳಲು 
ನೀನು ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ವೇದಗಳು ನಿನ್ನೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸದಾ 


ತ್ಮ 


ಉ. ಖ.೪] ಮೂವತ್ತೊ ೦ದೆನೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೧೫ 


ಮಾಯಾತೀತೆಂ ಸ್ವ-ಮೇದ್ಯಂ ಸ್ಥಿತಿ-ವಿಲಯಕರಂ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಿಧಾನೆಂ 
ಸರ್ವೇಶಂ ಸರ್ವರೂಪಂ ಸಕಲಭೆಯಹರಂ ಕಾಮದಂ ಕಾಂತರೊಪಮ" 


!೧೬॥ 


ತಂ ನಂದೇ ವಿಫ್ನೆರಾಜಂ ವಿಧಿ, ಹರಮುನಿಭಿಃ ಸೇವ್ಯಮಾನಂ ಸನಾಗೈಃ 
ತೇಜೋರಾಶಿಂ ತ್ರಿ ಸತ್ಯಂ ತ್ರಿಗುಣನಿರಹಿತಂ ತತ್ತೈಮಸ್ಯಾದಿಬೋಧ್ಯಮ” 
ಭಕ್ತೆ ಚ್ಫೊ ಪಾತ್ತದೀಹಂ ನಿಜಜನಸುಖದಂ ತತ್ತ್ವಬುದ್ಧಿಪ್ರಕಾಶಂ 
ಜಾ? ಸ್ಲೂಯೆಮಾನೆಂ ಸಕಲತನುಗತಂ ಭುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ಕಿಪ್ರದಂ 


ತಮ್‌ Hoel 





ಡತಮರ್ನ್‌ಲ4 ಸುರಾ ಹಳದ ರತಾ ನ್ನತ "ಪಡುವ. ಆ "೬೪: 








ಬಸ 6 





ವರ್ಣಿಸುತ್ತಲಿವೆ. ದೇವತೆಗಳೆಫಿಸಿದನರಿಗೆಲ್ಲ ನೀನು ದೇವನಾಗಿರುವೆ. (ಪ್ಯೋತ 
ನಾತ್‌ ದೇವಃ ; ಪ್ರಕಾಶಕರ) ಕೋಟ್ಯವಧಿ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ಲಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ನೀನು ನಿಯಾಮಕನು. ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಕನಕ ನ ಸಲ 
ವೇದಾಂತ (ಉಪನಿಸಸ್ತು) ಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ರೂಪಿಸುತ್ತಿವೆ. ನೀನು 
ಮಾಯಾಧೀಶ್ವರನಾದುದರಿಂದ ಆ ಮಾಯೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಸುಕಿರುವುದಿಲ್ಲ” 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಸ (ಸುಜ್ಞಾನ) ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿ 
(ಸಂರಕ್ಷಣೆ) ನಿಲಯ (ನಾಶ) ಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನ ನೂ ನೀನೇ. ಸಕಲವಿಸಿ 
ಗಳಿಗೂ ನೀನು ಖನಿಯಾಗಿರುವೆ. ಸರ್ವಕ್ಕು ನೀನು ಈಶ್ವರ (ನಿಯಂತ್ರಣ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು ) ನೀನು ಸರ್ವಸ್ನರೂಪನು, ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಸಮಸ್ತ ಭು 
ಗಳನ್ನೂ ನೀನು `ನಿಶ್ಶೇಷನಾಗಿ ನಿವಾರಿಸತಕ್ಕೆ ವನು, ಭತ್ತರ ಕಾವಿತಗ:ಸ್ಷೈಿಲ್ಲ 
ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡತಕೃವನು. ಮನೋಃಣಿರವಾದ ರೂಪರಾಶಿಯುಳ್ಳೆ ವನು. ದ ll 


ಯಾರು, ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರುದ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹೆರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿತ 
ಪದಪದ್ಮನೋ, ಯಾರು, ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ ತೇಜೋದಾಯ ಕನೋ, « ಅ್ರಹೀದಸಿ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ? ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಇಂದೂ ಇದೆ, ಮತ್ತು ಮುಂದೂ ಸಹ 
ಇರುವುದು ಎಂಬ ತ್ರೈ ಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಯಾರು ವಿಷಯನಾದವನೋ, ಅರ್ಥಾಶ್‌ 
ಸತ್ಯ ಸ್ಪರೂಪನೋ, ಯಾರು ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದ 


೬೦೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉೃಖ.೪ 
ಕ ಉವಾಚ: 

ಇತಿ ಸುತೋ ದೇವದೇವಃ ಪ್ರೆಸನ್ನಃ ಪ್ರಾಹ ವಾಮನಮು” | 

ಗಜಾನನ ಉವಾಚ :-- 

ವರಂ ವರೆಯ್ಕ ತುಷ್ಬೋಃಹಂ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತಶೇ 1೧೫ 


ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ತಪಸಾ ಚೈವ ಪರಿತುಷ್ಟೋ ದದಾಮಿ ತತ್‌ 1೧೬! 





ವನೋ, ಯಾರು " ತತ್ತ್ವಮಸಿ, ಅಹೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ” ಮುಂತಾದ ಮಹಾವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾದವನೋ, ಭಕ್ತರ ಇಚ್ಛೆ ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾರು ದೇಹವನ್ನು 
ಧರಿಸುವನೋ, ತನ್ನ ಭೆಜಕರಿಗೆ ಯಾರು ಸರ್ವದಾ ಸುಖವನ್ನೇ, ಕೊಡತಕ್ಕ 
ವನೋ, ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರೆಸುವಂತೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರಚೋದನಗೊಳಿಸು. 
ವನೋ, ಯಾರನ್ನು ಸಾಂಬ (ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ)ಮೊದಲಾದವರೂ ಸ್ಮುತಿಸುವತೋ, 
ಯಾರು ಅಣು-ರೇಣು, ತೃಣ-ಕಾಷ್ಕ ಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಸು-ಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವನೋ ಯಾ 
ರನ್ನು ಭಜಿಸುವುದೆರಿಂದ ಭುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುನೋ, 
ಅಂತಹೆ ವಿಫ್ನರಾಜನನ್ನು ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು ಲಗಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಃ-- 
ವಾಮನನು /ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಸುತಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೇವ 


ದೇವೆನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಸುಸ್ರಸನ್ನನಾದನು ಮತ್ತು ಮಾಮನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಗಜಾನನ :-- 


ಮಹರ್ಹಿ ಕುಮಾರ, ವಾಮನ! ನಿನ್ನೆ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ತಪೋಣನುಷ್ಠಾ ನಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿ ರುವೆನು, ಯಾವ ಯಾವ ವರಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಬೇಡಿ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾಚಿಸು. ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೊಡುವೆನು ೧೫- ೧೬॥ 


ಉ. ಖಳ] ಮೂನವೆತ್ತೊ ಅದೆನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯ ೬೦೭ 
ವಾಮನೆ ಉವಾಚ :- 


ನತೇ ಸ್ವರೂಪಂ ವಿದುರಬ್ದ ಜಾದ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಯೋ ಯೇ 
ಸನಕಾದಿಕಾದ್ದಾ: | 
ದೃಷ್ಟೋಸಿಸ ತ್ವಂ ಜಗೆತಾಮುಧೀಶ ! ತ್ವತ್ತಃ ಕಮನ್ಯಂ ವರಮದ್ಯ 
ಯಾಜೇ 80೧೭! 


ಅಥಾಪಿ ತೇ ವಾಕೃಭಿದಾಭೆಯಾತ್ತ್ಯಾಂ ಯಾಜೇ ನರಂ ತಂ ಮಮ 
ನಾಥ! ದೇಹಿ ! 
ಪರಾಜಯೋ ಮೇ ನ ಭವೇತೃದಾಪಿ ಕಾರ್ಯೇಇಖಿಲೇ ವಿಘ್ಮಭಯಂ 
ನ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ ೧೮1 


ವಾಮನ :-- 


ಭಗರ್ವ, ವಿಫ್ನೆರಾಜ ! ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ದೇವೋ 
ತ್ರಮರೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಕಂಡರಿಯರು. ಧ್ಯಾನೈಕನಿಷ್ಠರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ; ಸನೆಕಾದಿಗಳ ಏಕಾಗ್ರ ಧಾ ನಕ್ಕೂ ಸಸ ನಿನ್ನ'ಈ ರೂಪವು ಗೋಚರೆ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಕೆಂಡಿರುನೆಸು 
ನನಗೆ ಸದೃಶರಾದ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಇನ್ನಾರಾದರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೇ? ಜಗನೀಶ್ವರ! 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇಕೆ ಮತ್ತಾವ ಹೆಚ್ಚಿನ ವರನನ್ನು ಸಾಕು ಅಪೆ:ಸ್ತಿಸಲಿ? 1" 


ನನಗೇನೋ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವರಗಳು ಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. «ಬೇಡು? ಎಂಡು 
ನೀನಾಗಿಯೇ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನೇನಾದರೂ ವರ 
ಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿದಂತಾಗುವುದೇನೋ 
ಎಂಬ ಭಯವು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ದೇವ! ನೀನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯ ದೊರೆಯಬೇಕು. 
ಪರಾಜಯವೆಂಬುದೇ ನನೆಗುಂಟಾಗಬಾರದು, ಎಂತಹ ಗುರುತರವಾದ ಕಾರ್ಯ 


೬೦೪ ಛೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ಉದ್ಯತೋಸಸ್ತಿ ಬಲಿಶ್ಶಕ್ರಸೆದಮತ್ತುಂ ಕ್ರತೋರ್ಬಲಾತ್‌ | 
ಸಚ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಯಾತಸ್ತಸ್ಯೆ ಸಿದ್ಧಿರ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥೧:॥ 


ತಥಾ ಕುರು ಜಗೆತ್ಶ್ಕರ್ತರ್ಯದಿ ತುಷ್ಬ್ಟೋಸಿ ಮೇಃನಘ! | 


ಗಜಾನನ ಉವಾಚ :-- 


ಏತತ್ತೇ ಭವಿತಾ ಸರ್ವಂ ಸ್ಮರಣಾನ್ಮಮ ಸುವ್ರತ! soll 





ವನ್ನೇ ನಾನು ಆರಂಭಿಸಲಿ, ಅದು ನಿರ್ವಿಘ್ನೆವಾಗಿ ನೆರವೇರಬೇಕು, ಯಾವು 
ದೊಂದು ನಿಫ್ನೆವೂ ನನ್ನ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಬಾರದು. ಈ ರೀತಿ ವರ 
ವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು. . 1೧೮॥ 


ಪ್ರಕೃತ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಅನುಷ್ಕಾನಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನ ಪದವಿ 
ಯ ನ್ನೂಬಲಾತ್ವಾ ರವಾಗಿ ಸಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಪುರಂದರನಾದರೊೋ 
ನನಗೆ ಶರಣು ಬಂದು « ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವು ಉಳಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನೀಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಬಲಿಯು; ಪರಮ ದೈವಭಃ 
ನಾದಾಗ್ಯೂ ಅವನು ಜಾತ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲನೇ? ಅಂಥವನಿಗೆ ಈಗಲೇ ಇಂದ 
ಪದವಿಯ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವು ಲಬ್ಬವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಅವನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಈಗಿರು 
ನಂತೆಯೇ ಅಧಿಕಾರ ಬಂದ ಮೇಲೂ ಇದ್ದೀತೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಖಬ್ಬಿಷ್ಟವ್ರು ಈಗಲೇ ನೆರನೇರಬಾರದು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಬಲಿಯ. ಮನಸ್ಸು ಹರಿಪಾಕಗೊ ನಚೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಪುರಂದರನ 
ಕಾರ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸೀತೋ ಸಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆವನ್ನೆ ಮಾಡು 
ಗಜಾನನ :- 


ಸುವ್ರತ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರು. ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಹಿತ 
ವೆಲ್ಲವೂ ತಡೆ ಇಲ್ಲದೇ ಸಿದ ಸುವುವು. !1೧೯-.೨0!1 


ಉ.ಖ] ಮೂವ ತ್ತೊಂದೆನೆಕು ಅಧ್ಯಾಯೆ ೬೦೪ 


ಸೇತ್ಸ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೊಣಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ ಲಘೂನಿ ಚೆ! 
ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತೇ ದೇವೇ ವಾಮನೊಆಕಾರಯೆಚ್ಛುಭಾಮ್‌ 1೨೧! 


ಕಾಶ್ಮೀ ರೋಪೆಲಜಾಂ ಸೋಥ ಸ್ಥಾಪೆಯನ್ಮೂರ್ತಿಮುತ್ತವತಾಮ | 
ಚತುರ್ಭುಜಾಂ ತ್ರಿಣಯನಾಂ ಶುಂಡಾದಂಡೆನಿರಾಜಿತಾಮ್‌ Hos 


ಪ್ರಸನ್ನಕರಿಹಸ್ಮಾಭಾಂ ಭೆಕ್ತಾನಾಮಭಯಸಪ್ರದಾಮ್‌ | 
ಸ್ಮರಣಾದ್ದರ್ಶನಾದ್ಯ್ಯಾನಾತ್ಪೂಜನಾತ್ಸರ್ವ ಕಾಮದಾರ್ಮ sal 








ನಿನ್ನ ಉದ್ಯಮವು ಅಲ್ಪವಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಮಹೆತ್ತರವಾಗಿರಲಿ ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಸರಿ, ಅದು ಸಾಧಿಸುವುದು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ದೇವೇಶನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಅಂರ್ತೊತೆ 
ನಾದನು ಆಗ ವಾಮನನು ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಜೀವನ ಮಣರ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು.  ॥೨೧॥ 


ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಅವೈ ತಶಿಕೆ 
(Red Marble) ಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಶಿಲ್ಪ 
ವರ್ಯನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಚತುರ್ಭುಜವಂಡಿತಿವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಮೂರ್ತಿಯ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕನುಗು ಇ 
ವಾದ್ಗುಸೊಂಡಿಲು. ಇದರಿಂದ ಮೂರ್ತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಎದ್ದು ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 1೨೩! 


ಪ್ರಸನ್ನಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖಭಾವವುಳ್ಳಿ ದ್ದು ಅ ಮೂರ್ತಿ. ಅನೆಯಂತೆ 
ಸೊಂಡಿಲು ಇದ್ದಿತು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ಸೀಯುವ ವರದಹೆಸ್ತ ಪುಳ್ಳದ್ದು. 
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೬೧೦ ಯೇ ಗೆಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರೆಯಾಮಾಸ ರತ್ನ್ನ-ಕಾಂಚನ-ನಿರ್ಮಿತಮ | 
ತತ್ರೈಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗ್ರಾಮಂ ದತ್ತ್ವಾ ಧನಾನಿ ಚ ॥೨೪! 


ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸೂಜನಂ ತೆಸ್ಯ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತೇನ ಸಃ | 
ಆಗತಃ ಸ್ವ-ಗೃಹಂ ನತ್ತಾ ಪಿತರಂ ಸರ್ವವಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೫1! 


ತಪಶ್ಚ ತತ್ಸಲಂ ಚಾಥೆ ಯಜ್ಞಂ ಗಂತುಮಸೃಚ್ಛತ | 
ಕಶ್ಯಹೇನಾಭ್ಯನುಜ್ಚಾತೋ ವಾಮನೋ ದರ್ಭೆ-ದಂಡಭೈತ್‌ Noel 





ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರಾಗಲೀ, ನೋಡಿದರಾಗಲೀ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪೊಜಿ 
ಸಿದರಾಗಲೀ ಅಂಥವರ ಕಾಮಿತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಡತಕ್ಕ ದ್ದು, ಈ ಮೂರ್ತಿ- 
ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ದೇವನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ವಾಮನನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ತಿ ಸಿದನು” 
1೨೩! 
ಕಾಂಚನ ಹಾಗೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳು ಇವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನು. ಕರ್ಮಕೆನ್ಕೂ 
ನಿಸ್ಸೃಹಿಯ್ಕೂ ಪಾಪಭೀರುವೂ ಮತ್ತು ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನೂ ಆದೆ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಅವನ ಜಿೀವನರಥ ಸಾಗುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ದ್ರವ್ಯ ಇವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ 
ದನು. ದೇವನ ಪೂಜೋಸಕರೆಣಗಳಿಗೂ, ನಿತ್ಯ ನೈನೇನ್ಯಕ್ಕೂ ಬೇಕಾಗುವಸ್ಯು 
ಆರ್ಥಿಕ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 11೨೪॥ 


ದೇವನಿಗೆ ಪ್ರತಿ ದಿವಸ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲೂ ಮಹಾಪೂಜೆಯು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಸ ಸ್ಮಣನಿಗೆ ಕಡ್ಡು ಯವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದನು ಮತು 
ಅವನಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ತ NS 
ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮನೆಯಾದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದನು. ತಂದೆಯಾದ ಕಶ್ಯ ಸಮಹರ್ಹಿಯ ಚಾಗದ ರಗಿ, ನಡೆದ 


ಸಂಗತಿಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನ್ನು 8೨೫! 


ತಾನು ಆಚರಿಸಿದ ಕಠಿಣವಾದ ತಸೋನುಷ್ಮೂನ, ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ತನ 


ಉ.ಖ,೪] ಮೂವ ತ್ತೊಂ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಹನಿ 


ಸೂತ್ರ-ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಧರೋ ಮೇಖಲೀ ಯೆಜ್ಞಮಾಯಯೆ” | 
ಪ್ರಸ್ವಾಕೃತಿಂ ಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಯೋ ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ತದಾ ॥೨೭॥ 


4 ಸಾ೦ತೆಂಂ ಮುನಿರ್ಯತೆಸೇಜೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಪೆರೆಮಾದ್ಭುತಮ್‌ > | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಾಯೊಾಂತಂ ಬಲಿರುತ್ಕಾಯ ಸತ್ತೃರೆಮ್‌ 1೨೮॥ 





ಗೊದಗಿದೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಲಭಿಸಿದ ವರಗಳು ಈ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ 
ನೂರನೆಯ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರಲು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಕಶ್ಯನನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನುಮತಿ 
ಯಪ್ಲೀಯಲು, ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ದರ್ಭ. ದೆಂಡ 
ಇವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 1೨೬"! 

ಯಜ್ಞೊ (ಸವೀತಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು, ದರ್ಭದಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಮೌಂಜಿಯ ಮೇಷಿಲೆಯನ್ನು ನಡುವಿಗೆ ಕಟ್ಟಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ವಾವ ನನು ಯಾಗಮಂಚಿಸವನ್ನ ವಟು ವೇಷದಿಂದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ವಾಮನನು 
ದೇಹದ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದವನಲ್ಲ. ಈ ಪುಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. 1೨೭1 


ನಿಗಿ, ನಿಗಿ ಕೆಂಡದಂತೆ ತನ್ನ ಶುದ್ಧ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಈ ವಟುನನ್ನೂ ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ರೂಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. “ಇವನ ಈ ದೈವೀ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಇವನಂತೂ ಮುನಿಕುಮಾರನಂತೆ ತೊ:ರುವ್ರೆದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ ತಪಸ್ವಿ ಯಾಗಿ 
ರಲಿ, ಅವನಿಗೆ ಈ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ಬರುವುದೆಂದರೇನು? ಆದುದರಿಂದೆ ಇವನು 
ಮುನಿಕುಮಾರನಲ್ಲ. ' ವಟುವು ಯಾಗಶಾಲೆಯುನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು ಬಲಿಚಕ 
ವರ್ತಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಅವನಂತೂ ಪರವಶನಾಗಿ ಹೋದನು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ 
ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತು, ಮೊದಲು ಬಾಲಕನನ್ನು ಹೀಗೆಂದ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 11೨೮1! 


೬೧೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ವಿರಾಣ (Wa. 





ಬಲಿರುವಾಚ :- 
ಹೊೋಸಿ ತ್ವಂ ? 
ಕ ಉವಾಚ :- 

ಇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನತ್ತಾ ತಂ 
ಬಲಿರುವಾಚೆ : 

ಕಂತ ಆಗತಃ ? | 

ಕಿಂ ವಾಂಛಸಿ ವದ ವಿಭೋ! ಪಿತಾ ವೂತಾ ಚೆ ಕಸ್ತವ? 1೨೯1 
ಬಲಿ, 


ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಯೇ ! ನೀನು ಯಾರು ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಇಷ್ಟು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ " ಈತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ನನಗೆ ವಂದೆಫೀಯನು. ಇವ 
ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಮತ್ತಾವ ಮಾತನ್ನಾ ಡುವುದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಪಾದ 
ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನೇ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ 9 ಎಂದು 
ಮನನೊಂದು ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸಿದನು- ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸಿದನ್ಮು 


ಬಲಿ: 


ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರೋಣವಾಯಿತು ? ವಿಭೋ! ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರೋಣವಾಗಿದೆ? ಹೇಳಿದರೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ನಡಿಸಿ 
ಕೊಡೆವೆಕು, ನಿನ್ನೆ ತಂಜೆ-ತಾಯಿಗಳಾರು ? 1೯॥ 


ಉ.೫೪] ಮೂನವೆತ್ತೊಂದೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೬೧4 


ವಸತಿಸ್ತವ ಕುತ್ರಾಸ್ಲಿ? 


ಕೆ ಉವಾಚ :__ 
ತತ ಊಚೇ ಸ ವಾಮನಃ | 
ವಾಮನ ಉನಾಚ :-- 
ನ ಸ್ಮರೇ ಪಿತರೌ ರಾರ್ಜ! ಅನಾಥಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ಕೃಶರ್ಮ। aol 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ವಸತಿರ್ಮೇಃಸ್ತಿ ಯಾಚೇ ಭೂವಿಂಂ ತ್ರಿಭಿಃ ಪದ್ವೆಃ | 
ವಿತಾಂ ಕರ್ತುಂ ಪರ್ಣ್ಜಕುಟೀಂ ಶಕ್ತಿಶ್ಚೇದಸ್ತಿ ದೀಯತಾಮ್‌ ಗ 





ನೀನು ವಾಸವಾಗಿರುವುದು ಯಾವ ಭೂ ಭಾಗ? ದಯೆ ಇಟ್ಟು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕ್ಕು 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 


ಬಲಿರಾಜನ ವಿನಯಪೂರಿತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಾಮನನು ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 


ವಾಮನ :- 


ರಾರ್ಜ! ನನ್ನ ತಂಜಿ-ಶಾಯಿ:ಯೆರು ಯಾರು ? ಎಂಬುದು ನನಗಂತೂ 
ನೆನಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಣಗಿದ ನನ್ನ ಈ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ? 
ಇದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನಾಥನೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೩೦॥ 


"ನನ್ನ ವಸತಿ ಯೂವುದು? ಎಲ್ಲಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನ್ಶುಕೇಳು. ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವರಾದರೆ, ಅವರು 
ತಾವುಕಟ್ಟದ ಒಂದು ಗೃಹವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ "ಇದು ನನ್ನ ಮನೆ? ಎಂದು ಹೇಳೆ 
ಬಲ್ಲರು. ನನೆಗಾದರೋ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೊ 
ನನ್ನ ಮನೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಕಿನಗೇನು ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಯಾಚಿಸೆಂದೂ ಪ್ರಶ್ನ್ನಿಸಿದೆಯ 


೬೧೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾ ಉ.ಖ. 
ಕ ಉವಾಜೆ :- 

ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಮಂನೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೃದಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೃಷಾಯುತರ್ಮ ್ಮ' | 
ತಂ ದಾತುಮುದ್ಯತಂ ಭೂಮಿಮೂಚೇ ಕಾವ್ಯೋ ಬಲಿಂ ತದಾ 1೩98 
ಲ್ಲವೇ?ನನ್ನ ಪಾದದ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರಡಿ ಇಡುವಷ್ಟು ಭೂಮಿ ನನಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಒಪ್ಪಿ ಅದನ್ನುನೀನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ, ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದಿಣ್ಣೀನೆ. ನಾನು ಕೇಳಿದಷ್ಟು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ತೃಪ್ತ 
ನಾಗುವೆನು ಇದೇ ನನ್ನ ಯಾಚನೆ. ೩-0 








ಬಹ್ಮಾ ;-- 
ds ಟ್ರ ಶ್‌ 

ಬಾಲಮುನಿಯು ಆಡಿದ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತನಾದೆ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ « ಇವನು ಕರುಣಾಕರನಾದ ಕಮಲಾಪತಿಯೇ 
ಸರಿ” ಎಂಬುದು ಹೊಳೆದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಉಳಿಯ 


ಲಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಜೀವರಾಶಿಗಣ ಜೀವನದಾತನೋ, ಅಂಸವ 
ನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ನೀಡುವ ಮಹಾ ಸುಯೋಗ ಇಂದು ನನಗೆ ಬಂದಿತಲ್ಲ? ನಾನೆ 
ತಹ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿ. ಈ ಸಮಯವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳಬಾರದು 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಲಿಯು ಅತ್ಯು ಇರಿಯಾದ. ದರಿಂದ 
« ಅತ್ಯಲ್ಸವಾದ ಈ ದಾನವನ್ನೇಕೆ ಬೇಡಿದನು ? ಸನ `ಸ್ಟೃವನ್ನೂ ಸೇವಸ ಚಣ. 
ಗಳಿಗರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಿರುವೆನಲ್ಲ 9” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕೋಚ 
ನಾಚಿಕೆಗಳುಂಟಾದವು. ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳ್ಳಿರಲು ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಚಿಂತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ" ಏನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ ದಾನನೀಡುವ ಭಾಗ್ಯವೇ 
ಹೋಗಿಬಿಡುವುದೆಲ್ಲನೇ ? ಏನಾದರಿರಲಿ. ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡೋಣ ಎಂದು ದೃಢಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಬಾಲಕನು ಬೇಡಿದ ಭೂದಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಪೂರ್ವಾ 
ಪರವಿಚಾರವಿಲ್ಲದ ಬಲಿಯ ಈ ಓದಾರ್ಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿದಂತೆ ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರಿಗೂ " ಇದು ಮರುಳತನ ' ಎಂದು ತೋರಿತು. ರಾಜನ ಹಿತಾಹಿತ 
ನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವುಗಳ ನೈಜಾಂಶವನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತ 
ಅವನನ್ನು ವಿಸತ್ತಿಫಿದ ಪಾರುಮಾಡುವುದು, ಹಿತ್ಸೆಷಿಯಾದ ಪುರೋಹಿತನ 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಇದನ್ನರಿತ ಶುಕ್ರನು ಕಾಲವು ಮಿಂಚಿ ಹೋದೀತು? ಎಂದು ಹೆದೆರಿ 





1 "ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಹೆರಿರೆಯಮಿತಿ ಪಾಠಃ 


ಉ.ಖ.೪] ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯ ೬೧% 


ಶಂಕ್ರ ಉವಾಚೆ :- 
ನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ  ಹೆರಿರ್‌ಯೆಂ ಕಪೆಟಿಂ ರೊಪೆಮಾಸಿ ತಃ! 


ಹರಿಷ್ಯತಿ ತ್ರಿಭುವನಂ ಪದತ್ರಯಮಿಸೇಣ ತು 1೩೩! 
"ಮಾ ದೀಯತಾಮಸ್ಯ ಕಿಂಚಿದಿ'ತಿ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀವಿಂ ತೇ | 


4 ಉವಾಚೆ ೬ 


ತವಂಂವಾಚೆ ವಂಹಾ ದೈತ್ಯೋ 








ಇವಾ, 


ಮುಂದಿನ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಎಚ್ಚರಿಸತೊಡಗಿದನು, 
lla sf 

ಶುಕ್ರ :-- 

ಬಲಿರಾಜ ! ಇದೇನೀ ನಿನ್ನ್ನ ಹುಚ್ಚುತನ. ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೀನು «ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ವಟು? ಎಂದು ತಿಳಿದೆಯ ? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇನೆನು ಮಾನವ ವಟುವಲ್ಲ. 
ಇವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸು 
ದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಂ, ಈ ಅಂಶನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರಲೆಂದು ಮಾರುವೇಷೆದಿಂದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದು ದೇವನು ಧರಿಸಿರುವ ಕನಟಿರೂಪ. ಇದಕ್ಕೆ ವ ರುಳಾಗಿ ನೀನೇನಾದರೂ 
ಇವನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೂಡಲು ಒಪ್ಪಿಜೆಯೋ, ಮುಗಿಯಿತು. ನಿನ್ನ್ನ ಸರ್ವಸ್ತವ 
ನನ್ನೂ, ಹೆಚ್ಚೇಕೆ fs ಶ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಈ ಪುಟ್ಟ ಪಾದಗಳಿಂದ ಜ್‌ 
«ಇನ್ನೂ ಸಾಲದು? ಎಂದು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಾ ನಾ? "ಹಾಗೆ lla ll 


ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳ.ನೆನು ದಾನವನ್ನು ನೀಡದಿರುವುವರಿಂದ ಪಾಪಸಂಘ'ಿ 
ನೆಯಾದರೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಮಾತ, ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಡ. ನಾನ” 
ವಿನೊ (ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ, ಇದು ವಿನೋದವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾಲವೂ 
ಲ್ಪ 


ಅಲ. ನನ್ನ್‌ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ನೆಂಟು. 


ಬಹ್ಮಾ;-- 
ಖು 

ಎಂಬುದಾಗಿ ಪದೇಪದೇ ಹೇಳುತ್ತ ಈ ದಾನೋದ್ಯಮವನ್ನು ಬಹಳ ಕಟ್ಟು 
ವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಿದರೆ ಆದರೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಇವನ ನುಡಿಯು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 


ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ- ಅವನು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸೆಂಸ್ಕಾರಿಯಾದರಿಂದ ಅನನ ಮನಳ್ನಿ ಶುಕ್ರನ 


೬೧೬ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 


ಬಲಿರುವಾಚೆ :- 
ಮೂಢ! ಕಿಂ ವದಸೇ ವಚಃ? 1೩೪1 


ಹರಿಶ್ಸೇದ್ದಿಮಂಖೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಂ ಮೇ ಸುಕೃತಂ ನಯೇತ್‌ 1 
ಅಸ್ಮಾಶ್ಸಾತ್ರಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಸಾಟ ದಸ್ಮೈ ದತ್ತಮನಂತಕರ್ಮ 1೩೫॥ 


ಕ ಉವಾಚೆ:- 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ವಾಮನೆಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ | 








ಬೆದರಿಯನುಡಿಕೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. " ಇಂತಹ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕರಾದ ಶುಕ್ರಾಚ್ಚಾ 
ರ್ಯರೇ ಹೀಗೆ ಮೋಹಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೇ ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಅಸಹ್ಯ ಸಟ್ಟುಕೊಂಡನು, ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 
ಬಲಿ 


ಇದೇನು? ಗುರುದೇವ ? ಅಜ್ಜ ರಂತೆ ನೀವೂ ಏನೇನನ್ನೋ ಮಾತನಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರಲ್ಲ:? ಅಯ್ಯೋ, ನೀವು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು 8೩೪1 


ಇವನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೂ ಉತ್ತಮವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ? ನಾನು 
ಆ ಚೆರಿಸಿದುದು, ನಾನು ದಾನಮಾಡುವುದು ಎಲ್ಲವೂ ದ್ವಿಗುಣಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೇ ? 
ಯಾರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುನೆನೋ, 
ಅವನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನಿಂದ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆಂದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯುಂಟೇ ? ಗುರುದೇವ! ನನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಸತ್ಬಾತ್ರರಿನಿಸಿದವರಿದ್ದಾರೆಯೇ? 
ಅನಂತನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದು ಅನಂತಾನಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೇ ? ಇದೋ, ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಈ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾರ ಸಲಹೆಯೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ದಾನ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಾನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಯಾರೂ ಅಡ್ಡ ಬರಬೇಡಿ” 
॥೭೨1॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ದೈತ್ಯ ಪುಂಗವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶುಕ್ರನನ್ನು ತಡಿಗಟ್ಬಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತು 
ವಾಮನನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ಆ. ತು) ಮೂವತ್ತೊ ೦ದೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೬72 
ಬಲಿರುವಾಚ :- 

ಬ್ರಹ್ಮ! ದತ್ತಾ ಮಯಾ ಭೂಮಿಃ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಕ್ರಿಯೆತಾಂ 

ಕ ಉವಾಚ :- 


ಇತಿ las 


ವಾಮನೆೇ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾನಂ ಸಂಕಲ್ಪಯಿಂತುಮುದ್ಯತಃ ! 
ತಾನದ್ಧಾರಾಂ ನಿರುದ್ಧ್ಯ್ಯೈವ ಸ್ಥಿತಶ್ಕು ಕ್ರೋನ್ಯ ದೇಹತಃ Haah 





ಬಲಿ: 


ಬ್ರರ್ಹೆ 1 ನೀನು ವಟುವಾಗಿರು, ಅಥವಾ ವನಮಾಲಿ (ವಿಷ್ಣು) ಯಾಗಿರು- 
ಅದರ ಗೊಡನೆ ನನಗೇಕೆ ? ನನ್ನ ಭಾನನೆಯಂತೂ « ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣ 
ನೆ'ಂತಲೇ ಇರುವುದು. ಭೂದಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಲಂ 
ಬಿಸಬೇಡ. ಒಡನೆಯೇ ಸಂಕಲ್ಲ,ವನ್ನುಚ್ಚರಿಸು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಎಂದು ಬಲಿಯು ವಾಮನನನ್ನು ಒತ್ತಾಯೆಪಡಿಸತೊಡಗಿನು. ೩೬! 
ವಾಮನನು ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಳಲ: ಆರಂಭಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ದೇವನ ಬಲೆಗೆ ಬಲಿಯು ಸಿಕ್ಕಿ ಹೋದನು. ಎಂದೆರಿವಾಗಲು, ಶುಕ್ರನು ಬಹಳ 
ತಳಮಳ ಗುಟ್ಟಿದನು. ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನವು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ರಾಜನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ” ಎಂಬುವವರೆಗೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿತು. 


ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ' ಧಾರಾಪಾತ್ರೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ನೀರು ಈಚೆಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ತಡೆಗಟ್ಟದನು. 1೨.೭! 
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ದದೌ ಶಲಾಕಾಂ ತತ್ಪಾತ್ರೇ ಭೆಗ್ಗೆನೇತ್ರೋ ಬಹಿರ್ಗೆತಃ | 
ತತಃ ಪಾಣಿತಲೇ ತಸ್ಯ ನಾಮನಸ್ಯ ಜಲಂ ದದೌ 1೩೮! 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗಣೇಶಂ ವವೃಧೇ ವಾಮನೋ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರೆಃ | 
ಮೂರ್ಧಾಕ್ರಮ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನೇಕಪಾದೇನ ರೋದಸೀ 1೩೯॥ 


ಹಾತಾಲಾನ್ಯಪರೇಣಾಪಿ ದತ್ತಂ ತನ್ಮಸ್ತಕೇೇಸರಮ”" | 
ತತ ಊಚೇ ಬಲಿಂ ದೇವೋ 





ಶುಕ್ರನ ಈ ಕುಟಲ ಚೇಷ್ಟೆಯು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ವಾಮನನಿಗೆ ಕೂಡಲೇ 
ಅರಿವಾಯಿತು. ಚೂಪಾದ ಸಲಾಕಿಯಂತೆ ಇದ್ದ ದರ್ಭೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ಆ 
ಪಾತ್ರೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಳೆದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಶುಕ್ರನು ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು "ಎತ್ತಲಾಗಿಯಾದರೊ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ, ನನಗೇನಾಗಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ 7 ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡು, ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟನು. ಪಾತೆ 
ಯಿಂದ ಜಲವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ದೈತ್ಯರಾಜನು "ಇದಂ 
ನ ಮಮ ' ಎಂದುಚ್ಚರಿಸಿ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ವಾಮನನ ಕೈಗೆ ಎಕೆದನು. ಷಂಗ 


ಬಲಿಯ ಧೈರ್ಯ-ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡು ವಾಮನನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ಯಾವಾ 


ಭೂಮಿಗೂ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಿಟ್ಟಿನು, ತಲೆಯು ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಸಿಸಿ ನಿಂತಿತು, ಒಂದು ನಾದೆಬಂದ ಭೂವಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಳೆದು ಬಿಟ್ಟನು. ॥೩೯॥ 

ಭೂಮಿಯನ್ನ ಳೆಯಲು ಹೊರಟಿ ಪಾದವು ಸಪ್ತಪಾತಾಳಗಳೆನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಉಳಿದೆ ಒಂದಡಿ ಭೂಮಿಗಾಗಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಊರಿದನು. ಇಷ್ಟಾದ ಕೂಡಲೇ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ದೇನನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಉ.ಖ.೪] ವೂವತ್ತೊ ೦ದೆನೆಯಾ ಅಥ್ಕಾಯೆ 
ವಾಮನ ಉವಾಚ :- 


ಗೆಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ಧರಣೇತಲವು” 
ಬಲಿರುವಾಚೆ ;-- 


ಶ್ವಾಂ ವಿನಾಹಂ ಕಥೆಂ ಯಉತಾಮೋ- 
೯5 ಉವಾಚ :-- 

ಕ್ಯೇನಮಾಹ ಬಲಿಸ್ತು ತಮ” | 
ಆಶ್ಯಾಕರ್ಣ, ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಪುನಸ್ತಂ ಪ್ರಾಹ ವಾಮನಃ 


ವಾಮನ ಉನಾಚೆ :. 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಮಮ ತತ್ರಾಪಿ ಭವಿತಾ ತ್ವದನುಗ್ರಹಾತ್‌ | 


॥೪೦॥ 


1೪೧ 


ಇಂದ್ರೋ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಯಾತ: ಪ್ರಿಯಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಹಿ ತಸ್ಯ ಮೇ 


voll 





ವಾಮನ :- 


ಬಲೀಂದ್ರ ! ನೀನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ॥೪೦॥ 


ಬಲಿ ; 


ಸ್ವಾರ್ಮಿ ! ನಿನ್ನನ್ನುಳಿದು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ? 


ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾ ತದ 


ಎಂದು ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿದನು... ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ವಾಮನನು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ॥೪೧॥ 


ವಾಮನ :-- 


ಬಲಿರಾಜ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಒಂದಂಶೆದಿಂದ 


೬.೨೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೪.೩.೪ 


ತವಾಪಿ ಮಮ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ i 
ಐಂದ್ರೇ ಪದೇ ನಿವೃತ್ತೇಆಸ್ಯ ಪದಂ ದಾಸ್ಯೇ ತವೈವ ತತ್‌ ॥೪೩॥ 


ಳ ಉನಾಚ :-- 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಜೇವಾಃ ತುಷ್ಟುವುರ್ವಾಮನಂ ವಿಭುರ್ಮ ! 
ಮುಮುಚೆಃ ಪುಸ್ಸವರ್ಷಾಣಿ ವಾದ್ಯಾನಿ ನವದುಸ್ಸುರಾ 1೪೪ 


ಪುಪೂಜಂಸ್ತೇಪಿ ಸರ್ವೇ ಚೆ ಜಗುಶ್ಹ ನನೃತುಃ ಪರೇ | 
ತತಶ್ಚಾಂತರ್ದಧೇ ದೇಟನೋ ಮಾಮನೊಣನಂತವಿಕ್ರಮಃ heal 





ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುನೆನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ, ಪುರಂದರನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಶರಣು 
೬0 ೦ದನು- ಅವನ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕೃತ ಅವನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು 
ನನ್ನ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ॥೪೨॥ 


ನೀನೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪರಮ ಭಕ್ತನು. ನಿನಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಉತ್ತರ ತ್ರ ನಿನಗೆ ಸರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಪ್ರಕ್ಸತ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನಲಂಕರಿ..ನೆ ಪುರಂದರ ೨೨ 
ಕಾರಾನಧಿಯು ಇನ್ನೂ ಸಸರ ಈ ಅವಧಿಯ ಮುಗಿಯಿ ೨ಂದರ್ಕೆ 
ಒಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು ನಿನಗೇ ಕೊಡುವೆನು. [೪೩ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ — 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ "ವಾಮನನಾರು? ? 
ಎಂಬುದನ್ನುತಿಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಆರಿವಾದುದೇ ತಡ, ವಿಭುವಾದ ಅವನನ್ನು ಮನಃ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿನರು,. ಅವನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. ದೇವತೆ 


ಗಳು ಅನೇಕ ಮೆಂಗಳವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ಗಗ 


ಎಲ್ಲರೂ ದೇವನನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ದೇವನನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ 
ಹೊಗಳಿದರು, ಕೆಲವರು ಜೀವನ ಎದುರು ನರ್ತಿಸಿದಗು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ 


ಉ.ಖ] ಮೂವಕಶ್ತೊಂದೆಕೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨೧ 


ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗತಾ ದೇವಾ ಯೈ ಭಾಪೂರ್ನಂ ಮುದಾಸ್ತಿತಾಃ 
ಏವಂ ತೇನ ಕೃತಾ ಮೂರ್ತಿರ್ವಿಖ್ಯಾತಾಭೂಜ್ಹ ಗೆತ್ಟ್ರಯೇ vail 


ಗಜಾನನಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾಮದಾ ನೃ ಣಾಮ” | 
ಇತ್ಯೇತತೃ ಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸ ಸಂಗಾದ್ಬ ಲಿಚೇಸ್ಟಿ ತಮ್‌ lect 


ಲಾಘವಂ ವಾಮನಸ್ಯಾಪಿ ಮಹಿಷಾ ಸುಮುಖಸ್ಕ ಹ! 
€ 
ಅದೋಷಾ'ಖ್ಯೇ ಪರೇ ತೇನ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಾ les 





ಯಾ 





ನಂತರ ಆನಂತ ವಿಕ್ರಮಿಯಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 1೪೫1॥ 


ಆಯಾ ಮೇದಮಂತ್ರಗೆಳಿಂದ ಆಕೃಷ್ಟರಾಗಿ ಯಾಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ದೇವನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದ ಬಳಿಕ « ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು ಕೆಲಸ? ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಆಯಾ ಸ್ಕಾ ್ಸಿನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದರು. ಬಲಿಯು ಐಂದ್ರಪದೆವಿಯ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುನ್ರದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಹೇಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ- ಸಂತೋಷಗಳಿಂದಿದೆ ಕೋ, ಈಗಲ ಅದನ್ನೇ ಅಮೆಭವಿಸೆಲಾರಂ 
ಬಸಿದರು. ತಿಳಿಯಿತೇ? ವ್ಯಾನ ಸ! ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ವಾಮನನು. ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದುದು. ಆ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಅಪಾರಮಹಿಮೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲೂ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ॥೪೬॥ 
ಗಜಾನನನ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಆರಾಧಕರ ಮನೋಗತವನ್ನು ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡ 
ಮಾಡದೇ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುವುದು. ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಪದಗ ಯಾಕೇ 
ಪೂಜಿಸಿಲಿ, ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದು. ವ್ಯಾಸ! ಈ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಚೆೇಪ್ಟಿತವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ, (೪೭1 


ಈ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದೆ ವಾಮನಾವತಾರಿಯಾದೆ ಜಗದೀಶನ ಸಮಾಕ್ಷಣ- 


433 ಈ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ದಶಬಾಹೋಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸ್ಯ ದೇಪ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗತಃ | 
ಪ್ರಿಯತ್ವಂ ತಸ್ಯ ಶಮ್ಯಾಸ್ತೇ ಕಥೆಯಿಷ್ಯೇಧುನಾ ಸ್ಪುಟಿಮ" (೪೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ 
« ಬಲಿನಿಗ್ರೆಹೋ ? ನಾಮ ಏಕತ್ರಿಂಶೊಇಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಕಾರಿತ್ವ, ಹಾಗೂ ಸುಮುಖ (ಗಣಪತಿಯ) ನ ಮಹಾಮಹಿಮೆ, ಇವೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು, ಅಲ್ಲವೇ? ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ವಾಮನನು ಗಣಪತಿಯ 
ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು « ಅದೋಷ ೨ ಎಂಬ ಊರಿನ ಬಳಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದನು. Hos 


ದೇವನ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ವಾಮನನಿಗೆ ತಪೋಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ವಿತ್ಮಂತೆ 
ಯೇ ದಶಭುಜಯುತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ದೇವಾಲಯದ ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಈ ಶವಿವೃಕ್ಷವೂ ಇದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತಷ್ಟೇ? ಇನ್ನು ಶಮಿಸಾ 
ದಳವು ಶಂಕರಸೂನುವಿಗೇಕೆ ಪ್ರಿಯಕರನಾಯಿತು ? ಎಂಬುದನ್ನಿಷ್ಟು ಹೇಳ 


ಬೇಕು ಅಲ್ಲವೇ, ವ್ಯಾಸ! ಅದನ್ನು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. ॥೪೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ; ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
" ಬಲಿ ನಿಗ್ರಹ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನು 
ವಾದವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ಗ 
ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯ: 
ಕ ಉವಾಚೆ :-- 


ಶ್ರುಣುಷ್ವಾವಹಿತೋ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ! ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನರ | 
1ಪ್ರಿಯವ್ರತಾಯಾಕಥಯೆ್ಸಯಮೇವ ಗಜಾನನ: nol 
ಗಜಾನನ ಉವಾಚ :- 


ಶಮೂಪತ್ರಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಶ್ರುಣುಷ್ಟಾರ್ಯಿ ! ಮಹಾಫಲರ್ಮ! 
ನ ಯಜ್ಜ್ಜೈರ್ನ ಚೆ ದಾನ್ಫೈಶ್ಚ ವ್ರತೈಃ* ಕೋಚಿಶತೈರಪಿ loll 








॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


೩೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಃ. 


ಬಕನ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೇ, ವ್ಯಾಸ 1 ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಪುರಾತನ 
ವಾದ ಒಂದು ಇತಿರಾಸವೇ ಇದೆ. "ಪ್ರಿಯವ್ರತ್‌ ಎಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ಗಜಾನನನೇ ಶಮಿತಾದಳದೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. !೧॥ 
ಗಜಾನನ: -- 
ಆರ್ಯ, ಪ್ರಿಯವ್ರತ। ಶಮಾಪಕ್ರದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಅದನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ 
ಹಸಿ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಮಹೆತ್ಸಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳು. ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನನುಷ್ಠಿಸಲಿ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೆಇಡಲಿ, 
ಅಥವಾ ನೂರಾರು ಕೋಟಸಲ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರ-ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ಕಾಯಶೋಷಕ ವ್ರತ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿತ್ಹಿತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ 
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ನ ಜಪೈಃ ಪೂಜನ್ಸೈರ್ನಾಪಿ ಮಮ ಶೋಷಸ್ತಥಾ ಭವೇತ್‌ ! 
ನ ಪೆಣ್ಣರ್ನಾನ್ಯೆ ಕುಸುಮೈೇ ಶನಿೂಪೆಕ್ರೈಿ ರ್ಯಹಾ ಭವೇತ್‌ Wat 


4 ಶನೊ' ತಿ ಕೀರ್ತನಾದೇವ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತಿ ವಾಚಿಕಮ”" ! 
ಸ್ಮರಣಾನ್ಮಾನಸಂ ಪಾಹೆಂ ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ಮಾಯಜಂ ತಥಾ ೪1 


ನಿತ್ಯಂ ತತ್ಸೂಜನಾದ್ಧಾನಾದ್ವಂದನಾಚ್ಬೈವ ಭಕ್ತಿತಃ 
ನಿರ್ವಿಘ್ನಕರಮಾಯಿಷ್ಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪಾಪಕ್ಷಯೋಪಿ ಜೆ ॥೫॥ 


ಗಳನ್ನಾಚರಿಸಲಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಲಭಿಸಬಹುದಾದೆ ಫಲಗಳು ಶೆಮೊದಳೆಪೂಜಾ 
ಫಲಕ್ಕೆ ಸರಿದೂಗಲಾರವು. 8೨॥ 


ಶಮೊಪತ್ರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ, ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು ವೈಭವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ, ನನ್ನ್ನ ನಾಮವನೆ ಸಿಸಿ 
ದರೂ, ಪದ್ಮಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಇತರ ಅನೇಕ ಸುಗಂಧಿತುಸುವಮಗಳಿಂದಲಾಗಿಲೀೇ 
ಅರ್ಚಿಸಿದರೂ, ಶೆಮೊಪತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಷ್ಟು ಬೇರೇ ಸಂತುಸ್ಚಿಯುುಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ... 1೩॥ 


" ಶವೊ? ಎಂದು ಕೇವಲ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು. ಮಾಡಿದರೇ ಸಾಕು, ಮನು 
ಷ್ಯನು ನಿಷ್ಮುರ ಹಾಗೂ ಅಶ್ಲೀಲವಾಗಿ ನುಡಿಯ: ವುದರಿಂದೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಪಾನಗ 
ಳೆಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. ಶವಿೂಪತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಮಾತ್ರದಿ-ದೆ 
ಅನೇಕ ಮಾನಸಿಕ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹೃತವಾಗುವುವು. ಅದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವು 
ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವಿಧ ಕಾಯಿಕ ಪಾತಕಗಳೂ ನಶಿಸುವುವು. ಗಳಗ 

ಸರ್ವದಾ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಧ್ಯಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ವಂದಿಸುವುದರಿಂಷಲೂ ಮಾನವನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬರಬಸು 
ದಾದ ಸಕ೭ವಿಃ ಗಳ: ದಾಟುವನು. ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಸಕಲ ಸಾಸಗಳೂ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿ, ಅವನಿಗೆ ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞ ನವು ಉದಿಸುವುದು. 1! 


w. 2.೪] ಮೂನತ್ತೊಂಥನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨೫ 
ವಾಂಛಾಸಿದ್ಧಿ ರಚಾಪಲ್ಯಂ ಚಾಯೆತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃಃ | 
ಮಂನಿರುವಾಚೆ :- 

ಕೋಸ್‌ ಪ್ರಿಯವ್ರತೋ ರಾಜಾ ಕಿಂಶೀಲಃ ಕುತ್ರವಾಭೆವಶ್‌ all 


ಕಥಂ ನೈ ತಸ್ಯ ಕಥಿತಾ ಗುಣಾಃ ಶಮ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಏನಂ ನೇ ಸಂಶಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೃಪಯಾ ವದ ಸುವ್ರತ! 1೭೩! 


ಕ ಉವಾಚ ೩ 


ಅತ್ರಾ ಸ್ರೈದಾಹರಂತೀಮವಿಂತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ | 





ಇಚ್ಛೆಸಿದುದೆಲ್ಲ ಒಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲ್ಯ-ವಿಕ್ಷೇನ 


ಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ, 
ವ್ಯಾಸ ಸರಾ 


ಪರಮೇರ್ಹ್ಮಿ ! ಪ್ರಿಯವ್ರತನಾರು ? ಅವನನ್ನು ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಅವನ ಸ್ವಭಾವವೆಂತಹೆದು? ಅವನು ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕೆ ದೊರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದನು? ಗ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಶಖಾಪತ್ರದೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಪ್ರಿಯವ್ರತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಏಕೆ ಒದಗಿತು? ಹಾಗೂ 
ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದನು. ? ಈ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಒಹಳ ಸಂಶಯವುಂಹಿಾಗಿದೆ ? 


ಪುಸ್ಕಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ | ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ದೆಯೆಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸು. 1೭॥ 
ಬಡಾ 
Rd ಛು 


ವ್ಯಾಸ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಅದನ್ನೇ 
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ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ ಸಂವಾದಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹ ಪುತ್ರಕ! 161 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ :-- 


ಕಥಂ ಶನೊ ಪ್ರಿಯಾ ದೇವ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಜಗದೀತ್ವರ! | 
ಗಜಾನನಸ್ಯ ಮೇ ಶಂಸ ಯದಿ ಶೇ ಮಯ್ಯನುಗ್ರಹಃ hell 


ಶಂಕರೆ ಉವಾಚ: 


ಶ್ರುಣು ಪ್ರಿಯೇ | ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಮೇಕಾಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ! ! 
ಯಥಾ ಪ್ರಿಯಾ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಶನೂತಿ ಜ್ಞಾಸ್ಯಸೇ ತಥಾ ॥೧೦॥ 





ತಿಳಿದವರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪುತ್ರ 1 ಕೇಳು. ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಜಗನ್ಮಾತಾ-ಪಿತೃ 
ಗಳಾದ ಪಾರ್ವತೀ- ಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನು ಬೋದಿಸುವುದಾಗಿದೆ 
ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಈಗ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಗ 


ಪಾರ್ವತೀ ;_ 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಜಗದೀಶ್ವರ, ದೇವ! ಗಣಪತಿಗೆ ಶಮಿಾಾಪತ್ರವನ್ನು ಕಂಡ 
ಕೇಕೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹವಿರುವುದಾದರೆೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ವಿನತವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 1೯! 


ಶಂಕರ : 


ಪ್ರಿಯೇ, ಪಾರ್ವತಿ! ಈ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಕಥೆಯೇ ಇದೆ. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನ್ಶು ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ! ಕೇಳು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಾದರೆ 
ಗಣಪತಿಗೆ ಶಮಿಸಾದಳವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯಕರವಾಯಿತು ? ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಗ 


ಉ.೫.೪] ವಹೂವಕ್ತೊ ೦ದೆಸಿಂಕೊ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨೩ 


ಪ್ರಿಯೆವ್ರತೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ಪೂರ್ವಮಾಸೀನ್ಮಹಾಮತಿಃ | 
ಸತ್ಯರ್ವಾ ಧರ್ಮಸೆಂಪನ್ನೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ ॥೧೧॥ 


ತೇಜಸ್ವೀ ಚೆ ನದಾನ್ಯಶ್ಚ ನೇದ-ಶಾಸ್ರ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವವಿತ" ! 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ಮೆ ಶ್ಚತುರೆಂಗೆಬಲಾಧಿಕಃ 1೧೨! 


ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಪೃಥಿವೀಂ ಪ್ರಜಾಃ ಪುತ್ರಾನಿವೌರಸಃ | 


« ಕೀರ್ತಿ” ಶ್ಚ ಪ್ರಥಮಾ ಭಾನರ್ತಾ " ಪ್ರಭಾ ತಸ್ಕಾಪರಾಭೆವತ" 
1೧೩! 





ಬಹು ಹಿಂಜಿ « ಪ್ರಿಯವ್ರತೆ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜೋತ್ತಮನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು, ಅವನು ಬಹಳ ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು, ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಕನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ನುಡಿದವನಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಎಂದ ಮಾತ್ರ ಕೈ 
ಇವನನ್ನು “"ಧರ್ಮಧ್ವಜ'ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಅವನು ಸ್ವಯಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ನಾದವನು. ತನ್ನ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವನು. ॥೧೧! 


ಅವನೆ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ರಾಜ ತೇಜಸ್ಸು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತ ಲಿಬ್ಬತು. 
ಪ್ರಿ ಯವ್ರತನು ಬಹಳ ಉದಾರಿಯು. ವೇದ- ಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನು 
ತತ್ತ್ವತಃ ತಿಳಿದವನು. ರಾಜರಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಧೈರ್ಯ-ಕೌ ಯಾದಿ ಸತೆ.ಸ್ತ್ರ 
ಗುಣಗಳೂ ಇವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ವು. ಹೆಸ್ಟೃಶ್ವರಥಾದಿ ಚತುರಂಗಸ್ಯೈ ನೈನನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು, ಶತ್ರುರಾಜರ ಸೊಲ್ಲನ್ನು ಸಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 


ಅರ್ಥೂತ್‌ ಅವನು ಬಹಳ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ॥೧೨॥ 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಭಾವಿಸಿ, ಬಹಳ 
ಮಮತೆಯಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದೆ ಭೂಮಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ: 
ಕೂಡ ನಿಸ್ತ ಯೋಜಕವ:ಗಿರಬಾರದು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಗಮನವಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲ ನಡೆಸಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು 


೩4೨6 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ,ಖ.೪ 
4 ಧೂರ್ತ? ಶ್ಚ" ಕುಶಲ” ಸಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತೀ ಸಂಬಭೂವತಾುಃ | 
ಕುಶಲೌ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಷಡಾನನಪರಾಕ್ರಮೆೌ ॥೧೪!॥ 


ಬುದ್ಧ್ವಾ ಪರಾಕ್ರಮೇಣಾಪಿ ರಸಾ ಸರ್ವಾ ವಶೀಕೃತಾ 
ಸತುರಾಜಾ ವಶಂನೀತಃ ಪ್ರಭೆಯಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಯಾ 1೧೫! 


ಕ್ರೀಡತೇಂಹರ್ನಿಶಂ ಸೋಥ ನಾನಾಲಂಕಾರಶೋಭೆಯಾ 1 
ಯೌವನಾಕ್ರಾಂತವಪುಷಾ ರಂಭಾದಿಭ್ಯೋಂತಿರಮ್ಯಯಾ ॥೧೬॥ 





ಹೆಂಡತಿಯ ರಿದ್ದರು. ಅವರ ಪೈಕಿ, ಹಿರಿಯವಳ ಹೆಸರು “ಕೀರ್ತಿ”. ಕಿರಿಯ್ನಹೆಂಡತಿ 
ಯ ಹೆಸರು «ಪ್ರಭೆ' ಎಂಬುದಾಗಿದ್ದಿತು. ॥೧೩॥ 


ಇವನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿದ್ದರು. “ಧೂರ್ತ ನೆಂಬುವನೊಬ್ಬನು. ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬನ ಹೆಸರು “ಕುಶಲ”. ಇವರು ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ನಿಷ್ಣಾ ತರಾಗಿದ್ದ ರು. ದೇವಸೇನಾನಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಂತೆ 
ಅತುಲ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆವರಾಗಿದ್ದರು. ॥೧೪॥ 


ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರನೀತಿ ಮತ್ತು ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮ ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು: 
ರಾಜನು ಎಷ್ಟೇ ಧೀರೋದಾತ್ತನಾದಾಗ್ಯೂ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಾನೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಪ್ರಿಯವ್ರತನ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿ; ಪ್ರಭೆಯು ಬಹಳೆ ರೂಪ-ನೈಯ್ಯಾರಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಗಿ ತನ್ನ 
ಅಧೀನೆದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. (ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹವೇ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟುದು) 8೧0/1 


«ಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾಣಿ' ಎಂದಮೇಲೆ ಪ್ರಭೆಗೆ ಅಲಂಕಾರೋಪಕರ 
ಣಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆ ಇದ್ದೀತೇನು? ಪ್ರತಿ ಘಳಿಗೆಗೂ ತನ್ನ ನೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು 
ಬದಲಿಸುವಳು, ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ರಾಜನು ಹೆಚ್ಚ 
ಮೋಹೆಗೊಳ್ಳು ನನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲಿ 


ಉ.ಖ ೪] ಮೂನತ್ತೊ 9ದನೆಯ ಆಭ್ಯಾಯಿ ೬೨೯ 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಂ ನ ಸಹತೇ ವಿಯೋಗಂ ಸ ತಯಾ ಸಹ | 
ಧಿಕ್ಕರೋತಿ ಸದಾ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಂ ತದ್ವಚೋನ ಶೃಣೋತ್ಯಹಿ nel 


ರುಷಾ ನಿರೀಕ್ಷತೇ ತಾಂ ಸ ತನ್ಮೈತಿಂ ಚಿಂತಯತ್ಯಪಿ | 
ಸ್ವಯಂ ನ ಭಾಷತೇ ಕಿಂಚಿನ್ನೆ ಗೃಣ್ಣಾತಿ ತಯಾರ್ಪಿತಮ್‌ 1೧೮॥ 








ದ್ಹಳು. ಇಂಥ ರಮಣಿಯೊಡನೆ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ರಾಜನು ಸದಾ ಅಪೇ 
ಸ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಭೆಯು ತುಂಬು ಯೌವನವತಿ. ಮೇಲಾದ ಸೌಂದರ್ಯ. 
ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ರಂಭಾದಿ ಸುಂದರ ನಾರಿಯರನ್ನ್ಕೂ 
ನಾಚಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದಳು. ॥೧೬॥ 


ಬರಬರುತ್ತ ರಾಜನ ಸ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹವು ಬಲಿಯುತ್ತಲೇ ಹೋಯಿತು. 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸಹ ಪ್ರಭೆಯ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸದಾದನು. ಇದರ ಪರಿ 
ಣಾಮನೇನಾಯಿತು? ಸಾರ್ವತಿ! ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ? ಹಿರಿಯ ರಾಣಿಯಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮನಸಾ ರಾಜನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿನು. ಅವಳು ಎಷ್ಟೋ ಮೃದು- 
ಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಿ, ಅದು ರಾಜನಿಗೆ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ರಸವು ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಂತಾಗುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. ॥೧೭! 


ಅವಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉರಿಗಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೇ ನೊಡುತ್ತಲಿದ್ದನು “ಸವ 
ತಿಯು ಸಾಯಲಿ” ಎಂದು ಸದಾ ಹಾರೈ ಸುವುದು ಚಿಕ್ಕರಾಣಿಯಾದವಳ ಸ್ವಭಾವ. 
ಇವಳೆ ಜೊತೆಗೆ ತಾನೂ ಧ್ವನಿ ಕೊಡುವವನಂತೆ ರಾಜನೂ ಸಹೆ "ಎಂದಿಗೆ ತನ್ನ 
ದೊಡ್ಡ ಹೆಂಡಶಿ ಸತ್ತಾಳೋ' ಎಂದು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವಳ ಸಂಗಡ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದನ್ನಂತೂ ಇವನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹು ಕಾಲವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದಿ ಅವಳೇ 
ನಾದರೂ ಪ್ರೀತ್ಯಾದೆರಗಳಿಂದ "ಫೆಲ-ಪುಸ್ಪ-ತಾಂಬೂಲಾ'ದಿಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ ದ್ದರೆ 


ಅದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಸಹೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ॥೧೮!॥ 


೬4 ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ,೪ 
ತತಸ್ತಸ್ಕಾಭವತ್ತುತ್ರಃ ಪ್ರಭಾಯಾಂ ಪತಿಸನ್ನಿಭಃ 1 

ಜಾತಕರ್ಮ ಚ ರಾಜಾಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಧರ್ಮಮನೇಕಧಾ Noel 
ನಾಮ ಚಾಸ್ಕಾ ಕರೋ'ತ್ಸದ್ಮನಾಭಿರಿ?ತ್ಕಂ ದ್ವಿ ಜೇರಿತಮ್‌ | 

ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಯೆಥಾ ಚಂದ್ರೋ ವನ್ಫಧೇ ಸೋಪಿ ಬಾಲಕಃ lool 


ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ ಕುಶಲೋ ಯುದ್ಧೇ ಪಿತೃತೋಪೈಧಿಕೋ*ಭವತ್‌ | 
ಪಂಚಮೇ ವ್ರತಬಂಧಂ ಚೆ ಚೆಕಾರಾಸ್ಯ ನೃಪೆಸ್ತದಾ ॥೨೧॥ 








ಹೀಗೆಯೇ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಪ್ರಿಯವುತ-ಪ್ರ ಭೆ ಇವರ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನೇ ಹೋಲುವಂತಹ ಸು.ಪುತ್ರ ಕೊಬ್ಬನು 
ಜನಿಸಿದನೆ. ರಾಜನು ಜನಿಸಿದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಜಾತೇಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಅಭ್ಯುದಯ 


ಕರ್ಮೆಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿದನು. ಅನೇಕ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. ॥೧೯॥ 


ಆಸ್ಥಾನ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು, ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಪಂಡಿತೆವರ್ಯೆರ 
ಸಲಹೆಯ ಪ್ರಕಾರ ತಿಶುವಿಗೆ « ಪದ್ಮನಾಭಿ ” ಎಂಬ ಶುಭವಾದ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟಿನು. 
ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಕಲೆಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಬೆಳಗುವಂತೆ ರಾಜಕುಮಾ 
ರನು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೨೦॥ 


ರಾಜಪುತ್ರನೆಂದ ಮೇಲೆ ದಡ್ಡ ನಾದಾನೆಯೇ ಅವನು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಕ್ಷತ್ರಿ ಮರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಗುಣನೆಂದಕಿ, ಯುದ್ಧ 
ದನ್ಲಿ ಅಪರಾವರ್ತನ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಾಭಿಯು ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 
« ಒಂದೇ ಜಯ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಧಾರಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇಹೆಪಾತನ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯ 
ವನ್ನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾವ ಕುಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಆದರಿಸಿ ಅರಿತವನಲ್ಲ. ಭುಜಬಲ 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನೂ ಮಿರಿಸಿದ್ದನು. ಪ್ರಿಯವ್ರತನು ಈ 
ಬಾಲಕೆನಿಗೆ ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲೇ ವ್ರತಬಂಧೆ (ಉಪನಯನ) ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿದನು. 1೨೧! 


ಉ.೫.೪] ಮೂವತ್ತೊಂದೆನೇರು ಅಧ್ಯಾಯ ೬50 
ಪ್ರಿಯಪ್ರತೋ ನುಹಾಬುದ್ಧಿಮ್ಮದ್ರಾಹಾಮಧಿಪೋ ಬಲೀ ! 
ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜಕನ್ಯಾಂ ಸ ಭಾರ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾ ಪ್ಯೈಮೇಲಯತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಅತಿನೈಭವಯುಕ್‌ ತೌ ವಿವಾಹಂ ಚಕ್ರತುಸ್ತಯೋಃ ! 
ಕದಾಚಿದಸ್ಯ ಸಾ ಪತ್ನೀ ಜೇಷ್ಠಾ ದಾಸೀತ್ರಮಾಪಿತಾ 1೨೩! 


ಪಾದಸಂವಾಹನಂ ಕೆರ್ತುಮಾಗತಾ ಭರ್ತ,ಸನ್ನಿಧಿಮ” | 
ನಿಪಪಾತ ಮಹೀಪೈಷ್ಟೇ ಸಸತ್ತ್ವಾ ಚೆರೆಣಾಹತಾ ೨೪॥ 








ಪ್ರಿಯೇ, ಪರ್ವತವರ್ಧಿನಿ! ಇಷ್ಟು ದೂರ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಿಯವ್ರತನು "ತಾವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಡೊರೆಯಾಗಿದ್ದೆನು” ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲೇ 
ಬೇಡವೇ? ಪ್ರಾಯಃ ನೀನು ರಾಜನ ಹಿರಿಯ ರಾಣಿಯಾದ ಕೀರ್ತಿಯೆ 
ದುಃಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು, ಅಲ್ಲವೇ? ಇರಲಿ, ಮುಂದೆ ಕೇಳು. 
ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಕನೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಿಯವ್ರತನ್ನು 
ಮದ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಪಾಂಚಾಲದೇಶಗಳ ರಾಜನೂ ನಹ 
ಇವನಷ್ಟೇ ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ರಾಜರು ಮುಂದೆ ಎಂದಾದೆರಣ ಸರಿ ಇನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರಬಾರದೆಂದೆಣಿಸಿ, ಅವನ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಪಿ" 
ವಧುವ (ಸೊಸೆಯ) ನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ದಾಂಪತ್ಯಸುಖದಲ್ಲಿ ಲೀಸ 
ರಾಗಿರುವಂತೆ. ಮಾಡಿದನು. 1೨.9[ 


ಬೀಗರಿಬ್ಬರೂ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತಿಗಳು. ಎಂದೆ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಮತ್ತಳ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆಸುವಾಗ ಎಂತಹ ವೈಭೆವದಿಂದೆ ನಡೆಸಿಸಬಸುನು ? 322, 
ರಾಣಿಯರಿ ್ಬರ) ಯಾರಿಗೂ ಮಕ್ಕ ಳಾಗದಿರುವಾಗಲೆ" ಹಿರಿ: ರಾಸೆಖ ಕರಿ ಸತಿ 3, 
ಪರಿಶೋಚನೀಯವಾ ಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೂ ಸೇವಕವರ್ಗವಾದರೂ ಇಸ 5» 
« ರಾಣಿ? ಎಂದು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಗನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದೆ ಮೇಲಂತಣ 
ಕೀರ್ತಿಯ ಅಂತಸ್ತು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಳಕ್ಟಿಳಿದು ಹೋಯಿತು. ತನ್ನಸವತಿಗೆ ತಾನು 
ದಾಸ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಒದಗಿತು. ವಿಧಿವಿಲಾಸ. ದಾಸಿಯೂ ಆಗ 
ವರ್ತಿಸಲಾಂಂಭಿಸಿದೆಳು. ಅವಳಿಗೆ ನಿಯಮಿತವಾದ ಸೇವಾಕಾರ್ಯಗಳಳಫ ರಾಜನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತುವುದೂ ಒಂದಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿಯಮದಂತೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವೃನನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೀರ್ತೀದೇವಿಯು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. * ಇವಳು 
ಅಂಶಃಪುರಕ್ಕೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಸ್ಟು ದಿಟ್ಟೆಯಾದೆಳೆಲ್ಲ? ? ಎಂದು ಚಿಕ್ಕವಳಿಗೆ 


೬೩೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ೫.೪ 
ದುಃಖಿತಾ ರುದಶೀ ಹ್ರೀಣಾ ಜಗಾಮ ನಿಜಮಂದಿರೆವಂ್‌ | 
ಕೀತುಗ್ಯವಾಜೆ — 


ಕ*ಮಹಂ ಶರಣಂ ಯಾಯಾಂ ಕೋ ಮೇ ಬೆ: ಖಂ ವ್ಯಪೋಹಯೇತ್‌ 
Hom 





ಅತ್ಯಂತ ಅಸಹನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಒದೆದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಈ ಪಾದಾಘಾತದೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ರಾಣಿಯು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದಳು. 


॥೨೪॥ 


ಅಭಿಮಾನವತಿಯಾದ ಸುದತಿಗೆ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೈಕೆಳಗಿನವರು, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸನತಿಯರು ಇವರಿಂದ ; ಅದೂ ತೆನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಕನೆಂದು ಆಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಪತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಆವಮಾನವುಂಟಾಗುವಂತಹ ದುಃಖವು 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿ ದನು. ಇದೆನ್ನು, ಅನುಭವಿಸಿದ ಅಬಲೆಯರೇ ಬಲ್ಲರು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಹಾವಭಾವಾದಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸುಖ.ಸರ್ವಸ್ವನಾದ ಪತಿದೇವನನ್ನು ಮರುಳು 
ಗೊಳಿಗಿ, ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾದುಮು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದ, ಅವನೆದುರಿಗೇ 
ತನ್ನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದೆ ಸವತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅಸಹನೆ 
ಯುಂಟಾಗಿರಬಹುದು ? ಮತ್ತು ತನ್ನ ಈ ದುರ್ದಶೆಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ದುಃಖವಾಗಿರ 
ಬಹುದು? ವ್ಯಾಸ! ಇದನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಜನ್ಮವು ಊಹಿಸಬಲ್ಲುದೇ ಹೊರತು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನಾದ ನನಗೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ ಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಬಹಳ ದು:ಖನುಂಬಾಯಿತು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದಳು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಚಿಗೆ-ಹೇಸಿಗೆಗಳು ಉಂಬಾದವು. ಆಗ ತನ್ನ 


ಸ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾನೇ ಹೀಗೆಂದು ಹಲುಬಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


ಕೀರ್ತಿ ; ಎ 


ಈ ದುರ್ದಕಶೆಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗಲಿ? ನನ್ನ ದುಃಖ- 
ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಯಾರು ಶಮನೆಗೊಳಿಸಬಲ್ಲರು ? 1೨1! 


ಉ,ಖ.೪] ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಂಬ ಆಧ್ಯಾಯ ಒತಿತ 


ಸಸತ್ಸ್ಯಾಮಾನಿತಾಯಾ ಮೇ ತ್ರಾತಾ ಸ್ಕಾದ್ಭರಿರವ್ಯಂಯಂಃ | 
ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಸ್ತು ಯೆಸ್ರಾತಾ ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಕರುಣಾನಿಧಿ: foul 


ಯಾಂ ನೈವ ಮನುತೇ ಭರ್ತಾ ನ ಕೊಆಪಿ ಮನುಶೇಂಪಿ ತಾಮ" | 
ಅತೋ ನೆ ಜೀವಿತೇನಾರ್ಥಃ ಶೋಷಯಿಷ್ಕೇ ಕಲೇಬರಮ್‌ ೨೩! 


ಫಿಜೀ ಹಾಲಾಹಲಂ ವಾಪಿ ಪತೇ ವಾಪೀಂ ಜಲಾನ್ವಿತಾಮ್‌ | 


POS ened 


ಮತ್ತಾರಿಂದೆ ನನಗೆ ಅವೆಮಾನನಾದಸೂ ಅಷ್ಟು ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ನನ್ನ ಸವತಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಈ ವಿಪತ್ಸ್ಸಿತಿಗೆ ತಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥ- 
ನಾದವನು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಹಿಂಜಿ ದುಷ್ಟ ದುರ್ಯೋಧನನ ದುರುಳುತನಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಸಾರಕರುಣಾ 
ಸಾಗರನಾದ ದೇವನು ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನು. 


1೨೬1 


ಪತ್ಲಿಯಾದವೆಳಿಗೆ ಮಾನಸಂರಕ್ಷಣೆಯು ದೊರೆಯಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಪತಿಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ದೊರೆತೀತು. ಪ್ರಕೃತ ನನ್ನ ಪತಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನೆಂದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನಾರು ಗೌರವಿಸಿಯಾರು ? ನನ್ನ ಬದುಕಿನಿಂದ ಯೂವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗಾಗಿ ಈ ದೇಹವು ಮಾಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಅವರಿಗೇ 
ಬೇ ಡವಾದಮೇಲೆ ಇದರ ಸೋಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನೇಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಡಬೇಕು? ದೇಹವು 
ಬೀಳೆುವುದಾದರೆ ಇಂದೇ; ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಬಿನ್ಹುಹೋಗಲಿ, ಇನ್ನು ವೇಶೆ 


ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನೆಪೊರ್ನಕವ'ಗಿ ತೋಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು. 1೨೭॥ 
ಕಾಯವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಕುವುದು ಬಹು ದೀರ್ಫಿಕಾಲ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು 


ಜೇವಿಸಿರಲಾರೆ. ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಿಡಲಾ? ಜಲಪೂರ್ಣ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಬೀಳಲಾ ? ಯಾತರಿಂದ ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ದೇಹಾವಸಾನವಾದೀತು ? 


80 


44೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [೪ ಖ.೪ 
೪ ಉವಾಚ :-- 
ನಮನೋ ನಿಶ್ಚಯಂ ಯಾತಿ ತಸ್ಯಾ ವಿಹ್ವಲಚೇತಸಾ loll 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೈವಾದ್ದೇವಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಜೋತ್ತಮಃ | 
ಪುರೋಹಿತಃ ಸಮಾಯಾತಃ ಸ ಜಗಾದ ಗಜಾನನೀಮ್‌ ॥೨೯॥ 





ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಾ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ವೇಗವು ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಗಳಂತೆ ಏರಿಳಿದವು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸ್ಕೈರ್ಯ ಬರಲೊಲ್ಲದು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳೆ ವಿಹ್ವೆಲಗೊಂಡಿತು. ॥೨೭೮1॥ 


ವ್ಯಾಸ! ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಸಜ್ಜನನಾಗಿರಲಿ, ಅಥವಾ ದುರ್ಜನ 
ನಾಗಿರಲಿ, ಅವನು ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಾಧೀನನಷ್ಟೇ ? ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಜನ್ಮದ 
ಜೀವನಾವಧಿಯು ಮುಗಿಯಜೇಕಾದಕೆ, ನಿಯಮಿತವಾದ ಕಾಲವು ಬರುವ ವರಗೂ 
ಅವನು ಬದುಕಿರಲೇಬೇಕು. ಕೆಲವೊಂದು ಬಗೆಯ ದುಃಖಗಳು ಬಂದರೆ ಅವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿರುವುದು ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೈವವು ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ಅವನೆದುರು ಬಂದು ಬಹುದೂರದ ಒಂದು ಆಶೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ದುಃಖಿಯ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಕೃತದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡ 
ವುದು. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ಕರ್ಮಫಲಾನುಭವದ ಶೃಂಖಲೆಯೇ ಹರಿದು ಹೋದೀತು 
ಅಲ್ಲವೇ? ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒದಗಒಹುದಾದೆ ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಯೂ ಸಹ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ದೀರ್ಫಿಕಾಲ ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಸಡುವುದು ಅಲ್ಲವೇ? ಇದು "ಏತ 
ರಿಂದ ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ? ವ್ಯಾಸ! "ಜೀರ್ವ ಭದ್ರಾಣಿಪಶ್ಯತಿ' ಎಂದರೆ ಮಂ 
ದಿನ ಸುಖದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದೆ. ಈ ಸಲಹೆಯನ್ನು ದೈವವು ಯಾರಮೂಲಕವಾದರೂ 
ದುಃಖಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿ ಸದ್ಯದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ವಾದ ಸುಖವು ದುಃಖಗಳ ಭೋಗವು ಪಾಪಿಸ್ಕ, ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಮವಾದರೂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸುಖವು ನಿರ್ಬಾಧಕವಾಗಿಯೂ, ದುಃಖವು 
ಸಸ್ಯಾವಾಗಿಯೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವುನು. ಇದು ದೈವಾನುಸ್ರ ಹೆ. ತನೀ ಅನುಭವನತು 


ಉ.೩.೪] ' ಮೂವತ್ತಿರಡಸೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೬೩೫ 


ಉಪಾಸೆನಾಂ ಕ್ಲೇಶೆಹಂತ್ರೀಂ ಸ್‌ರ್ನಕಾರ್ಯಪೆಐಪ್ರದಾಮ" | 
ಸಾ ತದೈವ ಪ್ರಸದ್ಯಾಶು ಮೂರ್ತಿಂ ಮಂದಾರನಿರ್ಮಿತಾಮ Naot 








ಪಾಪಿಗೆ ಬರುವುವಾದಕ್ಕೆ ಸುಖ ಬಂದರೂ ದುಗುಡುತನ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖ 
ಬಂದರಂತೂ ಮುಗಿದೇ ಹೋಯಿತು. ಇರಲಿ, ಪ್ರಕೃತ ಕೀರ್ತಿಯು ಬಹಳ ಸಾತ್ತಿ ಎ 
ಕಳ್ಕೂ ಪತಿಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣಳೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೊದಗಿದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹೆ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು ದೈವದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಭಾರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ಅಂತಹ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ದೈವವು ದೇವಲನನ್ನು ಪ್ರೇರಸಿ» 
ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿತು. ದೇನಲನು ರಾಜಮನೆತನದ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ ನು. 
ನಿಷ್ಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಅವನೆದುರು ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲ ತೋಡಿಕೊಂಡು 
ಅತ್ತಳು. ಅವನು ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಹಾರೋಪಾಯವಾಗಿ  ಗಜಾನನೋಪಾಸಕನೆ 
ಯನ್ನು ॥೨೯॥ 


ಜೋಧಿಸಿದನು. " ಈ ಉಪಾಸನೆಯು ಸಕಲ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹೆರಿಸಕ್ಕದ್ದು. 
ಮತ್ತು ಸಕಲ ಕಾಎಂನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿಕೊಡತಕದ್ದು? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಉಪಾಸನಾ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ರಾಣಿಗೆ ನಂಬುಗೆ ಬರುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 
ರಾಣಿಗೆ ಆಶಾಜ್ಯೋತಿಯು ಮೂಡಿತು. ಎಷ್ಟೇ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆವಳಾದರೂ 
ಅವಳು ದೈವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಪ್ರಾಣಿಯು 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿತೆಂದರೆ, ಆದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರು ಯಾವ ವಿಧನಾದ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಅದನ್ನು ತತ್ವಾಲದಲ್ಲೂದರೂ ನಂಬಿ ಅದರಂತೆ ಆಚ 
ರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು. ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿಸಿಕೆಂದರೆ, « ದೈವವೇನನ್ನು ಮಾಡೀತು? 
ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಬಳಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದ:ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಗೆದ್ದೆ' ನೆಂದು ಹುಚ್ಚು 
ತನದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಮರೆಯುವುದು. ಇದು ನಾಸ್ತಿಕರ ನಡೆವಳಿಕೆ. ಆದರೆ ಕೀರ್ದಿಯು 
ಆ ದರ್ಜೆಯವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಬಹಳ ಸು-ಸಂಸ್ಕಾರಿಯಾದವಳು. ತನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಸುಖ ಡೊರಕಿತೀತೆಂದು ಅವಳು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೇ ಹೊರತು ತನ್ನೆ ದುಃಖಕೆ 
ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ ಸವತಿಗೆ ಎಂದೂ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆದವಳಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ರಾಣಿಯು 


ಮಂದಾರ (ಎಕ್ಯದಗಿಡ) ದಿಂದಲೇ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ವರದ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು.  |1೩೦|| 


೩೬ ೨ ಗಣೇಶ ಸ್ರರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಗಜಾನನಸ್ಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ್ಮಾತ್ವಾ ಶುದ್ಧದಿನೇ ತು ಸಾ| 
ಉಪೆವಿಷ್ಟಾ ಸೂಜಯಿತುಂ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ 


॥೩೧॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹರಂ ಹರಿಂ ಚಾಂಬಾಂ ಶೇಜೋಯುಕ್ತಂ ಪರಂ ರೆನಿಮ್‌ | 
ಸವೆನ್ಸಸ್ಸಂಪೊಜ್ಯತೇ ದೇವದೇವ ಆದೌ ಗೆಜಾನನಃ 1೩೨॥ 
ವಿಚಾರ್ಯಮಾಣೇ ಪಂಚಾನಾಂ ಭೇದೋ ನೈವೋಪಲಭ್ಯತೇ | 
ಯೋ ಭೇದೇನೇಕ್ಷತೇ ಬೈರ್ತಾ ಸ ಯಾತಿ ನರಕಾನ್ನರಃ ॥೩೩॥ 








ವೈಧ್ಯ ತ್ರೀ ವ್ಯತೀಪಾತ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರದಂತಹ 
ಒಂದು ಶುದ್ಧ ದಿವಸ್ಕ ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲೇ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವನನ್ನು 
ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದಳು, ಮತ್ತ್ತು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅವಧಿಯ ವರೆಗೂ 
ದೇವಲನುಪದೇಶಿಸಿದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ವ 
ಉಪಾಸಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದಳು. lal 


ವ್ರತವನ್ನು ಬಹೆಳೆ ಶಕಠಿಣರೀತಿಯಿಂದ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಂಚಾಯತನವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇವಳು ಮಾತ್ರ ಈಶ್ವರ, ನಾರಾಯಣ, ದೇವೀ, ತೇಜೋ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ರವಿ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಹಾಗಣಪತಿಯಲ್ಲೇ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ 
ಉಪಾಸಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಂದಕ್ಕೆ ಇತರರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ 
ಡುವ ಹರಿಹೆರಾದಿಗೆಳೊ ಸಹ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಆರಾಧ್ಯ ದೈನೆಂದು ಸಿಳಿದು 
ಪೂಜಿಸುವರು, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಯಾವ ಫೂಜೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಾಗಿರನಿ, ಆ 
ಪೂಜಾಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಫ್ಲೆವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದಕೋಸ್ಟ ರೈ ಪೂಜಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಗಣಪತಿಯ ಪೂಜೆಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿ 
ಗಳೂ ಗಣಪತ್ಯಾತ್ಮ' ಕವೇ ಎಂದು ಅವಳು ಶುದ ನ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ವಳಾದಳು.  ॥೩.೨॥ 


ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ ದೇವನಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುನ 
ಪಂಚೆ ಭೇದವ್ರ್ಯತತ್ವ್ವತಃ ಸಿದ್ಧ ್ಲಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅಖುಡೆ 


w. ೫.೪] ಮೊೂನಕ್ತೆ ರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೩೬ 


ಏಕ ಏವ ಪೆರಾನಂದ ಪೂರ್ಣೊಟಸೌ ಹರೆಮೇಶ್ವರಃ 1 
ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾ ಪಂಚೆಧಾ ಜಾತೋ ಲೋಕಾನುಗ್ರೆಹಕಾರಣಾಶ್‌ ಗ 


ಏಕ ಏನ ಪ್ರೆರ್ಮಾ ಯದ್ವತ್‌ ಪುತ್ರ-ಮಾತುಲನಾಮಭಿ: I 
ಸಾ ಸವ್ಯೂಕ್‌ ಷೋಡಶಭಿಸ್ತಮುಖಪೆಚಾರೈ: ಪುಪೂಜಹ ॥೩೫॥ 





ಜಾವಾ 





ರೂಪನಾದ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಡುಗೊಳಿಸುವ ಮನೋ 
ತ್ತಿಯು ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆ ರೂಢಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅಂಥವರಿಗೆ ನರಕವಾಸವು 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಗ 


eu ಬಿ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ. ಅವನು ಪರಮಾನಂದ ಪರಿಸೂರ್ಣನು. ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅವನೇ ನಿಯಂತ್ರಣ ಮಾಡತಕ್ಕವನು, ಅಲ್ಪಪ್ರಜ್ಞರಾದ ಜನರ ಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಪಂಚ ರೂಪನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ತಳೆವನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾಡುವುದೂ ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾನ ಬಗೆಯ ಭಾವಗಳು ಅವರ 
ಜನ್ಮಾಂತರವಾಸನೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಉಸ್ಭವಿಕುವುವೋ, ಆ ಬಗೆಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಬಂದು, ಅಂಥವರನ್ನು ಸಂಸಾರಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವನು. 
Wal) 


ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಪುರುಷನು, ಸಂಬಂಧ ಹಾಗೂ ದೃಕ್ಟೋಣ ಈ ಭೇದಗಳಿಂಡೆ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಗನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸೋದರಮಾವನಾಗಿಯೂ ಹೇಗೆ 
ತೋರುವನೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೂ ಸಹೆ ಸ್ವಯಂ ನಿರಾಕಾರ-ನಿರ್ಗ 
ನಾದರೂ ಶೈವರಿಗೆ «ಶಿವ`ನಾಗಿಯ್ಕೂ ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ "ವಿಷ್ಣು'ವಾಗಿಯೂ, ಶಾಕ್ಲೇ 
ಯರಿಗೆ « ಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಸೌರರಿಗೆ * ಸೂರ್ಯ? ನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಗಾಣಾಪತ್ಯರಗೆ " ಮಹಾಗಣಪತಿ ? ಯಾಗಿಯೂ ತೋರಿಬರುವನು. ಪ್ರಕೃತ, 
ಕೀರ್ತಿಯು ಗಣಪತಿಗೆ ಷೋಡಶೋಪಚಾರಗಳೆನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸ್ಕಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ॥೨೩೫॥ 


೩4೮ 96 ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [w. ಜ.೪ 


ದೂರ್ವಾ-ಪುಷ್ಟೈಃ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿರ್ನಮಸ್ವಾಕ್ಸಿರನೇಕಧಾ | 
ಕೃತ್ವಾ ಕರಪುಟಂ ಸಾ ತು ತುಷ್ಟಾವ ಜಗದೀಶ್ವರಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ಕೀರ್ತಿರುವಾಚ 2 
ಶ್ವನೇನ ಜಗದಾಧಾರಸ್ಸೈ ನೇವ ಸರ್ವಕಾರಣಮಂ 1 
ತ್ವನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಬೃಹದ್ಭಾನುಸ್ತ್ವನೇವ ಹಿ Maal 


ಚೆಂದ್ರೋ ಯೆಮೋ ವೈಶ್ರನಣೋ ವರುಣೋ ವಾಯುಕೇನ ಚ | 
ತ್ರಮೇವ ಸಾಗೆರಾ ನದ್ಯ್ಯೋ ಲತಾ-ಕುಸುಮಸಂಹತಿಃ 1೩೮1 





ವ ವವ ರಬ ಪಡ ಭಟ 02 


ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಅವಳು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದಿದ್ದ ಸುಗಂಧಿ ಪುಸ್ಪುಗಳು, ದೂರ್ವಾಂ 
ಕುರಗಳ್ಕು ಇವಕ್ಕೆ ಲೆಬ್ಬನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಣಪುಷ್ಪದಕ್ಷಿಣ್ಕೆ ಅನೇಕ ನಮ 
ಸ್ಥಾರಗಳು ಇವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು, ಕೈಗಳನ್ನು ಅಂಜಲಿ 
ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ದೇವನೆದುರಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂದು, ಜಗದೀಶ್ವರನನ್ನು "ಊೀನೆಂದು 


ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 1೩೬!| 
ಕೀರ್ತಿ :- 


ಭಗರ್ವ ! ನೀನು ಜಗತೀತಲಕೈಲ್ಲ ಆಧಾರನಾ (ಹಿನ್ನೆಲೆಯೂ) ಗಿಶುತೆ, 

ಸರ್ವ ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ;ಮತ್ತು ಬೃಹೆದ್ಭಾನು 

(" ಆಶ್ರೆಯಾಶೋ ಬೃಹದ್ಭಾನುಃ ಕೃಶಾನುಃ ಪಾವಕೋ8ನಲಃ? ಬೃ ಹೆದ್ಭಾನುಃ 
ಅಗ್ಲಿ) ಇವರ ಸ್ವರೂಪನು. 8೩೭॥ 

ಚಂದ್ರ, ಯಮಧೆರ್ಮ, ಕುಬೇರ, ವರುಣ, ಸಮಾರ (ವಾಯು), ಸಾಗರ, ನದಿ 

ಗಳು, ಲತೆ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಅರಳುವ ಕೆಸುಮಸಮುದಾಯ ಇವೂ ಸಹ ನಿನ್ನ 


ಸ್ಟ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ... 0೩೮॥ 


w. ೫:೪] ಮೂವತ್ತಿ ರಡನೇಕು ಅಧ್ಯಾಯ ೬4 


ಸುಖ-ದು; ಖಂ ತಯೋರ್ಹೆೇತುಃ ತ್ವಂ ನಾಶಸ್ತ್ವಂ ವಿಮೋಚೆಕಃ 1 
ಇಷ್ಟ-ವಿಘ್ನಕರೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾ ವಿಘ್ನಹಕೋ ವಿರಾಟ್‌ 1೩೯॥ 


ತ್ವನೇವ ಪುತ್ರ-ಲಕ್ಷ್ಮೀದಸ್ಸಮೇವ ಸರ್ವಕಾಮಧುಕ್‌ ] 
ತ್ವನೇವ ವಿಶ್ವಯೋನಿಶ್ಚ ತ್ವಮೇವ ವಿಶ್ವಹಾರಕಃ |1೪೦॥ 


ತ್ವಮೇವ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ವಂ ವೈ ಪುರುಷೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ಮರ್ಹಾ | 
ತ ಮೇವ ಶಶಿರೂಪಸೇಣ ಸರ್ವಮಾಹ್ಯಾಯಸೇ ಜಗತ್‌ 11೪೧!! 


ತ್ವನೇವ ಭೂಕ-ಭನ್ಯಂ ಚೆ ಭಾವಿ-ಭಾತಾತ್ಮಕಃ ಸ್ವರ-ಟ ! 








ವೈಷಯಿಕ ಸು ಸುಖ-ದುೇಖಗಳು, ಇವಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಪ್ರಳಯಸ್ವರೂಪನು. ನಾಶ ಹಾ ಬಂಧನನೇ “ನಾಶ” ವೆನಿಸುವುದು- 
ಸಂಸಾರವನ್ನು "ಮೃತ್ಯು ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ? ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. « ಸಂಸಾರ 
ಪಾಶವೆಂಬ ನಾಶದಿಂದ ವಿಮೋಚನಗೊ' ಳಿಸುವನು ಎಂದರ್ಥ.) ವಿಮೋಚಕನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ: ಇಷ್ಟ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂಪನು ನೀನು. ಮತ್ತು ಅಸೇ 
ಶ್ಚಿಸಿದಾಗ ಅವು ಎಂದೆಂದೂ ದೊರೆಯದಂತೆ ಅವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವನೊಸೀನೇ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಒದಗುವ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ವಿಫ್ರ ಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಪರಿಹರಿಸುವೆ. ನೀನು 
ಬಂ (ವಿಶ್ವದ) ಸ್ವರೂಪನು. Ne 


ಪುತ್ರ, ಸಂನತ್ತು ಮೊದಲಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭಾಗ್ಯಗಳನ ನ್ನು ಕೊಡಸ 'ಶೃವನು, 
ನೀನೇ. ಸಕಲ ವಾಂಛಿತಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ದರಲ್ಲಿ ನಸ ದೇಬವಾಗಿರುನೆ. 
ಸ್ಥಾವರ. ಜಂಗಮಾತ್ಮಕೆನಾದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೀನು ಬೀಜ ಸಣತ 
ನಾಗಿರುವೆ. ತೋರುವ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಕ್ಲೈಪ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಸಸಂಹರಿಸಿಕೂ ದೃ 
ವವನೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ॥1೪೦॥ 


ಪ್ರಕೃತಿ (ಪ್ರಧಾನ, ಮಾಯಾ) ಯೂ ನೀನೇ, ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಪುರುಷನ 
ಸ್ವರ ರೂಪವೂ ನಿನ್ನದೇ. ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಸವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನೀನೇ 
ಅವ ಿತಕೆರಣನಾದ ಚೆಂದ್ರನಾಗಿ ಓಷಧಿ- ಪನಸ್ಪ ಕಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಯ ರಸಪುಸ್ಟಿ ಗೊಳಿ 
ಸುವಿ. ಚಂದ್ರನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಮೃ ತಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿ ಜಿ ಚಿತ್ತ 
iis SUE Heol 


ತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಾಲದ ಸ್ವರೂಸನು ನೀನು. 


೬೪೦ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಜ (೪. ೩.೪ 
ಶರಣ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ತಾಪನ: ಪರಃ 11೪31! 


ಕರ್ಮಕಾಂಡಪರೋ ಯಜ್ಞಾ ಚ್ಲಾ ಕಂಂಡಪಹರ: ಶುಚಿ: ! 
ಸರ್ವವೇತ್ತಾ ಸರ್ವವಿಧಿಃ ಸರ್ವಸಾಶ್ರೀ ಚೆ ಸರ್ವಗೆಃ 11೪೩1! 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಸರ್ವವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಸತ್ಯಮಯುಃ ಪ್ರಭುಃ! 
ಸರ್ವಮಾಯಾಮಯುಃ ಸರ್ವಮಂತ್ರ-ತಂತ ವಿಧಾನನಿತ್‌ 11೪೪॥ 








ಸ್ವ-ರಾಟ್‌ ("ಜಂಭಭೇದೀ ಹೆರಿಹಯ॥ ಸ್ವಾರಾಟ್‌....? ಸ್ವಾರಾಟ್‌, ಸ್ವರಾಟ್‌ 

ದೇವೇಂದ್ರ.) ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ. ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಶರಣ್ಯನು. ನಿಸ್ರೋ 

ಹಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಹಿಸಿಬಿಡತಕ್ಕ ಪರತೇಜಸ್ಸೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 
Is!) 


ಅತ್ಯುತ್ತಮವೂ, ಸಲ್ಲೋಕಪ್ರಾಪಕವೂ ಎನಿಸಿದ ಕರ್ಮಕಾಂಡ [ವೇದದ 
ಅದಿಭಾಗ) ವನ್ನೋದಿ, ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಕತಣ್ಯವಿ (ಯ ಜಮಾನ) ನ ಸ್ವರೂ 
ಪನು. ಶ್ರೇಷ್ಕವೂ, ಆತ್ಯಂತಿಕ ಮುಕ್ತಿ ದಾಯಕವೂ ಆದೆ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡ (ಉತ್ತರೆ 
ಮಾಮಾಂಸೆ, ಉಪನಿಷದ್ಭಾಗ) ವನ್ನು ಅನುಭವಾರೂಢವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಯೋಗೀಶ್ವರನೂ ನೀನೇ. ನೀನು ನಿರ್ಮಲ (ಮಾಯಾಮಲರಜತ) ನು: 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿರುವೆ. ಕರ್ಮಗಳ 
(ಯಜ್ಞೋ ವೈ ವಿಷ್ಣುಃ) ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
(ಎಲ್ಲರಿಗೂ "ಅಂತರ್ಯಾಮಿ? ಎಂದೆ ಬಳಿಕ ಅವರು ಮಾಡುವ ಸುಕೃತೆ-ದುಸ್ಕ ತೆ 
ಗಳೆಗೆಲ್ಲ ದೇವನು ಹೊಣೆ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಬರಬಾರದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸರ್ವ 
ಸಾಕ್ಷೀ? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಪುನಃ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.) ನೀನು ವ್ಯಾಷಕನಾದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ನಡೆದುಹೋದವನಂತೆ ಕೆಂಡುಬರುನೆ. 11೪೩11 


ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತುತ್ತೆ 


ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೇ ಆದುದರಿಂದೆ ಪರಿಪೂಕ್ಲನಾಗಿ 
ತೋರುನೆ (ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತುವಾಗ ಸ್ವಾಂಶದಿಂದೆ ಮಾತ್ರ ಅವ 
ತರಿಸುವನೆಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪರಶುರಾಮಾವತಾರವನ್ನೇ 


ಉ.ಖ.೪] ವಕೂವತ್ತೆ ರಡತೆಯಾ ಅಫ್ಯಾಂಾ ೬೪೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ಕ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ “ಪ್ರಿಯೆ 
ವ್ರತೋಪಾಖ್ಯಾನೆಂ ? ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ವಿಮರ್ಶಿಸೋಣ. ದೈವೀ ತೇಜಸ್ಸು ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಾಂತವಾಗಿ 


ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಆದು ಅವನಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತ ಲಿದೆ. 
ಅದರ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಆತನಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ತೇಜವು 
ಆಂತರ್ಜಿತವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು ಹೀಗಾಯಿತೆಂದರೆ ಬಳಿಕ ಅತನು ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆ 


ಕೇವಲ ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿಯೇ ಉಳಿವನು. ಇದನ್ನೇ « ಅಂಶಾವತಾರ ? ಎನ್ನು 
ವರು. 
ವೈಷ್ಣವ ತೇಜಸ್ಸು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಾಶವಾದ ಬಳಿಕ್ಕ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಆಕರ್ಹಿಸ 
ಲ್ಲಟ್ಟಿತು. ಪರಶುರಾಮ ಗರ್ವಭಂಗವಾದನಂತರ ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಾಶದಂತಹ 
ಯಾವ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವೂ ಆ ದೇಹದಿಂದ ನಡೆದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವತಾರಗಳು ದೇವನ ಪೂರ್ಣರೂಪನೆನಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ- ಪ್ರಕೃತ ಗಣಪತಿ 


ಯನ್ನು ಅಂಶಾವಶಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು « ಸರ್ವವಿಷ್ಣು ? 


ದಸ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಿಗೃಹೆಕ್ಷಾಗಿ ಸರಶುರಾಮನಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭೂತವಾಗಿದೆ 
೬ ೌ ಖೆ ಇ ೧೧ ಧು 


ಎಂಬ ಪದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.) ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳ್ಲೂ ಅಡಗಿರುವ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನೇ 
ನೀನು. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆ. ಸರ್ವಮಾಯಿಗಳಿಗೂ ನೀನು ಮೂಯಿಕ 
(3810183) ನಾಗಿರುವೆ. ಸಕಲ ಯಂತ್ರ (ರೂಪಿಸ:ವುದು) ತಂತ್ರ (ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುವುದು) ಇವುಗಳ ವಿಧಾನನನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೀನು ತಿಳಿದವನು. ೪೪! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ ಉಪಾಸನಾಖಂಡ, ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ " ಪ್ರಿಯ 
ವ್ರತೋಸಪಾಖ್ಯಾನ” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


8] 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 
ಅಥ ತ್ರಯೆಸ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಏನಂ ಸಾನುದಿನಂ ಪೂಜ್ಯ ತುಷ್ಬಾನ ತಂ ವಿನಾಯಕವು | 
ಏಕರ್ಸ್ಮಿ ದಿವಸೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸಖ್ಯೋ ದೂರ್ವಾರ್ಥಮಾಯುಯೆಃ loll 


ಶುಕ್ರಮಾಸವನಶಾನ್ನಾಪುಃ ಕ್ವಾಪಿ ದೂರ್ವಾಂಕುರ್ರಾ ಶುರ್ಭಾ | 
ಶನೂಪತ್ರಾಣಿ ಭೂಯಾಂಸಿ ಗೈಹೀತ್ವಾ ತು ತದಂತಿಕರ್ಮ 1131! 


pS 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯನಮಃ ॥ 


೩೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ವ್ಯಾಸ! ಮುಂದೆ ಕೇಳು. ಇದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕೀರ್ತೀ ದೇವಿಯು ಪ್ರತಿ 
ದಿವಸ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವುದು, ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳ ಕಾಲ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಒಂದು ದಿವಸ 
ಕೀರ್ತಿಯ ಸ್ನೇಹಿತೆಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಣಪತಿಯ 
ಪೂಜೆಗಾಗಿ ದೂರ್ವಾದಳೆಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ತರಲು ಹೊರಟರು. 1೧! 


ಆಗ ಬೇಸಿಗೆಯ ಅಂತ್ಯ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸ (4....ಜ್ಯೇನ್ಕೇ ಶುಕ್ರಃ.... 
ಕಾಲವರ್ಗ, ಶ್ಲೋ. ೧೬)ವಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ದೂರ್ವೆಗಳು ಎಲ್ಲೂ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರು ಶಮಾದಳಗಳನ್ನೇ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ರಾಣಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ॥೨॥ 


ಉ.-.ಖ೪] ಮೂವತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಭ್ಮಾಯ ೬೪ತ್ಲಿ 


ಆಯೆಯೊಃ ಪರಮಶ್ರಾಂತಾ ದೂರ್ವಾಭಾವಂ ನೃವೇದರ್ಯ | 
ಶವಿೂಪತ್ರೈಃ ಪುಸೂಜೈನಂ ಸರ್ವೋಹಪಚಾರ ಪೂರ್ವಕಮ್‌ {all 


ದೂರ್ವಾಂ ವಿನಾ ನಿರಾಹಾರಾತಿಸ್ಮತ್ಪಾ ನಿಯೆಮೇ ರತಾ! 
ತಸ್ಯ ತುಪ್ಪ: ಪೆರಾ ಜಾತಾ ಕವೊಪತ್ರ್ರೈಃ ಸಮರ್ಪಿತೈಃ 11೪11 





ಅವರು ದೂರ್ನೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡು, ಮಾಳಗಳೆನ್ಸೈಲ್ಲ 
ಅಲೆದು ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಶ್ರಮವಾಗಿದ್ದಿತು. «ದೂರ್ವೆಗಳು ದೊರೆ 
ಯಲಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಬಹಳ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ರಾಣಿಗೆ ಅರುಹಿದರು, 
ಪದಾರ್ಥಗಳೇ ದೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ ಮಾಡುವುದೇನು ? ಇದ್ದುದನ್ನೇ (ಶಮಿಾಾದಳ 
ಗಳನ್ನೇ) ರಾಣಿಯು ದೂರ್ವೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪೂಳಸಿದಳು. ಇತರ ಉಪಚಾರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಸಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಗ॥ 


ಅಂದು ಪೂಜೆಗೆ ದೂರ್ವೆಗಳು ಲಭಿಸದ್ದರಿಂದ ರಾಣಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕಿರಿಕಿರಿಯುಂಹಾ ಯಿತು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಅಂದು ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿದಳು ಮತ್ತು ಬಹಳ ನಿಯಮದಿಂದ 3 ದಿನೆ ಇದ್ದಳು. ಇವಳ 
ನಿಯಮ ಪರಿಪಾಲನ ಮೊದಲಾದ ಏಕಾಗ್ರ ಭಾವನೆಗೆ ಗಣಪತಿಯು ಬಹಳೆ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ದೇವನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಮನುಷ್ಯನ ಐಕಾಗ್ರ್ಯಮಾತೃ 
ವಲ್ಲದೇ ಸು ಹೆಣ್ಣು, ಕಾಯಿಗಳಲ್ಲ. ಅವನು ನಿತ್ಯತೃಪ್ತನು. ನಾವು ಸಮ 
ರ್ಪಿಸುವ ಹೆಣ್ಣು-ಹಂಪಲುಗಳಿಂದಲೇ ಅವನು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ನಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗನಿದ್ದಿದ್ದರ್ಕೆ ಸ್ವಾರ್ಥಿಯೂ 
ಅಲ್ಲ ಪ್ರಜ್ಞ ನೂ ಆದ ಮಾನವನು ಜೇವನನ್ನು ಇದುವರೆಣೊ ಸೀಯ ಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಎಂದೋ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲನೇ ವ್ಯಾಸ! 
ನಾವು ಮಾಡುವ ಪೂಜಾದಿ ಸೇವೆ, ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಫ ಫಲ-ಪುಷ್ಪ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳು 
ಇವು ದಾಂಭಿಕವಾಗಿರಡೇ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾ ವೇ ಉದ್ಭ ಲತರಾಗುವೆವು, ಗಳಗ 


ಶಿ೪೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 


ಅಶೇತ ತತ್ಪುರಃ ಸ್ವಪ್ನ ಮಪಶ್ಯತ್ಸಾ ಮಹಾದ್ಭುತಮ್ಮ 1 
ಅಬ್ದಾಂತೇ ಸೈವ ಮೂರ್ತಿಸ್ತಾಮಿಮಾಂ ವಾಚಮುವಾಚ ಹ 111 





ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆಯಿತು. ಕೀರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕಠಿಣ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದಳು. « ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೇ ಆದು ಹೇಗೆ ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫೆ 
ಕಾಲ ಬದುಕಿದ್ದಳು?' ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡ ಕರ್ಮದ ಶಕ್ತಿಯೇ ಅಷ್ಟು 
ಪ್ರಬಲವಾದುದು. ಮನುಷ್ಯನು ಹಠಮಾಡಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಬಿಡುವೆ 
ನೆಂದು ಹಾರಾಡಿ, ಆಹಾರವನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಸ್ಟೀಕರಿಸದೇ ಇರಬಹುದು. ಕರ್ಮದ 
ವೇಗ-ಶಕ್ತಿಗಳು ಹೇಗಿವೆ ಗೊತ್ತೇ? ಅವನು ಶ್ರಾಸೋಚ್ಛ್ಯಾಸಗಳ ಮೂಲಕ ವಾಯು 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುನನೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಅದನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಇವನು 
ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆ ಕರ್ಮವು ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಅನುಭವಿಸಲು ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಗಳೆನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವುದು. ಕರ್ಮದ ಒತ್ತಡದ ಮುಂದಿ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 

ವೇನೂ ನಡೆಯಲಾರದು. ಇರಲಿ, ಇವಳು ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಇವಳ ಶರೀರವು ಬಹಳ ಶೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಯಾಸ ಜಾಸ್ಮಿಯಾದರೆ 
ನಿದ್ರೆ ಬಂದುಬಿಡುವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಆಗ ಅವಳೊಂದು ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು 
ಕಂಡಳು. ಕೀರ್ತಿಯು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಮಿನಾಪತ್ರಗಳನ್ನು ಅಂದು ಸಮರ್ಕ್ಸಿಸಿ 
ದ್ಹಳು. ಆದರೂ «ದೂರ್ವೆ ಇಲ್ಲದೇ ದೇವನ ಪೂಜೆಯು ನ್ಯೂನವಾಯಿತೆಲ್ಲ? ಎಂಬ 
`ಭಾವನೆಯು ಅವಳನ್ನಿ ಮೂಡಿ, ಬಹೆಳ ವ್ಯಥೆಗೆ ಅವಳು ಈಡಾಗಿದ್ದಳು. *ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಪ್ರಧಾನ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವುದನ್ನರ್ಹಿಸಿದರೂ, ನಾನು ತುಪ್ಪನಾಗುವೆನು. ದೂರ್ವೆ 
ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ಪೂಜೆಗೆ ನ್ಯೂನತೆಯಾಯಿತೆಂಡು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವ್ಯಥಿಸಬೇಡ ` 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ದೇವನು ತಿಳಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಸ್ವಪ್ನವು ಬಹೆಳ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಯಾವ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಕೀರ್ತಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ್ದಳೋ, 


ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ ಯಾವ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೇ ೭್ಯನಿಸುತ್ತೆಲಿದ್ದಳ್ಳೋ ಅಸೆ: 


ಉ.ತಖ೪] ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೬೪೫ 


ಮೂರ್ತಿರುವಾಚೆ -- 


ವರಂ ದದಾಮಿ ತೇ ಸುಭ್ರು! ಶಮೂಪತ್ರೈಃ ಸು-ತೋಷಿತಃ | 
ಕ ಉವಾಚ ;-- 
ಸಾ ನೋವಾಚ ಯದಾ ಕಿಂಚಿತ್ಕೀರ್ತಿಃ ಸಾ ತಾಂ ಪ್ರನರ್ಜಗೌ 11೬! 


ಮೂರ್ತಿಕುವಾಚ :- 


ವಶ್ಯಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಕಾಂತೋ ಭೋಗಾಶ್ಚಾನೇಕಶಃ ಶುಭಾಃ! 
ತ್ವದ್ಭಕ್ಕಿನಿರತಃ ಪುತ್ರೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಬಲಃ al 
ಮಾ ನ 


ಮೂರ್ತಿಯು ಅವಳಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಅದು ಅವಳನ್ನು 


ಇ 


ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಈತೊಡಗಿತು. ll 


ಮೂರ್ತಿ ೬ 


ಎಲೌ ಸುಮುಖಿ! ನೀನು ಭಕ್ತಿಯುತಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಶಮಾಪತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿರೆವೆ. ಇದಂ. ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಇದ್ನೋ 
ನರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಮೂರ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದೆರೊ ಕೀರ್ತಿಯು ಏನೊಂದುತ್ತರವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವನ ಮೂರ್ತಿಯು ಪುನಃ ಅವಳೆನ್ನು 
ರಿತು ಹೀಗೆಂದಿತು. ॥೬॥ 


ಮೂರ್ತಿ :- 
ರಾಣಿ ! ನಿನ್ನ ಕಾಂತನು ನಿನಗೆ ವಶನಾಗುವನು. ನೀನು ಅನೇಕ ಸುಖ 


ಭೋಗಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕ್ತಿ ನ್ಟಿಟ್ಟಿರ 
ತಕ್ಕ ಬಲಿಷ್ಕ ನಾದ ಸು-ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ನಿನಗೆ ಜನಿಸುವನು. ॥೭॥ 


೬೪೬ ಫೀ ಗಣೇಶ ಜ್ರೆರಾಣ [೫.೪ 
"ಕ್ಷಿಪ್ರಪ್ರೆಸಾದನೇ'ತ್ಯೇವಂ ಕುರು ನಾಮಾಸ್ಯ ಸುಂದರಮ್‌ 1 
ತುರ್ಬೆಬ್ಬೀಆಸ್ಯ ವಿಷಾನ್ಮೃತ್ಯುಃ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುನ: ಕ್ಷಣಾತ್‌ 100 
« ಗೃತ್ಸಮಜೋ' ದ್ವಿಜೋಳಂಭ್ಯೇತ್ಯ ಪುನಸ್ತಂ ಜೀವಯಿಷ್ಯತಿ | 
ರಾಜ್ಯಕರ್ತಾ ಜಿರಾಯುಶ್ಚ ಧರ್ಮಶೀಲೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ lel 


ಇದಂ ಸ್ಲೋತ್ರಂ ಪಠೇದ್ಯಸ್ತು ಮಮ ಸಂತೋಷಕಾರೆ ಅವಾ | 

ತಸ್ಯ ವಶ್ಯೋ ಭನೇದ್ರಾಜಾಕಿಮನ್ಯಃ ಪಾಕೃತೋ ಜನಃ? lool 
ಪುತ್ರರ್ವಾ ಧನಸಂಪನ್ನೋ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಸಾರಗಃ | 

ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ ತಸ್ಯ ಮೇಧಾ ಭಕ್ತಿರ್ಭವೇದ್ಧೃಢಾ Holl 





ಅವನಿಗೆ « ಕ್ಲಿಪ್ರಪ್ರಸಾದನ ? ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಡು, ಆ ಮಗುವಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಒಂದು ದುರ್ಫೆ 
ಟನೆ ನಡೆಯುವುದು. ಅವನು ವಿಷಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು- ಆದರೆ ನೀನು ಫಾಬರಿಯಾಗಬೇಡ, ಮುಂದೆ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಗ 


‘ ಗೃತ್ಸಮದ ' ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ನೀವಿದ್ದೆ ಸಳಕೆ 
ಬರುವನು, ಮತ್ತು ಮೈತವಾದ ನಿನ್ನ ಶಿಶುವನ್ನು ಪುನಃ ಬದುಕಿಸ:ವನು ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಗನು ಚಿರಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಾ ನೆ. ಬಹೆಳೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಮನಾಗಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಿಯವ್ರತನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವನು. 1೯ 


ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಹವೂ ಎಡೆಬಿಡದೇ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ, ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ತುಪ್ಟಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೆಠಿಸುವರೋ, ಅವನಿಗೆ 
ರಾಜನೇ ವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂದೆ ಮೇಲೆ ಈ ಸ್ತೋತ್ರಪಾಠದಿಂದೆ ಇತರರು 
ವೆಶರಾಗಲಾರರೇನು ? 1೧೦1 


ಸ್ಕೋತ್ರಪಾಠಕನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸು-ಪುತ್ರರು ಜನಿಸುವರು. ಅವನು 
ವೇದ-ನೇದಾಂಗ ಪಾರಗನಾಗುವನು. ಅವನೆ ಬುದ್ದಿ ಯು ಬಹಳ ಚುರುಕಾಗು 
ವುದು. ಅವನಿಗೆ ಮೇಧಾ (Memory) ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುವುದು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 1೧೧॥ 


ಉ.ತಿ೪] ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯಾ ೬೪೭ 


ವಾಂಛಿರ್ತಾ ಲಭೆತೇ ಸೋ*ರ್ಥಾ೯ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಯೆಃ ಪಕೇದಿದಮ” | 
ಮೆಮ ಭಕ್ತಿರ್ದೃಢಾ ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಶ್ಚಾಂತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೨॥ 


ಕ ಉವಾಚ 


ಏನಂ ದತ್ತಾ ವರಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ಸ ದೇವಃ ಪಿದಥೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌! 
ಜಾಗೃತಾ ಸಾಶ್ರುನಯಂನಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಮಾನಸೇಃವದತ್‌ ॥೧೩॥ 


ಕೀರ್ತಿರುವಾಚೆ ಃ-- 


ದೀನಾನಾಥೇನ ಮಹೆತೀ ಕೃಪಾ ಮಯಿ ನಿಯೋಜಿತಾ | 
ಅನುಗ್ರಹೋ ಮಹಾನ್ಮಹ್ಯಂ ಯದ್ದತ್ತಂ ದರ್ಶನಂ ಸ್ವಯಮ್‌ ಳಗ 


ASB ES 


ಯಾರು ಈ ಸೋತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನ ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲೂ ಭಕ್ತಿ -ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದ 
ಫಠಿಸುವರೋ, ಅವನು ಯಾವ ಅಪೂರ್ವವಸ್ತುಗಳನ್ನ್ನೇ ಅನೇಕ್ತಿಸಲಿ, ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯುವುವು. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುದಿಸು 
ವುದು. ಅವನು ಐಹಿಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅನುಭವಿಸಿ, ದೇಹಾವಸಾನ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಭೋಗವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ 
ಮುಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥೧೨॥ 


ಬ್ರಹಾ ಫದ 


೬ 
ಜೀವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಜೀವಿಗೆ ಸ್ಪಸನ್ನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು 
ಅನ:ಗ್ರಹಿಸ್ಕಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಅವಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು, ಸ್ವಪ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. 1೧೩! 


ಕೀರ್ತಿ :೨_. 


ದೀನಾನಾಸನಾದೆ ಭಗವಂತನು ನನ್ನ ಮೇಶೆ ತನ್ನ ಪಂಫೂಣ: ಕೃಸೆ 


೬೪೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಳಾ. ೫.೪ 


ವಿನಾಯೆಕೇನ ದೇವೇನ ಪಾವಿತಾ ಪೆರಮಾದರಾತ" | 
ಅದ್ಯಾಹಂ ತೇನ ದೇವೇನೆ ಸರ್ವಭೂತಾನುಕಂಪಿನಾ ೧೫ 


ಇಯೆಿಮೇವ ಪರಾ ಸಿದ್ಧಿರಿದನೇವ ತಪಃ ಫಲರ್ಮ | 

ಅಯಮೇವ ಪರೋ ಲಾಭೋ ಯದವೋಚನ್ಮಯಾ ಸಹ ೧೬ 
ಕ ಉವಾಚ ಒ-- 

ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಸ್ನಾತಾ ಸಾ ಷೆರಮಾನಂದೆನಿರ್ಭರಾ! 

ಪುಪೂಜ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೆಣೇಶಂ ವರದಂ ಶುಭಮ್‌ 1೧೭॥ 


ಸಮಾಷ್ಯೆ ನಿಯುಮಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಪೂರ್ವಸ್ಥಾನೇ ನ್ಯನೇಶಯಂತ್‌ | 
ಪುರೋಹಿತಂ ಸಮಾನೀಯೆ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ 1೧೮! 








ಯನ್ನು ಬೀರಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ; ಅವನು ನನಗೆ ದರ್ಶವನ್ನಿ ತ್ತನಲ್ಲ 
ಇದೇ ಮಹದ್ಭಾಗ್ಯವಲ್ಲವೇ ? 1೧೪! 


ದೇವರ ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಳಕನು ಆದರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಾವನಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಸರ್ವಭೂತಗಳೆಲ್ಲೂ, ದಯೆಯನ್ನು ತೋರತಕ್ಕೆವನ್ನು 
ಅಂತಹ ಪುರಾಣ ಪುರುಷನಿಂದ ನಾನು ಅನುಗೃಹೀತಳಾದೆನು. 1 ೧೫॥ 

ನಾನು ಮಾಡಿದ ನಿಷ್ಕಪಟಿ ಪೂಜೆಗೆ ಇದೇ ಸಿದ್ಧಿ. ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಇದೇ 
ಪರಮ ಫಲ. ದೇವನು ನನ್ನಂತಹ ಪಾಮರಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನಲ್ಲ, 
ಇದೇ ಪರಮ ಲಾಭ, 0೧೬! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 

ಅನಂತರ ಬೆಳಕಾಯಿತು. ಕೀರ್ತಿಯು ಅಂದು ಆನಂದಭರಿತಳಾಗಿಯೇ ಎದ್ದಳು. 
ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಬಹು ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಸಿ, ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ವರದಾ 
ತನೂ, ಶುಭಪ್ರದನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮಾ; ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. ಂ೭ಗ 


ತಾಕು ಕೈಗೊಂಡ ವ್ರತವನ್ನು ನಿರ್ವಿಫ್ನೆವಾಗಿ ಸಮಾಫ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ತಾನು ಪೂಜೆ 


ಉಊ.೩೪] ಮೂವತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಫ್ಮಾಯ ೬೪೯ 


ಗಣೇಶಂ ಮನಸಾ ಭ್ಯಾತ್ವಾ ನದಂತೀ ನಾಮಮಾಲಿಕಾಮ” [ 
ಸ್ಮರಂತೀ ತದ್ವರ್ರಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಸಮಯಂ ಚೆ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೀ Norn 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ನುಹತಾ ಪ್ರಭಾ ಸಾ ನಿಸ್ಟ್ರಭಾಭನತ್‌ | 
ರಕ್ತಪಿತ್ತವತೀ ಜಾತಾ ಪ್ರಾರಬ್ಬಾ ದೀಶ್ವರೇಚ್ಛಯಾ ॥೨೦! 


ಕರೌ ಪಾದೌ ಚೆ ನಾಸಾ ಚೆ ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ಷರತಿ ನಿತ್ಯಶ; 1 
ಅಕಿ ಭೀಭೆತ್ಸರೊಪಾಂ ತಾಂ ತತ್ಯಾಜ ಮನೆಸಾ ಪೆತಿಃ 1೨೧ 





ಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೆ ಅರ್ಕಗಣಸತಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ 
ಇರಿಸಿದಳು ತನ್ನ ಸಖಿ” ನೇಲ್‌ ನ೧ಗ್ಬಿತೆನಾದ ದೇವಲನನ್ನು ಬರಮಾ 
ಇಕೆೊಂಡಳೆ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೊಜಿಸಿದಳು. ॥೧೮॥ 


ನಾಮ ಮಾಲಿಕೆಯ (ಸೋ? ಶ್ರಷ)ನ್ನು ಪಠಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿ ದೇವನು 
ದರ್ಶನವಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ವರಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, "ಆ ವರಗಳು ಎಂದಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ 
ಸುವೆವೋ' ಎಂದು ಸಮಯವ ನ್ದ ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಳು... ell 


ಶ್ರೀ ವು7ಾ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ದೇವನ 


ಬಹಳ ಕಾಲ ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆಯಿತು. ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹ ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕರಿಯ ರಾಣಿಯಾದ ಪ್ರಭಾದೇನಿಗೆ ಇದ್ದಕ್ಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ಧಾತು ವೈಷಮ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಪಿತ್ತರಸವು ರಕ್ತದೊಡನೆ ಅತ ಸೂಗಿ 
ಸೇರಿಹೋದುದರಿಂದೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹಳದಿಯಾದವು. ಇದು ಅವಳ ಪ್ರಾ. 
ಮತ್ತು ಅವಳು ತನ್ನ ಸವತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ ದೌರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಪರ 


ಮೇಶ್ವರನು ವಿಧಿಸಿದ ಶಿಕ್ಷೆ. ॥೨೦॥ 


ಕೈ, ಕಾಲುಗಳು ಮೂಗಿನ ಕಂಭ ಇವೆಲ್ಲ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಸವೆಯೆಲಾರಂಭಿಸಿದ ವು. 
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೩೫೦ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 


ನವಕ್ತಿ ನೇಕ್ಷತೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನಾನ್ನಿಷ್ಟರ್ಲಾ ಬಹೂ | 


ತತಃ ಕೀರ್ತೇರ್ಗೃಹಂ ಯಾಕಃ ತಪಸಾ ಸುಂದರಾಕೃತೇಃ ೨೨" 


ಕೃಪಯಾ ಗಣರಾಜಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ವಶ್ಯೋಂಭವಚ್ಚೆ ಸಃ! 
. ಸ ಗೈಹೀತ್ವಾ ಕರೇತಾಂತು ಮಂಚಕಂ ಸಮಂಪಾನಯಂತ್‌ ॥1೨೩॥ 


ಚಿಕ್ರೀಡ ಸ್ಪೇಚ್ಛಯಾ ಕೀರ್ತಾ ತನ್ನಿಷ್ಠಸ್ತತ್ಸರಾಯಣಃ | 
ನ ವಿಯೋಗಂ ಕ್ಷಣಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಹತೇ ನೃಪಸತ್ತಮಃ ॥೨೪॥ 


SEERA. SESS SESSA 


ಬರೆಬರುತ್ತ ಇವಳ ದೇಹೆಸಾರವೆಲ್ಲವೂ ಬಸಿದುಹೋದುದೆರಿಂದೆ ಇವಳು ಎಲುಬಿನ 

ಹೆಂದರೆ [Skeleton] ವಾಗಿ ಹೋದಳು, ಇವಳೆ ಈ ಭೀಭೆತ್ಸ ರೂಪವನ್ನು 

ನೋಡಲಾರದೇ ರಾಜನು ಇವಳನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
॥5೧॥ 


ಅವಳು ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿದರೂ ಒಂದಾದರೂ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 
ಸಹ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವಳು ರೋಗಗ್ರಸ್ತಳಾದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನು ರಾಜನೆ 
ದ್ಯರನ್ನು ಕರಿಸಿ, ಬಹು ವಿಧದಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿಸಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ರಾಜನು ಅವಳ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆ3೨ನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಒಂಟಿ ಜೀವನವು. ಅರಸನನ್ನು ಬಹೆಳೆ ಬೇಸರಗೊಳಿಸಿತು. ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದೇ 
ಕೀರ್ತಿಯಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಚತುರ್ಗುಣ ರೂಪ- ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಳು. ॥೨೨॥ 


ಮಹಾ ಗಣಪತಿಯ ಕೈಪಾನಿಶೇಷ ಮತ್ತು ವರಪ್ರಸಾದ. ರಾಜನು ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದುದೇ ತಡ. "ಜವಳು ಇಷ್ಟು ಸುಂದರಿಯೇ?” ಎನಿಸಿತು. ಕೂಡಲೇ 
ಪರವಶನಾಗಿ ಹೋಟನು. ಕೀರ್ತಿಯ ಕೋಮಲ ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮೃದುವಾಗಿ ಒತ್ತುತ್ತ, ಕರೆದೊಯ್ದು ಮಂಚವನ್ನೇರಿದನು. ೨೩ 


ರಾಜನು ಕೀರ್ತಿಯೊಡನೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇದು 
ವರೆಗೂ ಪ್ರಭೆ ಸುಲ್ಲಿ ನೆಸಿಗೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರೇಮವು ಈಗ ಕೀರ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 


ಉ.ಖ.೪] ಮೂನತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯಿ ೬೫೧ 


ಸಾಪಿ ಭೋಗಾನಲಂಕಾರಾನನಂರ್ಶಾ ಬುಭುಜೇ ಸತೀ | 
ಸಾಪಿ ಗರ್ಭೆವತೀ ಜಾತಾ ಕಾಲೇನ ಸುಷುನೇ ಸುತರ್ವ (೨೫! 


ಶುಭೇ ನಂಹೊರ್ತೇ ರಾಜಾಸೌ ದದ್‌ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ 
ಪುತ್ರಜನ್ಮಪ್ರಹೃಷ್ಟರ್ಸ್ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯೆಥಾರ್ಹತಃ ॥೨೬॥ 


ದಿಕ್ಷು ಸ್ಥಾಸ್ಯ ದ್ವಿರ್ಜಾ ಪಂಚ ಜಾತಕರ್ಮ ಚಕಾರ ಸಃ | 
« ಶ್ಷಿಪ್ರಪ್ರಸಾದನೇ ತ್ಯೇನಂ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ತತೋ ಸಸ್ಯ ಹ ॥೨೭॥ 








ಅಲ್ಲೇ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಯಿತು. ಹಿರಿಯ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಅವಳ 'ವಿಯೋಗವನ್ನು ರಾಜನು ಸಹಿಸದಾದನು, 


॥೨೪॥ 


ಕೀರ್ತಿಯೂ ಸಹ ರಾಜನ ಮನೊಣನುವರ್ತನವನ್ನು ಶಕ್ತಿಮೊರಿ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತ, ಅನೆಂತ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭೆವಿಸಕೊಡಗಿದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ನವ ಮಾಸಗಳು ತುಂಬಿದನೆಂತರ ಸು-ಪುತ್ರ 
ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು.. ॥೨೫|॥ 


ಪುತೆನುದಿಸಿದ ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜನು ಒಂದು ಶುಭ ದಿವಸ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವರ್ಯರಿಗೆ ಅವರವರ ಅರ್ಹ ಕತೆಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ದಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. {sll 


ಐದು ಜನ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೆಣಂಡು, ಅವರನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ 
ದಿಸ್ಬುಗಳೆಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಜಾತಕರ್ಮ ವಿಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕೀರ್ತಿಯು 
ತನ್ನೆ ಕನಸಿನ ವೃತ್ತಾಂತವಮ್ಮ ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ « ಕ್ಷಿಪ್ರ ಪ್ರಸಾದನ ' 
ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ನು. ॥೨೭॥ 


೬೫೨ ಈ ಗಣೇಶ ಫೆರಾಣ (ಉ.ಖ,೪ 


ತುತೋಷ ಪುತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ನಾನಾಲಂಕಾರಸೆಂಯುತವು 1 
ಅತಿಪ್ರೀತಿಮತೀ ಕೀರ್ತಿರಭವತ್ತುತ್ರದರ್ಶನಾತ್‌ 1೨೮॥ 


ಪ್ರಭಾ ಚ ದುಃಖಿತಾ ಪುತ್ರಂ ಸಪತ್ನಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸುಂದರಮ್‌” I 

ಏಷ ಏವ ಭವೇದ್ರಾಜಾ ಜೈಷ್ಮಾಪುತ್ರೋಃಯಮನಿತ್ಯೂತ ॥೨೯! 
ದಧ್ಯೋದನೆಂ ತು ಸನಿಷಂ ಕೀರ್ತಿಪುತ್ರಾಯೆ ಸಾ ದದೌ! 

ಸ ತು ವಿಹ್ವಲತಾಂ ಯಾತೋ ವಿವೃತ್ತನಯೆನಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ aol 








ಅನೇಕ ' ರತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ ದಾದಿಯರು ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 


ದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಕೀರ್ತಿ 
ಗಂತೂ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷವು ಉಕ್ಕೇರಿ ಬಂದಿತು. ೨s 


ಇತ್ತ ಪ್ರಭೆಯು ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಳಷ್ಟೇ. ರಾಜನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 


ಬರದಿರುವುದೊಂದು ದುಃಖ, ಸವತಿಯೊಡನೆ ಪ್ರೇ ಮದಿಂದಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದುಃಖ, ಸವತಿಗೆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲಂತೂ ಅವಳೆ ದುಃಖವು ನೂರ್ಮಡಿ 
ಯಾಯಿತು. « ಕೀರ್ತಿಯು ಹಿರಿಯ ರಾಣಿ, ಅವಳೆ ಮಗನೇ ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯ 


ಪದವಿಗೆ ಬರತಕ್ಕೆವನು ” ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಬಂದ ಮೇಲಂತೂ ಅವಳ ದುಃಖವು 
" ಗಾಯದ ಮೇಲೆ ಉಪ್ಪುದುರಿಸಿ'ದಂತಾಗಿ, ಅದು ಅಸಹನೆ, ದ್ವೇಷಗಳ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಳೆಯಿತು 1೨೯॥ 


ಪ್ರಭೆಯು ಬಹಳ ಕೇಳ್ಮಟ್ಟಿದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸವತಿಯ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವುವಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ 
ಮಾತ್ರ ಮಗುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತ, 
ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಕಪ್ಪೆಯು ಹಾವಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಧ 
ದಷ್ಟು ಸಿಕ್ಕಾಗ ಕೂಡ, ಅದರ ಸ್ಸಶಾಪದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಹುಳು ಹರಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರೈ, ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದು. ಇದು ಜಗ 
ತ್ತಿನ ಅಂಧ ದೃಷ್ಟಿ. ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಮೃತ್ಯುಗ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ,'ಅದನ್ನರಿಯದೇ 


ಹಳ] ಮೂವತ್ತಮೂರನೇಕು ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ಕ್ಕಿ 


ಪ್ರಭೈನ ಚೆ ಮಹಾಶೆಬ್ಬಂ ಕ್ವತ್ವಾರೆಸೀದೀದ್ಬೃ ಶಾತುರಾ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಶಬ್ದಂ ಸಮೂಾಕರ್ಣ್ಯ ಕೀರ್ತಿಸ್ತಮಗೆಮತ್ತದಾ ॥೩೧॥ 


ಮುದಂತಂ ಸಾ ಪತಯೇ ನೈವೇದಯತ ಸಾದರಮ 1 
ಭಿಷಚೋಪಿ ದದುಸ್ತಸ್ಮಾ ಔಷಧಾನಿ ನೃಸಾಜ್ಞಯೂ las! 








ಇತರರನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಹವಣಿಸುವನು. ಅಜ್ಞಾನ- ದುರಾಶೆಗಳ 
ಪ್ರಭಾವವೇ ಅಂತಹದು. ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಭೆಯು ಸ್ರಸಲ ತರವಾದ ರೋಗಕ್ಕೆ ತಾನು 
ತುತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ, ಎಂತಹ ಘನವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ನಡೆದರೂ ಸಹ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮತ್ತು ಇಂದೋ, ನಾಳೆಯೋ ತಾನು ಸಾಯುವಂತಿದ್ದರೂ ಇದೆ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು « ತಾನು ಚಿರಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರುವೆನೆಂದೂ, ತಾನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ « ರಾಜಮಾತೃ? ನಿನ ಪದವಿಯನ್ನು ಈ ಸಣ್ಣ ಶಿಶು ತನ್ನ ಸವತಿಗೆ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ 
ತ್ವೇಷ(1761:0076000) ಗೊಂಡಳು. ಒಂದು ದಿವಸ ಮಗುವನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ವಿಷಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮೊಸರನ್ನವನ್ನು ಮಗುವಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಕೊಟ್ಟಿಳು. ಪಾಸ! ಹಸು 
ಗೂಸು ಇವಳ ಕೃತ್ರಿಮ-ನ್ನೇನು ಒಲ್ಲದು? ಆನೆಯಿಂದ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ತಿಂದುದೇ 
ತಡ, ಮಗುವು ತಟಿಸಟಿ ಒದ್ದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ ನ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಡೇಹನನ್ನೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟು ವರಿಂಡ ಕೂಸು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ತೆರೆದುಬಿಟ್ಟಿ ತು. 1೦! 


ಇನ್ನು ತನ್ನ ಹುಳುಕು ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋಗುವುದೆಂದು ಪ್ರಭೆಯು ಬಹ ವಾಗಿ 
ಹೆದಂದಳು ೬ ಇದು ಅತಸ್ಮಿಕ ಘೆಟನೆ ' ಎಂದು ಜನರು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ತಸ 
ಮೊದಲು ಗದ್ದೆ ಲವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ ಘೆಟ್ಟಿಯಾಸಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ ಸಂಕಟವ ಸ 
ನೋಡಿದರೆ, ಹೆತ್ತವಳಿಗೆ ಸಹಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಇರಲಾರದಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವಳು 
'ಎಂಬುವಂತಿರಬೆ: ಕು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಚಿನೆ ಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿಂದ್ದಂತೆಯೇ ಇವಳು ರೋವನಮಾತುತ್ತಿರುವುದು ಎಲ್ಲರೆನ್ಮೂ ಭ ಸನ 
ಡಿಸಿತು. ಈ ಅಳುವಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಇತರರಂತೆ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಸಸ ಮಗು 
ವಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಳು. 1a! 


“ಬೆಕ್ಕು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹಾಲು ಕುಡಿದರೆ, ಜನರಿಗೆ ಸೊತ್ತಾ 


೬೫೪ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶ ಫ್ರೆರಾಣ [ಉ್ಮ ಖ.೪ 
ಪರೀಸ್ಸೈ ವಿಸಜಾಧಾಂ ತೇ ತಸ್ಮೈ ರಾಜ್ಞೇ ನ್ಯವೇದರ್ಯ | 
ನಗುಣಾಯ ಭನಂತಿಸ ಸ್ಮ ನಾನ:ಮಂತ್ರೌಷಧಾನಿ ಚ Naat 


ಪ್ರಜಾ ತು ಧಿಕ್ಕೃತಾ ಭತ ನಿರೆಸ್ತಾ ದೂರತೋ ಗೃಹಾತ್‌ | 
ಕೇರ್ತಿಸ್ತಂ ಬಾಲಕಂ ಗೃಹ್ಯ ಸಖೀಭಿಃ ಕಾನನಂ ಯಯೌ Wav 


ನಗರಾದ್ಯೋಜನಂ ಯಾತಿ ತಾನದ್ಭ್ಬಾಲೊ€ ಮನತಾರ ಸಃ | 
ಅಂಕೇ ಕೃಶ್ವಾ ತು ತಂ ಜಾಲಂ ರುರೋದ ಶೋಕವಿಹ್ವಲಾ las N 


pA 





ಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ' ಅದರಂತೆ ಪ್ರಭೆಯ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನರಿತಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕೃತ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ನಿಜಾಂಶವು ತಡ, ರಾಜನೆ 
ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ನಡೆದ ದುರ್ಫೆಟನೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. 
ರಾಜನು ರಾಜವೈದ್ಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಜ್ಞ ರನ್ನೂ ಮೊದಲು ಕರೆಸಿ, ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ತಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಪ ಪ್ರಭೆಯ, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ವಿಷವು Ne 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ತಮವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವಾಗಿ 
ಅದು ದೇಹೆವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಯಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೂ ಮಗುವಿಗೆ 
ನಾಟಲಿಲ್ಲ. ವಿಷವೇಗವುಮಂತ್ರಕ್ಕ್ಯೂ ಬಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು 
ಇದನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸಕರು ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದೇ ವಿಷಾದದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. lla.sll 


ಈ ದುರ್ಫೆಟಿನೆಗೆ ಮೂಲ ಕಾರಣಳಾದ ಪ್ರಭೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಜನಿಗೆ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿ ಕೋಸವು ಬಂದಿತು. ಅವಳನ್ನು ಕೊಂಜೀ ಬಿಡೋಣವೆಂದೂ ಒಮ್ಮೆ 
ತೋರಿತು. ಅವಳು ರುಗ್ಗಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು ಕೋಪವನ್ನು ಹಾಗೆಯ್ಯೇ 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿನು- ಮನಸ್ತ ಟಿ ಪ್ರಿಯಾಗುವಂತೆ ಅವಳನ್ನು ತೆಗಳಿ, ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಬಹುದೊರ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇತ್ತ ಕೀರ್ತಿಯು ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಮೃತ್ಯುಮುಖನಾ ದ 
ಆ ಬಾಲಕನನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ೩ 


ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಯೋಜನ ದಾರಿ ನಡೆಯುವಸ್ಟರ ಲ: 


ಉ.ಖ.೪] ವಾೂನತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫೫೪ 


ಮೂರ್ಥಿತಾ ಪೆತಿತಾ ಭೂಮೌ ಲತೇವ ವಾಯುನೇರಿತಾ | 
ಚ್ಯುತಾಲಂಕರಣಾ ಧ್ವಸ್ತಕಂಕಣಾ ಮಸ್ತ ಕಾಂಚಲಾ all 


ಕ್ಷಣೇನ ಕಿಂಚಿದಾಶ್ವಸ್ತಾ ಸಸ್ಮಾರ ದ್ವಿರದಾನನರ್ಮ | 
ಉತ್ಸತ್ತೇಃ ಸ್ಮ ರತೀ ಬಾಲಚೇಷ್ಟಿತಂ ನಿಫ್ನು ತೀಸ್ತ-ಹೈತ್‌ lel 


ದೈವಾತ್ತೇನೈನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರಯಂಯಿನೌ್‌ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ನಾಮ್ನಾ "ಗೃತ್ಸಮದು ಸಾಧುಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸೂರ್ಯೆ ಇವಾಪರೆಃ 1೩6 








ಆ ಬಾಲಕನು ಮೃ ತನಾದನು. ಆಗ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಬಹಳ ಫಿರಾಶೆಯುಂಬಾಯಿತು. 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೇನು'? ಸತ್ತ ಮಗುವನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಶೋಕಾ 
ವೇಗದಿಂದ ಒಂದೇಸಮ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು ೫ 


ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕಸಿದು 
ಬಿದ್ದು, ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು, ಅವಳ ದೇಹದ ಮೇಲಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲ 
ಬಿದ್ದ ಹೊಜೆತಳ್ಳಿ ಕಳಚಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂಕಣ (ಬಳೆ) ಗಳು 
ಒಡೆದು, ಚೂರಾದವು. ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳು 


laa"! 


ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅವಳನ್ನು ಶೋಕವು ಬಲವಾಗಿ ಆವರಿಸಿದ್ದಿತು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ತನ್ನ 
ಆರಾಧ್ಯ ದೈನನಾದ ಇಭವಕ್ರೈನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಕಷ್ಟಬಂದಾಗಲ್ಲನೇ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದೈವದ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಬಾಗುವುದು? ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇದುವ 
ರೆಗೂ ಮಗುವು ತೋರಿಸಿದ ಆಟ, ಚೇಷ್ಟೆ ಇವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳೂತ್ತ ಬಹಳ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಳು. ॥೩೭॥ 


ಪ್ರುರ್ಧು ಕರ್ಮವು ಬಹಳ ಪ್ರಬಲವಾದುದ್ಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿ 
ದ್ವೇನೆ. ವ್ಯಾಸ! ಅದನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ, ? ಅದನ್ನೇ ದೈವನೆಂದೂ ಕರೆಯು 


೬೫೬ ಈ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ [ಉ. ೫.೪ 


ಗಣೇಶಭಕ್ತಪ್ರವರಃ ತಪಸಾಂ ಪರಮೋ ನಿಧಿ: | 
ಉವಾಚ ಶ್ವಸತೀ ಸಾ ತೆಂ 


ಕೀರ್ತಿರುವಾಚೆ :- 


ಗೆಣನಾಥಪ್ರೆಸಾದಜಃ ! 
ಅಯಂ ಬಾಲೋ ಮಮ ಮುಕೋ ಜೀವಯ್ಕೆನೆಂ ತಪೋಬಲಾಶ್‌ !೪೦॥ 





ವುದುಂಟು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮವು ಜಡವಾದುದು. ಜಡವೆಂದ ಬಳಿಕ 
ಜೀತನನೊಬ್ಬನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಅದು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದು. ಎಣ್ಣೆ, 
ಬತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ 
ಬೆಳಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲ ಚೇತನನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆ € 
ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲನೇನು ? ಈ ಯೋಜಕನನ್ನೇ ದೇವನೆನ್ನುವರು. ಇರಲಿ, 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ದೈವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮುನಿಯೊಬ್ಬನು ನಡೆದು ಬಂದನು. 
ಅವನೇ « ಗೃತ್ಸಮದ, ' ಅವನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಹಳೆ ಸು-ಶೀಲನು. ಅವನನು 
ನೋಡಿದರೆ " ಇವನೂ ಒಬ್ಬ ಸೂರ್ಯನೋ,' ಎಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. 
1.೮1 
ಗಣೇಶ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅವನು ವರಿಷ್ಕನಾದವನು. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಇವನು ಗಣಿ 
ಯೆಂತಿರುವನು. ಕೀರ್ತೀದೇವಿಯು ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಂಡು 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಇವನ ಮುಖಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ನಂಬುಗೆ-ಭಕ್ತಿಗಳು ಉದಿಸಿದವು. 
ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು ಥಿಂತ್ಕ, ಅವನ ನಾದಗೆಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿದಳು.. 1೩೯1 


ದುಃಖಿತರಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯರನ್ನಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತಹ ಶಕ್ತಿ 
ಸಂಪನ್ಮರನ್ನಾ ಗಲೀ ಕಂಡರೆ, ಕೊಡಲೇ ದುಃಖವು ಉಸ್ಕೈ ಬರುವುದು ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿ 
ಕೀರ್ತಿಯದಾಯಿತು. ಅವಳು ಮೇಲುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


wae] ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫೭ 


"ಕ್ಷಿಪ್ರೆಪ್ರೆಸಾದನ ' ಇತಿ ನಾಮ ದೇವಾಜ್ಞಯಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ಸನತ್ಪ್ಯಾ ದುಷ್ಪಭಾವೇನ ವಿಷಮಸ್ಮ್ಮೈ ಸಮರ್ಪ್ಷಿತಮ್‌ eal 


ತತೋಃನೇನ ಸಮಪ್ರಾಪಿ ಮುನೇ! ಮರಣವೂದೃಶಮ” | 
ನ ಸತಾಂ ದರ್ಶನಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಇತಿ ಯಾಚೇ ತಪೋಧನ! Wo 


ಶರೆಣಾಗತಸಂತ್ಕಾಗಂ ನೇಹಂತೇ ಸಾಧವೋ ಜನಾ: | 





ಕೀರ್ತಿ ;_ 


ಮುನಿರಾಜ! ಈ ಬಾಲಕನು ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ವರಸ,ಸಾದದಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ದವನು. ಇವನು ನನ್ನ ಮಗ. ದುರ್ದೈವನಶಾಶ್‌ ಮೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಗರ್ವ! 


ಕರುಣಾನಿಧೇ 1 ನಿನ್ನ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊ 
ಳಿಸು. ೪೦! 


ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಗಣಪತಿಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ಇವನಿಗೆ *ಕ್ಲಿಪ್ರ ಪ್ರ ಸಾದನ? 
ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿವು ನನ್ನ ಸವತಿಯಾದ ಪ್ರಭೆಯು ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಈ ಬಾಲ 
ಫನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. ೪೧॥ 

ಮುನೀಶ್ವರ ! ತನ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈ ಬಾಲಕನು ಇಂತಹ ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತಪೋಧನ! ಸಜ್ಜನರ ಸಂದರ್ಶನವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವೆನು.. ॥೪೨॥ 


ಶರಣು ಬಂದೆ ದೀನರೂ, ಆರ್ತರೂ ಆದವರನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲು ಸಜ್ಜನರು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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Amv ಥೀ ಗಣೇಶೆ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಧ್ಯಾನತತ್ಸರಃ Neal 


ಅಭವನ್ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲಃ ತತೋ ಗೃತ್ಸಮದೊಣಇಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಗೃತ್ಸಮದ ಉವಾಚ :-- 





ಶ್ರುಣು ಡೇವಿ! ಪ್ರವಶ್ಷ್ಯೇೇಹಮುಪಾಯೆಂ ಪುತ್ರಜೀವನೇ 1೪೪॥ 

ಅಜ್ಞಾನೆತಶ್ಯನೊಪತ್ರೈಸ್ತೃ ಯಾಸೂಜಿ ವಿನಾಯೆಕಃ। 

ತತ್ಪುಣ್ಯಮಸ್ಯ ಹಸ್ತೇ ತ್ವಮರ್ಪಯಸ್ವ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ॥೪೫॥ 
ರಾನಾ ನಾನಾನಾ ರ ಘ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಕೀರ್ತಿಯಾಡಿದ ಸಯುಕ್ತಿಕ ಹಾಗೂ ಸರಳೆವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೃತ್ಸ 
ಮದ ಮುನಿಯು, ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾದನು. [೪೩ 


ಅವನು ತ್ರಿಕಾಲ ಜ್ಞಾನಿ ಎಂದಮೇಲೆ ಯಾವೆ ವಿಷಯವಾದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಪರೋಕ್ಷನಾದೀತೇನು ? ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಅವಗತವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಕೀರ್ತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಗೃತ್ಸಮದ ನಕಾರ 


ದೇವಿ ! ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 1೪೪॥ 


ನಿನಗೆ ಶೆಮಾಪತ್ರದ ಮಹಿಮೆ ತಿಳಿಯದು. ದೊರೆಗೆ ಬದೆಲಾಗಿ ಅದೆರಿಂದ 
ದೇವನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿರುವೆ. ಇದೋ, ಈಗ ನಾನು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸುವೆನು. ನೀನು 
ಶವಿನಾಪತ್ರದಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಹೆತ್ಪುಣ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಮೃತನಾದ ನಿನ್ನ 
ಈ ಬಾಲಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧಾರಿಯನ್ನೆಕಿ. ಗಂ 


ಉತ್ಕಲ] ಮೂವೆತ್ತಮೊರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫೯ 
ತತ್ಪಸಾದಾದಾಶು ಸುತ ಉತ್ಕಾಸ್ಯತಿ ತೆನಾಧುನಾ! 

ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಸಾತು ತೆದ್ವ ಚೆನ ಸ್ಯಾಂತೇ ಕೀರ್ತಿರ್ಹರ್ಷಸಮನ್ಹಿತಾ lve ll 


ದದ್‌ ತಸೆ ಪಿ ಶವೂಪೂಜಾಸಂಭವಂ ಪುಣ್ಯಮುತ್ಯ ಟಮ | 
ಉತ್ತಸ್ಥೌ ಸು-ಕುಮಾ ರೋಸಾ ಅನ್ಫುತೇನೋಕ್ರಿತೋ ಯಥಾ 1೪೭೩! 


ಸಾತು ಹರ್ಷಾನ್ಮುನೇಃ ಪಾದೌ ವವಂದೇ ಶಿರಸಾ ಪುನಃ | 











ಆದರ ಪ್ರಭಾವವಿಕೇಸದಿಂದ ಎಹು ಬೇಗನೇ, ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಜೀವಿಸಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಳು ವನು. 


ಗೃತ್ಸಮದನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಈ ಮಾತು ಹೊರಟುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡೆ 
ನೆಯೇ ಕೀರ್ತಗೆ ಬಹಳ ಹರ್ಷವುಂಬಾಯಿತು. 1೪೬॥ 


ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಲಂಬಮಾಡದೇ, ಅತ್ಯುತ್ಕಟವಾದ ಶಮಾಸೂಜಾಸಂಭವ 
ಪುಣ್ಯ ರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮನ:ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನ:ಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧಾಕೆ ಎರೆದಳು. 
ನಾನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ, ಅಮೃತದಿಂದ ಸೇಚಿಸಿದ ಕೊಡೇ ಹೇಸೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸಜೇತನಗೊಳ್ಳು ವುವೋ, ಆದರೆಂಕೆಯೆೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ತುಂಡಿನಹಾಗೆ 
ಫಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕನು ನಿದ್ರೆಯಿಂ ದಿಜ್ಜೆತ್ತ ವನಂತೆ ಎದ್ದ 
ಕುಳಿತನು. ॥೪೭॥ 


ಕೀರ್ತಿಯು ಆನೆಂದದಿಂದೆ ಉದ್ರಿಕ್ತ ಳಾದಳು. ಮುನಿಯ ಪಾದೆಗಳ ಮೇಲೆ 


ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅಭಿವಂದಿಸಿದಳು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ನುಡಿ 
ದಳು. 


೬೬6 ಹೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣ (a. ಹಳ 
ಉವಾಚ ತಂ ಮುನಿಂ 
ಕೀರ್ತಿರುವಾಚೆ :-- 

ಜ್ಞಾತಂ ಕಥಂ ಶಮ್ಯಾ ಪ್ರಪೂಜನಮ5 1೪೮! 
ಮಹಿಮಾನೆಂ ವದ ಮುನೇ! ಶವೊಸಪೂಜನಸೆಂಭವಮ | 





ಯೇನ ಸಂಜೀನಿತೋ ಬಾಲೋ ಮುಕ್ತಶ್ಚೆ ಯೆಮಕಿಂಕಕ್ಸಿ: le vil 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಂ ಚ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ ಶಮ್ಯಾಃ ಪ್ರಪೂಜನಮ 1 

ಯೇನ ವೈ ಬಹುಧಾ ಕ್ರೂರಾ ಯೆಮುದೂತಾ ಡುರಾಸದಾಃ lls of 
ನಿರಸ್ತಾ ಗಣನಾಥಸ್ಯ ದೂತೈರ್ಬಹು ರಣಾಜಿರೇ! 

ಜೀವಯಿತ್ತಾ ಶಿಶುಂ ಮೇ ತೇ ಗತಾ ಧಾಮ ಗಜಾನನಮ್‌ son 
ಕೀರ್ತಿ :- 


ಮುನಿರಾಜ ! ನಾನು ಎಂದೋ ಮಾಡಿದೆ ಶಖಾಪೂಜೆಯ ಸಂಗತಿಯು 
ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ॥೪೮॥ 


ಮುನಿವರ್ಯ 1 ಶಮಿಸಾಪತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವನನ್ನ ರ್ಚಸಿದರೆ, ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯವಾವುದು ? ಶವಿಸಾಪತ್ರಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಮಹಿಮೆ ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಯಾವ ಶಮಿನಾಪತ್ರ ಪೂಜಾಫಲದಾನ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದೆಲೇ ಯವ) ಕಿಂಕರರ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಲುಕಿಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಬಾಲಕನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನೋ, ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ॥೪೯॥ 


ಇದರ ಮಹಿಮೆಯು ತಿಳಿಯಿತೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು, ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಭಗವಂತನಾದ ಗಜಾನನನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವೆನು- 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಜಯರೆನಿಸಿದ ಯಮದೂತರನ್ನು ಸಹ ಯಾತರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವಂತಾಗುವುದೋ, ಅದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೇ 
ಬೇಕಾದುದು. ಜಂಗಿ 


ಶಮಾಪತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ತಡವಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ ಯಮ 


ಇ. ಖು.೫] ಮೂವತ್ತ ಮೂರೆನಿರಯ ಅಧ್ಯಾಂಕು ೬೬೧ 


ಯೇನ ಪೊಣ್ಯೇನ ಬಾಲೋ ಮೇ ವಿಷಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುಖೀ ಪುನಃ | 
ಸಂಜೀವನ್ನುಕ್ಕಿತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸುಪ್ರೋತ್ಸಿತ ಇವಾಪರಃ 1೫ ೨॥ 


ಅತೋ ಹಂ ಪೆರಿಪೈಚ್ಛಾನಿಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಶನೊಭೆವಮ | 


ಕಳ ಉವಾಚ: 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಚೇ ಗೃತ್ಸಮದಸ್ತ್ರು ತಾಮ್‌ 1೫೩! 








ದೂತರನ್ನು ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಕಿಂಕರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ, ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಗಜಾನನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವರು. ಜಂ 


ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಬಾ೭ಕನೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಶಮಿಾದಳೆದಿಂದ ದೇನನನ್ನು ಪೂಜಿ- 
ಸಿದವಳು ನಾನು. ಅದೂ ಸಹೆ ಬಹಳೆ ಹಿಂಜಿ ನಡೆಸಿದ್ದು. ಅದನ್ನು ಇವನಿಗೆ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮಾತ ದಿಂದಲೇ ಬಾಲಕನು ಕಾಲಕೂಟಿದಂತಸೆ 
ವಿಷದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ 
ಇವನಿಗೆ ವಿಷಪ್ರಯೋಗವಾಡುದೂ, ತನ್ನಿಮಿತ್ತ , ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದೂ 
ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ಸಮಪದೇಶಾನುಗ್ರಹೆಗಳಿಂದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಂಡುದೂ 
ಯಾವುದೊಂದೂ ನಡೆದಂತೆಯೇ ತೊಲಲೊ್ಬದು. ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದ ಪನಂತೆ 


ಎದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ೨! 
ದಿ ೦ 


ಆದುದೆರಿಂದಲೇ ಭಗರ್ವ! ಶೆಮಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇ") 
ತ್ರಿ ರುವೆನು. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೀರ್ತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೃತ್ಸಮದೆ ಮುನಿಯು 
ಶೇರ್ತಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಸನು. 1 


೬೬೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (೪.೨.೪ 
ಗೃತ್ಸಮುದ ಉವಾಚ :- 


ಉಚ್ಚಾರಿತೇ ನಾವ್ಹಿ ಯಸ್ಯಾಃ ಕೋಟಿಪಾತಕನಾಶನವಾು" | 
ಮಹಿಮಾನೆಂ ಹಿ ಕಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ವದೇದ್ಭುವಿ 1೪ ॥ 


ಸಂಶ್ಲೇಪೇಣ ತು ನಕ್ಟ್ಯಾವಿ ಮಹಿಮಾನಂ ಯಥಾಮತಿ | 
ವ್ರತ-ದಾನ-ತಪೋಭಿಶ್ಚ ನಾನಾ ತೀರ್ಥನಿಷೇವಣ್ಯೆ : 1೫೫1 


. ಪಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧನೈರಸ್ಪು ನಿವಾಸ್ಫೆರ್ಹೈಮುಕಲಿಕೈ:! 
ನ ತತ್ಫಲಮನಾಪ್ತೋತಿ ಯತ್ಸ್ಯಾಚ್ಛಮ್ಯಾ ಸ್ರಫೊೂಜನೇ 1೫೬॥ 





ಪುಣ್ಯಶೀಲಳಾದ ಕೀರ್ತಿಯೇ ! ಕೇಳು. ಶವಿಸಾಪತ್ರದೆ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ದಕೀ ಸಾಕು ಕೋಟ್ಯಿವಧಿ ಪಾತಕಗಳಿದ್ದರೂ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಬಿಡುವುದು. ಶಮಿಾಪತ್ರದೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಭೂಮಂಡ 
ಲದಲ್ಲಿರುವವರ ಪೈಕಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 1೫೪! 


ಆದುದರಿಂದೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ; ಅದೊ ಬಹಳ ಸಂಕ್ಷೇಪರೂಪದಿಂದೆ 
ಅದರ ವಸಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ವ್ರತ (ಕೃಚ್ಛೆ -ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಗಳು] 
ದಾನ !ಗೋ-ಭೂ-ಹಿರಣ್ಯೇತ್ಯಾದಿಗಳು] ತಪಸ್ಸು (ಜಪೆ-ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳು) ಇವು 
ಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಲೆದು ಅಲ್ಲೇ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನೆಶೆಸಿ 
ಜೀಹವನ್ನು ಸವೆಸಿದರಾಗಲೀ, |೫| 

ಉರಿ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಪಿಸಲಿ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹಿಮಂತರ್ತುವಿನ ಕೊರೆಯುವ ಛಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀತಜಲಮಗ್ಗನಾಗಿ ಕುಳಿತು ತನಿ 
ಸಿದರಾಗಲೀ, ಶಮಿತಾದಳದಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಮಾತ್ರ ಎಂದೆಂದಿಗಣ 


ಲಭಿಸಲಾರದು. ಜಗ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿನ್ಹಿತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಏರಿಶಿಷ್ಠ ದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ, 


ಉ.ಖ.೪] ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಂಬ ಅಧ್ಯಾಯಿ ಹಿಕ 
ಪ್ರಾತಃಳಾಲೇ ತ್ರಿ-ಸಂಧ್ಯಂ ವಾ ಶವೂಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಮರೇತ್ತು ಯಃ | 
ವಂದಯೇದರ್ಜಯೇದ್ವಾಪಿ ಭಕ್ತಿಭಾವಸಮನ್ವಿ ತಃ 1೫೩1 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಗೆಜಾನನಂ ದೇವಂ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ನಿನಾಯಕಃ 1 

ದದಾತಿ ವಾಂಛಿತಾನರ್ಥಾನಂತೇ ಮೋಕ್ಷಂ ನೆ ಸಂಶಯಃ sll 


ಅತ್ರಾಪ್ಯೈದಾಹರಂತೀಮನಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮಃ | 
ನಾರದಸ್ಯ ಚ ಸಂವಾದಂ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೫೯॥ 





ಬೆಳಿಗ್ಗೆ Wk ಮೂರು ಸಂಧ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿ ದಿವಸ! ಯಾರು ಸರ್ವದಾ 
ಶಮಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವರೋ, ಭಕ್ತಿ ಭಾವಾಸ್ವಿತರಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ eR ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ. el 


ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡುವೆನು. ಆ ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲೇ 
ಯಾರು ಇರುವರೋ, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಣನಾಥನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅಂಥವನು, ಬೇಡಿದ ಐಹಿಕ ಪಾರತ್ರಿಕೆ ಭೋಗಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲಸ್ವಲ್ಪವೂತಡಮಾಡಡೀ ಕೊಡುವನು. ತೃಸ್ತಿಯೊಗುವ ವರೆಗೂ ಅವನು ಆ 
ಭೋಗಗಳನುಬುಜಿಸಿದನಂತರೆ ಅವನಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖ 
ರೂಪ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವನ್ನೇ ಚ ಕೊಡುವನು. ಈ ನಿಸಖಯುನನ್ಲಿ 
ಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕಾಗಿರುವು 1೨121 


ಇದೇ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಪುರಾತನೆವಾದ ಪ ಸಿದ್ಧ ಇತಿಹಾಸಮೊಂದಿರು 
ವುದು. ಇದು ಡೀವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದರಿಗೂ, ದೀವೇಂದ್ರನಾದ ಮಹಾತ್ಮಾ ಪುರಂ 
ದರನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


॥೫೯॥ 


೬೬೪ ಠೀಗಣೇತ ಪ್ರ (ಉ.ಖ.೪ 


ಇತಿ ಈ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚೆನಿತೇ 
"ಬಾಲಸಂಜೀವನೆಂ' ನಾಮ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಂಃ 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ "ಬಾಲ 
ಸಂಜೀವನ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 


ಅಥ ಚೆತುಸ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೀರ್ತಿರುವಾಚ :-- 


ಬಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಶೇಷೇಣ ಸಂವಾದಂ ನಾರದೇಂದ್ರ ಇಮ” 1 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂ ಸಂಶಯಂತೃಕ್ತ್ವ್ವಾ ತೃಪ್ತಾ ಸ್ಯಾಮಮ್ಸುತಾದಿನ hot 
ಕ ಉವಾಚೆ: 

ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಕ್ತುಂ ಸಮುಪಚೆಕ್ರಮೇೋ ! 

ಸ ಮುನಿರಿತಿಹಾಸಂ ತಂ ಸಂವಾದಂ ನಾರದೇಂದ್ರ ಜಮ Nol 


ಲಾವಾ ನಾನಾ ವಟಿಾವಾಾಂಾನನರನರಾಾ ಅಂನಾಂಾವನಾಾವಾದನವಾಾಾರಾನಿೀರದನಾನರಾಭಾನಷಾರಾನದಾಿನಾಾರ್‌ ರಾರಾ ಅದ್‌ 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 


೩೪ ನೆಯೆ ಅಧ್ಯೂಯೆ. 
ಕೀರ್ತಿ ;_ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರಾದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ 
ದೇವೇಂದ್ರೆನಿಗೂ ಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ನಡೆದ ಆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ದಯೆ ಇಟ್ಟು 
ವಿವರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದನೆಂತರ ನನ್ನ ಸಂಶಯವು ದೂರವಾಗಿ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದಷ್ಟು ನಾನು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ॥/ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 


ಕೀರ್ತಿಯಾಡಿದ ಉತ್ಸಾಹಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗೃತ್ಸಮದೆ ಮುನಿಯು 


ನಾರದ ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರ ಇವರ ಸಂವಾದಾತ್ಮಕವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ॥೨॥ 


84 


೬೬೬ ೨ ಗಳೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ಮುನಿರೊವಾಜಚ :- 


ಕದಾಚಿತ್ರರ್ಯರ್ಟಿ ಸುಭ್ರು ! ಷಾರದೋ ದಿವ್ಯದರ್ಶನ: | 
ಯದೃಚ್ಛಯಾಗೆತೆಃ ಶಕ್ರಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಭ್ರಮಣೇ ರೆತಃ 1೩! 


ಶಕ್ರಸ್ತಂ ಪರಿಸೂಜ್ಕೈನ ಪಪ್ರಚ್ಛೌರವಚೇಷ್ಟಿತರ್ಮ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಯದಾಹ ನಾರದೋ ಧೀಮೂಂಸ್ಕಚ್ಚು _ಣುಪ್ಪ ಮಹಾಮುನೇ! ಗ 





ಗೃತ್ಸಮದ :- 


ಸುಭ್ರು ! ಕೇಳು. ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನರಾದ ನಾರದರು ತ್ರಿಲೋಕ ಸಂಚಾರಿ 
ಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿರಿಯರಿಂದ ಕೇಳಿರುವೆಯಷ್ಟೇ ? ಅವರು ಒಮ್ಮೆ ಸಂಚಾರ 
ಹೊರಟಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದ 
ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡರು, ಗತ! 


ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ದಯೆಮಾಡಿಸಿದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಇಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ದ್ವಿಜವರ್ಯನಾದೆ ಔರವನ ಮಹಿಮಾಬೋಧಕ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ನಾರದನು ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ಹೇಳಿದನೋ, 
ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಸ 1 ನಿನಗೆ ನಿವರಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. ॥90 


ಉ. ಖ.೪] ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಒಿ೬೭ 


ನಾರದ ಉವಾಜೆ :-- 


ದೇಶೇ ಮಾಲವಸಂಜ್ಞಾತ ಔರವೋ ನಾಮ ವೈ ದ್ವಿಜಃ! 
ನೇದ-ವೇದಾಂಗದವಿತ್ಸಾಕ್ಷಾದ್ಭಾನುರಸ್ತಂ ವಿನಾ ಯೆಥಾ sll 


ಶಕ್ತೋ ಯೋ ಮನಸಾ ಸ್ರಷ್ಟುಂ ಪಾತುಂ ಹರ್ತುಂ ಚರಾಚರಮ” ! 
ಧರ್ಮಪತ್ಲೀರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸಮಲೋಪಷ್ಟಾತ್ಮ-ಕಾಂಚನಃ Wl 


ಮೇಧಾವೀ ತಪಸಾ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಜಾತವೇದಾ ಇವಾಪರಃ | 
4 ಸುಮೇಧಾ: ನಾವು ತಸ್ಯಾಸೀಶ್ಪತ್ತೀ ಪರಮಂಧಾರ್ಮಿಕಾ {lel 





ನಾರದ ; 


ಮೂಲವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಸರು 
ಔರವ. ಅನನು ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾ ತಪಸ್ಕಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನು ತೇಜೋವಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಸ್ತ ಮಿಸಲಾರದಂತಹೆ 


ಸೂರ್ಯನೋ, ಎಂಬಂತೆ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದನು. 1೫1 


ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನೈಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸೃಜಿಸುವಷ್ಟು 
ಸಾಮರ್ಥ, ಉಳ್ಳವನು. ಮತ್ತು ಸಂರಕ್ಷಣೆ. ನಾಶ ಇವನ್ನು ಸಹೆ ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂಥನನು, ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನುಳಿದು, ಮತ್ತಾವ ನಾರಿಯನ್ನೂ ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ ಸಹ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದ 
ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮವ್ರತವಾನಿದ್ದಿ ತು. ಚಿನ್ನ ಕಲ್ಲು ಈ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಅವನೆ 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾದ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನು. Wal 


ಔರ್ವನು ಬಹಳ ಮೇಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದನು, ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಕನೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದನುು ನೋಡಿದರೆ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು. ಔರ್ವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು «ಸುಮೇಧೆ? 
ಎಂದು. ಅವಳು ಬಹಳೆ ಧಾರ್ಮಿಕೆ ಮಧೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಗಗ 


೬೬೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾ [ಉ. ಖ.೪ 


ಲಾವಣ್ಯ ಲಹರೀ ಕಾಂತಾ ನಾನಾಲಂಕಾರಶೋಭನಾ | 
ರೂಪೇಣ ನಿರ್ಜಿತರತಿ: ಧಿಕ್ಕೃತಾಸ್ಸರಸೋಗೆಣಾಃ lst 


ಪತಿಶುಶ್ರೊಸೆಜಣರೆತಾ ಲಾಲಿತಾ ಪರಮಾದರಾತ್‌ | 
ತಯೋಸ್ಸಮಭವತ್ಯನ್ಯಾ ಸಾಪಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸು-ಲಾಲಿತಾ ೯1 


ನಾಮಾಸ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರತುರುಭೌ * ಶಮೂಕೇ? ತಿ ನಿಜೀಚ್ಛಯಾ ! 
ಯಂದ್ಯತ್ಭಾರ್ಥಯತೇ ಸಾ ತೆಂ ತದ್ದದಾತಿ ಪಿತಾ ಏಭೆಂಃ lool 





ಲಾವಣ್ಯವು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗಳಂತೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತ್ತು 
ಬಹಳ ಸುಮನೋಹರವಾದ ರೂಪ ಉಳ್ಳವಳು. ನಾನಾವಿಧವಾದೆ ಅಲಂಕರಣ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಬಹಳೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ರತಿಯು ಇವಳ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ನಾಚಿಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಿರಸ್ಕೃತರಾಗಿದ್ದೆರು. ॥೮1 


ಪತಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮೇಥೆಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಳು. ಪತಿಸೇವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಬೇಜಾರು ಪಟ್ಟ ವಳಲ್ಲ. 
ಸತಿಯೊ ಸಹೆ ಬಹೆಳ ಆದರ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಇವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ದಾಂಪತ್ಯಸುಖ ಜೀವನದ ಫಲವೆಂಬಂತೆ ಒಂದು ಸ್ರೀ ಶಿಶು ಅವರಿಗೆ 
ಜನಿಸಿತು. ಆ ಮಗುವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಎಡೆಬಿಡದೇ ಆಡಿಸುತ್ತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪೋಷಿಸಿದರು. 1 


ಆ ಮಗುವಿಗೆ " ಶಮಾಕಾ' ಎಂದು ಮುದ್ದಿನ ಹೆಸರಸ್ನಿಟ್ಟರು. ಈ 
ಹೆಸರನ್ನು ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಪರಸ್ಪರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ ಚುನಾಯಿಸಿದ ರು. 
೦ 
ಆ ಮಗು ಯಾವ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುಡೋ ಅದನ್ನು ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಕೂಡ ವಿಲಂಬಮಾಡದೇ ಮಹಾತಸಸ್ವಿಯಾದ ಮಗುವಿನ ತಂದೆ ಔರವನು 
ತಂದುಕೊಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನು. oll 


ಉ.ಖ] ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೬ 


ಸಾತು ಕನ್ಯಾ ರೂಪವಕೀ ಸೆಂಜಾತಾ ಸಹ್ತವಾರ್ಹಿಕೀ | 
ಶದರ್ಥಂ ಚಿಂಕಯತಾವತಾಸ ವರಾರ್ಥವೆತಾರವೋ ಗತ: ॥೧೧॥ 


3 ಧೌಮ್ಯಪುತ್ರಂ ಸ ಶುಶ್ರಾವ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಾಂಗೆಪಾರಗಮ್‌ | 
2 ಶೌನಕಸ್ಯ ಮಂನೇಶ್ಯಿ ಸ್ಕಂ ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಹರಂ ಮಂನಿಷು flo sll 


ಗುರುವಾಕ್ಯರತಂ ದಾಂತೆಂ ಗುರೊಶುಶ್ರೂಷೆಕಂ ಪರಮ್‌ | 
" ಷೊಂದಾರ”' ನಾಮಕಂ ಶಾಂತಂ ಸಮಾಹೂಯ ಶುಭೇ ದಿನೇ 1೧೩! 








ಕಔರವದಂಪತಿಗಳು ಬಹಳೆ ಸ್ಫುರದ್ರೂನ ವುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರೇಮ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಶಮಾಕೆಯು ಮಾತಾ-ಪಿ ತ್ಸ ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸಾರವಾಗಿದ್ದಳು- 
ಅವಳಿಗೆ ಏಳು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದವು. * ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಬೆಳೆದುಬಿಟ್ಟಳು ? 
ಇವಳಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕು” ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ಔರವನು 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟನು. ೧೧ 


ಹೀಗೆಯೇ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ « ಧೌಮ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ 


ಮಗಫಿರುವನೆಂದೂ, ಅವನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶೌನಕ ಮಹರ್ಹಿಗಳ ಬಳಿ ಶಿಷ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದು ನಿಯಮೆದಿಂದೆ ಪೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳೆನ್ನು ಓಬ ಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವ 
ನೆಂದೂ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕನಾದ ತಪಸ್ತಿಯಾದುದರಿಂವ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ನೆನಾಗಿರು 
ವನೆ'ಂದೂ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಗ 


ಗುರುವಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೆಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇವನು ಬಹೆಳೆ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಗುರುಜನೆರೆ (ಹಿರಿಯರ) ನ್ನು ಸೇವೆ 
ಗೈಯ್ಯುವುದೆಂದರೆ, ಇವನಿಗೆ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹ. ಇವನ ಹೆಸರು" ಮಂದಾರ? 
ಇವನು ಬಹಳೆ ಉಪಶಾಂಶಸ್ತ ಸ್ರ ಭಾವದೆನನು. ಔರವನು ಇಂತೆಹೆ ಅನುರೂಪನಾದ 
ವರನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುತಂದು ಒಂದು ಶುಭ ದಿವಸ... ಗ 


ಸಂಖ್ಯಾಚಿನ್ದಿ ತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಿರಿ. We 


೬೭೦ ಈ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ (ಉ.ಖು.೪ 


ತಾಂ ದದೌ ಗೃಹ್ಯವಿಧಿನಾ ಪಾರಿಬರ್ಹಂ ದದೌ ಬಹು 1 
ಜಾತೇ ನಿನಾಹೇ ಮಂದಾರೋ ಯಯೌ ಸ್ವಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ 1೧೪॥ 


ಯೌವನೆಸ್ಕಾಂ ತು ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಮೂಕಾಂ ಪುನರಾಯೆಯೆಸೌ | 
ಮಂದಾರೋ ಮಾನಿತಃ ಸಮ್ಯುಗ್ಗೌರವೇಣ ಸು-ಪೂಜಿತೆಃ 1೧೫1 


ಸಂಭೋಜ್ಯ ಸು-ಮುಹೊರ್ತೇನ ದತ್ತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರಾದಿ ಕಾಂಚನವು | 
ಪ್ರಾಸ್ಥಾಪೆಯದುಭೌ ವಿಪ್ರೋ ಜಾಮಾತರಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೬॥ 








ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶಮಾಕೆಯನ್ನು ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ ವಿಧಾನದಿಂದ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡಿದನು. ವಿವಾಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾಸ- ದಾಸೀ ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ವೈವಾಹಿಕ 
ಮಂಗಲ ಸಮಾರಂಭಗಳು ಮುಗಿದೆ ಬಳಿಕ ಅಳಿಯನಾದ ಮಂದಾರನು ತನ್ನ ಆಶ್ರ 
ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಗಳಗ 


ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಶಮಾಕೆಯು ವೆಯೋಧರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪುಷ್ಪ 
ವತಿಯಾದಳು. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಔರವನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂದಾರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಮೆಂದಾರನು ಔವರನ ಮಂದಿರತ್ತೈ 
ಪುನಃ ಬಂದನು. ಅಳಿಯನು ಬಂದೊಡನೇ ಅವನ ಮಾವನು ಅವನನ್ನು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿದನು. ॥೧೫॥ 


ದಿವ್ಯ ಭೋಜನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು, ಗರ್ಭಾಧಾನ ಸಂಸ್ಕಾರವು ನಡೆದ 
ಬಳಿಕೆ ಒಂದು ಶುಭವಾದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹಾವಸ್ತ್ರ, ಕಾಂಚನೆ 
ಇವನ್ನು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮಗಳು, ಅಳಿಯ ಇವರನ್ನು ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಮಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನು 


ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು ಔರವನು ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ॥೧೬॥ 


ಉ.ಹಿ;೪] ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭೧ 
ಔರವ ಉವಾಚ :-- 


ಇಯಂ ಸುತಾ ಮಮ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ದತ್ತಾ ತುಭ್ಯಂ ವಿಧಾನತಃ ! 
ಪಾಲಯೆಸ್ವ ಬಹು ಸ್ನೇಹಾದಡ್ಯ ಯಾವನ್ಮಯಾ ಯಥಾ Waal 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಥ ಶ್ವಶುರಂ « ಓಮಿ' ತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸಃ | 
ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಿಕ್ರೀಡ ನಿಜಭಾರ್ಯಯಾ lice il 





ಔರವ:-- 


ಬಾಹ್ಮಣವರ್ಯ |! ನನ್ನ ಈ ಮುದ್ದುಗುವರಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಲಗ್ಗಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದಿನಿಂದ ಇವಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ವೇನೆ. ನೀನೂ ತಿಳಿದವನು, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಲಾರೆ. ಇವಳನ್ನು ಬಹಳ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕಾಪಾಡು. 0೧೭! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾ 


ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಔರವನಿಗೆ ಹೈದ ಯವೇ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ತು. ಮಂದಾರನು ಪರಮ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕನು ಮತ್ತು ಲೋಕನಿಯಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು. ತಂದೆಗೆ ಸದೃಶನಾದ ಶ್ವಶುರ (ಮಾವ) ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ 
ಸರಿಸಿ "ಆಗಬಹುದು? ಎಂದು! ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನಿತ್ತನೆ. ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳು 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟು, ತಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಮಪದವನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಸೇರಿದರು. ಮಂ 
ದಾರ-ಶವಿತಾಕೆ ಇವರ ಮಿಲನವು ಹಾಲು-ಸಕ್ಕರೆಯಂತೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಜೀವನವು ಬಹಳ ಮಧುರವಾಗಿ ಸಾಗಿತು. ಯುವಕನಾದ ಮಂದಾ 
ರನು ಪರಮ ಸುಂದೆರಿಯಾದೆ ಶಮಾಕೆಯೊಡನೆ ಬಹಳ ಆನಂದೆದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸಲಾ 
ರ ಂಭಿಸಿದನು. ೧೮! 


೬೭೨ ಈ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [80೬ ೫.೪ 


ಕದಾಚಿದೃಷಸಿಮುಖೋೋಸ್‌ೌ ಭ್ರುಶುಂಡೀ ತಸ್ಯ ಜಾಶ್ರವಷ | 
ಮಂದಾರಸ್ಯ ಸಮಾಯಾತೋ ದ್ವಿರದಾನನಭಕ್ತಿರ್ಮಾ ॥೧೯॥ 


ರುಷ್ಬೋಸಾವನಲಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ತುಷ್ಪಶ್ಲೇದೀಶ್ವಕೋಷೆಮಃ ! 
ತಪಸಾ ನಿರ್ಗತಾ ಶುಂಡಾ ಭ್ರಶಿಂಡೀ'ತಿ ಚ ಸೋಂಭವತ್‌ 1೨೦1 


ಸ್ಫೂಲೋದರೋ ಬೃಹತ್ಯಾಯೋ ನಾನಾಲಂಕಾರಮಂಡಿತ: | 
ದದರ್ಶತುರುಭೌ ತಂ ತೌ ಮುಂಜಾರಃ ಶಮಿಕಾ ತದಾ ॥೨೧॥ 





ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಉರುಳಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಖುಹಿಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಭ್ರುಶುಂ 
ಡಿಯು ಮಂದಾರನ ಆಶ್ರಮ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ 
ಇವನು ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ನಾದವನು. 1೧೯॥ 


ವ್ಯಾಸ! ಇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಇವನು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡನೆಂದರೆ ವೈ ಶ್ವಾನರನಂತೆ ಮನಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಉರಿದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡು 
ವನು. ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದನೆಂದಕ್ಕೆ ಭೋಳೇ ಸ್ವಭಾವದ ಶಂಕರನಂತೆ, ಹಿಂದು-ಮುಂದಿನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಹೆ ಮಾಡದೇ ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾಡರೊ ವರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು 
ವನು. ಇವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಫೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅದು 
ಜ್ಞಾ ಸಕವಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ ಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನು 
ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಭ್ರೂ ಮಧ್ಯೇ ಒಂದು 
ಸೊಂಡಿಲು ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದಿ ತು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ "ಭ್ರುಶುಂಡಿ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಯಿತು. ಗಂಗೆ 


ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯು ಗುಡಾಣದಂತಿ ಇದ್ದಿತು. ದೇಹವು ಮಿತಿಮಾರಿದ 
ಅಳತೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಬೃಹದಾಕಾರದ ಆ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಭ್ರುಶುಂಡಿ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಮಂದಾರ-ಶವಿತಾಕೆ ಇವರು ಕಂಡರು. 1೨೧॥ 


ಉ.ಖ,೪] ಮೂವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೩೩ 


ವಿರೊಪೆಮಿವ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೆದಾ ಜಹಸತುವರ್ತುದಾ | 
ಸೋಃವಮಾನೆಭೆಯೂತ್ತ್ರಸ್ತಃ ಚುಕೋಪಾರುಣಲೋಚನೆಃ ॥೨೨॥ 


ಉವಾಚ ತಂ 
ಭ್ರುಶುಂಡಿರುವಾಚ :-- 


ಮಂದನಂತೇ! ನೆ ಜಾನಾಸಿ ಮದೋದ್ಧ ತಃ | 
ಅಹಸೀದ್ದಿವೃತೈರ್ದಂತೈಃ ಪತ್ನಾ 8 ಸಹ ಯೆತಸು ಮಾಮ್‌ 1೨೩॥ 





ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಭ್ರುಶುಂಡಿಯೆ ರೊಪವು ಬಹೆಳ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೆಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಅವರಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನವರು. ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಫ್ಯವಾಗಿ 
ವಿವೇಚನಾ ಶಕ್ತಿಯು ಯಾರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಕ್ಕಿ?"ಂದ ನಗುವನ್ನು ಇವರಿಂದೆ 
ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ರೀತಿಯ ಮೋಜು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟರು- 
ಪಾಪ! ಇವರಿಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಇವನು ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾ ಶಾಲಿ ಎಂಬುದು? 
ಇವರ ನಗುವು ಖುಷಿಗೆ ಅವಮಾನವಾದಂತಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೈಯಿತು. ಸಿಟ್ಟು ಮಿತಿಮಾರಿತೆಂದರೆ, ಅದು ಯಾರ ಹತೋಟಗೂ 
ಸಿಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಅದರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಂತಹದು, ಖುಷಿಗೆ ಕೋಪವು ಮಿತಿಖಾರಿ 
ಬಂದು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಡರಿದವು. ॥೨.೨॥ 


ಅಗ ಮಂದಾರನನ್ನು ಬಿರುಗಣ್ಣಿ ನೀದ ನೋಡುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಖುಷಿಯ: ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಛ್ರುಶುಂಡಿ ಜು 


ಮಂದೆ ಪ್ರಜ್ಞ, ಮೆಂಬಾರೆ! ನೀನು ಯೌನನ ಮದೋದ್ಧ ತ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಯಾವುದು ಕಾರ್ಯ? ಯಾವುದು ಅಕಾರ್ಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದವ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದು ನಕ್ಕೆಯ 
ಲವೇ? ಈ ಅಪಹ-ಸ್ಯ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವೇನು? ಎಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ? 


॥೨೩1 
85 


೩೭೪ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಖ.ಇ 
ಅತೋ ಯಾತಂ ವೃಶ್ಚಯೋನ್‌ೌ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿವಿವರ್ಜಿಫೌ | 
ಕಲಉವಾಚ:- 


ಶಾಪಂ ಶುತ್ತಾತಿಕಠಿಣಂ ಸಂತಪೌ ತಾ ಬಭೊವತುಃ lov 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರೋಚತುರ್ವಿಪ್ರಂ 
ತಾವೂಚತುಃ:-- 


ಉಚ್ಛಾಸೆಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ! 





ಜೀವರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಮ ಜನ್ಮವೆನಿಸುವ ವೃಕ್ಷಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ತಳೆಯಿರಿ. ಪಶು-ಪಕ್ಷ್ಯಾದಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಿಮ್ಮನು. 
ಸೇವಿಸದೇ ಇರುವಂತಾಗಲಿ, 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ 


ಹೀಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಶಾಫವನ್ನಿತ್ತನು. ಈ ಶಾಪವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 


ಕೂಡಲೇ ಇವರಿಗೆ ಏರಿದ್ದ ಯೌಎನೋನ್ಮಾದವು ರುರ್ರನೆ ಇಳಿದು ಹೋಯಿತು. 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋದರು. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 


ವುಂಟಾಯಿತು. 1೨೪1 

ಮುನಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿದರು, ಮತ್ತು ಆ 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನನ್ಲಿ ಕ್ಷನೆ ಬೇಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. 
ದಂಪತಿಗಳು :- 


ಭಗರ್ವ |! ಶಾಪಾವಸಾನದ ಅನಧಿಯೆನ್ನೆರುಹಬೇಕು. ಮತ್ತು ನೆಮಗೆ 
ಈ ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೇಗಾದೀತು ? ಅದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು, 


ಉ.೫.೪] ಮೂನವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಹ ೬೭% 
ಕ ಉನಾಚೆ :-- 


ತತ ಊಚೇ ಭು್ರಶುಂಡೀ ಸ ಜಾರ್ನ ಕರುಣಯತಾ ಯತಃ ॥ ೨೫॥ 


ಭ್ರುಶುಂಡಿರುವಾಚೆ :-- 


ಶುಂಡಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃತಂ ಹಾಸ್ಯಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಮೂಢಭಾವತಃ | 
ಶುಂಡಾರ್ವಾ ದೇವದೇವೋಃಸೌ ಸು-ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭನೇದ್ಯದಾ loa 


ತದಾ ಯುವಾಂ ನಿಜಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಪಸ್ಲ್ಯೇಥೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 





ಭ್ರುಶುಂಡಿಯು ಮಹಾತಪಸ್ವಿ. ಅವನು ಸುಲಭ ಕೋಪಿಯೇ ಹೊರೆತು 
ದೀರ್ಫೆಕೋಪಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದಂಪತಿಗಳ ಕುಲ-ಶೀಲ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಿತನು. 
ಮತ್ತು ಇವರೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಾದೆಸೂ ಸರಿ, ನನ್ನ ಂಥವರನ್ನು ಕೆಂಡರೆ, ನಗು 
ವುದು ಅಸಹೆಜವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಪಾಪ! ಇವರಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವರು ಅದರೂ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ, ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಂತಿಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ ಉಪ 
ಶಾಪವನ್ನಾ ದರೂ ತಿಳಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವೆನೆಂದ: ಕೃಪಾಳುವಾದ ಮುನಿಯು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಂದಿನೆ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಯನ್ನ್ನರಿತು 
ಇವರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಜಗ 


ಭ್ರುಶುಂಡಿ : 


ನೀವಿನ್ನೂ ಎಳೆಯ ನಯ.ಸ್ಲಿನವರು. ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಸನ-ದೆ 
ಈ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ನೋಡಿ ನೀವು ನಕ್ಕಿರುವಿರಿ, ಅದುದರಿಂದ ನನ್ನೆಂತೆ ಸೊಂಡಿಲಿರುವ 
ಭಗರ್ವಾ ಗಜಾನನನು ನಿಮ್ಮ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಸನ್ನೆನಾಗುವನೋ, 15೬! 


ಆಗ ನೀವು ಘೋರತರವಾದ ಈ ಶಾಪದಿಂವ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಪೊರ್ವರೂಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೇಶವೂ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೩೬ ಈ ಗಹೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 
ಉವಾಚ :-- 

ಣೆ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತೋ ಯಾವನ್ಮುನಿರಾಶ್ರಮಮಂಡಲರ್ಮ Hoel 


ತಾವತೌ ವೃಕ್ಷತಾಂ ಯಾತೌ ತೃಕ್ತ್ವಾ ದೇಹೌ ತು ಮಾನುಷೌ | 
ಮಂದಾರತಾಂ ಚೆ ಮಂದಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಪೆ ತತ್ಕ್ಪೃಣಾತ್‌' 1೨೮! 
ಶಮಿಕಾ ಶಮಿತಾಂ ಪ್ರಾಪ ಸರ್ವತಃ ಕಂಟಿಫ್ಸರ್ವೃತಾ | 

ಉಭೌ ವೃಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರೈಃ ವರ್ಜಿತೌ ಮುನಿವಾಕೃತ: hell 








ಬ್ರಹ್ಮಾ: - 


ಯಷಿಯು ನಿವಾಣ್ಯಜಕರುಣಾಸಿಂಧುವಾದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಉಚ್ಛಾ ಸದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಬೋಧಿಸಿ, ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಭೂ-ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಭ್ರುಶುಂಡಿಯ ಅತ್ತ ಹೊರಟುದೇ ತಡ. 1೨೭॥ 

ಈ ದಂಸತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಾನವ ದೇಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವೃಕ್ಷಗಳಾಗಿ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಮಂದಾರ ಮುನಿಯು ಮಂದಾರ 
(ಅರ್ಕ- ಎಕ್ಕ) ದ ಗಿಡವಾದನು. 1೨೮1 


ಶಮಾತೆಯು ಡೊಡ್ಡ ದಾದ ಒಂದು ಬನ್ನೀಮರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಳು. ಆ 
ಗಿಡದ ತುಂಬ ಚೂಪಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳು ತಂಬಿದ್ದವು. ಎಕ್ಕದ ಗಿಡವು ಅತಿ ಕ್ಷಾರ 
ರಸಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಯಾರೂ ಅದರ ಹವೆಗೆ ಸಹ ನಿಲದಾದರು. (ಪ್ರಾಯಃ 
ಈ ಗಿಡಗಳು ಹಾಳು ಬಿದ್ದ ಧೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವವು. ಈ ಗಿಡಗಳಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂತ-ಪ್ರೇತಗಳ ಬಾಧೆ ಇರ ವುದೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಮತ್ತು ವಿಷ್ವೇಷಿ 
ಯನ್ನು ಬೈಯ್ಯುವಾಗ « ನಿನ್ನು ಮನೆ ಎಕ್ಕಹುಟ್ಟಿ ಹೋಗಲಿ, ಎಂದರೆ ನಿರ್ಣಾಮ 
ವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ ಇದೆ.) ಶಮಿಾವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬುಡದಿಂದ ಹಿಡಿ 
ದು ತುದಿಯವರೆಗೂ ಮುಳ್ಳುಗಳು ತುಂಬಿ ಹರಡಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಪಕ್ಷಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದ ಯಾರೂ 
ಈ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಊರೊಳಗೆ: ಇರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ.) ಮುನಿ 


ಉ. ಹಳ] ಮೂವತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭೭ 
ಅನಾಗತೌ ತು ತೌ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಶೌನಳಶ್ಚಿಂತಯಾನ್ವಿತಃ | 


ಶೌನಕ ಉವಾಚ :- 
ಮಾಸಮಾತ್ರೇ ಗೆತೇ ನೈವ ಯಾತಿ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಬಲಃ? 1೩೦! 


ಮಂಡಾರೋಯಾತಿತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಿಷ್ಯಾ! ಯಾಂತು ಮಯಾ ಸಹ | 


ಫೆ ಉವಾಚ :- 


ತೀಘ್ರವೆಸೌರವಮಾಾಗನ್ಯು ಪೆಪ್ರಚ್ಛ ಕನಕ್ಸೆರಿದಮ” ॥೩೧॥ 


NEES SESS EBRD 


ಶಾಸವಶಾತ್‌ ಕತ್ಸಿತ ಗಿಡಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ಮಂದಾರ-ಶಮಿಸಾಕೆಯರೆ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕವಾಯಿತು. sell 


ಇತ್ತ ಶೌನಕರಿಗೆ ಮಂದಾರ-ಶಮಿಸಾಕೆಯರು ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಾದರೂ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಕಳವಳವುಂಬಾಯಿತು, ಆಗ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಕೌನಕ ,-- 


ಮಹಾ ತಪೋಬಲಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಂದಾರನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದರೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು ? ಷಂ! 


ಮಂದಾರನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದು. ನಡೆಯಿರಿ, ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರೋಣ. ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ನೀವೂ ಬನ್ನಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಎಲ್ಲರೂ ಅವಸರದಿಂದ ದಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಔರವನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೇ ಬಂದರು, 


ಒಡನೆಯೇ ಕೇಳದರೆ ಅವನು ಏನೆಂದು ಕೊಂಡಾನೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶೌಕಕನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. acl 


೬೭೮ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ತೌನಳ ಉವಾಚೆ :-- 

ಅನೇತುಂ ಶಮಿಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಂದಾರಃ ಕ್ವಾಸ್ತಿ? ತದ್ದದ | 

ಔರವ ಉವಾಚ : 

ಮಯಾಪ್ರೆ ಹ ತದೈವಾಶು ದತ್ತಾ ಕನ್ಯಾಂ ತು ತತ್ಸಮಮರ್ಮ್‌ 1೩೨! 
ನಾಗತತ್ಚೇತ್ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಸ ನ ಜಾನೇ ಕ್ವ ಗತೋಹ್ಯಸೌ। 

ಈ ಉವಾಚ 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸುರಥ ತೇ ಔರವಃ ಶೌನಕಾದಯೆಃ laa 





ಶೌನಕ 

ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ ! ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮಂದಾರನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಶಮಾಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುತರುವನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು ತಿಂಗಳ ಮೆ" 
ಲಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 
ಬರವ: 

ಮಹರ್ಷೇ. ಶೌನಕ! ಅವನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆಡೊಯ್ಯಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುದೇನೋ ನಿಜ. ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಲಂಬಮಾಡಸೆ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಅವನೊಡನೆ ಅಂದೇ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ tall 

ಸಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ, ಅವನು ಇನ್ನೂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ 

ನೆಂತಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ರಬಹುದು ? 


ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾ — 


ಶೌನಕೆ, ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ರು ಔರವ್ಯ ಅವನ ಭಾರ್ಯೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಸಮ 


ಊ. ಖ.ಇ] ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ವಸೇಹಖ ಅಧ್ಯಾಂಟ ೬೭೯ 
ಸರೇ: 

ಕಿಮುಭೌ ಭಕ್ಷಿತೌ ಮಾರ್ಗೇ ವೃಕ-ವಾಘ್ರ-ತರಕ್ಸುಭಿ: | 

ಅಥವಾ ನಿಹತೌ ಜೋರೈರ್ದಷ್ಟಾವಾಶೀನಿಸೇಣ ವಾ (೩೪1 
ಕ ಉವಾಚ: 


ತತಸ್ತೇ ತ್ವರಿತಾ ಜನ್ಮೆಸ್ಕ ದುದಂತಬುಭುತ್ಸ ಯಾ 
ಕ್ವಚಿತ್ವ್ವಜಿಜ್ಜನಾ ಊಚುರ್ಮಾಸಮಾತ್ರಮಿಕೋಗೆತೌ lanl 





ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು, 0೩೩1 
ಎಲ್ಲರೂ ;-- 


ಅವರು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದೆ ವೃಕೆ 
(ತೋಳ) ವ್ಯಾಫ್ರೆ (ಹುಲಿ)ಅಥವಾ ತರಕ್ಷು (....ತರಕ್ಷುಸ್ತು ಮೃಗಾಪನಃ' ಸಿಂಹ? 
ದಿವರ್ಗ; ಶ್ಲೋ; ೧. ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ ಕಪ್ಪು ಪಟ್ಟಿ ಇರುವ; ನಾಯಿಯ ಆಕೃತಿಯ 
ಮೃಗ ವಿಶೇಷ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "ತರಸ್‌' ಎನ್ನುವರು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊನೆಗ; ಕಿರುಬ ಅಥವಾ "ನಾಯಿಹುಲಿ? ಎನ್ನುವರು. ೩ Hy- 
ena) ಇನೇನಾದರೂ ಇವರನ್ನು ತಿಂದಿರಬಹುದೇ? ಅವರ ಬಳಿ ಇದ್ದ ನಗ-ನಾಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳೆಲು ಕಳ್ಳರು ಇವರನ್ನು ಕೊಂದಿರಬಹುದೇ ? ಅಥವಾ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸರ್ಪದಷ್ಟರಾಗಿ ಇನರೇನಾದರೂ ಮೃತ್ಯುವಶಲಂಗಿ 
ರಬಹುದೇ ? ಏನಾಗಿರಬಹುದು, ಇವರ ಗತಿ? ಗಗ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬಾ 


ವ್ಯಾಸ! ನಿನಗೆ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇದೇ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ .. "ಅತಿ 
ಸ್ನೇಹೆಃ ಪ:ಪಶಂಕೆಳಿಎಂದು. ಇದು ಲೋಕೆ ನಿಯಮ. ನಾವು ಯಾವಃಪೆದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
"ನಮ್ಮದು? ಎಂದು ಮೆಮತೆಯೆನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿಡುವೆವೋ, ಅದರೆ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವಾ 


೬೮೪ ಛೀಗಜೇಶ ಪುರಾಣ. [೪೬ ೩.೪ 


ತತೋರಣ್ಯೇ ಪೆದೇ ದೃಷ್ಟೇ ಸ್ತ್ರೀ-ಪೆಂಸೋಶ್ನಾರುರೂಪಿಣೀ | 
ಅನೂಪೇತೇ ರೂ *ತ್ವಾ ಸ್ಲಾತ್ತಾ ಭ್ಯಾಶ್ಪಾನಲೋಕರ್ಯ 1೩೬! 





ಗಲೂ ನಮಗೆ ಕೊರಗು ತಪು ವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಹೆಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನಿ ಟ್ವದ್ದೆ ಕ್ಕೆ 
"ಇದನ್ನು ಯಾರು ಕದ್ದೊ ಯ್ವರೋ ! ಅಥವಾ “ಪುತ್ರಾದಪಿ ಧನಭಾಜಾಂ ಭೀತಿ 
ಎಂದರೆ ಧನಿಕರು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಕಂಡರೂ (ತಮ್ಮ ಧನಕ್ಕಾ ಗಿ) ಹೆದೆರುವೆರಂತೆ. ಎಂಬ 
ಕೊರಗು. ಇನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಮೋಹೆವನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಭಾವಿಸು, ಆಗಲೂ 
ಸಹ "ಈ ಮಗು ಹೇಗೆ ಸುರಕ್ಸಿತವಾಗಿದ್ದೀತು” ಎಂಬ ಕೊರಗು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲ ಅದನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಅದರ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ "ಎಲ್ಲಿ ಅಪ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಎಂದು ಕೆಟ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಮೊದಲು ಬಂದುಬಿಡುವುದು, 
ಇದಕ್ಕೆ ಮದ್ದೇನು ಗೊತ್ತೇ? ವ್ಯಾಸ! "ಅಭಿಮಾನ ತ್ಯಾಗ? ಇರಲಿ, ಮುಂಡೆ ಕೇಳು 
«ಇವರ ಗತಿ ಏನಾಯಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಾತು. 
ರದಿಂದ ಅರಣ್ಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ)ಹೊರಟರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಈ ಮಂದಾರ-ಶವಿತಾಕೆಯರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. «ಪ್ರಾಯಃ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಹಿಂದೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನೆಡೆದುಹೋದರು? ಎಂದು ಪರಿಚಿ 
ತರಾದ ಕೆಲವರು ಹೇಳಿ, ಅವರು ಪಯೆಣಬೆಳೆಸಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಫಿರ್ದೇಶಿಸಿದರು 
asl 
ಜನರು ಸೂಚಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದಾರಿ ನಡೆ 
ದರು. ಅಲ್ಲೊಂಡೆಡೆ ಎರಡು ಜೊತೆ ಸುಂದರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮೂಡಿರುವುದು ಗೋಚ 
ರಿಸಿದವು. ಎರಡು ಸ್ರ್ರೀಪದಮುದ್ರೆ, ಮತ್ತೆರಡು ಪುರುಷನವು. ಮುಂದೆ ಅವು 
ಕಾಣದಾದವು. ಆಗ ಅವರು «ಇವು ಅವರಿಬ್ಬರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೇ' ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು « ಅವರಿಲ್ಲಿರುವಕೋ,' ಎಂಬುದನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿಯಾದರೂ ನೋಡೋಣ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತರಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನೋಡಿದರು. 
॥೩೬॥ 


ಉ. ಖ.ಇ] ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೇಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೬೧ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭ್ರುಶುಂಡಿನಾ ಶಪ್ತಾವುಪಹಾಸರುಷಾ ನಶಾಶ್‌ಃ 
ವೃಕ್ಷತಾಂ ಗೆಮಿತೌ ಸರ್ವ ಪೆಕ್ತಿ-ಕೀಟಿ ವಿವರ್ಜಿತೌ ೩೩! 


ಮಂದಾಟಿತಾಂ ಶು ಮಂದಾರ: ಶಮಿಕಾ ಶಮಿತಾಮಪಿ | 
ಶೋಚಾತೇ ತಾವುಭೌ ನಿಪ್ರೌ ಔರವಃ ಶೌನಕೋಇಪಿ ಚ lac 


ಶೌನಕ ಉವಾಚ ; 


ಧೌಮ್ಯಸುತ್ರಸ್ಸಾಧುರೆಯಮಧ್ಯೇತುಂ ಸಮುಪಾಗತಃ ! 
ಅಧೀತವಿದ್ಯ: ಸಕಥಂಗನಿತೋ ದ್ರುಮತಾಂ ಬಲಾತ್‌? 1೩೯ 


ಬಾಟಾ. ಎ. ಟಂ 








ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಇವರು ನೋಡಿ ನಕ್ಕಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಇವರನ್ನು ಶನಿಸಿದುದೂ, ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತ ಯಾನೆ ಪಕ್ತಿ-ಕೀಟಿ 
ಇವಕ್ಕೂ ಸಹ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದಂತಹೆ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಇವರು 
ತಳೆದು, .ಶಾಸದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇವರು ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗದಿಂದೆ ತಿಳಿದೆರು. 1೩೭! 


ಮಂದಾರನು ಮಂದಾರ (ಯಕ್ಕದ) ಗಿಡವಾಗಿರುವುದೂ ಮತ್ತು ಶಮಾಕೆಯು 
ಶವಿರಾ(ಬಸ್ಸ್ನಿಯ) ಮರವಾಗಿರುವುದೂ ಸಹ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ಇವರ ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ವಿಸ್ರೋತ್ತಮರಾವ ಔರನ ಮತ್ತುಶೌನಕರು ಬಹಳ 
ಶೋಕಿಸಿದರು. ಗ 


ಶೌನಕ 
ಮಹರ್ಷಿ ; ಧೌಮ್ಯರ ಮಗೆನಾದ ಈ ಮಂದಾರನು ಉಪನಯನವಾದ 


ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವನು. ಬಹಳ ಸಾಧುಸ್ವಭಾವದೆ 
ವನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದೆವನು. ಇಂತಸ 
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೬೮೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ [ಉ.ಖ.೪ 
ಪಿತಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೃ್ಯಜೇಶ್ಪಾರ್ಣಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಕಿಂ ವಾ ವದಾಮಿ ತಮಿ”? | 

ಕ ಉನಾಚ:- 

ಔರೆಪೋಪಿ ಶುಶೋಜೈನಾಂ ಶಮಿಕಾಂ ನಿಜಕನೈ ಕಾಮ್‌ ॥೪೦॥ 
ತಾಪ್ರಭೌ ಪರಿಚಿಂತ್ಯೈವಂ 

ತಾವೊಚತುಃ :- 


ನ ಭೇದೋ ಭಕ್ತ-ದೇವಯೋಃ | 





ಸು-ಸಂಸ್ಥಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇವನು ಭ್ರುಶುಂಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಕ್ಕಿರ 
ಬಹುದು? ಅಯ್ಯೋ! ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮುನಿಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನಲ್ಲ, ಗಿಡ 
ವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನಲ್ಲ, ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲ್ಲಿ, ದುಷ್ಕರ್ಮವು ಬಹೆಳೆ 
ಪ್ರಬಲನಾದುದು. ॥೩೯॥ 


ಈ ಸಂಗತಿಯು ಧೌಮ್ಯರಿಗೇನಾದರೂ ತಿಳಿದರೆ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವರಲ್ಲನೇ ? ಇನನ ಬಗ್ಗ ಕೇಳಿಸತಿ ನಾನೇನೆಂಸು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಿ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಾಜಾ 


ಔರವೆನೆಗುಂಬಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 


[A] 
ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗಳಾದ ಶಮಾಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹು ಪರಿಯಿಂದೆ 
ಸಂಕಟಿಸಟ್ಟನು. ದುಃಖವು ಅವನ ಕಂಠನಾಳವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟದ್ದಿತಾದ 
ಕಾರಣ, ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಯಾವ ಶನ್ಹ ನೂ ಹೊರಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕಸ್ತೆ ನಿಂದ 


ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗು ತ್ತಿದ್ದಿ ತು. voll 


ಮಿಂಚಿಹೋದುದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು ? ಎಂಬುದು ಮಹಾತ್ತೆಶಾಸ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿ. ಮಂದಾರ-ಶಮಿಸಾಕೆಯನ್ನು ಶಾಪವಿಮುಕ್ತ ರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಉಪಾಯವಾವುದು ? ಎಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ 
ಹೀಗೆ ಅಂದು ಕೊಂಡರು. 


ಇ. ೫,೪] ಮೂವೆತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯ ೬೪ಸಿ 
ಗಣೇಶೆಂ ಚೆ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮೋಚೆಯಾವ ಇಮಾವಘಾತ್‌ vot 


ಕಳ ಉವಾಚ :-- 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾವೂರ್ಥದೃಷ್ಟೀ ನಿರಾಹಾರೌ ದೃಢವ್ರತೌ | 
ಏಕಾಂಗುಷ್ಯಸ್ಥಿತಾವುರ್ನಾಾಂ ತೋಷಯೊಾಮಾಸತುರ್ಮಾದಾ ॥೪೨॥ 








ಶೌನಕ, ಔರವರು :-- 


ವಸ್ತುತಃ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ, ಭಕ್ತ-ಭಗವಂತರಿಗೆ ಯಾವ 
ಭೇದವೂ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಭ್ರುಶುಂಡಿಯ ಅರಾಧ್ಯ ದೈವವಾದ 
ಭಗರ್ವಾ, ಗಜಾನನನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸ-ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಅವನೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನೆಂದರಿ, ಸಕಲ ಜಗತ್ತೇ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ತ ಸಮ. « ಬೇರು ಸೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದರೆ, ಆ ವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆ-ಕೆಂಬೆಗಳೂ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೆಂತಾಗಿ ಫಲ- ಪುಸ್ಪಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಜನೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒದಗಿಸುವುವೋ, ಅದರಂತೆ ನಾವು ದೇವನಾದ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಏಕಾಗೃ ಭಾವದಿಂದೆ ಭಜಿಸಿನೆನೆದರೆ ಆ ಸೂಜೆಯ ಪ್ರಭಾವವು 
ಭ್ರುಶುಂಡಿಯನ್ನು ತೃಸ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ವಿಸವ್ರಸರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಮುಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದೇನನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಆರಾಧಿಸೋಣ, 0೪೧1 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಪಾ 


ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ತಶ್ಚರಣೆಗೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ತಮ್ಮ 
ಬಾಹ್ಯಾಂತಃಕರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. ಭ್ರೂ-ಮಧ್ಯ್ಯೇ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆಹಾರ ಸ್ಟೀಕಾರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಕಾಲಿನ ಉಂಗುಸ್ಮವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಊರಿ, ಅದರೆ. ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ನಿಲಿಸಿದೆರು. ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಫುರಿತು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ತೆನಸ್ಸು ಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಸಸ ಅವರಿಗೆ 


೩೮೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ,೪ 


ತತಸ್ತೌ ಕೃಪೆಯಾವಿಷ್ಟೌ ತೇಪಾತೇ ಪರಮಂ ತಪಃ | 
ಸಡಕ್ಷರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ದೇವದೇವಂ ವಿನಾಯಕವು್‌ ॥೪೩॥ 


ಏನಂ ದ್ವಾದಶವರ್ಷಾಣಿ ಚೇರತುಸ್ತಪೆ ಉತ್ತೆಮಮ” | 
ಔರನಃ ಕನ್ಯ ಕಾರ್ಥಂ ಚೆ ಶಿಷ್ಯಾರ್ಥಂ ಶೌನಕೋಃಪಿ ಚೆ lv el 





ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇಸರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹ, ಐಕಾಗ್ರ ಗ್ರ್ಯ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು in ೫ಬ | llesll 


ತಪೋನಿರತರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ ಕರುಣೆ 
ಯುಂಬಾಗಿದ್ದಿತು. «ಆತ್ಮಹಿತಃ ಸತ್ಸುರುಷಃ ಪರಹಿಶನಿರತೋ ಮಹಾಪುರುಷಃ 
ಎಂದರೆ ಯಾರು ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರ(ಸಾಂಸಾರಿಕ ಈ ತಿ-ಬಾಧೆಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿ) ಕಾಗಿ ಶತ್ತ್ಯಾನ:ಸಂಧಾನದ್ವಾ ರಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನೋ, ಅವನು ಸತ್ತುರುಷ. 
ನೆನಿಸುವನ್ನು ಯಾರು ಆತ್ಮ ಹಿತವನ್ನೂ ನ್ಯಕ್ಕರಿಸಿ ಪರರನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲ 
ಪ್ರಯ ತ್ಲಿಸುವನೋ, -೦ಥವನು «ಮಹಾಪುರುಷ ನೆನಿಸುವನು. ಪ್ರಕೃತ ತವ 
ಶೌನಕರು ಸ್ವಯಂ ತಸಪಸ್ಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಆತ್ಮೋದ್ಧಾ ಫರಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ತಸಿಸಬೇಕುಗಿರ ೨4. ಶಾನಕ್ಕೊ 4ಗೂನ ಮಂನಾರೆ-ಶನಿಸಾಕೆ ಸುರ ಸ್ನ 


ಉದ್ದರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಸಿತಿತ್ತಿನ್ಸರು. ಚನುವರಿಂದ ಇವರು "ಮಸಾಪು3 
ಷರ ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರಿದವರು. ಇವರು ಬಹಳ ಕಠಿಣ ರೀತಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಮಾಡಿದರು. ಸಿಸುವಾಗ ಮಹಾಗಣಸತಿಯ ಪಡಕ್ಷರದ ಬೀ ಜಮಂತ್ರ ನನ್ನು 
ಜಪಿಸಲು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರ ಸ್ರಭಾವದಿಂದಲ್ಲವೇ ಕೇವದೇವನಾದ 
ಗಜಾನನನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ್ಲೆನಾಗುವುದು ? ೪೩ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇವರು ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಿಸಿದರು. ಅವರ 
ತನೊ ನುಷ್ಕಾನವು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು. ಔರವನು ತನ್ನ ಮಗಳ ಉದ್ದಾರ 


ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ಶೌನಕನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮಂದಾರನ ಉದಾ ರಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಲು 
ತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 1೪೪॥ 


ಉ.ಖ] ಮೂನತ್ತ ನಾಲ್ಪನೇಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೬೪೫ 


ಇತಿ ಪ್ರೀ ಗಣೇಶಉಖ್ರರಾಣೇ ಉತ್ತೆರೆಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ 
" ಔರವೋಪಾಖ್ಯಾನಂ' ನಾಮ ಚೆತುಸ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ "ಔರನೋಪಾ 
ಖ್ಯಾನ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 1 
ಅಥ ಪೆಂಚೆತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆ: 
ಕ ಉವಾಚ :. 


ತತಸ್ತುಷ್ಟಃ ಪಾಶೆಪಾಣಿರ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಳ್ಲೇಶಂ ತಥಾ ತಯೋಃ I 
ಆನಿರಾಸೀನ್ಮಹಾತೇಜಾ ದಶೆ ಬಾಹುರ್ವಿನಾಯೆಕಳ: 1೧॥ 


ಕಿರೀಟಂ ಕುಂಡಲೇ ಮಾಲಾಮಂಗಜೀ ಕಟಸೂತ್ರಕವು" |! 
ಬಿಭ್ರತ್ಸರ್ಪೋಪನೀತಂ ಚ ಸಿಂಹಾರೊಢೋಂಗ್ತಿಸನ್ನಿಭೆಃ toll 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 


೩೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಪ. ಶಹೆಸ್ತನಾದ ಮಹಾ ಗಣಪತಿಯು 
ಶೌನಕ-ಔರವರು ಕೈಗೊಂಡ ಕಠಿಣವಾದ ಈ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದನು. ಇವರು ಬಹಳ 
ನಿಯಮದಿಂದಲೂ, ನಂಬುಗೆಯಿಂದಲೂ ತಪಿ ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಣಪತಿಯು ಇವ 
ರಿದುರು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ನಿಂದನು. ದೇವನು ಹತ್ತು ಭುಜಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತನಾಗಿ 
ದ್ವನು. Hall 


ವಿನಾಯಕನ ಉತ್ತಮಾಂಗ ದೆಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದೆ ರತ್ನಕಿರೀಟವು ರಂಜಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳನ್ಲಿು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ದೆ ವು. ಬಾಜುಬಂದು, ಭುಜಕೀರ್ತಿ ಇವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಕಟಿಸೂತ್ರವನ್ನು ನಡುವಿಗೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದನು. ಸರ` ೯ವನ್ನು 
ಯಜ್ಞೋನವೀತದಂತೆ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಸಿಂಹೆನನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಉರಿಯುವ 


ಉ.ಖ.೪] ವರೂವತ್ತೆ ಎದಸೆಂತಾ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೪೭ 


ಪಶ್ಯತಃ ಸ್ಮ ಪರಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಕೋಟಸೂಂರ್ಯಸಮಸಪ್ರಭಾಮ” | 
ತುಷ್ಟವತುರುಭೌ ದೇವಂ ನತ್ವಾ ಬದ್ಧಾಂಜಲೀ ಉಭೌ all 


ತಾವೂಚೆತುಃ :-- 


ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಬೀಜಂ ಪೆರೆಮಸ್ಯ ಪಾತಾ ನಾನಾವಿಧಾನಂದಕರಃ ಸ್ವ ಕಾನಾಮ" | 
ನಿಜಾರ್ಚನೇನಾದೃತಬೇತಸಾಂ ತ್ವಂ ವಿಫ್ನುಪ್ರಹರ್ತಾ ಗುರುಕಾರ್ಯ- 

ಕರ್ತಾ ಗ 

ಪರಾತ್ಸರಸ್ತ್ವಂ ಪೆರಮಾರ್ಥಭೂತೋ ವೇದಾಂತನೇದ್ಯೋ ಹೃದಯಾತಿ- 

ಗೋಪಿ! 

ಸರ್ವಶ್ರುತೀನಾಂ ಚೆ ನ ಗೋಚೆರೋಸಿ ನಮಾಮ ಇತ್ಸಂ ನಿಜದೈವತಂ 

ತ್ವಾಮ್‌ ॥1೫॥ 








ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದನು. Ns 


ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸದೃಶವಾದೆ ದೇಹೆಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಗಜಾನನನನ್ನು 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನೋಡಿದರು. ಆ ಸರಾತ್ಸರ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನೆರೆಗಿ, ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತು; ವಿನಯದಿಂದೆ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ೩! 


ಔರವ, ಕಶ್ಯಪರು ;-- 


ಅಚಿಂತ್ಯರೂಸವುಳ್ಳ ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ನೀನು ಬೀಜಭೂತನು. ಇದನ್ನು ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸುವವನೂ ನೀನು. ನಿನ್ನವಕೆನಿಸಿದವಂಗೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಆನಂದಗಳೆನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ವನು- ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಮನವನ್ನು ನಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಅಂಥವ 
ರಿಗೊದಗುವ ವಿಫ್ನೆಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲ ಪರಿಹೆರಿಸತಕ್ಕವನು. ಎಂತೆಂತಹ ಸಾಹೆಸಿಗರಿಗೂ 
ಹಗುರೆನಿಸದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಡೆಸಬಲ್ಲವನು. ॥೪॥ 


ನಿನಗಿಂತ ಅಧಿಕಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವಸ್ತು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಉತ್ತ ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತ 


೩೮೮ ಈ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ [ಉ.ಹ.೪ 


ನ ಪದ್ಮಯೋನಿರ್ನ ಹರೋ ಹರಿಶ್ಚ ಹರಿಃ ಷಷಡಾಸ್ಕೋ ನ ಸಹಸ್ರ- 
ಮೂರ್ಥ್ಧಾ! 
ಮಾಯಾವಿನಸ್ತೇ ನ ವಿದುಃ: ಸ್ವರೂಪಂ ಕಥಂ ನು ಶಕ್ಕಂ? ಪರಿನಿಶ್ಚಿತಂ 
ತತ್‌ [(೬॥ 


ತವಾನುಕಂಪಾ ಮಹಿತೀ ಯದಾಸ್ಕಾವ್ವಿಭುಂಜತಃ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭೆಂ 
ಸ್ಪಮ್‌ | 
ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸಾ ನಮೇಶ್ವಾಂ ಜೀವಂಶ್ಚ ಮುಕ್ತೋ ನರ 


ಉಚ್ಕತೇ ಸಃ (೬[॥ 


ಮನು. ಉತ್ತಮ (ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನ) ವೆನಿಸುವ, ಅರ್ಥ (ಮುಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ) 
ನೀನು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಹ ನೀನು ಗೋಚರಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ವೇದಾಂತ (ಉಪನಿಷತ್ತು) 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಯಾವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಅಗೋಚರನಾದವನು. ಇಂತಹ ಆರಾಧ್ಯ ಪರಾತ್ಸರ 
ದೈವವಾದ ಭಗರ್ವ, ಗಜಾನನ! ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುವೆವು. ಜಗ 


ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ನಾಭೀಕಮಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿದ 
ಆದಿ ಜೀವ; ಚೆತುರ್ಮುಖನಾಗಲಿ, ಸರ್ವಸಂಹಾರಕರ್ತನಾದ ಹರನಾಗಲಿ, 
` ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹರಿಯಾಗಲಿ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರಾಜನೆನಿಸಿದ ಹಂ (ಇಂದ್ರನು) ಯಾಗಲಿ, ದೇವಸೇನಾನಿಯಾದ 
ಲೋಕೈಕ ವೀರ, ಷಡಾನನನಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಸಹಸ್ರಫಣನಾದ ಆದಿಶೇಷನಾಗಲಿ, 
ಯಾರೂ ಮಾಯಾಧೀಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತತ್ತ್ವತ॥ ತಿಳಿಯಲಾರದ 
ವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮಂತಹ ಅತ್ತ ಲ್ಪಮತಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೊ 


ಶಿ 
ಪವನ್ನು « ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ  ॥೬/! 


ಶುಭಾಶುಭ ಮಿಶ್ರ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಭುಜಿಸಲು ಜನಿಸಿರುವ ಮಾನವ 


ಉ..೪] ಮೂವತ್ತೆ ಹJದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಹರ 


ತ್ವಂ ಭಾನತುಷ್ಟೋ ವಿದಧಾಸಿ ಕಾರ್ಮಾ ನಾನಾನಿಧಾಕಾರೆತಯಾ- 
ಖಲಾನಾವು್‌ | 
ಸಂಸ ಓೈತ್ಯಕೂಪಾರವನಿಮರುಕ್ತಿ ಹೇತುರತೋ ವಿಭುಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಹೆ ಪ್ರೆಹೆದ್ಯೇ 


lef! 
ಗಣೇಶ ಉವಾಚ :-- 
ತುಷ್ಟೋ*ಹಂ ಹೆರಯಾ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ತಪಸಾ ಪರಮೇಣ ಚ | 
ಅನಯಾ ಪೆರೆಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೌ! ವೃಣುತಂ ವರ್ರಾ Wen 





ರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅಪಾರ ಕರುಣೆಗೆ ವಿಷಯರಾಗತಕ್ಕವರು. ನಿನ್ನ ಸರಮಾನು 
ಗ್ರಹವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಫಲ ಭೋಗಗಳು ನಮಗೆ 
ಕಷ್ಟಕರವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕೈಪಾರಸವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪಸರಿಸಲೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಬೀಹ, ವಾಕ್ಕು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಿನ್ನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಅಂತಹ ಭಕ್ತನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ಅವನು ಮುಕ್ತನೆಂಸೇ 
ಎನಿಸುವನು. 1೭/ 


ಸ್ಯಾಸ್ಕೃಗಳ ಏಕಾಗ್ರಭಾವನೆಗೆ ನೀನು ಪರಿತುಸ್ಥಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಕ್ತರ 
ಸೀಡಿತೆಗ” ನಲ್ಲ ಅವರವರ ಬಯಕೆಗಳಿಗನುಗುಣನಾಗಿ ಸಲಿಸುವೆ. ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ಅಕೂಪಾರ (ಸಮುದ್ರ: “ ಸಮುದೊ ಫ್ರಾ ಇಬ್ಬಿ ರಕೂಪಾರಃ....') ದನ್ಲಿ ಮುಳುಗು 
ತ್ರಿರುವವರನ್ನು ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುಸುದಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಸಮರ್ಥನ್ನು 


ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ನಿನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದ್ದೆ (ವೆ. ಗ 


ಗಣಪತಿ :-- 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೇ ! ನೀವು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ। ಆಚರಿಸಿದ ಪರಮೋಗ್ರವಾದ 


ಈ ಶಪಸಿ,ಗೆ ನಾನು ಸೆಂತುಷ್ಣನಾಗಿರುನೆನು. ನೀವು ಪರಮ ಭಕ್ತರು. ನೆನ್ನೆ 
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೬೯೦ ಯೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 


ಕು-ಜನ್ಮನಾಕಕನಿದೆಂ ಮಮ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪಠೇತ್ತು ಯೆಃ | 
ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಚೆ ತ್ರಿವಾರೆ: ಚೆ ಸರ್ವಾ ಕಾಮಾನವಾಸ್ತ್ನೆ ಯಾತ್‌  ॥೧೦॥ 


ಸಹ್ಮಾಸಾಜ್ಞಾಯೆತೇ ವಿದ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿತ್ಯಜಪಾದಪಿ | 
ಪಂಚವಾರಜಪಾಸ್ಮರ್ತ್ಯ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ನಾಾಪ್ನಯಾರ್‌ ೧೧, 


ಕ ಉವಾಚೆ ;.. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣೇಶವಾಕ್ಯಂ ತಾವೂಚೆತುಃ ಪರಮಾದೃತೌ | 





ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ರಚಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಸೋತ್ರವು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದೆ: 
ನಿಮಗೆ ಯಾವ ವರಗಳು ಬೇಕೋ, ಅವನ್ನು ಬೇಡಿರಿ. ॥೯॥ 


ಜನರು ಅವರ ಪ್ರಾ ಕೃರ್ಮಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಕೀಳ್ಮೆಟ್ಟಿದ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೇನಾದರೂ 
ಪಡೆದಿದ್ದರೆ, ಇದನ್ನು ಪರಮ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದೆ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗುವರು. ಪ್ರತಿ ದಿವಸ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಇದನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಪಠಿಸಿದವರು ಸಕಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. ॥೧೦॥ 


ಆರು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಎಜೆಬಿಡದೇ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಅವನು ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾ 
ಪಾರಗನಾಗುವನು. ಸರ್ವದಾ ಜಪಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಸ್ಥಿರಲಕ್ಷಿ ಟ್ರೆಪ್ರಾಪ್ನಿ ಯಾಗು 
ವುದು. ದಿನ ಒಂದಕ್ಕೆ ಐದಾವೃತ್ತಿ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವ ಭಾಗ, 

ಶಾಲಿಯಾದ ನರನು ಸೂರ್ಣಾಯುಸ್ಯವನ್ನೂ, ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆವೆನು. 
!೧೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :-- 


ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ವಾಕ್ಯಾಮೃತವನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೇಳಿ ಬಹಳ 
ಆಶ್ವಸ್ಪರಾದರು. ಅನೆಂತೆರ ಒಬ್ಬರ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ದೇವನೆದುರು 
ನಿವೇದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮೊದಲು ಶೌನಕರು ಔರವನೆ ನಿಸೆಯವನ್ನು ಹೇಳಲು 


ಉ. ಖ,೪] ಮೂನತ್ತೆ )ದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯೨ 
ಉಭೌ: 
ಔರವಸ್ಯ ಸುತಾ ದೇವ! ಶಮಿಕಾ ನಾಮತಃ ಶುಭಾ ೧೨ 


ಮೆಂದಾರಾಯೆ ಸುತಾ ದತ್ತಾ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೆದರ್ಶಿನೇ | 
ಶೌನಕಸ್ಯ ಚ ಶಿಷ್ಯಾಯ ಧ್ಯೌಮ್ಯ ಪುತ್ರಾಯ ಧೀಮತೇ 1೧೩: 


ಉಭೌ ಪ್ರಹಸಿತೌ ನೋಹಾದ್ಹೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾರ್ಗೇ ಭ್ರುಶುಂಡಿನಂ ! 
ಸಚ ಮತ್ವಾ ನಿಜಾವಜ್ಞಾಂ ಶೆಶಾಪೆ ಪರಯಾ ರುಷಾ 1೧೪! 








ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರೊಡನೆ ಔರವನೂ ಹೇಳಿದನು. 
ಇಬ್ಬರೂ — 


ಔರವನಿಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ಶಮಾಕೆ. ದೇವಃ 
ಅವಳು ಬಹಳ ಮಂಗಳಕರಳಾಗಿದ್ದ ಳು ॥೧೨/ 


ಧೆಮ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಮಂದಾರನಿಸೆ ಅವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಲಗ್ನಮಾಡಿದ್ದನು, ಮಂದಾರನು ಶೌನಕಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗುರುಕುಲವಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಂಗವಾಗಿ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಧ್ಯಯಮಾಡಿದ ಮಹಾ 

ತ್ಮನ್ನು ಅವನು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದವನು. ಮತ್ತು ಪರಮ ಸಾತ್ತ್ಮಿಕನು. 
lns.il 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮವಶಾತ್‌ ಈ ದೆಂಸತಿಗಳನ್ನು ಯೌವನಮುದನು 
ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು, ಒಮ್ಮೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೇ ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವನಿಗೆ ಬಂದ ಈ 
ಅಪೂರ್ವ ರೂಪವು “ಹೈವಾನುಗ್ರಹೆದಿಂದು ಎಂಬುದನ್ನ ರಿಯಲಾರಡೇ, ಹುಡುಗತನ 
ದಿಂದ ಫಕ್ಕನೆ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟರು. ಇದನ್ನು ಅವಮಾನವೆಂದು ಭ್ರುಶುಂಡಿ ಮುನಿಯು 
ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಇವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಶಿಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಫೆ. ॥೧೪॥ 

೦ 


೬೯೨ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 


ತಚ್ಛಾಪಾದ್ವೈೈ ಕ್ಷತಾಂ ಯಾತೌ ಮಂದಾರೆಃ ಶಮಿಕಾಪಿ ಸಾ| 
ತಯೋಕ್ಚ ಮಾತಾ-ಪಫಿತರೌ ಶೋಚಂತೌ ಭ್ರಶದುಃಖತೌ 1೧೫! 


ಆವಾಂ ಚೆ ಕ್ಲೇಶಿತೌ ದೇವ! ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕುರು | 
ಏತಯೋಃ ಕುಜತಾಂ ದೂರೀಕುರು ಶೀಘ್ರಂ ಗಜಾನನ ! ॥೧೬॥ 


ಗೆಜಾನನ ಉವಾಚ :- 


ಅಸಂಭಾವಿ ವರಂ ದಾಸ್ಯೇ ಕಥಂ? ವಿಪ್ರೌ! ಕಥಂ ವೃಥಾ | 
ಕರಿಷ್ಕೇ ಭಕ್ತನಚನಂ? ತಸ್ಮಾತ್ತುಷ್ಟೋ ಬ್ರುನೇ ವರನು 1೧೭! 


ತಾಯ 





ಇವರು ಅವನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾನರಜನ್ಮನಾದ ಈ ಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಾರೆ- ಇದೆ ಮೆಂದಾರನು ಮೆಂದಾರದ 
ಗಿಡವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶಮಾಕೆಯು ಶೆಮಾವೃಕ್ತವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ತಂಜೆ- 


ತಾಯಿಯರಾದ ನಾವೂ, ಧೌಮ್ಯ ದಂಪತಿಗಳೂ, ಗುರುವಾದ ಈ ಶೌನಕರೂ ದು:ಖ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ, 1೧೫ 


ಭಗರ್ವ! ಪ್ರಿಯತಮರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರ ವಿಯೋಗ ದುಃಖದಿಂದೆ ಅತಿಯಾಗಿ 
ನಾನು ನೊಂದು ಹಣ್ಣಾ ಗಿದ್ದೆ "ವೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ, ಗಜಾನನ! ಇವರಿಗೊದಗಿದ ಈ ಕುತ್ಸಿತ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ, ಇವರನ್ನು ಮೊನಲಿನಂತೆ ಮನುಸ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಇನ್ನು 
ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಲಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಕಿವು. ॥೧೬॥ 


ಗಜಾನನ :-- 


ವಿಪ್ರೋತ್ತಮಕೇ ! ಇದೇನು, ಈ ವಿಪರೀತ? ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವರ 
ಗಳನ್ನೇ ಯಾಚಿಸು ತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲ? ಇದು ನ್ಯಾಯನೇ ? ಭ್ರುಶುಂಡಿಯು ನನ್ನ 
"ಏಕಾಂತಭಕ್ತ' ಎಂಬುವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಸೇ? ಪ್ರತಿಕೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸೆಹೆ ರೆಚಿ 
ಸುವಂತಹ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಈ ಮೊದೆಲೇ ನಾನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 


ಉ.ಪಖ.೪] ಮೂವತ್ತೈ,ೈದ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಮಂದಾರಮೂಲೇ ಸ್ಥಾಸ್ಕಾವಿಂ ನಿಶ್ಚಲಃ | 
ಮೃತ್ಯುಲೋಕೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಾನ್ಯೋಂಯಂ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ 0೧೦8 


ಮಂದಾರಮೂಲೈರ್ಮೆ ಮೂರ್ತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಃ ಸೂಜಯೇನ್ನ ರಃ! 
ಶನೂಪತ್ರೈಶ್ಚ ದೂರ್ವಾಭಿಃ ತ್ರಿತಯೆಂ ದುರ್ಲಭೆಂ ಭುವಿ Noel 


ಯತಶೃವೂಮಧಿಷ್ಕಾಯ ಸರ್ವದಾಹಂ ಸ್ಥಿರೋ ಮುಂನೀ! । 
ಅಯಮೇವ ವರೋ ದತ್ತೋ ವೃಕ್ಷಯೋರತಿದುರ್ಲಭೆಃ ೨೦% 








ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಲಿ? ನೀವೂ 
ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಭಜಿಸಿರುವಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನಾನೂ ತೃಸ್ತನಾಜ್ದೀನೆ, 
ಇದೋ, ನಿಮಗೂ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ॥೧೭॥ 


ಇಂದು ಮೊದಲು, ನಾನು ಸರ್ನದಾ ಈ ಮಂದಾರ (ಯಕ್ಕದೆ) ಜಾತಿಯ ಗಿಡದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾಪ್ತಿಧ್ಯವನ್ನಿರಿಸುವೆನು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಈ ವೃಕ್ಷಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ « ಕುಶ್ಸಿತಜನ್ಮ'ನೆಂದು ಭಾವಿಸುವರಲ್ಲವೇ ? ಇಂದಿನಿಂದ ಆ 
ದುರ್ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲ ತೊಲಗಿಹೋಗುವುವು. ಮರ್ತ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಮರ್ತ್ಯ ಈ ಲೋ 
ಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಮಂದಾರಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಚಿಂತಿಸದಿರಿ. ತ 


ಯಕ್ಕದ ಗಿಡದ ಬೇರನ್ನು ತಂದು ಯಾರು ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಶಮಾ, ದೂರ್ನಾದಳ ಇವುಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯುತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಇ.ವ 
ನೋ, ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಾದಿ ತ್ರಿವಿಧ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ದುರ್ಲಭವೆನಿಸಲಾರವು. ಆದೆ 
ಅರ್ಕಮೂಲ, ದೂರ್ವಾದಳ ಹಾಗೂ ಶಖಾಪತ್ರ ಇವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


erat 


ಮುಹಿಷ್ರೇಷ್ಠ, ಔರವ ! ಮಂದಾರ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಆಧಿಷ್ಠಿ 
ಸುವೆಮೊದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಶಮಾವೃಕ್ಷದ ಬುಡೆದೆಲ್ಲೂ ನಾನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ವಾಸ 


೬೪೪ ಈಗಣೇಕ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ಭವದ್ವಾಳಕ್ಯಾನುರೋಧೇನೆ ನೆ ಭ್ರುಶುಂಡೀನಚೋನ್ಯ ಥಾ | 
ದೂರ್ವಾಭಾವೇಃಥ ಮಂದಾರೋ ದ್ವಯಾಭಾವೇ ಶಮೂ ಮತಾ 1೨೧॥ 


ಉಭೆಯೋಃ ಸಾಫಲಂ ದದ್ಕಾನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 
ನಾನಾಯಚ್ಚೈರ್ನ ತತ್ಪುಣ್ಮಂ ನಾನಾತೀರ್ಥವ್ರತ್ಸೆರಪಿ los 
ದಾನೈಶ್ಚ ನಿಯೆಮೈಶ್ಚೈವ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಛ್ರಾಪ್ನ್ನುಯಾನ್ನರಃ 

ಯತ್ಸಾ ನ್ಮಮ ಶಮೂಪತ್ರೈಃ ಪೂಜನೇ ನ ದ್ವಿಜೋತ್ತನೆೌ! ॥೨೩॥ 





ಮಾಡುವೆನು. ಈ ವರಗಳನ್ನೇ ನಾನು ಈಗ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವುದು. ಈ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವರಗಳನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಲು ಪ್ರಕೃತ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 0೨೦॥ 


ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಲಷಿತವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರ 
ನಾದ ಭ್ರುಶುಂಡಿಯ ಶಾಪವಾಹೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದೂರ್ವೆಗಳು 
ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ, ಮಂದಾರಪತ್ರ, ಹೊವು ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬಹುದು. 
ದೂೊರ್ವೆ-ಮಂದಾರಗಳೆರಡೂ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಶವಿತಾದಳಗಳಿಂದ? ಪೂಜಿಸಿದರೂ 
ಸರಿ. ಶಮಿಾದಳವು ದೂರ್ವೆಮಂದಾರ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಹಿರಿದಾದುದು. 1೨೧॥| 


ದೂರ್ವೆ-ಮಂದಾರಃ ಪತ್ರಗಳೆರಡರ ಪೂಜಾಸಲವನ್ನೂ ಇದು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡು 
ವುದ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇರು 


ವುದಿಲ್ಲ. ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯ ತಮ 
ತೀರ್ಥ-ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆನ್ನು ಸಂದೆರ್ಯಿಸಿ ಬರಲಿ, ಕೃಚ್ಛ್ರೈ-ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು 


ಆನೇಕ ಸಲ ಆಚರಿಸಲಿ, ॥೨೨॥ 


ಗೋ, ಭೂ-ಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಸಕಲವಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಿ, ಯಮ ನಿಯಮಾದಿ 
ಗನನ್ನಾಚರಿಸಲಿ, ಈ ಸತ್ಕ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದೆ ಲಭಿಸುವ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಗಳೂ ಶಮಿಾಪಕ್ರ 
ಸೂಜೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಕೇ! ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? 
ssl 


ಉ. ಖ.೪] ಮೂನತ್ತೆ) ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯೫ 


ನಾಹಂ ಪ್ರೀಯೇ ಧನ-ಕನಕಚಯ್ಯೈರ್ನಾನ್ನದಾನೈರ್ನೆ ವಸ್ರ್ರೈರ್ನಾನಾ 
ಪುಷ್ಪೈರ್ನ ಚ ಮಣಿಗಣೈೆರನ್ನೈವ ಮುಕ್ಕಾಫಲೈಶ್ಟ | 
ಯದ್ವಚ್ಛಮ್ಯೂದಳನಿಚೆಯಕೃತ್ವೆಃ ಪೂಜನೈರ್ಬಾ)ಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮೆಂದಾ- 
ರಾಣಾಂ ಕುಸುಮನಿಚಯ್ಯಸ್ಸರ್ವಕಾಲಂ ಮುನೀಂದ್ರೌ! ೨೪ 


ಯಃ ಸವೂಂ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯೆ ಪಶ್ಯೇದ್ವಂದೇಚ್ಛ ಪೂಜಯೇತ್‌ ! 

ಸ ಸಂಕಷ್ಟಂ ಚ ರೋಗೆಂ ಚನೆ ವಿಘ್ನಂ ನ ಚ ಬಂಧನಮ” ॥೨೫1 
ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಮತ್ರ್ರಸಾದೇನ ದಾರಾ ಪುರ್ತ್ರಾ ಧನಾನಿ ಚ! 
ಪಶೂನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಮಂತೇ ಮದಾಶ್ರೆಯಾವರ್‌ [೨೬॥ 





ಧನ-ಕನಕಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನ 
ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 
ತಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಣಿಮಯ ಆಭರಣ ಹಾಗೂ ಮುತ್ತಿನ 
ಮಾಲೆ ಇವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸಮರ್ಪಿಸಲಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿತಂದ 
ಶಮಿಾದಳೆ, ಮಂದಾರಪುಷ್ಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಸದ್ಭಾ ಹ್ಮಣರು ಅರ್ಚಿಸಿದಷ್ಟು ಬೇಕೆ 
ತೃ ಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮುನೀಂದ್ರರೆ! ಶವಿಸಾನತ್ರ ಹಾಗೂ ಮಂದಾರ ಪುಸ್ಟೆ 
ಇವುಗಳಿಂದ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ೨೪! 


ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ಯಾರು ಶಮಿೂವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವರೋ 
ವಂದಿಸುವರೋ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೋ, ಅವರು ಸಕಲ ವಿಧ ಸ-ಕ 
ಸ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾರೋಗಗ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ರರೆ 
ಅವನು ರೋಗವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾ 
ವಿಫ್ಲೆವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಸಂಸಾರಪಾಶ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಅವನು ಎಂದೂ ಒಳಗಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥೨೫॥ 


ಅಂಥವನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಿಶೇಷದಿಂದ ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತೆಯೂ, ಸುತೀಲೆ ಯೂ 
ಮತ್ತು ಸರಮಸುಂದೆರಿಯೂ ಆದೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ವಂಶೋದ್ದಾ 
ರಕರಾದ ಅನೇಕ ಸುಪುತ್ರ-ಪುತ್ರಿಯರು ಅವಡಿಗೆ ಜನಿಸುವರು. ನುಕೆ೫» ಸೋ: 


೬೪೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ಇದನೋವ ಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಂದಾಕ್ಸಿರಪಿ ಪೊಜನೇ | 
ಮಂದಾರೆಮೂರ್ತಿಪೊಜಾಭಿರೆಹೆಂ ಗೈಹಗತೋಂಭವಮ್‌ ॥೨೭॥ 


ನಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನ ಚ ವಿಘ್ನಾನಿ ನಾಸನೃತ್ಯುರ್ನ ಚ ಜ್ವರಃ | 
ನಾಗ್ಲಿ-ಚೋರಭೆಯೆಂ ತತ್ರ ಕದಾಚಿದಪನಿ ಜಾಯತೇ 1೨೮1 


ವೇದ-ನೇದಾಂಗವಿದ್ದಿಪ್ರೆಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಿಜಯಾ ಭನೇತ್‌ | 
ವೈಶ್ಯಸ್ತು ವೃದ್ಧಿ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಶೂದ್ರಸ್ಸದ್ದ ತಿಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1೨೯ 





ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗುವುದು. ಅವನು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಮನ 
ಸ್ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಚಿರಕಾಲ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಭೋಗವು ಮುಗಿ 
ದೇಹಾವಸಾನವಾಯಿತೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆವನು. 
1೨೬! 

ಮಂದಾರಕುಸುಮಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನರ್ಚಿಸಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಫಲ 


ಗಳೇ ಬರುವುವು. ಮಂದಾರಮೂಲದಿಂದ ರಚಿತವಾದೆ ನನ್ನ ಹೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ, ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ವಾಸಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 1೨೭! 


ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಡತನಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ ಇರ:ವುದಿಲ್ಲ. ವಿಫ್ನೆಗಳು ಬಹುದೂರ 
ಠೊಲಗಿ ಹೋಗುವುವು. ಆ ಮನೆಯನರು ಅಪಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಿಗಬೀಳುವುನಿಲ್ಲ. 
ಜ್ವರಾದಿ ದೈಹಿಕ ಬಾಧೆಗಳಿದ್ದರೆ. ಅವು ಶಮನಹೊಂದುವುನು. ಬೆಂಕಿ ಅಫನಾ 
ಕಳ್ಳ--ಕಾಕರು ಇವರ ಭೆಯವಂತೂ ಅಂಥವರಿಗೆ ಎಂದೆಂದೊ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ssl 
ಆ ಮನೆಯವರು ಜಾತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಾಗಿಡ್ದರೆ, ವೇದೆ-ವೇದಾಂಗ ಪಾರಗರಾಗು 
ವರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲೋತ್ಸನ್ನರಾಗಿದ್ದರೆ, ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸುನರು. 
ವೈಶ್ಯರಾಗಿದ್ದರೆ, ಧನ-ಧಾನ್ಯ, ಪಶು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧರಾಗುವದು. ಅವರು 


ಕದಾಚಿತ್‌ ಶೂದ್ರರಾಗಿದ್ದರೆ, ಪರಮ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂಡುನರು.  1೨॥ 
೪ ೧ 


ಉ.ಖ,೪] ಮೂವತ್ತೆ ದನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯2 
ಕ ಉವಾಚೆ:- 

ಏವಮುಕ್ವ್ವಾ ಸ್ಥಿತೋ ದೇವೋ ನಖಾಲೇ ಮಂದಾರಕೇ ತದಾ |! 
ಶಮಾನ:ತಾಲೇಚ ತಸ್ಸ್‌ ಸ ದೇವಜೇವೋ ವಿನಾಯಕ [೩೦೫ 


ಔರವೋಪಿ ಸಪತ್ಲೀಕಸ್ತಪಸ್ತಪ್ರುಂ ಸ್ಲಿಕೊಆಭವತ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಮೂಲೇ ತಪೆಸ್ತಸ್ಟ್ಯಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಂ ದಿನಂಗೆತಃ lao 


ಶನೂಗರ್ಭಗೆಶಕೋ ದುಃಖಾದೌರವೋ ದೃಢಯೋಗತಃ | 


"ಶನೊಗರ್ಭ' ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಜಾತೋಸ್‌ೌ ಹವ್ಯಭುಕೆ ಪ: las" 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ದೇವನು ಮಂದಾರ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ನಿಂತನು, 
ಇದರಂತೆ ಶಫಿರಾವೃಕ್ಷದ ಮೂಲದಲ್ಲೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದೇವದೇವ; ಗಣನಾಯ 
ಕನು ನೆಲೆಸಿದನು.  ॥೩೦॥ 


ಶಮಾವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಹಿಮೆಯುಂಟಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಔರವನಿಗೆ ಶವಿತಾಕೆಯಂತೂ 
ದೊರೆತಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜುಗುಫ್ಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುಮೇಥೆಯೊಡನೆ ಶವಿಾವೃಕ್ತದ ಬುಡದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತ, ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ನೀಗಬೇಕೆಂದು ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅದರಂತೆ ಕುಳಿತು ಕಠಿಣವಾದ ತಪವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಒಂದು” 
ದಿನೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಭೋಗವು ಮುಗಿಯಲ್ಕು ತನ್ನ ಪಾರ್ಥಿದ ದೇಹವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಹಂಗ 
ಮಗಳ ಏಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾದ ಔರನನು ಶೆಮಯಾಗರ್ಭ 
ಅರ್ಥಾತ” ಮೂಲವನ್ನೂ ಶ್ರಯಿಸ್ಕಿ ಎಡೆಬಿಡದೇ ದಾಢಣ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲೇ ನೆಲಸಿಬಿಟ್ಟಿನೆ. 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವನು ಆಗ್ಡಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಇವನುಚಿರಕಾಲ ಶವಿತಾಗ 
ರ್ಭವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಕುಳಿತ: ಹಾಗೆಯೇಮೃತನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ " ಶಮಾಗರ್ಭ? 


೬೯೮ ಈ ಗಣೇಶ ಫೆರಾಣ (ಉ..೪ 


ಅತ ಏನ ಶವಿೂಕಾಷ್ಕಂ ಮಥ್ನೆಂತೀರಾಗ್ತಿಹೋತ್ರಿಣಃ | 
ಶೌನಕೋಪಿ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೆಜಾನನಸಮೀರಿತೆಮ್‌ 1೩೩॥ 


ಕೃತತ್ವಿ ಮಂದಾರಮೂಲಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿಂ ಚಾರು ಗೆಜಾನೆನೀಮ” | 
ಮಂದಾರೈಶ್ಚ ಶವೂಪತ್ರೈಃ ದೂರ್ವಾಭಿಶ್ನಾರ್ಚಯೆನ್ಮುದಾ 1೩೪1 


ದದೌ ನರಾ ಶೌನೆಕಾಯೆ ಪರಿತುಷ್ಟೋ ಗೆಜಾನನಃ | 

ತತಃ ಸ್ವೈಮಾಶ್ರಮಂ ಯಾತಃ ಸರ್ವದಾಸೂಪುಜಚ್ಚ ತರ್ಮ Nan” 
ಗೃತ್ಸ್ತಮದ ಉವಾಚ :-- 

ತವಾರಭ್ಯ ಶನ ತಶ್ಯ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಭೆವತ್‌ | 

ಇತಿ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪುನಶ್ಚ ಕಥೆಯತಾವಿ ತೇ las! 





ಎಂಬ ಹೆಸರುಬಂದಿತು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಅದೇ ಹೆಸರು ಇಂಬಗೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ॥೩.೨! 


ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಹಿತಾ 
ಗ್ಲಿಗಳು ಶಮಿತಾವೃಕ್ತದ ತುಂಡನ್ನು ಕಡೆ ಸುತ್ತಾರೆ, (ಈ ತುಂಡಿಗೆ " ಅರಣೆ? ಎಂದು 


ಹೆಸರು.) ಇತ್ತ ತೌನಕಲೊ, ಸಹೆ ಗಣಪತಿಯು ನುಡಿದ, ವಾಕ್ಯಗಳನು 
ಕೇಳಿದರು. 11೩೩! 


ಒಡನೆಯೇ ಮಂದಾರ (ಯಕ್ಕ) ದ ಬುಡವನ್ನು ತಂದು ಅದರಿಂದ ಗಣಸ 

ತಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಒಂದೆಡೆ ಅದನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಮಂದಾರಪುಷ್ಪ, ಶಮಿಸಾಪತ್ರ ಮತ್ತು ದೊರ್ವಾದಳ ಇವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಗ್ರ ಓಸಿ ತಂದು ಅದನ್ನು “ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪಡಿಸದ. ॥೩೪॥ 
ಶೌನಕರು ಮಾಡಿದ ಪೂಜಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ಗಜಾನನನ? 
ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ವನಾದನು. ಶೌನಕರಿನಿಗೆ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಿದನು- 
ಶೌನಕರು ದೇವನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿದಿಗಿ 
ಬಂದರು. ಮತ್ತು ಈ ಬಗೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
೩೨1 

ಗೃತ್ಸವಾದ — 


ಅಂದುಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಶವಿಸಾಪತ್ರವು ಮಹಾ ಗಣಪತಿಗೆ ಬಹಳ ಸಿಯ 


ಉ.-ಖ.೪) ಮೂವತ್ತೆ $ದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯೯ 


ಇತಿ ಪೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಬಾಲಚರಿತೇ ಔರೆವೋಸಷಾ 
ಖ್ಯಾನೇ * ಶಮೂೊ-ಮಂದಾರೆ ಪ್ರಶಂಸಾ ನಾಮ ಪಂಚೆ 
ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕರವಾಯಿತು. ಕೀರ್ತೀ ದೇವಿ! ಈ ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ 


ತಿಳಿಸಿರುವೆನು, ಇದೆರ ಮುಂದಿನ ಇತಿಹಾಶವನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
loll 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡ ಬಾಲಚರಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಔರವೋಪಾ 
ಖ್ಯಾನದೆ್ಲಿ « ಶವಿತಾ-ಮಂದಾರ ಪ್ರಶಂಸೆ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತ ದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು 


ಶಿ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ಪುಟ ೬ 


ವಿಷ್ಟರಶ್ರವಾಃ ಸಾ 

ಮಹಾವಿಷ್ಣು 4 -ವೈಕುಂಠೋ ವಿಷ್ಟರಶ್ರವಾಚಿ (ಸ್ವರ್ಗವರ್ಗ; ಶ್ಲೋ. 18) 
ಪುಟ ೮ 
ಅಷ್ಟನಾಯಿಕೆಯರು:..- 

1, ಬಲಿನೀ, 2. ಕಾಮೇಶ್ವರ, 3. ವಿಮಲಾ 4. ಅರುಣಾ, ರಿ. 
ಮೇದಿನೀ, 6 ಜಯಿನೀ, 7. ಸರ್ವೇಶ್ವರೀ ಮತ್ತು 8 ಕೌಲೇಶೀ (1೩01: us 
Thought and Life in India bySir. M. Menie? 
Williams., Pp. 188) ಇವರು ಬಹಳ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿಣಿಯರೆಂದು ಸಸಿನ 
ರಾದವರು. 
ಪುಟ ೧೬ 
ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರ :-- 

ಮಂತ್ರೊ ೇದ್ಹಾ ಡ್ಯ ನ್ಯಾ ಸಾದಿಕ್ರಮ ಇವನ್ನು «ಪ್ರಪಂಚ ಸಾರ? ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದ ೨೮ನೆಯ ಪಟಲ, Pp. 116; « ಶಾರದಾತಿಲಕ ' ೧೮ನೆಯ ಪಟಲ 
Pp. 401, ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಸೇಕ್ಷೆಪಡುವವರು ಆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 
ಪುಟ ೨೫ 
ಅಂಧಕಾರಿ:- 

ಇದು ಪರಶಿವನ ಹೆಸರು. ಕೆಶ್ಯಪ ಬ್ರಹ್ಮನ ೧೪ ಜನೆ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ 
ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಆಯ ಕಯ ಹೆಸರು. ಇವನು ನಿಸ 

ತನಾದನು. ಈ ಕಥೆಯು ಭಾರತದ ದ್ರೋಣಪರ್ವ ೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲೂ 
ಹರಿವಂಶ, ೨-೮೬ರಲ್ಲೂ ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. 

1. ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಸಿಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನಿಗೂ 
“ಆಂಧಕ್‌ನೆಂದು ಹು . ಇವನು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕನೂ, ಅತಿ ಕಾಮುಕನೂ ಆಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರ ಪಾತಿವ ವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದನು. ಕೊ-ಗೆ ಜಗ 


ಇಸಿ 


ಉಊ ಖ.೪] ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೬೦೧ 


ನ್ಮಾಕೆಯಾದ ಪರ್ವತ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಮಹಾನೇವ 
ನಿಂದ ಹೆತನಾದನು. ಈ ಕಥೆಯು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. «ಅಂದಕ' 
ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ" ಅಂಧಕಾರಿ ? ಎಂಬ ಹೆಕರು 
ಬಂದಿತು." ಗಂಗಾಧರೋತಂಧಕರಿಪುಃ.... ' (ಸ್ವರ್ಗವರ್ಗ, ೩೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ.) 
ಪುಟಿ ೨೭ 
ನಿಜಭಕ್ತಾಮರಾಂಘ್ರಿಪಃ ;-- 

ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಂದ ಚುಂಬಿತವಾದ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳವನು. 
ಪುಟಿ ೩೧ 
ಸಮಾಜ್ಯ ಸಾ 

ನಿದ್ರೆಯಿಂಜಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಮನಸಾ ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
ಹಿಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿದ್ರಾ ಜನ್ಯ ಅಜ್ಞಾನದ ಮುಸುಕು ತೆಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸು 
ಸುಸ್ರಸನ್ನ ವಾಗುವುದು. «ಗು? ಎಂದರೆ ಅಂಧಕಾರ. «ರು? ಎಂದರೆ ನಿರೋಧಕ. 
ಅಜ್ಞಾನದ ತೆರೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡತಕ್ಕವನಿಗೆ €ಗುರು” ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಅನಂತರ ಅಂಗೈಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಂಡು « ಕರಾಗ್ರೇ ವಸತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ 
ಕರಮಧ್ಯೇ ಸರಸ್ವತೀ! ಕರಮೂಲೇ ತಥಾ ಗೌರೀ ಪ್ರಭಾತೇ ಕರದ 
ರ್ಶನಮ* ॥ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಮ ಸಾಧ್ವೀಶಿರೋಮಣಿಗಳೂ, ಆದಿ ಮಾಯಾ ಸ್ಥರೂಪೆಯರೂ ಆದ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸರಸ್ವತೀ ಮತ್ತು ಗೌರೀ ಇವರನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಈ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಾಯಃ ಅವನ ಆ ದಿನದ ಉದ್ಯಮವು ಯಾನ ತಡೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ನೆರವೇರುವುದು. ಇದು ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯ. 
ಪುಟ ೩೨ 
ಆಜ್ಯೇ ಮುಖಾವಲೋಕನ :- 

ಇದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಸ್ಥಾರ- ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಸ್ವೀಜನರನೆ 
ನೋಡಪೇ ಇದ್ದರೆ ಶಾಕ್ರೃತಃ ಖಣಾನುಖಂಧನೇ:ಮುಗಿದಂತಾಗುವುದು, ಎಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥವರು ಪುನಃ ಭೇಟಿಯಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿ 
ದಾಗ, ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಫೈ ತಪೂರ್ಣ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಪರಸ್ಪರ ಮುಖಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ನೇರ 
ವಾಗಿ ಬಿಂಬಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಎಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಅನಿಷ್ಟವೂ ಉಂಟಾಗದೇ ಮುಂದಿನ ಅವರ ಜೀವನವು ಸ್ನೇಹ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಧಾರವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ 


೭೦೨ ತೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


ದಂಪಶೀ ನಿತೃ-ಪುತ್ರೌ ಚ ಸ್ವಸಾರೌ ಭ್ರಾತರೌ ತಥಾ | 


ಪಿತೃವ್ಯ-ಮಾತುಲೌ ಚೈವ ದೌಹಿತ್ರೌ ಭಾಗಿನೇಯಕ್‌ loll 
ಪುತ್ರಿಕಾ-ಪಿತರೌ ಚೈವ ಭಗಿನೀ-ಪಿತರೌ ತಥಾ ಗ 

ದ್ವಾದಶಾಬ್ದೇ ವ್ಯ ತೀತೇ ತು ದೊರದೇಶಂ ಗತೌ ಯದಿ loll 
ಏತೇಷಾಮೇಕನೇಕೊಣಪಿ ನಾನ್ಯೋನ್ಯಮವಲೋಕಯೇತ್‌ | 

ಇಚ್ಛಂತಿ ಕೇಚಿದಾಚಾರ್ಯಾ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಮನಲೋಕನರ್ಮ lfa.li 


ಶಿವಾಲಯೇಇಥವಾ ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯ ದೀಪಿಕೌ । 
ಶಿವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನದುಭೌ ತೌ ದೇವಮಧ್ಯ ತಃ ॥೪॥ 


ಧೃತ್ವಾ ಕಾಂಸ್ಕ್ಯಮಯಂ ಪಾತ್ರಂ ಸಜಲಂ ರತ್ನ ಪೂರಿತಮ್‌ 


ಶಾಂತಿಕೈರ್ಮಂತ್ರಘೋಷೈಶ್ಚ ದ್ವಿಜ್ಜೆಃ ಸಹ ವಿರೋಕಯೇತ್‌ ॥21॥ 


ಆನನಂ ಚೈಕಮೇಕಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮ್ಯಕ್ಕಿವಂ ನಮೇತ್‌ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯಥಾಶಕ್ಕ್ಯಾ ದದ್ಯಾತ್ಸಾತ್ರೆಂ ಸದಕ್ಷಿಣಮ te" 
ಅನ್ಯೇಭ್ಯಶ್ವಾಥ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಯಥಾವಿತ್ತಾನುಸಾರತಃ 

ತೇಭ್ಯೋಃಪಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಶ್ವಾ ಪೂಜಯೇಚ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ lz? 
ನತ್ತಾ ದೇವಂ ದ್ವಿರ್ಜಾ ಸೂರ್ಯಮಾಗಚ್ಛೇತ್ಸ್ವಸ್ಯ ಮಂದಿರಮ೯ | 

ತತೋ ವ್ಯಾಹೃತಿಭಿರ್ಹೋಮಂ ಶತಮಷ್ಟೋತ್ತರಂ ತಿಲೈಃ lsh 
ಕೃತ್ವಾಥ ಭೋಜಯೇದ್ವಿರ್ಪ್ರಾ ಯಥಾ ವಿತ್ತಾನುಸಾರತಃ | 

ವಾಂಧವೈ,ಃ ಸಹ ಭುಂಜೀತ ಸರ್ವಾರಿಷ್ಟಪ್ರ ಶಾಂತಯೇ 1೯॥ 
ಇತ್ನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ತಸ್ಯಾರಿಷ್ಟಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 

ಆಯುಷ್ಯ್ಕಾನೋ ನರಕ್ಚೆ )ನಮಕೃತ್ವಾ ನಾನಲೋಕಯೇತ್‌ llaoll 


ಪೂರ್ವಂ ವಿಲೋಕಿತ್ಥಾನಾಂ ತು ವಿಧಿರೇಷ ಉದಾಹೃತಃ 
ನೆ ಜೈವಾಪೂರ್ವದೃಷ್ಟಾನಾಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ Hani 


ಉ. ಸಿಳ) ಪರಿಶಿಪ್ಟ 2೦ತ್ಲಿ 

ಪ್ರಯೋಗ ಪಾಓಜಾತೇ :- 

ದ್ವಾದಶಾಬ್ದೇ ವ್ಯತೀತೇ ತು ನ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾ ತೃ ಪರನವ” | 

ಸಿತ್ರೋಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನೈವಾಹುರ್ಮಹಾಹಾಥಿತರಂ ಭನೇತ್‌ ॥-॥ 
ದರ್ಶನಂ ತು ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಶಿವಂ ಪು ಜ್ಯ ಶಿವಾಲಯ | 

ಕಇಂಸ್ಕೃಪಾತ್ರಂ ಸ್ಫೋಟಯಿತ್ವಾ ಅಂತಃಪಟಿವಿಧಾನತಃ lls 
ಮುಖಾವಲೋಕನಂ ಸಶ್ಚಾತ್ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ನಿಸರ್ಯಯಾತ್‌ 1 

ಏವಂ ಕೃತೇ ವಿಧಾನೇ ತು ಡೋಷಶಾಂತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ lel 


ಸೂರ್ಯೂರುಣ ಸಂವಾದೇ ತು 2 


ಗಣೇಶಮೃತ್ಯುಂಜಯವಿಷ್ಣುಲಕ್ಷ್ಮೀಮಘೋರಸಂಜ್ವಂ ಚ ಗ್ರಹಂ ಘಟೀನ 
ಆವಾಹ್ಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚ ಧಾನ್ಯರಾಶೌ ಹೋಮಂ ಚ ಕುರ್ಯಾದಿಹ ದೇವಮಂತ್ರೆ 


la 
ಶಿವಪೂಜಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ಪ್ರತಿಮಾಪೂಜನಂ ತತಃ ॥ 
ಅಘೋರಪ್ರತಿಮಾಂ ದದ್ಯಾದ್ಚಾಹ್ಮಣಾಯ ಸದಕ್ರಿಣಾಮ್‌ 51 
: ಅನೇನ ಸಹ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಕ್ರೀಡಸ್ಟ ಚ ಸುಖಂ ಚಿರಮ್‌॥ 
ಮೂಂ ತಥ್ಸೈವಾಧುನಾ ಮುಂಚ ಕ್ಷಮಾಂ ಕ.ರು ಮನೋಪರಿ' 19.1 
ಶಿವಾಗ್ರೇ ತು ಸಮಾಗತ್ಯ ಕೈ ಕೃತ್ವಾ ಚ್ಛಿ ವಾಂತರೇ ಸಚಿವ | 
ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ನಾರಿಕೇಲಂ ಚ ಭಜ್ತ್ವಾ ಭೂಯೊಣಧಿಗಮ್ಯ ತಾಮ್‌ || 
"ನಿವರ್ತ'ಸೂಕ್ತಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ದಾವಘೋರದ್ವಿ ಜಪುಂಗವಮ್‌ | 
ವಿಸರ್ಜಯೇತ್ಪುನಸ್ತಂ ಚೆ ಕೈವ ಪತ್ಶೇತ್ಯದಾಚನ ls! 
ಕಾಂಸ್ಯ: ಬೂತ್ರೇ ಫೈತಂ ಕೃ ಕೃತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೂಪಂ ಸ್ಮಕಂ ಸ್ವಕೆಮ | 
ತತ್ಹಾತ್ರಂ ಬಾಹ್ಮಣೇ ದದ್ಯಾದ್ದಕ್ಷಿಣಾಸಂಯುತಂ ತತಃ tll 


(ಅಘೋರಪ್ರತಿಮಾದಾನವನ್ನು ಸ್ಲಿಕರಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಂದರಗಿ 


೭೦೪ ತೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. ೪ 


ಪಾದಸ್ರಕ್ಷಾಲನಂ ಕೃತ್ವಾ ಆಚೆಮ್ಯ ಚ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಶಾಂತಿಮಂರ್ತ್ರ್ರಾ ಪರೇತೃಶ್ಚಾ ನತ್ಪೂಜಾಂ ಗ್ಗ ಹೈ ಶಿವಂ ವ್ರಜೇತ್‌ lah 


ಧೂಪದೀಸಾದಿನೈನೇದ್ಯತಾಂಬೂರೈರ್ದಕ್ಷಿಣಾದಿಭಿಃ | 


ವಸ್ರ್ರೈಾಭರಣೈರ್ದಿವ್ಯೈ ಸ್ಪೋಷಯೇಚ್ಛೆಂಕರಂ ತತಃ las 
ಶಿವಸ್ಯ ಪಾ ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಜಪೆ ತ್ಸೂಕ್ತಂ " ಕನಿಕ್ರದತ್‌? | 
" ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಭದ್ರಜೇ' ತಿ ಸಕೇತ್ಸೂಕ್ತಂ ಶಿವೋಸರಿ uel 


ಪುಸ್ಪಾಂಜಲಿಂ ಚ ಯಂಗಪದ್ದ ದ್ಯಾಚ್ಛೆ ) ನಾಂತರಂ ಫಟಿರು। 


ಪುನಃ ಪುನರ್ನಮಸ್ಟೃತ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್ತಂ ಚ ವಿಲೋಕಯೇತ್‌ ॥೧೦! 
ಪ್ರಣಾಮಾಲಿಂಗನಂ ಕುಯಾತ್ಸು ಗತೆ» ಕ್ಲೇಮಸೃ ಚೈನಮ್‌” | 
ತತೋ ದ್ವಿಜವರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾಥಿ ಚ ॥೧೧॥ 


ಪಠಿತ್ವಾ ಹೋಮದೇಶಂ ಚ ಗಚ್ಛೇಯುಶ್ಚ ಮುಡಾನ್ವಿತಾಃ | 


ಪ್ರತಿಮಾಪೂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ವನ್ವೇಶ್ಟ್ರಾಪಿ ಯಥಾಕ್ರಮರ್ಮ ್ಮ las! 
ಹೋಮ ಶೇಷಂ ಸಮಾಪ್ಕ್ರೈವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಚಾರ್ಯಾದಿರ್ಕಾ ಯಜೇತ" | 
ಅಭಿಷೇಕಂ ತತಃ ಕುರ್ಯುರುಭಯೋರ್ಮಂಗಲಂ ವಸೇತ್‌ nal 
« ಸ್ವಸ್ತಿ ಶಬ್ದಂ ತಥಾ ಬ್ರೂಯುರ್ಗಾಂ ಚೆ ದದ್ಯಾತ್ಸಯಸ್ವಿ ನೀಮ್ಮ! 

ಬೇರ್ನಾ ವಸ್ತಿಂ ವಿಶೃಜ್ಯಾಥ ಕಂಚಿ: ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ನಿಧಾಯ ಚ | Noe! 


ಇರ್ತು, ಬ್ರಹ್ಮ ಖುತ್ತಿಗಿ ಸಿರ್ವಾದ್ಯ ಘೋಷಸಪುರಸ್ಸರಮ್‌ | 


ಸ್ವಗ್ಗ ಹಂಚಿ ಕ್ಕ ತತ್ಸಾ ಬಟ್ಟ ತೇನ ಪ್ರವಾಸಿನಾ Ico 
ದೇವಾನಾಂ ಚೈವ ತೃ ಕರ್ಥಂ ಕರ್ತವ್ಯ ದ್ವಿಜಭೋಜನಮ | 
ಏವಂ ಕೃತೇ ಸ ತುನ ಸ್ಯಾ ಸ ಕದಾಚನ oll 


ದೇವ-ದ್ವಿೀಜಪ್ರಸಾದೇನ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಆ ಯುಸ್ಯಂ ಕ್ಷೇಮಮಾರೋಗ್ಯಂ ಪುತ್ರ-ನೌತ್ರಪ್ರವರ್ಧನಮಃ ॥೧೭॥ 


ಉ.ಪಖ.೪] ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೭೦೫% 


ವ 
ಆರಾಮೇ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥೇ ವಾ ದೇವಾಗಾರೇಂರ್ಧಸಂಗಮೇ! ce 


ಸೌಭಾಗ್ಯಮತುಲಂ ಜವ ಲಭೀದೆಸ್ಮ ಪೃಸಾದತಃ | 
ಶಿ ಳೆ ಕ್ರ 


ಸುಪನಿತ್ರನೆನಿಃತೀಕೇ ವಿಧಾನೆಂ ಕ್ಷೇಮವ ಭಮೇತ: 


(ಧರ್ಮಸಿಂಧು; ಶೃತೀಯಪರಿಚ್ಛೇದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ, 297-298; ಇದೇ ಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಹೆ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಪುಟ ೩೬ 
ಅಸುರ 2 


ಅಸುಷು ಯೇ ರಮಕ್ಷೇ ತೇ ಅಸುರಾಃ, ಎಂದರೆ ಯಾರು 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪಾರತ್ರಿಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸುಗಮ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಡೀ ಪಶುಗಳಂತೆ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ವೃರ್ಥಗೊಳಿಸುವರೋ, 
ಅವರು «ಅಸುರರಿಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಕರು 
ಸತ್ಯುಲಸ್ಯಸೂತೆರೂ, ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷ್ಣಾತರೂ ಆದಾಗ್ಯೂ ತಮಗೆ ಸಾಧಿಸಿದೆ 
ಅಪೂರ್ವ ತಪಶೃಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಪಕಾಲದ: ಇಂದ್ರಿಯತೃಶ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಃ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಅವರು «ಅಸುರೌಕಿಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 


ಪುಟ ೩೯ 
ಅನ್ಯಪದಪ್ರಧಾನ :-- 


ಜೀವಾನಾಂ ಅಂತೆಕೆಕ ಎಂದರೆ «ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯವೆ`ನೆಂತಿರುವವನು? ಎಂ 
ದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈಬಗೆಯ ಶಬ್ದವೈತ್ಪತ್ತಿಗೆ"ತತ್ಪುರುಷವೆಂದು'ಹೆಸರು. ದೇವಾಃ 
ಅಂತಕಾಃ ಯಸ್ಯ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ವ್ಯೈತೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ "ಯಾರಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಂತಕರೋ' ಎಂಬರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಪ್ರಕೃತ ಇಂದ್ರನೆ 
ದೇವಾಂತಕನನ್ನು "ಬಹುವ್ರೀಹಿ? ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾ 
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ಪುಟ ೪೦ 
ಆಜಿಃ 
" ಸಮೇ ಕ್ಲ್ಯಾಂಶೇ ರಣೆಣಪ್ಯಾಜಿಃ........ (ನಾನಾರ್ಥವರ್ಗ; ೩೨ನೆಯ 
ಶ್ಲೊಕ) ಯುದ್ದ. 
೧ ಛಿ 
ಪುಟ ೬೨ 
ಅದಿತಿ: 


ಪ್ರಚೇತಸನ ಪುತ್ರನಾದ ದೆಕ್ಷನೆ ಮಗಳು, ಕಶ್ಯ ಸಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ. 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಮನ ಇವರನ್ನು ಇವಳು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವರಿಗೆ "ಆದಿತೇಯರು? ಎಂದು ಹೆಸ ರು ಬಂದಿದೆ, ಆದಿಪರ್ವ 
೬೩-೬೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 


ಪುಟ ೬೩ 
ಮೂಲಪ್ರಕ್ಕ ಕೃತಿರೊಪಾ ; ಜೈ 


ಕಶ್ಯಸನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನಿ ಅನಿತಿಯು ಹಿರಿಯಳಾದುದರಿಂದಲೂ, ಅವಳಿಂದಲೇ 
ಮೊದಲು ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಠಿಯು ಆರಂಭವಾದುದೆರಿಂದೆಲೂ ಅವಳನ್ನು « ಪ್ರಕೃತಿ? 
ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ, 
ಪುಟಿ ೬೭ 

ಕಾರ್ಯ, ಕಾರಣ ಕಾರೆಣಂ:-- 

ಕಾರ್ಯ ಜನ್ಯವಸ್ತುಗಳುು ಕಾರಣ ಜನಕ ವಸ್ತುಗಳು. ಇನೆಲ್ಲಕ್ಕೊ 
ಮೂಲಕಾರಣನು. ಎಂದರ್ಥ. 
ಪುಟ ೭೧ 
ಮೇಘಥಪುಷ್ಟಜ :-- 


ಕಮಲಪುಷ್ಪ. ಮೇಘೆಪುಷ್ಪ ಎಂದರೆ ನೀರು. "ಮೇಘ ಪುಷ್ಪಂ ಘನರಸ:....... 
(ವಾರಿನರ್ಗ ; ೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) 


ಉ.ಪಿ.೪] ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೭೦೭ 
ಪುಟ ೮9 
ಭ್ರೆಷ್ಟಮಂತ್ರಾಃ :-- 

« ಅಮಂತ್ರಮಕ್ಷೆರಂ ನಾಸ್ತಿ, ನಾಸ್ತಿಮಾಲಮೆನೌಷಧಮ್‌ ॥ ಆಯೋಗ್ಯಃ 
ಪುರುಷೋ ನಾಸ್ತಿ, ಯೋಜಕಸ್ತಶ್ರ ದುರ್ಲಭಃ? ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಉಸ 
ಯುಕ್ತ ವಾಗದಂತಸೆ ಅಕ್ಷರೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಇಡೀ ವರ್ಣಮಾಶೆಯೇ: ಮಂತ್ರೊ 
ಪಯೋಗಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು «ನಾರು - ಬೇರೂ ಔಷಧಕ್ಕೆ ಉಸ 
ಯುಕ ಕ್ರವಾಗತಕ್ಕದ್ದೇ. ಅದರಂತೆ ಅನುಪಯಃಕ್ಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಇ 
ಆದರಿ, ಉಸಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಸ ಜಾಣಕಾವನನ: ವಣಸ್ರ ದುರ್ಲಭ. ಸ್ವ 
ಸಂಧಿ ಮೊದಲಾದುವು ಅ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಯೋಜನೆಮಾಡಿ ಅರ್ಹನಾದವನು ಸ್ವ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದರೆ ಆಗ ಆದೇಮಂತ್ರ' 
ವೆನಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು ಕ್ರಮವರಿತು ಇಾಧಿಸಿಕೊಂಪಕ್ಕ, ಅದರ ಶುಭಫಲಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಅಕ್ಷರ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಉಚ್ಚೆರಸುವ ಸ್ಥ ್ವರೆಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ 
ಮತ್ತು ವೇದ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾ ರಣಯೋಗ್ಯತಾಸಾಧಕ ಸಂಸ್ಕ್ರಾರಗಳೆಲ್ಲಾಗಲಿ* 
ಸ್ನ ಲೃವೇನಾದರೂ ವ್ಯೈತ್ಯಾಸವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ, ದುಷ್ಪಲ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಜುಹಿಗಳು 
ಸರ್ವಜ್ಞರಾಗಿದ್ದುದೆರಿಂದೆ ಇವನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರಮನಟ್ಟು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು, ಮುಂದಿನ 
ಜನಾಂಗದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದರು. ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶ ಸಡೆಯಬೇಕಿದ್ದರೆ ಮೊದಮೊದಲು ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಸಾಧಿಸ್ಕಿ ಅನಂತರ ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಅದನ್ನು ಉಪದಜೇ ಪಡೆ 
ಯಜೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಗುರುವಾದವನೂ ಸಹ ಇದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಉಪ ದೇಶವನು, 
ಪಡೆದಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗ ಬಹೆಳೆ ಫಿಯವು 
ದಿಂದ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಈ ರೀತಿಯ ಕಟ್ಟು ಪಾಡಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹೆ 
ಕರವಾಗಿರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಜನರ ಮನಸ್ಸು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳ ಆಡ 
೪ತಕ್ಕೆಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿಲುಕಿ, ನಿಯಮ ಶೈಥಿಲ್ಯ, ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅಸಡ್ಡೆ, ಗುರು 
ನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಬುದ್ದಿ, ಏವೆಮಾದಿ ಗ ಅವೆಕಾಸವಾ ಯಿತ. 

ಬರಬರುತ್ತ ಜಾತಿ ವರ್ಣ ಇವುಗಳ ಸಂಕ್ರಮಣವಾದಾಗಲಂತೂ ನಿಯಮವೆಂಬ 
ರೇನು? ಇದನ್ನುಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆಹೇಗೆ? ಎಂಬ ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯಾಗಲೀ,ಆಸಕ್ತಿ 


೭೦೮ ಫ್ರೀ ಗಣೆಶ ಪಾಷ [ಉ.ಖಳ 


ಯಾಗಲೀ ಜನರ ಮನೆಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿ « ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದುದೇ ಮಂತ್ರ, ಅದನ್ನು ತಪ್ಪೋ, ಸರಿಯೋ ಅಂತೂ ಉಚ್ಚೆ ರಿಸಬಲ್ಲವನೇ 
"ಬೃಹಸ್ಸತಿ' ಎಂತಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಚನಾ ಮಂತ್ರಗಳೆ ! ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೇಗೆ 
ಹೊರಥೊಮ್ಮಿ ತು? ಉಪದೇಶಕರ ದೋಷ, ಗೆ ಬಳುವವನ ಮೆದುಳಿನ ಮಂಡ್ಯ, 

ಆಥವಾ ಕುಹಕತನೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಗಿ Ra ಜೀರಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು " ig 
ಸೂಜಿ, ರಿಗೆ ಎಂದು ಪದಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ, ಕೊನೆಯೆದಾದ,"ರಿಗೆ' ಎಂಬುದಕ್ಸೆ 
ಅರ್ಥವಾಗದೇ ತೊಳಲುವನೆಂತೆ ವ್ಯರ್ಥಾಲಾಪಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿನೆ. ಯೋ 
ಜಕನು ಇಲ್ಲವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆಮಂತ್ರಗಳೇ ಲುಪ್ತವಾದವೆಂದು ಯಾರೂ ಗ್ರಹಿಸಬಸ 
ರದು. ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಕ್ರಮವರಿತು ಉಚೆ, ತೆವಿದ್ದರೆ ಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಉಚ್ಚೆ ರಿಸುವಸನ್ಮು ಆ 
ಅಪಶಬ್ದಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 1... ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು “ಥೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ:- 4 ಮಂತ್ರೋ ಹೀನಃ ಸ್ವರತೋ ವರ್ಣತೋ ವಾ 
ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಯುಕ್ತೋ ನ ತದರ್ಥಮಾಹ ॥ ಸ ವಾಗ್ವಜ್ರೋ ಯಜಮಾನಂ 
ಹಿನಸ್ತಿ, ಯಥೇಂದ್ರಶತ್ರುಃ ಸ್ವರತೋಪರಾಧಾತ: ! ಹಿಂದಕ್ಕೊಮ್ಮೆ *ತ್ವಷ್ಟಾ? 
ಎಂಟ ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಥಿಗ್ರಹಿಸುವಂತಹ ಮಗನು ತನಗೆ ಜನಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ * ಇಂಪ್ರಶತ್ರುರ್ಪರ್ಥಸ್ವ ’ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋಮ) 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಸಂತೆ. ಆದರೆ, ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ವಾಕ್ಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಿ ರಿಸಜ್ಜೀ 


ಕಾಗಿದ್ದ "ಉಬಾತ್ತ?ಸ್ವಃ ಕ್ಸ ಬ ಬದಲಾಗಿ - ಆಮ್ಯುದಾತ್ತ, Pe db 


“ 

ಸ್ವರಿತ'ಸ್ವ ಸ್ತರ ಇವನನ್ನು ಉಜ್ಜ ರಿಸಿದ್ದರಿ ೦ವೆ ಜನಿಸಿದೆ ವೈ ತ್ರಾಸೆ. ರನು ಇಂದ್ರ ನಿಂದೆ 
ಲ ಲ್ಪಡುಮುತಾದನು. ಆದದರಿಂದ ಮಂತ್ರ: ಇನ್ನು ಉಚ್ಚ RN 

ರ್ಕರಾಗಿರಬೇಕು, ಮತ್ತು ಅವರೂ ಸೆ: ಎ: ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಜಿ ಬೇಕು. 


ಇದೊಂದು ಬಗೆಯ ಪಕ್ಚಿ. ಕೋಗಿಲೆಯಂತಿರುವುದು, ಇವು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ 
ಎಂದು ಅಮರಕಾರರು ಸಿಂಹಾದಿವರ್ಗ. ೨೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಾಕ” ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಇರಳು ವೇಳೆ ಕೆಣ್ಣು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಸಹ ಜೀವಿಯಾದ ಪಕ್ಷಿಯ ವಿರಹವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಇಡೀರಾತ್ರ 
ಇವು ದುಃಖಿಸುವುವು. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದರೆ ಇವಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಲಂ 
ಗಂಭಸುವುವು. 


ಉ. ಶಿ.೪] ಪರಿ ಶಿಷ್ಟ ೭೦ 


ಪುಟ ೯೭ 
ಮಧು-ಫೈತಪ್ರಾಶೆನೆ :- 


ಜನಿಸಿದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಜೇನು, ತುಪ್ಪ ಇವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದೆ 
ತಿನ್ನಿಸಿದರೆ ಅದರ ದೇಹವು, ಸಮಶೀತೋಷ್ಣ ವುಳ್ಳೆ ದ್ದಾಗುವುದು. 


ಪುಟ ೧೦೦ 
1 ವಸಿಷ್ಠರು 

ಇವರು ಬ್ರಸ್ಮರ್ಹಿಗಳು. ಸ್ತಾಯಂಭುನ ಮನ್ವಂತ-ದನ್ಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಾನಸಪುತ್ರರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬರು. ಇವರು «೬ಕೆರ್ದವು?' ಮುಯ್ಯ 


ಏಳನೆಯ ಮಗಳಾದ "ಊರ್ಜಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ-"ಚಿತ್ರಕೇತ್ತು ಸುಕೋಚಿ, 
ವಿರಜ್ಕ ಮಿತ್ರ, ಉಲ್ಬಣ್ಯ ವಸುಭ್ಭದ್ಯಾನ ಮತ್ತು ದ್ಯುಮಂತ? ಎಂಬ ಏಳು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಈ ಕಥೆಯು ಭಾಗವತ ೪ನೆಯ ಸ್ವಂಧ 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. ಇವರು "ಅರುಂಧತಿ? ಎಂಬ ಸಾಧ್ವೀ 
ಶಿರೋಮಣಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು , ತನ್ಮೂಲಕ «ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಮಗ 
ನನ್ನು ಪಡೆದರು. ಈ ಕಥೆಯು ಆದಿಪರ್ವ ೧೮೯, ೧೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ವೂ, 
ಸಭಾಪವನ ೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಬರುವುದು. ಪ್ರಕೃತ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
“ವೈವಸ್ವತ? ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ "ಮಿತ್ರಾವರುಣ?ರ ಅಂಶದಿಂದ ಇವರು ಜನಿಸಿದವರು, 
(ಭಾಗ್ಯ: ಓ.೧ಲ್ಕ ೯, ೧೩ ; ರಾಮಾ. ಉತ್ತ. ೫೬, ೫೭) ಇನರು ವರುಣನ ಮಗ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಆದಿಪರ್ವ ೧೬ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅದೇ ಆದಿ 
ಪರ್ವದ ೧೯೦-೧೯೮ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಕೋಪಾಖ್ಯಾನವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಬರುವುದು. ವಸಿಷ್ಕರು ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ವಕುವಂಶದ ಅರಸರಿಗೆ ಪ್ರರೋಹಿತರಾಗಿನ್ದ ರು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ನಂದಿನೀ ಧೇನುವಿನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಇವರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದಾಗ 
ಇವರು ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದಿಂದ ಜಯಗಳಿಸಿದ ಕಥೆಯು ರಾಮಾ 
ಯಣ ಬಾಲಕಾಂಡ ೫೧-೫೬, ಆದಿಪರ್ವ ೧೯೧; ಭಾಗವತ ೯, ೭, ದೇವೀಭಾಗವತ 
೭, ೧೩ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ ೭ ರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅನುಶಾ 
ಸನಪರ್ವ ೫೩ ನೆಯ ಸರ್ಗಲಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಮರು ವ್ಯಾಫ್ರಯೋನಿಯಿಂದ ಪುತ್ರತನ್ನು 


ಪಡೆದ ಕಥೆಯು ಬರುವುದು. ಒಟ್ಟನಮೇಶೆ ಇವರು ಮಹಾ ತನಸ್ತಿಗಳೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠರೂ ಆಗಿದ್ದವರು. 


೬೧೦ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪರಾಣ ಉ ಖ.೪ 
ii ವಾಮದೇವ :-- 
ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಸಿಷ್ಕರ ಸಮಕಾಲೀನರು. ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವರು. 
11] ವಿಷ್ಟರ 
ದರ್ಭಾಸನ :- 
ಪುಟ ೧೦೩ 
1 ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳು ;-- 


ಪಂಚದೀರ್ಫೆಂ ಚತುರ್ಹ,ಸ್ವಂ ಸಂಚಕೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸಡುನ್ನ ತಮ್ಮ | ಸಪ್ತ 
ರಕ್ತಂ ತ್ರಿಗಂಭೀರಂ ತ್ರಿವಿಶಾಲಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ || ಬಾಹು ನೇತ್ರದ್ವಯ, ಕುಕ್ಷಿನಾಸಾ 
ಮತ್ತು ಎದೆ ಇವು ಐದು ದೀರ್ಥವಾಗಿರಬೇಕ್ಕು ಕತ್ತು, ಕಿವಿಗಳು ಬೆನ್ನು ಮತ್ತು 
ಜಂಘೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಹ್ರಸ್ವವಾಗಿರಬೇಕು. ಬೆರಳುಗಳ ಗಿಣ್ಣು, ಹೆಲ್ಲು, ಕೂದಲು 
ಉಗುರು ಮತ್ತು ಚರ್ಮ ಈ ಐದು ತೆ ನವಾಗಿರಬೇಕು. ಮೂಗು, ಕಣ್ಣು, 
ಹಲ್ಲುಗಳು, ಹಣ್ಕೆ ತಲೆ ಮತ್ತು ಎದೆ ಈ ಆರು ಉನ್ನೆತವಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನ ಅವಯವಗಳು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸುಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದೆ ಲಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುವೋ, 
ಅಂಥವನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತುನೆ. ಮತ್ತು ಬಹು ದೀರ್ಥಕಾಲ 
ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ದೇಹಸಾಮುದ್ರಿ ಕ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ಯ ರನು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಿರೂಸಿಸಿದ್ದಾತೆ. (ಶೆಸಿಕಲ್ಪದ್ರಮರೌart Iv. vp. 334 
ರಫಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ೩೩ ಆಗುವುವು.) 


ನವಿಫ್ಲೆ ಶಬ್ದವು ಪುಂವಾಚಕವಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. " ವಿಘ್ನೋಂತ 
ಬಕುಕ ಸಃ ... ನ ಸಂಕೀರ್ಣ ವರ್ಗ ; ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ; ವ್ಯಾಸರು ಸರ್ವ 
ಜ್ವರಾದುದೆರಿಂದ ಕೋಪಶಾಂತೆರೆಗೆಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದೆ ಈ ಪದವನ್ನು ನಪುಂಸ 


ವಾಚಕವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು 


ಉ.ಖ.೪] ಪರೀೀಷ್ಟ 


ಪುಟ ೧೧೧ 


ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಐದು ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. 
ಇದರ ಅಡಿ ನಿಂತು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಈ ವೃಕ್ಷವು 
ಒಡನೆಯೇ ಅನನ್ನುಒನಗಿಸುವುದು. ೦೫7೦ ೦8 the five Trees of Swa- 
rga. Paradise fabled to fulfil all desires- 


ಪುಟ ೧೨೩ 
ವ್ಯತೀಪಾತ ನಿದ 


ವಿಷ್ಕಂಭ ಮೊದಲಾದ ೨೭ ಉತ್ಪಾತಕರ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ೧೭ ನೆಯ 
ಯೋಗ. ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ತಿಥಿಯು ರವಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು] ವ್ಯತೀ 
ಪಾತ? ಎನ್ನುವರು. ಇದು ;ಮಹಾ ನಿಹಿದ್ಧ ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಶೃುಭ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಪ್ರಾ ಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪುಟ ೧೩೨ 
1 ಹಾಹಾ, ಹೂಹೂಃ :- 


ಇವರು ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಗಾಯಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಬಹಳೆ ಮಧುರವಾಗಿ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕವರು ಎಂದು ಭಗರ್ವಾ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ. 


1; ತುಂಬುರು :- 


ಕಶ್ಯ ಪಮುನಿಯಿಂದೆ ಅರಿಷ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ದೇನಗಂಧರ್ವರೆ ಪೈಕಿ ಇವೆ 
ರೊಬ್ಬರು. ಈ ಅಂಶವು ಆದಿ, ೬೬, ೧೧೦; ಸೆಭಾ, ೭, ೧೦; ಉದ್ಯೋಗ 
೧೧೭ ರಲ್ಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟನಸಡುವುದು. ದೇವನೇಶೈ ಯಾದ ರಂಭಿಯು ಒನ್ಮೆ 
ಕುಬೇರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತುಂಬುರು ನೆಡುದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು 


೭೧೨ ಈ ಗಹೇಲ ಪುರಾಣ [ಉ. ೩.೪ 
ತಡೆಗಟ್ಟಿ, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ 
ರಂಭೆಯ ಮುಖನೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಕುಬೇರನು ಸಂಶಯಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಲು ರಾಕ್ಷಸಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸು ? ಎಂದು ತುಂಬುರುವಿಗೆ ಕುಬೇರನು ಶಾಸವನ್ನಿತ್ಮನು. ಬಳಿಕ ತುಂಬುರು 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ, ಕುಬೇರನು ಕರುಣೆಗೊಂಡು, «ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರು 
A ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿ ರಾಮನಿಂದ ಹೆತನಾಗಿ ಅನಂತ ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನು 

ಹೊಂದುವೆ, ಎಂದು ಉಪಶಾಪನಸ್ನಿತ್ತನು. ತುಂಬುರು « ವಿರಾಧೆ? ನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದೇ ಮೊದಲಾದ ಕಥೆಯು ರಾಮಾಯಣ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೨-೪ ನೆಯ 
ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. 


ಸೀತಾಸಮೇತೆರಾಗಿ ಅರಣ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ್ಕ ಅವರನು 
ಶಿ > 


ಪುಟ ೧೩೭ 
: ಶರ್ವಾಣೀ ;-- 


« ಶರ್ವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಶರ್ವಾಣೀ? «ಶರ್ವ? ಎಂದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರ. 
ಈತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ « ಶರ್ವಾಣೀ ? ಎಂದು ಹೆಸರು. 


11 ಶೆರ್ವ :- 


ಶೃಣಾತಿ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾ, ಸಂಹರೆತಿ ಸ್ರಲಯೇ ಇತಿ " ಶರ್ವಃ = 
ಪರಮೇಶ್ವರಃ, ಆಥವಾ ಸಂಕಾರಯತಿ ವಾ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪಾಪಾನೀತಿ ಶರ್ವ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಯನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸತಕ್ಕ ವನು, ಅಥ 
ವಾ ಭಕ್ತರ ಪಾತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಇದು ಶಿವಸಹಸ್ತ್ರನಾಮ 
ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. * ಶರ್ವಃ ಸರ್ವಃ ಶಿವಃ ಸ್ಥಾಣುಃ ಭೂತಾದಿರ್ನಿಧಿ- 
ರವ್ಯಯಃ 
111 ವಿಷ್ಟು: 


ಮಹಾವಿಷ್ಣು. ಈ ಸ್ವರೂಪವು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯದು. 
" ಏಕಾದಶಸ್ತಥಾ ತ್ವಷ್ಟಾ ದ್ವಾದಶೋ ವಿಷ್ಣುರುಚ್ಯತೇ > ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ 
ಆದಿಸರ್ವ ೬೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಉ:ಖ.೪] ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೭೧ತಿ 
iv ರೆವೀ:- ಸೂರ್ಯ. 


ಪಂಚಾಯತನೆಗಳೆ ಭೇದ ಕ್ರಮ ಅವನ್ನ ರಿಸುವ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಈ 


ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟದ ಪರಿಶಿಷ್ಟೈದೆಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಪುಟಿ ೧೪೦ 


ದಸ್ಯು ಃ- ಕಳ್ಳರು. 
ಪುಟ ೧೪೩ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ;-- ವಾಣೀ 
ಪುಟ ೧೫೭ 
ಚೌಲ, ವ್ರಬಂಧ ;-- 
ಈ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ವಿವರವನ್ನು ಧರ್ಮಸಿಂಧು ತೃತೀಯಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ೧೬೪-೧೬೫ನೆಯ ಪುಟಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಪುಟ ೧೫೮ 
ಮಾತೃ ಕಾಪೂಜನೆ ;-- 
ಇದನ್ನು ಈ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಸಂವುಟದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಪುಟ ೧೫೯ 
ಅಂತಃ:ಪಟ ;-.. 


ಇದರ ವಿಧಾನವನ್ನು ಧರ್ಮಸಿಂಧು ತೃಕೀಯಪರಿಚ್ಛೇದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ, 
P.P. 227ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ವೈವಾಹಿಕ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇದೇ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕ್ರಾರದಲ್ಲೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಅಂತಃಪಟ 
ವನ್ನು ವಟು ಮತ್ತು ಉಪದೇಶಕ ಇವರ ನಡುವೆ ಹಿಡಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


೭೧೪ ಈ ಗೆಣೇಶ ಪುರಾಣ (wv 
ಪುಟ ೧೬೧ 
ತಂಡುಲಪ್ರಕ್ಷೇಪೆಣ :-- 


ವಿವಾಹೋಪನಯನಾದಿ ಶುಭ ಸು-ಸೆಂಸ್ಕಾ ಸಂಸ್ಥೆ ತರಾದವರನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮರೂ, ಹಿರಿಯರೂ ಆಶೀರ್ವಚನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳೆಎ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರೆ ಸೆಂಸ್ಕಾರವು ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಈ ವ್ಯಾಜದಿಂದೆ 
ಅಸುರರು ಆಶೀರ್ವಾದಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಮಾರಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ 
ಅಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ನಟುರೂಪೀ ದೇವನ ಮೇಲೆ ಎರಚಿದರು. 


ಪುಟಿ ೧೬೩ 
ವಾಸ, ಮೇಖಲಾ, ಉಪವೀತ, ದಂಡ: 


ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಧರ್ಮಸಿಂಧು ತೃತೀಯಪಂಚ್ಛೇದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ೫.೫0. 172 ರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಪುಟ ೧೬೪ 


ಉಪದೇಶ :-- 


ಉಪದೇಶವೆಂದಕೆ ಹತೋಕ್ತಿ. ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿ, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಅನನನ್ನು ಸದಾಚಾರಿಯಾದ ಸತ್ಛ್ರಜೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಇದಕ್ಕೇ ಉಪದೇಶವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಪುಟ ೧೯೭ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತ :- 


ಈ ವ್ರತವು ಧರ್ಮಸಿಂಧು ದ್ವಿತೀಯಪರಿಚ್ಛೇದ "ಆಷಾಢಮಾಸೆಕೃ ತ್ಯಗಳು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ. 7.0. 48 


ಉ. ಖ.ಇ] ತರಿಶಿಷ್ಟ ೬೧೫ 
ಪುಟ ೨೬೩ 
ಹೆರಿದ್ರಾಮಂಟಪೆ :- 
ಈ ವಿಚಾರವು ಧರ್ಮಸಿಂಧು 220 ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ. 
ಪುಟ ೨೬೭ 
ಹನೂವರ್ತಾ:-- 


೩, ಈತನು ತ್ರೀ ರಾಮಭಕ್ತ. ವಾನರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. *ಅಂಜನೆ' 
ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಮೂಲಕ ಈಶ್ವರಾಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರರು ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ವಾನರ ಯ.ಗ್ಮ 
ವನ್ನು ಕಂಡರು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನೊಡನೆ ಕೆಲೆತು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೇ ತನ್ನ ಅಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಲು, ಶಿವನು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ನಾಭೀದೇಶದಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಭೂದೇನಿಯು 
ಅದನ್ನು ಧರಿಸಲಾರದೇ ಕಂಗೆಟ್ಟಿಳು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೌತಮ ಸುತೆಯಾದ 
ಅಂಜನಾಡೀವಿಯು ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆಗ ವಾಯುದೇವನು ಅಂಜನೆಯ ರೂಪರಾಶಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗರ್ಭಪಿಂಡವನ್ನು ತಂದು ಅಂಜನೆಯ ಅಂಗೈ ಯ್ಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿನು. ಆಕೆ 
ಯು ಅದನ್ನು ನುಂಗಲಾಗಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ನವನಮಾಸಗಳು ತುಂಬಿದ 
ಬಳಿಕ, ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಹಿತನಾದ ಸುಂದರ ವಟು ಒಬ್ಬನು ಜನಿಸಿದನು. ಹೊಂ 
ಬಣ್ಣದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಣ್ಣೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ನುಂಗಲು 
ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಹೋದಾಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ನೆಲಕೆ ಕೆಡಹಿದ ನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಎಡೆಗೆ ಬಂದು ಇವನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ, ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನೂ ಎಂಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು. 
ಮಾರುತಿಯು ಸೂರ್ಯನಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಾನರಾಧಿಸನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯಾದುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳೂ ತತ್ತ್ವಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾ 


ಯಣದೆ ಕೆಷ್ಟಿಂಧಾ ಕಾಂಡ ೧೨-೧೩ ನೆಯೆ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುವು. 


೭೧೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 


b. ಭಸ್ಮಾಂಸುರ ಸಂಹಾರ ಸಮೆಯೆದೆಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಧರಿಸಿದೆ 
"ಮೋಹಿನಿಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದ ಶಿವನು ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಲಿಸಲು, ಸಪ್ತ ಹಿ? 
ಗಳು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಎಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅಂಜನೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುರಿದರು. ಇಂತು ಪರಶಿವನೇ ಹನೂಮಂತನೆ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು 
ಮಾರುತಿಯು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಿಕ, ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಮೇರೆ ಅವನ ಮಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯಾದನು. ಅನಂತರ ರಾಮಕಾರ್ಯ 
ಕೈ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಈ ಅಂಶವು ಶತರುದ್ರೀಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


. *ಪುಂಜಿಕೆಸ್ಟಲೀ' ಎಂಬ ಅಪ್ಸರಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ವಾನೆರನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದ 
“ಕುಂಜರ” ಎಂಬ ಕಪಿನಾಯಕನಿಗೆ €ಅಂಜನೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮಗಳು 
ಜನಿಸಿದಳು. ಇವಳೇ ಹನುಮನ ಜನನಿ. “ಕೇಸರಿ” ಎಂಬ ಕಪಿವೀರನನ್ನು ಇವಳು 
ಲಗ್ಗವಾದಳು, ವಾಯುದೇವನು ಇವಳ ರೂಪಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ, ,ಬಲಾತ್ಕಾ 
ರದಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಲು, ಇವಳು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪೃಸವಿಸಿದಳು. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಇವನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಇವನ ಕನ್ನೆಯು ಸೊಟ್ಟ ಗಾಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇವನಿಗೆ "ಹನೂಮಂತು 


ಎಂದು ಹೆಸರು ಉಂಟಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಇವನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ "ಇಚ್ಛಾ ಮರಣ' 


ಎಂಬ ಅಮೋಘಿವಾದೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು. ಇವನು ಅಸಮ ಬಲಶಾಲಿ. ಈ 
ಕಥೆಯು ರಾಮಾಯಣ ಕೆಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ ೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. 


ಇವನ ಬಲಾಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಅನೇಕ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಗಳು 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ, ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ, 
ಮುಕ್ತಿ ಕೋಸನಿಷತ್ತು ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಣ ಬರುವುವು ಅವೆಲ್ಲ ಸುಬ್ರ 
ಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉ.ಖ.೪] ಪರಿ ಶಿಸ್ಟ್ರ ೭೧೭ 
ಪುಟ ೨೭೭ 
ವೀತಿಹೋತ್ರ ಬು 


ಅಗ್ನಿಯ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ವೀತಿ ಎ ಪುರೋಡಾಶಾದಿಹೋಮ 
ದ್ರವ್ಯಗಳು. ಇವನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಹೋಮುಮಾಡುವರೋ, ಅದು "ವೀತಿಹೋತ್ರ' 
ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಅಗ್ನಿರ್ವೈಶ್ವಾನರೋ ವನ್ಸಿರ್ನೀತಿಹೋತ್ರೋ 
ಧನಂಜಯಃ ಸ್ವರ್ಗ ವರ್ಗ, ಶ್ಲೋ ೫೬) 
ಪುಟ ೩೬೦ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು: 


ಕಶ್ಯ ಪಮುನಿಯ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ « ದಿತಿ? ಎಂಬುವಳಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಇವನು ಹಿರಿಯನು. ಇವನ ಅನುಜನೇ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ: ಇವನ 
ತಂಗಿಯ ಹೆಸರು *ಸಿಂಹಿಕೆ' ಇವಳನ್ನು « ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ? ಎಂಬ ರಕ್ಕಸನು ಲಗ್ನವಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುವಿಗೆ "ಅನುಹ್ಲಾದ, ಹ್ಲುದ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮತ್ತು ಸಂಹ್ಲಾದ' 
ನಂಬ ಥೆಸರುಳ್ಳ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಕೃಮ 
ಸೂಪನ್ಮಕರೆನಿಸಿ ದೈತ್ಯವಂಶವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಈ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ 
«ಪ್ರಹ್ಲಾದ'ಎಂಬ ಮಗನು ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿ ಎನಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ. ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನೆನಿಸಿದ್ದು, ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು.(ವಿಷ್ಣು-೧-೧೫) 


ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ "ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ'ಹಿರಿಯವ. ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪು ಕಿರಿಯವ (ಭಾಗ-೩” 
೯೫ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.)ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಜಂಭನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಗಳಾದ * ಕಯಾಧು' 
ಎಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಪ್ರಹ್ಹಾದ್ಕ ಸಂಹ್ಲಾದ, ಅನುಹ್ಲಾದ, ಶಿಬಿ, 
ಬಾಷ್ಕಲ ಎಂಬ ಐವರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ ಅಂಶವು (ಭಾಗ-೬-೧5; 
೭-೭, ಆದಿ ೬೭; ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದು.) ಜರಣ್ಯಾಕ್ಷನಿಗೆ ಹರಿಣಿ: ಎಂಬ ಮಗ 
೪ಿದ್ದಳು. ಇವಳನ್ನು ಅಗ್ನಿದೇವನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಹರಿಣಿಗೆ "ರೋಹಿಣಿ? 
ಎಂಬುದು ನಾಮಾಂತರ (ಭಾರವನ ೨೨೩) 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದುದರಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತನ್ನ ವಗ 


೩೧೮ ಈೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (w. ಖ.೪ 


ನನ್ನು ಕುರಿತು ತನಗೆ ಹೆಗೆಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭಜಿಸುವುದು ತನಗೆ ಸಮ್ಮತ 
ವಲ್ಲವೆಬುದಾಗಿ ನಾನಾಪರಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದನು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದವು. ತಾಮಸಗುಣಗಳಿಗೆ ತವರೂರಾಗಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪ್ಪು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮಗನನ್ನು ತನ್ನೆ ದಾರಿಗೆ ತರಶೇಬೇಕೆಂದು ಹಟತೊಟ್ಟು 
ಎಷ್ಟು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲು, ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. ಅನೇಕ ಮಾಟಿಗಳಿಂದಲೂ,`ಶಂಬರನೆ ಮಾಯೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲತೊಡಗಿದನು. ಎಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾಗಲಾಗಿ, ಸಮುದ 
ದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿಸಿದನು. ಪರ್ವತದಿಂದ ಕೆಡಹಿದನು. ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿದನು. 
ಆನೆಗಳಿಂದ ತುಳಿಸಿದನು. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಬೇಯಿಸಿದನು. ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ಪಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕೊಲ್ಲವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ 
ಖಡ್ಸೆ ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣು 4 ನರಸಿಂಹ? ರೊೂಪವನ ಧರಿಸಿ, ಸಭಾ 
ಮಂಟಿಸ ದ ರತ ಸ್ತಂಭದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು 
ಹೊಸ್ತಿಲ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ದೇಹವನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಟಿ 
ಕೊಂಡು, ಹರಿತವಾದ ತನ್ನ ಕೈಯ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ಅವನ ತ ಗದ 
ಕೊಂದನು. (ಭಾಗ 2೭೩: ಮತ್ಸ್ಯ ೧೬೧-೧೬೪; ದೇ. ಭಾ. ೪-೧೬; ವಿಷ 
೧.೧೫-೧೭) ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ವಥೆಯು ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ Ba 
ಮನ್ವಂತರದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರ್ಯಾಯದ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಒಳಗೂ, ಹೊರಗೂ, ಹೆಗಲ್ಕೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಯಾವ ಆಯುಧ 
ದಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಮರಣವಾಗದಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅದರ ಬಲ 
ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ದಿಕ್ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿದು, ಅವರ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕ್ರ 
ಮಿಸಿ ವಿಷ್ಣುಪ್ರೇಷಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. (ಭಾಗ-೭-೩ ಮತ್ಸ (-೧೬೧-೧೬೨) 


11 ನೃಸಿಂಹ ನಿರಾ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ ಹತ್ತು ಅವತಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯದು. ಈಗ 


ನೆಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಅವ 
ಸಾರ ನಡೆಯಿತು. ಸಿ: ಹದಂತೆ ಮುಖವೂ, ಮಿಕ್ಕ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲ ವತಾ ನವನಂ 


ಉಖ೪] ಪರಿ ಶಿಷ್ಟ ೭೧೯ 


ತೆಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಅವತಾರಕ್ಕೆ " ನೃಸಿಂಹ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಬಹಳೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಹಿಂಸೆ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ವಜ್ರಗಂಭವನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಬಂದು ರಕ್ಕಸ 
ನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಈ ಕಥೆಯು ಸಭಾಪರ್ವ ೪೬; ವನ ೨೭೩ ಭಾಗವತ, ೬, ೮ 
ಪದ್ಮಸ್ರರಾಣ ೬, ೨೬೫ ಮತ್ಸ್ಯ, ೪೭ ಹೆರಿವಂಶ ೩-೪೨; ಮತ್ತು ದೇವೀಭಾಗವತ; 
ಲ್ಕ ೧೬ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಪುಟ ೩೬೭ 


ನಂಂದೋಪಸುಂದರು :- 
ಇವರು "ನಿಕೆಂಭ'ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಕ್ಕಳು, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಗದಾ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮಡಿದರು. ಸುಂದನು "ತಾಟಕೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯಲ್ಲಿ "ಮಾರೀಚ? 


ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ ಕಥೆಯು ಆದಿನರ್ವ ೨೨೮, ೨೨೯, ೨೩೨ರಲ್ಲೂ; 
ರಾಮಾಯ್ಕಣ ಬಾಲಕಂಡ ೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲೂ ಬರುವುದು. 


ಪುಟ ೩೮೨ 
ಶಂಪಾ ;-- 
ವಿದ್ಯುತ್‌, ಮಿಂಚು 
ಪುಟ ೪೦೩ 
ಪತಂಗಪತ್ತ್ನೀ :-- 
ದೀಪದ ಹುಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಶೆಲಭ? ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. "ಥೆನೆಂಜಯ » 
ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಅಥವಾ ದೀಪ. ದೀಪಸಹುಳು ತನಗುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಾಣಾಸತ್ತನ್ನು 


ತಿಳಿಯಲಾರದೇ ದೀಪದ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಮೋಹೆಗೆಣಳ್ಳುವುದು. ಇದರಂತೆ ಭ್ರೆನುರಿಯು 
ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ದಳು 


೩೨೦ ಶೀ ಗಣೇಶ ಫುರಾಣ (ಉ.ಖ.೪ 
ಪುಟ ೪೪೪ 
ವಕೇಶೀ :- 


ಬರೆಡು ಪ್ರಾಣಿ. ಕೇಶಪದಕ್ಕೆ 4 ಪ್ರಜನನೇಂದ್ರಿಯ > ಎಂದು ಹೆಳರು. 
ಈ ಇಂದ್ರಿಯ ಶೂನ್ಯ ಪ್ರಾಣಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ಪುಟಿ ೪೬೩ 
ಸನಕ, ಸನಂದನರು :-- 


ಇವರು ನಾಲ್ವರು. ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಗೆ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು, ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೆ ₹ ಇರತಕ್ಕ 
ವರು. ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರೂ ಆದವರು. ಇವರೆ ವಿಷಯವು ಸಭಾ 


ಪರ್ವ೧೧; ಭಾಗವತ ೩ ೧೫-೧೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಬರುವುದು. 
ಪುಬಿ ೪೬೬ 


ಮುನೀನಾಂ ನೃಸ್ತದಂಡಾನಾಂ ಸಷ 


« ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಿಕ್ಷನಸ್ತೇ ಕುಟೀಚಕಬಹೊದಕೌ ॥ ಹಂಸಃ 
ಪರಮಹಂಸಶ್ಟ ಯೋಣತ್ರ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ ಉತ್ತಮಃ? ಎಂಬ ಮಹಾಭಾರತದ 


ವಚನದಂತೆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯವರು. ಮನೆಯ ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರ್ಣಕುಟೀರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ವಿವಿಕ್ಷ ಭಾಗದಲ್ಲಾಗಲೀ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಕಾಷಾಯ 
ವಸ್ತ್ರ, ತ್ರಿದಂಡ, ಶಿಖಾ, ಯಜ್ಞೋಪವೀತವುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳ ಮನೆ 
ಯೆಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ ರಾದೆವರು " ಕುಟೀಚಕ? ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು. ಮೆಪ್ಪಿಳು 
ಮನೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ ಶರೀರ ಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಏಳು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಿ 
ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡಿ ಜೀವಿಸತಕ್ಕವರು. « ಬಹೂದಕ ? ಎನಿಸೆ.ವರು. ಇವರೂ ಸಹ 
ಕಾಷಾಯ ವೇಷಭೂಹಿತರು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವೇಷದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದರೂ 


ಉ.ಖ.೪] ಪರಿ ಶಿಷ್ಟ ೭೨೧ 


ಒಂದೇ ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿನನರು* ಹೆಂಸ' ಎಸಿಸುವರು. ಪರಮುಹೆಂಸರಿಗೂ ಒಂದೇ 
ದಂಡವಾದೆರೂ ಇವರಿಗೆ ಹೆಂಸರಿಗಿದ್ದಂತೆ ಶಿಖಾ, ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತಾದಿ ಕರ್ಮಾಂಗ 
ಚಿನ್ಹೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರೆಮಹೆಂಸ ಸನ್ಯಾಸವೇ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಕನೆನಿಕುವುದು. 
ಪರಮಹಂಸೆಯತಿಗಳೂ ಸಹೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾ ನಿಗೆಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ದಂಡಾದಿಗಳು 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. ವಿವಿದಿಷಾ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ಸನಕಾದಿಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ನೆ ದಂಡಂ, ನ ಶಿಖಾಂ, ನಾಚ್ಛಾದೆನೆಂ (ಅವ 
ಧೂತದಕೆ) ಚರತೇ ಪರಮಹೆಂಸಃ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು 
“ವೈಸ್ತದಂಡರು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಧರ್ಮಸಿಂಧು, p. ). 416; ಯುತಿಧರ್ಮಸಂಗ್ರಹೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 

ಪುಟ ೪೩೫ 

ರಾಜಾದ್ಯನ್ನೆನಿಷೇಧಃ :-- 

« ರಾಜಾನಂ ತೇಜ ಆದತ್ತೇ ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೆವರ್ಚಸಮ್‌ ॥ ಆಯುಃ 
ಸುವರ್ಣಕಾರಾನ್ನಂ ಯಶಶ್ಚರ್ಮಾವಕರ್ತಿನಃ' (ಮನುಸ್ಮೃೃತಿಃ ೪ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ ,೨೧೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ pp. 170) ರಾಜಾನ್ನೆ ಭೋಜನದಿಂದೆ ತೇಜಸು 
ನಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. ಶೂದ್ರಾನ್ನವು ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನ್ರೆದು 
ಸ್ವರ್ಣಕಾರೆ (ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗ) ರ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸಿದೆರೆ ಆಯುಷ್ಯವೇ ಕ್ಷಯಿಸ್ಸಿ 
ಹೋಗುವುದು ಮತ್ತು ಚರ್ಮಕಾರ (ಚಮ್ಮಾರ. ಇದು ಸಂಕರಜಾತಿ 
ಚಂಡಾಲಸ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಬೆಸ್ತ ಪುರುಷನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರಜೆ. " ಕಾರಾವಾರೋ ನಿಷಾ 
ದಾತ್ಮು ಚರ್ಮಕಾರಃ ಪ್ರಳೂಯತೇ ? ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೧೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, ೩೬ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ, pp. 403)ರ ಅನ್ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಸತ್ಲೀರ್ತಿಯು ನಶಿಸು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಕರಾದವರು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಿದ್ಧಾನ್ನ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಪುಟಿ ೫೦೮ 
ಕಾರಣಾತಿಗಃ :- 


ಕಾರಣಗಳೆನಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಮ ಕಾರಣನು, ದೇವನಿಗೆ ಮತ್ತಾ 
ವುದೂ ಕಾರಣವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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೩೨೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ (೪.ಖ.೪ 


ಪುಟ ೫೨೬ 
1 ವಾಮನ :- 
ಇದು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ ದಶಾವತಾರಗಳೆಲ್ಲಿ ಐದನೆಯದು. ಈ ಅವ 


ತಾರವು ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದ ಏಳನೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗ 


ದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆ ಪುತಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈತನು ಬಲಿಚ 
ಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಅದಿತೀ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯ ಸಮುನಿಯಿಂದ 
ಜನಿಸಿದನು. ಇವನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯವನಾದುದೆರಿಂದ 
“ ಉಪೇಂದ್ರ ? ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಈತನಿಗೆ ರೂಢಿಯನ್ಲಿಸೆ. (ಮತ್ಸ್ಯ ೪೭; ದೇ 
ವೀಭಾಗವತ ೪, ೧೬.) ವಾಮನಾನತಾರದ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸಭಾ ಪರ್ವ ೪೭ ; 
ವನಪರ್ವ ೨೭೩; ಭಾಗವತ ಲ, ೧೩, ಪ [ಪುರಾಣ ೪, ೧; ಹ, ೨೭೬; 
ಮತ್ತು ಮತ್ಸ್ಯ ೨೪೪-೨೪೬ ಈ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದು, ತಿಳಿಯಲಸೇ 
ಕ್ಲಿಸುವವರು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ಈ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 
11 ಬಲಿ; 

ಇವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮೊಮ್ಮಗನು. ಇವನೆ 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ವಿರೋಚನ. ಈ ಪುರಾಣದಲಿ ಬಲಿಯ ಸಂಬಧಿ ಕೆಲವೊಂದು 
ಅಂಶವು ಮಾತ್ರ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಬಲಿಯು 
ಪೇಮ ವೈಷ್ಣವನಾದುದರಿಂದ ಸಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಇವನನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಾಮ 
ನಾವತಾರವನ್ನೆ ತ್ತಿ ರಸಾತತಕ್ಕೆ ತುಳಿದುದು ಎಂಬುದು ಆಪಾತತಃ ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಆಭಾಸವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಬಲಿಯನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಸ್ಥ ಸೈ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಬಲವತ್ತರವಾದ ಕಾರಣವಿದೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಕವಾದುದರಿಂದ ಇವನ ವಿಶೇಷ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ್ದೆ "ವೆ. ಬಲಿಯ ಮಗನೇ ಪರಮ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ "ಬಾಣಾ 
ಸುರ? (ಆದಿಪರ್ವ, ೬೬; ಸಭಾಪರ್ವ ೯;) ಬಲಿಗೆ? ಇಂದ್ರಸೇನ'ಎಂಬುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ಇದ್ದಿತು. (ಭಾಗವತ ೮-೨೨) ಈತನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಹೆಸರು. * ವಿಂಧ್ಯಾವಳಿ ? (ಭಾಗವತ ೮, ೨೦;) ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಂಹೃತ 
ವಾಗಿ, ದೈತ್ಯಕುಲಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ 4 ಮೃತ ಸೆಂಜೀವಿಫೀ? ಮಂತ್ರ 


ಉ.ಖ ೪] ಪರಿ ಶಿಷ್ಟ ೭೨ತ್ಲಿ 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದೆ ಮರಳಿ ಬದುಕಿ « ವಿಶ್ವಜಿತ್‌? ಎಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅಗ್ನಿದೇವನೆ ಮೊಲಕ ರಥಾಶ್ವಧ್ವಜಗಳೆನ್ನೂ, ತನ್ನ”ತಾಶನಾದ ಪ್ರಲ್ಲಾದನಿಂದ ದಿವ್ಯ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷಯ ತೂಹೇರವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಇಂದ್ರೆನೆ ಮೇಲೆ ಪು 

ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಹೂಡಿ. ಆವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಸ್ಟ ರ್ಗರೆೈೆ ರಾಜನಾಗಿ ಕುಳಿತನು- 
(ಭಾ ಗದತ ಲ್ಕ 7೬) ತಾಳ್ಮೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇರುಸು ವತ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೊಡನೆ 
ಸಂನಾದ ಮಾಡಿದುದು- (ವನಸರ್ವ ೨೮;) ಧೂಪ. ನಾನಿ ॥ ಅನಿಸುವ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಶುಕ್ರಾತಾರ್ಯರೊಂದಿನೆ ಸಂವಾದ ಮಾಡಿದ್ದು. ಕತ್ತಿ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ; ಬಂದಿದ್ದ ಇಂದ್ರೆನೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾನನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸೆಂವಾದ ಮಾಡಿದ್ದು .. (``ನುಶಾಸನೆ ಪರ್ವ ೧೫೫1; ಶಾಂತಿಪರ್ವ ೨೩೦;) ಬಲಿಗೆ 


« ಕೋಟರೆ * ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದ ಳು. ಈತನಿಗೆ ಬಾಣ, ಧೃತ 


ಇ 


ಯ ರೂಸ 


ಆ. ಫಿ pS 
ರಾಷ್ಟ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಚೆಂದ್ರಾಂಶು, ಹತ ನಿಕುಂಭನಾಭ್ಯ ಗುರ್ವಕ್ಷ, 


ಸುಕ್ತಿ, ಭೀಮ, ವಿಭೀಷಣ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು, ವಾಮ 
ನಾವತಾರಿಯಾದ ಭಗನಂತನು ಬಲಿಯನ್ನು ತುಳಿದು ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಕಳುಹುವಾಗ 
ಬಾನೆಮಾಡುವ ಇವನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, «ಶ್ರೋತ್ರಿ ನಿಲ್ಲದ ಸೈತೃಕ ಕರ್ಮ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದೆ ದಾನೆ, ವಿಧಿಹೀನವಾದ ಯಜ್ಞ, ಶೌಚವಿಲ್ಲದ ದೇವ-ಬ್ರಾಕ್ಮಣ 
ಪುಜಾವ ವ್ರತಗಳು ಗುರುಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಆಚರಿಸಿದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಈ ಐದೆ 


ವಿಧದಿಂದಲೂ ಬರತಕ್ಕ ಪುಣ್ಯಾಂಶವು ಆಚರಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ 


೧೧ 


ನಿ ಗೇ ದೊರೆಯಲಿ ? ಎಂದು ಹರಸಿದನು. ಈ ಕಥೆಯು ದೇವೀಭಾಗವತ; 
೯, ೪೫ ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿಸ್ಕೆ. ದೇವತೆ 4ಕ ಪ್ರಾಸ ಸ:ನಾನುಕಾಸವಾಗಿ ವಾನುನಾನಶಾಸ 
ವಣೆ ತ್ರಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸ್ರನೇಶಿಸಿಶೊಡ- 
ನೆಯೇ ದೈತ್ಯರು ನಿಸ್ತೇಜರಾದರು. ಈ ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಿಯತಿ 
ಬಹಳ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಈ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನೆ ತಾತೆನೊಡನೆ: ನಸ್ಲಾಪಿಸಿದನು. ಧ್ಯಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಪ್ರಲ್ಲಾದನು ಬಲಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತ್ರಿ 


C- 
೪ಿಸಿದನು. ಆಗ ಬಲಿಯು ಬಹಳ ತ್ರೇಷಗೊಂಡು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಬಹಳ ಅಸಹ್ಯಗೊಂಡು ಬಲಿಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 


೧೧ 


ಶಪಿಸಿದನು. 


೭೨೪ ಶೋ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ. ಖ.೪ 


"ಯಥಾಮೇ ತಿರಸಶ್ಳೇದಾಡಿದಂ ಗುರುತರಂ ವಚಃ 1 
ತ್ವ್ವಯೋಕ್ತಮಚ್ಯುತಾಕ್ಷೇಪಿ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟಸ್ತಥಾ ಪತ ॥ 
ಎಂದರೆ" ನನ್ನಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದನ ಮಾಡಿಸನ್ದ 8 ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಪಾತಕಕರವೂ 
ಘೋರವೂ ಮತ್ತು ಭಗನಸ್ನಿಂದಾಸರಿಸೂಇ ಚ ಆದ ಬಿರುನುಡಿಯನ್ನು ಆಡಿದೆ, 
ಯಾದುದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ನೀನು ರಾಜ್ಯ ಭ್ರ ಸ್ಚನಾಗಿ ಉರುಳು? ಬಲಿಯು ಈ ಶಾಸ 
ವಾಣಿಯನ್ನುಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೆದರಿ ತನ್ನ ನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ತಾತನನ್ನು ಜೀಡಿದನೆ. 
ಪ್ರಲ್ಹಾದನು ಶಾಂತನಾಗಿ * ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಹುವೆನೆಂ'ದು ಅಭ 
ಯವನ್ಹಿ ನನು. ವಾಮನಾವತಾರಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದಉತ್ಪುತೆಗಳೆನ್ನು ಕಂಡು 
ಪುರೋಹಿತರಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬಲಿಯು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಲಾಗಿ, ವಾಮ 
ನನು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಭೂದಾನವನ್ನು ಬೇಡಲು ಬರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅದೆರಿಂದುಂಬಾ 
ಗುವ ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಮುನಿಯೆಂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಬಲಿ-ಶುಕ್ರರ ಸಂವಾದೆ- 
ವಾಮನನು ಬಲಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ। ಅದುಮುವಾಗ « ಒಂದು ಕಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ, ವೈವಸ್ವತ ೦ತರ ಕಳೆದು ಮುಂದೆ ಸಾವರ್ಣಿಕ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮಹೇಂದ್ರ ಸದನಿಯನ್ನೂ ಅ ಸಿ, ಅದುವರೆಗೂ ಸುತಲಲೋಕದನ್ಲಿ300 ಮಂದಿ 
ಲಲನೆಯರೂಡನೆ ದ ೇಗಗಳನ್ನ ಅನ ಭವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಆದೇಶಮಾಡಿ 
ಪ್ಪ ನಡಸಿಯಾದಕಿ, ವರುಣಪಾಶಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸ್ಟ 
ವುವು” ಎಂದೂ ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. « ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಸುತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಗು ಸಾಧನವಾಪ್ರದು'ಎಂದು ಬಲಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ 


ಟ್ಟ 1 


ದನು. " ನೀನುದಾರಿ ತ 


ತ್ರಿವಿಕ್ರ ಮನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
. ದಾನಾನ್ಯನಿಧಿನತ್ತಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ಯತ್ರೋತ್ರಿಯಾಣಿ ಚ| 
ಹುತಾನ್ಯಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಯಾನಿ ತಾನಿ ದಾಸ್ಯಂತಿ ತೇ ಫಲಮ್‌ I 
4 
ಅನಕ್ಷಿಣಾಸ್ತಥಾ ಯಜ್ಞಾಃ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚಾ ವಿಧಿನಾ ಕೃತಾಃ ॥ 
ಸೋ ತ ಎ 
ಫಲಾನಿ ತವ ದಾನ್ಯಂತಿ ಅಧೀತಾನ್ಯವ್ರತಾನಿ ಚ ॥ 
ಹೀಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ ಹಿಸ್ಕಿ ಬಲಿಯ ನಿಗ್ರ ಹೆಕ್ಟಾ ಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ತ್ರಿವಿಕ್ರವ» 
ಸದಿಂದಲೇ ದೇವನು ಅದ್ಯಶ್ಯನಾದನು. (ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಪುರಾಣ ೨೪೪-೨೪೬) 


ಉ.ಖಿ.೪] ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೭೨೫ 


ಪುಟ ೫೩೭. 
ಶ್ಲೇತ್ರಜಃ :-- 

ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಎ ಸ್ತ್ರೀರೂಪ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಎಂದರೆ ಶಿ ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗುರ್ವಾ 
ದ್ಯನುಜ್ಞಾತ ದೇವರ: ದಿಶುಕ್ರ್‌ ತ" ವಂಶವಿಚ್ಛಿ i ಹಾಗಾ 
ಗುವುದಾದಕೆ ಮೃತನೂ, ತಶ್ಪೊರ್ವಜರೂ ಲುಪ್ತಸಿಂಜೋದಕವುಳ್ಳ ವೆರಾಗುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ, ಮೃತ ಸಿತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಬಲ್ಲ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಉತ್ಸಾದನಮಾಡು ಎಂದು ಹಿರಿಯೆಗಿಂದ ಅಜ್ಞಪ್ರನಾದ ಸೇವೆ 
(ಮೈದುನ) ಮೊದಲಾದವರ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದೆ ಪುತ್ರನು *ಕ್ಷೇತ್ರಜ' ನೆನಿಸು 
ವನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸ್ತ ಶ್ರ್ರೀಯಳಿ ಅನ್ಯನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರ, ಪುತ್ರ ರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ವಿಧ. ಅದರ ಪೈಕಿ ಕ್ಷೇ) ಜನೆ. ಒಬ್ಬನು. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ :-. 


* ಯಸ್ತಲ್ಪಜಃ ಪ್ರಮಾತಸ್ಯ ಶ್ಲೀಬಸ್ಯ ವ್ಯಾಧಿತಸ್ಯ ವಾ! 
ಸ್ವಧರ್ಮೇಣ ನಿಯುಕ್ತಾಯಾಂ ಸ ಪುತ್ರಃ « ಕ್ಷೇತ್ರೆಜಃ ಸ್ಕ್ರತೆಃ [| 


ಅ.೯. ಶ್ಲೋ. ೧೬೭ 


ಎಂದೆರೆ ಮೃತನಾದವನ್ನೆ ಸಂಢನ, ಅಥವಾ ಮಹಾರೊೋ। ಗೆಗ್ರಸ್ಮೆನೆ ನೆ ಮೆಡ 
ದಿಯು ಆಪದ್ಧ ರ್ಕಾನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಹಿತ ಪುರುಷನೊಡನೆ ಗಾ? ಪಡೆವ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ  ಕ್ಷೇತ್ರಜ? ಎಂದು ಹೆಸರು, 


ಪುಟ ೫೪೯ 


ರಾಮಪಿತಾ (ದಶರಥ) 


ಈತನು ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ಸಂತತಿಯವನಾದ « ಸುವ 
ಮಗನು. ಆಗ್ನೇಯ ಕೋಸಲವನ್ನು ಪರಿಖಾಲಿಸುತ್ತ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ರಾಜ 


೭೨೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಫುಕಾಣ [ಉ.ಖ,೪ 


ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಈತನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಧೃೃಷ್ಟಿ, ಜಯೆಂತೆ 
ವಿಜಯ, ಸುರಾಸ್ಟ್ರ. ರಾಷ್ಟ್ರವರ್ಧನ, ಅಶೋತ್ತ ಮಂತ ಪಾಲ ಮತ್ತು ಸುಮಂತ್ರ 


ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎಂಬು ಮಂದಿ ಪ್ರಧಾನಾಮಾತ್ಯ ರಿದ್ದರು. ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ, 
ಜಾಬಾಲಿ, ಕಶ್ಯಪ ಗೌತಮ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮತ್ತು ಕಾತ್ಯಾಯೆನ ಎಂಬ ಏಳು 
ಮಂದಿ ಪುರೋಹಿತರಿದ್ದರು. ರಾಜನು ಕೋಸಲ ದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಭಾನು 
ಮಂತ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳು *ಕೌಸಲ್ಯೆ' ಯನ್ನೂ, ಮಗಧ ದೇಶಾಧಿಸತಿಯಾದ 
ಶೂರಸೇನ ರಾಜನ ಮಗಳು " ಸುಮಿತ್ರೆ” ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೇಕಯ ಡೇಶಾದಿ 
ಪತಿಯಾದ ಅಶ್ವ ಸತಿ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳು ಕೈಕೇಯಿ? ಯನ್ನೂ ಲಗ್ನವಾಗಿದ್ದನು. 
ಈತನು ತನ್ನ ಕುವರಿಯಾದ " ಶಾಂತಾಡೇವಿ? ಯೆನ್ನು ಅಂಗಡೇಶಾಧಿಸತಿಯಾದ 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರ; ರೋಮಪಾದರಾಜನಿಗೆ ಅವನೆ ಒತ್ತಾಯದ ಮೇರೆ ಸಾಕುಕೊಟ್ಟಿನು. 
ಚಿರಕಾಲವಾದರೂ ತನಗೆ ಸಂತತಿಯೇ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ ವೆಸಿಸ್ಕರ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ ತನ್ನೆ ಅಳಿಯನಾದ ಯಸ್ಯ ಶೈಂಗನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುತ್ರಕಾಮೇ 
ಸಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀರಾಮಾದಿ ನಾಲ್ವರು ಸು-ಪುತ್ರೆರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇವನು 
ತಾರುಣ್ಯದಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯೂ ಜೇಟಿಯಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಇವನು 
"ಶಬ್ದವೇಧಿ' ಯಾಗಿದ್ದುದೆರಿಂದೆ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಇವನಿಗೆ ಬೆಳಕಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲೊವೆ. 


ಶಿ 
ಅ 


ಇವನು ಆನೆ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣವು * ಯಜ್ಞ ದತ್ತ > ನೆಂಬ ವೈಶ್ಯ ತಾಪಸಿಗೆ ತಗುಲಿ ಅವನು ಮೃತನಾದನು, 
ಆಂಧೆರೂ., ನೃದ್ಣರೂ ಆಗಿದ ಯಜ್ಞದತ್ತನೆ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳು ಕ್ಷುಣ್ಣರಾಗಿ 
4 ನೀನೂ ಸಹ ನಮ್ಮಂತೆ ಪುತ್ರೆ ಶೋಶದಿಂದೆ ಮೃತನಾಗು > ಎಂದು ಶಪಿಸಿ, ಮೃತ 
ರಾದರು. ಭರತನು ರಾಜಸಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ ಕೈಕೇಯಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅ? ವಂತೆ ದಶರಥನನ್ನು ಒತ್ತಾಯೆಪಡಿಸಿದಳು. ರಾಮೈಕಪ್ರಾಣ 
ನಾದ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ ಬಳಿಕ ಪುತ್ರರ 


ನಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಶಾಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. 
(ರಾ. ಬಾಲಕಾಂಡ ) 


ಉ.ಖ.೪] ಪರಿ ಶಿಷ್ಟ ೬೨೭ 


ಪುಟ ೫೫೦ 
ದಶಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ ವರ 


" ಮಂತ್ರಮಹೋದಧಿ ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಇದರ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. 


ಇವನು ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಜನೆ ಯೆಮರ ಪೈಕಿ ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯವನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ತಿಳಿದೋ, ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪ, 
ಕ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದು ಒಬ್ಬರೆ ಇತಿಹಾಸವು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜೀವಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗೋಪನಮಾಡಿ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ಗಳ ನಿರ್ಣಯೆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾಡತಕ್ಕೆವನು. «ಆಚಾರನಿರ್ಣಯ ತಂತ್ರ? 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೩ನನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪುಟಿ ೫೫೬. ೫೫೭. 


ನರಕಗಳು: 


« ನರಕಾಣಾಂ ಚ ಕುಂಡಾನಿ ಸಂತಿ ನಾನಾವಿಧಾನಿ ಚ ॥ 

ನಾನಾ ಪುರಾಣಭೇದೇನ ನಾಮಭೇದಾನಿ ತಾನಿ ಚ ॥ 

ವಿಸ್ತೃತಾನಿ ಗಭೀರಾಣಿ ಕ್ಲೇಶದಾನಿ ಚ ಜೀವಿನಾಮ್‌ ॥ 

ಭಯಂಕರಾಣಿ ಘೋರಾಣಿ ಹೇ ವತ್ಸೇ! ಕುತ್ಸಿತಾನಿ ಚ! 

ಷಡಶೀ ತಿಶ್ಚ ಕುಂಡಾನಿ ಸಂಯಮನ್ಯಾಂ ಚ ಸಂತಿ ಚ 

ನಿಬೋಧ ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಿ ಶ್ರುತೌ ಸತಿ ॥ 

ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಮನು ಇವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಕುಂಡಗಳು ಒಟ್ಟು 
ಎಂಭತ್ತಾರು. ಇವುಗಳ ಹೆಸರು, ಸ್ವರೂಪ, ಯಾವ ಯಾವ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


೭೨೮ ಥೀ ಗಣೇಶ ಫರಾ (ಉ.ಖ.೪ 


ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯಬೇಕಾಗಿಬರುವುದು, ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೆವೈವರ್ತಪುರಾಣ ಪ್ರಕೃತಿಖಂಡ, ೨೭ ಮತ್ತು 
೨೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ತಿಳಿಯಲಹಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರು ತನ್ಮೂ 
ಲಕ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಗ್ರಂಥಬಾಹುಲ್ಯಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಪುಟ ೫೯೦ 


ಕನೀಯಾಂಸಂ ;-- 

ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳ ಪೈಕಿ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರು ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲೇ ಜನಿಸಿದರು. ವಾಮನಾವತಾರವು ಅನಂತರ ನಡೆಯಿತು. ಆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ತಮ್ಮನೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಬಂದಿದೆ. 


ಕಥೆಯು ಇದೇ ಪುರಾಣದ ಮುಂದಿನೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪುಟಿ ೬೬೨ 


ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿದ್ಯಾ ಬಾ 


« ಉದರೇ ಗಾರ್ಹೆಪತ್ಯಾಗ್ನಿರ್ಮಧ್ಯದೇಶೇ ತು ದಕ್ಷಿಣ! ಅಸ್ಯ ಆಹವ 
ನೋಟಗ್ತಿಶ್ಚ ಸತ್ಯಃ ಪರ್ವಾ ಚ ಮೂರ್ಧನಿ ॥ ಯಃ ಪಂಚಾಗ್ನೀನಿರ್ಮಾ ವೇದ 
ಆಹಿತಾಗ್ಲೀ ಸ ಉಚ್ಯತೇ ೨ ಯಾರು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲಿವೇದಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ, 
ಆಂತರಿಕ ತೇಜೋಧಾತುಗಳನ್ನೇ ಗಾರ್ಹೆಪತ್ಯಾದ್ಯಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿದು 
ಸರ್ವದಾ ಅಗ್ನಿಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ, ಅಂಥವನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ 
ಆಹಿತಾಗ್ಗಿ? ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಎಂದು ಗರುಡವುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಾನಸ ತಪಸ್ಸು. ಇದಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ಪಂಚಾಗ್ದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 4" ಚರ್ಯಾ 


ಉ.೩.೪] ಪರಿಷ್ಟ ೭೨೯ 


ಪಂಚಾತಪಾ ಚಿಂತಾ ಶಾಂಭವೀ ಶಾಂಭವೋ ಜಸಃ ॥ ಯಜ್ಞಿ ಯೈೆರ್ದಾರುಭ್ಯಿ 
ಶುಷ್ಟೈಃ ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ಚತುಷ್ಕ ೃತೆಂ | ವನ್ಹಿಸಂಸ್ಥಾನನಂ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ತೀವ್ರಾಂ- 
ಶುಸ್ತತ್ರ ಪಂಚಮಃ ॥ ಹೆಸ್ತಾಂತರೇ ಚತುರ್ನರ್ಸ್ಸೀ ಕೃತ್ವಾ ವೈಶ್ವಾನರೇಷ್ಟಿನಾ ॥ 
ತನ್ಮಧ್ಯೆ ಸ್ಕಾಃ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಂ ವೀಕ್ಷಂತೋ ಬಹುಲಾಂಶುಕಾ” (ಕಾಲಿಕಾ 
ಪುರಾಣ, ೪೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) ಎಂವರೆ ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು 
ಮೊಳದ ಅತರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ 
ಐದನೆಯ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ತೆರೆದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ರವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಶಿವಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಇದು ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾದೆ ತಪಸ್ಸು. 


ಪುಟ ೬೬೯ 
(1) 1 ಧೌಮ್ಯಃ-- 


ಧೌಮ್ಯಕೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರು ಮೂರು ಜನ ಮೆಹರ್ಪಿಗಳು ಕಂಡುಬರುವರು. 
ಇವರೆ ಪೈಕಿ ಮೊದಲನೆಯವರಿಗೆ « ಆಪೋದ' ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. 
ಉಪಮನ್ಯು, ಆರುಣಿ ಮತ್ತು ಜ್ಲೆದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು ಜನ ಶಿಸ್ಕರು ಇದ್ದರು. 
ಈ ವಿಷಯವು ಆದಿಪರ್ವ 3 ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 

ii ವ್ಯಾಫ್ರಪಾದನೆಂಬ ಮಹರ್ಹಿಯಮಗ್ಗ ಪರಮ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ 
ಉಪಮನ್ಯು ಈತನ ತಮ್ಮ, ಈ ಕಥೆಯು ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೪೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 

iii ಪ್ರತ್ಯೊಷನ ಮಗನಿಗೂ ಧೌಮ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರು. ದೇವಲಮಹ 
ರ್ಹಿಯು ಈತನಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟದವನು. ಈತನೇ ಪಾಂಡವರ ಪುರೋಹಿತನ. 
ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಧೌಮ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನ್ಕೋ ಆಥವಾ 
ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಹಿಯೋ, ವಿಚಾರಕರು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


(2) 1 ಶೌನಕ: 


ಭೃಗುವಂಶದ ಮಹರ್ಷಿ. ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದವರು. 
92 


೭೩೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉ.ಖ.೪ 


ಇವರೊಬ್ಬರು ಕುಲಪತಿ. ಸೂತಪೌರಾಣಿಕರಿಂದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಇತಿಹಾ 
ಸಗಳನ್ನೂ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದೆ. ಮಹೆರ್ಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು. ಪ್ರಮುಖರು, ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಥೆ ಮತ್ತು ಶೌನಕರ ವಂಶವರ್ಣನೆ ಇವು ಭಾಗವತ ೧, ೪; ಆದಿಪರ್ವ, ೧, ೪-೫; 
ಶಾಂತಿಪರ್ವ ೩೪೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. 


11 ಇವರು ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳು. ಇವರಿಗೆ «ಇಂದ್ರೋತ' 
ಎಂಬುದು ನಾಮಾಂತರ. ಪೂರುಪುತ್ರನಾದ ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಇವರು ಆ ರಾಜನಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಆತ 
ನಿಗೊದಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪಾತಕವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿದರು. ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಮಹ 
ರ್ಹಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಜನ ಶಿಷ್ಯರಿರುತ್ತಿದ್ದರಾದುದರಿಂದ ಇವರ ಪೈಕಿ ಯಾರಾದ 
ರೊಬ್ಬರು ಮಂದಾರನಿಸೆ ಗುರುವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಈ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರು ಮಹರ್ಹಿಗಳಿರಬಹುದು. 


ಅಥ ಶ್ಲೋಕಗತ ವರ್ಣಾನುಕುಮಣಿಕಾ 





ಶ್ಲೋ. 
ಅವಾಚ್ಯಮಪಿ ವಕ್ಲುಂ ಮೇ ¥ 

13 
ಅನೇಕದಿವ್ಯಾಭರಣಃ 26 
ಅತೀತಾನಾಗತಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ 

37 
ಅಗ್ರೇಂದ್ಭುತತರಾಚಾಪಿ 45 


ಅನುಗ್ರಹಂ ಕುರು ತಥಾ 48 
ಅಂತರ್ಹತೇ ಮುನೌ ತೌ ಚ 
52 

ಅನುಷ್ಕಾನಂ ಕಥಂ ಬ್ರರ್ಮ [ 
1 

ಅಂಧಕಾರೇರಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ 23 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವತೊಣಮೈತ್ಯೂ: 


30 
ಅಹಂ ವಿಜೇಷ್ಯೇ ಸ್ವರ್ಲೋರ್ಕಾ 
5 


ಅಂತಕೋ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಃ 
18 
ಅನ್ಯ ಪದಪ್ರಧಾನೋ ಹಿ 25 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ಸ ಎಳೆಯಂ ಕಿನ್ನು? 
36 
ಅತ್ಯಾಪ್ತ ಂ ಪರಮಂ ದೈತ್ನಂ 
ಶ್ರ 5) ಳಿ, 


ಪು. 


ಶ್ಲೋ. ಪು. 
ಅಂತಕಾಕ್ರಾಂತಮನಸಃ 

10 54 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಭಕ್ಷಿತಾಸ್ತ್ವೈಃ 12 55 


ಅನೇಕ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾಣಿ 13 ಜ್ಯ 


ಅತಿಕಾರುಣಿಕೋ ಲೋಕೇ 2 61 
ಅದಿತಿರ್ಯಸ್ಯ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಸೀತ” 
62 
ಅದಿತೀ ರುದ್ಧ ಕರಣಾ 98 69 
ಅನನ್ಯವೃತ್ತಿಮನಸಾ 24 ತ 
ಅವದಚ್ಚ ತದಾ ದೇವಂ 38 ಗ 
ಅಥ ಸಾ ಮೇದಿನೀ....... 1 81 
ಅತೋಇಮುಂ ತ್ವಂ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ 
16 88 
ಅಪಾಯಯಸ್ಸ ನೌ ಬಾಲಂ 
41 98 
ಅನೇಕಾನ್ಯಸ್ಯ ವಿಘ್ನನಿ 8 103 
ಅದಿತಿರ್ಗೃಹಕಾರ್ಯಾಣಿ 23 109 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ರುರುದುಸ್ತಸ್ಯಾಃ 25 110 
ಅಥಾಪಿ ಧರ್ತುಂ ಯಾತಾ ಚೇತ" 
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ಅಹಂ ಕಿಲೋಕೀನಮಿತಃ 
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ಅಸಂಖ್ಯ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಂ 
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ಅಮಂಸತ ಜನಾ ಬಾಲಂ 43 
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ಅಂತಃ ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸ 
44 
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ಅಹಂಹಿ ಕಶ್ಯಪಂ ಯಾತಃ 
3 
ಅಕಾಲೇ ಪ್ರಳಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ 
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45 


ಆಕಾಲಪ್ರಳೆಯಾದ್ವೇವ! 47 
ಅಮಾತ್ಯಾ ನಾಂ ಚೆ ವೀರಾಣಾಂ 
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40 


283 


೪97 


ಅವತೀರ್ಣೋ ಯದಾ ಸೋಜ ಭೂತ 
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ಅಹಸೀದಿತಿ ಶ್ರುತ್ವೆ 4ನ ಚ್ಚ 
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ಅಪಶಬ್ದಂ ತಥಾ ಶ್ರುಶ್ವಾ 23 
ಅಗಾಧನೀರೇ ಕೂಪೆಣರ್ಸಿ 
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ಅಕ್ತೇ;ಸ್ನೀ ಪುನರನ್ಯಂ ಸಾ 44 
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ಅನೇನ ದೂಹಿತೋ ನೂನಂ 16 
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ಅಪ್ಭಚ್ಛಂತ ಜನಾಸ್ಸರ್ವೇ 3 
ಅಯಂಮೇ ನಿಕಟೇಜಪ್ಯಸ್ತಿ ೧5 
ಅತ್ರಾಸ್ಮಿ ನಿರ್ಮಲಃ ಶುಕ್ಲಃ 
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ಅನೊಕಯಾತನಾಯಾಂ ಸಃ 98 
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ಆಕೃಷ್ಯ ಸ್ಯ ಶೇ ಜತ ತೇನೆ 27 
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ಇಂದ್ರೋಫಿ ವಿಹ್ವಲೋ ಜಾತಃ 
13 
ಇಂದ್ರಾ ದಯೋ ದೇವಗಣಾಃ 
10 
ಇದಾನೀಂ ಸೌಮ್ಯರೂಪೇಣ 
40 
ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಧರಿತ್ರಾ ಸಃ 5 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತುಷ್ಣುವುರ್ದೇವಂ 


9 
ಇತ್ಸಮಾಕಣಗಣ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ 31 
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ಇಕ್ಷುಸಾರಂ ಪಂಚಮೇ ತು 643 
ಇದಾನೀಮಸಿ ವಿಜ್ಞಾತಃ 39 
ಇತಿ ಸ್ಮುತ್ವಾ ಚ ನತ್ವಾ" ಚ 35 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 7 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ಮೇಷಾಂ 10 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತೋ ದದ್ಭಶುಃ 38 
ಇಶ್ಯಾಕರ್ಣ ನೃಪೋ ವಾಕ್ಯಂ 
97 
ಇತ್ವಂ ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ದಾಕ್ಯಂ 4 
ಇತಸ್ತತೋ ಮಹಾವೀರಾಃ 19 
ಇತ್ಯುತ್ಕಂಠತಯಾ ವಿಪ್ರಃ 13 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶೀಘ್ರ ಮನಯತ್‌ 
18 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 29 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸತು ಬಾಲೇನ 44 
ಇತ್ನಮುಕ್ತೋ ಜಿಹ್ಮನೇಷಃ 46 
ಟು pf 


229 
280 
231 
282 
233 


234 


285 
236 
287 
238 


239 


240 
೧41 
9242 
243 


244 


245 
246 
241 


ಶೋ. 
ಉ 


ಇತ್ಯುಜ್ಜ ಹರ್ಷ ಮನಸಾ 35 
ಇತಿ ಲೋಕಾಸ್ತರ್ಕಯಿತ್ವಾ 39 
ಇತಿ ತದ್ವಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 20 
ಇತಿ ಪ್ರಿಯಾವಚ। ಶ್ರುತ್ವಾ 46 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ a ಬಹಿರಾಯಾತೌ 
88 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು 
34 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 1ರ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ21 
ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವಃ 15 
ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಮುನೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾ 
32 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹೆ 
36 
ಇದಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪಠೇದ್ಯಸ್ತು10 
ಇಯಮೇವ ಪರಾ ಸಿದ್ಧಿಃ 16 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ 0 
ಇಯಂ ಸುತಾ ಮಮ ಬ್ರ ರ್ಮ [ 
17 
ಇದಮೇವ ಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 
27 


ಈ 


ಈಶ್ವರೋಪಾಸಕೋ ನಿತ್ಯಂ 24 
ಈದೃಶೀನಾಪ್ಸರೋ ಮಧ್ಯೇ 25 
ಈಶ್ವರೀಯ ಕೃಪಾಯೋಗಾತ್‌ 

3 


646 260 
648, 
;262 
671; 


263 
696/264 


265 
266 
[267 

8 
68 

219 


ಉಕ್ತಂಚೋಪಾಸನಾಖಂಡಂ 3 2 
ಉವಾಚ ಪುತ್ರೌ ಕಾಮಾರಿಃ 50 16 
ಉಡಿ ಯೋಡಿೀಯ ಸಹಸಾ 
ಛು ಇ 
10 
ಉರಗಂ ನಾಭಿದೇಶೇ ತು. 31 
ಉವಾಚಾನಂದ ಪೂರ್ಣಾ ಸಾ.32 
ಉನಾಚ ಪರಮಪ್ರೀತಃ 19 
ಉಕ್ತ್ವಾ ಪರಸ್ಪರಂ ತೌತು 14 
ಉವಾಚ ಪ್ರಣತರ್ಸ್ತಾ ಸಃ 5 
ಉಪನೀಶೇ ತತ್ರ ಶಿಶೌ 18 
ಉಪದಿಶ್ಯ ತತತ್ಚೈೈನಂ ಕೆ 
ಲ 
ಉಪಾದಿಶೆದು ಷ,ನಾಶೆಂ ಕುರು 
ಸೃ 30 


34 

71 
113 
120 
12% 
134 
163 
164 


167 
ಉದ್ಯತಶ್ಚಿ ಟ್ರವಧುಂಧುಶ್ಚ 
4 173 
ಉಚ್ಛಲಂತ್ಯೋ ಮಹಾನದ್ಯಃ 6 194 
ತೋ ಜಾಯತೇ ತ್ರ 
20 
ಉರ್ಧ್ವಂ ಗತಂ ತದೈವಾಶಿ 31 
ಉದಂತಂ ಸರ್ವಮಾಚೆಖ್ನುಃ 
59 
ಉಪಚಾರೈಃ ಸೋಡಶಭಿಃ .14 
ಉಪಚಾರೈಃ ಹೋಡಶಭಃ 45 
ಉದ್ಭಂಧನಾ ಹೆಯಾ ಯಾತಾ 
22 
ಉತ್ಸರ್ಜ ಮುಖತೋ ಜ್ಹಾಲಾಃ 
20 267 


200 
203 


217 
223 
238 


247 


ಶ್ಲೋ. 


ಉದಯೇ ತು ರನೇರ್ಜಾತೇ 
36 
ಉಪಾಯನಾನಿ ದೇವಾಯ 54 
ಉತ್ಥಾಯ ಕಲ್ಯೇ ರಾಜಾಸೌ 
2 
ಉವಾಚ ಕಿಮಿದೆಂ ಸತ್ಯಂ 34 
ಉನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯನೇಃಸಶ್ಯತ್‌ 
49 
ಉಪಾಸ್ಮರೂಪಂ ಬಿಭೈಯಾತ್‌ 
4 
ಉದಿತೇ ತು ದಿವಾನಾಥೇ 3 
ಉತ್ಪಾಯ ತೆಂ ಸಮಾಪೇ ಸಃ 
7 
ಉಡ್ಡಾಣಂ ಜಲಮಧ್ಯೇ ತೇ 
14 
ಉಭೌ ಸಮುಬಲೌ ತೌ ತು ೨21 
ಉಪಾಯೋ ಭವಿತಾ ತಶ್ಚಿತ್‌ 


ಉತ್ತೀಶಾಭಿರ್ನದೀಭಿಃ 2 
ಉಡ್ಡಿೀಯ ಪರಿಬಭ್ರಾಮ 
ಉತ್ಪಾಯ ಚ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ತು 
ಟು 

7 
ಉತ್ಪಾನಿತುಂ ಚಾಲಿತುಂ ವಾ 

51 
ಉದ್ಭಾಸಿತಂ ತಯೋರ್ದೀಪ್ರ್ಯಾ 

3 
ಉಪಚಾರೈ ಃ ಸೋಡಶಭಿಃ 6 

ಹ 


ಪು. 
287 
273,288 

280 


304 
328[094 


380[393 


836% 
| 
362 
383,397 
389 
298 
399,2೪9 


4292 

300 
464 
465 30% 
492 


ಶ್ಲೋ 
ಉವಾಚ ರಕ್ತನಯನಾ 13 
ಉತ್ತಾರ್ಯ ಮುಕುಟಿಂ ಸಾಥ 
3% 
ಉತ್ತೆರಾಂಗಾನಿ ಸಂಪಾದ್ಯೆ ೧೨ 
ಉಪದೇಶಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ 3 
ಉದ್ಯತೋತಸ್ತಿ ಬಲಿಃ 19 
ಉಪಾಸನಾಂ ಕ್ಲೇಶಹೆಂತ್ರೀಂ 
30 
ಉಚ್ಚಾರಿತೇ ನಾಮ್ಮಿಯಸ್ಯಾಃ 
54 
ಉವಾಚ ತೆಂ "ಮಂದಮತೇ! 


93 
ಉಭೌ ಪ್ರಹಸಿತೌ ಮೋಹಾತ್‌ 


14 
ಉಭಯೋಃ ಸಾ ಫಲಂ ದದ್ಯಾ3್‌ 
22 


ಊಂ 
ಊರುಯುಗ್ಮಂ ಚ ಕೇನಾಂಚಿತ್‌ 
ಹ 
ಊಚತುಸ್ತಂ ತದಾ ೨೨ 
ಊರ್ವಶೀವಾರೆತೀ ರಾಜ್ಞೇ 2೨ 


ಖಯ 


ಖಯಷೆಯೋಪಿ ಸ್ವಧಾ- ಸ್ವಾಹಾರಹಿತಾಃ 


0 
ಖುಷಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾಶ 
60 


84 


426 


302 


303 
304 


305 
806 
307 


308 


309 
310 


311 
312 
313 
314 
315 
316 


317 


318 


ಬು 
ಶ್ಲೋ. ಪು. 
ಖುತುಂ ಮೇ ದೇಹಿ ಭಗರ್ವ 319 
10 566 
320 
ವಿ 21 
ಏವೆಂ ಸಾ ನವಮೇ ಮಾಸಿ 29 10 322 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತಮಾಮಂತ್ರ್ಯ್ಯ 
51 61323 
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ಕೇಚಿತ್ಸಲಾಯಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ 
57 
ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪತಂಗೇನ 
ಲಿ 
ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್‌ 
30 


ಕ್ವಾಸೌ ಮಹಾಬಲಃ ಪುತ್ರ ಳೆ 


ಕ್ರೀಡಾಮಾನುಷರೂಪೋಟಸಿ 
9 
12 


ಕಾಮಸಂಜ್ಞ ಶ್ಲ ಕ್ರೋಧಶ್ವ 


ಪು. 
111 
112 


೨೨ 


123 


133 
140 
147 
159 
162 


185 
193 
206 


211 
211 
214 


216 


414 


415 
416 


417 
418 


419 


420 


421 


422 
423 
424 
425 


406 


497 


428 


429 


ತೋ. 
೧ 


ಕಥಂ ಚಾರು ಭನೇದ್ಭೋಗಃ? 
38 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಾವಪಿ ಹತೌ 8 


ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್‌ 


22 
ಕೇಚಿದ್ದಿ ಸ್ರಸ್ತ ವಸನಾಃ 24 
ಕಥಂ ಮಯಾ ಬಾಲ ಏಷಃ 
28 
ಕಸ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮೇತಾವತ್‌ 
48 
ಕಾತೀರಾಜೋಟಧ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ 
53 
ಕೇನ ಭಕ್ತೇನ ಪೂಜೇಯಂ 
V| 
ಕಸ್ತ್ವಂ ವದ ಮಹಾರಾಜ! 29 
ಕಶ ್ಯಪಸ್ಯ ಸುತಃ ಸೋಪಿ 30 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಪುನರಾಯಾತಃ 10 


ಕೋಟಿಸೂರ್ಯ ಪ್ರತೀಕಾಶಂ 


ಕರೋತೀಂದ್ರಮನಿಂದ್ರಂ ವಾ 
29 

ಕಥಂ ಜ್ಞಾ ತೋಂನೇನ ದುಷ್ಪ: 
50 


12 


ಪು. ಶ್ಲೋ. 
430 ಕಿಂ ಮೆಯಾಕಾರಿ ದುರಿತು 
953 28 368 
2624431 ಕೂಪೋಪಿ ಗಗನಸ್ಪರ್ಧಾಂ 

34 8363 
2681432 ಕೇಚಿದಾಲಿಂಗ್ಯ ತಂ ಬಾಲಂ 46 370 
269,433 ಕಾಶೀರಾಜಗೃಹೇ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ 1 372 


434 ಕೂಪೇ ಚ ಕಂದರೇ ನಷ್ಟೇ 8 373 
270435 ಕೋಪಿ ಗತುಂ ನೆ ಶಕ್ಕೋಂಭೂತ್‌ 


12 377 
278,486 ಕಥಮಸ್ತಮಿತಿರ್ಜಾಶಾ 20 380 
437 ಕಾಶಿರಾಜಶ್ಚ ಪತ್ಲೀಚ 45 418 


2791438 ಕಥಂ ಚೂರ್ಣಯಿತುಂ ಮಾಂ ತ್ವಂ 


48 &20 
2841439 ಕಿಮಿದಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಬಾಲ! 53 423 
292410 ಕಥಂ ಕಸಟಿರೂಪೇಯಂ 56 423 
೧93 441 ಕಿಮರ್ಥಂ ಪ್ರಾತರೇವೇಹೆ 5 43 
3071 42 ಕಸ್ತೂರೀಕರ್ದಮಯುತಃ 13 440 
43 ಕದಾಚಿದ್ಬಿಕ್ಷಿತುಂ ಯಾತ$ 4೦ 454 
313144 ೬ ಕಾಯಲಿಪ್ಸಾ ನ ಕಾಚಿತ್ಸಾತ್‌ 

8 466 

314445 ಕಥಂ ಸ್ಹ.ನಿಯಮಾಂಸ್ತ ಶ್ತ 
I8 470 

3301446 ಕ್ವಂ ಗತಂ? ಭವತೋ ಜ್ಞಾನಂ 
20 4179 


448 ಕನ್ಯ ಮಹಾನಾಸೀತ್‌ 


349 43 


ಕ 
ಶ್ಲೋ. 
449 ಕೇಚಿತ್ತಂ ದದೃಶುಸ್ಸುಪ್ತಂ ಕ 
450 ಕ್ವಚಿತ್ಚರ್ಯಂಕಶಯನಃ 17 


451 ಕಚಿತ್ಪಾಶಯತೇ ತಿರ್ಷ್ಯಾ 18 


452 ಕ್ವಚಿನ್ನತ್ಯಂ ಪ್ರಪ ್ಯೈಂತಂ 30 
453 ಕಿರೀಟಿನಂ ಕುಂಡಲಿನಂ 43 
454 ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದಮತುಲಂ 9 


455 
456 


ಕಾಶಿರಾಜೋತಪಿ ತತ್ರೆ ಅತ್ರ 15 
ಕಾಂಚನಂ ರಾಜತಂ ಮುಕ್ತಾ... 
31 
ಕೆಂ ಕರ್ಮ ಕೃತವಾನ್ವಾ ಧಃ A 
ಕೃಪಯಾ ಚ ಗಣೇಶಸ್ಯ 20 
ಕಥೆಂ? ಕ್ಷೇತ್ರಾತ್ಸಮುತ್ತನ್ನಃ 
20 
ಕುಂಭೀಪಾಕೇ ಶೋಣಿತೋದೇ 
26 
ಕಥಯಾಮಿ ಮುನೇ! ಸರ್ವಂ 
44 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟ್‌ ಜೋಭೌ 
19 
ಕಿನ್ನರೈರ್ಮಾನುಷಕ್ರೆ ಷೆ 4? 
23 
ಕಥಂ ಚ ಭಾಗೋ ನಾಸ್ಮಾಕಂ 
5 


457 
458 


459 


460 
461 


462 
463 


464 

465 ಕೃತ್ವಾಭ್ಯುದಯಿಕಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ 
13 

466 


ಕ4ಖ 


ಪು. 


167 
491 


ಕೇನೋಪಾಯೇನ ದೇವಾನಾಂ 


2 
ಕಾಶ್ಮೀರೋಪಲಜಾಂ ಸೊೋಟಆಥ 
496 22 
501(469 ಕೋಸಿ ತ್ವಂ? 29 
506470 ಕಥಂ ವೈ ತಸ್ಯ ಕಥಿತಾಃ? 7 
8147] ಕಥಂ ಶಮಾ ಪ್ರಿಯಾ ದೇವ! 9 
is ಕ್ರೀಡತೇಃಹರ್ನಿಶಂ ಸೋತಢ 


16 
519,473 ಕರ್ಮಕಾಂಡಪರೋ ಯಜ್ವಾ 
| 13 
521474 ಕರೌ, ಪಾದೌ ಚ ನಾಸಾ ಚ 
ಸ 5] 
475 ಕೃಪಯಾ ಗಣರಾಜಸ್ಯ 23 


ಕಾದಾಚಿತ್ರರ್ಯರ್ಟ ಸುಭ್ರು ! 
3 
dam ಕದಾಚಿದೃಹಿಮುಖ್ಯೋಂಸೌ 19 
478 ಕಿಮುಭೌ ಭಕ್ಷಿತೌ ಮಾರ್ಗೇ 34 
479 ಕರೀಟಿಂ ಕುಂಡಲೇ ಮಾಲಾಂ 
2 
480 ಕು-ಜನ್ಮನಾಶಕಮಿದಂ 10 
481 ಕೃತ್ವಾ ಮಂದಾರಮೂಲಸ್ಯ 34 
573 


84716 
53 j 


55 
562 


571 


ಮಿ 
583 
482 ಖಂಡಾನಿ ತಚ್ಛೆ ರೀರಾಣಾಂ 51 
586483 ಖಾದ್ಯಂ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಾನ್ಯ 
506 35 


ಶೊ 
೯೧ 


484 
485 


486 
487 
488 


489 
490 
491 


492 
493 
494 


495 
496 
497 
498 


499 
500 
501 
502 
503 
504 
505 
506 


ಗ 


ಕೋ. 


ಉ 


ಗಜಾನನೋ ದಶಭುಜಃ 299 


ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯೈವ 


24 
ಗಂಧರ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ಯಕ್ಸಾಃ 16 
ಗಂಧರ್ವಗೀತನಿನದೈಃ 492 
ಗಂಡಶ್ಸೈಲಾದ್ದು ೨ಮಾಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ 

32 
ಗಿರಿತೀರ್ಸೇ ಗಂಡಶೈಲೌ 42 


ಗೆಜಯುದ್ಧ ೦ ಮಹಾಘೋರಂ 21 
ಗಂಗಾ-ಗೌರಿಯುತೋ ಯದ್ವತ್‌ 
35 
ಗಂಧರ್ವಾ ಗಾನಸಹಿತಾಃ 49 
ಗಚ್ಛ ಸ ದದೃಶೇ ಬಾಲಂ 50 
ಗೃಹಂ ಚ ಸಂಪದೋಮೇ ತ್ವಂ 
20 
ಗಜಾನನೇತಿ ಮನ್ನಾಮ 8 
ಗಜಾನನಂ ನಿಜಂ ನಾಥಂ 35 
ಗಣಕಾಶು ವದ ತ್ವಂ ನ8 43 
ಗಚ್ಛೆತಂ ಸು. ಮುಹೂರ್ತೇನ 
3 
ಗಿರಿರೊಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ 42 
ಗೂಢಾಭಿಸಂಧಿಸ್ತಾಂ ಪ್ರೋಚೀ48 
ಗೃಹೇ ನಾನಾ ಕೌತುಕಾನಿ 10 
ಗಂಧಾಕ್ಷತೆಂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಂ 34 
ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ರಾಜಗೃಹೇ 2 
ಗತಃ ಖೇದೋ ಭ್ರವ'ಣಜಃ 10 
ಗಜಾರೂಢಃ ಕ್ವಚಿದ್ಯಾತಿ 26 
ಗಜಾಶ್ವರಥಪತ್ತೀನಾಂ 6 


14 








ಗೆ, ಘೆಜೆ 
ಶ್ಲೋ. 
ಗತೇ ಮಾಸೇ ಮೆಂತ್ರಯತಃ 
16 
ಗರ್ಚೈ ವರ್ದ ಸ್ವರ್ಪ A 


25 


ಗೀಯಮಾನಂ ನಾರದೇನ 28 
ಗಜಾನನಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ 47 
ಗಜಾನನಸ್ಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ 33 
ಗೃತ್ಸಮದ್ಯೋ ದ್ಧಿ ಜೋಭ್ಯೇತ್ಯ 
ಗಣೇಶಂ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ 19 
ಗಣೇಶೆಭಕ್ತಪ್ರವರಃ 40 
ಗುರುವಾಕ್ಯರತಂ ದಾಂತಂ 13 


ಘ 


ಫ್ಲಂತು ಬಧ್ದೆನ್ನು ಸುದೃಢಂ 9 
ಫ್ಲೆತಃ ಸ್ಮ ಮೃಗಯೂಥಾನಿ 9 


ರಿತಿ 


ಚಕ್ರುರ್ನಾನಾವಿಧೈದನ್ರವ್ಯೈೈಃ 
41 
ಚಿಂತಾಮಣಿಲಸದ್ವಕ್ಷಃ 258 
ಚಕಾರ ಜಾತಕರ್ಮಾಸ್ಯ 40 
ಚಕಾರ ಯಜ ಸಂಭಾರಾ್‌ 13 


ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ದೇಹೇನ 
21 


34 
546 


46 
92 
೨7 
105 


109 


541 


ಚೆ 


ಶ್ಲೋ. 
ಚಕಾರಾದ್ಭುತಶಾಂತಿಂ ಸಃ 9 
ಚಕಾರ ನಾಮ ಶಕ್ರೋ ಥ 41 
ಚಲ ಶೀಘ್ರಂ ವಿವಾಹೆಂ ತ್ವಂ 
13 
ಚಕಂಪೇ ಚ ತ್ರಿ ಭುವನಂ 45 
ಚಕಂಪೇ ಪೃಥಿವೀ ಸರ್ವಾ 26 
ಚೆತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಪೂಜಿತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ 
31 
ಚೆಚಾಲ ಸಮ್ಮುಖೀಭೂತ್ಹಾ 
31 
ಚತುರ್ಷು ದಿವಸೇಷು ತ್ಮಂ 87 
ಚಕ್ರುಸ್ಸರ್ವೇ ಪೂರ್ವವತ್ತ 
36 
ಚಾರ್ರಾ ಪ್ರೆ ಷಯ ವೃತ್ತಾಂತ... 
33 
ಚಿರಕಾಲಂ ಸ್ಥಿತೋ-ಸ್ಯತ್ರ 39 
ಚಿದಾನಂದಸ್ಯ ನೈವಾಸ್ತಿ 27 
ಚಕಾರ ತೇಜಸಾ ಸರ್ವಂ 6 
ಚ್ಲೆತಸಾ ನಾಸ್ನತೋ ದೇವಾಃ 
್ರಿತಿಸ್ಕಾನಾಸ್ತಿ 33 
ಚಕ್ರು ಶ್ರ ಕಾರಯಾಮಾಸುಃ12 


ಚಂಡ್ರೋ ಯನೋ ವೈಶ್ರ ವಣಃ 
38 
ಚಿಕ್ರೀಡ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಕೀರ್ತಾಯ 


ಛ 
24 
ಊ 


ಜಪಂತೌ ನಾರದಪ್ರೋಕ್ತಾಂ 
6 


ಶ್ಲೋ. 


2 ಜಾತಿನೈರಾಸ್ಸುನಿನೆರಾಃ 11 
ಜಾತಾ ಚಾಮೃತಪಾನಸ್ಯ 36 


4 ಜಗರ್ಜ ಸುಮಹಾಭೀಮು 15. 


ken ವಾ ಭವಿತಾ ವಾಪಿ 43 
ಜಹರ್ಷ ಮುನಿಮುಖ್ಯೋಸೌ 
48 
7 ಜಗ್ರಾಹ ಬಾಲಕಂ ಸಾ ತು 15 
ಜೀವಿತೋಖಿಲಭೆಕ್ಟ್ಯಾಯಾಃ 
35 
ಜಹತುಸ್ಲೌ ತದಾ ಪ್ರಾರ್ಣಾ 
6 
ಜಲಪಾತ್ರಭ್ಯೃ ತೋಃನಫೆನ್ಯ....11 
ಜಾನೇ ನ ತ್ವಾನೆಂತಶಕ್ತಿಂ 37 


15 
ಜಹರ್ಷುರ್ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾಃ 40 
ಜೇತುವೂಶಂ ಗತಃ ಕಾಮುಃ 

44 
ಜಿಫೌಂಸೆಯಾಗತೌ ಬಾಲಂ 4 
ವಾ ಹೆರ್ಸಾದ್ಧಿ ಜಗದುಃ 32 
ಜೀವಿತಾಶಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 40 
ಜಾನನ್ನಂತೆರ್ಗತೆಂ ತೇಷಾಂ 19 
ಜಗ್ಗ್ಯಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 3ಶ್ರಮಂ ತ್ಥೆ ಪ್ರೆ ಪ್ತ $ 

ಲಿ 
ಜಫಾನ ಮೃಗಯೂಥಾಂಸ್ತಾ ೯ 


೦ 


ಜಗತ್ನಾಃ ಪಾಲನಾಯಾಸ್‌ 8 


6 
562 ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾವೂರ್ಧ್ವದೃಷ್ಟೀ 


42 


ಅತೆ 


79 
106 


114 
118 


161 
187 


2 ಜ್ವಾಲಾಮುಖೋ, ವ್ಯಾಫ್ರೆಮುಖಃ K 


265 
348 


369 
273 
385 
41> 
443 


516 


563 


564 
565 


566 


567 
568 
569 
610 
571 
572 
573 
574 


575 


576 


ರು 


ರುಂರೂವಾತಾಹತಾ ವೃಕ್ತಾಃ 
26 


ತ 


ತದೀಯಂ ಬಾಲಚೆರಿತಂ 

ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಬರ್ಹಿರೂಢಃ 
19 

ತಾವಾಹೆತುರ್ಮುನಿಂ ನತ್ವಾ 


10 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾವುಭಾವೇತೌ 5 
ತಪಸಾ ಪರಿತುಷ್ಟೋ ವಾಂ 22 
ತದಾ ದೇವಮನುಷ್ಯೇಂದ್ರ....26 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯಂ ನೌ ಯಚ್ಛ 
28 
ತಯೋಶ್ಶ್ರೀರ್ಣ್ಲೋರಧಾಚ್ಛಂಭುಃ 
38 
ತಾವನುಜ್ಞಾಂ ತತೋ ಗೃಹ್ಯ 
32 
ತೌ ಪುತ್ರೌ ಬಾ ಹ್ಮತಾಂತ್ಟೆ ಫನ 
%8 
ತತಃ ಪ್ರಾ ತೆಃ ಸೆಮುತ್ಥಾಯ | 
ತತ ಊಚೇ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ತಂ 
23 
ತ್ವಮಿದಾನೀಂ ವರಾದ್ದ ರ್ವಾತ್‌ 
24 


16 


578 


388,679 


580 


ಘ್ರ 
ಶ್ಲೋ 
ತತೋಸೌ ಮುಷ್ಟಿನಾ ಪೃಸ್ಠೇ 
೧7 


ತತಃ ಸ್ವಯಂ ಜಗರ್ಜಾಶು 37 
ತತಃ ಸ್ವಯಂ ಶಕ್ರಪದೇ 39 
ತೇಂಬ್ರುರ್ವ ನೈವ ತೇಷೋಸಸ್ತಿ 
48 
ತಥಾಪಿ ಜೈತ್ಯಸ್ತತ್ರಾಪಿ 35 
ತ್ರಿ ಲೋಕೀಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಯರ್ತುಂ R 


ತತಃ ಸಾ ಮುದಿತಾ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! 
ತೆದನುಜಾ ೦ ಸಮಾದಾಯ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತ ಪಃಪ್ರಭಾವೇಣ 
ತದೀಯಂ ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ, 
37 
ತದಾಮೇ ಪುತ್ರತಾಂ ಯಾಹಿ 41 
ತೇನೆ ನಾನಾವಿಧಾ ದತ್ತಾ: 46 
ತೇಜೋತಿವವೃಧೇ ತೆಸ್ಮಾಃ 22 
ತಕ್ತೇಜಸಾ ಹೆತದೃಶೌ 27 


ತತ್ಯಾ ಲಂ ಸಾದಿತಿರ್ಬಾಲಂ 
6 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುನಯೋ ಜಗ್ಮುಃ 
11 
ತಾವದ್ದೇಹಾಂತರೇ ತಸ್ಯಾಃ 
19 
ತೃಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಪನೆಂ ದೀಯತಾಂ ಮೇ 
3 
ತತೆಶ್ವತುರ್ಥೇ ವರ್ಷೇಸಃ 15 
ತಮಾಲವೃಕ್ಷಸರಲ.... 16 


ಫು. 


408 
44 


೨9 


507 
598 
599 
600 
601 


602 


60% 


604 


605 
606 


607 
608 
609 
610 
611 


0612 
613 
614 


615 
616 


ಶ್ಲೋ. 
ತಸ್ಮಾದೃಲವತೋ ನೆಕ್ರಾತ್‌ 24 
ತತೋ ಭೃಗುರುವಾಜೇತ್ಥಂ 31 
ತತಸ್ತೇ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವೇ 15 
ತತಃ ಕ್ರೋಧೇನ ಮಹತಾ 17 
ತತಃ ಶಿರ್ಷ್ಯಾ ಸಮಾಕಾರ್ಯ 
20 
ತೇಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಸೆಮಾಕರ್ಣ್ಯ 
23 
ತೇಷಾಂ ಪುರಃ ಸಮಾನೀತಃ 
24 
ತತೋ ಮಾತಾ ಪ್ರಬುದ್ಧಾ ಸಾ 
33 
ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಮನಸಿ 34 
ತತಃ ಸ ಕಶ್ಯಸಂ ಪ್ರಾಹ 
35 
ತೆ ಊಚುಃ 37 
ತತಸ್ತೇಣನುನುವುರ್ಭಕ್ತಾ 41 
ತಸ್ಮಾನ್ಟೋ ಜನೆನಂ ಭವೇತ್‌ 45 
ತೆವಾವತಾರಾನ್ನ ಹಿಕೋಪಹಿ 16 
ತತಸ್ತು ಪಂಚನೇ ವರ್ಷೇ 
1 
ತನ್ಮಥ್ಯೇ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸಂಚ 9 
ತದ್ಯೆವ ನಿರ್ಗತಪ್ರಾಣಾಃ 13 
ತತೋಣಂಜಲಿಂ ಪೂರಯಿತ್ವಾ 
10 
ತ್ರಿಶೂಲಂ ಹಮರುಂ ದತ್ವಾ 27 
ತೇಷಾಂ ನಿರ್ವಚನೇ ಶಕ್ತಿಃ 
34 
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ತಥೈವ ಚಿತ್ರಗಂಧರ್ವಃ 6 
ತಸ್ಯಾನುಜ್ಞಾನ ದಂವಾಯುಃ 
10 
ತದಾಜಾ ೦ ಶಿರಸಾ ಗೃಹ್ಮ 14 
ಇ 2 
ತತ್ಕ್ಪ್ಪಣಾದಗಿಲದ್ರೋಗೀ 16 
ತಥ್ಳೈವೈಕೈ ಕರೋಮಾಂಚ... 


ತತೋ ನನಾಮ 25 

ತವ ಕುಕ್ಸ್ಸ್‌ ಮಾಯಾದರ್ಶಿ 
28 

ತತಃ ಶಕ್ರೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ pe 


ತತಸ್ತು ಸಪ್ತಮೇ ವರ್ಷೇ 1 
ಕಾಮಾಸೆ ಮನಸಿ 29 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸುತೌ ಖ್ಯಾತೌ 33 
ತದಾ ಮೇ ರಕ್ಷಿತಾ ಕೊ 99 


ತತೋ ವಿನಾಯಕಶ್ಚಕ್ರೇ 56 
ತತಶ್ಚಾಜ್ಞಾ ಪಯದ್ದೆ ಪತಾ 


6 
ಸೋಪಿ ಭವೇತ್‌ 
ತರ್ನಿ ವ್ಯಗ್ರೇ ಸೋಪಿ ಭವೇ 


ತತೋ ದದೌ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ 
8 


ತೇ ತೆಂ ತದಾ ನಮಸ್ಸ ತ್ಸ 9 


4೪ಸಿ 


ತತ್ರ ಯೋಜ ಭೂನ್ಮಹಾಸೇನಾನೀಃ 


10 
ತರ್ಸ್ಮಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ಪ್ರಾ ಸಾರ್ದಾ 
15 


636 


637 


688 


639 


640 


641 


642 


643 


644 


645 


646 


647 


648 


649 
650 


651 


18 


ಶ್ಲೊ ತೆ 


ತ್ಯಕ್ತ ಭೂಮಿಗತೌ ತೌ ತು 
25 
ತತೋನ್ಯಾವಸುರ್‌ೌ 
29 
ತತೋ ವ್ಯಾಕುಲಿತೋ ಲೋಕಃ 
30 
ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ದೇವೋಯಂ 
35 
ತತೋ ದದರ್ಶ ಬಾಲೋಟಸೌ 
40 
ತಸ್ವಾದ್ವಿನಿಃಸೃತೋಭೀಮಃ 
41 
ತತಸ್ತೇ ಬಾಲಕಾಃ ಸರ್ವೇ 
42 
ತತೋಷ್ಟಾಂಗಂ ಚ ತಾಂಬೂಲಂ 
48 


> 1660 


236 
661 
49 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತ ಉತ್ಕಾಯ 1 
ತತ ಉತ್ಕಾಯ ನಿಪ್ರೋಃಸೌ 6 
ತತಸ್ತೇ ಬಾಲಕಾಃ ಸರ್ವೇ 14 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಯ 43 
48 


237 
66 
28 
244664 
256665 
257666 
67 
2 260668 
69 


2 


<a 


ತತಸ್ಸ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ತಂ 
ಶಾನುವಾಚ ತತಃ ಸರ್ವಾ 


ತಾವದ್ವಿವಾಹೋ ನ ಭವೇತ್‌ 


12 46 


ಶ್ಲೋ, 
ತೈ,ಲೋಕ್ಯಂ ಕಂಪಿತೆಂ ಕ್ಕ 
ತಥಾ ದದಾಹ ನೆಗರೀಂ 21 
ತತ್ರಾಪಿ ದಹನಃ 31 
ತತ್ಸತ್ತೊ ಕಿ ನಿರ್ಯಯುರ್ಜಿತ್ವಾ 
32 
ತತೋ ದ್ವೇಧಾಭವದ್ಹೈ ತೈಃ 
40 


ತತೋಣಗ್ನಿ ಮಪಿಬತ್ಸ ರ್ವಂ 
43 


ತಮಹಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ 

16 
ತೂಣೀರೆಕಾರ್ಮುಕಧರಃ 

22 
ತೇನಾಪಿ ಮಾನಿತಃ ಸೊಜಥ 

24 
ತೇನೋಕ್ತಂ ಮಮ ನಾಮ್ನೈವ 

32 
ತೆವಾಪಿ ದರ್ಶನಂ ಮತ್ವಾ 33 
ತತೋ ಮುನಿಃ ಕರುಣಯಾ 48 
ತ್ವಯಾ ಕಿಮುಕ್ತಂ ತತ್ರಾಥ 2 
ತಸ್ಮೈ ತೇ ಕಥಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ 83 
ತಾವದ್ದದರ್ಶೆ ಪುರತಃ 3 
ತಾವದ್ಧೆ ದರ್ಶ ಭ್ರು ಶುಂಡೇಃ: 9 
ತ್ವತ್ಪ್ರ ಸಾದಾದಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ 17 
ತಂ ಪ್ರದರ್ಶಯ ನೋ ಚೇತ್ತ್ವಾಂ 

20 321 


306 
310 


690 


5 ತ್ವದುಕ್ತಪ್ರತ್ಯಯೇ ಜಾತೇ 


ಶ್ಲೋ. 
ತಥಾ ತಥಾಹೇ ರೂಪಾಣಿ 37 
py ತದಾ ಮೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಃ 44 
ತ್ವದಾಶ್ರಯೇಣ ವಸ್ತುಂ ಮೇ 
13 
ತಾನದ್ವಿಘ್ನಾನಿ ಜಾಯಂತೇ 
ತರ್ಮ್ಮಿ ಕಥಂಚಿನ್ನಷ್ಟೆ (ತು 


ತತೊೋಣಹಿ ಜೀವಿತಶ್ಚೇತ್ತು 
ತಾವದ್ವಿನಾಯಕೋಃಪಶ್ಯರ್‌ 
13 

ಶಾವನ್ನುಸೋದೆ ತೆಂ ದುಷ್ಟೆಂ 
16 
32 
40 
9 
13 


ತಾನದೇವಾಗತೋ ಬಾಲಃ 
ತತ್ಕೃಣಾ ಣಾದಜಿಕೇ ಕೂಪಂ 
ತೆತಃ ಪರಸ್ಪೆ ರದ್ಯ ಶಿಃ 
ತೇಷಾಂ ಗ ನತಶಸ್ಲೀನ 
ತೆತೋ ರನಿಂ ಸಮಾಚ್ಛಾದ್ಯ 
14 
Bi ವೇದಘೋಷೇಷು 16 
ರ್ಕೆಯೆಂತಿ ಯಾವದೇವ 19 
ತಕೊ (ದೈತ್ಯೌ ಕ್ಷಿ ಕ್ಷೀಣಶಕ್ತೀ 41 
ತತೋ ವಿನಾಯಕೆಂ ಬಾಲಂ 
53 
ತಕ:ಯಾಮಾಸುರಪರೇ 
ತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಹಾ ಭಕ್ತಾ 
30 
ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಯಃ ಪಠೇ ತ್ಸ್ಸ್ವೊ ೇತ್ರಂ 


19 


ಪು. 

| 
320 691 

322; 


ಶೊ. 


೧೧. 


ತ್ವಯಾಯಂ ಹಿ ಸಮಾನೀತೆಃ 
6 


ಪು. 


43% 


[692 ತ್ವ ಯಾತು ಪೂಜಿತೋನೇಕೆವಾರಂ 


ಪ 
333 
33.1 
337 
ಇ4 


693 


1 





695 
೧೦೮ 


709 
432,710 


ತೋರರ್ಣಾ ವಿದಧುರ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ 


೨3 


448 


ಷೋ ಸೆ ಹೊ ಕ 
ತಸ ಅ ಸ್ತೋಷೇಣ ತುಷ್ಟೋಭೂತ 


39 
ತತ್ತೇನ ದೀಯಮಾನೇನ 51 
ತಸ್ಯಾಂಫ್ರಿಕಮಲಂ ನತ್ವಾ 
| 
ತಯೋಸ್ಮಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ 
14 
ತದನುಜ್ಞಾ ೦ ಸಮಾಸಾದ್ಯ 25 
ತತಸ್ಲೇನೌದನಃ ಪಾತ್ರೇ 41 
ತತೋಂಭವದ್ದ ಶಭುಜಃ 42 
ತತಃ ಸರ್ವೇ ವಿದಿತ್ವಾ ತಂ 
ತೈಲಮುದ್ವ ರ್ತನೆಂ ಸೂ, ನಂ 
20 
ತಸ್ಕೌ ನೆಗರೀಂ ಯೊತೌ 27 
ತತ್ರಾಪಿ ಸೊಜಂಗಣಗತಃ 37 
ತ್ವಮೇವ ಪಂಚಭಇತಾನಿ ಸ 


6 ತಥೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಪೂಜ್ಯ 19 


ಆ ಶ್ರ 
ಹೌ ದಿವ್ಯದೇಹೌ 


21 
ತಯೋರ್ವ್ವತ್ರೇನ ತುತುಷುಃ 


1] 
ತಸ್ಯ ಪತ್ನ್ಯಾ ಪ್ರಮದೆಯಾ 92೨ 
ತಮೇವ ಸಚಿವಂ ಚಕ್ಕೇ 32 


ತ 
ಶ್ಲೊ . 
711 ತತೋ ವಸಿಷ್ಕ ಹಸ್ತೇನ 33 


712 ತೇನೋಕ್ತಂ ನೆ ತಯೋರಸ್ತಿ 21 
713 ತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಸೊೋಣಪ್ಯೇತ್‌ 


25 
714 ತಾಮಿಸ್ರೇ ಚಾಂಧತಾಮಿಸ್ರೇ 

27 
715 ತತ ಏಕೋ ವಿಷಧರಃ 33 


716 


717 
718 
719 


ತತ ಉಷ್ಟ್ರ-ಗಜೌ ಜಾತೌ 38 
ತತ್ತ ದಗ್ರೇ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಮ 4 
ತತಶ್ಚಾಸ್ಯಾಃ ಸುತೋ ಜಜ್ಞೇ 
16 
ತಾವುವಾಚೆ ತತಸ್ತುಷ್ಟ 1 22 
« ತಥೇತಿ” ತಾವುವಾಚೇಶಃ 25 
ತನಯೋ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೇಷು 27 
ತತೆಸ್ತೇನೆ ಧೃತಂ ರೂಪಂ 34 
ತತಃ ಸ ಸುರತಂ ಕರ್ತುಂ 85 
ತವ ಪೂರ್ವೈರೇತದರ್ಥಂ 6 
ತತ್ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಬಲಾದೈಂದ್ರ o 8 
ತತ್ತದ್ದೇವಾಯ ತನ್ಮಂತ್ರೈಃ 17 
ತತ ಊಜೇ ಸ ಭಗರ್ವಾ 33 
ತೆಪಸಃ ಫಲಮೇತೇನ 34 
ತರ್ಮ್ಮಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ವಿಫ್ಲೇಶೇ 4 
ತಥೈವ ಚಲಿತಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ 6 
ತತ್ರ ಸದ್ಮಾಸನಂ ಕೃತ್ವಾ 8 
ತಂ ವಂದೇ ವಿಫ್ಲೆರಾಜಂ 14 
ತಥಾ ಕುರು ಜಗತ್ಕರ್ತಃ 20 


720 
721 
799 
728 
794 
725 
726 
727 
728 


ತೌ ಶ್ವ-ಮಾರ್ಜಾರಯೋರ್ಯೋನೌ 
34 


ಪು, 
55117835 
554736 
737 
55 
788 
556 
559,789 
740 
೨ 
೨3 741 
564742 
743 
560 
572744 
5747 45 
575,746 
577/747 
578748 
583749 
584,750 
587 
5941751 
» 
601 {752 
602,753 
60 
605754 
608 


ಫ 
ಶ್ಲೋ. ಪು. 
ತ್ರಿಕಾಲಂ ಪೂಜನಂ ಶಸ್ತ್ರ 25 610 
ತಪಶ್ಚ ತತ್ಸಲಂ ಜಾಥ 26 , 


ತ್ರೆ 4ರೊಣ್ಯೇ ವಸತಿರ್ಮೇಸ್ತಿ 


31 613 
ತ್ವಾಂ ವಿನಾಹಂ ಕಥಂ ಯಾಮಿ? 

4] 619 
ತವಾಪಿ ಮಮ ಭಕ್ತಸ್ಯ 43 620 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾಃ 

44 ೨೨ 
ತೇಜಸ್ವೀ ಚ ವದಾನ್ಯಶ್ಚ 12 627 
ತತಸ್ತ ಸ್ಯಾಭವತ್ಪುತ್ರಃ 19 630 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹರಂ ಹರಿಂ ಚಾಂಬಾಂ 

32 639 
ತ್ವಮೇವ ಜಗದಾಧಾರಃ 87 638 
ತ್ವಮೇವ ಪುತ್ರ- ಬಕ್ಷ್ಮೀಜಃ 40 639 


ತ್ವಮೇವ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತೃಂವೈ41 ,, 
ತ್ವಮೇವ ಭೂತ-ಭವ್ಯಂ ಚ 48 ,, 
ತತಃ ಪ್ರಭಾ ತೇಸ್ನಾತಾಸಾ17 
ತತಃ ಕಾಲೇನೆ ಮಹತಾ 2೦ 
ತುತೋಷ ಪುತ್ರಂ ವೃಷ್ಟ್ಯೈವ 

28 
ತಮುದಂತಂ ಸಾ ಪತಯೇ 

34 
ತತೋನೇನ ಸಮಪ್ರಾಪಿ 42 
ತತ್ಪ್ರಸಾದಾದಾಶು ಸುತಃ 

46 
ತಾಂ ದದೌ ಗೃಹ್ಯವಿಧಿನಾ 

14 


755 


756 


757 
758 


759 
700 
761 
762 
763 
764 
765 


766 


767 


768 


769 


770 ದೆಶಚಾಹುರಪರ್ಣಾಂಗಃ 


ತ4ದೆ 


ಶ್ಲೋ. 
ತದಾ ಯುವಾಂ ನಿಜಂ ರೊಪಂ 
97 
ತಾವಶ್ತೌ್‌ ವೃಕ್ಷತಾಂ ಯಾತೌ 
28 
ತತಸ್ತೇ ತ್ವರಿತಾ ಜಗ್ಮುಃ 35 
ತತೋಃರಣ್ಕೇ ಪದೇ ದೃಷ್ಟೇ 
36 
ತಾವುಭೌ ಪರಿಚಿಂತೈ ಫಂ 41 
ತತಸ್ತೌ ಕೈ ಪಯಾವಿಷೌ | 43 
ತತಸು ನ್ನೆಃ ಪಾಶಪಾಣಿಃ 1 
ತವಾನುಕೆಂಪಾ ಮಹತೀ 7 
ತ್ವಂ ಭಾವತುಷ್ಟೋ ವಿಡಧಾಸಿ 
8 
ಹಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
9 
ತಚ್ಛಾ ಸಾದ್ವೃ ಕ್ಷತಾಂ ಯಾತೌ 
15 


36 


ತುಷೋಾ ಚ 


ತದಾರಭ್ಯ ಶಮಾ ತಸ್ಯ 


ದ 


ದ್ವಾಪರೇ ರಕ್ತವರ್ಣೋಂಸೌ 
20 
ದೃಶ್ಯತೇ ಮಂಡಲಂ ಭಾನೋಃ 
42 
ದೃಷ್ಟಾ ಎನ್ಯೋ ಹೆರ್ಹಮಾಯಾತಿ 
46 
12 


21 


ಫು. 
71 
675772 
773 
676774 
6791775 


680776 
(82 

684777 
686778 
688779 


689,780 
781 
782 
783 ದ್ದಾ 

692784 

69 
785 
786 


೨೨ 


787 
9 |788 

789 
13 


790. 


15 
211791 


ದ 
ಶ್ಲೋ. ಪು. 
ಜೇವಾಂತಕೇತಿ ಮನ್ನಾಮ 21 38 
ದೇವಾಂತಕಶ್ಚಕಾರಾಸೌ 50 50 
ದೇವಾಂತಕಸ್ಯ ಚೆರಿತಂ 1 51 
ದೂತಮುಖಾತ್ಸೂ ಚಯಸ್ವ 17 57 
ದೇವಾಂತಕಾಯ ವೃತ್ತಾಂತಂ 
19 58 
ದೇವಾಂತಕೊಣಥಾಪ್ರೆ ಸೀತ್ರೆಂ 
90 ,, 
ದುರ್ಜಯೌ ವರಗರ್ನೌ ತೌ ೦3 589 
ದುಷ್ಟಾನಾಂ ನಿಧನಂ ದೇವ |! 49 77 
ದೀನಾ ಹೆಸ್ತಾಂಜಲಿಂ -ಬದ್ದಾ ್ಸ 
82 
ದುಷ್ಟಾನಾಂ ನಿಧನಂ ಚೈವ 18 89 
ದೇಹಕಾಂತ್ಯಾ ಹೆತತಮಃ 26 ೨99 
ದದೌ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಾಫಿ 42 98 
ತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣಯುತಃ 7 103 
ದೃಷ್ಟೇಸ್ಟ ಸ್ಪೃಷ್ಟೇ ಕ್ಕ ೈಪಾಸಿಂಧೌ 
22 109 
ದತ್ತಂ ನಿಧಾನಂ ದೇವೇನ 28 111 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸಬಾಲಾಮಾಕಂಠಮಗ್ರಾಂ 
23 125 
ದೇವಾಸುರೈರಶಕ್ಕಾನಿ 39 131 
ದುರಿತಂ ವಿಲಯಂ ಯಾತಂ 8 1835 
ದೇವಾರ್ಚನರತಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ 
11 137 
ದೈವಾದಿ ದಾನೀಂ ನೋ ಜಾತಃ 
21 142 
ದೈತ್ಯ-ದಾನವಪೂರ್ಣಾನಿ 31 18 


800 
810 
811 


(2 
ಟು 








ದ ದೆ 
ಶ್ಲೋ. ಪು. ಶ್ಲೋ. 
ದಂಡಾಜಿನೇ ಕುಂಡಲೇ ಚ 3 193812 ದಿಗ್ಗಜಾ ಮರ್ದಿತಾ ಯೈಸ್ತು 5 
ದಶವರ್ಷಸಹೆಸ್ರಂ ಸಃ 94 20೦೨೫813 ದೀಪಿಕಾಭಿಃ ಕಾಷ್ಠದೀಸೈಃ 91 
ದೂತಾಂಸ್ತಾವೂಚತುಃ 50 213814 ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೈತ್ಯಶರೀರಾಣಿ 50 
ಧೃತ್ವಾನೇಯೋ ಮುನೇಃ ಪುತ್ರಃ 815 ದಾಡಿಮೊಜೀಜದತನಾ 19 
54 2915/16 ಪೃಷ್ಟಾ ಶಕ್ತಿರ್ಜೀವಮಾತಾ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ ಮಹತ್ಯರ್ಮ | 91 
17 245917 ದಶಯೋಜನದೇಹೇನ 54 
ದದರ್ಶ ಕುಂಜರೆಂ ಮತ್ತಂ 18 2461818 ದೇವ ಏವ ಭನೇದಾ,ಲಃ 3 
ಬ 
ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮದತ್ತ: 819 ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಚ ಸು-ಗಂಧೀನಿ 31 
31 250820 ದರಿದ್ರಾ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾ ಸಾ 36 
ದೇವತಾಸ್ಕಾಸನಸ್ಕಾಸಿ 10 2632, ಡೀಹ್ಯನುಜ್ಞಾಂ ಗಮಿಷ್ಯಾವಃ 
ದಧಿದುಗ್ನಂ ಮಧುಫೈತಂ 5 288 ಈ 2೨ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೇಶೀಯೇ 10 285822 ದೃಷ್ಟಾ ದೇವಂ ಪರಮಯಾ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮಾಶ್ರಮಂ ನ ph 2] 
ಸ ಸೂನ್‌ 
ದಿವ್ಯಾಯುಧಧರೋ ಧೀರ್ಮಾ as ದೃ ಸನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಆ 
43 298 ನ ಕ ಕ 
ದೇವ-ಭಕ್ತಭವಂ ಸೌಖ್ಯಂ 824 ದಂಭೇನ ಹೇಲಯಾ ವಾಪಿ 
34 318 80 
ದುಷ್ಚಭಾರಭಯಾಕ್ರಾಂತಾ (20 ದೂರ್ವಾಂಕುರಂ ವಿನಾ ಪೂಜಾ 
38 320) 16 
ದೇವಾಂತಕು ಸಹ ಭಾತ್ರಾ 41 321/826 ದೂರ್ವಾಭಿಶ್ಚ ಶನಾಪತ್ರೈಃ 
ದರ್ಶನಂ ಸಪ್ರಾಪ್ರವಾನಸ್ಯ 51 329 18 
ಪೈತ್ಯೋಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭೂತ್ವಾ [27 ದೀನಾನಾಥವೃದ್ಧಜನೇ 10 
4 398828 ದುರ್ಧರ್ಷಸ್ಯ ಸುತಂ ತಸ್ಯ 17 
ದದೌ ದಾನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ 53 360,829 ದುರ್ಧರ್ಷೇಣ ಕೈತಾ ೫ 


ದರ್ಶೆಯಿಷ್ಯೇ ಕಥಂ ತಸ್ಯ 29 364] 
ದದೌ ದಾನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ 1830 


45 370831 


ದಾಸೀದಾಸಾನಸಂಖ್ಯಾರ್ತಾ 33 
ದಶಾಕ್ಷರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ 12 


ದಧ 
ಶ್ಲೋ. 


832 ದಿವೈದೇಹೆಂ ತಯೋರ್ದತ್ವಾ 42 
833 ದೇಹತ್ಯಾಗಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ 14 
834 ದೇವಸ್ಥಾ ನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ೨20 
835 ಡೇವೈರ್ನಿಷ್ಣುಸಹಾಯ್ಕೆಸ್ತು ಗ್ಗ 
836 ದದೌ ಶಲಾಕಾಂ ತತ್ಪಾತ್ರೇ 38 
837 ದಶಬಾಹೋಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಯ 49 
838 ದುಃಖಿತಾ ರುದತೀ ಹ್ರೀಣಾ 25 
859 ದೊರ್ನಾ-ಪುಷ್ಟೈಃ ರ 


840 
843 
842 
813 
844 
845 
846 
847 


ದೂರ್ವಾಂ ವಿನಾ ರಿರಾಹಾರಾ 4 
ದೀನಾನಾಥೇನ ಮಹತೀ 14 
ದಿಕ್ಷು ಸ್ಥಾಪ್ಯ ದ್ವಿರ್ಜಾ 91 
ದಧ್ಯೋದನಂ ತು ಸವಿಷಂ 80 
ಡೈವಾತ್ತೇನ್ಸೈವ ಮಾರ್ಗೇಣ 38 
ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಶಮಾ... 47 
ದೇಶೇ ಮಾಲವಸಂಜ್ಞಾತೇ 5 
ದಾನೈಶ್ಚ ನಿಯಮೈಶ್ಛೈೈವ 

23 


ದದೌ ವರ್ರಾ ಶೌಕಕಾಯ 
35 


848 


ಧ 


ಧನ್ಯೌ ನೌ ಪಿತರೌ ಜೀವ! 36 
850 ಧನ್ಯಂ ಕುಲಂ ನೌ ಪಿತರೌ 33 
851 ಧಾವ ಧಾವೇತಿ ಜನನೀ 20 
852 ಧನ್ಯಂ ತಪೋ ಜನುರ್ಮಾತಾ P 


849 


23 


ಪು. 


5611853 
568 
574854 
58 

61. 855 
629 856 
632 

" 857 

638858 
643,859 
647860 
051,861 
659 

055 
659 


ಧ--ನೆ 
ಶ್ಲೋ. ಪೆ. 
ಧನ್ಯಾ ವಯಂ ಪೂರ್ವಜಾ ನಃ 
7 104 
ಧೂಲಿಮುದೂ ಲಯೆದ್ದಿಸ್ತೆ 43 
ಛ ಬ 
11 243 
ಧರ್ಮದತ್ತಃ ಪುನಶ್ಟೈನಂ 28 249 
ಧಿಕ್ತಂ ಮಹಾಂತಂ ಯೋ ರಾರ್ಜ 
23 313 
ಧಾತುಸ್ಪರ್ಶವಿಹೀನಸ್ಯ 22 516 
14 698 


ಧೂರ್ತಕ್ಚ ಕುಶಲಸ್ತಸ್ಯ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಗಜಾನನಂ ದೇವಂ 58 663 
ಧೌಮ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಸ ಶುಶ್ರಾವ 8೩ 069 
ಧೌಮ್ಯಪುತ್ರಸ್ಸಾಧುರಯಂ 39 681 


ನ 


ನಾನಾ ವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೋಷ್ಟೆಃ 


34 11 
ನಾಮನೀ ಅನಯೋಬ್ರ ರ್ಮ! 

38 12 
ನಿರಾಹಾರೌ ವಾಯುಭಕ್ಟ್ಸ್‌ 7 ೨0 
ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತ8 14 22 
ನನರ್ತತುರುಭೌ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 15 
ನದಿವಾನಚೆ ರಾತ್ರೌ ವಾ 27 ೨6 
ನಿರಾತಂಕೋ ನಿರುದ್ಯೋಗಃ 

49 pe 
ನರಾಂತಕೋ ಮಹೀಂ ಗತ್ವಾ 

3 5೧ 


895 ನಿರ್ಗಮಂ ದೇಹಿ ದೇವೇಶ ! 
27 


24 


ನದಂತಂ ಮಂಜುಲಾಂ ವಾಣೀಂ 
10 


ನ ನ 
ಶ್ಲೋ ಪು. ಶ್ಲೋ. 
870 ನಮೋಟಂತೆಂ ಧ್ಯಾನಸಹಿತಂ 886 ನರಾಂತೆಕೆಸಿತೃವ್ಯಸ್ಯ 23 
90 68|887 ನಂದನಂ ಕತ್ಯಸಸ್ಯೈನಂ 38 
871 ನಿಮಾಲ್ಯ ನಯನೇ ಮೂರ್ಛಾಂ 888 ನ ವಿಫ್ನೆಂ ಕುರುತಂ ತತ್ತ 41 
೧2 79889 ನಿಃಸಾರಮನುಜಾಃ ಸೇತುಃ 
872 ನಿತ್ಯೋ ನಿರಂಜನೋ ದೇವಃ 33 
39 7518900 ನ ಸಂಖ್ಯಾ ವರ್ತೆತೇ ಸ್ಟಾರ್ಮಿ [ 
873 ನಮೋ ನಮಸ್ನೇಣಖಿಲಲೋಕನಾಥ! 39 
874 ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಸುರಶತ್ರುನಾಶ ಶಿ 
11 86 892 ನಿವೃತ್ತೇ ಸ್ವನಿಮಿತ್ತೇ ಸಃ 
ಸ ಕ್ಯ 29 
$23 ಸಕಾರ ಅತ್ತ; ನರಸ್ತ ಮಾಯ! 893 ನಾರಿಕೇಲಫಲೇನಾಶು 44 
Ig 3 804 ನೆಗರಾದ್ಭಹಿರಾಯೂಂತೆಂ 923 
1 ಇ pe 
876 ನಿರಾಮಯಾಯಾಖಿಲಕಾಮಪೂರ | 5 ನಮೋಂನಂತಶಕ್ಷೇ ! 46 
13 81 ನಾಯಂ ದೇವೋ ಮನ್ನು ಧ್ಯಾನ... 
877 ನನಂದತುರುಭೌ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 28 93 44 
878 ನಿತ್ಯಾನಂದಮಯಃ ಸತ್ಯಃ 34 95 807 ನೂಗತಸ್ತವ ವಾಕ್ಯೇನ 51 
579 ನೀರಸಾಸ್ಸರಸಾಃ ಶಕ್ರಃ; 39 975೦6 ನನರ್ತೆ ಪರಮಾನಂದಃ 31 
8 ಪಕಿಗಣ ತ 
0 ನಾನಾಸಲಗಣಾೇಖ೯ಂ ' 37 122 ಭು ದಾಯ ಮತೇ ಶನ 35 
881 ನಿರ್ಗುಣೋ ನಿರಹಂಕಾರಃ ಭರ 
33 129 900 ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಬಾಲರೂಪಸ್ಯ 50 
882 ನ ವಯಂ ತಸ್ಮರಾಃ ಸ್ನಾರ್ಮಿ! 90 ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಿಫ್ನೆಂತೇ 17 
ವಯಂ ತಸ್ಥರಾ ಸ್ವಾರ್ಮಿ | [02 ನ್ಲಪತೇ ! ದರ್ಶಯ್ಸೆನಂ ಮೇ 
22 142 ು ಳಿ 
883 ನವಾ *ಂಚಿದ ದೌ ಚೈನಂ 5 
kf 35 169 9೦3 ನಾಗಂನ್ಮಾನಯಿತ್ತಾ ರಾ 
884 ನ ದೃಷ್ಟೋಟಸ್ಯ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷಃ ೨4 
9 175/04 ನಿವೃತ್ಯ ಸೇನಾಂ ಚೆ ತತಃ ರಿ 


ಶ್ಲೋ. 
ತಾಂ ಬಹಿರ್ಬಾಲಂ 
26 
30 


ನಿಷ್ಠಾ ಸ್ಯ 


ನಿರಸ್ತಾನ್ಯತ್ಯರಿಷ್ಟಾಸಿ 
ನಿರ್ಗಮ್ಯ ವೇಗಮಾಸ್ಕಾ ಯ 
36 
ನಾಶಯಾಮೋಣಇನೇಕಧಾ ತೆಂ 
6 
ನಿರ್ಗವೆ'ೇ ತತ್ಯ್ಪ್ರ ಣಾದೇಕಂ 29 
ನಾಜ್ಞಾಸಿತ್ಕೊ (ನಪ ಚರಿತೆಂ 
40 
ನಾನಾ ಪಕ್ಷಿಸಮಾಯುಕ್ತ 
44 
ವಿಪೇತುವ್ಯಸವೊಃ ಭೂಮೌ 
49 
ನ ಜಾನಿನೋ ವಯಂ ದೇವಂ 
55 
ನದ್ಯಃ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ಸಲಿಲಾಣ 58 
ನಾನಾವಾದ ನಿನಾದ? 59 
ನಿಫ್ಲತೀ ನಿಜ ನ್‌ಕ್ಷ8 ಸಾ 4 
ನಿಷಿಧ್ಯ ಮಾನಾ ಸೆಖಿಭಿಃ 6 
ನಿವೃ ತ್ತೇಣಸ್ಮಿಸ್ವಿವಾಹೇ ತು 36 
ನಮಸ್ತೀ ಬ್ರಹ್ಮೆರೂಪಾಯ 66 
ನಮೋನಭಕ್ತ ವಿನಾಶಾಯ 67 
ನೆ ದೇವಶ್ವೇತ್ಮಥಂ ಪಂಚ 2 
ನೀಯತಾಂ ಪೊಜಯಂತ್ವಾಶು 


14 
ನಾಯಂ ಚೇನ್ಮ] ತ್ಪು ರೀಕ ತ 


ಪು. 
9೩5 
363 


364/96 
366/07 


೩71078 
384 929 


930 
387931 


| 
Wy 


sol 


ik 
393934 
394 





935 
398,036 
3» (937 

413 
4289 38 
420,939 
434 040 
941 


441942 


೨೨ 


442943 


ಜೆ 


ನೀತ್ರೇಮಂ ಸ್ವಗೃಹೇ ಬಾಲಂ 


18 
ನಿಶಮ್ಯೇತಿ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ 

೨8 
ನ ಸ್ವರ್ಣಂ ರಾಜತ ತಾಮ್ರಂ 

37 


ನೈನೇದ್ಯಂ ವೈಶ್ವದೇವಂ ಚ 74 
ನಿಶಮ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ತ್ಯ 24 
ನ ವಿಂದತುಃ ಪ್ರಕತಣ್ಯವ್ಯ ೈಂ 29 
ನಾಪೋಃಸಿ ಟೇ. ಕ್ಹಾನ್ಸಂ 
10 
ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತಂ 
31 
ನಿಮೊಲ್ಯ ನಯನೇ ಚಾಂತಃ 
42 
ನುತಃ ಸ್ಮ ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
46 
"ನೇತಿ ನೇತಿ? ಬ್ರವೀತಿಸ್ಮೆ 4 
ನಾನಾವತಾರೈ ರ್ಭೂಭಾರಂ 6 
ನಾನಾವಾದಿತ ನಿರ್ಫೊೈ $ 


22 
ನ ಮಹತ್ಯ್ಯ ದಾಂಭಿಕಯಾ 26 
ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಮನುತಃ 6 
ನ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಪಿ 8 
ನ ತ್ಯ ಂತ್ಯಪ್ಗ ಪ್ತ ಪೃರಸೋಣನ್ಯತ್ರ 19 
ನಾನಾವಾದಿತ ನಿರ್ಫೊಶೈಃ 

23 


ನಮೋನಂತರಕ್ಷೇ! 30 


YRC. 
ಸ್ಲಾೀ 


944 


945 


೨.೮ 


947 
948 


949 


950 
951 


959 
953 
954 


955 ನಿರಸ್ತಾ ಗಣನಾಥಸ್ಯ 


956 
95% 
೦58 
೦59 
960 


0೧1 


ನೆ4ಪೆ 


ತ್ಣೊ (. 
ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತಂ 

40 
ನಾಮನಿಷ್ಟ್ರ್ರಮಣಂ ಕರ್ಮ 

44 
ನಿರ್ವಾಣ ತಸ್ಯ ತಜ್ಜ್ಯ್ಯಾತ್ವಾ 


ಷತೇಸ್ಸ ಸ್ವರೂಪಂ ವಿದುಃ 
«ನಾಯಂ ಮುನಿರ್ಯ ತಸ್ತೇಜಃ 
28 


ನ ಬ್ರಾ ಹಣೆ ಣೋ ಹೆರಿರಿಯಂ 
33 


ಫ ಜಫೈಃ ಪೂಜನೈರ್ವಾಪಿ 3 
ನಿತ್ಯಂ ತತ್ಪೂಜನಾದ್ದಾ ನಾತ್‌ 


ನಾಮಚಾಸ್ಯಾ ಕರೋತ್‌ 20 
ನ ವಕ್ತಿ ನೇಕ್ಷತೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 22 
ನಗರಾದ್ಯೋಜನಂ ಯಾತಿ 85 
51 
ತುತುಭೌ 10 
ಎಶ್ರಮಂ ಸ ಸಿಃ 
38 
ನ ಪದ್ಮಯೋನಿರ್ನ ಹರಃ 6 
ನಾಹೆಂ ಫ್ರೀಯೇ ಧನ... 24 
ನಾಲನ್ಷ್ಮೀರ್ನ ಚ ವಿಘ್ನಾನಿ 
28 


ನಾಮಾಸ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರ ಕತ 
ನಾಗತಶ್ವೆ ತ್ಸ 


pe 


೦೨ 


ಪದ್ಮಯೋನೇ, ವದ ವಿಭೋ! 7 


26 


“eo 
963 
064 
5090೧5 
066 
603 
6071067 
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611 
(969 

615970 

694971 


07 2 


597; 





630973 
650 074 
65 4975 
660976 


pr 


67 8978 
0 


6೦5,979 
69 980 


081 


೨82 


ಪ 
ಕೊ ಕ 
ಸತ್ತೆ 
ಪಿತ್ರೋರಾಜ್ಞಾಂ ಗೃಹೀತ್ವೈವ ತೆ 
ಪುಪೂಜತುರುಷಃಕಾಲೇ ಸ 
ಪಾವಿತಂ ಜನ್ಮ ಚ ಕುಲಂ 35 
ಪಿತ್ರಾ ಸಮಂ ಟ್ರಾಹ್ಮಕ್ಕೆ ಣೈಶ್ಚ 37 
ಕಬ 
ಜಸ ಕ ಕ ಗತಂ? ? ತಾವತ್‌ 
16 
30 


ಪದಾನಿ ಸ್ವಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಪೌರುಷಂ ತಸ್ಯ ಬುದ್ಧನ 
28 


ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸೃ ನಿವೀಂ 8 
SOON pa 
ಷಾ ಕೃ ತಂ ರೊಸಮೂ ಸಯ 


ಪ್ರಾಥ” ಯಾಮಾಸ ಸ ಸ್ವಂ 


10 
್ಲಾಫಾತೇನ ಚಂಚ್ಛಾ ಚರ 
ಪೂಜಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ 29 


ಪಕ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಹಶ್ಯಸಂ ಸ 4 


ಪ್ರಸಾರ್ಯ ವದನಂ ಭೂನೆ್‌್‌ 


ಸಣೇಮುಃ ಸಿರಚಿತಾ ಸೆ£ 39 
J ಳು pS 


ಪಾದಮರ್ಧಂ ತತಃ ನರ್ವಾಂ 


ಪುನಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸಿಂಹೆಂ ಸಾ 
29 


ಭಂಜನೇ ” ತಿ ನಾಮಾ” ಕ್ರ 


1೧೮5 


173 
181 


983 


೨8.1 
985 


986 
987 


988 


989 
990 
991 
992 
993 
994 
965 
996 
997 
998 


999 
1000 


ಶೊ. 
[eo] 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ 

35 

ಪ್ರತಿಕೂಲವಹಾ ನದ್ಯಃ 43 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾರ್ಚಿಷಃ ಶಾಂತಾಃ 

44 

ಪರಸ್ಪರಾಲಿಂಗಲೇನ 8 
ಪುತ್ರಸ್ಯ ಮೇ ವಿವಾಹೋಸ್ತಿ 

12 

ಪುತ್ರಂ ನೆಯ ಸಮರ್ಥಂ ಮೇ 

15 


ಪ್ರಾರ್ಥರ್ಯ ಸರ್ವಸಂಹಾರಕರಂ 
25 


ಪ್ರೇಷಿತಂ ಭಾನುನಾ ತಸ್ಮೈ 
27 
ಸಿತೃವ್ಯಂ ನಿಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 
52 
ಪ್ರಾವಾರನಿಚಯಾ ಭಾಂತಿ 
31 
ಪರಮಾಹ್ಲಾದೆಸೆಂಯುಕ್ತ 
46 


ಾ» ತೇನ ಭಗ್ನಾನಿ 
ಸಾರ ಚಾರು... 36 
ಜಯಾಮಾಸೆ ವಿಧಿವತ್‌ 46 
ತೋಟನೇನ ಯಾವಚ್ಚ 4 
ತಂಗಶೆ ಶವನ ನೆಗರೇ 7 
ಮಾಸೇ ಗತೇ ರಾಜರ್ನ! 
13 


ಆ 


ಜಿ ಭಕ ಚ| ಬ 
[oi $ ಕ್ರ 


ತ್‌ಾ 


| 
1001 

ತ 
Ki 





ನ್ಯ 1003 





ಶ್ಲೋ. 


ಪಾಟಿಯಾಮಾಸ ತದ್ದೇಹೆಂ 
39 


ಪದೇ ದಶ್ತೇ ತೃತಿಯೇ ತು 
16 

ಸೊಜಯಾವನಾಸ ವಿಧಿವತ್‌ 
32 

ಪಾಟಲಂ ಪೆರಿಧಾನೆಂ ಚ 


KS) 


ಪ್ರಾಪೆಪೂ ರಭವತ್ತೂ ಪಃ 8 


ಪಾದಹೆಸ್ತಾ ವಮರ್ಡೇನ 30 
ಪರಸ್ಪರವಧಾತ್ತದ್ವತ 39 
ಪ್ರಾಸಾದಾನ್ಯ ಪರ್ತ ಕೇಚಿತ್‌ 
೩5 
ಪ್ರಲಯಂ ರೈತ್ಯ ಕತ 
ಪಕ್ತಿರೂಪೇಣ ತತ್ರಾಸೌ 39 


ಪ್ರಕಾಶಯಾಮಾಸ ಪುರೀಂ 


1028 


1029 
1030 


1031 


1032 


ಶ್ಲೋ. 


ಪಕ್ಷಿಣಂ ಜಾದ್ಭುತಾಕಾರಂ 
33 


ಪಶವಃ ಸಾರಮೇಯಾಶ್ಚ 35 


ಪ್ರಸುಪ್ತಾಂ ಕಾಂಚನೇ ತಲ್ಲೇ 
3 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
93 
ಪ್ರೇಷಿತೋ ಬಾಲಕ್ಕೈಃ ಸರ್ವೈಃ 
38 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಚರಣೌ ಹಸ್ತೌ 
40 
ಪರಸ್ಯಾನಿಷ್ಟಮಿಚ್ಛೇದ್ಯಃ 
59 
ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ಶುಭ್ಯಂ 
05 
ಪರೀಕ್ಷಂತೇಃಮರಾ ದುಷ್ಬಾ 
ಪಕ್ಚಾನ್ನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ 32 
ಸಾರ್ಯೆ ದರ್ಭನಿಚಯಂ 


28 


ಪು. 
1033 

885 
38611034 


3901035 
3 | 


397/1037 
1038 


| 


ಶ್ಲೋ. 
ಪ್ರೀತೋ ಭಾವೇನ ತೇಣನಫೆ ! 
48 

ಪಿಶಾಜೆ ಇವ ಕಿಂ ಯಾತಃ 

8 
ಪಂಚಾಮೃತಂ ಚೆ ಪಕ್ವಾನ್ನ್ನಂ 
29 

ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಚ ದಿಶಿ 
39 


17 
ಪ್ರಸಂಗತೋಇಫಿ ದತ್ತನ 82 


ಪ್ರಶ್ನ್ನೇ ಕೃತೇ ತು ವಕ್ತವ್ಯಃ 


ಸ $ 
ಪಥಿರ್ಕಾ ಬಾ ಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚಾಸಿ 


ಪ್ರಾತರೇವ ವನಂ ಯಾತ: 7 
ಪತಿತಾನಿ ಚ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ 11 
ಪಪಾತ ಗಣನಾಧಸ್ಯ 13 


ತೆ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ವ್ಯಾಧೋಸ್‌ 

1 
ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮಶೀಲಾ 9 
ಪರದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಗೃಣ್ವಾತಿ 4 


1049 ಪತ್ರೈಃ ಪುಷ್ಟೈರ್ನೇಮತುಸ್ತಂ 


465 
1050 
47 


18 
"ಹಿಂಗಾಕ್ಟೋ ದುರ್ಚದ್ಧಿ: , 
37 


1081 
1052 


1053 


7೧54 
1055 


1056 
1057 


1058 


1059 


1060 


1061 


1062 


1063 


1064 


1065 
1066 
1067 
1068 


ಶ್ಲೋ 
ಪುತ್ರ ತಾಮೆಗವೆತ್ತಸ್ಯಾಃ 9 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ ಮೆ ಹಾಮಂತ ಆ 


17 
ಪರನಿಂದಾ ಪರಡ್ರವ್ಯ.... 2 
ಪ್ರಸನ್ನ ಕರಿಹೆಸ್ಕಾಭಾಂ. 93 


24 
ಪಾತಾಲಾನ್ಯ ಪರೇಣಾಸಿ 40 


ಪುಪೂಜುಸ್ತೇಃನಿ ಸರ್ವೇ ಚ 
45 
ಪ್ರಿಯವ್ರತೋ ನಾಮ ರಾಜಾ 


ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸೃ 
ಪ್ರಿಯವ್ರತೋ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಃ 
22 
ಪಾದಸಂವಾಹನಂ ಕರ್ತುಂ 
24 
ವಿಬೇ ಹಾಲಾಹಲಂ ವಾಪಿ 
28 
ಪುತ್ರರ್ವಾ ಧನಸಂಪನ್ನಃ 
11 
ಪ್ರಭಾ ಚ ದುಃಖಿತಾ ಪುತ್ರಂ 
29 
ಪ್ರಭೈವ ಚಮಹಾಶೆಬ್ಬಂ 31 
ರೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಷಬಾಧಾಂ 33 


56 


29 


ಪು. 
565[1069 


57೧1070 
5811071 
60° 41072 


610/1073 
91% 

11074 
620 

1075 
627 

1076 


646 
1079 
652 
65311080 
654 
1081 
669 


ಪೆ4ಫೆ4ಬ 


ಶೊ 
ಉ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ತ್ರಿ-ಸಂಧ್ಯಂ ವಾ 
57 

ಪತಿಶುಶ್ರೂಸಣರತಾ 9 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಥ ಶ್ವಶುರಂ 18 
ಪ್ರಣಮ, ಪ್ರೋಚತುರ್ನಿಪ್ಪಂ 
25 

ಪಿತಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ಯಜೇತ್ಛ್ರಾರ್ಣಾ 

40 

ಪಶ್ಯತಃ ಸ್ಮ್ಮ ಸರಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ 
3 


687 


ಪರಾತ್ಸರಸ್ತ್ವಂ ಪರಮಾರ್ಥಭೂತಃ 


5 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮತ್ತ ಸಾದೇನ 
26 


ಫಣಿದಾರಸಮಾಯುಕ್ತಃ 13 


ಫಜೆರಾಚಾಸನೇತ್ಯೇವಂ 32 
ಬ 

ನಾ ತತ 

ಬ್ರಹ್ಮಾನಿ ಪ್ರಯಯ ತತ್ರ 
45 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಯಾನಮಾರುಹ್ಯ 
46 

ಬ್ರಹ್ಮೆವಾಕ್ಯಾದಭೂತ್ಸಾ ಕತೆ 


೨) 


695 


21 
168 


417 


48 


೨1 


1082 


1083 


1084 


1085 


1086 


1087 
1088 
1089 


1090 


1091 


1092 
1093 


1094 


1095 


1008 


30 


ಫು. 
1097 


ಶ್ಲೋ. 
ಬಾಲೋಪಿ ವವೃಧೇ ಶೀಘ್ರಂ 
44 99 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿಪುಟೋವೋಚತ್‌ 
3 
ಬಾಲ ಉಡ್ಡೀಯ ತಾಂ ಗಂತುಂ 
19 


ಸಃ 


22 
ಬ್ರವೀಹಿ ಶಸಥೆಂ ಯಂ ಯಂ 
96 


1098 
101 
11099 
123] 
1100 





ಬಾಲೋಇ*ವದತ್ತತಸ್ತಾಂ 
124: 
1101 
145 1102 
*ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿ?ರಿತ್ಯೇವಂ 24 165, 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೇಶ್ವರಯೋರತ್ರ 40 2101103 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರಮಾತ್ಮಾನಂ | 
19 ಆ ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜ್ಞಾನವಿಷಯಾ 
38 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾಣಂ ಕೆಮಲಾಕಾಂತಂ 
25 
ಬಾಲಕೇನೆ ಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 1 
«ಬಾಲೋ ಭವ? ಕ್ರೀಡವ ತಾನಂ 
6 
ಬಹಿರ್ಯಾಹಿ ಮಹಾಬಾಹೋ! 
17 
ಬಾಲೋ ವಿನಾಯಕಸ್ತೇಆಯಂ 


233 


837 
3521105 


3541106 


71107 
1108 
4111109 


35 


425411110 


ಬ. ಭೆ 
ಶ್ಲೋ. ಪೆ. 
ಬಹಿಶ್ಚಕಾರ ರ್ತಾ ಸರ್ವಾ೯ 
27 541 
ಬಲಾದಾನೆಯತೇ ಭೋಕ್ತುಂ 
9 545 
ಬದ್ದ್ಯಾ ಪಾಪ್ಕಿರ್ಯಾಮ್ಯದೊತ್ಸೆ: 
20 554 
ಬದ್ಧ್ಯತೆಂ ವಧ್ಯತಾಮೇತೌ 
೨22 
ಬಲಿಸ್ತು ಹೆರಿಭಕ್ತತ್ತಾತ್‌ 1 581 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರಾಕ್ಟಮೇಣಾಪಿ 
15 62¢ 
ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ ಕುಶಲೋ ಯುದ್ಧೇ 
21 643 
ಬ್ರೂಹಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಶೇಷ್ಟೇಣ 
1 665 
ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ತತಶ್ಚೆ ಫಂ 
32 42 
ಭಾಸ್ಕರೀಂ ಭಾಸ್ಫರಸ್ತ ACA 
38 44 
ಭೂತಭಾವಿನಿಶೇಷಜ್ಞೈಃ 34 114 
ಭಗ್ನವೃಕ್ಸ್‌ ಸನಿನದೌ 7 119 
ಭುಕ್ತಾ ವ್ರ ಜಂತು ವಿಶ್ರ ಮ್ಯ 
10 136 
ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಂ ಸರ್ವತ್ರ ||. 138 


ಶೋ. 
ದಗ 


ಭೀಷಯಂತೂಗ್ರರೂಪೇಣ 


36 


ಭಗ್ನೇ ವಾಯಿಹ ತು ಸಂಪ್ರಾಹೆ 


ಭಸ್ಮೀ 


13 


ಕರ್ತುಂ ದ್ರುಮಾನ್‌ 


ಭೂಭಾರಹೆರಸಾರ್ಥಂ ಯಃ 


26 


ಭವಿತಾ ನ ಭಯಂ ಕ್ಯಾಸಿ 


45 


ಭಕ್ಷಿತುಂ ತಂ ಸಮಾಯಣಇತೌ 


6 ಭ್ರುಶುಂಡೀ | 


ಬೆಸ 


ಬ್ರ 

Re 
»ಶು 

ಪಿ 


44 


ತಿ ತತಃ ಖ್ಯಾತಃ 


13 


' ಶೇಷನಿ:ದಂ ಚಾನ್ನೆಂ 15 
ಡೀ ಮಮ ಭಕ್ತ 2 21 
ಡೀ ತೆಂ ಸಿಂಕ್ಷ್ಯೈ ವ 


31 


- 1129 
I i30 


182/1131 


19೧1182 
1133 


21134 
1135 


210 


136 


31೧] 149. 


32604]143 
[134 
331. 


ಭ4ಮ 


ಶ್ಲೋ. ಪು. 
ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಕೂಸಸ್ತಂ33 365 
ಭಾತಿ ಬಿಂಖಂ ರವೇಃ ಸವ್ಯಸ್‌ 
ರ? 304 
ಭವತಾಂ ಸೋತಕೆಂಚೆನಾನಾಂ 
44 456 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕೃ ತೆಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ 45 457 
ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಿ ಯೋಸಸ್ತಿ ದೇವೋಃಯಂ 


47 458 
ಭವೇನ್ನಾಲೊಕಿತೋಂಸ್ತಾ ಭಿಃ 
4 490 


ಭಕ್ತ್ಯಾಹೃ ತಂ ಪಲಾಶೆಂ ಚ 29 519 
4 ಭೇ | ನಾಮಾಭವದ್ವಾ 84; 

4 529 
ಭುಜಂತೌ ನರಕಾನೇಕ....30 557 
ಭುಜಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಇ: 20 588 
ಭ್ರಮತಾ ದದೃಶೇ ತೇನ 7 602 


. ಭವದ್ವಾಕ್ಯಾನುರೋಧೇನ ೭1 694 


ಮ 


ಮೂಧಾನ್ಣ್ಯಘ್ರಾಯ 44 14 
ಮೃತ ತಂ ಕೋತಿ ಜೀವಂತಂ 


20 24 
ಮಚ್ಚಾ ಸಾತ್ಸರ್ವತೋ ಯಾಂತಿ 

19 ೩7 
ಮನಯೋಯುರ್ಗಿರಿಗುಹಾಂ 

9 34 

ಮೃ ತು ಲೋಕೇ ಸ್ಥಿತಂ ಯಾಶಾಃ 

18 57 
ಮಮೈ ವ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರಃ 1 61 
ಗ ಸ್ಪ ಪ್ಟಿಸಂಹಾರಆರ್ತಾ 


ಮ 


ಶ್ಲೋ. 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರೂಪಾ ಸಾ 7 
ಮಾಯಾವಿಸ್ತಾರಕಾರೀ ಚ 17 


1145 
1146 


1147 ಮುಕ್ತಾಮಾಲಾಂ ಚ ಪರಶುಂ 


30 


1148 ಮೂರ್ಛಾಮವಾಪ ಮಹತೀಂ 
17 

1149 
15 


ಮೂರ್ತೀರಾನೆಯೆ ಶೀಘ್ರಂ 25 


ಮುನಯೋ ಯಕ್ಷ-ನಾಗಾಶ್ಚ 
3 
1152 ಮಂಡಪಸ್ಥಾಪನಂ ಚಕ್ರೇ ರ 
1158 ಮಹತ್ಯರಿಷ್ಟೇತೀತೇರ್ಸ್ಮಿ 22 
1154 ಮೂಲಾಧರೇತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ 31 
1155 ಮಾತಾ-ಪಿತ್ರೋರ್ಬಹಿರಗಾತ್‌ 
8 

ಮಮ ಸೈವಾಭವತ್ತಾಪ್ತಿಃ 
30 

ಮುಹೂರ್ತದ್ವಿತಯೇ ಜಾತೇ 
46 
48 
ಮೃತೌ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷತನಯೆೌ 
49 
ಮುಮುಚುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ 
26 

ಮುನಯಶ್ಛೈೈವ ದೇವಾಶ್ಚ 
21 


1150 
1151 


1156 


1157 


1158 
1159 


ಮ:ಖಹಸ್ತರನಾ ಆಅರ್ಸ 


1160 


1161 


"ಮುಂಚ, ಮುಂಚೆ ತಿ ಜಲ್ಬಂತೀ 


32 


ಳು 
6311162 
67 
1163 
73 
1164 
107 
1165 
108 
144; 


1581167 
೨೨ 

155 1168 

168 


1169 
1991170 


i 
204 1171 


1166 


2121172 





೨೨ 


ಮ 
ಶ್ಲೋ. ಪು. 
ಮಮ ಭಾಗ್ಯಂ ತು ಫಲಿತೆಂ 
32 250 
ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಿಹಾಯಾತಃ 
33 251 
ಮಹೆದಾಗ್ಗಂ ಮಮ ವಿಭೋ ! 
೪ ke 254 
ಮಮರ ಜೃಂಭಸೀ ಜೃಂಭಾ 
42 ರಿ 
ಮೃತಾನಃಂ ಜೀವನಂ ಕೋನು ? 
49 278 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ಜನಾನಾಂ, ಮೇ 
50 ೯ 
ಮಮ ಭಾಗ್ಯಮಭಾಗ್ಯಂ ಚ 
46 299 
ಮಹಾಸನೆಗತೌ ತೌ ತು 35 319 
ಮಯಾ ತವ ಹಿತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 
31 40 
ಮಣಾಂತೌ ಕಾಲಪುರುಷ 
39 343 
ಮಮ್ಮೆವ ಯದಿ ದೇಯಾ ಸಾ 
8 45 247 
ಮುದ್ರಿಕಾಘಾತಮಾತ್ರೆ ೀಣ 
52 350 
ಮಧ್ಯಾನ್ಷೆ £ ಜಲಮಧ್ಯಸ್ಮಾ: 
13 357 
ಮಾಯಾಮಾಸ್ಟಾಯ ಸಗಣಃ 
18 359 


ಮ 


ಶ್ಲೊ € 


1176 ಮಗ್ನಾಸೆ ಸ್ನೇ ರೈತ್ಯಕೃ ಕ್ಷತಯಾ 
27 


1177 ಮುಧಾರನ್ಮಂ ಸಹೆಸ್ರಂ ಶೇಷಸ್ಯ 


1178 ಮಹಾಭಾಗ್ಯೇನ ದೃಷ್ಟಾಸಿ 


ಒಟ 
24 
1179 ಮರ್ಹಾ ಖೇದೋ ನ ಚೆ 37 
1180 ಮುಂಚೆ ಮುಂಚೇತಿ 471 
1181 ಮಾ ನಿದ್ರಾಭಂಗ ಯಸ್ಯಾಶು 
50 

ಮಯಾ ಕಥಂ ನರಾ ವಾಚ್ಯಂ 
15 

ಮುಹೂರ್ತಾಲ್ಲ ಬ್ಧ ಸಂಜ್ಞಾ ತೌ 


1182 


1183 
30 

1184 ಮುಖಶುದಿ 0 ತೇನ ಜನೇ 
ಛು ೨ 


1185 ಮಾಯಯಾ ಮುನಿಪು3್ರ 


1186 
1187 


ಮಹಿಮಾನಂ ನ ಜಾನೀಮಃ 5 
ಮನೋಮೇ ಹಿಸಿ ತಂ ವಕ್ಕುೂ 
27 
1188 ಮನುಷ ಬ್ಯಾ ಬಗಂಧಹೃಫೆ ಸಗ್ರಿ ಪ್ರಸ್‌ 
1189 


ಮನುಷ್ಯಕಶ್ನಾ ಶ್ವಾಪದಾಶೀ ಸ 


1190 ಮರಿಷ್ಯ ಮಾಣಶ್ಚೈಕ್ರೇಟಸ 


38 


ಪು. 


363 
1192 


4017 
4141194 


419 


1195 
421 


1196 
44) 





ದು 
ಶ್ಲೋ. ಪು. 
ಮ ತೇಃಸ್ಮಿನ್ನಗರೀ ಸರ್ವಾ 
14 536 
ಮಂತ್ರಿಣಾ ಸರ್ವಸಂಸ್ಕಾರ್ರಾ 
15 ೨೨ 
ಮಯಾಜ್ಞ ಪ್ರೈಃ ಕಶ್ಯಪೋಃಸೌ 
1 563 
ಮುಕುಟಸ್ಯ ತೆದಾ ಧ್ವಂಸಃ 
39 877 
ಮಂತ್ರೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರ್ನಿಪ್ಪಾ ಕ 
14 587 
ಮಾ ದೀಯತಾಮಸ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
34 617 
ಮೂರ್ಛಿತಾ ಪತಿತಾ ಭೂಖೆೌೌ 
10 1 
ಮಹಿಮಾನಂ ವದ ಮುನೇ! 
49 6000 
ಮೇಧಾವೀ ತಪಸಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ 
ಮು) ಐ 
7 667 
ಮಂದಾರೋ ಯಾತಿ ತಂ ದ್ರಷ್ಠು ೦ 
31 077 
ಮಂದಾರತಾಂ ತು ಮಂದಾರ: 
38 681 
ಮಂದಾರಾಯ ಸುತಾ ದತ್ತಾ 
13 601 
ಮಂದಾರಮೂಲೈರ್ಮೆ ಮೊೂರ್ತಿಂ 
10 693 


34 


ಯ 
ಶ್ಲೋ ಪು. 
ಯಥಾನತ್ನೆ ೈಸ್ಯತೇ ಜಂತುಃ 2 1112921 
ಯಾವದ್ಯಾವತ್ಯ ಥ್ಯ ತೇ 5 ಡೌ 
1222 


ಯದುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂರ್ವಂ 


6 311223 
ಯೇನ ಯೇನಾವತಾರೇಣ 9 4 
ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಭಿನ್ನನಾಮಾ 1324 
17 6 
ಯೆಂ ಯಂ ಸ ದೈತ್ಯಂ ಹಂತಿ ಸ್ಮ 1225 
22 811226 
ಯಥಾ ಭ್ಯಾನಸರೋ ಯೋಗೀ 1297 
35 111228 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪದನ್ಯಾಸಂ 41 13/1299 


ಯದಿ ತುಖ್ತೌ ಸಿ ಡೇವೇಶ! 24 95, 
Ese ತತ್ರ | 


ಯಥಾಮಯಜಿತೋ ಮರ್ಕ PU \ 

12 | 

ಯಥಾ ಜಾ ನೇನೆ ಚಾಜಾ ನ 
k= ಇ 

5 

ಯೆ ತು ತಂಶರಣಿಂ ಯಾತಾ? 6 


ಯೇ ತು ಯುದ್ರೋದ್ಯತಾ ಭೂಸಾಃ |, 


7 


\ 
» | 
ಯದಾ ಸ್ವಪುತ್ರತಾಮೇಷ್ಯೇ ಗ 


1380 


ಯೆ 
ಶ್ಲೋ ಪ್ರೆ 
ಯೋಗೋಚರಃ ಶ್ರುತೀನಾಂ ಚ 
15 6¢ 
ಯೋ ಮಾಯಾವಿಷಯಃ 16 ,, 
ಯೇನೋಪಾಯೇನ ಮದುಷಾ ಷ್ಟಾನಾಂ 
4 85 
ಯದಾ ಸಾಕಾರಕಾಂ ಯಾಯಾಶ್‌ 
8 85 


ಯೇನೆ ರೂಪೇಣ ಸಂಧ್ಯಾತಃ 29 ೨98 
ಯೆಸ್ಸರ್ವಗಸ್ಸರ್ವನೇತ್ತಾ 35 95 
ಯಾತಾ ಗೈಹೆಂ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ 2 ₹100 


ವೂ 


ಯತೊಸ್ಯ ರಕ್ಕೌ ಚರಣೌ 9 103 
ಯಥಾ ಜಾಲಂ ವಿದಾಯೆಣವ 
90 108 
ಯಯೌ ಸಬಾಲಾ 33 113 
ಯದಿ ಮೇ ಭಕ್ಷಿತಾ ದೇವಾಃ 28 146 
ಯೇ ಕೇಚಿಧೃ ಜನಾನುರಕ್ತ.... 
44 154 
ಯತ್ರಾದ್ಭುತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
39 170 
ಯ`ಥಾನಯಸಿ ಪುತಂ ಮೇ 
21 201 
ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯಥಾ ಭಾವಃ 
ನ್‌ 226 
ಯುದ್ಧ $ಮಾನ್‌ೌ ನಿಪತಿತೌ 
13 244 
ಯೋ ವ್ಯೋಮ ನೀತಾವಾನೇನಂ 
6 262 


ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನ್ಯರಿಸ್ಟ್ರಾನಿ ೪ 255 


35 






ಯ ಯು 
ಶ್ಲೋ. ಪು. ಶ್ಲೋ. ಪು. 
ಯ ಇದಂ ಶ್ರುಣುಯಾದ್ಭಕ್ತಾ 3 1285 ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಭಾಂ ನೀತಾಂ 
56 280 27 476 
ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಪಿ ಯಾಸ್ಕ್ಯೇಇಹಂ 1286 ಯಾಚೇ ಮಾತಃ! ಕಿಮನ್ನಂ ತೇ 
45 29 37 48] 
ಯದಾ ಯದಾ ವಾಂಛಸೇ ತ್ವಂ 1257 ಯೇ ಭಕ್ತಾಸ್ತೇ ನಿರಾಹಾರಾಃ 
45 323 15 495 
ಯದಿ ತೇ ನಿಶ್ಚಯೋ ವಾಕ್ಕೇ 1258 ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಗೃಹೇ ಯಾತೌ 
26 337 28 500 
ಯಸ್ಯ ಕ್ಲ್ವೇಡಿತಮಾತ್ರೇಣ 9 399 1070 ಯುವಾನಂ ರಮಣ ಚ 33 502 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಂಪಿತಃ ಕಾಲಃ 1260 ಯಜ್ಞ ದಾನವ್ರತ್ತೆ ನ್ವೈ£15 527 
2 10 4001261 ಯೆತಾ ತಿತರ 1. 8 531 
ಯಾವದುತ್ತಿಷ ತೇ ಸು 1262 ಯಾವಂತಿ ರಾಜಚಿನ್ಹಾನಿ 23 539 
46 418|1263 ಯಾಜೋನ್ಸತಕುಚಾನಾನೀತ 548 
ಯಯುಃ ಕೇಚಿಚ್ಚ ತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ 1264 ಯತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಾಭಿಘಾತೇನ 39 57 
55 4241265 ಯದಾ ತೌ ರಾಜ-ಪ್ರಕೃತೀ 
ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವವಿಪ್ರಾಣಾಂ ೩ನ ೧60 
61 2311266 ಯೋ ದೇವೋ ವೃಷವಾಹನಃ 
ಯ ಇದಂ ಪಠತೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ 90 571 
12 431|1267 ಯ ೦ ವ/ಹಾಸಮಾರಂಭಂ 
ಯಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವೋ ಯಾದೃಕ್ಸಾ ತ್‌ | 11 786 
12 440[1008 ಯಾಂ ನೈವ ಮನುತೇ ಭರ್ತಾ 
ಯಥಾ ವದಸಿ ಕಲ್ಯಾಣ! 117 44 27 133 
ಯಸ್ಯ ಪತ್ಲೀ ಮಹಾಭಾಗಾ 1269 ಯೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಬಾಲೋ ಮೇ 
35 451 59 661 
ಯೆದೆಂಗತೇಜಸಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ 1270 ಯಿೌವನಸ್ಟಾಂ ತು ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 
38 453 15 670 
ಯಲ್ಲಬ್ಬಂ ತೇನ ತುಸ್ಬೋಂಸೌ 10971 ಯತಶ್ಶಮಿಸಾಮಧಿಷ್ಕಾಯ 20 693 





4.3 454 
ಯಾವತ್ಪಶ್ಯತಿ ವೇಶ್ಯಾನಾಂ 2 46] 


Rey 


1272 ಯಃ ಶಮಾಂ ಪ_ತರುತ್ಕಾಯ 


25 69) 


1265 





ಶ್ಲೋ, ಪು. 
ರೌದ್ರತೇಕೋಃ ಶಾರದಾಯಾಃ i 
49 16 
ರಂಕಂ ಕರೋತಿ ರಾಜಾನಂ 19 281000 
ರಣೋತ್ಸುರ್ಕಾ ಸುರ್ರಾ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ 
17 i 
ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ದೇವಾನಾಂ 
44 41 |, 
ರಸಾತಲಂ ಚೆ ಗಗನಂ 38 06 
ರಕ್ಷಿತೋ ಜಗದೀಶೇನ 12 121/1295 
ರವಿಂ- ವಿಷ್ಣುಮಯಂ ತ್ರ 1371296 
ರತ್ನಮೂಲಾಂ ದದೌ ಚಾಸ್ಮೈ 
25 166[1207 
ರಾಮಸ ಜನನೀ ಚಾಸ್ಮೈ 28 
ಜು! ಕಂಪಯನ್ನುಚ್ಛೆ ಹಿಕ 
ರಕ್ಷಿತೊೋಣಸಿ ಪುರಾ ಪಿತ್ರಾ 1298 
೨26 2061209 
ರಜಸಾ ವ್ಯಾಪಿ ಸಕಲಂ 1300 
20 246 
ರಾಜಾ ವಿನಾಯಕಶ್ಚಾಪಿ 14 265]1301 
ಕೋಮಾಂಚಿತಶರೀರೋಷಸ್‌ೌ 
12 3081302 
ರಾಜ್ಞೊ « ಹಸ್ತಾ ತ್ಸ್ಪ್ರಗೃ ಸ! 6 
“4 3 
ರಾಜಾಥ ದದೈಶೇ ಕೂಸಂ ತತ 
9 35೨ 
ರಾಜ್ಞೀಮೇನಂ ಬ್ರುವಂತೀಂ ತು 1504 
95 40 


ಶ್ಲೋ. 


ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೈಷ್ಟೋಃಸಿ 
25 

ರಾಜ್ಯಂ ಜ್ಞಾ ನಂಚೆ ದೀಹಶ್ಚ 
5 

ಕೃತಾ ದಶಭುಜಃ 
46 

ರಿಂಗಂತಂ ಭಕ್ಷಯಂತೆಂ ಚ 

34 
16 


ಸಃ 


ರೋದುಂ 
ದ 


ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌಭರತಾಃ 
ರುಷಾ ನಿರೀಕ್ಷತೇ ತಾಂ 
18 
ರುಷೊ ಶೀ ಸಾವನಲಃ ಸಾಕ್ತಾತ* 
90 

ಲ 


ಲೀಲಯ್ಕೆವ ತದಾ ಫಕ್ರಂ 25 
ಲೀಲಾವಿಗ್ರಹೆವಾನ್ಮನ್ಯೇ 38 
ಲಾಜವಣೆಣ್ಯಃ ಪುಷ್ಪ ವರ್ಮೃಃ 


18 
ಲೋಕಡ್ವೀಷಕೃ ತೋ ನೇನ 
27 
ಲುಲುಪುಸ್ಸರ್ವಶೋ ಬಾಲಾಃ 
19 
ಲೀಲಯಾ ರಕ್ಷಿತಾಃ ಸರ್ವೇ 
56 


ಲೋಕೋ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಕಥಂ? 
3 


ಲಾಘೆವಂ ವಾಮನಸ್ಕಾವಿ 48 
ಲಾವಣ್ಯಲಹೆರೀ ಕಾಂತಾ 8 


ಫು. 


446 


465 


485 


502 
552 


629 


672 


1808 
1809 
1810 


1318 
1312 


1313 
1314 
1315 


1316 
1317 


1318 
1319 


1320 
1321 


1322 


ವ 


ಶೋ. 
ಊ 


ವಂಶೋ ಧನ್ಯೋ ಜನುರ್ಧ ನ್ಯಂ 


37 





ಘಾತಕ್ಕೆ ಐ.ಕೆ ಕಃ 
ವಿಭಾತನ್ಟ್ರನ ಏಂಗಾಕ್ಷಃ 


31 10 10 
ವವೃಧಾತೇ ತತಸ್ತೇ ತು 40 13/1325 ವಜ್ರಘಾತಾದ್ಯ ಥಾ ನೇತುಃ14 
ವಾಪೀಕಾಸಾರಸಹಿತಂ 4 19326 ವವುಸ್ತು ಪುಪ್ಪವರ್ನಾಣಿ 17 
ವೇದಾಂತಾಗೋಚರೋತಗಮ್ಯೋ 1327 ವಿರಜಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಘೋರಾ 3 

17 231328 ವಟುಂ ನೇತುಂ ಸಮಾಯಾತಃ 
ವಜ್ರಂ ತಚ್ಛತೆಧಾ ಭಿನ್ನಂ 26 40 12 


ವ್ಯಾದಾಯ ಭೀಷಣಂ ವಕ್ತ್ರಂ 


ವಿನಾ ಪುಣ್ಯಂ ಕಥಂ ಯಾಯಾತ್‌ 


14 
ವಿನಾಯಕಂ ದೇವದೇವಂ 
93 
ವರಂ ದಾತುಂ ಸಮಾಯಾತಃ 
34 
ವರೆಯಸ್ವ ವರಾನ್ಮತ್ತ ಃ 36 
ವರಂ ದಾತುಂ ಮಹೋರೂಪಃ 
45 
ವಸಿಷ್ಠ ಓವಾಮದೇವಾದ್ಕಾ ಖಃ 1 
ವಿರಜೌಂ ನಿಹತಾಂ ಶ್ರು ಶ್ವಾ 
1 
ವ್ಯಕೀಪಾತೇ ಸೋಮವತ್ಯಾಂ 
18 
ವಿಸ್ಮಿತಾ ಮೂರ್ಛಿತಾ ಭೂಮೌ 
29 


32 


1323 ವವದುರ್ಬಹು ವಾದ್ಯಾಸಿ 4 





661332 ವಟುಮಾನೀಯ ಪಿತರಂ 
ವಿನಾಯಕಂ ರಥಸ್ಥಂ ತಂ 1 


146/1340 


1471343 
58 


ವಿಕರಾಲ ಮಹೋರೂಪ 32 


ವೃಕ್ಷಸ್ಥಂಧಾಲಂಬಿಪಾದಃ 26 
35 


ನಿನಾಯಕಸ್ಷೆ ನ ರಾಜ್ಞಾ 10 
ವಾದ್ಯದುಂದುಭಿನಿಫೆೊ? ಷೈ 
13 
ವೈಶ್ಯಾಸ್ತಂ ದದ್ಭ ಶುಸ್ಸ ರ್ವೇ 
20 
ವಿಭೆಂಟಿಂ ದೆಂತುರಂ ರಂತುಂ 
23 
ವಸ್ತಾ ಸಲಂಕಾರರ ಸಕ 
ವಿನಾಯೆಕೇನ ದೇವೇನ 34 
ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಯೋ ಭಕ್ಷಿತುಂ ತತ್ರ 
17 
್ರಾಸ್ಯಃ ಸು.ಮಹಾಕಾಯಃ 
10 


ವ್ಯಾಘ 


ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ಕ ಸ್ಯಂ ವಿವರಂ ಮತ್ತಾ 


A 


ಖ್‌ 


ವಿನ್ನೆನಂ ಕಿಮಕ್‌ಂ ಬ್ರೂಯ ಸಾಂ 


0 


1344 
1345 
1346 


1347 
i348 


1349 
1350 
1351 


1352 


1858 
1354 
1355 


1356 


1357 
1358 
1359 
1360 


1361 


13692 


ಶ್ಲೋ. 
ವಿನಾಯಕ: ಕಾಶಿರಾಜಂ 34 
ವನ್ಹಿಂ ಚ ನಿಕಟೀ ವೀಕ್ಷ್ಯ 37 
ವಾಯುನಾ ಭ್ರ ಮತಿಸ್ಮೆ ಪತೆತ್‌ 
41 
ವಿೀಂಯೆಕೋ ಮಮ ಗೃಹೆಂ 
18 
ವೇದಘೋಷ್ಯೆಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೋಸೆ: 
96 
ವಿವಾಹಕೃತ್ಯಂ ತತ್ಯೂಜಾಂ 28 
ವಿನಾಯಕೇತಿ ನಾಮ್ನಾಸಿ 39 
ವಿನಾಯಕಾಯ ತಂ ಸರ್ವಂ 


ವರಂ ಮೇ ದೇಸಿ ವಿಶ್ವಾರ್ತ್ವ 13 


ವೃತ್ತಿ ಚ ಕಲ್ಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ 15 
ವಿವಿಚ್ಯ ನೆಪಗಮೇವಾಸ್ಥ) 
ಲ ಸು) 


ವಯಮೇನಂ ಹೆನಿಸ್ಯಾಮಃ 


ವಿಸ್ತಾರ್ಯ ಹಕ್ಟೌವೃಷಿಂ 38 


ವಟಂ ತಂ ಸೇವರೂಹೇಣ 59 
ವಿಭಿನ್ನ ವಲಯಾ ಛಿನ್ನ | 
ನೀರಾ ಮುಮುದಿರೇ ದೃಷ್ಟಾ ವೆ 
20 
ವಿಶ್ರಾಮ್ಯುತಾಂ ಕ್ಷಣಂ ಮಾತಃ 
34 
ವಿನಾ ತ್ವಯಾ ಕ್ಷಣಂ ಮೇತಃ 
41 


38 


ಖ್ರೆ. 
273/1363 


18-೧ 
3121371 
3221372 
323.1373 
[1374 
38 1375 
1376 
747 
3871377 
393 
3981377 


| 
'0೨.1379 
4121380 


1381 
41513832 


೩ 


ವಿವಾಹೋ, ವ್ರತೆಬಂಥೋ ವಾ 
21 
ವಾಂಛಿತಾರ್ಥೀ ಕಥಂ ಯಾಚೇ 
23 
ವಿನಾಯಕೆವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ 24 
ವನ್ನಂ ಫಲಂ ನಲ್ಮ್ಲಲಂ ಚ 52 
ವದತೋ ರಾಗತಃ ಕ್ರೀಡಾಂ 


18 
ವಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು 
31 


ವಿಷಂ ಭವತಿ ಯದ್ದತ್ತಂ 38 
ವರಾನ್ವೆ ಣು ಮಹಾಭಾಗ 4% 
ವ್ಯಲೋಕಯ:ಂಸ್ಕಂ ನಗೆರೇ 1 
ವಿನಾಯಕನ್ವರೂ ಫೊ ಗ್‌ ೧ 
ವಿನಾಯಿಕೋ ಬಾಲರೂಪೀ 7 
ವಿನ ತ... 9 
ವಾಮ ವರ್ರಾ ದಾತುಂ 
14 
ವಾರಂ ವಾರೆಂ ಯದಾ ತೌ ತಂ 
28 
ವಿನಿಗ್ರಹೆಂ ಕಥಂ ಸಾಧ್ವೋಃ 
30 
ನೈನಾಯಳೆಂ ಮಹಾಸ್ಥಾನಂ 
10 
28 
39 
30 


Lv 


ವಿಶ್ನತೌ ಕೃಮಿಭಿಸ್ತ ತ್ರ 
ವಿನಾಯಕಸ್ಯ ನಮನೆಂ 
ನಾರಾಹೇಣ ಹತಃ 


1383 


1384 


1385 
1386 


1387 


1388 
1389 


1390 


1391 
1392 


1393 
1304 


1395 


1396 


1397 


1398 


39 


ವೆ4ಶ 

ಶ್ಲೋ. ಪು. 
ನಿರೋಚನಃ ಸೂರ್ಯಭಕ್ತ 8 1399 

31 576 
ವೇಜಾಂಶ್ಚ ಚತುರಃ ಸಾಂರ್ಗಾ 1400 
1 600/1401 
ವಿಲಸದ್ದಶದೋರ್ದಂಡಃ 10 608/1402 

ವಸತಿಸ್ತವ ಕುತ್ರಾಸ್ತಿ 30 61 
ವಾಮನಃ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾನೆಂ 1403 
37 6471404 

ವಾಂಛಾಸಿದ್ದಿ ರಚಾಸಲ್ಯಂ 6 025] 
ನಿಚಾರ್ಯಮಾಣೇ ಪಂಚಾನಾಂ 1305 
33 6361106 

ವರಂ ದದಾಮಿ ತೇ ಸುಭ್ರು | 
6 615 1407 
ವಶ್ಯಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಳಾಂತೇ 7 ,, 1408 
ವಾಂಛಿರ್ತ೯ ಲಭತೇ ಸೋಂರ್ಥಾ೯ 1409 
12 647140 
ವಿನಾಯ:ಕೇನ ದೇವೀ: 15 6481511 
ವಿರೂಪಮಿವ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 23 6731413 

ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಬೀಜಂ ಪರಎಂಸ್ಯು ಪಾತಾ | 
& 6871413 
ವೇದನೇದಾಂಗವಿದ್ದಿಸ್ರಃ 11414 
39 696145 
ಶ 1416 

ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾನಾವಿರ್ಧಾ ಪ್ರರ್ಶ್ನಾ | 
11 41417 

ಶರೀರತೇಜಸಾ ಯಸ್ಕಾಾ 28 oj 


ನಿ 
೨ 


ವ 
ಶ್ಲೋ. ಪು: 
ಶ್ರುತ್ರೈನೆಂ ಸ ತಯೋರ್ವಾಣೀಂ 
21 924 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚೆ ಮುಖಾದಗ್ನಿ ಃ 22 ರಿಕಿ 
ಶಂಖಭೇರೀಮೃದಂಗಾದಿ 42 46 
ಶ್ರುಣುಷ್ಣಾವಹಿತೋ ಬ್ರರ್ಮ 
2 51 
ಶಾಸನಂ ಪರಿಜಗಾ ಹ 14 36 
ಶ್ರುತಸ್ತೇ ತನಯೋ ಬ ರ್ಹ್ಮ ] 
ಸ ಸಚ್ಛಿ 
ಶನ್ಫೈರ್ನಗಾ'ಸು ಗಗನಂ... 16 107 
ಶಾಂತಿಕಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ 
36 115 
ಶರೀರೇ ದದೃಶೇ ತೇನ 8 119 
ಶುಕರೂಪಧರಾವೇತೌ 11 120 
ಶರೀರಂ ದೃಶ್ಯತೇ ತಸ್ಯ 26 125 
ಶಶಾನ ಮಾಂ ನೆಕ್ರವರಃ 30 127 
ಶೆಂಖಚೆಕ್ರಗದಾಪದ್ಮ 3 133 
ಶುಭೇ ಮುಹೂರ್ತೆೇ ಲಗ್ಮ್ನೇ ಚ 
> 157 
ಶಶಿ-ಸೂರ್ಯಾಗ್ಲಿನೆಯನಂ19 150 
ಶೃಣ್ವತ್ಸು ಸರ್ವದೇವೇಸು 80 186 
ಶ್ರೀಮತಾಂ ದರ್ಶನಂ ನೋಂದ್ಯ 
10 196 
ಶೀಘ್ರಮುಡ್ಡೀಯ ಜಗ್ರಾಹ 
98 203 
ಶಕ್ರಾದೀನಾಮಜೇಯಾೌ ಯೆ 
28 229 


40 


ಫು 


ಲ್‌ 





1118 ಶ್ರುಣು ವ್ಯಾಸ! ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ 1435 
1 282 
1419 ಶೇಷಂ ದದರ್ಶ ಜಟ 4 283/1436 
1420 ಶ್ರುಣು ರಾರ! ಪ್ರವಕ್ಷಾ $ಮಿ 
9 28511437 
1121 ಶೇಷೋ ವಾ ತಸ್ಯ ಕೊಣನ್ಯೋ ಜ 438 
38 206 
1422 ಶ್ರುತಂ ತೇನ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಸತ 
24 314 
1193 ಶ್ರುಣುಷ್ವಾವಹಿತೋ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ 1440 
2 327 
1424 ಶಂಪಾಪ್ರಕಾಶತೋ ಲೋಕಾಃ 1441 
19 471 
1427 ಶಾಂತಿಂ ಹೋಮಂ ವಿರಾಯಾಸಾ 412 
60 395143 
1136 ಶ್ರುಣು. ದಿ,ಜ! ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಇ ಐ. 
| 306 
1427 ಶೋಕಸಂತಪ್ತ ಗಾತ್ರಾಹಂ | 145 
97 409, 
1428 ಶುಕ್ಷನಾಮಾ ಶುಕ್ಷೆವೃತ್ತಿಃ ` 
ಅನ್‌ 3 4501449 
420 ಶಿರಃ ಸ್ವಾಸ್ಯ ಪಾದಸದ್ಮೇ 4 464 
40 ಶುಶಾಸ ಸಿ ಸಿರಂ ಸೇವ 1447 
109 leas 
1431 ಶ್ರುತ್ತೇತ್ಮ ಂ ವಚನಂ ತಸ್ಯ 91 4721449 
1432 ಶಯಾನಂ ಶಯನೇ ಹ 
29 501350 
: ಪೂಣೆ 5 
1438 ಶರಪೂರ್ಣೀಷುಧೀ ಖಡ್ಗೀ 5234] 45] 
1434 ಶುಕ್ಲಸ್ಯ ಪ್ರದದೌ ದಿವ್ಯಂ 25 531} 


ತೆ 
ಶ್ಲೋ. ಪು 
ಶ್ರುಣು ವಕ್ಸ್ಯಾ ಶಮಿ ತೇ ಸರ್ವಂ 
4 533 
ಶುಭೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಲಗ್ಗೇ ಚ 
19 537 
ಶಿಕ್ಷಾಪಯಂತೌ ಪಿತರೌ 29 ೭42 
ಶೃಂಖಲಾಭ್ಯಾಂ ನಿಬದ್ಗ್‌ ತೌ 
31 543 
ಶವೂಪತ್ರಾರ್ಚನಾದೇವ 
43 562 
ಶತೇ ಯಜೆ € ಸಮಾರಬ್ಬೇ 
ಈ 26 590 
ಶು )ಣುಷ್ಟಾನಹಿತೋ ಬ ಬ್ರ್ರರ್ಮ್ಮ 
] 695 


ಶಮೂಪತ್ರಸ್ಯ ವಹಿಮಾ 9 », 
ಶಮೂತಿ ತರ್ತನಾಜೀವೆ 4 624 
ಶ್ರುಣು ಪ್ರಿಯೇ! ಪ್ರವಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿ 
10 625 
ಶುಕ್ರಮಾಸವಶಾನ್ನಾ ಪಃ 
2 642 
ಶುಭೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ರಾಜಾಸೌ 
26 651 
ಶರಣಾಗತಸ ಸಂತ್ಯಾಗಂ 44 65 
ಶಕ್ರಸ್ತಂ ಪರಿಪೂಜ್ಯೈ ವ 4 666 
ಶಕ್ತೋ ಯೋ ಮನಸಾ ಸ್ರಷ್ಟಂ 
667 
ಶುಂಡಾಂ ದೃಷ್ಠಾ ನ 4 ಕೃತಂ ಹಾಸ್ಯಂ 
20 675) 
ಶಮಿಕಾ ಶಮಿತಾ ಪ್ರಾಸ 
40 610 


1452 
1453 


1463 


1464 


4&1 


ಪು 
1465 
1466 


ಸಹಣ್ಮಾಸಾಜ್ಞಾಯತೇ ವಿದ್ಯಾ 


11 5001468 


“ಕ್‌ 


~ 1469 


Mm 1470 
ಸಮ್ಯ ಗಾಖ್ಯಾನಮಾ ಖ್ಯಾ ತೆಂ 


1 
ಸಾಧುದ್ಮಿಜಗವಾಂ ಚೈವ 4 
ಸಾಧುಪೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಸ! 
12 

ಸಿಂಹಾರೂಢೋ ದಶಭುಜಃ 


[ 


1471 


ಬು 


1472 


11473 


1474 


ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚ್ಯಂ ಚಕಾರಾಶು 11475 
32 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮರ್ಣಾ ಭಕ್ತಾ ಕಿ 
38 
ಸಮಚರನ್ಯ ಪರಯಾ ಭಾ, 
36 
ಸ್ವಶಾಖೋಕ್ತೇೇನ ವಿಧಿನಾ 39 ,, 
ಸಾಧು ಸೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಸ 
2 18 1479 
ಸೂರ್ಯೋ ಭೂನ್ಮದಕಿರಣಃ 1480 
೨ 20 


10 
1476 


11 
1477 


1478 


ಸ 
ಶ್ಲೋ. ಪು. 
ಸಹೆಸ್ರವದೆನಃ ಸ್ತೋತುಂ 18 23 
ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರತಃ 26 26 
ಸಮಾಕಣಣ್ಯ ವರ್ರಾ ಸರ್ವಾ೯ 

20 27 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮರ್ಣಾ ಭಕ್ತಾ 
3 39 


ಸದೆಕ್ಷಿಣಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ 4 ಸ್ಯಾ 
ಸಮ್ಮುಖೋ ಭವ ಶಕ್ರ | ತ್ವಂ 


30 41 
ಸ್ವಯಂ ತತ್ಪುರತೋ ಭೂತ್ವಾ 

31 42 
ಸರ್ವೇ ತಂ ಶರಣಂ ಯಾತಾಃ 

4 692 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಾಃ 

241 60 
ಸೇವಂತೇ ಮಾಂ ಸದಾ... 6 683 


ಸ್ಟ್ವಾರ್ಮಿ ವಿಜ್ಞ ಸ್ತು ಮಿಚ್ಛುಮಿ 


8 1. 
ಸಮೃಗುಕ್ತಂ ತ್ವಯತಾ ಭದ್ರೇ ! 
9 64 
ಸ್ತ್ರೀಭಾನೇ ಚ ತಥಾ ಧೈರ್ಯಂ 
28 70 
ಸೋಃಹಂ ಜೀವಿ ! ದಿವಾ ರಾತ್ರೌ 
35 73 
ಸಾದಿತಿಃ ಕಶ್ಯಪಂ ಗತ್ವಾ 44 117 


ಸಿದ್ಧ ಕಾರ್ಯಾ ತವ ಬಲಾಶ್‌ 
47 79 


42 


1481 


1482 ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಃ 
$ 

ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವ ಧರೇ ದೇವಿ! 19 
ಸ್ಪಾ )'ನಮಗಮತ್ತಾ ಥ 21 
ಒಟ ಭೂಭಾರಹರಣಂ 

30 

ಸಾ ಶುಷ್ರ್ರವದನಾ ದೀನಾ 36 

ಸಬಾಲಾ ಸಹ ಶಿಷ್ಯಃ 27 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಪೂರ್ಣಕಾಮಃ 

33 

31 


1483 
1484 ಸ್ವಸ 
1485 ಸೊ 
1156 
1487 
1488 


1489 
1490 


ಸಪರ್ವತವನಾಕೀರ್ಣಾಂ 
ಸುಹೃದಾಂ ವಸ್ರ್ರದಾನಂ ಚೆ 


ರಾ 


1491 ಸೋಂನಿ ಕಮಂಡಲು 


ಣ 
1) 


1492 


1493 


1494 ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಸಮಕ್ಷಂವಃ 9 
1495 ಸಹಸ್ತಲೋಚನೆೋ ಲೋರ್ಕಾ 

7 179 
1496 ಸಮಪ್ಟಿ-ವ್ಯಷ್ಟಿರೂಪಾಣಿ ಸ 183/5823 
1497 ಸರ್ವೇಶಾನಂ ಸರ್ವ ೯ವಿದ್ಯಾ ... 1513 

39 188 
1498 ಸ್ವಾದ್ವನ್ನಂ ಭೋಜಯಾಮಾಸ 

9 195/1514 
1499 ಸಹ ತೇನ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ 

22 201/1515 





ಶ್ಲೋ. ಪು. 


ಸ ಗಚ್ಛ ತಿಸ್ಕ ್ಯಂದನೇನ 51 214 
ಸ ನ ಬಾ ಸ್ಟಾರ್ಮಿ 
ಸುಹೃದ್ಧಿರ್ಭೋಜಯಾಮಾಸ 

47 
ಸ್ವಯಂ ತದಾಜ್ಞಯಾ ರಾಜಾ 
50 
ಸಮಕಂಪೆಪ್ರಿಭುವನೆಂ 16 
ಸೋವಾಚೆ ಮಧುರಾಂ ವಾಚೆಂ 
37 
ಸಿದ್ದಿ-ಬುದ್ಧಿಯುತೋ ಭಾತಿ 
51 
ಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ನೆಗರೀಂ ದೆಗ್ಯಂ 
ಕ 16 
ಸ್ಕಂಧೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಬ್ರಮತೇ 27 
ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು 
35 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ವಾಹನಮಾರೂಢಾಃ 
51 979 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಚ ಮಂದಿರಂ ಯಾತಾಃ 
52 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯದ್ಭೋಜನಾರ್ಥಂ 
3 283 
ಸ್ರಷ್ಟು ೧ ಪಾತುಂ ಚೆ ಸಂಹರ್ತುಂ 
11 285 
ಸರ್ವಕಾಲಂ ಮಮ ಧ್ಯಾನ... 
12 280 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪ್ರ ಕ್ರಣಿಪತ್ಯಾಪಿ 17 288 


273 


೨೨ 


ಶ್ಲೋ 
ಸೋಪಿ ತ್ವದ್ದರ್ಶೆನಾಳಾಕ್ಷೀ 
19 
ಸರೋವೈಕ್ಷಲತಾಪುಷ್ಟೈಃ 25 
ಸಕಥಂತ್ತದ್ದೃಹೇ ತಿಷ್ಕೇತ್‌ 
35 
ಕಥಂ ತನ ವಾಕ್ಕೇನ 36 
ಸ್ವರೂಪಂ ವದ ತಸ್ಕಾಹೆಂ 37 
1521 ಸ್ವರೂಸಂ ತೇಂಭಿನಕ್ರ್ಯಾಮಿ 41 
1522 ಸಿದ್ಧಿ- ಬುದ್ಧಿ ಯುತಃ 26 
1523 ಸಗೆದ್ಗ ದ್‌ ನೀರೀಕ್ಷ್ಯೆ ತೌ 38 
1524 ಸಾ ಪೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದೈತ್ಯಾ ನಾಂ40 
1525 ಸರ್ವಕ್ಷೆ ೇೀಶಹರಂ ಸೀವವದ್ಯಂ 
42 


ಸೆ 
ಸ್ನ 


1526 ಸೋಣಹಿ ಪದ್ಮಾಸನಗತಃ 
49 
ವಾಣೀಂ ನೃಪ ಪಶೇಃ 
30 
ಸಾಮುದ್ರಕ್ಷಣಜ್ಞೋ.ಸಿ 94 
ಸತಯೂ ಭಿನ್ನ ಹೈ ದಯ; 47 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾ ಟಃ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಃ 
17 
ಸಕ್ಷೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರ್ಲೋ(ಕ್ಸೈಃ 
17 
ಸೇವಕಾನಾಂ ಮಹಾನಂದಃ 
22 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಿಕ್ಷಣಂ ಕರ್ತುಂ 
37 386 


ಸೆಂ ಶ್ರುತ್ಯ 


43 





34811545 


359 1546 


3811548 
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